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	Je to nová válka. A hrozí stejně jako zítřek.

	Svými napínavými romány uchvátil Larry Bond miliony čtenářů jednak díky nadání pro drama a jednak vizionářskými schopnostmi. V knize Rudý Fénix vytvořil explozivní scénář pro druhou Korejskou válku. V knize Obchodní válka zase ukázal, jak by mohl rasový konflikt v Jižní Africe rozdmýchat jiskru třetí světové války.

	V knize Obchodní válka se v dramatickém sledu událostí, následujících po sobě stejně svižně jako zpravodajské šoty v televizních zprávách, hroutí evropský finanční trh, což má za následek nezaměstnanost a hladomor. Mohutné vlny ekonomických uprchlíků dají vzniknout skupinám vlastenců plným nenávisti vůči Evropanům. Zničující globální obchodní válka, v níž nemůže nikdo zvítězit, se může každým okamžikem změnit v normální válku, v níž mohou prohrát všichni. A Amerika se vrací na krvavá bojiště v Evropě, kde se zúčastní poslední a nejničivější bitvy všech dob.
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	Věnováno našim prarodičům

	Ruth a Dewey Bondovým,

	Donovi st. a Beth Larkinovým,

	L. A. (Petemu) a Mildred (Mil) Petersonovým

	a Lawrenci a Ireně Thorntonovým

	



	




	S knihou nám pomáhalo hodně lidí. Rádi bychom jim poděkovali, a jsou to:

	Chris Carlson, Don Hill, Jason Hunter, Ferdinand Irizarri, podplukovník Jerzy Panas z polské armády, Duncan a Chris Larkinovi, Erin Larkin-Fosterová, Marshall Lee, Gary C. „Mo“ Morgan, John Moser, Bill Palley a Bridget Rivoliová, Barbara Patricková, Tim Peckinpaugh a Pam McKinney-Peckinpaughová, Laurer Piippo, Steve St. Clair, Pat Slocomb, Thomas T. Thomas a Irene Mike Morganová, George Thompson a doktor Tom Thompson (nejsou příbuzní), a Leonard Wong.

	Všichni ke knize nějak přispěli a nikdo z nich se za to nemusí stydět.

	
AUTOROVA POZNÁMKA

	Obchodní válka je třetí kniha, kterou jsme s Patrickem Larkinem napsali ve dvojici – od prvního nezřetelného záblesku nápadu až k posledním úpravám dokončeného rukopisu. O spolupráci, zejména tak těsné spolupráci, se říká, že není snadná. Tahle byla.

	Trvalo to téměř dva roky, než jsme si načrtli děj, vytvořili postavy a společně je uváděli do života.

	Ačkoli se naše styly občas liší a neustále se vyvíjejí, oba máme sílu a zkušenosti, které nám týmovou práci usnadňují. Každý z nás má své oblíbené druhy akcí a jejich popisu. Každý z nás je zkušený v jiné oblasti.

	Mnoho lidí si píše knihy samo, ale já nemám ponětí, proč by se to tak mělo dělat. Pat a já se vzájemně pobízíme, pohráváme si s nápady a vzájemně si pomáháme, když se jeden z nás dostane do úzkých. Během celého tohoto podniku byl nejen mým partnerem, ale také dobrým přítelem.

	Kvůli jednoduchosti jsme použili standardní poangličtěnou výslovnost i abecedu pro polská a maďarská města a vlastní jména. Ze stejných důvodů se o ruské vojenské technice, používané v Polsku, zmiňujeme s ruským názvoslovím, i když Poláci používají své vlastní.

	
ÚČINKUJÍ

	AMERIČANÉ

	Seržant Tim Adams, U. S. Army – radista roty Alfa, 3. praporu 187. pěšího pluku 101. výsadkové divize (útoky ze vzduchu).

	Alex Banich alias Nikolaj Ušenko – starší operační agent na moskevské stanici CIA.

	Podplukovník Jeff Colby, U. S. Army – velící důstojník 3. praporu 187. pěšího pluku 101. výsadkové divize (útoky ze vzduchu).

	Generál Reid Galloway, U. S. Army – náčelník Sboru náčelníků štábů.

	Mike Hennessy – operační agent na moskevské stanici CIA.

	Joseph Ross Huntington III. – poradce prezidenta.

	Podplukovník Ferdinand Irizarri, U. S. Army – styčný důstojník sloužící u polské 11. mechanizované divize.

	Plukovník Gunnar Iverson, U. S. Army – velící důstojník 3. brigády 101. výsadkové divize (útoky ze vzduchu).

	Len Kutner – staniční šéf CIA, americké velvyslanectví v Moskvě.

	John Luckier – ministr obrany.

	Erin McKennová – analytička a vyšetřovatelka ministerstva obchodu, Oddělení pro posílení exportu, přidělená k americkému velvyslanectví v Moskvě.

	Walter Quinn – ředitel Ústřední zpravodajské služby.

	Kapitán Michael Reynolds, U. S. Army – velící důstojník roty Alfa, 3. praporu 187. pěšího pluku 101. výsadkové divize (útoky ze vzduchu).

	Clinton Scofield – ministr energetiky.

	Harris Thurman – ministr vnitra.

	Stuart Vance – zpravodajský důstojník, přidělený k berlínské ústředně CIA.

	Viceadmirál Jack Ward, USN – velitel americké Druhé flotily a později velitel spojených amerických, britských a norských námořních sil.

	NĚMCI

	Plukovník Georg Bremer – velící důstojník, 19. brigáda 7. obrněné divize.

	Major Feist – jeden ze štábních důstojníků 7. obrněné divize.

	Major Max Lauer – velící důstojník průzkumného praporu 7. obrněné divize

	Generál Karl Leibnitz – velící důstojník 7. obrněné divize.

	Jürgen Lettow – ministr obrany.

	Podplukovník Klaus von Olden – velící důstojník, 192. prapor panzergrenadierů, 19. brigády panzergrenadierů.

	Zvláštní zmocněnec Werner Rehling – styčný důstojník Evropské konfederace (EurCon) s maďarskou národní policií.

	Heinz Schraeder – kancléř

	Podplukovník Wilhelm „Willi“ von Seelow – operační důstojník a později velící důstojník 19. brigády panzergrenadierů.

	Podplukovník Otto Yorck – velící důstojník 191. praporu panzergrenadierů, 19. brigády panzergrenadierů.

	FRANCOUZI

	Nicolas Desaix – ředitel Generálního ředitelství vnější bezpečnosti neboli DGSE, později ministr zahraničích věcí.

	Major Paul Duroc – zvláštní agent DGSE.

	Géneral de corps d’armée Claude Fabvier – velící důstojník IV. sboru EurConu.

	Admirál Henri Gibierge – náčelník štábu francouzského námořnictva.

	Michel Guichy – ministr obrany.

	Géneral de corps d’armée Etienne Montagne – velící důstojník II. sboru EurConu.

	Jacques Morin – zástupce ředitele a později i ředitel DGSE.

	Michel Woerner – zvláštní agent DGSE.

	MAĎAŘI

	Brigádní generál Imre Dosza – velitel národní policie.

	Plukovník Zoltán Hradetsky – policejní velitel okresu Šoproň, později přidělený na velitelství v Budapešti.

	Oskar Király – pomocník Vladimíra Kusina.

	Vladimír Kusin – lídr opozice.

	Béla Silvanus – administrativní ředitel velitelství národní policie v Budapešti.

	POLÁCI

	Major Marek Malanowski – velící důstojník 411. mechanizovaného praporu, 4. mechanizované divize.

	Generálmajor Jerzy Nowaczik – velící důstojník 5. mechanizované divize.

	Major Miroslaw Praźmo – velící důstojník zbytku 314. mechanizovaného praporu, 11. mechanizované divize.

	Generál Wieslaw Staroń – ministr obrany.

	Nadporučík Tadeusz „Tad“ Wojcik – v Americe narozený pilot F-15, přidělený k 11. stíhacímu pluku ve Vratislavi.

	Generálporučík Ignác Zdanski – náčelník štábu polské armády.

	RUSOVÉ

	Maršál Jurij Kaminov – ruská armáda.

	Plukovník Valentin Solověv – starší poradce maršála Kaminova.

	Pavel Sorokin – nákupčí ministerstva obrany.

	
PROLOG

	LISTOPAD 1993 – „EVROPA SE ZMÍTÁ V NOVÉM FINANČNÍM ZMATKU,“ WALL STREET JOURNAL

	Zmatek na evropských finančních trzích včera ještě zesílil díky divoce se měnícím úrokovým sazbám. Bez ohledu na zuřivé intervence domácích centrálních bank pokračoval strmý pád britské libry a italské liry vůči německé marce a francouzskému franku. Rozčilené výměny názorů mezi Londýnem, Římem, Paříží a Berlínem, zdá se, pohřbily veškeré naděje na brzké ukončení chaosu…

	LEDEN 1994 – „V HLAVNÍCH EVROPSKÝCH MĚSTECH VZPLÁLY RASOVÉ NEPOKOJE,“ WASHINGTON POST

	Skinheadi, neonacisté a radikální levičáci vytáhli na krvavou výpravu průmyslovými městy v západní Evropě, rozezleni novým přívalem ekonomických uprchlíků z východní Evropy a severní Afriky zasažené hladomorem. Výsledkem celodenních občanských nepokojů je několik desítek mrtvých a vážně raněných…

	ČERVENEC 1994 – „HROZÍ OBCHODNÍ KRIZE, VARUJÍ SPOJENÉ STÁTY,“ LOS ANGELES TIMES

	Poslední německé a francouzské kroky, podniknuté k ochraně jejich průmyslu před mezinárodní konkurencí, možná zahájí zničující obchodní válku – tolik upozornění vedoucích činitelů Spojených států. Čelní představitelé Kongresu na Kapitolu už zvažují legislativní kroky k uvalení odvetných cel a dovozních kvót na zboží importované z obou zmiňovaných evropských zemí…

	PROSINEC 1994 – „VÝCHODNÍ EVROPA V DRAŽBĚ,“ THE ECONOMIST

	V zoufalé snaze o získání zahraniční finanční a potravinové pomoci, díky níž by jejich země přežily zimu, podepsalo několik evropských nově zřízených vojenských režimů pakty, v nichž upsaly svůj obchodní i ekonomický vývoj společnostem ve vlastnictví Francouzů a Němců. Takzvané Vlády národní spásy v Maďarsku, Chorvatsku, Srbsku a Rumunsku byly mezi prvními, které svou budoucnost zaprodaly v Berlíně a Paříži…

	ÚNOR 1995 – „SEVEROATLANTICKÁ ALIANCE ZRUŠENA,“ BALTIMORE SUN

	Jedno období nebývalé mezinárodní obranné spolupráce dnes skončilo se záští, hořkostí a v atmosféře podezření. Ze společenství NATO formálně vystoupily Spojené státy, Velká Británie, Itálie, Holandsko, Španělsko a Norsko, protože tyto země se cítí uráženy současnou politikou Francie a Německa, které obviňují z pokračující světové recese…

	ZÁŘÍ 1996 – „CELOSVĚTOVÝ PROPAD SE ZHORŠUJE,“ DALLAS MORNING NEWS

	Globální ekonomický pokles se za poslední měsíc výrazně zhoršil a některé segmenty mezinárodního obchodu uvázly na mrtvém bodě. Nezaměstnanost v hlavních průmyslových zemích stoupla skoro na rekordní úroveň a zeměmi třetího světa se šíří hladomor. Mnozí ekonomové tuto situaci již dávno označují za ekonomickou krizi…

	KOMENTÁŘ ZPRAVODAJSTVÍ ABC

	„Chudoba. Zoufalství. Etnická a národnostní nenávist roste. Strach. Toto je Evropa dneška.“ Jako doprovod k pochmurnému komentáři se na obrazovce ukazovaly nehezké záběry. Obrázky mnoho mil dlouhých front na podporu v nezaměstnanosti, hladových dětí s propadlými tvářemi a pokroucených mrtvol ležících v troskách hořících vesnic. „Evropa vydaná napospas chaosu, bezútěšnosti a hořkosti.

	Rozdělený kontinent, kde se staré a nebezpečné touhy, o nichž si celý svět myslel, že jsou už dávno pohřbeny, vydaly na pochod.“ Další příběh vypráví obrazový doprovod. Národní vlajky různých stylů a barev vlající nad tuctem různých pochodujících kolon v tuctu vzájemně prostříhaných zpravodajských šotů.

	Pak se slova ujal hlas jednoho ostříleného zpravodajského veterána, jenž řekl: „Když jsme vyhráli studenou válku proti komunismu, získala světová demokracie prchavou příležitost k zabezpečení trvalého míru založeného na svobodném obchodu a prosperitě. O tuto historickou šanci jsme nepřišli náhodou nebo třeba v důsledku smůly. My jsme ji prostě zahodili.“

	
KAPITOLA

	
		1.



	Provokace

	1. SRPNA 1997 – TOVÁRNA NA VÝROBU ROTORŮ EUROCOPTER, POBLÍŽ ŠOPRONĚ V MAĎARSKU

	Oba muži tiše leželi na svahu řídce porostlém stromy a sledovali cíl. Noční oblohu nad nimi zakrývaly mraky zvolna se sunoucí na východ v neustále houstnoucím pásmu, slibujícím déšť ještě před svítáním.

	Slabé žluté reflektory v údolí pod nimi zvýrazňovaly obrysy budov ve tmě – velká skladiště a tovární budovy z hliníkových panelů, administrativní centrum z betonu a skla a prázdné nákladní vagony, čekající na slepé koleji. Další světla svítila v širokých rozestupech podél drátěného plotu, ohraničujícího celý areál. Příjezdovou silnici, vedoucí k dálnici Budapešť-Vídeň a k rakouským hranicím, blokoval jediný strážní domek.

	Nic se nehýbalo. Ve zpustošené Evropě nebylo dost peněz ani energie, aby bylo možno zaručit čtyřiadvacetihodinový výrobní proces. Energie bylo málo i pro supermoderní francouzskou továrnu na výrobu rotorů v Šoproni.

	Major Paul Duroc pohlédl na svého společníka. „Připraven, Micheli?“

	„Ano.“ Hrdelní francouzština prozrazovala, že ten velký muž je Alsasan – člověk narozený v jedné z oněch dvou provincií, o něž se Francie a Německo přetahují už celá staletí. Byl o půl hlavy vyšší a vážil přinejmenším o deset kilogramů víc než Duroc. Dodatečná výška i hmotnost se často hodily, když došlo na fyzickou stránku jejich práce. Nasadil si brýle pro noční vidění a rychle prozkoumal potemnělý areál továrny. „Pořád čistý vzduch.“

	Duroc zaťukal na přepínač malé vysílačky připevněné na řemení na hrudi. Ve sluchátkách uslyšel dvojí tiché cvaknutí. To znamenalo, že ostatní členové týmu jsou na místech a připraveni. Perfektní.

	I on si nasadil brýle, zvedl se a zahájil přesun dolů. Michel Woerner jej těsně následoval – i přes svou velikost tiše jako kočka. Nedělalo jim problémy vyhýbat se stromům, trnitému křoví či trávou zakrytým kořenům na cestě. Brýle jim zesilovaly veškeré světlo a měnily temný noční svět ve strašidelnou podívanou, plnou modrozelených obrazů s ostrými okraji.

	Duroc se na kraji lesa zastavil a pečlivě sledoval úzký pruh otevřeného prostoru, který je dělil je od drátěného plotu továrny. Neviděl žádné náznaky, že by bezpečnostní personál šoproňské továrny instaloval nějaké nové pohybové senzory, videokamery či jiná detekční zařízení pro zabezpečení této části perimetru. Jediná kamera, která měla tuto část plotu střežit, se pomalu v pravidelném a předvídatelném rytmu otáčela tam a zpět. Lidé, kteří ten rytmus znali předem a kteří se pohybovali dost rychle, se nikdy nemrkajícímu oku kamery dokázali vyhnout. Duroc si dopřál kratičký a chladný úsměv, který mu přelétl po úzkém obličeji, nepříliš zvyklém na úsměvy. Pro jednou měli plánovači mise pravdu. Komplex Eurocopteru byl docela přehledný. Plot, světla a ty ostatní věci dokážou odradit nebo zastavit zloděje, ale ne profesionály s přístupem k podrobným informacím o bezpečnostním systému a rutinách tovární ochranky.

	Několik televizních kamer monitorovalo příjezdové cesty, ale i jejich pravidelným záběrům bylo možné se snadno vyhnout.

	Jedinkrát na Woernera kývl a vyřítil se přes otevřené prostranství, aby se pak u plotu rychle skrčil do dřepu. Druhý muž jen o sekundu později zaujal pozici vedle něj a už sahal pro štípací kleště, které si nesl v kapse ústrojové vesty. Duroc ostré čelisti svých kleští přiložil k nejspodnějšímu prameni ostnatého drátu a čekal, až jeho podřízený provede totéž. Šest krátkých a mocných cvaknutí rychle za sebou ustřihlo tři kusy drátu a v plotě vytvořilo díru dost velkou, aby se jí protáhli dovnitř. Překonali první bariéru.

	Oba muži se zvedli a zamířili hlouběji do komplexu továrny. Bez ohledu na neustálý klid se pohybovali opatrně, obcházeli ostrůvky světla a vyhýbali se místům ve výhledu ze strážního stanoviště u hlavní brány. Oba byli veterány více než tuctu takovýchto „speciálních operací“, prováděných v půltuctu zemí na celém světě. A profesionálové se nikdy nevystavují riziku, které není nezbytně nutné.

	Duroc šel první a v uměle vytvořeném bludišti skladišť, montážních linek a nákladových ramp zvolil cestu velkou oklikou. Hodiny, které strávili studiem detailních plánů a fotografií, se jim teď vyplácely s každým bezpečným krokem. Deset minut po prostříhání bezpečnostního plotu se Duroc skrčil u vysokých zadních kol nákladní vlečky sahajících do pasu a zkoumal opuštěné parkoviště a prázdné trávníky, obklopující administrativní středisko továrny i přilehlý bufet pro zaměstnance. Poblíž hlavní cesty se tyčil velký, reflektorem osvětlený billboard se sloganem BEZPEČNOST PŘEDEVŠÍM, napsaným francouzsky, německy a maďarsky. Při té ironii si neodpustil úšklebek. Skoro by to mohlo být jeho osobní motto.

	Z dáli v údolí se ozvalo poměrně tiché pochmurné hvízdání vlakové píšťaly – to byl noční nákladní expres, uhánějící do Vídně. Zatím se drželi časového plánu.

	Duroc znovu zaťukal na přepínač vysílačky. Když uslyšel odpověď, měl už plné ruce práce s poslední kontrolou výstroje. Tentokrát to byla lupnutí tři. Ostatní byli připraveni na druhou fázi. Zadíval se na Woernera a uviděl, že ten velký chlap má naprosto bezvýrazný obličej, jen světle modrýma očima mu oplácí pohled. V okolí továrny bylo tolik světla, že si brýle pro noční vidění sundal už před chvílí.

	Duroc si své brýle také přesunul na čelo, a když spustil ruku, zamračil se při pohledu na rozmazanou černou maskovací barvu na konečcích prstů. Znechuceně si ji otřel o rukáv. Byla chladná noc, potit by se neměl.

	Rychle se nadechl, dech krátce zadržel a vydechl. „Teď.“

	Vyběhli zpoza náklaďáku a utíkali přes trávu tak, aby se vyhnuli osvětlenému chodníku a mířili spíše do milosrdných stínů administrativní budovy. Duroc cítil, jak se mu srdeční tep zrychluje v rytmu s běžícíma nohama. Každičký zvuk, který způsobili, mu zněl stokrát hlasitěji. Každé došlápnutí na měkké, rosou nasáklé trávě znělo, jako když slon dupe v křoví. A každý kvapný nádech se v tichém nočním vzduchu nebezpečně rozléhal.

	Splynuli se stíny, kde zůstali nehnutě stát a neklidně čekali, zda se rozezní siréna alarmu oznamující, že byli spatřeni. Nic takového. V dáli znělo jen odumírající dunění nákladního vlaku.

	Puls se zase vracel k normálu a Duroc několikrát polkl, aby se zbavil hořké chuti v ústech. Francouz kroutil hlavou, jak byl zbytkovými pozůstatky vlastního strachu neosobně znechucen. Možná už byl na takovéhle skotačení moc starý. Zažil, jak se totéž stává ostatním lidem z tajných služeb. Každý polní operativec dostal do vínku jen omezené množství odvahy. Když ji vypotřeboval, skončil a dál se hodil jen pro sterilní a neužitečnou práci za stolem v kanceláři.

	Zrovna když se Woerner dotkl jeho paže, sám nad sebou si opovržlivě odfrkl. Zatímco mrhal časem na absurdní rozbory osobnosti, utíkaly jim drahocenné sekundy. Akce jeho obavy spolehlivě spálí. Vždycky je spálila.

	Sklonili se, aby i nadále zůstali skryti pohledu kohokoli, kdo by se díval zevnitř ven, a zaběhli za roh budovy. Duroc tiše odpočítával sekundy. Tři. Čtyři. Tady. Zastavil se. Architekti, kteří projektovali ultramoderní administrativní centrum šoproňské továrny, mysleli na estetiku a ne na bezpečnost. Za slunných dní se díky panoramatickým oknům od pasu až do stropu zdály všechny vnější místnosti a chodby větší a světlejší. Také ale byly nechráněné a nestřežené.

	Podle plánu budovy, jenž si zapamatoval, se tohle okno otevíralo do chodby vedoucí přímo k jejich cíli – počítačovému centru továrny. Skoro dokonalé místo pro vstup. Ještě střelil pohledem k nedaleké kantýně – byla na jeho vkus trochu příliš daleko. Ale stejně…

	Pokrčil rameny. Když se dobrý plán začne promýšlet znovu, skoro vždycky to vede ke katastrofě. Rychlost a příhodnost by měly nad zbytečnými riziky převážit.

	Woerner už tvrdě pracoval a zavalitými prsty prováděl mnohokrát nacvičený úkol. Velký muž vytáhl z vesty něco kovového ve tvaru zploštělého písmene U a na oba konce nanesl vteřinové lepidlo. Pak kovový pásek přitiskl na sklo, kde jej několik sekund přidržel, než lepidlo zatuhlo. Spokojen s výsledkem o krok ustoupil a nechal svého nadřízeného, ať teď jedná on.

	Duroc si s ním vyměnil místo a přistoupil ke sklu s diamantovým řezákem v pravé ruce. Kliku ke dveřím už měli, teď si musejí ještě udělat ty dveře. Zakreslil je řezákem čtyřmi pevnými řezy; dva řezy byly horizontální, dva vertikální, a Duroc přímo funěl, jakou sílu na řezání skla vynakládal.

	Když bylo hotovo, Woerner chytil „kliku“ oběma rukama a prudce zatáhl k sobě, až z okna vytrhl velký kus skla. Zatímco obří Alsasan své těžké břemeno pokládal na trávník, Duroc přes nově vzniklý otvor natáhl silný pruh černé hrubé tkaniny. Ocelová vlákna, jimiž byla vyztužena, mu budou při prolézání otvorem chránit ruce a nohy.

	Aniž by čekal na rozkaz, Woerner si klekl, spojil ruce a nabídl mu stoličku. Duroc se na spojené dlaně druhého muže jednou nohou postavil a oběma rukama se chytil spodního okraje vyřezaného otvoru, kam jej jeho podřízený už vyzvedával. Jednu nohu přehodil přes ochrannou tkaninu a naklonil se vpřed…

	Vtom se vnější dveře hlasitě otevřely.

	Duroc skoro ztratil rovnováhu, jak prudce trhl hlavou ke vchodu do kantýny. Mezi dveřmi stál příslušník ochranky v modré uniformě a s šálkem něčeho kouřícího v rukou a hleděl na něj. Šok a překvapení se spojily, aby natolik zpomalily čas, že se jediná sekunda proměnila v nekonečnou strnulou pauzu.

	Iluzi ale překazil prudký pohyb, jak strážný odhodil nápoj stranou a natáhl se po pistoli v pouzdře u boku. „Stůj!“

	Duroc v duchu zaklel, protože nedokázal sáhnout pro zbraň, dokud se musel všemi údy přidržovat okna. Michel Woerner byl přes veškerou svou velikost i sílu ještě bezmocnější. Ani jeden se nemohl pohnout, aniž by katastrofálně neohrozil rovnováhu druhého.

	S pistolí tasenou a pevně sevřenou v obou rukou se strážný začal opatrně přibližovat a jak očima odhadoval, co za divadlo se před ním odehrává, byl viditelně čím dál sebejistější. Duroc se přinutil podívat se za ústí pistole, mířící mu na břicho. Druhý muž byl mladý, a navzdory hustému kníru, jenž si pěstoval pod nosem, vypadal hodně mladě. Asi nedávno dokončil vojenskou službu, pořád si ještě všechno pamatoval a klidně by se vrhl do akce. To bylo mrzuté. Starší muž by asi byl rozumnější a víc by se zajímal o to, aby sám přežil. Jenomže mladíci si nadevše cení slávy…

	„Ani hnout, nebo střelím!“

	Durokovi se zkřivil obličej, když tuto tupou a nacvičenou frázi uslyšel v maďarštině. Stejně však uposlechl a ani se nehnul, protože pořád stál jednou nohou ve spojených Woernerových dlaních a musel strážného nechat přijít blíž. Ještě kousek, myslel si. Jenom kousíček.

	Mladík odstoupil od otevřených dveří bufetu a vyšel na trávník, aby měl přehlednější palebné pole. Jednu ruku sundal z pistole a přesunul ji k vysílačce připnuté na opasku. Duroc cítil, jak mu tuhne čelist. Poplach v této fázi by všechno zkazil.

	Lup!

	Hrudník strážného explodoval v rudém dešti krve a úlomků kosti – do hrudi se mu zavrtala jediná kulka ráže 7,62 mm, která jej zasáhla doprostřed zad a srazila jej na trávu. Jednou sebou zaškubal a zůstal bez hnutí ležet.

	Duroc slezl z okna a klekl si vedle těla, aby nahmatal puls. Nebyl tam. Zahleděl se k zarostlému kopci o tři sta metrů dál a stiskl přepínač na vysílačce. „Potvrzeno.“

	V odpověď se mu ve sluchátku ozvalo dvojí kliknutí jímž ostřelovač, jehož tam předtím pro jistotu umístil, potvrdil zabití. Vytáhl pistoli z ruky mrtvého a vstal. „Kdo to byl?“

	„Monet, Jacques.“ Woerner nahlas přečetl mužovu zakrvácenou jmenovku.

	Duroc to jméno poznal a tiše i smutně zakroutil hlavou. Monet byl jedním ze strážných umístěných u hlavních dveří. Měl mít klidnou službu a neměl tu co dělat. Ale evidentně se nemohl dočkat konce služby a musel si jít pro kafe. Takže ten mladý blázen teď byl mrtvý. Škoda, jeho smrt věc jenom zkomplikuje.

	Kývl hlavou k oknu. „Chyť ho.“

	Woerner bručivé potvrdil rozkaz a sklonil se ke splnění úkolu. Tělo mrtvého strážného společně protáhli otvorem a hodili je do chodby.

	Duroc krčil nos nad pachem krve a uvolněných střev, otřel si rukavice o trávu a zkontroloval hodinky. Byli pozadu za plánem, ale pořád se ještě vešli do naplánované odchylky v případě chyby. „Dobrá, Micheli. Dokončíme to, abysme mohli zase do postele, co?“

	„Oui, monsieur,“ ukázal velký muž, že se umí zasmát, ale bylo to bez humoru. „Pro dnešek už jsem měl vzrušení víc než dost.“

	O třicet sekund později už Duroc klouzal naleštěnou tmavou chodbou, zatímco Woerner čekal venku, aby kryl jeho ústup. Nepříjemná překvapení už Francouze unavovala.

	Přístup k počítačovému centru blokovaly silné neprůstřelné ocelové dveře. Na vedlejší klávesnici s deseti číselnými tlačítky, ovládajícími zámek dveří, pravidelně blikalo červené světélko. Všude jinde mohli bezpečnost zanedbávat, ale databanka šoproňské továrny skrývala informace, které by velice rádi znali japonští a američtí konkurenti Eurocopteru – přehledy produkce a nákladů, přesné nákresy kovových i plastových kompozit rotorů, hlášení o pokrocích v oblasti výzkumu a vývoje a tisíce dalších faktů a číslic, které vznikají v každém velkém průmyslovém koncernu.

	Duroc namířil na klávesnici malou tužkovou baterku a pečlivě zadal šestimístný bezpečnostní kód, jenž si zapamatoval. Včerejší bezpečnostní kód. Jak očekával, masivní bezpečnostní dveře zůstaly tvrdohlavě zavřeny. To bylo dobře. Stejný kód zkusil ještě jednou. Tentokrát drobná červená dioda na panelu přestala blikat. Ještě lepší. Prostoduchý počítač, ovládající zámek, si nyní zapamatuje dva neúspěšné pokusy o otevření s použitím kódu, který fungoval ještě před několika hodinami.

	Vypnul baterku a zase ji uložil na místo v řemení. Teď musí připravit velký, ale relativně neškodný výbuch. Pracoval rychle, když asi třicet gramů plastické trhaviny uhnětl do tvaru, který by mohl přichytit kolem ovládacího panelu. Pak ještě několik desítek gramů rozmístil kolem veřejí. Když skončil, o krok ustoupil a uznale si svou práci prohlížel. Od roznětek, zapíchnutých v trhavině, vedly dráty napojené na staré náramkové hodinky, nastavené na dvě hodiny. Kývl hlavou, protože z toho měl dobrý pocit. Bylo to efektivní, ale amatérské. Dokonce i výbušnina, již použil, byla vhodná. Bývalá československá komunistická vláda rozdávala Semtex bez barvy a zápachu snad všem „potřebným“ teroristům na světě.

	Duroc se chodbou vracel k místu vstupu. Byl čas na doladění jemných detailů noční práce. Sundal víčko z malého spreje s barvou, zatřásl jím a metr vysokými písmeny nastříkal na zeď nápisy: Smrt francouzským sviním! A: Svobodu, ne otroctví! Duroc se předtím naučil psát oba nacionalistické slogany v maďarštině a použil k tomu i charakteristická písmena. Pro práci tohoto druhu byly životně důležité i sebemenší detaily. Všechny stopy povedou k maďarským teroristům, kteří byli rozezleni francouzským „ekonomickým kolonialismem“.

	Woerner na něj čekal u okna. „Pořád je klid.“

	„Ne na dlouho.“ Duroc seskočil na trávník a zůstal stát, než velký chlapík sroloval černou tkaninu s ocelovými vlákny a opatrně vrátil vyřezaný kus skla na místo. Pak se oba otočili a uháněli zpět ke svahu, zvedajícímu se nad komplexem továrny.

	Náramkové hodinky s napojenou bombou, jež tam nechali, odtikaly další minutu do detonace.

	Když doputovaly k nule, byl už Duroc se svým týmem čtyřicet kilometrů daleko.

	Administrativní budova šoproňské továrny se zatřásla v základech, jak s ní mohutná exploze zalomcovala. Milisekundu předtím, než silná tlaková vlna vyrazila okna, zasvítilo v každém z nich jasně bílé světlo. Za první zvukovou vlnou se od místa výbuchu vyvalila vlna ohně a přehřátého vzduchu, jež zabila pět maďarských pracovníků údržby, kteří právě nastoupili do práce, a všechno hořlavé zapálila.

	Ještě předtím, než se nad areálem Eurocopteru rozječela první požární siréna, bylo možno v rozbité budově spatřit plameny v děsivém tanci.

	2. SRPNA – TOVÁRNA NA VÝROBU ROTORŮ EUROCOPTER, POBLÍŽ ŠOPRONĚ

	Chaotickou scénu osvětlovalo slabé slunce. Hasičská auta a ostatní záchranná vozidla obklopovala administrativní budovu poškozenou pumovým útokem – stála napohled náhodně zaparkovaná na trávníku posetém troskami. Dělníci přenášeli zachráněné vybavení kanceláří a pletli se do cesty unaveným hasičům, stavebním inženýrům a ustaraně se tvářícím zástupcům firmy. Neklidní strážní, namísto běžně vydávaných pistolí ozbrojení automatickými zbraněmi, stáli na hlídkách u hlavní brány i v okolí místa výbuchu.

	V dusném a bezvětrném vzduchu se vznášel slabý a štiplavý zápach kouře a zuhelnatělého papíru. Automatický hasicí systém a bezpečnostní ocelové dveře počítačového sálu zachránily datazpracující systémy továrny, ale nezabránily požárům od náhodných jisker, které se rozletěly po zbytku přízemí.

	Padesát metrů od budovy se jeden malý muž s kulatým obličejem zoufale snažil ovládnout vztek. Plukovník Zoltán Hradetsky nikdy neměl příliš v lásce Francoise Gellarda, generálního ředitele továrny Eurocopter. Francouz se vždycky choval nadřazeně, arogantně a neustále se povýšenecky a skrz prsty díval na kohokoli a cokoli z Maďarska. Momentálně se všechny jeho špatné povahové vlastnosti násobily tisíckrát.

	„Naposledy, plukovníku, musím odmítnout vaši žádost o vyšetření této záležitosti.“ Ředitel složil ruce na prsou. „Vaše přítomnost zde není nutná a je… rušivá.“

	„Rušivá? Vy…,“ Hradetsky spolknul příval kleteb, které se mu už draly z úst. „Vy jste mi nerozuměl, pane Gellarde.“

	Ukázal prstem na zničenou administrativní budovu. „Tohle je policejní záležitost. Stejně jako chladnokrevná vražda pěti mých krajanů. Jako nejvyšší policejní velitel tohoto okresu jsem nevznášel žádnou žádost. Vydávám rozkaz.“

	„To není možné,“ zavrčel Gellard. „Vaše rozkazy nemají v tomto areálu žádnou váhu, plukovníku. Navrhuji vám znovu si přečíst podmínky kontraktu mezi vaší vládou a mou firmou. Podle všech právních hledisek jste nyní na francouzské půdě, a tento teroristický čin byl spáchán proti francouzské společnosti. Vyšetřovat jej budou francouzské úřady.“

	Ten zatracený kontrakt! Hradetsky stiskl zuby. Nemusel si pročítat ta drobná písmenka, aby věděl, že ředitel továrny má pravdu. Když se začala šoproňská továrna stavět, nejistá maďarská vojenská junta zoufale potřebovala francouzskou a německou finanční pomoc. Generálům v Budapešti připadalo přistoupení na podmínky Eurocopteru o bezdaňovém statutu a kompletní kontrole nad svými továrnami jako malá cena za pracovní příležitosti a půjčky s nízkými úroky, které díky továrně vzniknou. Stejná privilegia zaručili tuctům dalších franko-německých obchodních firem.

	Policejní plukovník zavrtěl hlavou. Dva roky starou vládu Národní spásy podporoval jako politováníhodné, ale nutné nouzové opatření. Slabá a na frakce rozdělená maďarská postkomunistická demokracie se nedokázala vypořádat s ekonomickým chaosem a klesající poptávkou. Vojenská vláda pevné ruky se zdála být lepší než neschopná vláda nezpůsobilých a rozhádaných politiků. Nyní však o tom všem začínal smýšlet jinak. Generálové vlastně dali národní suverenitu do zástavy, aby mohli nasytit hladové a neovladatelné lidi, kteří je vyzvedli k moci. Po pětačtyřicetileté politické i vojenské nadvládě Sovětského svazu se jeho země odpotácela do otroctví jiných pánů – Německa a Francie, nových evropských vojenských a ekonomických mocností.

	„Takže, plukovníku?“

	Hradetsky zvedl hlavu. „To, co říkáte, je možná právně v pořádku, ale nemyslím, že by to bylo nějak zvlášť moudré.“ Snažil se udržet nevzrušený tón hlasu. „Pokud to byli teroristé, rozhodně vám musí být jasné, že jejich odhalení bude vyžadovat spojené úsilí nás všech?“

	„Co myslíte tím: ‚pokud to byli teroristé‘?“ Dožadoval se Gellard odpovědi. „Tady není žádné pokud! Co chcete víc – je jasné, že jim museli pomáhat nějací zrádci z řad našich zaměstnanců. Nějací vaši líní a neschopní krajané!“

	Ředitel továrny se zamračil. „Přihlédneme-li k tomuto faktu, plukovníku, i idiot by pochopil, proč moje společnost nemůže ve vyšetřování důvěřovat vám a vašim lidem. Že by Maďaři chytali Maďary? Ta představa je opravdu absurdní!“

	Hradetského podráždění přerostlo v otevřený vztek. Dokázal překousnout aroganci, ale ať ho vezme čert, jestli snese záměrné urážky. Přistoupil ke Gellardovi blíž – byl to pohyb, který z Francouzovy dlouhé aristokratické tváře okamžitě smazal onen sebejistý výraz. „Myslím, že byste měl lépe volit slova, monsieur. Někteří z mých krajanů by mohli říct, že máte jazyk tak ostrý, že si přeje utkat se s nožem. Vyjádřil jsem se jasně?“

	Ředitel zbledl, protože si byl zřejmě vědom, že zašel příliš daleko. „Já jsem to nemyslel… jako… nechtěl jsem, aby to vyznělo…“

	Nad hlavami jim zaburácela helikoptéra, která koktavou omluvu přehlušila. Oba muži se otočili, aby sledovali, jak krouží, vyrovnává se a klesá na parkoviště u administrativní budovy. Hradetsky se zamračil, když rozeznal modro-bílo-červenou trikoloru, vyvedenou na pylonu ocasního rotoru helikoptéry. Francouzská vláda zřejmě nemarnila čas, než do této záležitosti začala strkat nos.

	Z letounu se vysoukali tři muži, kteří pod roztočenými listy rotoru skrčili hlavy. Dva byli velcí a statní chlapi, samý sval. Třetí na sobě měl šedivý civilní oblek, v ruce nesl napěchovaný kožený kufr a kráčel k nim s onou samozřejmou sebejistotou člověka, zvyklého velet.

	Když se Hradetsky otočil zpět ke Gellardovi, Francouz zase nabyl duševní rovnováhy. „Tohle by měl být bezpečnostní specialista, vyslaný naším velvyslanectvím, plukovníku. Expert na terorismus a protiteroristickou taktiku. V budoucnu se s ním možná setkáte.“

	Maďarský policejní důstojník sledoval malého muže se zachmuřeným obličejem, jak k nim kráčí rázným krokem. Něco mu říkalo, že setkání nebude ani příjemné ani produktivní. „Jak se jmenuje?“

	Gellard se chladně usmál. „Major Paul Duroc.“
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	4. SRPNA – PLACE DU PALAIS-ROYAL, PAŘÍŽ

	Pod modravou oblohou bez mráčku se rozkládala podivně tichá Paříž – její široké a stromy lemované bulváry i slunečníky stíněné venkovní kavárny byly prázdné a opuštěné. Pro většinu Pařížanů byl srpen časem dovolených, kdy mohli na měsíc uprchnout od každodenní práce v kancelářích, v továrnách nebo ve školách. Ale nyní byli pryč i turisté, kteří v tu dobu normálně zaujímali jejich místa – asi je odradily vízové restrikce, vysoké ceny a obtěžování ze strany úřadů, které bylo předzvěstí nadcházející světové obchodní války. V hlavním městě zůstala jen stále rostoucí armáda nezaměstnaných a bezdomovců. A ti byli plně zaměstnáni hledáním práce nebo jídla, takže se nemohli procházet opuštěnými módními čtvrtěmi.

	Place du Palais-Royal vykazovalo vlastní známky opuštění. Obchody a kiosky, jinak fungující pro zahraniční turisty lačnící po pohlednicích a mapách podzemky, byly nyní zamčeny na petlice. Namísto – přes celý uliční blok – dlouhé řady turistů prohlížejících si pamětihodnosti a brebentících školních dětí, jen několik osamocených milovníků umění procházelo severní branou Louvru, nad níž se tyčilo obrovské šedivé muzeum. Několik znuděných taxikářů lelkovalo u eskalátorů metra, kde si v oblaku cigaretového kouře vyměňovali posměšky a nejnovější drby a fámy.

	Palais-Royal na druhé straně náměstí se zdál být zahalen do naprosto stejné srpnové nečinnosti. Před vysokými ocelovými branami, blokujícími přístup do vnitřního nádvoří, a u hlavního vchodu nehnutě stáli vojáci v plných bojových uniformách. Jiní, oděni poněkud pohodlněji v maskáčových uniformách a plné zbroji, zaujali místa na střešních pozorovatelnách. Na chodníku podél plotu hlídkovaly dvojice policistů s tvrdými výrazy, kteří měli za úkol odhánět žebráky a pouliční Araby.

	Většina oken masivní budovy byla buďto zavřená, nebo je zakrývaly silné závěsy. Na vnitřním nádvoří bylo zaparkováno několik služebních vozů, ale většina z nich byla zakryta impregnovanými plachtami, aby je ochránily před prachem a městskou špínou v době, kdy jsou jejich obvyklí uživatelé a řidiči na dovolených. Nehledě na přísnou ochranu se Palais-Royal zdál být stejně opuštěný jako jeho okolí.

	Toto zdání ale bylo, jak tomu většinou bývá, klamné.

	Palais-Royal, postavený kolem roku 1600, zprvu sloužil jako sídlo Šedé eminence, kardinála Richelieua. Na sklonku dvacátého století v něm sídlily úřady několika nejvyšších francouzských činitelů.

	Kancelář Nicolase Desaixe měla vlastní auru, která se perfektně hodila k jejímu obyvateli – byl to pach pevně uchopené moci a střízlivé elegance. Podlahu pokrýval koberec, po stu letech ošlapaný do tenka a vyšívaný bohatými tóny královské modři a syté červeně. Gobelín, pořízený Richelieuem osobně, zdobil zeď za masivním dubovým stolem, a na ostatních stěnách visely malby slavných francouzských vojenských vítězství, které sem byly trvale zapůjčeny z Louvru. Jako hlava francouzské zpravodajské služby DGSE, měl Desaix ještě dvě další apartmá – jedno přímo v Elysejském paláci, blízko prezidentu republiky, další pak na ředitelství centrály. Ale tuto svatyni plnou historie měl pro důležitou práci nejraději.

	Vysokými okny se šikmo dovnitř sklánělo pozdně odpolední slunce a zaplňovalo polovinu místnosti obrazci narudle zlaté barvy, zatímco zbytek zůstával ve stínu.

	Alexander Marchant se mezi dveřmi zastavil, jak jej ten ostrý kontrast mezi světlem a tmou na okamžik okouzlil.

	„Můj drahý Marchante! Pojďte dál, pojďte.“ Desaix se za stolem zvedl a kráčel mu v ústrety, aby jej posunkem nasměroval ke dvěma křeslům s vysokými opěradly, stojícími u jedné stěny místnosti. „Vypadáte dobře!“

	„Stejně jako vy, pane řediteli.“ Marchant se ochotně posadil. Léta, kdy se oddával dobrému jídlu, dobrému vínu a práci u stolu, jej poznamenala silnou nadváhou a neustále se zvětšujícím pasem. Jen několik málo bývalých spolužáků by v něm poznalo toho malého a vychrtlého leteckého inženýra, který kdysi snil jen o designu nejdokonalejšího letadla na světě. Tyto sny byly již dávno mrtvé – zabila je každodenní pozornost věnovaná rentabilitě, nákladům a lidem řídícím obří průmyslový konglomerát nazývaný Eurocopter.

	Muž, jenž zaujal místo naproti, nemohl být na první pohled odlišnější. Nicolas Desaix byl vysoký, štíhlý a měl tentýž výrazný nos, jaký si jeho krajané dodnes spojují se zatím posledním velkým francouzským vůdcem, Charlesem de Gaullem. Byla to podoba, o níž si byl Marchant jistý, že si ji šéf rozvědky zaslouží.

	„Viděl jste předběžnou zprávu majora Duroka?“

	Marchant přikývl a vzpomněl si na onoho bezvýrazně se tvářícího motocyklového kurýra, který mu ten dokument přivezl domů, počkal, než si jej přečetl, a pak mu listinu zase odebral, aby ji okamžitě odjel skartovat na ředitelství DGSE. Samo o sobě to naznačovalo, spíše než chladná a faktická slova zprávy samotné, jak smrtelně vážná a tajná ta záležitost je. To, co mělo být prostinkým aktem sabotáže zevnitř, přerostlo ve střelbu a nechtěné zabití.

	Zdálo se, že mu Desaix čte myšlenky. „Té nešťastné… komplikace lituji, Alexandře. Hlavně proto, že zemřel člen vaší bezpečnostní stráže.“ Smutně potřásl hlavou. „Pochopil jsem to správně, že měl ženu?“

	„Ano. V Lyonu.“

	Desaix si povzdechl. „Jaká škoda.“ Pak zvedl hlavu. „Bude o ni postaráno?“

	„Samozřejmě.“ Marchant složil ruce na klíně. „Všichni naši zaměstnanci mají životní pojištění a v tomto případě mí lidé z personálního už organizují zvláštní kompenzační fond.“

	„Dobrá.“ Desaix souhlasně kýval hlavou. „Francie se musí postarat o všechny své padlé syny. Bez ohledu na to, jak padli.“

	Generální ředitel Eurocopteru byl dojat slyšitelnou upřímností v Desaixově hlase. Několik prostých slov změnilo smrt mladého Moneta v akt vlasteneckého obětování. Bylo to úžasné – ten člověk měl větší charisma a víc velitelské autority než prezident a zbytek vlády dohromady. V současné pozici mrhal polovinou svých schopností.

	Desaix si znovu povzdychl a pak pokrčil rameny. „Ale i přes to jsou takové tragédie zřejmě nevyhnutelné. Žijeme v nedokonalém světě a musíme používat nedokonalé nástroje, abychom dosáhli svých cílů.“ Zvedl hlavu. „A my jsme cíle dosáhli, není-liž pravda?“

	„Ano.“ Marchant se nyní ocitl na trochu pevnější půdě. Změny pracovní síly, výrobní plány a ziskovou míru lze ovládat a kontrolovat. Sžírající představy truchlících vdov nikoli. Poposedl si v křesle blíž. „Bomba vašeho majora způsobila jen drobné škody – jak bylo slíbeno. Nic, co by nějak významně poškodilo produkci rotorů. Ale i tak byli mí ředitelé ohromeni, jak málo stačilo, aby ta ‚maďarská teroristická skupina‘ zničila celou naši šoproňskou továrnu.“

	Oba se tomu pousmáli.

	„V tom případě tedy nečekáte žádný velký odpor proti našim návrhům na zítřejší schůzi rady? Nebudou si to chtít rozmyslet?“

	Marchant zavrtěl hlavou. „Nic takového. Všechny hlasy, které potřebujeme, už mám prakticky v kapse.“

	Desaix se tvářil potěšeně. Schválil „speciální operaci“ majora Duroka jako prostředek k vyřešení dvou závažných problémů jednou malou ranou. A Nicolas Desaix byl mužem, jenž si vždy plně vychutnal to, že měl pravdu.

	Nehledě na příznivé dohody o daních a mzdách, které nabídli maďarské vojenské vládě, byla šoproňská továrna Eurocopter pro Francii stále prodělečným podnikem. Vládní záštita zabezpečovala stálý odbyt rotorů pro evropský letecký průmysl. Zámořský prodej byl něco docela jiného. Zuřivá konkurence amerického Boeingu a japonských firem volaly po neustálých a nákladných vládních subvencích. Jestliže se svět čím dál více bořil do trvalých ekonomických problémů, francouzské společnosti jako Eurocopter zoufale potřebovaly způsoby, jak snížit náklady. A snížení mezd zahraničních pracovníků ve východní Evropě bylo politicky přirozeně mnohem schůdnější, než si krátit mzdy doma.

	Maďarská pracovní síla v Šoproni naneštěstí začala vykazovat narůstající odbojnost vůči francouzskému řízení a dohledu. Napětí u rotorových výrobních linek už dávno zvyšovalo zastavování výroby, „marodění“ a nenápadné pohrůžky stávkou. Očekávalo se, že další snižování mezd narazí na tvrdou, možná i násilnou opozici – za vysokou cenu prostojů ve výrobě a ztráty zakázek. Stejné problémy s nepokoji dělnické třídy zažívaly i další společnosti operující v Maďarsku, Chorvatsku a Slovinsku.

	To byl ten první problém.

	Druhý problém se cizinců týkal také. Přesněji řečeno, cizinců žijících ve Francii. Za poslední čtyři desetiletí zaplavily zemí tisíce „pohostinsky“ pracujících lidí a jejich rodinných příslušníků z Alžírska, Tuniska, Turecka, Portugalska a půl tuctu dalších chudých zemí. Nalákal je nedostatek pracovních sil v padesátých a sedmdesátých letech, ale nyní byli zbyteční. Když byly miliony rodilých Francouzů bez práce, pohlíželo se na „Araby“ jako na nečistý, nebezpečný a neschopný zdroj společenského napětí a politických problémů. Veřejné mínění je vinilo z prudkého nárůstu kriminality i onemocnění AIDS. Zcela běžným jevem se staly brutální nájezdy skinheadů do jejich zbědovaných a chudobou postižených čtvrtí.

	Řečeno bez obalu, Francie se chtěla cizinců zbavit.

	Nicolas Desaix v tom viděl krásnou příležitost jak pomoci své zemi, jak prospět jejím mocným průmyslovým konglomerátům a vylepšit vlastní politickou kariéru – a to všechno jedním vrzem.

	Když problémové východoevropské dělníky nahradí málo placenými dělníky „hostujícími“, sníží se Eurocopteru a dalším francouzským společnostem výrobní náklady. Sníží se také míra vládních dotací, které zatím byly nezbytné pro udržení cen pod tržní hodnotou. Ještě lepší bude, že jako registrovaní cizinci s platným francouzským pracovním povolením budou noví zaměstnanci továrny platit daně přímo do pokladnic v Paříži, které po nových penězích už dlouho lačnily. Budou také mimo francouzské území a pod kontrolou na hlídaných, oplocených a izolovaných pozemcích.

	Na papíře to vypadalo jako perfektní řešení. Šoproň měla být prvním krokem k uskutečnění této papírové ideje.

	Bylo jisté, že až se prvních náznaků „teroristických“ akcí proti společnostem ve francouzském vlastnictví polekají i ostatní výrobci, začnou program náhrady pracovních sil urychleně adaptovat i oni. Němci se zřejmě zapojí také, myslel si Marchant. Fricové mají s nechtěnými imigranty také problémů víc než dost.

	Maďaři a ostatní vlády klientských států budou proti těmto krokům nepochybně protestovat, ale jejich protesty budou marné. I nadále totiž budou potřebovat francouzskou a německou finanční pomoc, podporu a dobrou vůli v mnohem větší míře než by Francie či Německo mohly něco potřebovat od nich. Na zastrašení bude stačit malá hrozba ukončením pomoci nebo zavřením továren. Marchant v to alespoň doufal.

	Odkašlal si. „Ale stejně mi dělá starosti jedna věc,“ řekl.

	Desaix se malinko zamračil. „Co to je?“

	„Jde o toho maďarského policistu, o kterém se zmiňoval Duroc. Ten Hrad…“ Marchant se zarazil, protože nedokázal srolovat jazyk tak, aby to strašně divné jméno plukovníka policie vyslovil.

	„Jo, ten?“ odfrkl si ředitel DGSE a mávl rukou na znamení, že tohle je to nejmenší. „Tak to nic není. Je to nějaký provinční pan Nikdo bez jakéhokoli vlivu v Budapešti. Nemrhejte časem a obavami na toho chlapíka, Alexandře. Jestli bude dělat nějaké problémy, nechám ho vyhodit.“

	Marchant s porozuměním přikývl. Francouzské bezpečnostní služby věnovaly svým maďarským protějškům poměrně hodně peněz, času a výcviku. Takto si nad nimi získaly velkou část kontroly, otevřené i tajné. Současní maďarští vládci dlužili Paříži hodně – což jim Desaix ani jeho kolegové nedovolí zapomenout. Žádný státní zaměstnanec, který urazí hlavní sponzory vojenské vlády, si svou práci dlouho neudrží.

	Vstal a jako vždy jej překvapilo, kolik úsilí musí vynaložit, aby se zvedl ze sedu do stoje. „V tom případě si dovolím odejít, pane řediteli. Jsem si jistý, že už jsem vás obral o dost pro vás tak drahocenného času.“

	Desaix vstal také a na rtech mu zazářil upřímný a družný úsměv. „Ale vůbec ne, Alexandře. Vůbec ne. Mé dveře jsou vám kdykoli otevřeny. Nezapomeňte na to.“

	Generální ředitel Eurocopteru se na vyššího muže zahleděl. „Přijměte můj dík, monsieur. A dík těch ostatních také.“

	Ani jeden z nich necítil potřebu říkat cokoli dalšího.

	Všichni věděli, že stárnoucí a bezmocný francouzský prezident se chystá k dalšímu z častých přeskupení ve vládě. Podpora několika největších národních průmyslových firem pomůže Nicolasi Desaixovi získat jakékoli ministerstvo, po němž zatouží. Bylo to „něco za něco“, které mu Marchant ochotně nabídl. Když se Evropa i celý svět zmítaly v ekonomickém zmatku, Francie potřebovala co nejvíc odvážných a mazaných vůdců, kteří by pro ni mohli uchvátit jakýkoli nabízející se přínos.

	Impéria se získávají smělými akcemi, nikoli podlézavou opatrností.

	21. SRPNA – „EURO-EXODUS,“ THE ECONOMIST

	Na tiskovém prohlášení firmy Eurocopter ještě ani nestačil oschnout inkoust, a už více než deset společností ve francouzském vlastnictví ohlásilo podobné plány na výměnu dělníků ve výrobních závodech ve východní Evropě. Co začalo jako překvapivý tah jedné továrny, se rychle stalo novým trendem.

	Podle posledních údajů se toto oznámení týká zhruba padesáti tisíc pracovních míst a jeden z vyšších státních funkcionářů předpokládá, že toto číslo bude v příštích dnech a týdnech rychle narůstat, až se do tohoto závodu o snižování výrobních nákladů zapojí další francouzské a německé firmy. Další experti odhadují počet Alžířanů, Turků a Tunisanů vyvážených z Francie na více než čtvrt milionu – kdy v jakémsi moderním exodu budou muži, ženy i děti vykořeněni z dosavadního života.

	V Maďarsku, Chorvatsku a Rumunsku vypukly žhavé protesty – tyto země byly postiženy nejvíce. Nejhorší případ se odehrál v Brašově, severně od Bukurešti, kde dělníci zaútočili na ubytovnu zahraničních dělníků, zabili třináct Arabů a mnoho dalších zranili. Byli zabiti i čtyři Rumuni a několik policistů.

	Protesty se ale neomezují jen na ty, jejichž živobytí je přímo ohroženo. Mnoho akcí ovládá nacionalistické smýšlení. Jeden francouzský odborový předák se na včerejší schůzi dostavil viditelně rozčilený a křičel, že: „Tato místa by měli dostat praví Francouzi, ne nějací zparchantělí Arabové.“

	Veřejné nepokoje ve Francii přešly i v projevy násilí, když ve středu zaplavily marseilleské imigrantské čtvrti neonacisté a levicoví unionisté. Následovalo několik hodin pouličních bojů, bití a žhářství, po nichž zůstalo šest lidí mrtvých a desítky dalších byly zraněny. Svědci si stěžovali, že policie se nijak nesnažila zatýkat ty, kteří byli za akce odpovědní.

	Nehledě na tyto varovné signály, nevykazují nejvyšší francouzští ekonomičtí a vládní lídři žádné známky toho, že by měli v úmyslu dosavadní kurz změnit. Ať už tato nucená masová migrace vznikla z důvodů rasové nesnášenlivosti či ekonomické nutnosti, zdá se, že bude pokračovat…

	30. SRPNA – MOBILNÍ POLICEJNÍ VELITELSKÉ STANOVIŠTÉ, ŠOPROŇ, MAĎARSKO

	Plukovník Zoltán Hradetsky stál na travnatém pahorku nad dálnicí Vídeň-Budapešť a nevěřícně hleděl, jak před ním ožívá scéna, která byla noční můrou každého policisty – jak se výtržnosti vymykají kontrole. Ve vysílačkách velitelského vozu praskala statická elektřina a ozývaly se překotné hlasy, jak se nižší policejní důstojníci snažili ovládat své lidi.

	Dálnice připomínala bitevní pole. Autobusy stály v kilometr dlouhé koloně nárazník na nárazníku a všechny byly nacpány dělníky na výměnu a jejich rodinami, jedoucími do šoproňské továrny na letecké rotory. Zpoza kovových mříží za popraskanými skleněnými okny hleděly jejich vyděšené obličeje.

	Nad celým prostorem se vznášela oblaka hustého černého kouře, stoupajícího z automobilových pneumatik, které někdo zapálil jako provizorní barikády. Kouř se mísil s šedivými obláčky slzného plynu vrhaného na výtržníky házející kamení, kteří pobíhali po dálnici sem a tam. Policisté měli plynové masky, dlouhé obušky a plexisklové štíty, a pobíhali od jednoho problémového místa ke druhému ve snaze odehnat vzbouřence od autobusů dříve, než se jim podaří vypáčit dveře nebo okna. Opodál stály opuštěné autobusy čekající na odvoz zatčených do městské věznice. Nikdo neměl čas nikoho zatýkat. Všichni měli příliš mnoho práce s odvracením naprosté katastrofy.

	Hradetsky tiše nadával. Čert vem toho idiota Gellarda i jeho arogantní šéfy v Paříži! Až do dnešního rána se neobtěžovali, že by ho o svých plánech informovali, ale pak už bylo na jakékoli koherentní plánování, jak davy ovládnout, příliš pozdě. To už jeho první policejní jednotky nebyly schopny zabránit rozezleným dělníkům Eurocopteru v zablokování autobusového konvoje.

	Nahoru na kopec doléhaly zlostné nadávky, výkřiky a tlumené údery, jak policisté vystřelovali další granáty se slzným plynem. K obloze stoupal další kouř, tentokrát zpoza kolony autobusů. Povstalci odřízli koloně ústupovou cestu.

	Otočil se a odešel k ustaraně se tvářícím důstojníkům shromážděným kolem velitelského vozidla. „Zavolejte do Kapuváru a řekněte jim, že ty posily potřebujeme teď, ne příští týden! A zjistěte, kde jsou ty zatracený vodní děla! Ostatní možnosti nám velice brzo dojdou.“

	„Vaše panika nemusí být nezbytně nutná, plukovníku.“ Francois Gellard, generální ředitel továrny, si složil paže na hrudi. Nehledě na zmatek, který se několik metrů od nich stupňoval, se mu nějak dařilo tvářit se znuděně. Poblíž stáli dva strážní z jeho soukromé bezpečnostní služby s krátkými a kompaktními útočnými puškami FA MAS kolem krku.

	„Co tím sakra chcete říct?“

	Francouz se neznatelně usmál a ukázal k západní obloze. „Už jsem podnikl kroky, které by měly tuhle frašku rychle ukončit.“

	Hradetsky sledoval jeho nataženou paži a uviděl na obzoru tři černé skvrny, které brzy nabývaly tvar a velikost, jak se vysokou rychlostí blížily. Byly to helikoptéry s označením společnosti Eurocopter.

	Za okamžik už jim helikoptéry nad hlavami klesaly a přesunuly se nad dálnici, a jejich rotory burácely, jak zpomalovaly. Všechny měly otevřená boční dvířka a nějací lidé se z nich vykláněli nad zápasící davy ani ne padesát metrů pod nimi.

	Nyní již pomalu letící helikoptéry Eurocopteru zamířily podél dálnice na východ a nechaly za sebou stopu v podobě bílých záblesků a uši trhajících explozí omračujících granátů, které jejich posádky vyhazovaly tak, aby vybuchovaly na zemi i ve vzduchu. Z davu se začaly ozývat hlasité a zoufalé výkřiky. Exploze srážely policisty i vzbouřence k zemi a vzápětí je zpanikařený dav pošlapal, jak se snažil co nejrychleji uniknout ze silnice.

	Helikoptéry se s ječícími motory otočily v ostré zatáčce a provedly ještě jeden průlet. Hradetskému zalehly uši dalšími explozemi. Další muži i ženy zůstali zranění a krvácející ležet na dálnici.

	Prudce se otočil, aby stál Gellardovi tváří v tvář. „Vy posraný hajzle! Jak si dovolujete nařizovat takový… letecký masakr!“ Prstem ukazoval na těla, jimiž byla poseta vozovka i krajnice.

	„Uklidněte se, plukovníku. Většina z těch lidí není zraněna nijak vážně – jenom mají vyražený dech a jsou omráčení.“ Francouzský ředitel továrny kývl hlavou směrem ke svým vznášejícím se helikoptérám. „Každopádně, vaše slavná policie tuhle bitvu prohrávala. Mí lidé a mé stroje ji vyhráli. Pochybuji, že by někteří vaši nadřízení chtěli mou akci nějak zpochybňovat.“

	Hradetsky cítil, jak mu obličej rudne těžko potlačitelným vztekem. „Ale mně je úplně jedno, co ti parchanti v Budapešti řeknou nebo neřeknou! Vy teď operujete na mém území – ne na vašich přesně vymezených továrních pozemcích.“

	Přistoupil ke Gellardovi blíž a sledoval, jak ředitel i jeho ochranka ztuhli, protože si evidentně nebyli jistí, co mohou od tak vzteklého Maďara očekávat. „Zatýkám vás, monsieur. Do obvinění bude zahrnut vražedný útok na mé policejní příslušníky na silnici a další občany tohoto okresu. Nedovolím, aby někdo – a je mi jedno, jak je mocný – bral zákon do vlastních rukou. Ne, dokud tady velím já.“

	Gellard pokrčil rameny. „No, tak to tu asi dlouho velet nebudete, plukovníku.“ Pak se Francouz otočil, jako by jej mnohem víc zajímala podívaná na jeho autobusy s novými dělníky, jak se probíjejí přes opuštěné barikády.

	Plukovník Zoltán Hradetsky znovu zaklel a začal sestupovat dolů a už po cestě vydával rozkazy k uklizení toho zatraceného chaosu z dálnice.

	2. ZÁŘÍ – FAXOVÁ ZPRÁVA NA ŠOPROŇSKÉ POLICEJNÍ VELITELSTVÍ

	OD: Ministerstva vnitra

	PRO: Plukovníka Zoltána Hradetského, velitele šoproňského policejního okrsku

	

	1. S okamžitou platností jste zproštěn všech povinností své stávající funkce. Veškeré zvláštní platové výhody a náhrady se rovněž ruší.

	

	2. S okamžitou platností zastavíte veškerá mimořádná vyšetřování nebo operace, a to až do příjezdu vašeho nově jmenovaného nástupce.

	

	3. Je vám udělena mimořádná důtka za výkon služby dne 30. srpna. Nehledě na nedávné změny týkající se pracovních sil, zůstává šoproňská výrobní společnost důležitým přispěvatelem naší národní ekonomiky. Vaše neprofesionální chování toto důležité partnerství ohrozilo a tato důtka bude zapsána do vašich služebních záznamů.

	

	4. S platností od 5. září vám nařizuji hlásit se do služby v Oddělení trestních rejstříků v Budapešti. Z důvodů platu a organizační struktury oddělení se vaše hodnost mění na kapitána – vaše dosavadní hodnost vám bude ponechána pro případ, že si to vaše budoucí nasazení vyžádá.

	

	Imre Dosza

	Velící brigádní generál

	
KAPITOLA
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	11. ZÁŘÍ – DULLESOVO MEZINÁRODNÍ LETIŠTĚ, WASHINGTON

	Zahučela hydraulika a obří 747 odbočil z kurzu, začal klesat a nízko přelétal nad zelenou a zarostlou krajinou Virginie. Čtyři tisíce mil a skoro sedm hodin po startu z Velké Británie se let American Airlines číslo 128 blížil k přistání na Dullesově letišti. Pod křídly letadla se míhaly jedna řada obytných domů za druhou, kostelní věže a ploché střechy nákupních středisek. Mnoho staveb bylo prázdných nebo nedokončených. Světová recese dokázala zastavit i druhdy mohutné rozrůstání washingtonského předměstí.

	Joseph Ross Huntington III. se zamračil a odtrhl pohled od maličkého okénka kabiny pro cestující. V dnešní době viděl známky ekonomické deprese všude, kam se podíval – i během ranního letu z Londýna. Míst v letadle bylo víc prázdných než obsazených a většinu spolucestujících tvořili vyčerpaně vyhlížející obchodníci. Několik let globální obchodní války si vybralo svou daň. Když se celonárodní úroveň nezaměstnanosti ustálila kolem dvanácti procent, nemělo už tolik amerických rodin na dovolenou v zahraničí peníze, nebo odvahu. Veřejné pohrdání zahraničím se v zámoří stalo trvalým jevem.

	Huntington nad tím kroutil hlavou. Američané si alespoň pořád mohli opatřit jídlo pro rodiny. V tom měli v porovnání s většinou celosvětové populace štěstí. Afrika a střední i jižní Amerika byly až po uši v nesplacených dluzích, smrtelných nemocech, naprosté chudobě a politických otřesech. Asie na tom nebyla o nic lépe, snad jen s výjimkou Japonska, jižní Koreje a několika málo dalších zemí. I hrdé průmyslové evropské země se zmítaly na pokraji ekonomického kolapsu a nad vodou je držely jen neustálé vládní dotace, subvencovaná výroba a zbožná přání.

	Jeho depresivní myšlenky přerušil ostrý náraz a následný řev reversního chodu motorů. Přistáli.

	Reproduktory ve stropě ožily. „Dámy a pánové, vítejte na washingtonském Dullesově mezinárodním letišti. Jménem kapitána i celé letové posádky…“

	Tohle standardní hlášení už Huntington slyšel několiksetkrát, proto je z mysli vytěsnil a trpělivě čekal, až 747 dojede po přistávací dráze k vysoké budově terminálu ze skla a oceli, která se stala poznávacím znamením letiště. Trpělivost byla jednou z vlastností, jež si v pozdním středním věku musel pořídit, a neustále sám sebe překvapoval, jak dokáže dobrovolně sedět klidně.

	Nikdo z bývalých zaměstnanců a společníků by jej však trpělivým člověkem rozhodně nenazval – ani zdaleka ne. Řekli by o něm, že byl bezohledný, agresivní a někdy i bolestně neurvalý, a měli by pravdu. Business Week jej jednou nazval „výkonným ředitelem s tělem obránce, prvotřídním mozkem a pusou námořníka“. Tyto charakterové vlastnosti mu pomohly přeměnit stárnoucí rodinnou a tradičně vedenou firmu na obráběcí stroje v jednu z nejvýdělečnějších malých společností v zemi. Také jej to málem zabilo.

	Ve věku devětačtyřiceti let byl dynamickým a podnikavým obchodníkem. Padesáté narozeniny oslavil na jednotce intenzivní péče, kam se dostal po silném infarktu, jenž si přivodil přepracováním a stresem. Zotavení probíhalo pomalu a bolestivě, a lékaři mu nedali příliš na výběr. Buďto okamžitě skončí s prací, anebo se má pravděpodobně připravit na brzkou smrt. Vylekaný pohled v očích manželky mu nakonec nechal na výběr alternativu jen jedinou. Pozici výkonného ředitele předal své nejstarší dceři a začal se věnovat tomu, co považoval za volnější a klidnější činnost.

	Jiní lidé v jeho situaci by hráli golf nebo bridž, případně by začali brát hodiny malířství. Ross Huntington měl ale jiné zájmy. Politické zájmy.

	Byl jedním z prvních cestujících, kteří vyšli předními dveřmi z kabiny jumbo-jetu. Létání první třídou má své výhody a on sám nejvíce oceňoval to, že se nemusí protloukat uličkou mezi sedadly, kde všichni hledají svá zavazadla a šlapou si po nohou. Tohle a větší prostor pro nohy, který první třída nabízela. Huntington měřil 188 centimetrů a věřil, že když sedadla v turistické třídě konstruovali, mysleli jen na trpaslíky a ukřičená děcka. Osobní bohatství mu umožňovalo si ve své velikosti libovat.

	Když vycházel z koridoru do haly a rozhlížel se po celnici, přistoupil k němu nějaký muž ve středních letech a v tmavošedém obleku.

	„Pan Huntington?“ zeptal se.

	„Správně.“ Zpomalil a koutkem oka se na toho muže zahleděl. „Co pro vás můžu udělat, pane…?“

	„Rawlins, pane. Tajná služba.“ Muž vytáhl z kapsy saka identifikační průkaz ve velikosti a tvaru peněženky, rozevřel jej a prokázal se.

	Huntington se zastavil uprostřed haly a zůstal stát, zatímco ostatní cestující kolem něj proudili jako voda kolem kamene uprostřed potoka.

	Průkaz byl opatřen Rawlinsovou fotografií a vypadal věrohodně. Vrátil mu jej. „Takže?“

	Agent Tajné služby kývl hlavou k jedněm neoznačeným dveřím. „Nemusíte procházet celnicí, pane. My už jsme vás proclili. A dole na vás čeká auto.“

	To tedy znamenalo, že jej chtějí vidět brzy. Sakra. Těšil se, že si napřed dá horkou sprchu a schrupne si v hotelovém pokoji. Dvacet hodin téměř neustálého cestování poznamená snad úplně každého. „A co má zavazadla?“

	„Všechno je zařízeno, pane. Naši lidé vám je přivezou.“ Rawlins se odmlčel. „Máte v nich něco, co budete odpoledne potřebovat?“

	Huntington zavrtěl hlavou. Všechno, co pro tuto schůzku potřeboval, už měl uloženo v přeplněném mozku nebo v té ošoupané aktovce, již si nesl v ruce. Naneštěstí. Do Evropy odlétal s velkými nadějemi a očekáváním. A zpět se vracel s velkým tlustým ničím.

	Trpké vědomí selhání mu v hlavě vězelo celou cestu k čekajícímu služebnímu autu, a pak i po cestě do Bílého domu.

	BÍLÝ DŮM

	Předpokoj Oválné pracovny byl podivně prázdný. V místnosti většinou bývalo plno lidí – čekávali tam významní političtí přispěvatelé, vítězné sportovní týmy nebo třeba vyznamenaní vojáci, čekající až na ně přijde řada na fotografování s vrchním velitelem armády. Nyní v něm seděl jen prezidentův osobní sekretář, který měl za stolem plno práce, a jeho upjatý a formální vojenský poradce, v plné ústroji. Huntingtonovi trvalo několik sekund, než si uvědomil, co to má znamenat. Prezident musel zrušit veškeré běžné odpolední schůzky jen proto, aby si poslechl, co mu musí říci.

	Nádhera.

	Narovnal se v ramenou a prošel dveřmi. Ať jsou staří přátelé nebo ne, těch několik následujících chvilek rozhodně nebude příjemných.

	Prezident zvedl hlavu od spousty papírů na stole. Ten po dva roky jeho prvního funkčního období zastávaný optimistický postoj „všechno jde“, který přilákal tolik voličů, stále ještě trval, ale už to začínalo nějak skřípat. I ta široká ramena i silný a svalnatý krk, které mu v mládí tak dobře sloužily na fotbalovém hřišti, měl dnes pokleslé – skláněl se pod tíhou neustálých bitev se stále stejnými separatistickými zájmy, které zničily ekonomiku, a jeho předchůdce přinutily opustit úřad. Spojené státy už v tomto desetiletí dva prezidenty s jediným funkčním obdobím zažily. Pokud se věci ihned nezlepší, bude třetím. I přes to všechno se mu nyní na hranatém obličeji objevil široký úsměv, který i pod jeho šedivými vlasy stále vypadal chlapecky. „Rossi! Jaký byl let?“

	„Dlouhý.“ Huntington se svezl do křesla naproti stolu.

	„Ano. Omlouvám se za tu honičku. Ale možná jste tušil, že jsem trochu zvědavý, jak se vám vedlo.“ Prezident stiskl tlačítko na telefonu. „Mario? Zavolejte místo mě zahraničí a požádejte Thurmana, aby se někdy později večer zastavil. Nic formálního, jenom na drink nebo dva. Řekněte mu, že Ross Huntington je zase ve městě. On už bude vědět, co to znamená.“

	Huntington si jej zvědavě prohlížel. „Jste si jistý, že je to moudré?“

	Ministr zahraničí Harris Thurman byl tvrdošíjným zastáncem protokolů a zavedených diplomatických procedur. Ani trochu se mu nelíbil prezidentův plán na využití dlouholetého rodinného přítele jako neoficiálního vyslance „mimo protokol“. Huntington si dokonce vzpomínal na jedno memorandum, začínající slovem neuvážený a končící pochmurným proroctvím, že když se do toho bude míchat amatér, bude to ještě horší.

	Jak se prezident zasmál, zablýskaly se mu rovné bílé zuby. „Můj vážený ministr zahraničí si od té doby už dávno uvědomil, jak chyboval. Teď je jedním z vašich největších fanoušků.“

	„Ale?“

	Prezident přikyvoval. „Ukázal jsem mu kopie dopisů, které jsem po vás poslal. A ta škrobenost z něj hned spadla.“

	Huntington rozuměl. Komunikace mezi hlavami států většinou bývá zabalena do vzletných a vágních frází o vzájemném respektu a vřelém obdivu. Ručně psaný vzkaz francouzskému prezidentovi neobsahoval nic, co by alespoň vzdáleně připomínalo diplomatický jazyk. Hodně podobně vypadal i dopis adresovaný německému kancléři. A Thurman, jenž byl jejich tónem bezpochyby vyděšen, byl ledva rád, že byly doručeny neoficiálními kanály a bez jeho vědomí.

	Zašklebil se. „Nejsem si jistý, jestli neměl poprvé v životě pravdu. Moc daleko jsem se nedostal.“

	„Ale já jsem si opravdu nemyslel, že byste se mohl dostat nějak moc daleko, Rossi.“ Prezident lehce naklonil hlavu na stranu a kývl ke starodávnému glóbu v koutě Oválné pracovny. „Tady s tím obranným nesmyslem ‚oko za oko‘ jsme se všichni vzájemně zahnali do kouta. Na našem zboží už máme tolik omezení a odvetných celních sazeb, až je mi divné, že se vůbec ještě něco prodává. Nikdo už nechce poslouchat. Ty největší vlády, které jsou teď u moci, vládnou jenom proto, že slíbily ‚ochraňovat obchod‘. Francouzi. Němci. Japonci. Každičký matku milující jedinec z nás. Zapletli jsme se do obchodní války, kterou nikdo nemůže vyhrát.“

	Znechuceně zavrtěl hlavou. „Nikdo ale nechce couvnout jako první. Světoví vůdcové, k čertu! Všichni se chováme jako malé děti, co ječí, že ten druhý si začal a dal první ránu.“

	„Včetně vás?“

	Prezident si odfrkl. „Hlavně já! Kdybych aspoň stejně tak myslel na snížení našich cel nebo důležitých kvót, už by mi šel po krku celý Kongres a zástupci odborů, všichni v okovaných botách a s vyceněnými tesáky! To je jeden z důvodů, proč jsem do Paříže a Berlína poslal vás, a ne někoho, kdo má v pase razítko ‚zaměstnanec vlády Spojených států‘. Kdyby někdo měl pocit, že tam něco nehraje, byl byste prostě jenom příliš aktivní soukromá osoba, která se snaží o soukromou diplomacii.“

	Huntington nakrčil obočí. „Ale při tom jste od mé mise nic moc nečekal?“

	„Opravdu ne. Obchodní válka už zašla příliš daleko na to, aby na ni měla nějaký vliv klidná slova někde za scénou.“ Prezident na něj ukázal prstem. „Ale chtěl jsem, abyste se setkal s mými protějšky. Potřebuji znát vaše bezprostřední dojmy, které jste z nich měl. Plus vaše nejlepší odhady, jaké budou jejich další tahy.“

	„Proč já?“

	„Protože jste přesně ten bystrý a neoblafnutelný bastard, kterému můžu věřit, že mi řekne přesně to, co viděl… aniž by si při tom bral servítky.“ Prezident se zamračil. „Podívejte, Rossi, všechny ostatní analýzy, které dostávám z různých zdrojů, jsou tak nebo tak pokřivené. CIA se může přetrhnout, jak se snaží pokrýt všechny mety ze všech úhlů. Zahraničí má plno práce s tím, jak se plazí po břiše před Kongresem, takže nemají čas mi podat jasné sdělení. A zbytek mých takzvaných expertů si nedokáže udělat jasno ani v tom, co chtějí k obědu – natož abych se jich ptal, kam spěje Evropa!“

	Huntington zvolna kýval hlavou. Byrokraté málokdy vyprodukují něco jiného než nejasný konsenzus. Muž sedící naproti němu by nebyl prvním americkým prezidentem, který se rozhodl pro obchvatný manévr „normální“ cestou. Nebo aby k tomu využil svého přítele a politického poradce. Okamžitě si vzpomněl na Woodrowa Wilsona, který takto důvěřoval plukovníku Edwardu Houseovi, a na F. D. R., jenž ke stejným věcem využíval Harryho Hopkinse.

	Pak se myšlenkami zatoulal jinam a začal srovnávat. Bez ohledu na svůj věk a zkušenosti v domácím i zahraničním obchodu mu připadalo příliš troufalé, srovnávat se s některým z nich. House a Hopkins pomáhali za obou světových válek utvářet historii. On jen chtěl, aby se jeho země vyhrabala ze současného ekonomického srabu. Historie ať se o sebe postará sama.

	Pokrčil rameny. „Všechno, co vám můžu nabídnout, jsou jenom domněnky, pane prezidente. Kde byste chtěl, abych začal?“

	„Ve Francii.“

	Prezidentův zájem o francouzský protějšek byl velice intenzivní. Oba totiž věděli, že co se evropské situace týká, Francie se začíná rýsovat jako hlavní politický vůdce kontinentu. Na první pohled se to zdálo být nelogické. Německo bylo bohatší a mělo větší počet obyvatel. Mělo také nejsilnější armádu v Evropě. Němci se ale pořád chovali zbytečně opatrně – průmysl a ekonomiku měli stále oslabené a nechtělo se jim revokovat staré vzpomínky na německou vojenskou sílu. I když obě země měly ekonomické problémy, Francie neměla po válce tu zdrcující zkušenost s budováním poloviny průmyslu od samého počátku. Jejich národní poklad byl v lepší kondici a průmysl měl pevnější základy.

	Mnohem důležitější bylo, že Francie měla značný jaderný potenciál a k němu ještě právo veta v Radě bezpečnosti OSN. To dávalo hodně prostoru k manévrování, aniž by se museli obávat zahraničních interferencí. V současné době byl zrovna Berlín v situaci, kdy musel následovat kurz stanovený Paříží.

	Huntington si v duchu vybavil vzpomínku na francouzského prezidenta, když jej viděl naposledy. „Bonnard je pouze nastrčená figurka. Je už moc starý a moc nemocný na to, aby mohl nějak efektivně řídit své komorníky a sekretáře – nemluvě o zemi. Říká se, že v posledních měsících se neukazuje nikde, kromě vyloženě ceremoniálních příležitostí.“ Pochmurně se zašklebil. „Jeho poradci mu museli váš dopis přečíst třikrát, než ho vůbec pochopil.“

	Prezident se zdál být překvapen. „To je na tom tak špatně? Četl jsem, že je nemocný, ale tohle slyším poprvé.“

	„Mimo Elysejský palác se o tom moc neví.“

	„Proč?“

	„Ze dvou důvodů. Za prvé se většina vlády k smrti obává ukázat nějaký náznak slabosti. Nechtějí, aby opozice prosadila nové volby – ne právě teď.“

	„To je pochopitelné.“ Žádný politik s mozkem alespoň tak velkým, jaký Bůh nadělil slimákovi, by nechtěl jít do kampaně s nemocným a senilním starým člověkem. Zejména ne v době narůstajících občanských nepokojů. „A druhý důvod?“

	Huntington se naklonil blíž. „Řekněme, že někteří vládní ministři jsou daleko raději, když můžou pracovat podle svého.“

	Prezident přikývl. Znovu mu to dávalo dokonalý smysl. Už od dob Ludvíka XIV., Krále slunce, byli Francouzi zvyklí, že jim vládne silný a dominantní muž. I v době republiky vystupovali francouzští prezidenti spíše jako volení králové než státní úředníci. Dokázal tedy pochopit, jak ambiciózní státní úředníci, kteří takové vůdce obklopovali, skočili po možnosti vést si ministerstva, aniž by jim do toho někdo zasahoval. „Kteří?“

	Huntington mu je vypočítal na prstech. „Ministr obrany, ministr vnitra, šéf zpravodajské služby a kdo vás ještě napadne. Prakticky každý, kdo má pod sebou nějaký vlivný resort. Bonnardův ministerský předseda je skoro stejná nula jako je momentálně on sám.“

	„Takže kdo je tam nejvyšší šéf? Nebo se o tu čest ještě pořád perou?“

	„Většinou se perou.“ Huntington se krátce zasmál, když si prezidentovu volbu slov uvědomil. Vzápětí se smát přestal. „Říká se, že jako první mezi rovnými se čím dál víc prosazuje ten šéf rozvědky. Jmenuje se Nicolas Desaix.“

	Vzpomněl si, jak jeho francouzští přátelé a bývalí obchodní partneři vždycky ztišili hlas, když na Nicolase Desaixe přišla řeč. Jejich postoj k řediteli DGSE bylo možno popsat jako podivnou směsici nevysloveného strachu a trapného obdivu. A pokud byla pravdivá jen polovina historek, které mu o něm navyprávěli, byl ten člověk okouzlující, inteligentní, maximálně sebejistý a naprosto bezcitný.

	„Že by nahradil Bonnarda?“

	„O tom pochybuji.“ Huntington rychle zavrtěl hlavou. Vše, co o Desaixovi slyšel, naznačovalo, že se mu líbí být šedou eminencí za trůnem. Byl by překvapen, kdyby ten, kdo vodí francouzského prezidenta jako loutku, chtěl mít šňůrky kolem vlastních rukou. „Ale i tak si myslím, že on je tím, se kterým musíme jednat.“

	„No, to je kouzelné.“ Prezident se začal tvářit ustaraně. „Nelíbí se mi představa, že mám jednat s někým, koho nevidím nebo s ním nemůžu mluvit přímo. Zatraceně, když s někým handluju koně, chci se mu koukat do očí!“

	S touto sentimentální poznámkou musel Huntington souhlasit. Ani v dobách počítačových analýz a přímé telekomunikace neexistovalo nic, co by se vyrovnalo osobnímu kontaktu. Polovina úspěchu ve světě byznysu pochází z toho, jak člověk dokáže odhadnout své konkurenty, zaměstnance a zákazníky; je potřeba posoudit jejich silné stránky i slabiny a poznat jejich potřeby a touhy – a to nejlépe při setkání tváří v tvář.

	Zhoupl se na židli. „Stejně by mě překvapilo, kdyby Desaixe nějaké přímé obchodní rozhovory zajímaly, pane prezidente.“

	„Cože?“

	„On je nacionalista až do morku kostí. Takový, co razí heslo: ‚Francie Francouzům,‘ a myslí to vážně. Říká se, že tu jejich bláznivou výměnu zahraničních dělníků vymyslel on.“

	„Bezvadné.“ Teď se prezident tvářil ještě ustaraněji. Novinové zprávy z Evropy byly v těch dnech plné hrozivých obrázků – plné vlaky převážející vyděšené lidi hlídané ozbrojenými vojáky a štěkajícími psy, krvavé nepokoje a hořící městské čtvrti a všechny ostatní varovné signály o vznikající vlně rasismu a xenofobie, která se chystá přehnat přes kontinent. Pokoušet se jednat s někým, kdo si myslel, že všechno tohle je dobrý nápad, ze všeho nejvíc připomínalo cvičení v marnosti.

	Zahleděl se oknem ven do Růžové zahrady Bílého domu, jako by v její tiché a sluncem zalité kráse hledal útěchu. Pak hluboce povzdechl a otočil se zase čelem k příteli. „A co s Němci?“

	„Není to o moc lepší.“ Huntington si přejel rukou přes unavené oči a začal podrobně popisovat svá setkání v Berlíně. Ani jedno z nich nebylo nijak produktivnější než to první, v Paříži. Hodně německých obchodních a politických vůdců si přálo ukončení katastrofální obchodní války se Spojenými státy, Japonskem a Velkou Británií, ale měli ruce svázány jednak domácí politikou, jednak potřebou krátkodobých zisků z poddanských trhů ve východní Evropě. Oči Německa i jeho plná pozornost byly zaměřeny na rostoucí mezinárodní problémy, nikoli na potřebu slušné obchodní konkurence s bývalými spojenci, z nichž se nyní stali zarputilí protivníci. Pokud nedokáže kontrolovat obrovskou nezaměstnanost a roztříštěné politické spektrum, bude Německo na mezinárodní scéně hodně mizerným hercem.

	V západní polovině země už vysoké daně a ztráta zámořských odbytišť zvolna dusily starý klíčový průmysl i důležitá odvětví průmyslu nového. V důsledku přísného pracovního práva zanikala existující pracovní místa, ale žádná nová nevznikala. A tak bylo čím dál více mladých lidí odsouzeno k nudě a vládou podporované nečinnosti – buďto byli na podpoře, nebo to byli „profesionální“ studenti, nekonečně se snažící o získání nesmyslného vzdělání. Z těchto lidí se stávali čím dál větší a neklidnější radikálové.

	Východní státy byly v mnohem horším stavu. Bez ohledu na obrovské sumy peněz investovaných po znovusjednocení, byli východní Němci stále jen chudými příbuznými – sužovala je trvale vysoká nezaměstnanost a katastrofální stav životního prostředí, které zdědili po pětačtyřiceti letech komunistické nadvlády. Narůstalo staré napětí úměrné počtu lidí, kteří z jedné formy totality přešli do druhé. I když neonacistické skupiny zatím ještě tvořily nepatrné procento populace, stávaly se čím dál drzejší a násilnější. V menších vesnicích a v malých vnitrozemských městech na zdevastovaném východě často otevřeně vlály prapory s hákovým křížem.

	Německá koaliční vláda, na niž se útočilo zleva i zprava, se ocitla na neuvěřitelně nejisté půdě. Kancléř a jeho kabinet měli příliš práce s tím, jak přežít téměř každotýdenní krize, než aby mrhali časem, námahou a politickým kapitálem, který potřebovali na snížení národních ochranných cel a obchodních bariér.

	Maje to vše na zřeteli, neviděl Huntington žádnou reálnou naději na úspěšná jednání ani s jednou z obou zemí. Příliš mnoho nejmocnějších evropských politiků přišlo o příliš mnoho prestiže díky nedomyšlenému ekonomickému nacionalismu a podpoře narůstajícího protiamerického smýšlení. Jeho smutné analýzy zanechaly prezidenta viditelně otřeseného. Nikdo se nechtěl do historie Ameriky zapsat jako hlava státu, která držela otěže, zatímco se Amerika se svými starými spojenci hašteřila a propadávala do globální ekonomické krize.

	Oba muži si ještě povídali, když jim za hodinu sekretářka přinesla kávu, a ani jeden si nevšiml, že asi po hodině přišla pro prázdnou konvici. Byli příliš zaměstnáni hledáním nějakého východiska, než se celý civilizovaný svět sám propadne do nezvratné ekonomické katastrofy.

	16. ZÁŘÍ – MINISTERSTVO OBRANY, RUSKÁ REPUBLIKA, MOSKVA

	Pavel Sorokin konsternovaně hleděl na hnědovlasého muže pohodlně usazeného proti němu. „Padesát tisíc rublů? Za jeden kamion? Zbláznil jste se?“

	Muž, jehož znal jako Nikolaje Ušenka, pokrčil rameny. „Vy chcete jídlo. Já to jídlo mám. Cena je to, čemu říkáme tržní rozhodnutí, Pavle Iljiči.“

	„Do prdele s trhem!“ Sorokin to nechutné slovo z úst přímo vyplivl. Nehledě na téměř šest let senzačních ekonomických reforem, měl pořád velké problémy, aby se přizpůsobil nové kapitalistické realitě. „No, tak, buďte rozumný, ano? Já tu mám přísně omezený rozpočet. Kdybych na vaše ceny přistoupil, byl bych do konce roku bez peněz.“

	Ušenko v nastudovaném gestu nezájmu znovu pokrčil rameny. „No, tak musíte ty vaše dokonalé maršály přinutit, aby vám rozpočet zvýšili. Cena je padesát tisíc za dodávku – ani o kopejku méně. Jestli mé obilí a krávy nechcete vy, mohu vás ujistit, že je budou chtít vaši přátelé na ministerstvu zahraničí. Ti už mi nabídli čtyřicet tisíc – a to jenom tak, naslepo.“

	„Tihle hajzlové? Dobře víte, že ti takové peníze nemají. Leda by měli ve sklepě tiskařský lis.“ Sorokin v pocitu marnosti zaskřípal zuby. To, jak tento Ukrajinec vyslovoval ostrá ruská slova jako normální konverzaci, bylo skoro stejně iritující jako jeho neúprosné smlouvání.

	Pavel Sorokin přijal práci generálního ředitele dodávek pro ministerstvo obrany kvůli zdánlivě nekonečným možnostem, které se nabízely v podobě malých lukrativních úplatků a korupce. Kromě toho všichni věděli, jak lajdácky armáda hospodaření s penězi kontroluje. Naneštěstí se to všechno změnilo, když se starý Sovětský svaz rozpadl na Společenství a neskutečné množství napůl nezávislých republik. Vojáci, jejichž kariéry přechod přežily, museli se svými omezenými zdroji nekompromisně skrblit. Nyní jej to, čemu se dřív říkalo „vyvlastňování státního majetku“ a nad čím se dalo přimhouřit oko, pokud byl člověk členem strany s dobrým postavením, mohlo dostat do vězení – samozřejmě po spravedlivém soudu. Potraviny ve vlastnictví vlády, které prodával za účelem soukromého obohacení, musel nyní v papírech dobře maskovat jako „ztráty, vzniklé následkem přepravy“ a falšováním inventárních seznamů. Bylo s tím mnohem víc práce, než s jakou kdy počítal.

	Rozhodil ruce. „No, tak, Nikolaji. Vždyť mluvíte se starým přítelem Pavlem. Diplomaté si s vámi můžou pěkně pohrávat, ale jsou nestálí. Jeden týden od vás zboží odeberou, ale příští týden vás vymění za jiného dodavatele. Ale vy a já, jak dlouho my už spolu obchodujeme, skoro půl roku? Tak si snad můžeme navzájem věřit, pravda? Já jsem spolehlivý zákazník, to je také pravda? A to by si mohlo zasloužit… řekněme pětitisícovou slevu z těch čtyřiceti, které vám nabídli.“

	Ušenkovy hnědé oči zesvětlely, jak moc se smál. „Pěkný pokus. Ale nedohodneme se. Rozhodně nemůžu vzít míň než pětačtyřicet. Ne, tak, abych z toho měl výdělek.“

	Sorokin zamrkal. Tuto dodávku potřeboval přímo zoufale. Maršálové, generálové a plukovníci by nereagovali rozumně, kdyby nedostali v poledne jídlo proto, že jim ministerská jídelna nemá z čeho uvařit. A nových pracovních míst pro tučné a dávno přežilé byrokraty bylo málo a nabízela se zřídka.

	Zatahal za uzel své šedé vlněné kravaty, aby jej povolil. „Ale to, oč žádáte, je nemožné. Já prostě nemám tolik peněz, abych mohl zaplatit víc než čtyřicet tisíc. Ne, tak, abych si mohl udržet svou práci.“

	„To je moc špatné, Pavle. Ale rád jsem si s vámi popovídal.“ Druhý muž vstal a sáhl po svém kožešinou podšitém kabátě. Širokými moskevskými prospekty se už proháněl ledově chladný vítr jako zlá předzvěst nadcházející zimy.

	„Počkejte, počkejte. Nebuďte ukvapený!“ Sorokin se napůl zvedl a v duchu zuřil z toho, jak se před tím ukrajinským banditou ohýbá. „Tady v budově je ještě pár lidí, kteří mi dluží nějaké služby, které si teď mohu vybrat. Možná se můžeme dohodnout nějak jinak. Hotovost plus něco za něco.“

	Ušenko zůstal celou dlouhou minutu stát bez hnutí, jako by se pořád nemohl rozhodnout, zda zůstat či odejít. Pak se s povzdechem zase posadil. „Co máte konkrétně na mysli s tím něco za něco? Nehodlám se zaplést do žádného obchodu se zbraněmi, takže se neobtěžujte s tím, že byste mi nabídl použitý tank nebo dva.“

	„Ne, nic takového.“ Sorokin se slabě usmál tomu, co považoval ze strany druhého muže za žert. „Já tu mluvím o informacích.“

	„O informacích jakého druhu?“

	Sorokin rozpřáhl paže. „Co takhle časové rozvrhy a nová stanoviště pro přemístění tří motostřeleckých divizí?“

	Ušenko si odfrkl. „A co bych z toho měl? Co s tím mám jako dělat, prodat to Američanům? Nebo Němcům? Nejsem velezrádce!“

	„Ne, to ne. Samozřejmě že ne.“ Sorokin ztišil hlas. „Ale mohl byste najít jiné kupce – mezi těmi vašimi podnikatelskými přáteli, třeba. Přesun takového množství vojáků vyžaduje spoustu dopravy a velké stavební kontrakty. Takové malé upozornění předem může pro ty správné uši znamenat spoustu peněz.“

	Zdálo se, že uši samotného Ukrajince přitom zastříhaly. „Pokračujte.“

	A Sorokin pokračoval. Nakonec to zabralo skoro hodinu vzrušeného argumentování a zuřivého smlouvání, ale on svou dodávku potravin dostane. Za cenu pouhých čtyřiceti tisíc rublů za náklad. Plus ještě několika okopírovaných dokumentů ze složek ministerstva obrany.

	Alex Banich rázným krokem vyšel z obrovské budovy ministerstva a rovnou nastoupil do modrého mercedesu čekajícího u chodníku. Podle parkovacího povolení, trvale vystaveného na palubní desce, byl členem Nové kyjevské obchodní společnosti. Jeho řidič, blonďatý mladý muž jménem Mike Hennessy, vyhodil cigaretu z okénka a vyjel na ulici Nový Arbat, kde se taktak vyhnul protijedoucímu náklaďáku. Oba muži vytí houkačky za sebou ignorovali. Ruští řidiči byli zvyklí nebezpečně žít a mizerně řídit. Opatrná jízda zde neměla co dělat.

	„Tak, jak to šlo, šéfe?“

	Banich se zašklebil. „Nebylo to zlý. Budeme mít deset tisíc čistýho za náklaďák, plus…“ Vytáhl z kapsy papíry, které dostal. „Sorokin mi dal malý dáreček, který některý hračičky v Langley potěší a na pár týdnů zaměstná.“

	Informace o pohybu ruských vojsk pomůže Washingtonu ve snaze udržet si přehled o aktuálních stavech stále ještě silné ruské armády. Nejlepší však bylo, že díky dokumentům našel trhlinu v brnění Pavla Sorokina. Jeho rozhodnutí zaplatit souborem relativně nepříliš důležitých státních tajemství podstatně ulehčí pozdější přemlouvání k prodeji údajů mnohem důležitějších.

	Hennessy se usmíval také. „Takže ten člověk si fakt myslí, že jste nějaký Nikolaj Ušenko, dvorní dodavatel potravin?“

	„Ani náhodou.“ Banich si papíry zase nacpal do kapsy kabátu. „On je přesvědčený, že jsem Nikolaj Ušenko, vedlejším povoláním špion. Ale protože si myslí, že pracuju jenom pro nějakou partičku podnikavých Ukrajinců, co chtějí rychle zbohatnout, tak ho prodej pár takových tajemství nijak netíží.“

	Hennessy přikývl. Většina Rusů si o svých partnerech ve Společenství pořád myslela, že například Ukrajina je jen dceřiná společnost, částečně ve vlastnictví jejich země. Dokonce i muži z bezpečnostních služeb a ozbrojených sil se na snahy svých sesterských států o vytvoření nezávislých vojenských a zpravodajských jednotek dívali s pocitem připomínajícím rodičovské pobavení. To právě inspirovalo Baniche při volbě krycí identity. Mnoho postkomunistických Rusů stále vidělo v amerických agentech CIA potenciální darebáky ze špionážních thrillerů a jiných napínavých filmů – prohnané, nebezpečné a zrádné. Ale ukrajinští špioni? Ti by byli dokonalou předlohou pro postavy nových sitkomů, které začaly zaplavovat moskevská filmová a televizní studia. Nikdo je nemohl brát vážně…

	A to byla přesně ta slabina, již hodlal Alex Banich plně vytěžit.

	Dětství strávil u emigrantských prarodičů z Ukrajiny, a pak léta ve výcvikovém středisku CIA s intenzivním výukovým programem, takže teď mohl snadno přecházet z angličtiny do hovorové ruštiny a z ní zase do bezchybné ukrajinštiny – a to vše v jediné větě. Mohl se vydávat za kohokoli, od chamtivého překupníka po vážného a sebevědomého vojáka nebo policistu. Deset let úspěšných nasazení po celé východní Evropě mu vybrousilo jazykové schopnosti i vystupování do nejjemnějších detailů. Dokonce i sny se mu někdy zdály v ruštině. To celé byla příprava na něco, co mělo být vrcholem jeho kariéry v aktivní službě: nasazení jako velícího agenta moskevské služebny CIA.

	Banichův úšklebek sklouzl k jedné straně obličeje a najednou se z něj stal hořký úsměv nad vlastními špatně odhadnutými ambicemi. Protože jej poháněla neúprosná touha „být nejlepší“, pracoval tvrdě, potil krev a zničil si manželství, jen aby se do Moskvy dostal. A kvůli čemu? Ti tvrdí komunističtí vůdcové, které nenáviděl, když vyrůstal, byli pryč – ve vězení, mrtví nebo se učili, jak být hodnými malými kapitalisty. Stejně mrtvý byl kdysi mocný Sovětský svaz. Jeho nástupnické státy měly přespříliš práce ve snaze přežít, než aby mohly světu působit nějaké potíže. A moskevskou služebnu, která byla kdysi vnímána jako největší výzva mezi umístěnkami CIA, teď mnozí vnímali jako špinavou a studenou stojatou vodu.

	Opravdové akce se měly odehrávat někde jinde, na východě nebo západě – v hlavních evropských městech nebo v rušném Tokiu. Styční důstojníci mezi CIA a Kongresem neustále volali po nových zprávách z Francie, Německa a Japonska, nikoli z Ruska. Pro vrtošivou washingtonskou mocenskou elitu už byly jaderné střely a tankové divize pasé. Moderní byly obchodní rozpočty a výše státních dotací.

	Důsledek toho se projevil pokaždé, když v Langley tvořili každoroční operační rozpočet a zadávali agentům nové umístěnky. Moskevská pobočka dostávala každý rok obojího méně a méně.

	Banich zakroutil hlavou. Nemohl vědět, nakolik CIA dokáže zdejší operace ještě omezit. Nemohl ale ani očekávat, že jeho síť takto získá nějaké významné informace, rozhodně ne v uspokojivém množství. Sebedestrukce Sovětského svazu možná usnadnila špionáž na svých bývalých územích, ale rozhodně ji nezlevnila. V dnešní době už Rusové nepředávali žádná vojenská nebo politická tajemství Američanům proto, že by nenáviděli komunismus. Komunismus byl mrtev. Nyní informace prodávali – prodávali je za peníze, aby si mohli koupit jídlo navíc, víc topiva nebo aby pokryli hazardní ztráty z finančních trhů.

	Krátkozrakost neustálého omezování prostředků nařízeného Kongresem v něm hlodala, kdykoli riskoval ztrátu nějakého cenného zdroje jenom proto, že se s ním musel příliš tvrdě dohadovat o ceně. Rusko a jeho partnerské státy i přes všechny vnitřní problémy ještě pořád vlastnily hrůzu nahánějící množství jaderných hlavic, přesných mezikontinentálních balistických střel a obrovský arsenál konvenčních zbraní. Banich věděl, že za těmi zástupy čerstvě vytvářených parlamentů a volených prezidentů pořád stojí nebezpeční lidé na vysokých místech, kteří mají se svými zeměmi imperialistické plány. Takové lidi bylo potřeba sledovat, ne ignorovat.

	Většina politiků ve Washingtonu byla naneštěstí krátkozraká od přírody. Měli snahu pouštět ze zřetele země, které nepovažovali za přímé hrozby americké bezpečnosti, stejně jako témata, která neohrožovala jejich volební vyhlídky. Obecné pravidlo pro takovéto případy znělo: co Kongresu sešlo z očí a co jej nezajímalo, zmizelo i z rozpočtu.

	Hennessyho hlas jej vrátil k naléhavým záležitostem. „Když jste byl vevnitř a obíral Sorokina o všechny peníze, zkontroloval jsem vám vzkazy.“

	„Ano?“ Banich se naklonil přes opěradlo předního sedadla, protože ani v této ponuré náladě nedokázal odolat pokušení. „Něco akutního?“

	Mladý muž sebou škubnul. Jeho šéf dělal slovní hříčky málokdy, ale když už, tak byly vždycky otřesné.

	„Omlouvám se.“

	„Hm.“ Hennessy sešlápl plyn mercedesu až na podlahu a projel zaplněnou křižovatkou přímo před mohutnou vlnou přijíždějících vozidel. „Ale vážně, Kutner vás chce vidět ještě dnes, ne až zítra… jestli jste pochopil, kam mířím.“

	„Jó.“ Banich o tom v tichosti přemítal. Staniční šéf Len Kutner se málokdy zamíchal do rozdělaných operací v terénu. Namísto toho posoudil plánované operace a pak čelil zásahům proti nim v podobě opětovného zvažování „chytráky“ – jako třeba pěšáky z řad zaměstnanců ministerstva zahraničí na ambasádě. Ve vzduchu tedy muselo být něco opravdu důležitého. Něco, o čem si byl Banich najednou jistý, že se mu to nebude líbit ani trochu.

	AMERICKÉ VELVYSLANECTVÍ, MOSKEVSKÁ ČTVRŤ PREŠŇA

	Dva uniformovaní ruští milicionáři, stojící těsně u hlavního vchodu do areálu ambasády, nebyli na žádné zvláštní strážní službě. Jen se snažili zachytit co nejvíc tepla z vytápěné strážní budky příslušníků americké námořní pěchoty hned za branou. Chladno bylo, i když vysoko na nebi svítilo slunce. Nyní, když se blížila noc a na východě se hromadily husté černé mraky, klesla vnější teplota skoro až k bodu mrazu. Někteří pesimističtí prognostici dokonce předvídali, že do rána napadne v Moskvě první sníh.

	Banich teprve přecházel ulici, když jej jeden mariňák poznal a otevřel bránu.

	Vyšší z obou ruských policistů si přestal dýchat na zkřehlé ruce bez rukavic alespoň natolik, aby mu mohl krátce zamávat. „Hello, pane Banichi.“ Anglicky hovořil poměrně slušně.

	„Ahoj, Pjotře. Co jste s Míšou provedli, že jste dostali noční stráž na straně od řeky? To jste ojeli seržantovu babičku nebo co?“

	Oba se rozesmáli. Byli součástí oddílu pro prevenci trestných činů, který hlídal v ulicích kolem velvyslanectví. Ruské hlavní město potřebovalo veškerou americkou pomoc i finance, které dokázalo přilákat, a nikomu v Moskvě nepřišlo jako dobrá reklama pro město, že by v zájmu věci nechali americké diplomaty rutinně přepadávat a okrádat.

	Banich prošel bránou a vydal se k velké úřední budově z červených cihel.

	„Haló, pane Banichi?“

	Napůl se otočil „Ano?“

	„Nemáte pro nás nějaké dobré investiční rady?“

	Banich se na okamžik zastavil a předstíral, že pátrá po těch správných ruských slovech, jež vzápětí špatně vyslovil. „Samozřejmě. Levně kupujte… a prodávejte draho.“

	Odcházel a nechal je za sebou, zatímco se pochechtávali.

	Celá událost byla samozřejmě nahrávána – pravděpodobně skrytým mikrofonem, kterým ambasádu monitorovali z nějakého obytného domu přes ulici. Ruská Federální vyšetřovací služba neměla stejné prostředky ani moc jako její předchůdkyně KGB, ale i tak existovala na ochranu země před zahraničními špiony. A zahraniční špioni většinou pracují na zahraničních ambasádách.

	Sledování FVS bylo jedním z hlavních důvodů, proč Banich vždy pečlivě měnil zevnějšek a chování, když vystupoval z role Nikolaje Ušenka. Většinou k tomu stačila jen kratičká zastávka v jeho bytě v centru, jenž si pronajal na Ušenkovo jméno. Tam svlékl tlustý ukrajinský kožešinou podšitý kabát, hnědý svetr a americké džíny, a nahradil je modrým londýnským kabátem, tmavošedým oblekem, bílou košilí a hedvábnou červenou vázankou. Stylové brýle s kostěnou obroučkou na nose, pár kapek vody po holení a malý hlt Jacka Danielse či vína dokončily přeměnu z čiperného vesničana mluvícího bez obalu v nižšího diplomata milujícího šprýmy.

	Když do Moskvy přijel poprvé, strávil důkladným hraním role průměrného zástupce asistenta ekonomického atašé více než měsíc, během něhož se ze všech sil snažil dělat své skutečné práce tak málo, jak to jen bylo možné. Zatímco naoko prováděl hodnocení prodejních a investičních příležitostí pro americké firmy, nechával se agenty FVS sledovat během spanilých jízd po továrnách, nudných obchodních konferencí a maratonu hospodských pitek. Celý ten alkoholem nasáklý proces se mu bohatě vyplatil. Den za dnem se tým agentů, kteří na něj byli nasazení, zmenšoval, jak jeden za druhým odcházeli sledovat mnohem slibnější podezřelé – nebo si léčili dlouhotrvající kocoviny. Teď se už skoro ani neobtěžovali za ním vůbec otočit.

	Ještě před šesti nebo sedmi lety by tato technika nefungovala. KGB by nikdy nedovolila, aby se jakýkoli zahraniční státní zaměstnanec, rozhodně ne americký, volně pohyboval po Moskvě a jejím okolí. Jenomže KGB byla zrušena za účast na puči v srpnu 1991. A organizace pověřená sledováním, FVS, trávila velké množství času i peněz špehováním sebe sama, kdy se snažila vyčmuchat i ten nejjemnější náznak, že by nějací znovu zorganizovaní pravověrní komunisté mohli ohrožovat nově zvolenou ruskou vládu. Šířily se fámy, že roztříštěná morálka FVS i její výkonnost zůstávají neustále na hodně nízké úrovni.

	Samozřejmě to z Banichovy práce setřelo trochu toho nebezpečného pelu. Ty myšlenky ale rychle vyhnal z hlavy, protože byl vděčný za cokoli, co mu v téhle poblázněné zemi usnadňovalo sběr informací. Měnící se priority jeho rodné země mu jej už tak dost ztěžovaly.

	Len Kutner na něj čekal v jeho stísněné vnitřní kanceláři v šestém patře. To bylo něco, co se Banichovi na vysokém a plešatícím staničním šéfovi líbilo. Nikdy se nevěnoval falešným mocenským hrám, jako například že by se všechny schůzky konaly na jeho domácím hřišti.

	„Alexi! Omlouvám se, že jsem tě takhle vyrušil. Všechno v pořádku?“

	Banich potřásl Kutnerovi napřaženou rukou a kývl. „Fajn. Hennessy zrovna faxuje do Kyjeva objednávky. A já jsem si na naše problémy vzal s sebou tohle.“ Podal mu složku s dokumenty z ministerstva obrany.

	Staniční šéf jimi rychle zalistoval a krčil při tom čelo samým úsilím, jak se snažil převést technické specifikace na anglické ekvivalenty. „Přemisťují tři kompletní divize? Není to trochu drahý, co?“

	„Jasně, že je.“ Banich ukázal na několik posledních stránek v Kutnerových rukou. „A přesunují je z vojenského okrsku u Sant Petěrburgu zpátky do Běloruska.“

	„Jako blíž k polským hranicím? To je čím dál zajímavější.“ Kutner zvedl hlavu od papírů. „Neslyšel jsi o tom nic dalšího? Třeba od svých zdrojů v parlamentu?“

	Banich zavrtěl hlavou. „Ani náznak. Což mi fakt připadá hodně zajímavý.“

	„Velice. Možná se někteří generálové vracejí ke svým starým zlozvykům?“

	„Přesně tak.“

	„Správně. Věnuj tomu ještě trochu času, Alexi…“ Kutner se odmlčel a začal se tvářit ztrápeně. „Nebo přinejmenším tolik, kolik si ho budeš moct dovolit. Přes Langley jsme dostali nové rozkazy z D.C.“ Banich čekal, až mu je druhý muž vysvětlí. Nyní se dostávali k tomu, proč byl tak brzy vyvolán přímo z terénu.

	Kutner odložil dokumenty na stůl svého podřízeného, který přetékal papíry a zadíval se mu přímo do očí. „Zdá se, že nás začala prohánět nějaká nová meziagenturní pracovní skupina. Zvláštní skupina pro společné obchodování. Ať už to pro Boha znamená, co chce.

	Ale tak jako tak, ti lidi si stěžují, že většina našich výstupu je zbytečně moc zaměřená na vojenské nebo politické záležitost, a ne na obchod a komerci. Těmhle věcem oni říkají ‚opravdové měřítko síly země‘.“

	„Ježíši Kriste!“

	Kutner přikývl a pokračoval. „Ty nebo já si o tom můžeme myslet co chceme, Alexi, ale tihle lidi mají v Kongresu fakt silnou podporu. A podporuje je i Služba.“ Podal mu papír se zprávou. „Tohle nám dnes ráno přišlo satelitním linkem. Je to seznam našich nových priorit, v pořadí podle důležitosti.“

	Banich si seznam pročítal s narůstající nedůvěrou. Statistiky prodeje a ceny francouzských a německých průmyslových strojů a farmaceutik? Japonských automobilů? Důkazy o „podmazávání“ ruských nákupčích a vládních úředníků? Takto pokračovalo ještě asi deset nebo patnáct dalších kategorií, z nichž každá se zdála o něco nesrozumitelnější a složitější na sběr informací. Rozezleně zvedl hlavu. „Ti idioti to snad nemůžou myslet vážně! My se snažíme špehovat tucet republik, rozložených v jedenácti časových pásmech, a oni po nás chtějí takové hovadiny?“

	Kutner zvedl ruku, aby jej uklidnil. „Ano, tohle chtějí. Podívej, Alexi, chystám se využít všech možností, aby ty hovadiny zase odvolali, nebo aspoň aby ten seznam probrali. Ale prozatím jsou tohle naše nové cíle.“

	„Bezvadný!“ Banich se neúspěšně pokusil ovládnout hořký podtón v hlase. „A mohl bys mi říct, které své kontakty mám přerušit, když budu shánět tady ty hovadiny? Jestli třeba na ministerstvu obrany? Nebo třeba ty, které jsem naverboval na ministerstvu zahraničí?“

	Kutner potřásl hlavou. „Udělej, co budeš moct. Nikdo od tebe nečeká zázraky, Alexi.“

	„No, to je dobře, protože mi právě došly bochníky i ryby.“ Banich se zhluboka nadechl a snažil se uklidnit. Kdyby vytočil ještě Kutnera, k ničemu by to nebylo. Potřeboval tolik podpory shora, kolik jen bylo možné. „Podívej, Lene, polovinu z těchhle hovadin ani nemůžu začít sledovat. Ne s penězi, které na to máme. Potřebujeme tu taky mnohem víc lidí, jenom abysme mohli zabezpečit to nutný základní shánění materiálu.“

	„Souhlasím. A uvidím, co se s tím dá udělat.“ Vysoký muž mu mile poklepal na rameno a protáhl se kolem něj ke dveřím úzké kanceláře.

	Banich zůstal za svým přeplněným stolem sedět ještě dlouho po půlnoci a snažil se nějak vymyslet, jak pečlivě vyladěný zpravodajský aparát předělat na zcela jiný druh práce – aniž by něco nezvratně zničil.

	Pořád nad tím ještě přemýšlel, když na prázdné moskevské ulice začaly padat první jemné sněhové vločky.
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	21. ZÁŘÍ – POBLÍŽ RUE DE FLANDRE, PAŘÍŽ

	Paříž tonula ve tmě. Světla byla v celém městě vypnutá díky celodenní divoké stávce, která ochromila místní elektrárny. Elektřinou se svítilo jen na ministerstvech nebo ve firmách, které měly záložní generátory.

	Celý zbytek temného hlavního města se uchýlil ke starším a mnohem primitivnějším metodám.

	Plameny olizovaly noční oblohu nad 19. městským obvodem a strašidelně tančily mezi rozpadajícími se rodinnými domy a ošklivými činžáky. Ve světle ohňů, které předtím rozdělali, se rýsovaly siluety stovek mužů i žen, pobíhajících sem a tam ulicemi, posetými převrácenými auty, mrtvými těly a doutnajícími barikádami. Někteří nad hlavami mávali zakrvavenými noži a palicemi. Mnozí byli opilí, poháněni smrtelnou směskou levného vína a nespoutaného násilí. Všichni do jednoho byli chudí, bez práce a připraveni vyřídit si účty s těmi, jež ze svých problémů obviňovali.

	Obviňovali les Arabes. Jako Araby. Alžířany, Tunisany, Senegalce a všechny ty ostatní nemocemi prolezlé a práci jim kradoucí africké imigranty, obývající špinavé a hnilobou páchnoucí činžáky v severních a východních čtvrtích města.

	Nikdo nevěděl přesně, jak ty problémy, poté kdy zhaslo světlo, začaly. Možná to byla ta rvačka na rue de Flandre. Nebo to vykřikování rasistických nadávek na place du Maroc. Opravdu na tom moc nezáleželo. Avšak záleželo na tom, že se nepokoje rozšířily do všech imigrantských slumů a pak se neosvětlenými ulicemi rozletěly v orgiích žhářství, krádeží a vraždění.

	Na jižním konci arabské čtvrti střežily vstup na place de Stalingrad s jeho vyvýšenou zastávkou metra dva obrněné transportéry a tenká linie bezpečnostní policie v zelených bojových uniformách a s plynovými maskami. Vojáci byli příslušníky CRS, vládní mobilní jednotky pro potlačování nepokojů. Jejich výzbroj odrážela dobře zaslouženou reputaci brutálně výkonné jednotky. Někteří muži byli vyzbrojeni jen plexištíty a obušky, jiní ale měli nabité brokovnice a útočné pušky. Transportéry zase měly na věžích nainstalovány granátomety, jimiž mohly do neukázněných davů odpalovat slzný plyn a omračující granáty.

	Až dosud nemuseli příslušníci CRS zbraně použít. Lůza, v amoku pobíhající mezi hořícími domy na sever od náměstí, se zatím nesnažila přes ně proniknout do elegantnějších městských čtvrtí. Měli plné ruce práce s masakrováním všech, kdo vypadali „arabsky“, a drancováním obchodů s jídlem, vínem a lékáren v sousedství.

	Bezpečnostní policie zase měla plné ruce práce se zakládáním obranného perimetru. Nyní se však měla situace změnit.

	„Ano, pane, rozumím.“ Poručík Charles Guyon nevěřícně zaklel a spustil ruku s vysílačkou. Pak se otočil k malému, kysele se tvářícímu seržantovi po boku. „Máme nové rozkazy. Máme postupovat a za pochodu čistit ulice.“

	Ze tmy se ozval něčí rozhořčený hlas, komentující jeho vlastní nevyslovené myšlenky. „To je kurva šílený! Všechny nás tam pozabíjejí!“

	Guyon se prudce otočil. „Kdo to řekl?“ Čekal a sledoval řadu náhle bezvýrazných obličejů před sebou.

	Nikdo neodpověděl.

	Poručík na své muže ještě chvilku hleděl, než zase přesunul zrak k seržantovi. „Přesun zahájíme za pět minut. Ostatní jednotky půjdou paralelně s námi a budou postupovat podél průplavu a rue de Tanger. Máme svolení ‚použít veškerou nezbytnou sílu‘. Nějaké otázky?“

	Seržant pomalu zavrtěl hlavou.

	„Dobře. Připravte muže. A chci, aby měli masky a ostré náboje v každé komoře.“ Odmlčel se s vědomím, že jeho slova mohou slyšet všichni muži v četě. „Ale nikdo, a tím myslím nikdo, nezahájí střelbu bez mého přímého rozkazu! Jasné?“

	„Jasné.“ Seržant to slovo vyplivl a znělo to, jako by chtěl říci ještě něco.

	Guyon se otočil na podpatku, aniž by čekal, co by to mohlo být, a vydal se ke dvěma obrněným vozům. Chtěl se ujistit, že jejich posádky jsou připraveny následovat vojáky do plameny zamořených ulic před nimi. S ocelovým trupem a mocnou palebnou silou na věžích budou znamenat důležitou posilu, pokud se povstalci rozhodnou bojovat.

	Když se vrátil, stála jeho četa seřazená v pozoru – muži s obušky vepředu, ti s brokovnicemi a útočnými puškami za nimi. Uniformy, plynové masky a přílby jim sebraly jakoukoli individualitu.

	Poručík předstoupil před formaci. Sám si nechal masku ještě viset na krku. Nepohodlná gumová maska dokázala člověka ochránit před plynem, ale také mu hodně bránila v rozhledu – zejména v noci je v ní člověk skoro slepý. A on bude potřebovat vidět všechno, co se kolem nich bude dít, dokud to půjde.

	Už byl skoro čas. Guyon si olízl rty, které měl najednou popraskané a suché. Zahleděl se na ulici přímo před nimi. Nad náměstím se táhl kouř z desítek hořících domů a automobilů, a nyní houstl úměrně s tím, jak slábl vítr. V kouři se pohybovaly nějaké stíny – to vzbouřenci přenášeli televizory, stereosoupravy a nábytek nebo prostě jen číhali na nové oběti. Na ulici už leželo několik těl. Další dvě visela z kandelábru.

	Kousl se do spodního rtu. Tohle bylo šílenství. Jeho i jeho lidi spolkne divoký maelström před nimi. Rozhánění mírumilovných politických protestních akcí byla jedna věc. Boje v ulicích proti šílenému davu bylo něco úplně jiného. V duchu si přál, aby nikdy nebyl převelen k CRS. Veškeré zvýšení platu a extra požitky, na které byl tak hrdý, prostě nestály za to, aby kvůli nim zemřel.

	Ve vysílačce mu zapraskalo. „Všechny jednotky, vpřed.“

	Kriste. Guyon mohutně polkl. Pak prudkým gestem otevřel pouzdro s pistolí a vytáhl ji. „Tak. A je to tady. Četo, za mnou!“

	Pomalou chůzí vykročil vpřed a doufal, že jeho odměřený krok vyjadřuje odhodlání a nikoli strach.

	Nikdo za ním ale nešel.

	Poručík se nevěřícně otočil. Vojáci pořád stáli na kraji náměstí. Nepohnul se ani jeden.

	„Zatraceně! Slyšeli jste mě? Velím vám vpřed! Okamžitě!“

	Ticho. V tom náhlém tichu Guyon slyšel výkřiky agónie, vycházející ze slumů za ním. Ale Ježíši! Cítil, jak se mu ruka s pistolí začíná třást.

	„Seržante Pasante!“

	Seržant s kyselým obličejem hbitě předstoupil a postavil se do pozoru. „Pane!“

	Guyon ztišil hlas. „Tak, jo. Na co si tu k čertu hrajete?“

	„Chlapi tam nepůjdou… pane,“ zavrčel seržant a hlavou naznačil směr k imigrantské čtvrti. „Ne, proto, aby zachraňovali hadrohlavy a černý huby.“

	Četou se neslo tiché mručení, jak každý muž vyjadřoval souhlas s tím, co jejich seržant právě řekl nahlas.

	Guyon se snažil o rozumné vysvětlení. „Podívejte se, mně se to nelíbí o nic víc než vám nebo tady chlapcům, ale neuposlechnutí rozkazu je trestný čin. Tohle je velice vážná situace, seržante.“

	„To je umírání taky… poručíku.“

	Guyon se k němu naklonil blíž a ztišil hlas do skoro neslyšitelného šepotu. „Víte, Pasante, já vás můžu přinutit rozkaz uposlechnout.“ Palcem přepnul bezpečnostní pojistku na pistoli.

	Seržant mu upřený pohled bez mrknutí oplácel. „Možná ano.“ Pokrčil rameny. „Ale pak byste měl, možná, myslet na to, jak nebezpečné můžou být městské boje. Nikdy nevíte, odkud přiletí další kulka… poručíku.“

	Guyonovi ztuhla krev v žilách. Seržantova výhružka vyslovená tichým hlasem byla naprosto jasná. Mohl své muže do akce proti zuřícímu davu přinutit, ale pravděpodobně by odtamtud nevyšel živý. Ruce se mu roztřásly ještě víc.

	K čertu! Na tohle jej ve výcviku nepřipravovali. Ne, na to, že by jej mohli zavraždit jeho lidé. A kvůli čemu? Kvůli bandě zbytečných cizinců. Kvůli smradlavým Arabům a Afričanům. Zavrtěl hlavou. Riskovat pro ně život? On ne. Teď rozhodně ne. Vlastně nikdy.

	Poručík zase zacvakl pojistku pistole a povzdechl si. „Velmi dobře. Takže zavolám na velitelské stanoviště a nahlásím, že nemůžeme postoupit vpřed… za současných okolností.“ Rozzlobeně se zadíval do seržantových bezvýrazných očí. „Spokojený?“

	„Ano, pane.“

	„Tak znovu rozmístěte muže na obranu perimetru.“ Guyon zastrčil zbraň do pouzdra. „Když nemůžeme to šílenství skončit, můžeme aspoň zajistit, že se nerozšíří dál!“

	Pasant zasalutoval a odpochodoval zpět k čekajícím vojákům. Ti rozpustili řadu a rozestavěli se po náměstí tak, jak jim velel.

	Guyon je chvíli sledoval, v duchu znovu zaklel a zvedl si k ústům vysílačku. Zaváhal, protože se mu příliš nechtělo odvysílat zprávu, která nepochybně ukončí jeho policejní kariéru. Sbor nepotřebuje důstojníky, kteří nejsou schopni zvládnout mužstvo. Chvíli otálel s prstem nad přepínačem, pak ztuhl. Na policejním okruhu už se ozývaly jiné hlasy.

	„Říkám vám znovu, Bravo dvě, že máte nařízeno postupovat! Hněte se!“

	„Nemohu splnit rozkaz, Echo foxtrot. Mí lidé se nehnou. Požaduji posily.“

	Pak se přidal někdo další. „Echo foxtrot, tady Bravo čtyři. Dál na jih už nemůžeme. Ohně v tomto sektoru jsou naprosto nezvladatelné. Zřizuji tu policejní zátaras a protipožární stěnu u kostela…“

	Guyon šokovaně naslouchal dalším hlášením, jak další a další jeho kolegové vysílají podobné zprávy. Jeho četa tedy nebyla jedinou, která se ocitla na pokraji vzpoury. Další jednotky CRS chtěly nechat nepokoje, ať si pokračují ve svém divokém a krvavém řádění.

	22. ZÁŘÍ – ZPRÁVY ZE SVĚTA, BBC

	Satelitní a silné pozemní přenašeče šířily vysílání BBC po celém světě. „Dobrý večer, jsou tu zprávy.

	V Paříži pokračují záchranné akce francouzské policie a hasičských sborů při likvidaci následků včerejších katastrofálních nepokojů. Vládní činitelé na ministerstvu vnitra odhadují počet mrtvých na více než dvě stovky, stovky dalších jsou zraněny a v nemocnicích. Lékaři z místních nemocnic hlásí, že skoro všichni mrtví jsou Alžířané nebo další severoafričtí imigranti.

	Tisíce dalších zůstaly bez domovů, protože požáry zničily ve městě patnáct obytných bloků. Momentálně jim jako domovy slouží místní školy a prázdná skladiště. Nepotvrzené spekulace z vysokých míst naznačují, že by mohli být brzy přestěhováni do něčeho, čemu se začalo říkat ‚záchytné uprchlické tábory‘ za městem.

	V této souvislosti prezident vydal prohlášení, které viní, cituji, ‚chuligány a zločinné živly‘ z toho, co je nazýváno ‚politováníhodným incidentem‘. Jeden vysoce postavený vládní činitel zašel ještě dál s tvrzením, že násilnosti znovu ukázaly nutnost, aby se Francie zbavila takzvaných problémových cizích enkláv. Francouzské vládní zdroje mezitím nadále popírají množící se zprávy, že by francouzská policie neuposlechla rozkazů k ukončení nepokojů. Jejich selhání, které přihlížející pozorovali, se vysvětluje ‚nespecifikovatelnými taktickými důvody‘.“

	Hlasatel BBC se odmlčel a přešel z hlavní zprávy na další. „Další zprávy z Evropy. Neonacistické demonstrace ve východním Německu se zúčastnilo odhadem sedm tisíc protestujících. Několik policistů, sledujících demonstraci, bylo surově zbito při snaze zabránit pokusům o rozvinutí vlajek s hákovými kříži…“

	25. ZÁŘÍ – MEZINÁRODNÍ LETIŠTĚ ROISSY/CHARLES DE GAULLE, PAŘÍŽ

	První signály problémů ohlásila elektronika.

	Obrazovky oznamující odlety a přílety začaly blikat a pak zhasly. Cestující pospíchající zářícími a ultramoderními letištními terminály se shromažďovali kolem zhasnutých obrazovek v malých zmatených hloučcích. Většina si byla jistá, že je to jen další drobný výpadek proudu nebo pokles dodávky – důsledek neustálých dohadů o vyšší mzdy, které požadovala národní unie technických pracovníků.

	Mýlili se.

	Pak se v reproduktorech letištního rozhlasu ozvala ostrá znělka. „Dámy a pánové, prosím o pozornost. S lítostí vám oznamujeme, že byly zrušeny všechny odlety a přílety. Tuto politováníhodnou akci si vynutila čtyřiadvacetihodinová stávka, kterou právě ohlásila národní unie leteckých dispečerů. Všechny příchozí lety budou vráceny do místa startu, nebo budou odkloněny na nejbližší otevřená letiště…“

	Během hodiny byla osobní letecká doprava, průvodní jev nového věku, nad Francií zcela zastavena.

	29. ZÁŘÍ – TŘÍDA UNTER DEN LINDEN, BERLÍN, SPOLKOVÁ REPUBLIKA NĚMECKO

	Deset tisíc skinheadů v kožených bundách a fanatiků v hnědých košilích pochodovalo po široké hlavní berlínské třídě a proplétalo se mezi stromy, stínícími chodníky. Nad hlavami davu vlály černo-červeno-bílé prapory se svastikami a jejich drsné hrdelní hlasy splývaly v rytmické a skoro hypnotizující pochodové písni – Horst Wessel Lied.

	Za nesouhlasných pohledů několika stovek těžce vyzbrojených pořádkových policistů se někteří němečtí nezaměstnaní a nekvalifikovaní obraceli pro novou inspiraci ke starému mistru.

	O tři sta metrů dál po ulici stál malý černovlasý muž a sledoval blížící se průvod neonacistů. Světlemodré oči měl samým soustředěním přivřené. Když byli takhle daleko, bylo těžké odhadnout přesnou vzdálenost.

	Ale Joachim Speh, akční velitel berlínského komanda Frakce rudé armády, byl mistrem načasování. Jednu ruku zasunul do kapsy kabátu a něžně sevřel drobnou vysílačku. Už brzy, pomyslel si chladně, hodně brzy.

	Pochodující zástup přešel Charlotten Strasse a zrovna procházel kolem rezavějícího, pomačkaného trabanta zaparkovaného u silnice. Splasklá pneumatika a rozbitý hever, opřený o zadek auta, jasně naznačovaly, proč jeho majitel to nemoderní vozidlo opustil.

	Několik vedoucích skinheadů si při zpěvu našlo čas, aby do kapoty a střechy odstaveného trabantu bušili pěstmi, zatímco hrdě křičeli a hulákali. Uniformovaní policisté, jdoucí podél průvodu, se neklidně otáčeli, protože se jim nechtělo takový otevřený projev vandalismu nechat bez povšimnutí.

	Teď. Speh aktivoval vysílačku v kapse kabátu.

	Vybuchla bomba, již položil pod palivovou nádrž trabanta – explodovala v podobě oranžové koule ohně, kouře a jako břitva ostrých ocelových úlomků. Ti nejblíže epicentru byli buďto roztrháni na kusy nebo upáleni hořícím benzinem. Kam ohnivá koule nedosáhla, padaly desítky dalších demonstrantů i policistů po zásazích doběla rozžhavených šrapnelů nebo je na dláždění srazila tlaková vlna.

	Když dozněly poslední ozvěny výbuchu, ulice a chodníky připomínaly jatka. Spálená dlažba třídy Unter den Linden byla poseta těly. Ranění křičeli v agonii a volali o pomoc. Někteří pořád ještě hořeli.

	Joachim Speh se opatrnými pohyby otočil k té zkáze zády a zvolna odcházel. Musel ještě naplánovat další trestné akce.

	2. ŘÍJNA – U PALAIS DE L’EUROPE, ŠTRASBURK, FRANCIE

	Téměř čtyři stovky mil od otřeseného hlavního města Německa stálo před baterií televizních kamer a mikrofonů pět odhodlaně se tvářících mužů.

	Studené sluneční světlo se za nimi odráželo od rozlehlé modernistické stavby z červeného betonu, do bronzova zabarveného skla a zářící oceli. Kdysi, v optimističtějších dobách, hostil Evropský palác komory Evropského parlamentu – to byl jeden z prvních a zkušebních kroků k politicky sjednocenému kontinentu. Nyní táž velká budova zela prázdnotou a byla skoro kompletně opuštěná. Cynikové poukazovali, že je to viditelný symbol odumírajícího bláznivého snu.

	Lidem shromážděným před hlavními dveřmi to místo ale sloužilo jako trochu jiný symbol. Ti si štrasburské sídlo zvolili jako symbol obnoveného dělnického radikalismu a jednoty mezi dvěma nejmocnějšími evropskými zeměmi. Dva vedli největší francouzskou odborovou organizaci. Zbylí tři šéfovali organizacím zastupujícím miliony německých dělníků, pracovníků od montážních pásů a úředníků.

	„Spoluobčané a spolupracovníci, stojíme na důležité křižovatce.“ Markus Kaltenbrunner, vysoký a černovlasý lídr Unie německých vědeckých a technických pracovníků, byl vybrán, aby hovořil za všechny. Odmlčel se, protože věděl, že jeho slova jsou přenášena do padesáti milionů domácností na celém kontinentu. „Když se dáme jednou cestou, čeká nás na ní chudoba a degradace německých a francouzských dělníků. Gigantické korporace a jejich vládní lokajové mají jeden cíl a jediný záměr: zvýšit svůj nechutný zisk tím, že nám všem podřežou krky! Berou nám naše platy a naši práci a předávají je zahraničním otrokům! A mají ještě tu drzost, do nebe volající drzost, nás žádat o trpělivost a spolupráci do doby, než se tato ‚restrukturalizace‘, ta chladnokrevná zlodějna, ujme!“

	Markus Kaltenbrunner zuřivě zavrtěl hlavou. „Tohle si my ale líbit nenecháme! Nebudeme spolupracovat na své vlastní záhubě!“ Pokývl k zástupcům odborů, kteří stáli kolem něj. „Proto jsme sem dnes přišli. Abychom se spojili ve společné věci proti těm, kteří chtějí zvrátit vývoj posledních padesáti let.

	Proto jsme se dohodli na následných neměnných požadavcích – požadavcích, které předneseme vládám obou našich velkých zemí.“ Vytáhl z kapsy brýle s drátěnými obroučkami a posadil si je na nos. Pak si odkašlal a začal číst z papíru, jenž mu podal jeho asistent. „Za prvé, žádáme okamžité zastavení přesunu zahraničních dělníků do francouzských a německých továren ve střední a východní Evropě. Všechna dostupná pracovní místa v těchto továrnách musí dostat skuteční Němci a Francouzi, ne Turci a Alžířané!“

	Německý dělnický předák se zamračil. „Za druhé, během tohoto období ekonomické krize požadujeme okamžité a naprosté zastavení propouštění a dočasného propuštění z práce. A nakonec vůdce v Berlíně a Paříži žádáme o masivní finanční podporu pracovních programů, aby se naši spolupracovníci zase mohli vrátit do práce. Zisky, výnosy a rozpočty se musí sklonit před mnohem důležitějšími lidskými potřebami!“

	Přestal číst a zahleděl se přímo do objektivů kamer. „Neděláme si žádné iluze, že by politici a hlavouni z byznysu s těmito věcmi souhlasili jenom proto, že je prostě správné je udělat. Tak naivní nejsme, to vůbec ne. Pokud to bude nutné, jsme připraveni je donutit, aby na naše správné a rozumné požadavky přistoupili.“

	Kaltenbrunner se znovu odmlčel, aby nechal napětí vystupňovat. „Dáváme těmto byrokratům a plutokratům termín do sedmého října. Mají tedy pět dní na to, aby na naše požadavky přistoupili – bez podmínek a bez kompromisů. Pokud ne, sebereme naše lidi, všechny naše lidi, a z pracovišť vyjdeme do ulic.“

	Shromáždění novináři a kameramani se ohromeně zavrtěli. Těch pět odborářů před nimi zastupovalo podstatnou část německo-francouzské dělnické třídy. Jakékoli pracovní změny, týkající se jich všech, by mohly mít skoro nepředstavitelné ekonomické důsledky.

	Kaltenbrunner kývl hlavou. „Správně. Tohle je ultimátum. Vláda a velké společnosti prostě musí na naše požadavky přistoupit, jinak budou čelit generální stávce!“ zvedl pravou ruku se všemi prsty vztyčenými. „Pokud budou naše varování ignorována, za pět dní nepojede žádný vlak. Nevzlétne žádné letadlo. Žádné náklaďáky neodvezou zboží do supermarketů. Žádné továrny nebudou v provozu. A žádná loď neodveze zboží na zahraniční trhy!“

	Nikdo, kdo poslouchal, nepochyboval, že to Markus Kaltenbrunner a jeho kolegové myslí smrtelně vážně.

	3. ŘÍJNA – PALAIS DE L’ÉLYSÉE, PAŘÍŽ

	Setkání osmi mužů ve vládní pracovně prezidentského paláce probíhalo i přes vysoké stropy rozlehlé místnosti s masivním nábytkem ve stísněné atmosféře. Každý z těch osmi vedl jedno z nejmocnějších ministerstev republiky. Zastupovali samozvolený užší výbor a prakticky řídili francouzskou vládu. Jen židle, vyhrazená pro churavějícího francouzského prezidenta, zela prázdnotou.

	„Generální stávka? Teď? To nemůžou myslet vážně!“ Henri Navarre, ministr vnitra, vypadal šokovaně.

	I ostatní obličeje kolem stolu odrážely stejný zmatek. Podpora odborů pomáhala udržet jejich politickou stranu u moci již více než deset let. Volební hlasy, které odboráři ovládali, při těsných volbách vždy získaly převahu. A každé poslední volby byl těsné.

	„Myslí to docela vážně.“ Jacques Morin, nový ředitel DGSE, seděl klidně a nedával najevo žádné emoce. „Všechny zprávy od našich informátorů říkají totéž. Probíhají přípravy na generální stávku. Naši němečtí spojenci pozorují stejnou situaci. Je to tak, pane ministře?“

	Nicolas Desaix, nový francouzský ministr zahraničí, souhlasně kývl. Dohlédl, aby jeho bývalé místo ředitele tajné služby dostal jeho bývalý zástupce. Takto měl zaručenu kontrolu nad DGSE i s ní spojenými bezpečnostními službami.

	Naklonil se kupředu a postupně se zadíval do očí všech kolegů z vlády. „Co říká Morin, je pravda. Nemyslím, že bychom něco získali schováváním hlav do písku. Tito radikálové nedělají plané hrozby.“

	„Možná bychom s nimi měli vyjednávat… a dohodnout se na nějakém postupu…“ Úměrně tomu, jak se Desaix mračil, ztrácel Navarra hlas. Prestiž malého a shrbeného ministra vnitra během několika posledních týdnů prudce klesla – to proto, že nedokázal efektivně řídit policii a své speciální protipovstalecké oddíly.

	„Vyjednávat? Nemožné!“ Desaix opovržlivě zavrtěl hlavou. „Jejich požadavky jsou absurdní – a urážlivé. Kdybychom přistoupili i na jediný a nejmírnější z nich, zbankrotovaly by nám největší a nejziskovější společnosti. Ani nevidím žádnou výhodu v tom, že by se naše vláda vzdala faktické kontroly ve prospěch tlupy mechaniků a prodavačů!“

	„Tak co potom přesně nabízíte vy, Nicolasi?“ Na zdůraznění svých slov zaklepal kulaťoučký Michel Guichy, ministr obrany, na desku stolu. „Jestli četníci a CRS nedokážou udržet pořádek teď, jak se na ně můžeme spoléhat během stávky? Můj Bože, vždyť většina z nich je v odborech taky!“

	Guichyho ostře položenou otázku opakovali i ostatní přísedící. Schůze kabinetu bývaly svárlivé i v nejlepších časech. Nyní toho už všichni měli dost a byli vyčerpaní měsíc trvající sérií stávek, nepokojů a zhoršujících se ekonomických ukazatelů, a báli se, co přijde. Francie si prostě nemohla dovolit hrozící celonárodní stávku ani přemrštěné požadavky, které jim odborářští vůdci přednesli. Její silně subvencovaný průmysl se už tak zmítal na pokraji bankrotu.

	Desaix si zachoval vážnou tvář a pečlivě dbal na to, aby neprozradil své rozladění. Pracoval příliš tvrdě a příliš dlouho, aby si vypěstoval na tyhle lidi vliv, než aby před nimi teď riskoval ztrátu rozvahy. Kromě toho z této krize cítil příležitost – dokonce i když onu krizi částečně pomáhal stvořit.

	Spíše pro sebe neznatelně pokrčil rameny. Začínalo být až příliš zjevné, že špatně odhadl následky přesunu zahraničních dělníků. Předpokládal velké rozhořčení ve východní Evropě, ne projevy násilí doma.

	Ale i tak měla situace své pozitivní aspekty. Konfrontace s organizovanými dělníky hrozila už léta. Stejně tak se stupňovala i veřejná nenávist k populaci imigrantů. Jeho první pokus o vyřešení obou problémů, ta akce v Šoproni, částečně selhal. Asi byl čas oba problémy rozřešit. Zabít dvě mouchy jediným prezidentským dekretem. Zejména pokud se to podaří udělat tak, že by se posílila jeho vize o mocnější a sjednocenější Francii.

	Desaix upřel pohled na ministra obrany. Guichyho podpora bude pro jeho plán zásadní. „Co nabízím já, příteli, jsou opatření úměrná nebezpečím, kterým čelíme.“ Zúžil oči. „Drastická opatření.“

	A pak, zatímco hovořil s naprostým přesvědčením a železným odhodláním, nastínil kroky, o nichž věřil, že zachrání Francii před pádem.

	Debata, jež se nato rozpoutala, trvala polovinu noci.

	4. ŘÍJNA – LETIŠTĚ LE BOURGET, PAŘÍŽ

	Kolem malého vládního letadla, odstaveného hned vedle přistávací dráhy letiště Le Bourget, stálí vojáci základní služby v plných bojových uniformách. Tvořili nejvnitřnější prvek vzduchotěsného bezpečnostního kordonu, obklopujícího letiště. Odpovědní úředníci přijali veškerá možná opatření, aby se vyhnuli problémům. Plánovaný odlet tohoto letadla nesmělo nic zdržet.

	„Pozor!“

	Vojáci se strnule napřímili a provedli k poctě zbraň, když z příjezdové cesty odbočila limuzína Citroen a zamířila k čekajícímu letadlu. Na černé kapotě limuzíny vlály vlajky s trikolorami.

	Pak se otevřely zadní dveře limuzíny a objevil se vysoký muž s orlím nosem a koženým kufříkem v ruce. Z druhé strany vystoupil jediný pobočník nesoucí sak s obleky a sbalený deštník. Mraky se po obloze sunuly na západ, kam je hnala tlaková výše z Ruska, a nesly s sebou hrozbu několikadenního deště.

	Zatímco kapitán velící oddílu vojáků salutoval, oba muži spěchali po vysunutých schůdcích a zmizeli ve slabě osvětleném, zato elegantním interiéru letadla. Dva turbovrtulové motory naskočily, a jak se jejich výkon zvyšoval až na maximum, řvaly hlasitěji a hlasitěji.

	O pět minut později se už letadlo s Nicolasem Desaixem na palubě odlepilo od rozjezdové dráhy a s pozičními světly blikajícími proti potemnělé obloze začalo v prudkém úhlu stoupat. Vedoucí člen stále ještě tajného Nouzového výboru pro zachování republiky letěl na východ – do Německa.
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	6. ŘÍJNA – VELITELSTVÍ 19. BRIGÁDY PANZERGRENADIERŮ V AHLENU, NĚMECKO

	Podplukovník Wilhelm „Willi“ von Seelow se z okna budovy zahleděl na brigádní kaserne. Celý prostor byl plný pohybujících se lidí i vozidel. Družstva vojáků v šedozelených polních uniformách se střídala u otevřených dveří zbrojnice a fasovala zbraně a munici. Další skupiny stály v řadě a čekaly, až na ně přijde řada. Všichni měli na hlavách tmavozelené barety a na klopách stříbrné označení zkřížených pušek oznamující, že patří k německé mechanizované pěchotě – že jsou panzergrenadieři.

	Odpolední světlo, jež se západem slunce sláblo, bylo už tak šedé kvůli zatažené obloze. Sice tam bylo, ale neosvětlovalo ocelové boky pásových obrněných vozidel pěchoty (BVP) Marder, ani drolící se betonové zdi brigádních kasáren a garáží. Venkovní světla už sice svítila, ale na ně zase bylo příliš pozdě, aby mohla osvětlit scénu vojenského zmatku.

	Chaos venku se přesně rovnal chaosu uvnitř přeplněných operačních místností brigády. Všechny telefony byly v činnosti a podplukovník slyšel více než jednoho důstojníka, dožadujícího se pronikavým hlasem okamžité akce – jako by snad tím řevem něčemu nějak pomohl. Von Seelow si všiml, že většinu toho jekotu obstarává jeden mladý kapitán. Přinejmenším jeho umlčet dokáže…

	Zavolal jej k sobě, tichým a ostrým hlasem k němu promluvil a pak jej poslal něco zařídit mimo budovu. Snad jej krátká procházka studeným odpoledním vzduchem trochu zchladí. Důležitější ale bylo, že takto poslal svému štábu vzkaz. Dobří vojáci zůstávají klidní i uprostřed krizí.

	Pokárání přineslo kýžený efekt. V následném tichu se von Seelow mohl vrátit k vlastní práci, kdy se snažil zorganizovat si myšlenky i brigádu zároveň. Během neskutečně krátké doby toho bylo potřeba udělat hrozně moc.

	Zčistajasna byli jediným náhlým a spěšným rozkazem z velitelství 7. obrněné divize v Munsteru posláni do akce: okamžitě zmobilizovat celou brigádu pro mise v rámci civilních mírových operací. Rozkaz přijal telefonem sám von Seelow poté, kdy jej dozorčí důstojník přesvědčil, že to není žert.

	Při té vzpomínce se zamračil. Major Feist z divizního velitelství dokázal současně hovořit arogantně i ustaraně. Také nekompromisně odmítal veškeré Williho námitky.

	„Ne, Herr Oberstleutnant, myslím tím celou brigádu. Ano, Herr Oberstleutnant, jsme si vědomi stavu vašich pohonných hmot. A no, víme, že nemáte dostatek mužů i výstroje. Je mi líto, Herr Oberstleutnant, ale my sami nemůžeme postrádat nikoho z našich. My tu máme problémy také. Vaši brigádu potřebujeme mít na silnici do Dortmundu o půlnoci. Situace je velice zlá. Anarchisté se tam opevnili v několika opuštěných budovách.“ Willi přesně věděl, které má na mysli. Před pár měsíci je zabrali mladí nezaměstnaní a vybudovali z nich pevnosti se zdmi nasprejovanými graffiti. „Využívají je jako základny pro drancování a vypalování okolí, a také z nich bojují se soupeřícími gangy. Policie sice dělá, co může, ale je v menšině.“

	S touto povzbudivou poznámkou mu Feist popřál hodně štěstí a zavěsil.

	Von Seelow věděl, že situace v německých městech a velkoměstech je špatná, ale nikdy si nepomyslel, že by to bylo tak zlé, aby se musely povolávat jednotky pravidelné armády.

	Po zádech mu přeběhl mráz. Před lety sloužil u mírových sil OSN v Jugoslávii a s hrůzou sledoval, jak občanské nepokoje ničí celou zemi. Oddělení válčících frakcí stálo vojska OSN stovky životů a miliardy marek. Byla to celý měsíc trvající noční můra znechuceného hlídkování, náhlých a krvavých přepadů a příšerné zkušenosti, že je možné, aby je obě strany nenáviděly a střílely na ně. A teď mu někdo řekl, že jeho země možná stojí na pokraji úplně stejné noční můry.

	Bojové zkušenosti se mu ale stejně vyplatily. V každé armádě se v době míru povyšuje málokdy. A on povýšil z majora na podplukovníka, protože se na bitevním poli projevil jako klidný a naprosto spolehlivý velitel. A von Seelow věděl, že nijak jinak povýšení nezíská. Jeho zkušenosti a výcvik v bývalé východoněmecké armádě, ještě před sjednocením, jej k současné hodnosti sice přímo předurčovaly, ale ossies, ti narození na východě, nebyli ve sjednoceném Bundeswehru příliš populární. Většina Williho bývalých kolegů byla už dávno v civilu anebo trčeli na místech, kde zůstanou až do důchodu. Hloupé bylo, že se k nim za pár let připojí. Wessies nechtěli ve vyšším velení své armády příliš mnoho zkažených důstojníků z východu.

	Ale ani to by nemuselo být tak špatné. Být vojákem nebylo tou čestnou službou, jak se kdysi zdálo. Když už ze strany ruské armády nic nehrozilo, stalo se hlavní pracovní náplní Bundeswehru udržování míru. Přinejmenším polovina jeho výcviku byla zaměřena na „civilní záležitosti“ a celou armádou se šířila taktika, kterou se „po zlém“ naučili v Zagrebu a Sarajevu. A tohle jejich rychlé převelení do Dortmundu bylo zřejmě jen náznakem, co přijde dál.

	V každém městě Německa byly nepokoje a srážky s policií skoro na denním pořádku. Míra nezaměstnanosti narostla ke dvaceti procentům a stoupala úměrně tomu, jak se propadala ekonomika. Mezi mladými byla čísla ještě vyšší. Hlavním problémem ale nebyla nezaměstnanost. Prudce stoupalo také rasové napětí, jak stále více uprchlíků z východní Evropy pronikalo přes hranice – všichni utíkali z ekonomických systémů, které na tom byly mnohem hůř.

	Von Seelow potřásl hlavou. Bylo obtížné si představit cokoli horšího. Obydlená centra německých měst se stala dějištěm každodenních bitev, když nebezpečná směsice pravicových fanatiků, levicových anarchistů a nezaměstnaných dělníků bojovala mezi sebou, s policií a obchodníky. Chtěli práci a jídlo, ale obojího bylo hrozně málo.

	Věděl také, že obojí bude skoro nemožné najít, pokud odborářští vůdcové splní svou hrozbu generální stávky. V porovnání s celostátním zastavením práce byly současné problémy Německa hračkou.

	Těžko se tomu dalo uvěřit. Při několika cestách do Hammu, nejbližšího většího města, nebo do oblasti Essenska-Dortmundska, byl šokován pohledem na otrhané a špinavé lidi, kteří se bezcílně toulali městem ve snaze sehnat někde alespoň trochu peněz nebo práci. Ulice byly plné nuceně nezaměstnaných, a zatlučených výloh obchodů. Zcela běžné byly policejní barikády a dříve normální městský ruch se zdál být slabší a smutný. Jistě to mělo něco společného s přísným vládním přídělovým programem na palivo do aut, ale skutečným důvodem byla celokontinentální recese.

	Tohle von Seelow nikdy v Lipsku neviděl – ani před pádem Zdi. Komunističtí vládci východního Německa věděli, jak mají věci řešit, pomyslel si chmurně. Cenu chleba udržovali nízko a starali se, aby bylo pořád co pít. Chléb a hry podle ruského vzoru. Rychle se ale probral. Úvahy o minulosti byly mrháním času zejména proto, že ten „mír“ ve východním Německu byl vykoupen za tak vysokou cenu. Nově sjednocená Spolková republika byla možná divoká a nepoddajná, ale přinejmenším měli pořád demokracii a jednalo se o zemi, jíž byla čest sloužit.

	Znovu se zadíval z okna. Venku byla větší tma a do skla se opíral chladný nárazový vítr. Teploty byly pod průměrem, a déšť a chlad oslabovaly ducha stejně jako tělo. Všichni předvídali studenou zimu. Willi věděl, že tahle bude kromě toho tuhá.

	Dělalo mu problémy přesměrovat pozornost z celonárodních problémů k bezprostředním záležitostem. Měl necelých šest hodin na přeměnu formace tří tisíc pěti set mužů a tří stovek bojových vozidel v policejní jednotku, která má mít obyvatelstvo pod kontrolou. Brigáda měla protipovstalecké výstroje jen pro jeden ze dvou praporů panzergrenadierů v činné službě. Divize teď chtěla nasadit celou brigádu – včetně obrněných praporů a protitankové roty. Jak je, pro Boha, asi tak máme vyzbrojit pro policejní práci? myslel si. A jaké rozkazy jim máme dát?

	Jeho pozornost náhle upoutal nějaký pohyb u dveří a von Seelow vyskočil do pozoru, protože dovnitř vstoupil plukovník Georg Bremer. Odvolali ho z večeře doma, což bylo dvacet kilometrů od Ahlenu.

	Bremer, velící důstojník 19. brigády panzergrenadierů, vzhledově připomínal tank. Jeho tmavé vlasy kontrastovaly s věkem šestapadesáti let. Byl malý, silný ale pevně stavěný, pohyboval se rychle a jeho důstojníci zjistili, že pokud se sami nebudou hýbat rychle, klidně je převálcuje.

	Fyzický rozdíl mezi Bremerem a von Seelowem nemohl být jasnější. Willi byl vysoký, skoro příliš vysoký na službu u obrněných vozidel. Jeho hubenému tělu vévodil hubený obličej s hranatou bradou. Vystouplé lícní kosti, jasně modré oči a krátké blond vlasy (nyní šedivějící) z něj činily živoucí připomínku aristokratické minulosti, na niž se Německo snažilo zapomenout.

	Bremer došel přímo k von Seelowovi a kývl na zbytek jeho štábu. „Sedněte, pánové.“

	Von Seelow zůstal stát. Jako operační důstojník 19. brigády byl odpovědný za její připravenost. Nyní měl být podroben bolestivé zkoušce.

	„Něco nového o oberstleutnantu Greifovi?“ Greif byl výkonným důstojníkem brigády a v Bremerově nepřítomnosti velel on. Ale dnes měl dovolenku a stěhoval rodinu z Essenu na venkov.

	„Myslíme si, že je někde na cestě, pane. Žádali jsme policii, aby po něm pátrala, ale on se až do zítřejšího rána ani neměl nikde hlásit.“

	Plukovník si povzdechl a řekl: „No, dobrá, takže se stáváte pověřeným výkonným důstojníkem vy.“ Bremer se mu zadíval upřeně do očí. „Jak jsme na tom, Willi?“

	Von Seelow znal stav každého praporu nazpaměť. „Sto devadesátý první bude připravený k přesunu o půlnoci, ale má jen padesátiprocentní stav. Totéž se 192. Máme jisté problémy se zásobami paliva pro 194., ale tohle už řešíme. Tanky by měly být připraveny vyjet včas. Sto devadesátý pátý dělostřelecký byl kooptován na divizi v Munsteru. Jejich vlastní jednotky vojenské policie asi už byly přeřazeny na policejní práci, a tak potřebují lidi na zabezpečení velitelství.“

	Bremer pozorně naslouchal a pak jediným rychlým pohybem hlavy přikývl. „To je smutné, ale my bychom dnes večer děla potřebovat neměli. Jak řešíte chybějící lidi?“

	To byla velice dobrá otázka.

	Všechny prapory brigády měly silně pod stav. Zrušení povinné vojenské základní služby sice pomohlo, aby se sousední země smířily se znovusjednocením Německa, ale zase to obrátilo jeho ozbrojené síly vzhůru nohama. Díky škrtům v rozpočtu se ztížily nábory. Vojenský plat byl ubohý a životní podmínky ohavné. Žádná jednotka neměla víc než pětasedmdesát procent tabulkového počtu vojáků.

	Zlá doba byla také příčinou toho, že většina vojáků měla druhé zaměstnání, pracovali v noci nebo si práci hledali, když odpoledne skončila služba. Hodně lidí, které teď potřebovali do akce, bylo rozptýlených po příliš širokém prostoru, od Essenu po Dortmund, kde se snažili vylepšit chudý rodinný rozpočet. Bylo to proti předpisům, ale Bremer i von Seelow nad touto praxí přivírali oči. Jejich lidé totiž měli rodiny, o něž se museli starat.

	Von Seelow také vydal vojákům brigády hodně mimořádných propustek. Tito lidé se zase snažili přestěhovat své rodiny z Essenu a Dortmundu do vzdálenějších měst. Ve velkých městech sice byla větší naděje na získání práce, ale v menších vesnicích zase bylo jídlo a celkově bezpečněji.

	Kdyby se mu od divize dostalo včasného varování, na což by stačilo pár hodin, mohl by mít téměř všechny lidi v posádce a připravené k přesunu. Jenomže poplach se ozval až kolem půl šesté, kdy už hodně mužů základnu opustilo. Prostě řečeno, telefonát tak pozdě odpoledne je zastihl naprosto nepřipravené.

	„Z každé roty jsme vyčlenili malý oddíl, který projíždí přilehlé vesnice a sbírá zatoulané vojáky. Také jsem požádal policii, aby nám poslali všechny vojáky, na které narazí.“ Odkašlal si. „Kromě toho jsem zavolal do místních rozhlasových a televizních stanic, ale ti nám nechtějí naši žádost odvysílat, dokud jim neřekneme, proč mobilizujeme.“

	Bremer se ošklivě zatvářil. To poslední, co chtěl udělat, bylo, že by nějakému civilistovi říkal, co má v úmyslu. Čekal, až von Seelow skončí.

	„Abychom ten schodek nějak zlepšili, navrhuji stáhnout všechen personál z velitelství a protitankových rot. Když je zařadíme do praporů grenadierů, mohli bychom mít skoro plný stav. Potřebujeme lidi na pořádkovou práci, ne na logistickou podporu nebo k protitankovým střelám.“

	Bremer souhlasil. „Pravda. A také vezměte muže ze dvou tankových rot. Pro tuto práci bychom neměli potřebovat víc než jednu obrněnou rotu. Zavolejte si velitele a řekněte jim, co se děje, a štábní seržant si zatím rozhodne, jak rozdělit dodatečné vojáky.“

	Von Seelow souhlasně kývl hlavou, zatímco se Bremer díval na hodinky. Bylo tři čtvrtě na sedm. „Ve 21.00 mi podáte situační hlášení. Já zavolám na divizi. Zkusím zjistit, co je za vším tím povykem a jenom doufám, že to nebude nějaké cvičení.“ Náhle se zašklebil a přelétl pohledem celý štáb. „Možná zjistíme, který idiot s tímto rozkazem přišel a budeme ho moct posadit do prvního vozidla.“

	Hned jak Bremer odešel z kanceláře, začal von Seelow telefonovat. Většina z velitelů praporů, ve snaze vyřešit si své vlastní problémy, prostě jen přijala rozkaz a zavěsila. Ale velící důstojník 192. praporu považoval za nutné dát najevo, že se mu nové rozkazy líbí asi stejně jako má rád cizince, mezi něž počítal i východní Němce. Jinými slovy ani trochu.

	„Potřebuji vycvičené pěšáky. Co mám sakra dělat s dělostřelci a řidiči?“ hádal se podplukovník Klaus von Olden.

	Willi mu chtěl přesně říci, co si s nimi může, ale ovládl se. „Použijte je podle svého uvážení, Herr Oberstleutnant.“

	Stejně jako von Seelowovi, i předkové Klause von Oldena byli šlechtou ze starého Pruska, ale jeho rodina utekla na Západ hned, když se Německo začalo po druhé světové válce rozdělovat. Willi byl sice na své dědictví pyšný, ale život na „beztřídním“ Východě jej naučil chovat se nenápadně. Jeho otec, kdysi plukovník Wehrmachtu, dokonce z rodinného příjmení vypustil to aristokratické „von“ – a stal se prostým Hansem Seelowem, pomocným dělníkem.

	To von Olden se zase choval povýšeně, jako by jeho zastaralý titul stále něco znamenal. Zašel dokonce tak daleko, že si na dvířka svého velitelského vozu nechal namalovat dědičný rodinný erb. Byl pyšný na svou „germánskou“ krev a velice hlasitě se vyjadřoval o svém odporu k imigrantům a všemu, co se nějak týkalo politické levice.

	Von Olden se ho snažil arogantním hlasem urazit. „Když máte tak široké zkušenosti s potlačováním civilistů doma i v zahraničí, tak jsem doufal, že mi něco navrhnete.“

	Willi ovládl hněv a tuto poznámku ignoroval. Už slyšel i horší. „Kolik lidí budete o půlnoci schopen poslat do terénu, včetně těchto posil?“

	„Mělo by to být hodně blízko sedmdesáti procentům.“ V hlase druhého muže bylo slyšet zklamání. Zjevně doufal, že jeho urážka vyvolá ostřejší reakce.

	„Velmi dobře, tak pěkný večer.“ Willi zavěsil a snažil se při tom nepraštit sluchátkem. Ve skutečnosti jej von Oldenova poznámka zasáhla do živého. V Německé demokratické republice se využívala armáda k potlačování občanských nepokojů, a často příliš brutálně. Ministerstvo spravedlnosti Spolkové republiky se dosud snažilo řešit trestní spory proti pohraničníkům, kteří stříleli své krajany pokoušející se přelézt Zeď.

	O několik hodin později stáli Willi von Seelow a Bremer vedle svého velitelského vozidla. Bylo to poblíž hlavní brány kasáren, kde sledovali, jak náklaďáky a obrněné transportéry Marder vyjíždějí do tmy. Temnotou nyní pronikala ostrá světla a zaměřovala se na každé vozidlo vyjíždějící z areálu a odbočující na hlavní silnici. Bylo třiadvacet hodin a čtyřicet pět minut, a první část 19. brigády panzergrenadierů vyrazila na cestu do Dortmundu.

	Foukal chladný a vlhký vítr, nesoucí s sebou zápach výfukových zplodin. Ten vítr cítili i v teplé zimní výstroji. Dnes večer by mohlo pršet nebo snad i padat déšť se sněhem. Podmínky pro řízení budou asi špatné, ale možná že špatné počasí zase zchladí všechny nepokoje.

	„Dobrá práce, Willi, velice dobrá.“ Bremer se usmíval, zatímco kolem nich vozy projížděly. Von Seelow poznámku ocenil, ale pochmurnou náladu mu stejně nevylepšila. Ani pochvalami se blýskající výkonnostní hodnocení od Bremera mu další povýšení nezajistí. Tak daleko na žebříčku se dostal jen díky zkušenostem a praxi. Než jej zastavil ten východoněmecký původ…

	A kromě toho, chtěl on sloužit v armádě, která operuje jen proti vlastním spoluobčanům? Miloval terén, když byli v poli. Žádný voják ale nemiloval boj ve městě, a situace na pokraji občanské války byla jeho skoro nejhorší variantou. Stýskalo se mu po polních cvičeních, kdy byl nepřítel jasně definován. To mu něco připomnělo.

	„Pane, víte co tohle nasazení udělá s naším přídělem paliva. Předtím jsme ho měli rezervované na cvičení. Až budeme hotovi, budu se muset znovu podívat na stavy, ale asi budeme muset znovu předělat Studeného draka.“ Toto cvičení, pořádané každou zimu poté, kdy byla úroda sklizena a země zmrzlá, bylo vyvrcholením mnohaměsíčních příprav a menších tréninkových cvičení. Byla to jediná příležitost v roce, kdy se mohla brigáda zúčastnit cvičení jako celek.

	„Roztrhejte výcvikový plán, Willi, a zahoďte ho.“ Překvapený pohled von Seelowa oplatil Bremer pohledem tajnůstářským. Podíval se na hodinky. „Za dvanáct minut vyhlásí vláda v celém Německu stanné právo. Francouzi udělají to samé. Myslím si, že v ulicích budeme mít ještě dlouho hodně práce.“

	Von Seelow toporně přikývl. Přesně toho se bál. Německá armáda šla do války – do války proti Němcům.

	Následuje Bremerova příkladu, nastoupil do džípu, aby se vyhnul sice teplejšímu, ale nepohodlnějšímu velitelskému vozidlu. To pojede vzadu, kde bude sbírat jiná vozidla, která po cestě dostanou defekt nebo se ztratí.

	Willi raději pojede v prvním džípu. V jeho vysílačce neustále praskala poslední hlášení a rozkazy, s nimiž měl von Seelow tolik práce, až si skoro ani nestačil všimnout, že jejich kolona vjela na bundestrasse 58. Začal padat řídký a studený déšť, jenž lepil větrem hnané listy na přední skla a světlomety.

	Na okraj Dortmundu dojeli ve dvě čtyřicet pět ráno, ale oranžovou blikající záři ohňů, odrážející se od temné oblohy, sledovali už celou poslední půlhodinu. Bude to dlouhá noc a po ní ještě delší den.

	8. ŘÍJNA – 5. MECHANIZOVANÁ DIVIZE, SWIECKO, POLSKO, POBLÍŽ NĚMECKÝCH HRANIC

	Oderské údolí leželo zahaleno v husté a pomalým větrem rozvířené mlze. Stromy a domy na druhém břehu byly skoro neviditelné. I oba mosty, železniční a silniční, překlenující řeku, vypadaly, jako by ve vzduchu visely – masivní stavby z betonu a oceli, vznášející se nad šedou nezřetelnou mlhou.

	Generálmajor Jerzy Nowaczik sklonil dalekohled a jak se mračil, husté a silné obočí se mu přímo klikatilo. Počasí bylo výjimečně mizerné. Podzimní měsíce v Polsku většinou sestávaly z chladných, sychravých a jasných dní. Tento rok ale ne. Už teď zažívali mrazivé deště a do morku kostí prosakující mlhy z konce listopadu, tedy o měsíc dříve. Zachvěl se a přetáhl si hnědý plášť uniformy přes ramena pevněji.

	Pak se prudce otočil, protože jej vylekal zvuk potlačovaného kýchání. „Pozdrav pámbu, Andrzeji.“

	„Děkuji vám, pane.“ Plukovník, velící jeho pluku mechanizované pěchoty, si rychle otřel nos a kvapně skryl kapesník před pohledy ostatních.

	Nowaczik jej chvilku pozoroval. Ten člověk vypadal, že je mu zima, je mokrý a celkově se cítí mizerně. To nijak zvlášť překvapivé nebylo. Už třeba proto, že plukovník a jeho vojáci strávili dva poslední dny pod širým nebem zakopaní v mělkých bojových pozicích přes den, a snažící se spát uvnitř svých stísněných a nevytápěných vozidel přes noc.

	Pohlédl k lesu táhnoucímu se z jihu na sever podél nízkých kopců lemujících údolí. I na tak malou vzdálenost bylo obtížné rozeznat objemné a hrůzu nahánějící siluety BMP-I a tanků T-72, nehnutě čekajících pod podzimně zabarvenými maskovacími sítěmi. Plukovní tým protitankových střel, kulometčíci i střelci, všichni byli dokonale skryti. Cvičený pozorovatel by je ale stejně nakonec spatřil a dověděl by se, že polští obránci jsou vzhůru, v pohotovosti a připraveni do boje.

	Nowaczik se smutně usmál. Tohle byla právě ta zpráva, kterou chtěl Němcům za řekou poslat.

	Mohutné divize Bundeswehru možná měly zrovna teď plné ruce práce se srážením hlav v nepoddajných německých městech, ale jenom blázen by si myslel, že tohle může Polsku garantovat mír. Po celou dobu existence se už příliš mnoho vlád pokusilo odvrátit pozornost obyvatelstva od domácích problémů tím, že jim slíbily rychlé a skoro bezbolestné dobytí zahraničních území.

	Proto tedy generálmajor Jerzy Nowaczik a jeho třesoucí se, ale odhodlaní vojáci čekali na břehu řeky – rozmístěni jako znamení pro nemocné německé vůdce, že nová válka by byla krvavá, nikoli bezbolestná.

	Doufal jenom, že Německo jeho vzkaz pochopí.
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	9. ŘÍJNA – AMERICKÉ VELVYSLANECTVÍ, MOSKVA

	Moskevská ranní šedá obloha přesně odrážela náladu Alexe Baniche, když přecházel otevřené prostranství mezi bytovkami v areálu velvyslanectví k červené úřední budově. Noční mrazy, občasné sněhové přeháňky a týdny mrznoucích dešťů změnily trávník uvnitř areálu v hnědý, chřadnoucí močál.

	Nějak se mu to zdálo být případné.

	Po těch několik týdnů od doby, kdy mu Len Kutner předal nový seznam priorit z Langley, pracoval Banich se svým týmem operativců neustále přes čas, aby navázali nové kontakty, které potřebovali – ale jen s velice nepatrnými výsledky. Najít ty správné ruské obchodní úředníky a zaměstnance firem trvalo neskutečně dlouho a museli na to vynaložit nezměrné úsilí: byli to lidé, kteří se prostě nedali koupit. Ale i pak, kdyby se koupit dali, tak každý pokus o novou „rekrutáž“, jakkoli by byl propracovaný, znamenal vrcholné riziko. Nikdy nevěděli, kdo v poslední chvíli ztratí nervy nebo se z něj vyklube pobouřený vlastenec. A nezáleželo na tom, jak opatrní by Banich a jeho agenti byli; zatčení kohokoli z nich by pomohlo FIS rozkrýt celou jejich pečlivě vybudovanou síť.

	Aby to bylo ještě horší, jejich kyjevská krycí společnost začala mít problémy se sháněním potravin, které prodávali. Úroda na Ukrajině a v ostatních republikách byla mizerná. Zapříčinilo to jednak špatné počasí toho roku, ale hlavně skutečnost, že zemědělská družstva na území Společenství ještě pořád napůl tápala v socialistické lenosti. Zbavit se socialistických zlozvyků pěstovaných skoro sedmdesát let se ukázalo jako téměř nesplnitelný úkol. Proto příliš mnoho obilí hnilo na nesklizených polích a příliš mnoho hovězího a vepřového se kazilo ve vagonech, odstavených někde na slepých kolejích.

	Chronické problémy se zásobováním začínaly moskevským operacím CIA působit starosti. Výtěžky prodeje potravin pokryly spoustu každodenních výdajů: na úplatky, nájem bezpečných domů a podobně. Ještě důležitější bylo, že když měli jídlo na prodej, získávali Banich a jeho agenti moc a svobodu k uzavírání pro ně výhodných smluv skoro ve všech vládních kruzích ruské republiky. Vládní úředníci, generálové a politici v hlavním městě dokázali leccos přehlédnout u lidí, díky nimž měli na talířích teplé jídlo.

	Banich byl v pokušení nedostatek potravin nahradit importem ze zahraničí, ale pak to pokušení přemohl. Až na financování – zdánlivě nějakým bohatým ukrajinským expatriantem – bylo totiž na Nové kyjevské obchodní společnosti všechno přesně tím, čím se zdálo být. Ukrajinští kupující kupovali ukrajinské zboží za ukrajinské peníze a pak je se ziskem prodávali Rusům, Bělorusům, Arménům a dalším. Kdyby jídlo kupovali za hranicemi, jenom by se zvýšila šance, že jim ruská kontrašpionáž začne do toho lukrativního a dveře otevírajícího obchodu strkat nos.

	Namísto toho asi bude lepší poslat Hennessyho nebo pár dalších dolů na jih, aby se podívali, jestli nemůžou z lakomých zemědělců nebo jiných zdrojů vymáčknout ještě další jídlo. Ale samozřejmě, potom zase bude on v Moskvě trpět ještě větším nedostatkem lidí. Nehledě na to, jak moc se Kutner snažil, v Langley každou žádost o nové lidi zamítali. Kongres měl zřejmě hodně práce se škrtáním rozpočtů na obranu a rozvědku, aby s těmi penězi mohli sponzorovat nové pojištění v nezaměstnanosti a federální programy na zbytečné práce zadávané jen proto, aby dělníci nezaháleli. Idioti.

	Do budovy vstoupil zadními dveřmi, zapsal se, krátce kývl službu konajícímu seržantovi námořní pěchoty a po schodech vyšel do šestého patra. Většina zaměstnanců ambasády se mezi patry pohybovala ve výtazích. On chodil po schodech proto, aby se vyhnul poslouchání spekulací a fám, jimiž se na tomto izolovaném diplomatickém stanovišti lidé bavili. Kromě toho si myslel, že mu to pomáhá udržet se v kondici.

	Banich nad touto myšlenkou potřásl hlavou. Zdůvodňováním se nikam nedostane. Pravdou bylo, že byl momentálně tak vzteklý, že se chtěl vyhnout všem zbytečným kontaktům se zaměstnanci ambasády. Dny, plné důležité práce a noci, při nichž spal jen málo, si začaly vybírat daň na jeho trpělivosti i dobré náladě.

	Brzký příchod se mu vyplatil. Chodby a kancelářské kóje, které míjel, byly ještě prázdné. Pak se najednou zastavil a mračil se na růžový lísteček, přilepený na dveře jeho kanceláře. Len Kutner jej chtěl znovu vidět – ale tentokrát ve své kanceláři.

	Staniční šéf nebyl sám. Na židli u stolu pohodlně seděla nějaká mladá žena. „Pojď dál, Alexi. Někoho bych ti rád představil.“

	Kutner se zvedl, což po něm jeho návštěvnice zopakovala. „Slečno McKennová, tohle je Alex Banich, můj samostatný terénní agent. A také muž, se kterým budete několik příštích měsíců pracovat.“ Pak pokývl hlavou k ní. „Alexi, seznam se s Erin McKennovou. Byla k nám přidělena jako expertka na obchodní rozvědku.“

	Banich si nyní ženu prohlížel se zvýšeným zájmem. Byla vyšší, než si myslel, měla dlouhé nohy a štíhlou, téměř chlapeckou postavu. Obličej lemovaly kadeře kaštanových vlasů. Najednou si uvědomil, že ona si se skoro stejným zájmem prohlíží jeho a že se jí v zelených očích zračí prostá zvědavost. Z nějakého důvodu to bylo zjištění dost nepříjemné. Přál si, aby se byl ráno oholil.

	Pak se přinutil myslet na důležitější věci. Nyní, když se ti každý cent počítající byrokrati na ústředí Služby rozhodli konečně vyslyšet jeho požadavek na rozšíření personálu, by měl raději zjistit, s kým bude muset pracovat. Takže začne s její praxí. Je to agentka, nebo obyčejná analytička? Zdvořile se usmál. „Jsem rád, že vás tu máme, slečno McKennová. Kde jste v Langley pracovala? Zpravodajství, nebo operace?“

	Zavrtěla hlavou. „Ani jedno. Nepracuji pro CIA, pane Banichi.“

	Cože?

	Kutner si odkašlal. „Přesně tak, Alexi. Slečna McKennová pracuje pro ministerstvo obchodu.“

	„Pro Oddělení pro posílení exportu, přesně řečeno pro jeho zpravodajskou divizi.“

	Banich zjistil, že se začíná mračit. Civilistka. Poslali mu nějakou podělanou civilistku. A asi jednu z těch, které si myslí, že se stanou Jamesem Bondem v sukni. Do prdele, to je paráda!

	„Hovoříte rusky?“ zeptal se rychle, přesně tak, jak mluvili Moskviči.

	„Celkem plynně. Dost na to, abych zvládla většinu běžné konverzace.“ Odpověděla stejnou řečí a pak přešla zase do angličtiny. „Umím taky docela hezky francouzsky a německy.“ Malinko se pousmála. „A dokonce i dost italsky na to, abych si přečetla jídelní lístek.“

	Banich už zamračený zůstal. Slovní zásobu asi měla dobrou, ale přízvuk ji všude ve Společenství neomylně prozradí jako cizinku. Bylo právě načase zastavit to celé včas a tu ženskou poslat zpět do Washingtonu, kam patřila. Otočil se ke Kutnerovi. „Nemůžu ji k ničemu využít, Lene. Ne na ulici. Potřebuju lidi, vycvičený do terénu.“

	Okamžitě se ozval pocit, že byl upřímný až příliš. A měl pravdu.

	Erin McKennová na něj začala dštít oheň. „Podívejte se, pane Banichi, četla jsem si mema i běžné zprávy z této pobočky. Pořád jenom remcáte o novém významu obchodní rozvědky. No, a proto jsem tady já.“ Popošla k němu o krok blíž. „Mám znalosti a zkušenost s analýzou syrových dat, které vaši lidé nasbírají. Můžu vás nasměrovat správným směrem a odvolat vás z falešných stop. Nejsem tu pro to, abych hrála tajné hry na kovboje a indiány. Pochopil jste to?“

	Banich měl ještě chvilku pocit, jako by strčil hlavu do cirkulárky. Zkusil se zachránit. „Ono to není nic osobního, slečno McKennová. To jenom proto, že na nás hrozně moc tlačili, abysme sháněli tyhle blbosti… teda informace… z Washingtonu to chtěli, a…“

	Chladně jej přerušila. „Tyhle blbosti, jak tomu říkáte, náhodou připadají lidem, pro které oba pracujeme, jako životně důležité. Máte s tím snad nějaké problémy?“

	Banich tu verbální rukavici, již mu hodila, zvedl. „Ano, mám. Zatímco tu máme plno práce s hovadinama, jako kdo uplácí koho, aby dostal nějakou podělanou vývozní licenci, ztrácíme stopy ostatních věcí. Jako kdo opravdu velí ruské armádě. Nebo jaký druh zbraní začínají vyrábět.“

	„Možná jste si toho ještě nevšiml,“ odpověděla kousavě, „ale studená válka skončila už před šesti lety, pane Banichi. Teď tu máme válku úplně nového druhu. Takovou, jaká se bojuje se zbraněmi, jako jsou export a import, subvence a sazby. Možná byste se měl probudit a zapojit se do programu, než začne nové století.“

	„Subvence nezabíjejí lidi a neporobují si cizí země. Tanky a rakety ano. Možná byste si tohle mohla zapamatovat vy.“

	„Ale ale, děti,“ vložil se jim do toho Kutner, jenž se ani nesnažil zakrýt, jak moc se baví. „Už se nehádejte. Stejně budete dělat spolu, a je mi jedno, jak moc budete brečet.“

	Banich si všiml, jak McKennová obrátila oči v sloup, ve snaze ukázat znechucení nad situací. Kývl hlavou. Přinejmenším v tom s ní může klidně souhlasit. A možná ji nakonec přece jen k něčemu využije. Alespoň do doby, než se mu podaří přesvědčit někoho výše postaveného o tom, jak debilní nápad to byl. Mezitím s tím úředním šimlem, kterého jim poslal Washington, zkusí spolupracovat, aby se uklidnila. Otočil se zase ke Kutnerovi. „Dobře, vzdávám to. Je v týmu. Prozatím.“

	„Děkuji vám z celého srdce, ó care všech Rusů.“

	Sakra. Tak ještě k tomu i sarkasmus. A učebnicová ruština. Povzdechl si. „Jaké krytí jí v Langley vymysleli? Jakou má na ambasádě hodnost?“

	Zubatý úsměv staničního šéfa se ještě rozšířil. „A to je právě další důvod, abys na ni byl hodný, Alexi. Podle papírů je slečna McKennová zastupující ekonomický atašé. Tvá nadřízená.“

	Banich cítil, jak se mu rychle blíží bolest hlavy. Tohle definitivně nevypadalo jako začátek jednoho z lepších dní.

	11. ŘÍJNA – RYCHLÝ NÁKLADNÍ VLAK NA TRATI MOSKVA – SANT PETĚRBURG, NĚKDE U MĚSTA TVER

	Poručík Vladimír Čujkov se prudce zvedl, když vlak začal zpomalovat a skřípění vzduchových brzd přehlušilo řev dieselové lokomotivy, až se vlak s cukáním zastavil. Vystrčil hlavu z prvního okna a od úst mu v ledově chladném vzduchu začala stoupat pára. Proč stojí?

	Na tu otázku nedávalo odpověď nic, co bylo vidět. Stáli na vedlejší koleji mimo hlavní trať, hluboko ve smíšeném lese s borovicemi, břízami a jedlemi. Podél trati vedly v bahně vyjeté koleje táhnoucí se několik set metrů do dálky, kde mizely mezi stromy. Kvůli stínům a hustému podrostu nebylo do tichého lesa vidět příliš daleko. Zachvěl se. V příbězích, které mu babička vyprávěla, byly takové lesy plné duchů a zlých čarodějnic.

	Čujkov zase schoval hlavu do vagonu.

	„Nějaké potíže, pane?“ Malý seržant s nohama do „o“, jenž byl po něm druhý ve velení oddílu doprovázejícím vlak, už byl na nohou také, a jednu ruku držel na pouzdře s pistolí Makarov 9 mm na opasku. Většina vojáků ještě spala natažená na lavicích z tvrdého dřeva. Jeden či dva se probudili a přitáhli si kalašnikovy blíž k tělu.

	„Možná.“ Čujkov přešel k telefonu na stěně vagonu. Zvedl jej a zacvakal s vidlicí. Ten, kdo vlak řídil, bude snad znát odpověď.

	„Hlavní strojvůdce.“

	„Tady poručík Čujkov. Co se to tam děje?“

	„Kdo ví? Ústředí nás odklonilo na tuhle kolej a teď tu stojíme, protože máme stopku. Možná na nás vepředu čekala nějaká past… nebo tu kolej potřebují pro nějaký prioritní vlak.“

	Čujkov skoro slyšel, jak strojvůdce lhostejně krčí rameny. No, samozřejmě, pomyslel si vztekle, ty líné svině jsou placené od hodiny, ne úkolově. Když bude zpoždění, dostanou do kapes víc rublů. A to nebylo všechno. Ten člověk mluvil už teď skoro nesrozumitelně. Takže tam chlastali. „Jdu dopředu.“

	„Dělejte si, co chcete, poručíku.“ Strojvůdce nahlas zazíval. „Ale asi tu budeme trčet ještě chvíli, takže vám bude určitě tepleji vevnitř.“

	Mladý armádní důstojník zavěsil, aniž by se pokoušel vymyslet nějakou milou odpověď. Do prdele s těma buzerantama! Za starých časů by prokazovali daleko větší respekt. Střelil pohledem po seržantovi. „Nějaký problém s dopravou. Zůstaňte tu. Než se vrátím, máte tu velení.“

	„Mám vzbudit kluky, co?“

	Čujkov zavrtěl hlavou. „Zatím k tomu není důvod. Ale jestli tu zůstaneme déle, rozestavíme stráže.“

	Předními dveřmi vyšel na plošinu mezi jejich vagonem a nákladním vagonem vepředu. Okamžitě mu začaly cvakat zuby. Matko boží, ten strojvůdce měl pravdu! Byla taková zima, že by snad i oheň zamrzl.

	Poručík seskočil na železniční svršek a klel, jak se jeho zbrusu nové boty zabořily do směsi štěrku a napůl zmrzlého bláta. Rozhlédl se oběma směry a zkontroloval celý vlak. Všechno se zdálo být v pořádku – od jediné, rzí prožrané dieselové lokomotivy vepředu po služební vůz vzadu. Mezi nimi byla zařazena dvacítka nákladních vagonu plných jídla a vojenské techniky, a jediný osobní vůz s jeho desetičlennou strážní posádkou.

	Čujkov měl rozkazy chránit náklad ze zásobovacího střediska v Sant Petěrburgu pro vojenské posádky poblíž hlavního města. V zemi, neustále zmítané nedostatkem a narůstajícím etnickým násilím, měly malé zbraně, munice, lehké protitankové zbraně a luxusní zboží cenu vlastní váhy ve zlatě. Stejně měl ale největší strach z nebezpečí, že mu náklad rozkradou na moskevském nákladovém nádraží. Často se stávalo, že z dálnice mezi dvěma městy zmizel celý náklaďák – je to snadná kořist pro bandity a šmelináře, kteří jsou čím dál drzejší. Vlaky jsou ale něco docela jiného.

	Začal se namáhavě lopotit k lokomotivě a toto nenadálé zdržení jej čím dál víc iritovalo. Chtěl být v Moskvě, ještě než padne noc. Tma totiž dělníkům na nádraží jenom pomůže, aby se „ztratilo“ tak cenné zboží.

	Když vylezl nahoru do kabinky strojvůdce, jeho podráždění přerostlo v otevřený vztek. Oba železničáři, obsluhující lokomotivu, byli důkladně oblečení proti chladu, ale oba také pracovali na tom, aby se opili do bezvědomí.

	„Zdar generále! Vítejte na palubě!“ Větší z obou mužů mu nabídl láhev. „Nechcete si loknout? Pro statečný obránce naší vlasti máme jenom to nejlepší, co?“

	Čujkov znechuceně nakrčil nos. Smrdělo to spíš jako brzdová kapalina než vodka. Zamračil se. „Nestrkejte mi to do obličeje!“

	Mohutný strojvůdce našpulil ústa. „No, dobrá, dobrá. Nemusíte se hned urážet. Je tak, Andreji?“

	Jeho spolupracovník jednou či dvakrát přikývl; oči měl už tak skleněné, že si Čujkov nebyl ani trochu jistý, zda vůbec rozuměl, co mu kolega řekl.

	„Na co si to tu sakra hrajete? Dejte se dohromady, zatraceně!“ Poručík se kolem obou opilců protáhl. „Kde máte vysílačku?“

	První železničář na ni ukázal lahví a trochu tekutiny při tom vylil na ocelovou podlahu. Čujkov si hranatou bezdrátovou vysílačku prohlédl. Displeje byly zhasnuty. Idioti! Oni tu vysílačku vypnuli! Co se to tu u všech čertů děje?

	Myšlenky mu přetrhlo ostré zazvonění interkomu. Zvedl sluchátko. „Čujkov.“

	Byl to seržant. „Omlouvám se, že ruším, pane. Ale máme tu společnost. Nějaká auta k nám jedou po silnici.“

	„Hned tam jdu.“ Čujkov zavěsil a cítil se ještě víc zmatený. Na této cestě to byla jedna zatracená věc za druhou. Znovu se mezi železničáři protáhl, tentokrát cestou ven. „Připravte vlak k odjezdu. A zapněte si tu pitomou vysílačku!“

	Jeho prvotní obavy byly zažehnány, když spatřil armádní džíp v čele dlouhé kolony nákladních aut Ural s plachtami na korbách přijíždějící po bahnité cestě. Možná jim do toho náhlého chaosu vnese trochu řádu nějaký soudný nadřízený. Pospíchal k džípu a napůl sklouzl, napůl spadl z trati na cestu.

	„Poručík Čujkov, velitel vlakového doprovodu, se hlásí.“ Řízně zasalutoval kapitánovi, sedícímu na sedadle spolujezdce. „Rád vás vidím, pane.“

	„Děkuji vám, poručíku.“ Kapitán mu pozdrav oplatil, zvedl se a vyskočil na cestu, kde hladce přistál a neupadl. Byl to vysoký muž s úzkým obličejem a krutými ústy, lemovanými tenkými rty. „Danilov, pětapadesátý motostřelecký. Pochopil jsem, že vám dispečeři varování vyřídili?“

	Čujkov zmateně zavrtěl hlavou. „Ne, pane. Ani slovo.“

	Kapitán si tiše zamumlal nějakou kletbu. Pak se trochu uklidnil. „Jedna z mých hlídek zahlédla nějaké podezřelé aktivity na hlavní trati asi deset kilometrů vepředu. Myslím, že to byli banditi. Slyšeli jsme nějaké zvěsti, že místní zločinci na dnešek připravují nějakou velkou ránu. Takže by to mohl být i tenhle vlak.“

	Čujkov ohromeně popadal dech. „Takže ti hnusní zloději mají fakt odvahu zaútočit na armádu?“

	Zdálo se, že to Danilova pobavilo. Suše se usmál. „Už to tak vypadá, poručíku.“ Pak zase zvážněl. „Všichni vaši muži jsou v tom osobním vagoně?“

	Mladý důstojník přikývl.

	„Vynikající.“ Danilov zvedl k ústům stříbrnou velitelskou píšťalku a třikrát krátce a ostře zapískal.

	Ještě než poslední hvizd utichl, začali z prvních tří aut vyskakovat muži. Všichni byli ozbrojeni, ale nikdo z nich nebyl v uniformě. Místo toho byli oděni v nejrůznějších kožených bundách, džínách a čepicích. Někteří byli zarostlí, jiní zase hladce oholeni. Během několika sekund se rozptýlili po celé délce nákladního vlaku, jen skupinka asi deseti se vyškrábala na koleje a vydala se k osobnímu vagonu.

	Chvíli, která mu ale připadala jako věčnost, stál Čujkov v šoku. Pak začal lomcovat se zapínáním pouzdra se služební pistolí, kterou se zoufale snažil vytáhnout.

	„Já bych to nedělal, mladý pane.“ Do Danilovova klidného hlasu se ozvalo ještě tiché cvak. „Mohu vás ujistit, že by to byla smrtelná chyba.“

	Čujkov se zvolna otočil. Ten vyšší muž už svou pistoli držel v ruce a mířil jí přímo na něj. Můj Bože! Zvedl paže nad hlavu a dbal na to, aby ukázal, že má prázdné a otevřené ruce.

	Do ticha se ozvala rachotivá salva z AK-47. Oba muži se prudce otočili k osobnímu vagonu. Bandité, kteří se předtím k němu hnali, se nyní krčili mezi nákladními vagony na obou stranách, nebo leželi na zemi za kolejemi s puškami připravenými ke střelbě.

	Uplynulo několik sekund, z nichž každá se zdála být delší než ta předchozí.

	Pak se na plošině mezi vagony objevil seržant. Prohýbal se pod zakrvaveným tělem v armádním stejnokroji, jež nesl na rameni. „Hej, nestřílejte, pitomci! To jsem jenom já, Váňa!“ shodil mrtvého muže z vlaku a narovnal se. Pak z ramene sundal AK-47 a pyšně poplácal její kovovou skládací pažbu. „Naneštěstí se vojín Kaminský pokusil stát hrdinou republiky! Možná ho pohřbí s nějakou medailí, co?“

	Banditi se rozesmáli.

	Danilov se uklidnil. Rukou v rukavici na seržanta zamával. „Váňo, ty zkurvysynu! Před chvilkou jsem se kvůli tobě málem posral strachy!“

	Malý muž s nohama do „o“ se ušklíbl od ucha k uchu, seskočil do kolejiště a došel k nim. „Omlouvám se vám, soudruhu Danilove.“ Pak pohlédl na Čujkova. „Vidím, že jste se s mým udatným velitelem už seznámil.“

	„Ano, je to tak. Chová se jako dokonalý džentlmen. Což je v dnešních ozbrojených silách velice vzácná vlastnost.“ Danilov zasunul pistoli do pouzdra. „No, ale teď hurá do práce. Musíme toho hodně vyložit a máme na to hrozně málo času.“

	„Ale to přece…“ Čujkov zbytek věty raději spolkl.

	„To přece co, drahý příteli?“ zeptal se Danilov zdvořile a pak se znovu usmál. „Ale samozřejmě, že to můžeme. Než si někdo uvědomí, že tento vlak nestojí jenom kvůli rutinní poruše, budu už s přáteli i se zbožím, které jste tak úžasně bránil, na půl cestě do Moskvy. A Moskva je veliké město. Byl byste překvapený, jak snadno tam můžou zmizet lidé i zboží na prodej.“

	Velitel banditů shlédl na křivonohého seržanta. „Postarej se o poručíka, Váňo.“ V očích se mu blýsklo něco ponurého a chladného. „Postarej se o něj místo mě, ano?“ Rázně vykročil k řadě čekajících náklaďáků.

	„Proč, seržante, proč?“ ptal se Čujkov hořce.

	„No, pro peníze, pro co jiného?“ Seržant se rozesmál hlučným hýkavým smíchem. „Můj podíl z této akce bude vyšší než celoroční plat. A nebudu kvůli tomu muset líbat zadek nikomu, kdo má důstojnické výložky!“

	Na to neexistovala žádná vhodná odpověď.

	Čujkov sledoval, jak přeživší vojáky s namířenými zbraněmi vyhánějí z vagonu. S rukama za hlavou nemotorně slézali na kolejový svršek a bylo vidět, jak jsou šokem i studem celí bledí. Cítil, jak v něm roste vztek. Přísahal Bohu, že bandity nenechá uniknout spravedlnosti. Pomůže vojenské policii, aby Danilova i toho zparchantělého seržanta našli, ať se schovají kdekoli. Ty jejich arogantní obličeje si bude pamatovat navždycky.

	Obličeje… Čujkov se náhle otřásl. Ukázali mu obličeje…

	Maličký seržant mu zřejmě četl myšlenky. „Správně, poručíku. Právě jste dojel na konečnou.“ Zvedl útočnou pušku, již dosud tak nedbale držel.

	Čujkov se v panice otočil a vyběhl k lesu.

	Ten druhý jej nechal uběhnout jen tři metry, než vystřelil.

	Tři žhavé rány srazily Čujkova obličejem do bláta jako údery kladivem. Zaryl prsty do země, jak se pokoušel malátně postavit, zatímco se zoufale snažil nadechnout. Ještě pořád lapal po dechu, když jej poslední hlasitá rána poslala na cestu do temnot.

	14. ŘÍJNA – MĚSTO JAROSLAVL

	Dvě stě čtyřicet kilometrů severovýchodně od Moskvy mohutná řeka Volha obcházela v zákrutu kopule jaroslavlských chrámů a vysoké městské komíny. Na jih s proudem pluly i špinavé ledové kry – viditelné známky toho, že zima letos přichází o mnoho týdnů dříve než obvykle. Na dálnici se zase o nebezpečná a nechtěná dobrodružství starala místa se zčernalým ledem a náhlé, oslepující sněhové bouře.

	V Jaroslavli ale zaznamenali jiné signály problémů.

	Řada unavených mužů, žen i dětí s prázdnými nákupními taškami se táhla podél celé Státní mlékárny s dlouhými a prázdnými regály za výlohami a pokračovala ještě daleko na hlavní městské náměstí. Za dřevěným pultem na jednom konci mlékárny stáli přísní prodavači ve špinavých bílých pláštích a se síťkami ve vlasech a mechanickými pohyby vydávali malé přídělové balíčky s práškovým mlékem a plesnivým sýrem.

	Unavené obličeje těch, kteří dosud stáli před obchodem, se ještě více napjaly, když se ze zadní místnosti obchodu vynořil jeden ustaraně se tvářící zaměstnanec a pustil se do šeptavého rozhovoru s tělnatým, vousatým vedoucím obchodu. Aby se dostali tak daleko, už několik hodin postupovali jednou za čas po pár centimetrech. Zatímco letošní bůhví proč brzká zima natahovala po městě své ledové pařáty, docházely i ty nejzákladnější potraviny.

	„Přátelé, přátelé! Prosím, poslouchejte mě!“ Vedoucí máchal rukama, aby upoutal jejich pozornost. „Musím vám oznámit něco velmi politováníhodného.“

	Lítostivě potřásl hlavou. „Kvůli nečekaně vysoké poptávce klesly naše zásoby pod hranici stanovených nouzových rezerv. Proto jsem teď nucen obchod zavřít, než přivezou nové zásoby… asi zítra…“

	Z čekajícího davu se začaly ozývat tlumené nadávky. Několik malých dětí, které se polekaly rozhněvaných rodičů, se rozplakalo.

	Jeden z mužů, stojící nejblíže u pultu – takový mohutný ocelářský dělník – vystoupil z fronty a zle se na vedoucího obořil: „Nechte si ty kecy o ‚nouzových rezervách‘! Prostě vám tam zůstalo mlíko a sýr, tak nám ho rozdejte!“

	„Rád bych vám vyhověl, příteli. Opravdu, rád bych.“ Vedoucí si začal buclatými prsty nervózně prohrabovat plnovous. „Ale podle nařízení musím nechat…“

	„K čertu s nařízením!“ vykřikl zezadu něčí rozhněvaný hlas. „Ti hajzlové si křečkují mlíko pro sebe!“

	Ozvali se další lidé souhlasící s tímto rozhořčeným odhadem situace. Začali se tlačit a probíjet si cestu vpřed. Pak se s ohromným rachotem převrátil jeden regál s prázdnými policemi.

	Vedoucí zbledl a ucouvl od pultu. „Zadržte, zadržte, přátelé! Nenuťte mě volat policii!“

	Odpovědí na jeho prosbu byly jen posměšky. „Tlusté prase! Pijavice! Vykořisťovateli!“

	Křičící muži a ženy, vedeni ocelářem a pobízeni těmi za nimi, přelezli prodejní pult. Další začali někde vzadu rozbíjet skleněné výlohy a vyhazovat police a další věci z obchodu na chodník. Někdo začal skandovat: „Jídlo! Jídlo! Jídlo! Chceme jídlo!“

	Když lidé přelézali pult, snažilo se několik prodavačů krýt dveře do skladiště vlastními těly. Byla to chyba. Během několika sekund se ostrá slova změnila v otevřené násilí. Prodavači padli k zemi pod přívalem poletujících pěstí a kopajících bot. Někdo utrhal z rozbitých regálů kusy dřeva a nyní jimi mlátil do lebek a praskajících žeber. Krev se rozlévala po kachlíčkované podlaze obchodu a stříkala na zažloutlé, kdysi bílé stěny.

	Vedoucí obchodu s mléčnými výrobky se třásl strachem a zkusil utéci. Jenomže něčí mohutné paže jej zezadu chytily a stáhly zpátky.

	„Ne, prase. Tak lehko se odsud nedostaneš!“ Ocelářův obličej připomínal masku vyjadřující naprostou nenávist.

	Vedoucí zařval strachy. Ještě pořád křičel, když jej ten mohutný chlap odkopl přímo doprostřed rozběsněného davu.

	17. ŘÍJNA – KREML, MOSKVA

	Velká černá limuzína Zil bez zastavení projela kolem strážných hlídajících Borovickou věž. Automobil identifikovaly velitelské vlaječky na blatnících, a žádný voják se zdravým rozumem by si nedovolil zastavovat maršála Jurije Kaminova jedoucího na setkání s prezidentem Ruské republiky. Zavšivená, špinavá a ubohá stanoviště pohraniční stráže byla plná důstojníků, kterým se náčelníka generálního štábu s notoricky špatnou náladou už někdy podařilo naštvat.

	Zil s kvílící převodovkou sledoval příkře stoupající vozovku podél elegantní budovy Státní zbrojnice z patnáctého století, kolem níž projel do hlavního areálu Kremlu. Černá limuzína ve velké rychlosti prosvištěla kolem paláců s kopulemi na střechách, katedrál, bývalého hlavního stanu Nejvyššího sovětu a budovy ruského Senátu. Z cesty jim uhýbala hejna vylekaných ptáků i dobře oblečených úředníků.

	Kaminovovo štábní auto zastavilo před mohutnou žlutou budovou Zbrojnice – kdysi v ní sídlilo armádní muzeum, nyní zde úřadoval prezident se svými poradci. Řidič, mladý seržant v kompletním vycházkovém stejnokroji, rychle vystoupil a otevřel zadní dveře. S rukou na dveřích se okamžitě postavil do strnulého pozoru.

	Maršál, zavalitý a dobře stavěný muž s hrubými rysy vesničana, vystoupil ze zilu a na mladíka kývl. „Počkejte tady, Ivanovský. Nebudu tam dlouho.“

	„Ano, pane.“

	Za maršálem z limuzíny vystoupil ještě jeden důstojník. Tři hvězdy na náramenících Valentina Solověva prozrazovaly, že je plukovníkem ruské armády. Všechno ostatní na jeho vzhledu, počínaje vlasy v barvě sena, ledově chladnýma šedýma očima a vystouplými aristokratickými lícními kostmi, jej od staršího a jednoduššího Kaminova odlišovalo.

	Zevnitř Zbrojnice k nim spěchal nějaký čekající vládní činitel. „Prezident je na setkání s vámi připraven, maršále. Ve své soukromé kanceláři, jak jste požadoval.“

	„Dobrá.“ Kaminov ukázal prstem na Solověva. „Plukovník je mým vojenským pobočníkem. Doprovodí mě.“

	„Samozřejmě, pane.“ Úředníkovy oči nervózně zašilhaly směrem k Solověvovi. Málokdy se na poslední chvíli měnil seznam lidí, pozvaných k prezidentovi. Tím pádem byl tento důstojník někým, na koho bylo potřeba dát pozor. A asi by se jej měl i bát. Hlavou naznačil směr k hlavním dveřím Zbrojnice. „Následujte mne, pánové…“

	Soukromá kancelář ruského prezidenta byla malou místností, spíše přecpanou než vyzdobenou. Velký psací stůl s mramorovou deskou, několik plyšových křesel a o něco modernější a užitečnější počítačový stolek – to všechno soupeřilo o místo na ručně tkaném arménském koberci. Velké arkýřové okno, shlížející na vnitřní nádvoří Zbrojnice, zakrývaly silné závěsy. Na zbylých třech zdech visely fotografie prvního muže republiky, šedovlasého bouřliváka, jak si na různých summitech potřásá rukou s jinými hlavami států.

	Pouze při podrobném pohledu si mohl návštěvník všimnout, že ten muž, jenž už v pracovně seděl, je totožný s tím na fotografiích. Na prezidentovi se už začalo projevovat ohromné vyčerpání z toho, jak vládne téměř nezvládnutelné zemi. Kdysi husté bílé vlasy mu začaly řídnout a pod krvavýma očima měl neustále temné kruhy. Na širokém čele a kolem úst mu přibyly další vrásky, které z něj dělaly ještě vyčerpanějšího a k smrti unaveného starce.

	„Juriji, rád vás vidím.“ Prezidentova slova byla mnohem nadšenější než tón jeho hlasu. Už dlouho musel platit pevnou cenu za to, aby si udržel Kaminovovu podporu pro své politické a ekonomické reformy, a rozhodně nebyl člověkem, který by chtěl být komukoli za cokoli zavázán.

	„Pane prezidente,“ naznačil Kaminov gestem k Solověvovi. „Nemyslím, že byste se s plukovníkem Valentinem Solověvem už znali.“

	„Ne, to potěšení jsem dosud neměl.“ Prezident se odmlčel a evidentně pátral v paměti. Pak se mu oči zúžily. „Ale o tomto mladém důstojníkovi jsem slyšel hodně… zajímavých… věcí. Byl jste nejlepším studentem ve vašem ročníku na Vojenské akademii ve Frunze, je to tak?“

	Solověv zavrtěl hlavou. „Druhý, pane prezidente.“ Upjatě se pousmál. „Ale ten, kdo byl první, zemřel v Afghánistánu. Já jsem přežil.“ Přinutil se nemyslet na mrtvé a zmrzačené lidi nebo na hořící zničené vesnice. Roky neustálých bojů, přepadů a válečných zločinů. Úplně k ničemu.

	Prezident jej pozorně sledoval, jako by čekal, že řekne víc. Pak s pochopením přikývl. Hrozně málo veteránů afghánské války o svých zkušenostech vyprávělo. Všechny vzpomínky na ten debakl byly špatné. Prezident ukázal na dvě křesla před svým stolem. „Posaďte se, pánové. Půjdeme rovnou k věci, ne?“

	Sedli si.

	„Takže, maršále, co vás vlastně přimělo se sejít ještě před nejbližším zasedáním bezpečnostní rady?“

	„Osud naší země, pane prezidente,“ řekl Kaminov bez obalu. „To je ta naléhavá záležitost, kterou musíme probrat. A rozhodnout.“

	„Och?“ Prezident zvedl jedno obočí. Posunul ruku blíž k telefonu na stole. Jeho náčelník generálního štábu zřejmě nepřijel rozpoutat státní převrat jen s jediným důstojníkem po boku, ale za posledních deset let se v Rusku už stalo hodně divných věcí. „Možná byste mi mohl vysvětlit, co tím myslíte?“

	„Ale samozřejmě,“ zamračil se Kaminov. „Kdokoli, kdo má oči, může vidět všechna nebezpečí zimy, která je před námi.“ Stejně je však jedno po druhém vyjmenoval na tlustých prstech jedné ruky. „Hladovění a anarchie ve městech. Chaos a loupeže na venkově. Naši zemědělci hromadí jídlo. Naše továrny nic nevyrábějí a rezavějí.“

	„To všechno jsou problémy, které jsme řešili už v minulosti a které jsme přežili, Juriji. Co přesně máte na mysli?“

	„Už jsme se dost dlouho potáceli nad propastí, pane prezidente, a teď už do ní skoro padáme.“ Kaminov se v křesle předklonil. „Letos je všechno úplně jiné. Už proto, že nedostáváme tolik nouzové pomoci od Francouzů a Němců, a rozhodně ne od Američanů. Ti mají hodně problémů sami se sebou, než aby mohli něco udělat pro nás. Pravda?“

	„Pravda.“ Prezident se tvářil ustaraně. „Se všemi z nich jsem mluvil. Byli hrozně zdvořilí, ale Bůh ví, že měli také prázdné ruce.“

	„Přesně tak.“ Zdálo se, že je Kaminov spokojen s tím, že to prezident přiznal. „Takže my si těmihle problémy už cestu dál prožebrávat nemůžeme. Musíme pořádek udržet s pomocí vlastních zdrojů. A všech prostředků, které máme jako stát k dispozici.“

	Zaťukal na desku stolu, aby zdůraznil, oč mu jde. „Ale naše jednotky se nám rozpadávají před očima!“ Pohlédl na Solověva. „Máte ty zprávy, plukovníku?“

	Solověv jen tiše otevřel aktovku a podal svému nadřízenému silný svazek listin.

	Kaminov je rozprostřel po stole. „Podívejte se na to! Policejní zásahy v Sant Petěrburgu, Volgogradě a Jekatěrinburgu. Vzpoury u dvou střeleckých divizí za vyšší plat. U půl tuctu dalších jednotek byli důstojníci zabiti vlastními vojáky!“

	Prezident papíry zase odsunul zpátky k maršálovi. „Tyhle zprávy už jsem viděl, Juriji.“

	Kaminov na něj zůstal hledět. „Musíte si také uvědomit potřebu opětovného získání plné kontroly nad ozbrojenými složkami. A nad železnicí a dalšími přepravními sítěmi. Aby naše země mohla přežít nadcházející zimu, musíme podniknout mohutnou akci. Akci, nezdržovanou absurdními právními kudrlinkami.“ Krátce se odmlčel, aby se jeho slova mohla vsáknout, a pak pokračoval: „Proto my trváme na tom, abyste okamžitě vyhlásil stanné právo.“

	„My, maršále Kaminove? Vy a tady plukovník? Nebo existují ještě další lidé, podporující tyhle…“ Prezident pátral po nějakém neutrálním výrazu. „Tyhle vaše návrhy?“

	Maršál smutně přikývl. „Jsou tu i další. Hodně dalších.“ Postrčil přes stůl jediný list papíru. „Určitě zjistíte, že je to zajímavý dokument, pane prezidente, až ho budete číst. Obsahuje návrh prostředků, které musíte na několik příštích měsíců nastolit k udržení pořádku. Jediné co musíte udělat, je to, že podepíšete.“

	Solověv sledoval, jak prezident přejíždí list papíru pohledem a s narůstajícím vztekem čte jemné fráze, volající pro tvrdých činech. Když starý pán dočetl až na konec, viditelně se mu třásly ruce. Dole se už podepsal tucet vysokých důstojníků včetně všech pěti vrchních velitelů ruských ozbrojených sil. Kaminov to připravil důkladně.

	Prezident dokument dočetl a vzhlédl. Když promluvil, zněl jeho hlas ploše, jak se pečlivě snažil vyhnout všem emocím. „Co když ten plán neschválím? Když stanné právo odmítnu vyhlásit?“

	Kaminov se pohodlně opřel, aby naznačil, jako moc si je jistý. „V tom případě bych vám musel připomenout, že moje loajalita vůči matičce Rusi je nadřazená všem loajalitám osobním, pane prezidente.“

	„Aha.“ Prezidentův obličej potemněl. Zapomněl na základní lekce z mocenské politiky. Zdaleka ne všechny státní převraty musejí proběhnout za asistence tanků v ulicích. Některé je možno provést mnohem jemněji. Povzdechl si. Generálové mu nechali jenom jednu reálnou možnost, jak přežít. Ještě důležitější ale bylo, že ani na okamžik nezapochyboval, že správně odhadli náladu veřejnosti. Lidé už byli chaosem a nepořádky unaveni. Byli připraveni následovat muže na koni v sedle. Natáhl ruku po peru.

	Přinejmenším na nějakou dobu tak skončil křehký ruský experiment s demokracií.

	19. ŘÍJNA – MINISTERSTVO OBRANY, MOSKVA

	Pavel Sorokin vypadal, jako by se snažil v co nejkratším čase co nejvíc zhubnout. Tvářil se také ustaraně a o něco víc než jen málo vylekaně.

	„Nikolaji! To je dobře, konečně jste tady!“ Když Banich loudavě vystupoval z výtahu a procházel mezi dvěma neusmívajícími se majory letectva čekajícími, až budou moci sjet dolů, přinutil se Sorokin k pokřivenému úsměvu. „Už jsem měl strach, že přijdete pozdě.“

	Banich se na něj zvědavě zadíval. Sorokin mu nikdy nepřipadal jako někdo, kdo by byl tak energický nebo tak moc lpěl na dodržování protokolů. Asi se dělo něco divného. Zřejmě to mělo něco společného se směšnou žádostí vznesenou na poslední chvíli o zvýšení dodávek posádkám v okolí Moskvy? Zdálo se to pravděpodobné. „No, tak jsem tu včas. Co se děje?“

	Rus zavrtěl hlavou. „Na to teď není čas, Nikolaji.“ Rychle se podíval na hodinky a kousl se do rtu. „Pojďte, musíte se s někým setkat.“

	Čím dál zvědavější Banich rychlou chůzí následoval tlouštíka chodbou. Teď procházeli částmi budovy ministerstva obrany, kde nikdy předtím nebyl. V pravidelných intervalech visely na zdech malby znázorňující slavné ruské bitvy a mezi kancelářemi pobíhali zaměstnaně se tvářící důstojníci s hodně vysokými hodnostmi. Všechny ty uniformy a zlaté prýmky přiměly agenta CIA k tomu, aby si uvědomil, že on a zásobovatel Sorokin jsou široko daleko jediní civilisté.

	„Tudy.“ Sorokin jej vedl do jedné kanceláře na konci chodby.

	Uvnitř místnosti blokoval vstup do další kanceláře stůl s osobním počítačem a dvěma telefony. Židli za stolem okupoval velice mladě vyhlížející poručík. Další důstojníci, starší a od různých zbraní, seděli na židlích podél stěn; všichni zřejmě čekali, až na ně přijde řada se schůzkou.

	Sorokin přistoupil k poručíkovi a překvapivě podlézavě jej oslovil. „Promiňte, pane. Mohl byste prosím říct plukovníkovi, že už jsme tady? Pavel Sorokin a Nikolaj Ušenko? Chtěl s námi mluvit.“

	Poručík si jej podezřívavě prohlédl, zkontroloval čas a zápisky v tlusté, v kůži vázané knize schůzek a zvedl jeden z telefonů. „Plukovníku? Ten zásobovatel a obchodník jsou tady.“ Vyslechl odpověď, položil telefon a kývl směrem ke dveřím. „Běžte dál.“

	Když Banich procházel dveřmi, cítil se unavenější než kdy předtím. Možná už vyrostl z toho, aby s ním manipuloval takový uchvástaný a chamtivý úředníček jako Sorokin. Něco mu říkalo, že právě vstupuje do mnohem vyšší ligy. Do mnohem nebezpečnější ligy.

	Ledva si letmo prohlédl muže, který na ně čekal, hned věděl, že se nemýlil. Nátlak, který využíval, aby si Sorokina tvaroval podle libosti, nebude pro toho zarputile se tvářícího bastarda znamenat ani ň.

	„Vy jste ten ukrajinský obchodník Ušenko?“ Plukovníkův arogantní tón neměl nechat nikoho na pochybách, že očekává odpověď a že ji očekává ihned. Zatímco oni předstoupili před stůl a zůstali stát, on sám zůstal sedět.

	„Ano, to jsem já.“ Banich se ve zlomku sekundy rozhodl, jak bude vystupovat, a promluvil lehkým tónem, skoro až prostořece. Musel dál hrát svou roli, v níž se jako Ušenko nikdy nesklonil před žádným důstojníkem, nehledě na jeho hodnost či moc. „A kdo jste vy, u čerta?“

	Uslyšel, jak se Sorokin vedle něj rychle a nervózně nadechl.

	Důstojník si jej chvilku prohlížel studenýma šedýma očima, usazenýma pod bledým a skoro neviditelným obočím. Zdálo se, že se možná i baví. „Já se jmenuji plukovník Valentin Solověv, pane Ušenko.“

	„A co pro vás mohu udělat, plukovníku?“ Banich se rozhlédl na obě strany, zda nenajde nějakou židli, na niž by se posadil. Nebyla tam ani jedna.

	„Mohl byste třeba začít tím, že mi vysvětlíte tohle.“ Solověv mu podal list papíru.

	Banich rozeznal hlavičkový papír Nové kyjevské obchodní společnosti. Bylo to jeho vlastní, zdvořilými slovy napsané sdělení, že jeho společnost už žádné další zásoby navíc ministerstvu obrany neprodá. Zvedl oči. „Nemyslím si, že by to bylo potřeba nějak vysvětlovat. Z vyschlé krávy už žádné mlíko nevydojíte, a já nedokážu sehnat zboží, které poptáváte. Rozhodně ne v takovém množství a rozhodně ne za tyhle ceny.“

	Pavel Sorokin se už potil. Otřel si obočí a slabě se zasmál. „Nikolaji! To jste určitě nemyslel vážně. Vždycky jste nám v minulosti vyšel vstříc, a…“

	Solověv jej umlčel jediným rozladěným pohledem. Pak zase obrátil pozornost k Banichovi. „Bylo by velice nemoudré, dohadovat se se mnou, pane Ušenko. Mohu vám slíbit, že by to pro vás nebyla nijak přínosná zkušenost.“

	„Podívejte, plukovníku, já nemám zájem s váma smlouvat,“ pokrčil Banich rameny. „Ale vy žádáte nemožné. Prostě nemám tolik jídla v pohotovosti. Ne tuhle zimu.“

	„Ale já jsem seznámen s podmínkami na trhu i s počasím, Ušenko.“ Ruský důstojník se mračil. „Dovolte, abych se vyjádřil ještě jasněji. My tyto další dodávky potřebujeme. Potřebujeme je mít během několika příštích dní. A já je dostanu za použití všech možných prostředků.“

	Banich se nesnažil zakrývat to, jak je zmatený. „Ale k čemu ten spěch? Proč potřebujete tak moc, tak rychle? Proč nepočkáte do jara? Zásob bude hodně a ceny klesnou v březnu nebo nejpozději v dubnu.“

	„Protože my nemáme čas až do jara!“ Plukovníkovi se vztekle blýskalo v očích. Když promluvil znovu, znělo to, jako by citoval předem připravené prohlášení – takové, které jeho samotného moc nezajímá. „Vláda naplánovala mimořádné cvičení, aby prověřila schopnost udržet během příštích měsíců pořádek. Do naší části tohoto pohotovostního cvičení patří rychlý vlakový přesun celé jedné divize z nějakého vzdáleného okresu do hlavního města. Jakmile budou zde, vojáci se zúčastní cvičení, které má podpořit jejich schopnosti posílit policii, pokud taková potřeba nastane.“

	Solověv se křivě usmál. „Vzhledem k současné situaci mi jistě rozumíte, že nechci do ulic Moskvy poslat tisíce napůl hladových vojáků. Kdyby nic jiného, znamenalo by to konec kariéry, která se mi docela líbí.“

	Banich cítil, jak mu mozek pracuje na plné obrátky. Pohotovostní cvičení, to určitě! Nikdo, a zejména nikoli napůl zbankrotovaná ruská vláda, přece nebude přemisťovat deset nebo patnáct tisíc vojáků po světě jenom kvůli nějakému pitomému cvičení v potlačování nepokojů. Velení armády tedy mělo za lubem něco jiného a Banich přemýšlel, zda o tom něco ví některý politický vůdce v zemi.

	Kromě toho ale asi bude lepší armádním požadavkům vyhovět. Kdyby jej vyhostili nebo mu zavřeli firmu, přišel by o zásadní přístup k informacím o vojenském plánování a posádkách. Rezignovaně rozpřáhl ruce. „Dobrá, plukovníku, pochopil jsem to. A uvidím, co budu moct podniknout.“

	Pavel Sorokin vedle něj vydechl hlubokou a ne příliš utajovanou úlevou. Ta ale měla jen krátkého trvání.

	„Ale budu muset zvednout cenu za tunu. Za to, co nabízíte, obchodovat nemůžu.“

	„Žádné smlouvání, Ušenko. Jasné? Vy přistoupíte na naše potřeby a naši cenu, jinak se postarám, abyste v této republice přišel o licenci. Řekl jsem to jasně?“

	„Ano.“ Banich udělal obličej. „A jak to asi mám, ve jménu Božím, vysvětlit svým šéfům? Že jako obchodujeme se ztrátou.“

	„Jednoduše.“ Solověv se znovu usmál a tentokrát mnohem víc připomínal tygra, hrajícího si s kořistí. „Řekněte jim, že si kupujete mou trvalou přízeň.“ Pak ukázal na dveře na znamení okamžitého odchodu.

	21. ŘÍJNA – POBLÍŽ GORKÉHO PARKU, MOSKVA

	Ještě hodinu po východu slunce odpočívalo hlavní město Ruska v hlubokém, klamavě mírumilovném tichu.

	Erin McKennová běžela podél šedavé řeky Moskvy na jih a s každým krokem dlouhých nohou ukrajovala další kousek vzdálenosti. Dlouhé kaštanově hnědé vlasy za ní vlály, i když byly černou stuhou svázány do koňského ohonu. Žádní jiní lidé v okolí nebyli. Přinejmenším v tu chvíli běžela v příjemném osamění.

	Rozladěně zakroutila hlavou, když jí hodinky na zápěstí náhle začaly zvonit jako nevítaná upomínka. Bylo načase vrátit se zpět a začít každodenní pracovní proces. Odbočila vlevo a vběhla hlouběji do Gorkého parku.

	Spletité parkové cestičky pokrývalo spadané listí v podzimních barvách, které leželo i na hromadách pod holými stromy. Poprvé po mnoha týdnech byla obloha jasně modrá a bez mraků, a to i když se teplota stále držela kolem bodu mrazu. Přestože tak krásně svítilo slunce, stejně byl zalesněný park zcela opuštěn. Jen málo hladových občanů Moskvy mělo čas nebo fyzickou energii na to, aby v této těžké době běhali pro zdraví.

	Erin doufala, že jí se něco takového nemůže nikdy stát. Běhání jí pročišťovalo mozek. Pomáhalo jí vymetat z něj pavučiny, které se tam usazovaly během hodin, strávených pozorným čtením hustě psaných zpráv nebo prohledáváním přetékajících počítačových databází. Běhání také bylo jejím volným časem – časem, jehož si tak cenila. Mohla si myslet na vlastní věci nebo nemyslet na nic, kromě stejnoměrného rytmu svých nohou, dopadajících velkou rychlostí na zem. Na střední a vysoké škole prokázala své schopnosti i soutěživost tím, že vyhrála celou řadu medailí za dálkové běhy. Nyní běhávala jen pro vlastní potěšení.

	Ne, že by toho potěšení měla poslední dobou hodně.

	Až dosud bylo její působení v moskevské pobočce CIA jedním velkým propadákem. Nehledě na veškeré jejich úsilí, Banichovi agenti dokázali shánět informace, jež potřebovala, jen po troškách – malé nuggety faktů a domněnek, které mělo sotva cenu analyzovat, a rozhodně nebyly hodny odeslání do Washingtonu. Její vlastní aktivity při shánění kontaktů v městské komunitě zahraničních obchodníků byly o něco slibnější, ale tam to zase šlo bolestně pomalu. Nemohla příliš tvrdě tlačit na pilu, aniž by vzbudila podezření mezi muži a ženami, starajícími se o obchod Západu s Ruskem a dalšími republikami Společenství.

	V poslední době ještě navíc začali mít Alex Banich i Len Kutner plno práce s nějakým jejich narychlo vzniklým vlastním problémem. Poslední dva dny byli neustále zamčeni v jedné ze zabezpečených sekcí ambasády – a vycházeli jen na tak dlouho, než stačili odeslat zakódované zprávy do Washingtonu nebo i něco rychle zakousnout ve štábním bufetu. Terénní agenti, kteří pracovali s ní, byli odesláni někam pryč, na jiná rychle stanovená místa. Takže se dělo něco velkého, ale ať to bylo cokoli, před ní to drželi v tajnosti.

	Jen když si na to teď vzpomněla, pocítila nával vzteku. Už ji nebavilo, že ji všichni považují za amatérku a do všeho se pletoucí zvědavou husičku. Její bezpečnostní prověrky byly stejně dobré jako Banichovy a už dávno nastal čas, kdy ji on i jeho lidé měli začít považovat za plnoprávného partnera. Zamračila se ještě víc. Získat si jeho respekt nebude snadné. Rozhodně ne, dokud se budou shodovat jen ve dvou věcech. Jednou z nich bylo to, že Moskva opravdu je hlavním městem Ruska. Tou druhou bylo, že většina politiků potřebuje pomoct i se zavazováním tkaniček u bot.

	Když si vzpomněla na tento druhý odsouhlasený bod, musela se Erin přemáhat, aby se nesmála. Sama si během kratičké stáže analytičky v Senátním výboru pro obchod vypěstovala k neomylným washingtonským mocenským makléřům vlastní cynický postoj. Příliš mnoho senátorů přes den kázalo o své oddanosti myšlence stejných práv pro všechny a po večerech se snažili ulovit nějakou stážistku. Odrážení nechtěných pozorností jí tak dalo mnohem víc zabrat než práce, na niž tam byla původně přidělena. Měla ale pocit, že Banichovo pohrdání politiky má naprosto jiný původ.

	Vyběhla z parku a zatočila na sever po chodníku vedoucím rovnoběžně s širokou, několikaproudou třídou. Tato ulice se kdysi jmenovala Leninův prospekt, ale už dávno se vrátila ke svému předrevolučnímu názvu – Kalužská ulice. Byla to jedna z hlavních moskevských dopravních tepen, většinou také jedna z nejfrekventovanějších. Nikoli ale toho rána.

	Opuštěnou ulicí se potulovalo jen několik aut nebo taxíků, které vysoko nad povolenou rychlostí uháněly po třídě, která by jinak byla plná aut, tlačících se nárazník na nárazník. To bylo divné. Možná se ten nedostatek pohonných hmot, o němž četla v novinách, začal konečně dotýkat i hlavního města. Anebo možná někteří vládou mizerně placení dělníci zase zahajují nějakou tu svou divokou stávku.

	Ale když za sebou zaslechla hluboké burácení dieselových motorů pohybujících se ulicí, okamžitě na tyto myšlenky zapomněla.

	Kolem ní se vysokou rychlostí míhaly kolové obrněné transportéry ujíždějící na sever – k řece, ke Kremlu a dvouokruhovému Velkému prospektu, jenž se vine kolem centra města. Vojáci vyzbrojeni útočnými puškami jeli vstoje a otevřenými poklopy sledovali okolní budovy na obou stranách ulice. Když ji míjeli, hvízdali na ni a pokřikovali,

	„Hej, pěkná slečno! Nepotřebujete opravdového chlapa?“

	„Pěkný kozy, holka!“

	Erin zrudla vztekem, ale běžela dál. Musela se dostat na ambasádu a zjistit, co se to, k čertu, děje. Ať to je cokoli, rozhodně to znamená, že je ruská armáda v plné síle, říkala si, když v běhu vozidla počítala. U třicítky počítat přestala.

	Jakmile dlouhá kolona obrněných vozidel vjela na Rudé náměstí, rozdělila se. Některé obrněné transportéry odbočily vlevo na Velký prospekt, ostatní pokračovaly rovně ke Kamennému mostu a Kremlu. Tři transportéry na konci zpomalily a v řadě za sebou zastavily tak, aby Kalužskou ulici zablokovaly.

	Z obrněných transportérů vyskákali vojáci, pohánění ostrými hvizdy velitelské píšťalky. Několik jich zaujalo střelecké pozice u hotelu Varšava, zatímco ostatní uháněli na druhou stranu ulice. Pak je následovali ještě další, kteří za sebou odmotávali dlouhé, kroucené a jako žiletky ostré žíly ostnatého drátu.

	Erin byla nechtěně ohromena. Vojákům se podařilo velice rychle vytvořit velmi účinný silniční zátaras. Naneštěstí ji tím ale také odřízli od nejbližší zastávky metra.

	Zpomalila do normální chůze. Bezhlavý běh mezi příliš vzrušenými ruskými pěšáky jí nepřipadal jako dobrý nápad. Rukou zabloudila k ledvince u pasu, kde nosila pas a průkaz, který ji identifikoval jako diplomatku. S trochou štěstí jim dojde, že pro ně nepředstavuje žádnou hrozbu a nechají ji projít.

	„Stát!“.

	Sakra. Zastavila se a cítila, jak jí srdce začíná zrychlovat. Jejím směrem teď mířil více než tucet párů očí a pušek.

	Důstojník, který na ni vykřikl, teď se dvěma vojáky za zády kráčel k ní. Měl úzkou arogantní tvář a nedíval se přátelsky. Paráda. Začal se jí zmocňovat pocit, že projít tímto stanovištěm nebude tak snadné.

	„Vy! Ukažte mi papíry! A rychle!“ Důstojník sice netrpělivě luskl prsty, ale jí spíš připadalo, že ho nejvíc zajímají její ňadra. Oba vojáci za ním se zcela nepokrytě culili.

	„Jsem americká diplomatka. Nemáte nade mnou žádnou pravomoc.“ Erin hovořila pomalu, rusky, a zvedala dokumenty, které chtěl vidět.

	Voják jí je vytrhl z ruky. „Američanka, říkáte?“ Jednou rukou se poškrábal na bradě a druhou chvilku listoval v dokladech, než vyštěkl: „Ale ty můžou taky být padělané, co?“

	To už ji rozzuřilo. „Nebuďte směšný! A teď si nechte ty kecy a nechejte mě projít!“

	Byla to chyba. Umožnila mu, aby se po ní pěkně svezl.

	Ruský důstojník se líně usmál. „Asi byste se měla naučit prokazovat víc úcty, ženská.“ Otočil se k vojákům za sebou. „Tato takzvaná Američanka může být nebezpečná špionka. Nebo kriminálnice. Myslím, že bychom ji měli prohledat, jestli neukrývá nějaký kontraband. Pečlivě, že?“

	Oba muži horlivě kývali hlavami. Jeden si dokonce v očekávání olízl rty.

	Ach, Bože! Erin sevřela dlaně v pěsti. Rozhlédla se na obě strany i když věděla, že nemá kam utéct. Všichni vojáci na kontrolním stanovišti zanechali své činnosti, aby se mohli dívat.

	„Tak jdeme na to, děvko! Uvidíme, co nosíš pod tím svetříkem.“ Důstojník se na podpatku otočil a rázným krokem se vydal k nejbližšímu transportéru. Ani se neobtěžoval otočit se, aby se přesvědčil, jestli jej následuje.

	„Kapitáne!“ Tento náhlý výkřik se ozval z ulice na druhé straně zátarasu.

	Erin viděla velké černé auto, jak zastavuje u bariéry. Byl to Lincoln Continental s diplomatickými poznávacími značkami. Ruce se jí začaly třást, ale tentokrát ne strachem, spíše úlevou. Přijela kavalerie. Až teprve teď ocenila to, jak Banich od začátku protivně trval na tom, že musí nechávat detailní popis plánované trasy, kdykoli se odepisuje z areálu ambasády. Přemýšlivě zamhouřila oči. Přijel ji vytáhnout z maléru. To mohlo znamenat jen jediné – že on i Kutner odněkud věděli, že něco visí ve vzduchu.

	Erin se zamračila a pořád si nebyla jistá, nemá-li být dojata tím, jak pohotově ji zachránil, anebo se má zlobit, že ji tak dlouho drželi v nevědomí.

	Jedny ze zadních dveří lincolnu se otevřely a vystoupil Alex Banich; když přehlédl scénu před sebou, tvářil se hodně vztekle. Aniž by se zastavoval, prošel hroznem vojáků, kteří mu stáli v cestě; jen kolem sebe mával identifikačním průkazem, jako by to byl nějaký posvátný talisman. Zastavil se až přímo před ruským kapitánem.

	„Doufám, že jste chtěl paní McKennovou jen doprovodit s využitím vlastních prostředků, kapitáne.“ Banich zastrčil průkaz do kapsy a zapřel ruce v bok. „Pokud ne, můžu vám slíbit plný pytel problémů.“

	„My jsme jenom…“

	„Neobtěžujte se s lhaním. Můžu si domyslet, co jste měl v plánu.“ Banich na vyššího muže hleděl planoucím pohledem, jako by jej otevřeně vyzýval, aby mu odporoval.

	Armádní důstojník se zamračil, ale ústa nechal zavřená. Zřejmě se těšil na to, jak poníží osamělou Američanku, ale do otevřeného diplomatického incidentu se mu pouštět nechtělo.

	„Jste v pořádku?“

	Erin jen kývla hlavou, protože si zatím nevěřila natolik, aby mohla promluvit. Raději by se propadla, než by před těmi vojáky ještě nějak prokázala svou slabost.

	„Dobrá.“ Banich se natáhl a vzal její dokumenty z ruky kapitána, jenž se nijak nebránil. „Máme ještě dneska hodně práce. Jak vám možná došlo, vláda vyhlásila stanné právo. Takže už nemáme čas na další žabaření s takovým blbem, jako je tenhle chlap.“ Ukázal palcem k Rusovi.

	Tentokrát to byl kapitán, kdo zrudl nemohoucím vztekem. Erin se na něj sladce usmála a následovala Banicha k čekajícímu lincolnu. Uvnitř měla hodně práce, aby si ujasnila, proč se svět najednou staví na hlavu.

	23. ŘÍJNA – MÍSTO LEBEK NA RUDÉM NÁMĚSTÍ, MOSKVA

	Ještě před bolševickou revolucí se tomu vyvýšenému kruhovému kamennému místu říkalo Lobnoje město, jako Místo lebek. Sloužilo veřejným popravám. Protože ale komunisté raději většinu svých vražd páchali v tajnosti, pódium se přestalo využívat – a sloužilo jen jako místo, kde se nechávali turisté fotografovat před scénickým pozadím, které tvořil starý obchodní dům GUM a chrám Vasila Blaženého. Nyní, když vstoupily v platnost dekrety maršála Kaminova pro stanné právo, stalo se Místo lebek opět dějištěm rychlých a spolehlivých trestů.

	Několik tisíc lidí zaplnilo Rudé náměstí, kde natahovali krky, aby na vyvýšenou platformu lépe viděli. Čekajícím davem prolétlo vzrušené reptání, když z vojenského náklaďáku s plachtou vyvlekli pět mužů se zavázanýma očima a vzápětí je začali postrkovat ke kamenným schodům. Ruce měli svázané za zády a na krku měli cedulky, označující je za zloděje a spekulanty z černého trhu.

	Vojáci v silných zimních kabátech natočili pětici oslepených mužů tak, aby stáli čely k náměstí, a pak je přinutili kleknout na nejvyšším schodě. Když byli na místě, pět důstojníků armády předpisově dopochodovalo ke schodům a zaujalo pozice – každý za jedním klečícím vězněm.

	„Občané Matičky Rusi!“ ozval se z reproduktorů kolem náměstí hluboký a ostrý hlas. „Celé roky vám tito zločinci kradli chléb od úst a profitovali z vaší bídy! Ale už ne, teď už ne. Nyní uvidíte, jak bude vykonána spravedlnost.“

	Toto oznámení uvítalo několik lidí potleskem, ale většina přihlížejících mlčela.

	„Tito muži byli usvědčeni, souzeni a odsouzeni k smrti Zvláštním vojenským tribunálem pro Moskvu. Jejich odvolání proti rozsudku byla nejvyššími úřady zvážena a zamítnuta.“

	Když to lidé namačkaní na náměstí slyšeli, začali se zmateně vrtět. Většina z nich si nebyla jistá, kdo zrovna teď „nejvyšší úřady“ reprezentuje. Viděli sice televizní přenos prezidentova projevu, v němž vyhlašoval stanné právo, ale skoro všechna veřejná oznámení od té doby pocházela od lidí v uniformách. Vzhledem k tomu, že všechny republikové noviny a rozhlasové i televizní vysílání fungovaly pod dohledem bedlivého oka cenzury, byly spolehlivé informace v Rusku velmi ceněnou komoditou.

	„Vojáci Ruské republiky, jste připraveni k výkonu svaté služby pro svou vlast?“ Čekající důstojníci se postavili do pozoru a pak jeden po druhém kývli hlavou. „Velmi dobře. Vykonejte popravy.“

	Jedna za druhou se ozvalo pět ran z pistole, které se odrážely od masivních kamenných budov lemujících Rudé náměstí. Pět těl, z nichž tryskala rudá krev, se zhroutilo dopředu – a spadlo ze schodů na dlažbu pod nimi. Davem prolétly tiché vzdechy, když se poslední mrtvola rozplácla s rozhozenými údy na úpatí Místa lebek.

	Reproduktory opět promluvily. „Takto zemřou všichni, kdož budou okrádat a vykořisťovat naši svatou Matičku Rus! Vraťte se do domů a továren, spoluobčané –, a důvěřujte těm, kteří vás chrání a brání.“

	Diváci se začali zvolna rozcházet a odcházeli z náměstí pod bedlivým dozorem elitního pěšího pluku a malé skupinky bělovlasých vysokých důstojníků – každý z nich vystavoval na odiv velkou sbírku zlatých prýmků, služebních stužek a medailí. Jako ocelové připomínky vojenské moci lemovala přilehlé ulice kolová bojová vozidla pěchoty BTR-80 a tanky T-80 s mohutnými děly.

	„Velice působivá podívaná, plukovníku.“ Maršál Jurij Kaminov poplácal Solověva po rameni.

	„Děkuji vám, pane.“ Solověv se Kaminovově chvále toporně usmál. Propozice pro dnešní popravy sestavil sám maršál a Solověv je musel pouze do posledního písmenka dodržet.

	„My Rusové jsme prostí lidé. Rozumíme jednoduchým a přímým věcem. Proto lidé respektují moc. Váží si pevné ruky.“ Kaminov ukázal na místo, kde nakládali mrtvá těla na nosítka a odnášeli je pryč. „A to je přesně to, co jim můžeme poskytnout, je to tak?“

	Solověv jen přikývl.

	„Dobře.“ Kaminov pokynul dalšímu ze svých pobočníků – černovlasému majorovi. Muž přistoupil se silným svazkem sešitých listin. „Nikolskij vám předá podrobnosti o vašem dalším úkolu.“ Ztišil hlas. „Tohle je důležitá práce, Valentine. Popravy nám pomůžou pročistit společnost. Ale musíme vyčistit i naše ozbrojené složky a vykořenit z nich slabé a neschopné. Rusko musí mít štít a meč, na něž se může v těchto nebezpečných časech spolehnout.“

	Maršál převzal od majora dokumenty a podal je Solověvovi. „Toto je předběžný seznam mladších i starších důstojníků, které považujeme za nespolehlivé. Chci, abyste zorganizoval několik čestných polních tribunálů připravených pro okamžité akce. Instruujte tribunály, že chci tu havěť nechat odejít ze služby beze cti.“ Zamračil se. „Chci, aby hladověli na ulicích jako praktický příklad pro všechny, kteří by mohli zapomenout, co znamená vlastenectví.“

	Plukovník znovu přikývl, tentokrát o něco pomaleji. „Podle rozkazu, pane.“

	Na to se na něj Kaminov zahleděl. „Nezklamte mě v tom, plukovníku.“

	„Ne, pane.“ Solověv se mu chladně zadíval do očí. „Znám své povinnosti.“

	„Velmi dobře,“ maršál se zdál být spokojený. „Můžete odejít.“

	Solověv se napřímil do pozoru, zasalutoval a odpochodoval ke štábnímu automobilu, jenž na něj čekal, aby jej odvezl na ministerstvo obrany. Ignoroval vojáky, kteří už horlivě pracovali na tom, aby z šedivých kamenných schodů Místa lebek smyli krvavé cákance.

	Jakmile se ocitl v kanceláři, začal ihned prohlížet strohý seznam jmen, hodností a služebních čísel. O většině v něm uvedených důstojníků se říkalo, že smýšlejí nezávisle nebo mají demokratické politické názory. Někteří z nich tam ale zřejmě byli jenom proto, že jejich příjmení jistým, téměř nedefinovatelným způsobem vypadalo židovsky, muslimsky nebo prostě nějakým způsobem ne-rusky.

	Zvedl telefon, vytočil čtyřmístné číslo a počkal, až se hovor spojí. „Tady Solověv.“

	Pak plukovník naslouchal hlasu na druhém konci a celou dobu mezitím listoval seznamem. Nakonec přikývl. „Ano, začalo to. Přesně, jak jsme čekali.“

	Zavěsil a několik minut zůstal tiše sedět, než začal vydávat rozkazy, které měly spustit čistku maršála Kaminova.
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	Protiopatření

	25. ŘÍJNA – ZVLÁŠTNÍ ZPRAVODAJSTVÍ STANICE ABC: „EVROPA V KRIZI“

	Diváci, kteří si naladili noční zprávy, viděli rychle se odvíjející úvod sestříhaný z dramatických záběrů a tlumeného komentáře mimo kameru.

	Záběry byly povědomé, ale přesto drastické. Vojáci v tmavočervených baretech a khaki bojových uniformách s krátkými kompaktními útočnými puškami postupovali po obou stranách nějaké prázdné a široké třídy. Dva muži z každé jednotky tvořili zadní voj a bedlivýma očima se rozhlíželi dozadu, zatímco ostatní sledovali budovy před sebou a po obou stranách. Vystrašené civilisty, kteří jim přišli do cesty, zastavovali, prohledávali a pak odháněli pryč.

	Chvilku to vypadalo jako záběry z Belfastu, San Salvadoru nebo některého z podobných míst na světě, která jsou celá desetiletí zmítána válkami a nepokoji. Pak ale kamera přeostřila z detailu na celek, odhalila ořešáky a chřadnoucí květinové záhony, lemující Champs-Élysée. V dáli se tyčil obří kamenný masiv Vítězného oblouku.

	„Stanné právo v Paříži.“

	Pak se na obrazovce rozběhly další šoty, o hodně zrnitější než ty předchozí. Přidané titulky oznamovaly, že se jedná o amatérské záběry natočené minulý týden na video a propašované mimo pravomoc německých cenzorů. Bylo tedy jasné, že si Berlín nepřeje, aby se veřejnost dověděla, jak se v něm žije.

	Obrněné transportéry rachotily po nějaké ulici v Hamburku a rychle ujížděly k improvizovaným barikádám obsazeným křičícími protestanty. Když dojely na vzdálenost několika málo metrů, objevila se v záběru skupinka maskovaných lidí, vrhajících Molotovovy koktejly. Většina zápalných lahví ale nedoletěla dost daleko a rozbila se na dlažbě v záplavě oranžových plamenů a oblacích černého mastného kouře. Jedna benzinem naplněná láhev zasáhla věž mardera a v plamenech explodovala, přičemž se po pancéřovém povrchu stroje rozlila hořící tekutina – ale bez nějakého většího efektu. Ze střílen BVP vyšlehávaly záblesky, jak se transportér valil kouřem a blížil k barikádám. Vojáci uvnitř opětovali palbu.

	Několik barikádníků dostalo zásah ihned a jako zkrvavené hadrové panenky přeletělo po zádech za zátaras. Další zůstali uvězněni ve zničené barikádě a byli ocelovými pásy rozdrceni na kaši. Nad rychlým rachotem střelby z automatických zbraní se ozývaly výkřiky paniky. Motory burácely, jedno BVP si prorazilo cestu bariérou a ujíždělo dál zanechávaje za sebou ošklivou stopu z rozdrceného nábytku, rozmačkaných automobilů a mrtvých nebo raněných demonstrantů.

	„Stupňující se násilné srážky mezi německými levicovými a pravicovými ozbrojenci změnily mnoho německých velkoměst ve smrtící bitevní pole.“

	Záběry z Hamburku zmizely a nahradily je filmové šoty rozeslané ruskou státní televizí, na nichž byly zachyceny další veřejné popravy na moskevském Rudém náměstí. „Armáda v Rusku nadále pokračuje v pevné kontrole každodenního života. Železniční doprava, letecký provoz a většina průmyslové výroby už jsou kompletně pod dozorem armády. Další bývalé sovětské republiky, například Kazachstán a Bělorusko, podnikly podobné kroky. Vědoma si chaosu u svých nejbližších sousedů, musela Ukrajina nařídit svým obranným jednotkám nejvyšší pohotovost.“

	Obrazovku zaplnila počítačem nakreslená mapa. Více než polovina evropského kontinentu svítila rudě, což znamenalo, že v příslušných zemích je vyhlášena nějaká forma „dočasného“ stanného práva. Nad Itálií a Španělskem blikaly jiné symboly. Tam, ačkoli obě země ještě měly civilní vlády, museli v posledních týdnech významně posílit obranu státních hranic, protože se obávali přílivu politických uprchlíků od severních sousedů.

	Zatímco se dvacáté století pomalu chýlilo ke konci, Evropa klouzala zpět, pryč od světla a vstříc násilné a rozdělené minulosti.

	27. ŘÍJNA – CHEQUERS COURT, VELKÁ BRITÁNIE

	Chequers, venkovská usedlost ministerského předsedy země, ležela na úpatí řídce zalesněných Chiltern Hills. Ostré sluneční světlo pronikalo korunami vysokých buků s šedou kůrou a prosvěcovalo několik zbylých chumáčů ranní mlhy převalující se nad zemí. Míli na sever se tyčil Coombe Hill jako ostrá silueta s podzimní žlutou, červenou a hnědou barvou proti krásně modré obloze.

	Po tichých pozemcích a zahradách, obklopujících několik století staré tudorovské sídlo, se procházeli tři muži. Dva z nich byli vysocí a hubení. Třetí byl o něco menší, ale rozhodně obtloustlý. Všichni byli oblečeni do těžkých kabátů, šál a rukavic, chránících je před bodavým severním větrem.

	Joseph Ross Huntington III. se zhluboka nadechl a v duchu velebil svěží chuť ranního vzduchu. V poslední době strávil příliš mnoho času ve vydýchaných místnostech s recyklovaným vzduchem, nebo přetlakových kabinách letadel. „Je od vás hezké, že jste se uvolil mě tak narychlo přijmout, pane.“

	„Ale vůbec ne, Rossi.“ Ministerský předseda zavrtěl hlavou. Za silnými čočkami brýlí jasně zářily jeho jasně modré oči. „Ve skutečnosti to dělám z vlastního zájmu. Vždycky jsem považoval za politicky moudré, pěstovat si přátele na vysokých místech. Dokonce i když nemají nějaký ten vznešený pracovní titul.“

	Tomu se Huntington musel zasmát. Nejvyšší britský politik díky svému šarmu a dobře vykalkulované upřímnosti měl zaslouženou reputaci. Oba povahové rysy mu pomohly zvládnout přílivovou vlnu špatných ekonomických zpráv, v níž by se předchozí britské vlády už dávno utopily.

	„Kromě toho jsem se těšil na příležitost, že si budu moct s vaším prezidentem vyjasnit několik věcí ještě před konferencí, která má být příští měsíc.“ Ministerský předseda pohlédl na menšího a zavalitého muže po své levici. „Je to tak, Andy?“

	„Rozhodně, pane ministerský předsedo.“ Stejně jako jeho nadřízený, i ministr obrany Andrew Bryce prošel politikou Konzervativní strany takzvaně po zlém – díky svým zásluhám, nikoli původu. Když hovořil, jeho hlas stále ještě prozrazoval stopy širokého yorkshirského přízvuku z dětství. „Nemáme čas na to, abychom jím mrhali tlacháním s ministerstvem zahraničí. Ne, když se věci za Kanálem vyvíjejí tak špatně.“

	Huntington přikývl. Setkání hlav států málokdy znamenala něco víc, než jen formality – poslední dobou se omezovala jen na státnické večeře a pózování pro fotografy. Opravdová práce se většinou řešila jen po telefonu nebo za zavřenými dveřmi a mezi důvěryhodnými podřízenými. Výjimkou neměl být ani plánovaný summit mezi americkým prezidentem a britským ministerským předsedou. Ale nyní bylo mnohem důležitější než kdy dřív, aby oba spojenci alespoň hovořili jedním hlasem a jednali ve společném zájmu.

	Odbočili na štěrkovou cestu a několik minut kráčeli tiše. Konečně promluvil ministerský předseda. „Domnívám se, že vaši nejvyšší představitelé mají ze situace v Rusku obavy?“

	„Ano, pane. Většina rozhodně ano.“ Huntington se ministerskému předsedovi pozorně zadíval do očí. Prezident jej totiž instruoval, aby nic nezatajoval. „Sbor náčelníků štábů žádá o svolení znovu zaměřit zbylé mezikontinentální balistické střely a uvést do stavu pohotovosti bombardéry leteckého bojového velitelství.“

	Oba Angličané tiše zahvízdali. Předchozí americké rozhodnutí, odvolat strategické jaderné jednotky ze stavu trvalé pohotovosti, bylo jednou z nejsilnějších známek skutečného konce studené války. Opačný postup rozhodně ve světě vyvolá šokovou vlnu.

	„Prezident dosud odmítal jejich požadavek schválit. Nechce začínat žádnou další nebezpečnou a drahou jadernou štvanici. Rozhodně ne do té doby, než budeme mít jasno, co se vlastně v Rusku děje. A ve Francii a Německu, když už jsme u toho.“ Huntington kroutil hlavou. „Ale je pod velkým tlakem. Hodně velkým.“

	Zamračil se. „Většina lidí jimž věří, mu říká, aby poslal muže na hradby – že Rusové své rakety zaměří na Západ každým dnem.“

	„Chápu to tak, že vy jedním z nich nejste?“

	„Není to přesně tak.“ Huntington hlavou ukázal na okolní zahrady a trávníky. „Kaminovovi a jeho lidem věřím asi tak, jako věřím tomu, že bych dokázal tenhle strom hodit támhle. Ale nemyslím si, že by byli momentálně schopní nás nějak významně ohrozit. Kromě toho máme pořád dost jaderných střel na to, abychom celé Rusko poslali do pekel. Oni to vědí. My to víme. Plus ještě, prezident řekl Pentagonu, aby uspíšil vývoj naší protiraketové obrany. Prototypy SDI by měly brzy zmizet z kreslicích prken a měly by se začít vyrábět.“

	Ministerského předsedu tato novinka překvapila. Americké plány na omezenou obranu proti balistickým střelám byly rok od roku odkládány – jako oběť skeptického Kongresu a snižujícího se rozpočtu. Program se po rozpadu Sovětského svazu držel při životě jen díky tomu, jak se technologie dalekonosných střel šířila po zbytku světa. Západní vědci, kteří byli vyzváni, aby vymysleli způsob, jak zničit mezikontinentální balistické střely předtím než zasáhnou cíl, obstáli na výbornou. Washingtonu ale chyběla politická vůle i finance, jimiž by funkční protibalistický systém subvencoval. Nyní se ukázalo, že prezident je připraven dodat obojí.

	„Kdy?“

	„Bylo mi řečeno, že první skupina kosmických stíhaček bude na místě začátkem příštího roku. Zbytku systému to potrvá déle.“ Huntington pokrčil rameny. „Ale jakákoli obrana je pořád lepší než žádná.“

	Ministerský předseda přikývl. Pokud budou zbývající americké obranné zbraně posíleny, třebaže omezenou vesmírnou obranou, vznikne silný odstrašující prostředek proti jadernému útoku. Pokud bude kolem země obíhat síť ničitelů balistických raket, nebude mít žádná útočící země jistotu, kolik jejích bojových hlavic zasáhne cíl. To by mohlo zaručit, že ani Kaminov a jeho kamarádi maršálové nebudou tak šílení, aby riskovali přímou konfrontaci se Spojenými státy nebo s jejich spojenci.

	„Ale co třeba konvenční válka? Moskva má po celé zemi pořád ještě hromady tanků a dělostřelectva,“ ozval se znovu Andrew Bryce. To, co britský ministr obrany říkal, znělo spíše zaujatě než skepticky. Huntington měl pocit, že Bryce je jen zvědavý, jak daleko je Washington ochoten zajít. „Když NATO oznámilo své rozpuštění, co by je mohlo zastavit před invazí do Polska nebo jiných zemí bývalé Varšavské smlouvy? Aby třeba odvrátili pozornost Rusů od toho, co se děje doma? Nemůžete si myslet, že by je od toho odradily jaderné zbraně. Nikdo by nám nevěřil, že kvůli Polákům půjdeme do nukleárního konfliktu.“

	„Ale i tak je to pro ně příliš riskantní, Andy.“ Ministerský předseda hovořil tichým a přesvědčivým hlasem. „Rusové musejí vědět, že cokoli takového by proti nim znovu sjednotilo celý Západ. A zřejmě by se k nám přidala i Ukrajina a ostatní republiky. Vážně pochybuji o tom, že by byli tak pitomí.“

	„A stejně mají hodně práce,“ vzpomněl si Huntington na zprávy rozvědky, které mu ukazovali. „CIA hlásí, že ve svých ozbrojených silách provádějí mohutné čistky. Inscenované procesy. Předem vynesené rozsudky. A všecko, co k tomu patří.“

	„Naše SIS to potvrzuje.“

	„Vidíte. Všechno, co jsem kdy četl o ruské historii, mi říká, že tohle jejich armádu zaměstná na celé měsíce – možná na delší dobu. Ale Kaminov a jeho lidé dostávají pro ta rázná opatření doma jakousi podporu. Pro nákladná vojenská dobrodružství v zahraničí neseženou podporu nikde.“ Huntington si schoval ruce do kapes. Měl je sice v rukavicích, ale i tak byly úplně studené. Zadíval se na oba Angličany a znovu zakroutil hlavou. „Ne, Rusko mi starosti nedělá. Rozhodně ne, teď. Myslím si, že máme horší problémy mnohem blíž domovu.“

	Zaváhal. Co se chystal říci, mohlo jeho kolegům připadat jako bláznovství nebo naprosté ignorantství. Mnozí experti na evropské záležitosti z ministerstva zahraničí mu něco podobného už řekli. Jenomže ti byli vyškoleni na mnohem pohodlnější a mnohem snáze předvídatelnou Evropu, kde všechny země patřily na jednu nebo druhou stranu čisté hraniční linie. Spojenci na jedné straně, nepřátelé na druhé.

	Problém spočíval v tom, že taková Evropa už neexistovala.

	„Pokračujte, Rossi.“ Ministerský předseda i ministr obrany jej velice pozorně sledovali.

	Správně. Bylo na čase vyložit karty na stůl. Narovnal se v ramenou a bez dalších okolků začal. „Upřímně se mnohem víc obávám toho, co se děje ve Francii a v Německu. Co se nejbližší doby týče, tak se obávám, že to s velkou pravděpodobností způsobí nějaké problémy. V Evropě nebo někde jinde ve světě.“

	„Proč?“

	Huntington si oddechl. Ministerský předseda se mu nesmál a ani mu neřekl, že je šílený. Že by Britové už také došli ke stejným závěrům? Když začal analyticky popisovat to, co u něj začalo jako pouhé tušení v žaludku, cítil, jak mu stoupá sebevědomí.

	Jestliže se jim hroutila ekonomika a uvnitř země se rozrůstal chaos, dávalo vyhlášení stanného práva v Rusku jistý smysl. Což neznamenalo, že by to bylo ospravedlnitelné, ale jen pochopitelné. Demokratická vláda byla novým a křehkým experimentem v samém srdci bývalého sovětského impéria – ale neměla dost síly na to, aby obstála v dlouhotrvající krizi.

	Zato francouzské a německé snahy o krizové vlády dávaly mnohem menší smysl – na první pohled. Své ekonomické a politické problémy si obě země z větší části zavinily samy, a přestože byly závažné, ještě nedosáhly té úrovně, která by ospravedlnila nařízení diktatury. Pravdou bylo, že generální stávka, jíž jejich odbory vyhrožovaly, by byla zničující. Ale ani jedna země neučinila žádný seriózní pokus vyhnout se stávce vyjednáváním. Nezkusily dokonce ani situaci ustát – že by třeba počkaly, až se stávka zhroutí sama od sebe a díky rostoucímu hněvu veřejnosti.

	Namísto toho nasadily Paříž a Berlín ty nejextrémnější představitelné prostředky. I když obě vlády prohlásily, že tak jednají jen v zájmu zachování veřejného pořádku, Huntington měl podezření, že jejich motivy nejsou ani zdaleka tak vznešené. Vládnout vojenskými prostředky za účelem záchrany národa je jedna věc. Ale nastolení stanného práva proto, aby se u moci udržela jedna konkrétní politická strana, to už je něco jiného. Kdo by něco takového zkoušel, musel by být krátkozraký, nenasytný a naprosto bezzásadový. Obě země představovaly i potenciální hrozbu. Když už někdo namířil zbraně proti vlastním lidem, o to snazší mu pak bude připadat, jestliže je namíří na sousedy.

	Když skončil, ministerský předseda přikývl. „Na tomhle se shodneme, Rossi. Využití síly k vyřešení politických rozepří…,“ zašklebil se, „…je zatraceně stupidní a zatraceně nebezpečné.“

	„Děsit své sousedy na kontinentě také,“ přidal se Bryce.

	„Ano.“ Než odletěl do Británie, přečetl si Huntington naléhavé žádosti z Varšavy, Prahy a Bratislavy o další ekonomickou a vojenskou pomoc. Polsko a jeho sousedé Česko a Slovensko na jihu stranily silám volného obchodu a žádaly o ochranu proti francouzsko-německým tlakům. Teď byly tyto země ze všech stran obklíčeny nepřátelskými režimy. Podobně nervózní byly i Španělsko a Itálie, ale ty nebyly zase tolik závislé na pomoci z Washingtonu či Londýna.

	Vůdce Británie si povzdechl. „To všechno nás vede zpět k důvodu, proč jste přijel, že ano? Pomoci nám rozhodnout se, co se všemi těmi nesmysly budeme dělat?“

	„Myslím, že máte pravdu, pane ministerský předsedo.“ Huntingtonovi se jeho změněná role pořád ještě nehrála dobře. Daleko raději by vystupoval jako neoficiální vyslanec amerického prezidenta nebo hledač faktů. Měl pocit, že zahraniční politika Spojených států je vysoko nad jeho ligou. Tohle bylo riskantní i pro prezidenta. Dokázal si představit, kolik novinářů a politických chytrolínů je připraveno začít vykřikovat něco o „amatérské diplomacii“.

	Díky tomu, že se Huntington dlouhá léta s prezidentem přátelil, byl pro mnohé úkoly vhodnější než jeho oficiální vyslanci. Sloužil mu z přátelství, nikoli kvůli postupu v kariéře nebo kvůli nějaké politické agendě. V době, kdy byly všechny oficiální kanály plné hádek a veřejného pozérství, zastupoval Huntington i jeden z mála způsobů, jak doručit hlavě státu nějaké tiché poselství. Byl prezidentovýma očima a ušima a jeho úsudku se věřilo.

	„Takže, jak to vidím já, náš první úkol je docela jasný. Musíme vydat společné komuniké, odmítající ty bláznivé kroky směrem k vojenské vládě.“ Britský vůdce sevřel čelisti. „Něco upřímného a strohého. Něco, co ti idioti v Moskvě, Berlíně a Paříži jednak pochopí a jednak si nebudou moci vyložit jinak.“

	„To je sice hezké, pane, ale…“

	„Ale řeči nic nestojí, Rossi?“ Ministerský předseda se zasmál. „To je pravda. Ale někde začít musíme, že?“

	Huntington měl tolik cti v těle, aby se na ta slova zatvářil ostýchavě. Unáhlil se. Jeho společník toho měl na srdci zřejmě mnohem víc.

	„Ale stejně zůstává docela nechutná otázka, co dál.“ Sardonický úsměšek ministerského předsedy se změnil v ustarané zamračení. „Praktických možností nemáme nadbytek. Obávám se, že bychom mohli skončit se spoustou štěkání a málem kousání.“

	Američan zasmušile přikývl. Ve skutečnosti existovaly jen dva způsoby, jak na nějakou cizí vládu zatlačit – obchodními sankcemi nebo ostrým varováním, pojištěným vojenskou silou. Opatrné proslovy ještě žádný diktátorský režim nesvrhly, ani neodrazily žádného agresora.

	Sankce by v této situaci ale, bohužel, mnoho nezmohly. Francouzi, Němci ani žádné jejich klientské státy toho moc z Británie nebo Ameriky nekupovali. A Rusové neměli peníze, takže ti nekupovali nic od nikoho.

	Řinčení šavlemi se zdálo být skoro stejně nepraktické. Když studená válka skončila, začal Kongres snižovat výdaje na obranu – a nastrkal je do už tak nafouknutého sociálního programu. Střídající se prezidenti a ministři obrany tvrdě bojovali, aby zůstalo zachováno alespoň jádro konvenční armády schopné ubránit zájmy Spojených států ve světě. Několik vítězství vybojovali, ale nebylo jich mnoho. Americké výdaje na obranu se ocitly na nejnižší úrovni od roku 1939.

	Většina obrněných divizí, kdysi rozmístěných v Evropě, byla pryč – buďto byly zrušeny nebo zredukovány jen na výcvikové kádry, porůznu rozmístěné na americkém kontinentě, většinou ale jen pro okrasu. Námořnictvo se smrsklo jen na dvanáct skupin letadlových lodí a ani ne čtyři stovky lodí bitevních. Vzdušné síly naplňovaly jen dvě třetiny stavu, jaký měly v době války v Perském zálivu. Americké ozbrojené síly stále zůstávaly nejlepšími na světě, ale kdyby se setkaly s krizí v jedné oblasti, oslabilo by je to ve všech ostatních.

	Armáda Velké Británie nebyla v nijak lepším stavu. Neustálé škrty, zapříčiněné snižujícími se rozpočty, způsobily, že Královské námořnictvo a RAF dokázaly jen omezeně kontrolovat Kanál, části Severního moře a vlastní vzdušný prostor. A poté, kdy dostála svým závazkům v Severním Irsku, na Falklandách a dalších místech v cizině, zbývala britské armádě pro případ krize jen jediná posílená brigáda.

	Ne, pomyslel si Huntington, řinčení šavlemi by spíše ukázalo naše slabiny, než by Německo a Francii vyděsilo natolik, aby se vrátily k demokratickému způsobu vlády. Pak to řekl i nahlas.

	„Asi ano.“ Ministerský předseda spojil dlaně a dýchal si do nich. „Ale možná bychom mohli něco sflikovat.“

	Tentokrát to byl Huntington, kdo čekal na podrobnější vysvětlení.

	„Mám za to, že obě naše země cvičily polské, české a slovenské důstojníky v taktice a školily je s naší výzbrojí?“

	„Ano.“

	Po rozpadu Varšavské smlouvy se začaly tři zmíněné východoevropské země obracet na Západ, kde kupovaly zbraně a odkud žádaly vojenské poradce. Po zdrcující porážce Iráku se začaly zbraně, vyráběné v Sovětském svazu, obecně považovat za druhořadé. Spojené státy i Velká Británie zásobovaly východoevropské demokratické země tanky, děly, další vojenskou výzbrojí a k tomu ještě i výcvikem v jejich řádné obsluze. Ironií bylo to, že většina výzbroje, kterou odeslali na Východ, pocházela ze zásob, původně umístěných v Německu, kde měly pomáhat odrážet případnou agresi Varšavské smlouvy.

	Byl to dlouhý a komplikovaný proces, ještě navíc zdržovaný snižujícími se rozpočty a kongresovými omezeními, týkajícími se zahraniční vojenské pomoci. Většina polských a českých vojáků stále ještě používala zbraně východního bloku. Ale pomalu a jistě se to měnilo.

	„Tak v tom případě bych doporučil, abychom tyto programy vojenské pomoci rozšířili a urychlili,“ usmál se ministerský předseda neznatelně. „A měli bychom zajistit, aby se zprávy o tom všude rozšířily.“

	Nyní to už smysl dávalo. Posílení armád oněch tří malých zemí by mohlo pomoci odvrátit jakoukoli agresi ze strany Německa, Francie nebo Ruska. Dodávky nových zbraní a poradců by vyslaly viditelný signál o americkém a britském odhodlání podporovat těch několik málo zbývajících evropských demokracií s volným obchodem. Současně by ale tyto přesuny nemohly být vnímány jako provokace sousedních států. Dokonce ani větší modernizační program, než jaký by si jejich spojenci mohli dovolit, by neospravedlňoval Varšavu nebo Prahu k nějakému aktu agrese vůči sousedům.

	Mohlo by to také být bezpečnější a levnější než jediná zbývající varianta – trvalé umístění amerických vojáků v oněch třech zemích.

	„Musím říct, že náš prezident bude rád, až se tohle doví, pane ministerský předsedo.“

	„Dobrá.“ Vysoký a štíhlý Angličan vypadal spokojeně. Pak se jeho výraz ale změnil v přemýšlivý. „Víte, Rossi, když z toho vynecháme to pozérství, stejně by nebylo od věci příští rok uspořádat nějaké společné vojenské cvičení. Když už nic jiného, alespoň poslouží jako další konkrétní signál našeho rozhodnutí chránit naše společné zájmy v Evropě.“

	Dříve, než mohl Američan odpovědět, zvedl ministerský předseda ruku, aby zabránil nějakým ukvapeným komentářům. „Nic velkého, chcete asi říct. Ale možná by se jedna nebo dvě brigády vašeho hlavního vojenského velitelství mohly zúčastnit letního cvičení naší armády v Salisbury Plain.“

	Huntington se nad tím pozorně zamyslel. Na jednu stranu by to stálo další peníze. Přesun vojáků a výstroje na dlouhou vzdálenost stojí vždycky spoustu peněz. Na druhé straně by však Sbor náčelníků štábů mohl považovat takové cvičení v rychlém nasazení za přínos – dokonce i bez ohledu na nedefinovatelný politický prospěch. Když se rozpadlo NATO, stáhlo s sebou i cvičení Reforger. V důsledku toho se americké ozbrojené složky několik posledních let musely omezit jen na menší cvičení v mobilizaci a přesunu vojsk. Vyslání jedné nebo dvou brigád 82. nebo 101. letecké výsadkové divize do Velké Británie by mohlo pomoci zachovat logistiku a plánování, které mohl Pentagon brzy potřebovat, až nastane opravdová krize.

	Rozhodl se však odpovědět vyhýbavě. Pokud si měl být jistý jenom jednou věcí, pak to byla skutečnost, že slibování přesunů amerických vojsk bylo hodně daleko za jeho nejasnou autoritou nestranného vyjednavače. „Budu muset váš návrh předložit prezidentovi, pane,“ pokrčil rameny. „Rozhodnutí takového druhu je hodně vysoko nad tím, co smím rozhodnout já.“

	„Ale to je v pořádku, Rossi,“ ujistil jej ministerský předseda a obrátil se na svého ministra obrany. „Andy, mohl byste říci svým štábním hochům, aby to zkusili hrubě načrtnout? Rád bych, aby si náš americký přítel mohl nějaké návrhy už odvézt do Washingtonu.“

	„Bez obav, já je proženu, pane ministerský předsedo.“ Bryce měl ve tváři záhadný výraz. „Ale určitě víte o tom, že když na britskou půdu znovu vstoupí američtí vojáci, i když jenom dočasně, tak radikálové z Labouristické strany začnou šílet?“

	„Ano.“ Ministerský předseda ukázal zuby. „Skoro se mi to chce schválit jenom z tohoto důvodu.“

	Nato se všichni tři krátce a tiše rozesmáli, jak byli rádi, že nakonec objevili něco zábavného i během tak napjatých rozhovorů.

	2. LISTOPADU – PALAIS DE L’ÉLYSÉE, PAŘÍŽ

	Rozčilený a osamělý rázoval Nicolas Desaix po vyzdobené místnosti, již nyní využíval pro vládní schůzky všemocného Nouzového výboru. Prázdné kelímky od kávy, špinavé porcelánové hrnečky a plné popelníky, to byly jediné stopy po setkání, které trvalo přes čtyři hodiny, aniž by se při něm dohodli na něčem podstatném. Několik kolegů jeho rostoucímu podráždění a netrpělivosti rozumělo. Z čistě technického úhlu pohledu fungoval republikový režim stanného práva hladce. Loajální vojáci, policie a pověření úředníci ovládali všechna velká francouzská města i administrativní oblasti. Vládou jmenovaní cenzoři ovládali šéfredaktorské posty v každém televizním studiu, novinách a časopisech. Několik stovek politických oponentů a odborových předáků bylo ve vězení. Několik jich bylo mrtvých, což bylo politováníhodné. A bez vedení, publicity nebo zákonnosti, se hrozba generální stávkou zhroutila ještě předtím, než se stihla naplnit. Ještě lepší bylo, když při posledním průzkumu vyšlo najevo, že většina rodilých francouzských občanů souhlasí s vládní snahou o navrácení pořádku a disciplíny. Nikdo se neobtěžoval zeptat Arabů nebo afrických imigrantů, co si o tom myslí oni.

	Ale Desaix nebyl spokojen.

	Momentálně měl Nouzový výbor v republice absolutní moc – moc, již kalila jen potřeba konsensu mezi jeho členy. Z jeho úhlu pohledu by taková moc měla být využita k nějaké zásadní akci a nemělo by se jí plýtvat na drobné a dočasné akcičky. Stanné právo je osvobozovalo od dvojité svěrací kazajky ušité z ústavy a politiky. Proč tuto svobodu nevyužít k restrukturalizaci země i celého kontinentu? K přesměrování evropských energetických a přírodních zdrojů tak, aby Francii zajistily prosperitu i moc?

	Potřeba takové akce byla jasná. Francie by nemohla prosperovat v Evropě zmítající se mezi znepřátelenými obchodními bloky. Stejně tak nemohla tolerovat ani takzvaný volný obchod, o němž blábolilo tolik pošahaných ekonomů. Národ, který by dovolil, aby jeho osud určovala neomezená konkurence soukromých firem, by byl národem bláznů. Francie vždycky dbala na pevné partnerství průmyslu a vlády, a průmysl už mnohokrát využila jako státotvorného prostředku.

	Selhání ochrany a řízení životně důležitého průmyslu by nevyhnutelně znamenalo, že by se francouzská suverenita a prosperita musely vzdát větším, silnějším a bohatším zemím – Spojeným státům, Japonsku a Německu. To by bylo nesnesitelné.

	Naprosto nesnesitelné. Desaix se mračil. I jen prostá myšlenka, že by se jeho země mohla v takovém stavu ocitnout, byla odporná.

	Existovala jen jediná reálná cesta, jak se takovému potupnému plazení vyhnout. Francie musí vybudovat Evropskou alianci dost silnou na to, aby mohla odrážet vnější ekonomickou konkurenci i politické tlaky. Nějakou ligu národů, kde by Francie mohla svého statutu jaderné mocnosti a člena Rady bezpečnosti OSN využít k řízení slabších sousedů a k udržování německých zájmů v těsném sepětí se zájmy francouzskými.

	Jeho kolegové se ale o širší záležitosti, týkající se jejich země, skoro vůbec nezajímali. Namísto toho se starali jen o doslova provinční záležitosti – zdálo se, že se všichni snaží si upevnit vlastní moc a postavení, místo aby je zajímala bezpečnost státu. Desaix si uvědomoval, jak ho jejich netečnost přivádí k zuřivosti.

	Hodiny odbily celou. Čas i příležitost mu takto proklouzávaly mezi prsty.

	Vztekle zatřásl hlavou. Pokud by Nouzový výbor nechtěl nebo nemohl jednat, bude on muset několik prvních kroků na cestě k nové kontinentální alianci podniknout sám. A pokud by to mělo znamenat, že se tím naplní osud jeho loudavých spojenců, pak ať se tak stane.

	Desaix se otočil na podpatku a opustil místnost. Jeho asistenti se už dříve shromáždili na chodbě, kde čekali na nové instrukce a požadavky. Dnes je nezklame.

	„Giraulte! Zařiďte provedení kompletních ekonomických a vojenských analýz Polska a České a Slovenské republiky! Chci znát jejich slabá místa. Místa, na která budeme moci v případě potřeby zatlačit.“ Všechny tyto tři země stále odolávaly francouzskému i německému vlivu – čímž dávaly špatný příklad ostatním východoevropským zemím. To bude potřeba zastavit. Aniž by čekal na odpověď, otočil se k dalšímu asistentu. „Radete! Zařiďte mi na příští týden soukromé setkání s německým kancléřem. V Berlíně.“

	Desaix kráčel chodbou stále následován podřízenými. Jejich nohy bušily do mramorové podlahy, zatímco on na ně hřímal další rozkazy. „Bissone! Pozvěte ruského velvyslance na zítra ke mně domů na večeři. A ještě dnes odpoledne mi přineste jeho tajný spis! Lassiere! Potřebuji vědět, kolik peněz máme ve zvláštním fondu. Připravte zprávu…“

	Nicolas Desaix řídil ministerstvo zahraničí i zpravodajské služby. To prozatím stačilo. Svůj vliv a moc využije k tomu, aby rozhádané evropské země zformoval podle své vůle – podle vůle Francie.

	
KAPITOLA

	
		8.



	Nasazení

	3. LISTOPADU – NAD LETECKOU ZÁKLADNOU LUKE, ARIZONA

	Čtyři F-15 letěly přímým letem ve výši deseti tisíc stop nad nevlídnou Arizonskou pouští. Měly světlešedou kamufláž a vypadaly, jako by na cestu vzduchem nevynakládaly žádné úsilí, i když celou dobu uháněly rychlostí 500 uzlů – což je více než 570 mil v hodině.

	Písmena LA na dvojitém ocasu každého letadla prozrazovala, že jsou ze 405. taktické výcvikové skupiny umístěné na letecká základně Luke u Phoenixu v Arizoně. Ke standardnímu označení Air Force patřily i tmavošedé hvězdy a pruhy na křídlech a ocasech, identifikační čísla, nápis „U. S. Air Force“ a tak dál. Zdálo se, že to jsou standardní letadla F-15 Eagle, ovšem až na dvě věci. První z nich byl namalovaný erb – bílý orel na rudém štítu, zdobící sání vzduchu po obou stranách trupu. Druhou věcí bylo to, že kdyby někdo poslouchal jejich hovor ve vysílačkách, slyšel by na okruhu plynnou polštinu, nikoli angličtinu.

	Všichni čtyři piloti byli důstojníky polských leteckých sil a byli plni očekávání. Už brzy skončí tři měsíce tvrdého výcviku. Tři z nich sice opustí Spojené státy i s jejich hojností, ale zato pojedou domů. Čtvrtý opustí zemi, v níž se narodil.

	Vraceli se z úspěšné cvičné mise, kdy nacvičovali útok vzduch-země. Nikdo nebyl zasažen pozemní obranou a všichni si dobře vedli v bombardovacích náletech. Výjimečně dobře si vedl Pawel Blazynski – pilot v letce číslo dvě. Všichni slyšeli, jak ten vysoký, blonďatý a skoro už ne mladý muž pyšně říká: „Viděli jste to? Viděli? Každou bombou jsem rozmetal jednu ruskou obrněnou rotu!“

	Nikdo nekomentoval ironii týkající se národnosti simulovaného nepřítele. Všichni tři starší piloti získali základní výcvik od Sovětů.

	Stefan Michalak, nikoli tak dobrý pilot, ale zato větší chvastoun, ho chtěl trumfnout. „Mnohem lepší by to bylo s kazetovýma pumama, Pawle. Naložte mi rockeye a já vám rozpráším celou ruskou tankovou divizi – jedna bombička na každý tank.“ Létal na pozici číslo čtyři. „A co ty, Tade?“

	Nadporučík Tadeusz Wojcik létal na pozici číslo tři. Jakožto vedoucí druhé dvojice byl tedy druhým nejzpůsobilejším pilotem letky, hned po majoru Sokolowiczovi.

	Wojcik neodpověděl ihned, proto za něj odpověděl Pawel. „Tad bombarduje jenom Němce,“ žertoval. „A tak si snoubí práci s potěšením.“ Okruh zahlušil smích všech připojených.

	Tad musel v duchu souhlasit.

	Ačkoli se narodil v Americe, polský původ na něm byl dobře vidět. Pískově hnědé vlasy lemovaly oválný a bledý obličej s jasně modrýma očima. Měl jen průměrnou výšku a byl dobře stavěný, skoro zavalitý, ale byl ve vynikající fyzické kondici. Létání v nadzvukových letadlech to vyžadovalo.

	Co se týkalo jeho postoje k Němcům, byl Tad Polákem tělem i duší. Otec měl dost dobrý důvod je nenávidět, a Tad tuto nenávist zdědil se vším všudy.

	Ještě po padesáti letech nesla města v jeho adoptivní vlasti jizvy a šrámy z toho, jak Němci tehdy přišli. Během invaze v roce 1939 zabili nacisté rodiče jeho otci i matce, takže obě děti zůstaly v raném věku sirotky. Nějak se jim podařilo přežít jenom proto, aby se pak ocitli v pasti tyranie trochu jiného druhu, když Rusové v Polsku na konci války zavedli komunismus. Během několika desetiletí po válce se ani jednomu z rodičů nežilo v Polsku dobře. Nakonec po letech snažení získali povolení k vystěhování do Spojených států. Tak se usadili a začali nový, daleko lepší život. Tad se narodil roku 1976 a korunoval tak štěstí, jež jeho rodiče v nově nabyté svobodě našli.

	Ani matka ani otec na milované Polsko nikdy nezapomněli. Stejně tak nezapomněli na původní příčinu jejich neštěstí: na Němce, kteří Polsko napadli, úplně zničili a bezbranné je zanechali napospas Sovětům.

	Po dlouhém sebezpytování se v roce 1992 rozhodli k návratu domů a vzali s sebou své finanční zdroje i zkušenosti, protože obojího bylo v nyní svobodné, ale ožebračené vlasti pomálu. Tad jel s nimi, i když byl stále spíše Američanem než Polákem. Ale nyní, po pěti letech, už byl tady a létal v proudové stíhačce za svou adoptivní vlast, již se mezitím naučil milovat.

	I když už Polsko nebylo ovládáno Sověty, stejně se nacházelo v zoufalé situaci. Už od prvních měsíců po rozpadu Varšavské smlouvy jeho důstojníci pracovali na modernizaci svých ozbrojených sil, ale ta byla skoro nemožná, dokud ekonomika neprojde složitým přechodem k volnému trhu. Strategická poloha Polska naneštěstí po modernizaci přímo volala – za jakoukoli cenu. Na východě byly Rusko, Bělorusko, Ukrajina a ostatní bývalé sovětské republiky zcela zaměstnány vlastními vnitřními problémy. Žádný Polák ale ani na okamžik nepochyboval o tom, že stále existuje dost Rusů, kteří touží po obnovení ekonomické a vojenské kontroly nad východní Evropou. Varšavská smlouva byla možná po smrti, ale tato myšlenka mohla ožít každým okamžikem. Toto platilo jako dvojnásobná pravda v případě, kdy bylo Rusko de facto pod vojenskou vládou.

	Polské západní hranice zase ohrožovalo znovusjednocené Německo. Ačkoli se zdálo, že i Němci mají větší zájem o řešení vlastních ekonomických problémů než o vojenskou expanzi, v zemi stále existovaly pravicové skupiny vykřikující o historických nárocích Německa na části polského území. Většina zemí bývalého Východního bloku podepsala s Německem a Francií tolik ekonomických dohod, že jejich průmysl i vládu de facto řídily přímo Berlín nebo Paříž. Takovýmto vztahům se už dařilo vytrvale vyhýbat jen Polsku a jeho východním sousedům.

	Tyto státy se s prosbou o pomoc raději obrátily na Spojené státy a Velkou Británii. A obě země odpověděly kladně – na základě historických pout a rostoucí touhy nějak vyvážit francouzsko-německý vliv na zbytek východní Evropy. Poskytly zbraně, většinou z nyní nepotřebných zásob NATO, a výcvik v západní taktice. Německé a ruské stížnosti byly odráženy s poukazem na omezenou a čistě obrannou povahu amerického a britského vojenského pomocného programu.

	Součástí tohoto plánu byly i stíhačky Eagle, v nichž letěl Wojcik a jeho druzi. I když už existovala letadla modernější, F-15 stále patřila mezi obávané protivníky. Tad si svůj letoun vyloženě zamiloval. Mohl být ovlivněn tím, že se v Americe narodil a vyrostl, ale ostatní Poláci ve výcvikovém programu, kteří předtím strávili tisíce hodin v sovětských strojích, dávali najevo úplně stejnou spokojenost.

	Než před rokem stroje Eagle dostali, měli Poláci ve výzbroji jako nejlepší stíhačky MiG-29 Fulcrum. Tadovi se dařilo v základním i pokročilém výcviku, takže k MiGu-29 postoupil celkem rychle.

	Tyto ruské stíhačky byly v podstatě podobné strojům F-15 – měly dvojité svislé ocasní plochy, dva motory a byly vyzbrojeny radarem naváděnými střelami. Fulcrum byl ale menší a nedokázal unést tolik zbraní. V porovnání s americkým protějškem měl také velice primitivní radar. MiG měl zase jisté výhody při vzdušných soubojích, jako například v přílbě namontovaná mířidla a infračervený senzor, který nevaroval nepřátelské letadlo, že bylo detekováno a že na ně někdo útočí. Ale Tad i tak preferoval eagle.

	Snem každého polského pilota bylo létat v „kosmické lodi“, jak F-15 přezdívali pro jejich vyspělou elektroniku. Díky dokonalé americké angličtině a vynikajícím výsledkům při výcviku měl Wojcik jízdenku do nového pluku polských vzdušných sil v kapse.

	„Za pět mil.“ Tato poznámka majora Sokolowicze byla jediným, co dobře secvičená letka potřebovala slyšet. Čtyři stíhačky se od sebe hladce oddělily a z formace čtyři prsty přešly do řady za sebou a zahájily přibližování k ranveji.

	Toto přistání bylo rutinní a precizní. Tad si v duchu pogratuloval k další úspěšné misi. Létání mohl milovat jak chtěl, ale stejně si vždycky oddechl, až když byl zase zpátky na zemi.

	Ve sluchátkách se znovu ozval majorův hlas. „Dobrý let. Debrífink za deset minut.“

	Tad slyšel, jak jim pozemní personál uděluje povolení k pojíždění, a pak následoval první dvě letadla. Všechny čtyři stíhačky odbočily na pojezdovou dráhu vedle ranveje a projížděly mezi hangáry a řadami zaparkovaných letadel, kolem nichž se hemžili mechanici. Letecká základna Luke byla největším výcvikovým střediskem stíhačů na světě. Všichni piloti Air Force i mnoho jejich zahraničních spojenců získalo základní výcvik i trénink v leteckých soubojích nad arizonskou pouští. Všichni zahraniční piloti ve výcviku byli shromážděni do 405. taktické výcvikové skupiny. Poláci denně přicházeli do styku se stíhači z Japonska a Saúdské Arábie. O to byly rozhovory v důstojnickém klubu zajímavější.

	Když Tad vypnul motory a otevřel kryt kabiny, slyšel utichající jekot turbín ostatních letadel. Vzduch zaplnil štiplavý a známý pach kerosínu a žhavého kovu.

	Tiše čekal, než zadýchaný pozemní mechanik zavěsil za okraj kokpitu F-15 schůdky, pak si s radostí odepnul pásy, vylezl z kokpitu a vystoupil. Bylo príma se protáhnout.

	Rozbor akce se konal pod dohledem jednoho instruktora z americké Air Force, majora Kendalla. Jeho polština byla skoro stejně špatná jako angličtina většiny jeho svěřenců, takže si Tada bral na pomoc jako překladatele. Sledovali videonahrávky z kokpitu každého letadla, kritizovali je a porovnávali s výsledky, které naměřili vzdálení pozorovatelé.

	Když debrífink skončil, Tad už dávno myslel na něco jiného. Musel ještě vyřídit několik pochůzek a pak se sejít s Michalakem, svým wingmanem, kvůli zítřejšímu „absolventskému“ cvičení. Musejí vymyslet nějaký plán.

	8. LISTOPADU

	Hromadný brífink letky se konal v 7.00, byl v polštině i angličtině a vedl jej major Sokolowicz. V nacpané posluchárně seděli nebo stáli všichni muži, dokonce i pozemní posádky, protože se jednalo o poslední misi a podle zaručených zpráv to mělo být „maso“. Místností se nesl tlumený hovor, občas střídaný smíchem. Všichni piloti mají rádi ACM, čili mise se vzdušnými souboji a manévrováním, takže skutečnost, že tahle bude tvrdá, jejich apetit jen násobila. A vzhledem k tomu, že už brzy poletí domů, visela ve vzduchu atmosféra téměř oslavná.

	Hlavní poučení bylo rychlé, v podstatě jen stručné. Jedinou informací již dostali, bylo, že se mají „maximálně snažit“. Při simulaci leteckého přepadu nad nepřátelským územím poletí všech osm polských pilotů ve dvou letkách po čtyřech strojích – v Modré a Zelené, kdy budou mít za úkol vyčistit cestu pro imaginární zásahovou skupinu, která poletí za jejich eagly.

	Tad seděl se Stefanem Michalakem stranou. Samozřejmě chtěl slyšet, o čem brífink je, ale celou misi znal už zpaměti. Oba poručíci strávili polovinu noci studováním podrobností o střelecké topografii a procházením všech možných taktik. Znovu měli letět se Sokolowiczem, jako Modrý tři a čtyři.

	Michalak, vysoký černovlasý pilot, čekal tiše a nervozitu maskoval nečinností. Vzhledem k Tadově zkušenosti a jeho vlastní nezkušenosti byl více než ochoten následovat poručíkovo vedení. Společně podstoupí poslední zkoušku.

	Major rychle prošel podrobnosti. Všech osm letadel ponese simulátory, napodobující střely AIM-9M Sidewinder a AMRAAM, stejně jako telemetrické moduly, zaznamenávající pozici a kurz každého letadla. Tyto přístroje umožní pozemním pozorovatelům sledovat boj a zaznamenávat skóre. K tomu přibudou ještě videokazety se záznamy z HUD obou stran, aby mohlo být několik minut nepřehledného leteckého souboje později rozděleno na jednotlivé sekce a ty pak mohly být prozkoumány do každičkého detailu.

	Sokolowiczova angličtina měla silný přízvuk, ale byla srozumitelná. „Bude to náročné cvičení,“ řekl. „Ale dokud se budeme držet brífinku a pamatovat si, co jsme se naučili, vyhrajeme.“

	Tad si to v duchu odkýval. Major pronášel skoro stejnou větu na začátku každého poučení. Samozřejmě měl pravdu, ale mezi řádky toho bylo ještě hodně.

	Sokolowicz se ohlédl na Kendalla, který dosud tiše seděl v rohu vyvýšeného pódia. Pokývnul na amerického důstojníka a pak dodal: „Náš hostitel nám slíbil, že připraví opravdu složitý oříšek, aby viděl, kolik jsme se toho doopravdy naučili.“

	Hlas někoho z amerických posádek z publika zamumlal: „Kobajaši Maru,“ a vzduchem se rozneslo tiché chichotání. Většina Poláků, kromě majora, se tvářila docela zmateně a smál se jen Tad. Měl pocit, že ani Sokolowicz Star Trek nezná, ale byl dostatečně chladnokrevný, aby to na sobě nedal znát.

	Sokolowicz poznámku přeskočil a zakončil: „Nahození motorů za patnáct minut.“ Po dokončení instruktáže major odcházel na konec pódia, kde si klekl na jedno koleno a tiše oslovil Wojcika.

	„Máte letadlo připraveno?“

	„Ano, pane. Prohlédli jsme ho před brífinkem.“

	„Dobře. Až dostanete povolení k pojíždění, zařaďte se na pozice tři a čtyři v první letce.“

	„Jak si přejete, pane.“ Tohle všechno už Tad věděl, ale když si to chtěl major zopakovat, neměl nic proti. Sokolowicz prokázal dost odvahy už tím, že je to nechá vyzkoušet. Samozřejmě, pokud bude jeho scénář fungovat…

	Po deseti minutách už polští piloti se svými pozemními posádkami rázovali po rampě. Skoro okamžitě se začal ozývat svist startujících motorů.

	Tad uháněl ke svému hangáru a nyní už cítil maximální vzrušení. Michalak dusal za ním a oba vstoupili bočními dveřmi, které hlídal polský štábní seržant. Když viděl přicházet piloty, zasalutoval a popřál jim hodně štěstí.

	Slabě osvětlený vnitřek hangáru se po jasném pouštním slunci, které se venku už vyšplhalo vysoko nad obzor, zdál ještě tmavější. Slunce prohřálo i budovu a v jejím teplém a dusném vzduchu tiše stály dvě F-15, které na ně čekaly.

	Vzhled letadel se změnil. Od přídě k ocasu byla natřena vodou smývatelnými odstíny zelené a hnědé barvy. Nezakryté zůstaly jen červenobílé orlí erby.

	Tad se od wingmana oddělil, aby předletovou kontrolu stroje provedli každý sám. S pomocí pozemní posádky to byla jen formalita, ale dobrý pilot si všechno vždycky kontroluje dvakrát. A dnes, i když se jednalo jen o cvičný let, byl Tad ochoten na své letadlo vsadit život.

	Pozorně zkontroloval výzbroj pod křídly. Kromě obou simulátorů řízených střel a telemetrického modulu viselo pod zadním křídlovým nosníkem i něco bílého; vypadalo to jako raketa, ale bez směrovek a raketového motoru. Špice byla osazena průhlednou skleněnou kopulí a Tad si klekl, aby si mohl prohlédnout infračervené senzory pod ní.

	Jeho plán, jenž mu major Sokolowicz schválil, byl prostý: držet se při zemi a nechat radar vypnutý, zatímco budou s wingmanem oblohu prozkoumávat infračervenými senzory. Když bude zbytek letky manévrovat a měnit formaci, jejich dvou eaglů si nikdo nevšimne až do okamžiku, kdy už bude pozdě a oni se náhle zjeví za přilétajícími protivníky. Nebyla to sice standardní doktrína, ale při leteckých soubojích je dobré se čas od času od zavedených doktrín odchýlit.

	Když shledal, že je všechno v pořádku, vylezl do kabiny a zahájil předstartovní kontrolu. Po několika minutách uslyšel ve sluchátkách slovo: „Motory“ a stiskl tlačítko startéru, zatímco současně mával pozemní posádce v hangáru. I když měli chrániče sluchu, bylo slušné je upozornit.

	Čtyři mohutné proudové motory zavyly, jejich syrový zvuk rozvibroval stěny hangáru a vepředu se objevila vertikální štěrbina světla, jak mu otevírali přední dveře.

	„Modrá a Zelená letka mají povolení pojíždět.“ Hlas pozemního dispečera zněl unuděně. No samozřejmě, on už asi zažil tisíce podobných stíhaček, které startovaly na stovky misí.

	Tad uvolnil brzdy a přidal plyn o trochu více, než bývá pro pojíždění běžné. F-15 poskočila vpřed a když nechal stěny hangáru za sebou, viděl Tad, že to odhadl správně. Major nasadil rychlé tempo a první dvě letadla Modré letky už ujížděla několik set metrů před ním po rozjezdové dráze a zrychlovala. Jejich piloti měli povolení pokračovat přímo na startovací dráhu, takže o minutu později už byli ve vzduchu a stoupali vysoko na jasnou ranní oblohu.

	Rozhodně to bude krásný souboj.
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	Závod s přílivem

	15. LISTOPADU – MEZINÁRODNÍ LETIŠTĚ TEGEL, BERLÍN

	Osobní letadla, jejichž siluety zdůrazňovaly blikající majáčky, pomalu kroužila berlínskou šedivou, zataženou oblohou – šetřila palivo, protože dispečeři udržovali hlavní přistávací dráhu letiště Tegel volnou pro start jednoho neplánovaného letadla s vysokou prioritou. Letadla kroužila v malé výšce nad městem, které svíraly silné mrazy.

	Ledový severní vítr pod nimi proháněl zpěněné vlny na hladině Tegelerského jezera a se skučením profukoval mezi stromy, které rostly mezi jezerem a letištěm. Po betonových ranvejích se proháněla sněhové metelice, jež dorážela na osobní terminály a skladiště s plochými střechami. Vločky, které vítr odnesl dost daleko na jih, pak mizely v černých, olejnatých vodách Hohenzollernského kanálu.

	Vítr si pohrával s maskovacími sítěmi nataženými přes tanky, obrněné transportéry a protiletadlová děla rozestavěné v pravidelných intervalech kolem Tegelu. Část výzbroje stála přímo na přistávací dráze. Další pancéřová vozidla byla ukryta v nedalekém zalesněném Rehbergském parku – a jejich hlavně byly namířeny nad tyčící činžovní domy a obchody lemující východní okraj letiště.

	Stejně jako ve zbytku Německa i na letišti stále vládlo stanné právo.

	Další bílošedé maskovací sítě zakrývaly vojenské helikoptéry odstavené u hangáru údržby, kus od budovy hlavního terminálu. Helikoptéry měly rotory kvůli větru sklopeny a dole byly uvázány. Některé z nich byly „zabijáci tanků“ se žraločí přídí PAH-2, což byl společný německo-francouzský model vyráběný konsorciem Eurocopter. Ostatní byly transportní helikoptéry UH-1D Huey vyráběné koncernem Dornier pro německou armádu. U hueyů už se začal projevovat jejich vysoký věk, ale dodávka ultramoderních helikoptér Eurocopter pro převoz pěchoty s nastavitelným sklonem rotorů, které je měly nahradit, byla odložena kvůli problémům s výrobou a rozpočtem. Nehledě na to, jak moc si německé letectvo přálo (už z profesních důvodů) létat jen na evropských strojích, musely německé výsadkové jednotky a commandos pořád využívat zastaralé a navíc americké modely. Ta ironie bavila jen velice málo zainteresovaných.

	Jistá byla ještě jedna věc. Nikdo z vojáků, kteří čekali před hangárem, si nevážil toho, že stojí na mrazu jako čestná stráž hodnostářů, jež už teď měli zpoždění. Světlešedé ústrojové blůzy, košile s kravatami, černé kalhoty a červené barety proti zimním teplotám nic nezmohly.

	Po dráze přijely tři limuzíny Mercedes a zastavily vedle hangáru. Vojáci provedli k poctě zbraň, až to zařinčelo.

	Z aut vystoupilo několik vládních činitelů, kteří rychle prošli kolem třesoucí se čestné stráže a pokračovali ke dvoumotorovému vládnímu proudovému letounu, který bylo vidět za polootevřenými dveřmi hangáru. Dva muži vepředu si něco vzrušeně povídali. Ochranka v civilních šatech kolem nich utvořila bezpečnostní kruh.

	Nicolas Desaix se vracel do Francie – cesta domů po druhém rychlém výletu do Německa v několika týdnech.

	„Takže souhlasíte, pane kancléři? Že ta ekonomická opatření, která jsem vám nabídl, jsou nutným prvním krokem k bližší a formálnější spolupráci mezi našimi dvěma zeměmi?“ Desaix hovořil naléhavě, protože hladově čekal na jakýkoli náznak pokroku, s nímž by se mohl vrátit do Paříže. Pomalu se otáčející soukolí běžné diplomacie jej přiváděla k šílenství i v dobách, kdy se události pohybovaly velice rychle.

	Heinz Schraeder otočil k Francouzovi hlavu. Německý kancléř byl dost vysoký na to, aby se mohl Desaixovi dívat přímo do očí, ale na mnohem mohutnější kostře nosil větší váhu. Řídnoucí černé vlasy a zarputilý, masitý obličej s mohutnými čelistmi mu dodávaly buldočího výrazu. Kývl hlavou. „Souhlasím, monsieur. Ještě s tím musí souhlasit i vláda, samozřejmě…“ Pokrčil rameny. „Ale ti se podřídí.“

	K tomuto prohlášení měl důvod. K moci nad Německem Schraedera vynesly dlouhodobá ekonomická mizérie a rostoucí nenávist vůči zahraničním uprchlíkům a imigrantům, a nyní jeho moc závisela na většinové podpoře – podpoře tenké jako papír, a navíc hrozící nárůstem občanských nepokojů. Jenomže po vyhlášení stanného práva přestaly být názory veřejnosti důležité.

	„Dobře, to je velmi dobře. Vtom případě bychom si měli připravit dohodu, kterou podepíšeme, až vás příště navštívím.“ I Desaix hovořil sebejistě.

	Oba muži prošli hangárem osvětleným zářivkami těsně následováni tělesnými strážci. Pracovníci letiště za nimi otevřeli hangárová vrata dokořán. Jeden navigátor s chrániči sluchu už stál venku na pojezdové dráze, připravený navigovat Desaixovo letadlo po cestě na ranvej. Protože se provoz nad letištěm díky kroužícím letadlům neustále zahušťoval, chtěli mít kontroloři na Tegelu svou státnickou návštěvu ve vzduchu tak rychle, jak to jen půjde.

	„Bylo mi velkým potěšením, pane kancléři. Jako obvykle. A těším se na naše další setkání.“ Desaix si s německým vůdcem potřásl rukou a pak po vysunovacích schůdcích vyběhl do letadla. Nahoře se ještě otočil a naposled zamával, než zmizel uvnitř. Následovala jej družina asistentů a strážců.

	Schraeder stál a bez hnutí sledoval, jak posádka zavírá dveře francouzského letadla.

	„Zajímavý člověk, pane kancléři. Už asi vím, proč vám připadá tak okouzlující.“

	„Okouzlující?“ Schraeder se ostře zadíval na svého asistenta, který stál vedle něj. „Právě naopak, Wernere. Já si myslím, že je to manipulativní svině s proříznutou pusou.“ Usmál se, protože ve tváři mladšího muže viděl šokovaný výraz. „Ale co si o Desaixovi myslím já osobně, na tom nezáleží. Jeho nápady dávají smysl. I pro nás, nejen pro Francouze. A to je to, na čem záleží.“

	Hovořil s přesvědčením. Podle jeho názoru nabízela pevnější pouta s Francií větší naději na vytvoření sjednocené evropské politické a vojenské velmoci – velmoci s německým průmyslovým potenciálem jako hnacím motorem. Předchozí pokusy o sjednocení kontinentu ztroskotaly v moři konfliktních národních ekonomických politik, měn a kultur. A v retrospektivě bylo jasné, že celý nápad na vytvoření těsně spjaté unie byl za takových okolností směšný – a od začátku odsouzený k záhubě.

	Kancléř si odfrkl. Od Německa a Francie, které se samy viděly jako mocné země, by nikdo neměl očekávat, že se budou sklánět před Vrtochy nějakých menších a chudších zemí. Ne, myslel si Schraeder, to by bylo nepřirozené. Ti slabší musejí následovat příkladu nastoleného silnými. A silné vedení, jaké Evropa potřebovala, mohou nabídnout jen Francie a Německo.

	Schraeder by samozřejmě preferoval, kdyby uprostřed všeho evropského dění bylo jen samotné Německo, ale nebyl blázen. Na to byly celosvětové vzpomínky na německý militarismus a Třetí říši stále příliš bolestivé. Dokonce i na ty relativně váhavé pokusy o diplomatickou a finanční pomoc, které Německo podniklo, aby si zachovalo vliv ve střední a východní Evropě, bylo nahlíženo s velkým podezřením. Pokud budou pracovat v rukavičkách a klidně dovolí, aby to vypadalo, že Paříž má navrch, tato podezření se ztratí.

	Heinz Schraeder pokýval hlavou. Od konce druhé světové války se mnoho vůdců obou národů poměrně úspěšně snažilo dlouholeté nepřátelství mezi oběma zeměmi ochladit. Francouzští prezidenti a němečtí kancléři tradičně udržovali kontakty na vysoké úrovni, prováděli společná vojenská cvičení a neustále se ujišťovali o vzájemném přátelství, aby si jejich lidé zvykli vedle sebe pracovat a žít. A výsledky jejich tvrdé práce nyní shrábnou on a Desaix.

	27. LISTOPADU – „EVROPSKÁ MĚNA V POHYBU,“ WALL STREET JOURNAL

	Experti na finance a zahraniční politiku byli ohromeni včerejším prohlášením o německých a francouzských plánech rychlého přechodu na jednotnou měnu. Přestože na podrobnostech zatím ještě pracují zástupci centrálních bank obou zemí, francouzský ministr zahraničí Nicolas Desaix a německý kancléř Heinz Schraeder slíbili, že nová franko-marka neboli FM, bude v oběhu „na konci příštího roku“. Oba muži také tuto dohodu označili za zásadní krok k dlouho odkládané evropské měnové unii. Jejich optimismus, zdá se, odůvodňují zprávy z Belgie, Rakouska, Maďarska, Chorvatska, Slovinska a dalších balkánských států, kterých se nová měna týká.

	Dřívější snahy o vytvoření evropské měnové unie ztroskotaly, když se staré Evropské společenství nedohodlo na clech a subvencích…

	1. PROSINCE – „KŘIČÍCÍ OREL POLETÍ DO STONEHENGE,“ INTERNATIONAL DEFENSE REVIEW

	Vysoce postavené zdroje v Pentagonu potvrdily, že části 101. výsadkové divize se příští rok zúčastní letních manévrů britské armády v Salisbury Plain. Tohoto údajného cvičení rychlého nasazení s krycím jménem „Operace atlantický val“ se zúčastní dvě ze tří divizních aeromobilních brigád a větší část jejích útočných helikoptér, pěchotních transportérů a dělostřelectva. Vzhledem k tomu, že se cvičení zúčastní více než třicet tisíc vojáků U. S. Army a Air Force, bude Atlantický val představovat největší americký vojenský program v posledních letech.

	Kongresoví kritici ministerstva obrany již halasně odsuzují to, co jeden z nich nazval „gigantickým mrháním času i peněz“…

	11. PROSINCE – PALAIS ROYAL, PAŘÍŽ

	Nicolas Desaix naslouchal zprávě svého zvláštního vyslance bez přerušení. Jeho rostoucí vzrušení prozradila jen jediná věc, a to zlostná vráska na čele. Profesionální diplomaté nikdy neříkají věci bez obalu – zejména když vědí, že by jejich komentář nebyl vítán.

	Netrpělivě počkal, až tomu člověku dojde pára.

	„Takže abych to shrnul, pane, polská vláda vyjádřila zájem o další rozhovory, i když momentálně nemá chuť pokračovat s formálním jednáním na toto téma. Varšava zřejmě věří, že vnitřní politická rozhodování mají dočasně větší důležitost než jiné, komplexnější zájmy.“

	„Takže nás odmítli.“

	Velvyslanec se na židli nepohodlně zavrtěl. V zahraničních službách nebývá přiznání neúspěchu dobrým kariérním tahem. Přinutil se k optimistickému tónu. „Ne tolika slovy, pane ministře. Tak složité záležitosti, jako je tahle, často vyžadují delší dobu na zvažování. Jsem si jistý, že nastanou další diskuse…“ Hlas mu pomalu odumíral, když si všiml ledového pohledu svého nadřízeného.

	„Sklapněte, Bourcete. Kecy poznám, když je slyším. Polsko naši nabídku normálně smetlo ze stolu.“ Desaix zabubnoval prsty po stolní desce, zatímco čekal na odpověď. „No? Tak co, mám pravdu?“

	Druhý muž velice neochotně přikývl. „Ano, pane ministře.“

	„Velmi dobře. Můžete jít. Ale zítra ráno očekávám vaši písemnou zprávu. A dejte si záležet, aby byla kompletní a jasná. Nemám už víc času na to, abych jím mrhal na nesmysly a kecy.“ Desaix obrátil pozornost k hromadě papírů před sebou a ignoroval spěšný odchod velvyslance s rudým obličejem.

	V duchu si poznamenal, že toho člověka musí umístit na příští hodně nevděčný diplomatický post, který se namane. Někde tak daleko od Francie, jak to jen půjde.

	Desaixovi by ani tak nevadilo, že to velvyslanec v Polsku nezvládl. Když už nic jiného, tak přesně tohle napůl čekal. Poláci jsou příliš tvrdohlaví a pitomí na to, aby se k francouzsko-německé měnové unii připojili dobrovolně. Mnohem víc mu vadil Bourcetův zbytečný pokus zamaskovat pravdu tím, že ze sebe chrlil hromadu zbytečných keců.

	Dokázal by odpustit člověku, který selhal. Nedokáže ale odpustit někomu, kdo si jej plete s bláznem.

	Nicolas Desaix pak tyto myšlenky vypustil z hlavy ve prospěch mnohem bezprostřednějších a důležitějších záležitostí. Zejména se musel vypořádat se zatvrzelým odporem vůči novému evropskému pořádku, který se snažil zavést.

	Během několika týdnů od okamžiku, kdy se Francie a Německo dohodly na společné měně, se jeho emisaři rozlétli po celém kontinentu. Zemím, jejichž ekonomika byla zadlužena v Paříži nebo Berlíně, tuto smutnou skutečnost připomínali a pobízeli je, aby se k nové měnové unii připojili. Až dosud se všichni sklonili před nevyhnutelným. Zato jiné země, ty sdružené v bloku „volného obchodu“, se projevily jako mnohem méně kooperativní. Jedna za druhou odmítaly příležitost v nadcházející obchodní válce změnit strany.

	Každé odmítnutí Desaixe rozzlobilo, ale pak zjistil, že jej postoj Polska, Česka a Slovenska obzvlášť rozčiluje. Jejich tvrdohlavé lpění na národní suverenitě a otevřeném trhu podporovalo agitátory z jiných východoevropských zemí, kteří se stavěli proti těsnějším svazkům s Francií. Když je navíc podporovali Američané, staly se tyto země opěrným bodem protifrancouzských nálad, které se pomalu šířily po kontinentě. A proto byly nebezpečné.

	Nikdo nevěděl lépe než on, jak křehká může být koalice, již předvídá – přinejmenším několik prvních měsíců její existence. Jakákoli překážka nebo nečekané zastavení ji může silně narušit a Francii zanechat uprostřed moře nepřátelských sousedů v ještě větší izolaci. Potrvá dlouhou dobu, než se podaří přetavit amalgám nepopulárních a nevolených vlád do silného a jednotného celku. Polský, český a slovenský radikalismus hrozily, že jej oberou o čas.

	Desaix se mračil čím dál víc. Nesměl dovolit, aby se to stalo. Pokud se političtí vůdci těchto tří zemí nepřipojí k nové evropské alianci dobrovolně, bude je muset přinutit. Ti se pak buďto pod tlakem složí, anebo přijdou na to, že jsou opuštěni vlastním lidem.

	Kyselý výraz mu z obličeje zmizel a vystřídal jej úzký, nepříjemný úsměv. Ti ignorantští Poláci i jejich nejjižnější sousedé se teď možná cítí v bezpečí, dokud jsou schováni za tenoučkou oponou americké a britské vojenské pomoci. Desaix to ale viděl jinak.

	Zvedl zabezpečený telefon. „Spojte mě s ruskou ambasádou. Chci mluvit s velvyslancem osobně.“

	21. LEDNA 1998 – BEZPEČNÁ SEKCE AMERICKÉHO VELVYSLANECTVÍ V MOSKVĚ

	Alex Banich vstrčil hlavu do jámy lvové, kam se dostavil na žádost samotné lvice. „Zvonila jste?“

	„Jo. Počkejte chvilku.“ Erin McKennová promluvila, aniž by zvedla oči od zářícího monitoru počítače. Prsty jí létaly po klávesnici, kterou si položila na klín, a zadávala data nebo vznášela nové požadavky na přetížený systém.

	„Jasný.“ Banich se zapřel mezi zárubně, složil ruce na prsou a sledoval ji při práci. Potlačil zívání.

	Analytička ministerstva obchodu se zdála být přesně stejně unavená, jako se cítil on. Měla zarudlé oči a pod nimi kruhy a oči samotné krvavé, což byl výsledek mnohahodinového upřeného zírání do nekonečných sloupců čísel vytištěných drobným písmem. Dokonce i ty dlouhé kaštanové vlasy vypadaly rozcuchaně. Někdy si ten koňský ohon obtáčela kolem prstů, když si myslela, že se nikdo nedívá. Několikrát ji dokonce přistihl, jak několik pramenů vlasů žvýkala, když zadumaně seděla a snažila se nějak poskládat dohromady kousky nesourodých útržků faktů, fám a čirých dohadů.

	Měsíce od doby, kdy Rusové vyhlásili stanné právo, plynuly v závratném a vyčerpávajícím cyklu rušných dní a nocí naplněných prací. Moskevská stanice CIA měla málo zaměstnanců a hodně práce už předtím, než maršál Kaminov a jeho kamarádi se svým dobrodružstvím začali. Nyní, se všemi těmi omezeními personálu všech zahraničních ambasád a se všemi potlačenými svobodami, byly věci ještě mnohem horší. Oba už nedokázali mrhat časem ani energií na to, aby se hádali jen z čisté radosti z hádky.

	Částečně z nutnosti a částečně jen z čirého vyčerpání si tedy sjednali trapný smír a praktické rozdělení práce. Banich své úsilí zaměřil na vojenské a politické aspekty, zatímco McKennová se soustředila na obchodní a ekonomický vývoj.

	Přinejmenším prozatím byla úspěšnější ona. Jejími kontakty uvnitř ruských ministerstev obchodu a financí byli civilisté s reformistickými postoji, kterým se život ve vojenském režimu nelíbil. Zajišťovali jí poměrně stálý přísun surových obchodních a ekonomických dat – některá byla tajná, jiná ne, a některá by byla bez pomoci těžko srozumitelná.

	Banich takové štěstí neměl. Ten měl dost práce s tím, aby si udržel identitu Nikolaje Ušenka, aniž by zbankrotoval. Na základě vládního usnesení po něm chtěla ministerstva, která zásoboval, neustále další a další jídlo za ceny pod tržní hodnotou. Tato nová cenová politika mu znemožňovala získávat za své zboží nějaké smysluplné informace. Kromě toho, že na nich nic nevydělal, vysávala mu ministerstva i životně důležité zdroje, s jejichž pomocí si kupoval tajemství od těch několika málo zkorumpovaných, kteří je ještě chtěli prodávat.

	Vlastně před nedávnem trochu štěstí měl. Stejně jako Erin, i on si udělal několik slibných kontaktů mezi civilními zaměstnanci ruské vlády. Dokonce i na ministerstvu obrany existovali úředníci, kteří pohrdali surovým armádním pokusem o znovunastolení stalinistické disciplíny a centrálního plánování. Vyskytovaly se i opakující se zvěsti, že ruský prezident – nyní jen nastrčená figurka pod neustálým dozorem armádní kontrarozvědky – stále doufá, že nad svou zemí znovu získá efektivní kontrolu.

	O těchto fámách si ale Banich myslel, že to jsou spíše zbožná přání. Kaminov mu připomenul jednu starou zásadu ruské politiky: vládne ten s největšími zbraněmi. On a jeho kolegové maršálové se zakopali příliš pevně, aby je bylo možno svrhnout snadno a bezbolestně. Navíc vzhledem k tomu, jak se Západ beznadějně obrátil sám proti sobě, neexistovala žádná reálná naděje na nějaké tlaky zvenčí, požadující návrat demokratického řádu.

	Erin posledním triumfálním úderem do klávesnice dokončila psaní, stiskla tlačítko pro tisk a otočila se i se židlí tak, aby seděla čelem k Banichovi. „Děkuji. Musela jsem si zapsat několik nápadů, než by se mi někde tady v té husté šedé mlze zatoulaly,“ řekla a poklepala si na čelo.

	„Žádný problém.“ Myslel na to, zda se nemá narovnat, ale pak se rozhodl že ne. Jak se tak opíral o dveře, cítil se dost dobře. „Takže, co pro vás teda můžu udělat? Unést ministra obchodu? Ukrást carské korunovační klenoty? Nebo jste měla na mysli něco složitějšího? Třeba přemluvit Kutnera, aby vám koupil větší počítač?“

	Zvedla koutky úst v rychlém a pobaveném úsměvu. „Přesně tohle ne, ale nejsou to zase tak špatné nápady.“

	Hned se zase zatvářila vážně. „Co potřebuju doopravdy, je váš mozek.“

	„Tak střílejte.“

	Zamrkala unavenýma očima. „Škoda, že nemám pušku.“ Jeho povzdech ignorovala, protože byla přesvědčena, že špatné vtipy nemusí dělat jenom on. „Takže podívejte, myslím si, že v některých těch datech, co sbíráme, už začínám nacházet jistá pravidla, ale potřebuju, aby se na to podíval ještě někdo, jestli to fakt dává smysl. Nejlíp někdo, kdo se narodil jako cynik.“

	„Tak to asi myslíte mě.“

	Erin přikývla. „Tím myslím vás.“

	„Okay.“ Banich její instinkt schvaloval. V této práci bylo šíleně jednoduché, zamilovat se do vlastních teorií. A to bylo nebezpečné už proto, že tyto teorie byly vystavěny na důkazech, které byly skoro všechny útržkovité, nejisté a často si protiřečily. Dobrý zpravodajský důstojník byl kdykoli ochoten dát někomu jinému šanci udělat do jeho cenných analýz pořádnou díru.

	Odešel od dveří a opřel se o roh jejího stolu.

	„Tak mi to ukažte.“

	„Dobře, ale je to hodně zamotaná pavučina.“ Zaklonila se na židli a zřejmě přemýšlela, odkud by měla začít. „Napřed vám řeknu pointu: Francouzi významně zvýšili množství zahraniční pomoci, kterou posílají do Ruska. A to na vládní i obchodní úrovni. Ale nevím, proč to dělají.“

	Hlas se jí poněkud změnil, jak začala pointu od konce zdůvodňovat a vždycky odlišovala to, co věděla a co se mohla jen domýšlet. Banich zaujatě naslouchal a její schopnosti na něj dělaly čím dál větší dojem.

	Její skládačku tvořily desítky kostiček, z nichž některé byly tak malé a nezřetelné, až jej udivilo, že si jich vůbec někdo všiml a ještě si uvědomil jejich význam. Něco z toho byly drobné a zašifrované poznámky na kopiích dodacích listů. Další byly zakódované transakce, pohřbené v počítačové databázi Státní centrální banky. Ještě další vodítka pocházela z rozhovorů, které vedla se spřátelenými ruskými zastupiteli a obchodníky, anebo ze zachycených telefonních a rádiových hovorů, které jí předala NSA.

	Žádná z informací, které nasbírala, nedávala sama o sobě skoro žádný smysl. Bylo to, jako byste si příliš zblízka prohlíželi impresionistickou malbu. V takovém případě, až do doby než dostatečně odstoupíte, neuvidíte nic než drobné různobarevné tečky. Erin McKennová ale měla talent spatřovat mezi kousky zdánlivě nepropojených dat skutečné spojnice.

	Banich seděl tiše a čekal, dokud neskončí. Pak se naklonil dopředu. „Tak já to řeknu přímo. My tu vidíme jenom nějaký masivní tok nové francouzské pomoci do průmyslu, provozovaného vládou a státem. Věci jako bezúročné půjčky a přímé dary. Masivní dodávky špičkové průmyslové technologie, náhradních dílů a počítačového softwaru. Spousta z toho může mít vojenské i civilní využití. A to všechno jste objevila během několika posledních týdnů. Je to tak?“

	„Správně.“

	„A nemáte nějakou představu, jakou hodnotu ty dodávky mají?“

	Erin kývla hlavou. „Podle toho, co jsem zatím viděla… přinejmenším dvě miliardy dolarů. Je to jenom hrubý odhad, ale myslím, že to časem zjistíme.“

	Banich překvapením tiše hvízdl. Zahraniční pomoc v hodnotě dvou miliard dolarů, během pěti nebo šesti týdnů, to už byla známka nějakého výjimečného úsilí. Rozpočet veškeré americké zahraniční pomoci určitě nebyl větší než tak patnáct nebo šestnáct miliard dolarů na celý rok. „Co ti Francouzi můžou mít za lubem?“

	Potřásla hlavou. „To právě nevím. Všechny ty peníze i zboží sem vozí načerno, takže se rozhodně nesnaží získat si srdce ruských lidí.“

	„Pravda.“ Banich si třel unavené a bolavé svaly za krkem. „Nikdo ale nepohazuje takovým množstvím peněz jenom tak z rozmaru. Žabožrouti něco od Kaminova a jeho soudruhů chtějí, a chtějí to hodně. Jedinou otázkou zůstává, co to je?“

	„Nic dobrýho, to jsem si jistá.“

	„Jasně.“ Vstal. „Zajdu si promluvit s Kutnerem. Jestli to on bude vidět jako já, pošleme zítra ráno vaši zprávu v diplomatické poště do D. C. Nemyslím, že bysme nad tím měli sedět až do doby, než přeškrtáme všechny t a uděláme tečky nad i.“

	Erin unaveně přikývla a zase se vrátila ke klávesnici. Věděla, že bude pracovat celou noc, a litovala, že to tak musí být. Spánek byl na moskevské stanici vzácnou komoditou.

	Banich se mezi otevřenými dveřmi zastavil. „Jo, McKennová?“

	Otočila k němu jen hlavu přes rameno.

	„Dobrá práce.“

	Úsměv, jímž jej obdařila, by okamžitě přinutil odstartovat tisícovku zvláštních kurýrů.

	23. LEDNA – KOMPRESOROVÁ STANICE PRZEMYSL, PLYNOVOD DRUŽBA II, POLSKO

	Kompresorová stanice plynovodu zabírala několik akrů území poblíž ukrajinsko-polských hranic. Strojní dílny, chemické laboratoře, požární stanice a administrativní kanceláře obklopovaly dlouhou provozní budovu s plechovou střechou a přilehlou chladicí věž. Z chladicí věže stoupala bílá pára, krásně kontrastující s jasně modrou oblohou.

	Ačkoli na polích kolem stanice už leželo skoro třicet centimetrů sněhu, uvnitř areálu téměř žádný nezbyl. Pracovní čety s lopatami, průjezdy těžkých kolových i pásových vozidel a všudypřítomné horko, které sálalo ze čtyřiadvacet hodin denně běžících strojů – proti tomu příroda nezmohla nic.

	Uvnitř kompresorové haly klečeli dva muži vedle obrovského kompresoru – plynového monstra o výšce tří a délce deseti metrů. Každý z jeho šestnácti válců byl velký jako pivní bečka. Tento kompresor byl jedním z osmnácti, které byly osazeny v párech podél osy dlouhé budovy. Mezi každou kompresorovou sadou se tam i zpět táhly barevné roury.

	Hlavní technik Tomasz Rozek poplácal svého spolupracovníka po rameni. „Dobrá práce, Stanislawe! Ještě to utěsni a jsi hotový!“ Musel křičet, aby jej bylo na pozadí neustálého a ohlušujícího dunění slyšet.

	Mladší muž mu ukázal vztyčený palec a zase se sklonil, aby mohl inspekční poklop vrátit na místo poblíž hlavního plynového sacího ventilu stroje.

	Rozek se pomalu zvedl a v duchu proklínal bolavá záda a kolena. Jako mladý muž dokázal bludištěm potrubí a strojů okolo proskákat jako šimpanz. Teď už ne. Pětatřicet let tvrdé práce v polském energetickém průmyslu na něm muselo nějaké stopy zanechat.

	Odbelhal se k silným kovovým dveřím na druhém konci budovy a po cestě krátce vizuálně zkontroloval všechny dvojice gigantických kompresorů, které míjel. To byla standardní operační procedura každého technika, procházecího halou. Když jeho podřízení nadávali kvůli času, promrhanému rutinními prohlídkami, ignoroval je. Podle Rozekova mínění mělo smysl všechno, co by mohlo předejít nějakému většímu mechanickému selhání. Jako hlavní staniční technik stanovoval svým lidem normy, ale dal si také sakra dobře záležet, aby je sám dodržoval stejně.

	S vysokotlakým plynem si člověk nezahrává. Pokud totiž ano, nedožije se chvíle, kdy by mohl litovat.

	Przemysl patřil mezi několik podobných stanic podél trasy plynovodu Družba II, který se táhnul z Ruska přes Bělorusko a Ukrajinu do jihovýchodního Polska a odtud pak do Německa. Kompresorové stanice byly rozmístěny zhruba dvě stovky mil od sebe a každá z nich pomáhala přečerpávat plyn dvojitým potrubím s průměrem jednoho metru pod požadovaným tlakem kolem jedenácti set liber na čtvereční palec, což je asi tak pětasedmdesátinásobek tlaku v zemské atmosféře.

	Vysoký tlak znamená i vysokou teplotu. Nemůžete si myslet, že je možné nacpat tolik molekul do tak malého prostoru v takové rychlosti, aby při tom nevzniklo teplo. Hodně tepla. Plyn, který procházel staničními kompresory a potrubím, měl teplotu blízkou čtyřem stům stupňů Celsia. Dokonce i ze špendlíkové dírky v plynovodu by vystřelila ohnivá koule o průměru dvaceti metrů nebo víc – a ta koule by hořela do doby, než by jí došlo palivo.

	Rozek už viděl hodně ohořelých mrtvol lidí, kteří to zjistili po zlém. A víc už jich vidět nechtěl.

	Kontrolní místnost na konci kompresorové haly byla přístavem relativního klidu a míru. Díky silné izolaci se neustávající dunící hukot změnil v pouhou zvukovou kulisu. U pultu plného ukazatelů seděli čtyři technici a neustále sledovali údaje z průtokoměrů, rozmístěných každých dvacet mil podél plynovodu, až k další čerpací stanici.

	Když za sebou zavřel dveře, sundal si hlavní technik z uší chrániče. „Jak jde služba, chlapi?“

	„Hladce jako prdelka krásný ženský, šéfe.“

	Rozek si odfrkl. „Tak to je fajn, protože nikdo z vás se blíž k nějaký krásný ženský nikdy nedostane.“

	Usadil se k omlácenému kovovému stolu strategicky situovanému u okna s výhledem na zbytek komplexu. Přestože měl podle pracovní pozice nárok na kancelář v administrativní budově, nikdy ji nevyužíval. Raději byl blíž k akci. Jedinou výhodou, již si dopřával, bylo polstrované houpací křeslo.

	S tichým povzdechem se v něm Rozek uvelebil, aby prošel hromadu zpráv o stavu údržby, časových harmonogramů a stížností odborů. Papírování měl v každodenní práci dost. Nenáviděl to.

	Ze soustředění jej vytrhlo poplašné zvonění.

	„Na jedničce i dvojce nám rychle klesá tlak plynu! Už je to na tisícovce na čtvereční palec!“

	Matko Boží! Rozek se otočil k oknu, kde očekával, že uvidí ohnivý sloup, stoupající někde nablízku k obloze. Ale nic neviděl, takže prasklina musí být někde dál proti proudu plynovodu. Ale jak to, pro Boha, mohlo chytit obě roury naráz? Přesně kvůli takovým případům byly přece zakopány několik metrů od sebe.

	„Tlak je na devíti stech a pořád klesá!“

	Hlavní technik vyskočil ze židle a utíkal k ovládacímu pultu. Najednou jej záda nebolela ani trochu.

	Naklonil se přes rameno služebně nejstaršího technika a musel přimhouřit oči, aby si mohl staromódní ciferníky přečíst. Už dlouho doufali, že dostanou modernější digitální přístroje, ale vláda jim je dosud nebyla schopna dodat. Ukazatele se pořád pohybovaly, a nyní ukazovaly tlak 850 liber na čtvereční palec.

	V hale za kontrolní místností se normální, dunivé burácení kompresorů změnilo, jak kompresory běžely rychleji, protože jimi procházelo méně plynu. Při tom zvuku přeběhl Rozekovi po zádech mráz. Kompresory se přetáčely. Existovala vysoká pravděpodobnost, že se roztrhají na kusy a třeba i proseknou potrubí, v němž vysoce hořlavý plyn pořád je.

	Sáhl přes technika, prudce udeřil do spínačů prvních dvou kompresorů a vypnul je. „Vypněte to! Všecko vypněte, hned!“

	Jeho lidé si pospíšili, aby uposlechli příkaz, zatímco Rozek sám hmátl po telefonu spojujícím Przemysl s další stanicí proti proudu – dvě stě mil na severovýchod, na hranicích Běloruska a Ukrajiny.

	Telefon po prvním zazvonění zvedl nějaký technik, podle dikce rodilý Rus. „Kompresorová stanice šest.“

	„Tady hlavní technik v Przemyslu.“ Rozek se snažil vzpomenout si na ta správná slova. Ten jazyk se naučil z nutnosti, ne, že by se mu líbil. „Myslím, že někde po trase mezi vámi a námi došlo k přerušení potrubí. Právě teď se vypínáme.“

	„Nebyla to žádná nehoda, hlavní techniku.“ Hlas ruského technika zněl ostražitě.

	„Ne? Tak co to proboha je?“

	„Vydržte prosím moment.“

	Rozek slyšel cvakání, jak jej ten člověk přepojuje někam jinam.

	Ozval se nový hlas, tentokrát chladnější a odměřenější. „Vy jste technik, který v Przemyslu velí?“

	„Ano.“

	„Já jsem plukovník Viktor Poljakov. Jako vojenský zástupce Společenství pro tuto oblast, teď velím této stanici. Navrhuji vám, abyste vaši stanici uvedli do stavu trvalého vypnutí.“ Další jobovku mu ruský armádní důstojník sdělil přímo neomaleně. „Mám rozkazy informovat vás, že dodávky ropy a plynu do vaší země byly zastaveny. S okamžitou platností.“

	Rozek sevřel sluchátko ještě pevněji. „Rozkazy? A odkud?“

	„Z Moskvy, hlavní techniku.“ Ve sluchátku to cvaklo a hovor skončil.

	Rozek zůstal stát a ještě několik sekund bezmocně svíral sluchátko v ruce, než si v hlavě srovnal všechny důsledky toho, co právě slyšel. „Ale do prdele!“

	Praštil s červeným nouzovým telefonem a natáhl se po normálním černém, stojícím kousek vedle. Toto byla přímá linka na polské ministerstvo hornictví a energetiky. „Tady Rozek. Potřebuji mluvit s panem ministrem. Máme problém.“

	25. LEDNA – BÍLÝ DŮM, WASHINGTON

	Vládní pracovna Bílého domu byla plná nejvyšších představitelů Národní bezpečnostní rady. Sešli se zde proto, že Situační pracovna v suterénu, již využívali normálně, právě podstupovala kosmetické úpravy za několik milionů dolarů. Pracovní čety měly plno práce s instalací nejmodernějších počítačových monitorů a bezpečných komunikačních systémů, včetně zařízení umožňujícího videokonference v reálném čase s vojenskými veliteli a dalšími vůdci po celém světě v případě nějaké hypotetické budoucí krize. Přirozeně, když nyní čelili skutečné krizi, nemohla být rekonstrukce načasována hůře.

	Bylo to poprvé, kdy byl Ross Huntington vůbec přizván, aby se schůzky na tak vysoké úrovni účastnil. Cítil se výrazně nesvůj.

	Muži i ženy, kteří seděli kolem obdélníkového stolu, si jej čas od času prohlíželi, někteří z čiré zvědavosti, ostatní mu otevřeně záviděli. Jeho reputace neoficiální pravé ruky prezidenta Spojených států se rychle šířila. Huntington se snažil vymyslet něco, aby mu jejich pohledy nevadily. Existovalo hodně nejvyšších činitelů, kteří jeho snadný přístup do Oválné pracovny neschvalovali. Nic se nedostane ven mezi lidi a nic neunikne do tisku rychleji, než jakékoli zaváhání z jeho strany. Politici, stejně jako všichni ostatní oploutvení mrchožrouti, se okamžitě sbíhali při první vůni krve ve vodě.

	Přinutil se tedy věnovat větší pozornost tomu pohlednému muži se zrzavými vlasy, který jim dával předběžné poučení.

	„V podstatě, pane prezidente, jsou Poláci až po uši v průšvihu a Češi a Slováci na tom nejsou o mnoho lépe.“ Clinton Scofield, ministr energetiky, byl bývalým guvernérem Jižní Karolíny, který žil přesně tak, jak se o něm říkalo. Washingtonské fámy tvrdily, že tento pětačtyřicetiletý vdovec rád sází na rychlé koně a schází se s ještě rychlejšími ženami. Měl také pověst dobře informovaného, tvrdě pracujícího a naprosto loajálního vládního činitele. V Huntingtonových očích to byla směs opravdových a vymyšlených hříchů. „Polsko importuje více než devadesát osm procent surové ropy – devadesát procent z jednoho zdroje, tedy z Ruska. Co se týče dodávky plynu, jsou na tom trochu lépe, ale zase ne o moc. Vloni pokrýval šedesát procent jejich spotřeby plyn ze Sibiře. A ty druhé dvě země jsou skoro ve stejné pozici.“

	„A co zásoby?“ Harris Thurman, ministr vnitra, svou otázku položil přes náustek dýmky, kterou si nesměl zapálit. „Copak nemají strategické rezervy?“

	Scofield potřásl hlavou. „Mají. Ale ne moc. Dva týdny při normální spotřebě, možná třicet dní při dodržení nouzového programu, který právě zavádějí. Jestli budou mít kliku. Rozhodně by nepřežili zimu bez toho, že by utrpěli naprostý ekonomický kolaps.“

	Po tomto strašném odhadu ministra energetiky se většina lidí u stolu zatvářila překvapeně. Spojené státy měly ve svých SRR, Strategických ropných rezervách, dost ropy na to, aby pokryly veškerou domácí spotřebu po dobu tří měsíců. Někdy bylo těžké pochopit, že jiné, chudší země, žijí skoro z rezervy.

	„A nemůžou si prostě najít nějaké jiné dodavatele?“ Zdálo se, že ta tmavovlasá žena, předsedající státní pokladně, si domácí úkoly udělala. Zvedla jednu týdenní zprávu, kterou připravila Správa informací o energetice ministerstva energetiky. „Váš vlastní resort neustále tvrdí, že neexistuje žádný celosvětový nedostatek ropy nebo přírodních plynů. Pokud je to pravda, tak si myslím, že bychom je prostě měli jenom vybízet, aby se porozhlédli někde jinde a zařídili si to.“

	Několik vládních představitelů souhlasně mručelo. Dokonce i vláda byla rozdělena na sekce s odlišnými pohledy na fundamentální politiku. Jistá silná menšina oponovala všem krokům ke zvýšení amerických závazků v zahraničí. Jejich srdcím a oborovým rozpočtům byly bližší domácí iniciativy. V Kongresu je podporovaly zastánci politiky izolovanosti.

	„Ono to není tak jednoduché,“ odkašlal si Scofield. „Na trhu nemůžete nakupovat, když nemáte tvrdou měnu – konkrétně americké dolary –, a těch mají Poláci, Češi i Slováci také málo. Oni Rusům platili v naturáliích, protože jim posílali železo, ocel, chemikálie, počítače a podobně, za což dostávali surovou ropu a plyn. Ale žádná ze zemí OPEC s nimi za takovýchto podmínek obchodovat nebude.“

	To nemohl nikdo popřít. Světové ropné mocnosti rozhodně neměly pověst charitativních neziskových organizací.

	Poprvé promluvil prezident. Zahleděl se přes stůl na Waltera Quinna, ředitele Ústřední zpravodajské služby. „Takže nejsou pochyby, že za tím embargem stojí Francie?“

	„Vůbec žádné, pane.“

	Ministr vnitra vstoupil do diskuse se svou vlastní troškou do mlýna. „Paříž chce do své nové měnové unie celou východní Evropu – kdyby tam došlo k příliš mnoha bankrotům, bylo by z toho hodně problémů.“

	Prezident Thurmanův postřeh ohodnotil krátkým pokývnutím a pak se zase vrátil k řediteli CIA. „Jedna věc mi na tom pořád není jasná, Walte. Co Němci? Copak ti z těch trubek netahají stejný plyn a ropu?“

	„Ano, pane. Většinu pro rafinerie a továrny na východě. Až se budou tyhle zdroje snažit na volném trhu nějak nahradit, bude je to stát pořádný balík.“

	Huntington v duchu připsal nejvyššímu státnímu představiteli bod. Nahlížel na Německo z úhlu, jaký mu on sám během přípravy na toto setkání předestřel.

	„No, my všichni víme, že Francie při téhle akci platí ruské náklady. Ale dělají to samé i pro Němce?“

	Ředitel CIA se tvářil ustaraně. Hrozně si zakládal na tom, jak CIA získala včasné informace o Kaminovově puči a tajné francouzské pomoci Rusku. Nyní musel přiznat nevědomost. „Pokud ano, nemáme o tom žádné zprávy. Ale nemůžeme to zjistit přesně, pane prezidente. Ve Schraederově vládě totiž nemáme žádné dost vysoké zdroje, které by nám to potvrdily.“

	To Huntingtona nijak zvlášť nepřekvapilo. Celá desetiletí bylo Německo důvěryhodným americkým spojencem – v dlouhém boji proti sovětskému komunismu. Pak chvíli trvalo, než operace CIA v Německu přešly z otevřené spolupráce v tajné soutěžení. Přesto i nejmenší možnost, že se Francie neobtěžovala Berlínu sdělit jaké plány má v Rusku, byla překvapující. Možná jejich poměrně mladé přátelství nebylo zase tak pevné, jak se to mělo zdát podle jejich společných tiskových prohlášení. Tohle si zasloužilo bedlivější sledování.

	Prezident evidentně souhlasil. Ukázal na ředitele CIA prstem. „Nepřestávejte se v tom šťourat, Walte. Rád bych přesně věděl, kdo tohle zatracené embargo diriguje.“

	Přelétl pohledem kolem plně obsazeného stolu. „Dobrá, lidi, teď s tím musíme nějak pohnout. Problém, který vyvstal našim polským, českým a slovenským přátelům, je zatraceně jasný. A já chci slyšet nějaké funkční řešení.“

	„Je to vůbec nutné, pane prezidente?“ Ministryně financí svá slova nijak nevážila. Byla už ve vládě dost dlouho, aby věděla, že nejvyšší státní představitel si upřímnosti váží víc než přitakávání.

	„Pořád ještě nevidím důvod, proč bychom tam v té oblasti měli mít nějaké vážnější zájmy. Koho ve skutečnosti zajímá, jestli budou platit účty ve zlotých nebo franko-markami?“ pokrčila rameny. „A kromě toho, žádný dolar, který v těch zemích vydělají americké společnosti, nezůstane v naší pokladnici ani půl hodiny.“

	„Co navrhujete, Katherine? Že od toho máme jít pryč a umýt si nad vším tím zmatkem ruce?“

	„Přesně tak. Ze dvou prostých důvodů.“ Začala o svém názoru hovořit se stejně neochvějnou jistotou, jakou používala, když kongresmany poučovala o základních ekonomických pravidlech. „Za prvé. Když budeme těmto zemím garantovat dodávky ropy a plynu, mohlo by to znamenat nekonečné vysávání naší pokladnice. To si nemůžeme dovolit. A řečeno upřímně, Američanům se určitě nebude líbit, když po nich budeme chtít, aby cizím lidem platili účty za energii. Sami mají dost práce s tím, aby si zaplatili své. A za druhé, jedná se přece o uměle vytvořený nedostatek ropy. Rusové budou muset své suroviny prodat dřív nebo později, takže embargo dříve nebo později skončí.

	A jestli se budou muset Varšava, Praha nebo Bratislava trochu sklonit, aby embargo skončilo, no, tak co? Nemluvíme přece o konci světa!“

	Jeden nebo dva lidé usazení u stolu souhlasně kývali. Několik dalších najednou nevypadalo tak sebejistě jako před chvilkou. V oboru mezinárodních záležitostí často bývalo nejlepší praktikou nedělat nic.

	Huntington sám sebe překvapil tím, že se do debaty zapojil. Původně měl v úmyslu sedět stranou a tiše naslouchat. „Se vší úctou, pane prezidente, paní ministryně se osudově mýlí. Nemůžeme to tak nechat.“

	Všechny hlavy se k němu otočily. „Toto je klasická zkouška vůle. Francouzi sázejí na to, že nemáme na to, abychom naše přátele podpořili tvrdou měnou. Naši přátelé v Evropě zase sázejí na to, že to uděláme. Jestli se na ně vykašleme, jestli z toho vycouváme, tak se můžeme s volným obchodováním s Evropou na dlouhou dobu rozloučit. Italové, Holanďané a Španělé budou vědět, že se složíme při první příležitosti, až na ně Francouzi nebo Němci zatlačí. Pak si každá evropská vláda, která bude aspoň trochu při smyslech, vytvoří nějaké pouto s Paříží tak rychle, jak to půjde. A samozřejmě, každá země, která se do této měnové unie zapojí, přistoupí na francouzsko-německé kvóty cel a dotací. A to bude znamenat, že ztratíme poslední realistickou šanci, jak svět vyvést z té zatracené obchodní války dřív, než všichni zbankrotujeme.“

	Zadíval se ministryni financí do očí. „Toto je jedna ze situací, kdy si nemůžeme dovolit luxus nechat věci, ať se nějak vyvrbí samy. Musíme jednat.“

	Ticho, které po jeho náhlém vzplanutí nastalo, prořízl až prezidentův pevný a rozhodný hlas. „Ross má naprostou pravdu. Neopustím lidi, kteří nám dali svou důvěru.“

	Obrátil se na ministra vnitra. „Harrisi, rád bych, abyste pro mě zorganizoval schůzku. Chci pronto hovořit s britským a norským ministerským předsedou. Jestli to jde, tak přes satelit, ale jestli ne, klidně tam poletím.“

	„Samozřejmě, pane prezidente.“ Thurmanovy původní pochybnosti byly ty tam. Přeci jen to byl ten starý kozák, který poznal, jak větry z Bílého domu vanou.

	Clinton Scofield se přihlásil. „Máte v plánu je požádat o ropu a plyn ze Severního moře?“

	„Ano, ta myšlenka mne napadla.“

	Scofield přikývl. „To dává smysl.“ V naději, že budou importovat od Arabů, si Poláci někdy v sedmdesátých letech postavili přístav pro přečerpávání ropy a plynu. Potrubí už vedlo do Varšavy a dalších velkých měst, a na jih do České a Slovenské republiky. Ještě lepší bylo, že v Severním moři se nacházejí ohromné zásoby ropy a přírodního plynu, a to jen několik set mil na západ od Polska. Kratší plavby tankerů budou tedy znamenat menší náklady na dopravu.

	„A jak za všechny tyhle petro-dárky zaplatíme?“ Skepticismus v hlase ministryně financí nešlo přeslechnout.

	„Poláci a Češi nám zaplatí, co budou moct – ve valutách nebo naturáliích. A zbytek?“ Pokrčil rameny. „Budeme muset něco vymyslet. Napřed zkusíme nacpat trochu peněz na doplňkové dotace. Možná se nám podaří uplatit Kongres, když budeme podporovat několik jejich předvolebních akcí tady doma.“ Zatímco prezident hovořil, koutky úst se mu stáčely dolů. Celé roky bojoval proti nehospodárnému rozhazování peněz. Skutečnost, že vůbec uvažoval, jak by věci mohly být jinak, hodně vypovídala o tom, jak moc mu leží pomoc východním Evropanům na srdci.

	Pokračoval: „Jestli se nám nepodaří získat nové zdroje, budeme muset zkusit přerozdělit peníze, které jsme už na zahraniční pomoc dostali.“

	Při této větě Harrisi Thurmanovi malinko spadla brada. Jako ministr vnitra to bude on, kdo bude různým cizím vládám vysvětlovat, proč slíbené peníze na pomoc najednou nedostanou.

	„Kongresu se to líbit nebude, pane prezidente,“ upozorňovala ministryně financí.

	„Kongresu? Tak Kongres, madam ministryně, ten muže jít do…“ Prezident se odmlčel a sardonicky se usmál. „Do Gdaňsku.“

	Huntington pokýval hlavou. Teď už byl prezident rozhodnutý. Amerika se za své přátele ve východní Evropě postaví.
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	Výbuch

	4. ÚNORA – ZPRAVODAJSTVÍ CNN

	Televizní záběry byly úchvatné a podivným způsobem i překrásné.

	Obří ropný tanker s rudě natřeným trupem tiše proplouval úzkým průlivem mezi Dánskem a Švédskem, a stálou rychlostí deseti uzlů klouzal kolem kodaňských kamenných mol, domů a majestátních kostelních věží. Vedle tankeru vypadala jeho doprovodná plavidla jako trpaslíci – dva remorkéry a lodivod, který kanálem v Baltském moři tanker prováděl. Celou trasu plavby se kolem tankeru rojily malé plachetnice s protestními transparenty, které musely z cesty trvale odhánět policejní hlídkové čluny, křižující v průlivu plnou parou. Nad vodou se neslo skandování a houkání sirén.

	„Nejaktuálnější zpráva této hodiny: záchrana polské ekonomiky hladovějící po ropě je na cestě.

	V okamžiku, kdy už všechny polské rafinerie skoro vyschly, vplul do Baltského moře první tanker s ropou ze Severního moře – a celou cestu jej pronásledovali ekologičtí radikálové. Dánská policie žádná zatčení nehlásila i přes předchozí nepotvrzené zvěsti že koalice, vedená Greenpeace, se pokusí lodi zablokovat cestu, ještě než dopluje do Gdaňsku.“

	Záběry, natočené toho dne dopoledne mnoho tisíc mil daleko, pak vystřídal hlasatel televizní stanice se sídlem v Atlantě a všem divákům předvedl chladný výraz obličeje s ostře řezanými rysy. „Další zpráva z téhož regionu se týká francouzského ministra životního prostředí, Jean-Clauda Martineaua, jenž vyjádřil velký zájem o masivní ropné dodávky, které mají být po moři přepravovány do přístavu v polském Gdaňsku. Zdůraznil, že pokrytí polských potřeb ropy bude vyžadovat téměř dvě stovky plaveb tankerů ročně – a to bez započtení ropy, určené pro odeslání do České a Slovenské republiky. Vzhledem k tomu, jak moc už jsou mořské cesty v této oblasti frekventované, prorokuje katastrofu, která může ‚naprosto zničit křehký baltský ekosystém‘.

	Mluvčí ministerstva zahraničí Millicent Fanonová ve Washingtonu na komentář francouzského ministra okamžitě reagovala a označila jej za ‚vykalkulovaný pokus o uvedení lidí v zemích kolem Baltského moře v omyl a záměrné vytváření paniky‘…“

	6. ÚNORA – ZASEDACÍ SÍŇ SNĚMOVNY, WASHINGTON

	Sněmovna reprezentantů Spojených států zasedala, a zdravý rozum už nebyl v módě.

	„Pane předsedo, náš prezident už je nejen mimo kontrolu, ale také naprosto mimo mísu!“ Vysoký a stříbrovlasý kongresman z Missouri udeřil do stolku před sebou a ignoroval projevy nesouhlasu, ozývající se ze sedadel zleva. „Tento baltský nesmysl je jenom dalším příkladem toho, jak se tato vláda víc stará o cizince a zahraniční politiku, než o americký lid!“

	Vůdce většiny James Richard „Dick“ Pendleton byl ve formě a skvěle hrál pro kamery, zaměřené na jeho drsný obličej pravého Američana. Byl mistrem jednominutových projevů, což byl ústupek Kongresu moderní době televizní politiky. Tucty zástupců Sněmovny pravidelně na začátku každého legislativního dne nastupovaly do řečniště a zhruba šedesát sekund hovořily na jakékoli téma, které jim mohlo získat vysílací čas na místních nebo národních okruzích. Pokud se tento čas využíval inteligentně, stával se silnou politickou zbraní.

	„Deset miliard dolarů, pane předsedo! To jsou miliardy s velkým EM! Přesně tolik zaplatíme, abychom naplnili polské palivové nádrže a vytopili české domovy! Deset miliard dolarů daňových poplatníků odteče do zahraničí, namísto aby nasytily americké rodiny, oblékly americké děti a vytvořily pracovní místa pro Američany!

	Já říkám, že je to rozhodně špatně. Úplně špatně. V těžkých dobách, jako je tato, bychom se měli napřed starat o vlastní lidi – a ne, mrhat miliardami jako nějaký celosvětový Santa Klaus! Amerika si zaslouží více, ne méně, pane předsedo. A Amerika si zaslouží prezidenta, který tohle chápe.“

	Vůdce většiny si byl jist, že si jen velice málo amerických voličů uvědomí, že program „obrovské“ energetické pomoci, který tak plamenně napadal, představuje ani ne půl procenta celkového federálního rozpočtu. Když vládní výdaje vystoupí až do řádu trilionů, vystoupí také nad hranice chápání většiny běžných lidí.

	Pendleton řečniště opouštěl se spokojeným úsměvem. Odvedl dobrou práci. Miliony Američanů uvidí úryvky z jeho projevu ve večerních zprávách a jejich podpora prezidenta a jeho strany ještě o něco víc klesne. Ne o moc, ve volbách to bude znamenat tak jedno, nanejvýš dvě procenta. Ale to by mohlo kongresmanovu chuť uspokojit. Podminování neschopného prezidenta je vždycky dlouhotrvajícím procesem. A i když příští prezidentské volby nebudou dříve než za dva roky, Pendleton měl už teď v plánu je vyhrát.

	Stejně jako většina kolegů ani on vůbec nepřemýšlel o tom, jaký účinek budou mít jeho hněvivá a špatně volená slova mimo Spojené státy.

	10. ÚNORA – FRANCOUZSKO-NĚMECKÝ SUMMIT, PALAIS DE L’EUROPE, ŠTRASBURK, FRANCIE

	Větší část oněch pěti dní se Nicolas Desaix, Schraeder a další rádoby architekti scházeli v marnotratně vyzdobených konferenčních sálech budovy starého Parlamentu. Po týdnech předběžných diskusí nižších představitelů přijeli do Štrasburku vůdcové Francie a Německa, aby dokončili jednání o základních vojenských, ekonomických a politických mechanismech, které byly potřeba, aby nová celokontinentální aliance fungovala. Jakmile budou všichni spokojeni, budou menším evropským zemím okamžitě předloženy následné smlouvy jako hotová fakta, s nimiž mohou všichni souhlasit, ale nikdo nesmí vyžadovat žádné dodatky nebo změny.

	Když byly odpolední rozhovory ukončeny, brodili se Nicolas Desaix a Michel Guichy, francouzský ministr obrany, zasněženou Oranžérií – parkem, přiléhajícím k vysokému rudému, stříbrnému a bronzovému Paláci Evropy. Pobočníci a asistenti je následovali v decentní vzdálenosti – aby nic neslyšeli, ale byli po ruce pro případ potřeby.

	„Pořád si ale vaším scénářem nejsem příliš jistý, Nicolasi.“ Michel Guichy zvolna kroutil hlavou. „Tolik změn tak narychlo. Zdá se mi to nemoudré.“

	„Ale když jezdíte na tygru, příteli…“ Nicolas Desaix zbytek nedořekl. Jeho společník totiž věděl, jaká rizika podstupují. Zatím se zdálo, že francouzský lid dokáže stanné právo snést, ale to se mohlo změnit ihned poté, kdy se trochu oteplí počasí. Politické nepokoje a teplé jarní slunce se ve Francii už dávno staly známou, i když nevítanou dvojicí. Ještě horší bylo, že Bonnard, ten napůl senilní prezident republiky, byl čím dál nemocnější. Pokud zemře, vezme si s sebou do hrobu i ono jako papír tenké pozlátko o legalitě Nouzového výboru.

	Ne, myslel si Desaix, není čas na to, aby se něco rozmýšlelo. Proto také tělnatého ministra obrany odchytil ještě před začátkem večerních jednání. Byl rozhodnut získat Guichyho pro podporu smluv, které se Schraederem vypracovali. Jacques Morin, jeho osobně vybraný nástupce v DGSE, už v týmu byl. Tito tři lidé společně řídili ty nejdůležitější funkce ve francouzské vládě – armádu, cizineckou policii a špionáž. Když teď ve Francii vládl stav nouze, ovládali většinu válečných a diplomatických pravomocí, které jsou jinak vyhrazeny jen hlavě státu a vrchnímu veliteli branné moci. Jakmile si podají ruce, zbytek kabinetu se bude moci přetrhnout, jak se budou snažit zapadnout do řady.

	Na první pohled bude výkonná moc Evropské konfederace, již navrhovali, spočívat na Radě národů, sestavené z funkcionářů všech členských zemí. Ale tato rada se bude scházet jen třikrát do roka. Tato skutečnost a obrovský počet členů rady zaručovaly, že to nikdy nebude nic víc než velkolepý debatní kroužek. Ale v praxi bude každodenní rozhodování záležet na ministerstvech. A hlavy těchto ministerstev budou jmenovat Francie a Německo.

	Vojenské záležitosti se budou řešit přes velitelskou strukturu, podobnou jako mělo NATO. Němci byli připraveni do nejvyšších funkcí v armádě a zahraniční politice akceptovat francouzské kandidáty. Byli dokonce ochotni začlenit své ozbrojené síly, a to až na úroveň divizí.

	Přinejmenším tyto dohody Guichy bez výhrady schvaloval. Spojené francouzské a německé armády budou jednat jako silná pojistka pro případ nějakých budoucích německých teritoriálních ambicí. Jeden existující francouzsko-německý armádní sbor už dokazoval, že vytvoření takové armády je možné, ne-li dokonce snadné. Ještě lepší bylo, že on logicky vycházel jako jediný možný vrchní velitel nových konfederačních sil.

	„Ale co z toho budou mít Fricové?“ Potěšený úsměv ministra obrany vystřídalo v zamračení. „Němci se přece ani nevymočí, když za to něco nedostanou.“

	„V tom máte pravdu.“ Desaix si dovolil úsměv. Protože jej nudilo všechno, co se přímo netýkalo obranné politiky, omlouval se Guichy z rozhovorů, týkajících se jiných témat. „Chtějí, abychom jim zaručili kontrolu nad posty ve finančnictví a průmyslu.“

	„A vy jste souhlasil?“

	„Samozřejmě.“ Desaix pokrčil rameny. „Každý máme ve východní Evropě své sféry vlivu, stejně tak v důležitých průmyslových odvětvích. A Němci dobře vědí, že do těch se plést nemají. Jestli se ale chtějí bavit tím, že budou tisknout krásné nové bankovky a stanovovat úrokové sazby našim novým ‚spojencům‘, tak já rozhodně nevidím důvod, proč jim v tom bránit.“

	„Pravda.“ Guichy se poškrábal na bradě. Propůjčení formální autority nad německou ekonomickou politikou znamenalo velice málo. Francie se už dávno naučila, jak ignorovat politiku a dohody, které se jí nelíbí. V každém případě, v těchto dnech byli Němci lepšími obchodníky a bankéři, než vojáky a politiky. „Asi už začínám chápat, proč tu novou alianci tak moc chcete,“ zavrtěl Guichy hlavou v neskrývaném obdivu. „Vy jste ale vychytralý, Nicolasi!“

	„Pouze opatrný, příteli. Já sice hraji hazard, ale jenom když vím, jaké karty mají ostatní hráči.“

	Ministr obrany přikývl. „To jsem si všiml.“ Pak na chvilku zaváhal. „Ale co žolík? Myslím jako Spojené státy. Pochybuji, že by Američani rádi viděli, jak celou Evropu sjednocujeme pod naší vlajkou.“

	„Američané?“ Desaix udělal posměšný obličej. „To jsou nuly. Jenom spousta keců, ale páteř nemají.“

	„Ale to, že do Polska…“

	„Neznamená to nic, Michaeli.“ Desaix opovržlivě smetl z pořadu jednání dodávky americké ropy a plynu. Pravda ale byla, že jej první zprávy omráčily. Nikdy nečekal, že by Washington prorazil embargo na energetiku, které vymyslel. Od té doby ale byl svědkem, jak se americké veřejné a politické mínění mění. Američané mají rádi rychlá a snadná vítězství, jako například při válce v Perském zálivu. Na nekonečné a drahé závazky žaludek nemají.

	To byla jejich slabina – a on z ní bude těžit.

	Desaix se hořce zasmál. „Dokonce i jejich Kongres se ty dodávky snaží zastavit! Jeden malý problém, a celá ta směšná věc skončí. Takhle!“ Luskl prsty. „A až se to stane, budou nám Poláci a Češi klečet na prahu.“

	Myslel si, že Guichymu se ta představa bude líbit. Ministr obrany byl hrdým mužem a pořád si ještě pamatoval na několik nezdařených pokusů o prodej francouzské vojenské techniky a odborných znalostí oběma zemím. Podle toho, co četl ve zprávách, se představitelé obou zemí Guichyho nabídkám skoro vysmáli, než se s prosbou o zbraně a rady obrátili na Brity a Američany. Když je uvidí, jak se do nové evropské aliance připlazí prosit o odpuštění, možná na tuto urážku zapomene.

	Stejně důležité bylo i to, že Guichy byl vlastenec. Desaixova vize o kontinentu pod francouzskou vládou – nehledě na to, jak bude skrytá a nepřímá – měla podráždit jeho ducha. Dvacáté století nebylo k jejich milované zemi nijak laskavé. V první světové válce skoro vykrvácela, ve druhé zase byla drcena pod okovanou německou botou, a v následujících letech studené války ji obě supervelmoci skoro ignorovaly. A teď poprvé po sto letech, měla Francie příležitost znovu získat svou slávu a pravé místo na slunci.

	„Takže, Michaeli? Postavíte se za mě?“ Desaix se zastavil a čekal, až jeho kolega dospěje k rozhodnutí. Jakkoli nerad se kohokoli doprošoval, nyní své roztrpčení dobře skrýval. Momentálně jeho potřebám nejlépe poslouží pokora.

	Ministr obrany zvolna a těžkopádně přikývl.

	Nicolas Desaix měl svého spojence. Francie bude moci pěstovat své staré imperiální touhy v novém přestrojení.

	Heinz Schraeder a Jürgen Lettow, německý ministr obrany, stáli u okna s výhledem na Oranžérii a oba Francouze při procházce sledovali.

	Lettow, nižší a hubenější než jeho nadřízený, kývl hlavou směrem ke vzdálené Desaixově postavě. „Já tomu člověku nevěřím, pane kancléři.“ Přidal ještě grimasu. „Je moudré toho Francouzům dávat tolik?“

	K rozmrzelosti měl důvod. Smlouvy, které se nyní pilovaly, udělají z jeho ministerstva jen doplněk Francouzy řízeného obranného sekretariátu Konfederace. Německým vojákům budou velet francouzští generálové. Ministr obrany se mračil čím dál víc.

	Schraeder bez zájmu pokrčil rameny. „Ale jenom ať si ti Francouzi chvilku pochodují v parádních uniformách, Lettowe. Žijeme v moderní době. Kdo by dneska šel do války?“ Slabě se pousmál. „Zbytek těchhle dohod mluví zcela jasně v náš prospěch. Dáme Desaixovi a jeho kolegům pocit moci nad tím, co si myslí, že je důležité – nad vojáky a diplomaty –, a oni nám zase nechají kontrolu nad opravdovými mocenskými pákami – průmyslem, bankovnictvím a obchodem.“

	Německý kancléř zavrtěl hlavou. „Ne, Lettowe. My Francii necháme slunit se v umělé slávě, a zatím si kontinent přetvařujeme v náš prospěch.“

	A tak, ze dvou divoce protikladných důvodů, dospěly obě největší evropské mocnosti k naprosto stejnému závěru.

	15. ÚNORA – VELITELSTVÍ NÁRODNÍ POLICIE, MINISTERSTVO VNITRA, BUDAPEŠŤ, MAĎARSKO

	Plukovník Zoltán Hradetsky složil noviny a sundal nohy ze stolu. Pohlédl na hodiny, které visely na stěně. Teprve půl třetí odpoledne. Ještě hodinu a půl do doby, než bude moci z kanceláře odejít, a i to bude o dobrou hodinu dřív, než odcházejí všichni ostatní na ministerstvu.

	Ale samozřejmě, jeho kolegové zase dělali opravdovou práci. On ne. Poté, kdy byl vykopnut ze Šoproně, kde pohoršil Francouzi vlastněný konglomerát Eurocopter, dostal zbytečnou práci bez možnosti kariérního postupu.

	Teď trčel v kanceláři bez oken, s odlupující se zelenou malbou na zdech, která byla tak stará, že už byla skoro šedá, a celý den jenom přehazoval papíry. Dost špatné pro něj bylo už to, že jej stáhli ze vzrušující práce v činné službě do kanceláře, ale jakou práci mu to přidělili!

	Jeho titul však zněl dost úchvatně. Byl „akademickým inspektorem ministerstva vnitra“. Hradetsky se smutně pousmál. Méně úchvatná už byla skutečnost, že jeho jediným úkolem bylo sledování nových studentů nastupujících do všech výcvikových akademií národní policie. Každý den tedy vyplnil ten správný formulář a předal jej sekretářce svého přímého nadřízeného. A byl si jistý, že brigádní generál Dozsa každý den tuto zprávu bez čtení podepisuje – čímž ji odsuzuje k zapomnění.

	Kdykoli se pokusil ze své práce udělat něco víc než jen ztrátu času a prostoru, vždy tvrdě narazil. Dozsa, velitel národní policie, se ani nesnažil skrývat to, jak jím opovrhuje. Během prvního a jediného setkání s tímto dokonalým a v perfektní uniformě oděným důstojníkem mu bylo řečeno: „Buďte rád za to, co ještě pořád máte, plukovníku. Hlavně po všech těch problémech, které jste mi způsobil. Ještě jednou zkuste rozhoupat loď a já se postarám, že vás okamžitě vyperou ze služby, a navíc s hanbou.“

	Hradetsky sevřel ruce v pěsti a zmuchlal noviny, které stále ještě držel. Kdykoli si vzpomněl na Dozsovy urážky, dlouho potlačovaný vztek v něm vzkypěl. Za starých dob by tuto skvrnu na své cti vyřešil dobře mířeným švihem šavle. Ale souboje už v moderním světě neměly co dělat. Každopádně, čest už pro tu vládu, jíž pořád sloužil – i když neochotně, nic neznamenala.

	Prostou pravdou bylo, že neměl, kam jinam by šel. Byl policistou od á do zet. Svět se topil v recesi, která budila dojem, že je věčná, a tak bylo obtížné sehnat jakoukoli jinou práci. A k této práci patřily i přídělové poukazy na teplo a jídlo. Nebylo jich hodně, ale bylo to přece jen něco. Stačilo to na přežití zimy, která byla nejhorší za několik desetiletí. Díky teplotám hluboko pod nulou a nedostatku jídla, způsobenému zničením podzimní úrody, se život stal pro všechny Maďary nesnesitelným. Nezaměstnaní na tom byli ještě mnohem hůř. Většina těžko dostupných potravin putovala k těm, kteří práci měli.

	Ale samozřejmě, plukovník Zoltán Hradetsky měl ještě jeden důležitý důvod, proč zůstal ve své práci. Byl to takový staromódní důvod. Povinnost. Složil přísahu, že bude podporovat zákon a chránit své spoluobčany. A i když to vypadalo, že se nadřízení rozhodli jej uvázat na řetěz v boudě nesmyslné byrokracie ministerstva vnitra, přísaha stále platila.

	A tak, zatímco byl zmítán mezi vztekem, povinností a potřebou jíst, neužitečně zapouštěl kořeny za stolem a sledoval, jak jeho ubohá země snáší příšerné zimní mrazy stejně jako člověk v děravém kabátě. Díky velice přísným bezpečnostním opatřením a mezinárodním snahám se dařilo udržet masové hladovění v přijatelných mezích, ale několik posledních měsíců připomínalo jedinou dlouhou a temnou noční můru. Zákaz vycházení, přídělový systém a nekompromisní popravy zlodějů a lupičů přímo na ulicích, to vše spíše připomínalo válečný stav i v případě, že jedinými viditelnými nepřáteli byli hlad a zima.

	Byli to velice zlí nepřátelé. Nejstarší, nejmladší a nemocní obyvatelé trpěli nejvíc, když se příděly znovu a znovu zmenšovaly. Mezi lidmi se šířilo zoufalství, když rodiče sledovali, jak se tváře jejich dětí propadají hladem a podvýživou. Počet úmrtí na bronchitidu, zápal plic a chřipku se neustále držel na vysoké úrovni. Stejně tak občanské nepokoje.

	Hradetsky se zamračil. Nic z toho by se člověk nedověděl z přísně hlídaných vládních novin. On ale viděl dost nepřikrášlených kriminalistických statistik, aby věděl, že mohou pěkně vypadat jen po velice pečlivém přikrášlení. Vraždy, okrádání a zneužívání dětí, to všechno narůstalo. A poprvé od doby, kdy padla postkomunistická demokracie, se vyskytly náznaky organizovaného politického odporu proti vojenské vládě. V ulicích Budapešti se začaly objevovat „podvratné“ letáky – buďto se vylepovaly na kandelábrech, nebo je někdo strkal lidem pod dveře. Nějací občané, kteří pracovali ve staré vládě, prý zakládali tajné opoziční skupiny.

	Maďaři byli rozčilení a hledali pro svůj vztek nějaký terč.

	Hradetsky věděl, kde by jeho krajané měli hledat.

	Francouzské a německé dodávky držely Maďarsko nad vodou, ale jen taktak. A na každé zásilce visela cenovka, ohlašující ztrátu národní suverenity. S každým uplynulým týdnem Hradetsky sledoval, jak jeho země sklouzává blíž a blíž k okamžiku, kdy se celá stane jen klientským státem Francie a Německa.

	V budově pracovalo několik starých přátel, a někteří s ním ještě pořád mluvili bez ohledu na jeho současný statut. Díky práci měl rozhodně dost času na čtení a přemýšlení, stejně tak na poslouchání a dovídání se. I na svém nízkém postu měl pořád dobrou pozici ke sběru informací popírajících „oficiální linii“.

	Nebo mohl sledovat zajímavé věci. Například ty bezejmenné arogantní návštěvníky, kteří se zastavovali v ministrově soukromé kanceláři. Setrvali v ní vždy několik hodin, než zase odletěli do Paříže nebo Berlína. Říkalo se, že tam kontrolují policejní aktivity, aby pak svým vládám hlásili, jak se „chová“ maďarský aparát pro vynucování zákona.

	Pokud to byla pravda, mívaly jejich návštěvy velice rušivý efekt. Všichni vysocí ministerští úředníci od generálmajora Racze níž projevovali nebývalý zájem o rutinní kontroly personálu – někdy i v těch nejodlehlejších policejních okrscích. Kvůli omezení kontaktu se „zeměmi volného obchodu“ byly hraniční přechody buďto uzavřeny nebo je hlídala armáda. Každé hlášení museli kvůli schvalování posílat do Budapešti. Racz, Dozsa a jejich poskoci rovněž vášnivě sbírali veškeré informace o komkoli, kdo byl třeba jen vzdáleně spojen s něčím, co bylo možno vydávat za politickou opozici. Nezáleželo na tom, zda šlo o nepokoje kvůli jídlu, pracovní demonstraci nebo jen setkání v kavárně. Generálové prostě chtěli vědět, kdo jsou ti „potížisté“.

	Úměrně tomu, jak se hroutila podpora vojenské Vlády národní spásy, získávaly na síle staré tyranské zvyky.

	Hradetsky zjišťoval, jak problematická je jeho obnovená záliba ve shromažďování politických informací. Během prvních opojných let svobody on s ostatními nižšími důstojníky tvrdě pracovali na tom, aby z národní policie vytvořili profesionální jednotku pro boj proti zločinu. Takovou, v níž by neexistovala korupce, neefektivita a brutální chování k zadrženým, které bylo v komunismu tak běžné.

	Nyní, když měli podporu ze zahraničí, obraceli vládcové země kurz a rušili reformy, díky nimž býval Hradetsky pyšný na svou uniformu. Patolízalství a nekritické podrobení se francouzským a německým zájmům se cenilo víc než kompetentnost.

	Znechuceně se zašklebil. Neexistovala nijak velká šance, že by se to mohlo brzy změnit. Generálové v tom už vězeli příliš hluboko, než aby se mohli vrátit. Stejně jako jejich protějšky ve zbytku východní Evropy, i oni podepisovali veškeré dohody, které jim obě evropské supervelmoci předložily. Smlouvy o přijetí společné měny. Smlouvy o přeměně existujících národních právních řádů a ekonomických nařízení v celokontinentální monolit. Smlouvy o prodeji zbraní a společných vojenských cvičeních. A tak dále, a tak podobně. Tempo bylo závratné – a on si myslel, že je to tak schválně.

	Hradetsky v tom viděl varovné znamení. Kdyby generálové směli volně vládnout, Maďarsko by bylo pohlceno. Celé by je spolkly větší země, které by kázaly o společných zájmech, zatímco by pracovaly jen na svých vlastních sobeckých potřebách. Kousl se do rtu. Když si představil, že by měl pracovat podle rozkazů vydávaných v Paříži nebo Berlíně, dělalo se mu špatně.

	18. ÚNORA – ZÁCHYTNÁ ZÓNA, SEVERNĚ OD PŘÍSTAVU GDAŇSK, POLSKO

	Rozsvícená světla zvýrazňovala siluety obřích lodí, zakotvených několik mil od větrem bičovaného baltského pobřeží. Byly to tankery přepravující ropu a zkapalněné plyny a čekající, až na ně přijde řada s vyložením zboží v přeplněných gdaňských docích. Kromě stejnoměrného pleskání vln o ocelové lodní trupy se nocí ozývaly také úryvky hudby a opilecký smích.

	Pět mil od pobřežního kotviště, v odlivu a mořských proudech, se tiše nechal unášet jeden zrezavělý a bouřemi potlučený rybářský trauler. Posádka v silných zimních kabátech a rukavicích se shromáždila na maličké zádi lodě, kde tiše nadávala, zatímco zápasila s těžkým nafukovacím zodiakem, aby jej vytáhla zpět na palubu.

	Poblíž potemnělé kormidelny stáli čtyři zimou se chvějící muži, kteří si svlékali potápěčské skafandry. Rysy jejich obličejů skoro nebylo možno rozeznat kvůli silné vrstvě maskovacích barev. Rozhodně ale byli všichni mladí a v dobré fyzické kondici.

	Malý světlovlasý kapitán trauleru, starší než oni ale stejně fit, vyšel z kormidelny. „Nějaké problémy?“

	Jeden z potápěčů zavrtěl hlavou. „Žádné. Všechno šlo podle plánu.“

	Kapitán jej poplácal po rameni a otočil se do kormidelny, aby dal instrukce kormidelníkovi. „Takže padáme odsud. Jednou čtvrtinou přímo vpřed.“

	„Jednou čtvrtinou přímo vpřed, rozkaz, pane.“

	Dieselový motor rybářské lodi se probral k životu s kašláním a škytáním. Nakonec se tlumeně rozeřval a jediný člen posádky mohl loď otočit, až moře kolem pěnilo. Trauler, stále bez rozsvícených světel, zamířil na západ a držel se na dohled polského pobřeží.

	NA PALUBĚ PŘEPRAVNÍ LODI NORTH STAR

	North Star se klidně pohupovala v kotvišti.

	Kapitán Frank Calabrese se opíral o zábradlí na můstku a v dlaních svíral velký hrnek s vařící kávou, aby si je ohřál. Jeho loď, tanker pro přepravu zkapalněných plynů (ZP), byla skoro tak dlouhá, jak daleko viděl. S délkou tří set metrů a šířkou čtyřicet tři metry byla stejně velká jako letadlová loď a skoro stejně tak mohutná. Jako gigantické golfové míčky se nad palubou North Star klenuly horní poloviny čtyř silně izolovaných kopulí – mrazících tanků, uchovávajících 786 tisíc barelů zkapalněného plynu při teplotě minus 160 stupňů Celsia.

	„Chtěl jste se mnou mluvit, kapitáne?“ Do prostoru můstku vstoupil jeho první důstojník, Charles MacLeod.

	Calabrese se napil kávy a přikývl. „Chtěl, Charlie. Právě jsem dostal zprávu od správce přístavu. Máme povoleno zahájit vykládku zítra v 9.00.“

	„No, to je sakra načase.“

	„Na to můžu říct jedině amen.“ Kapitán amerického tankeru se zasmál, jak jej netrpělivost jeho prvního důstojníka pobavila.

	Na druhou stranu ale podráždění mladšího muže rozuměl. MacLeod měl ve Stavangeru, kde byl domovský přístav North Star, těhotnou ženu. S každým dnem zdržení rostl Skotův už tak mastný účet za radiotelefon.

	Zatím stáli u polských břehů přes osmačtyřicet hodin a čekali, až ostatní tankery vypumpují svůj drahocenný náklad na břeh. Ačkoli týmy z polských rafinerií a potrubní čety pracovaly čtyřiadvacet hodin denně, stejně neustále nabírali další a další zpoždění. Snaha napumpovat veškerou ropu a plyn, které Polsko potřebovalo, přes jediný přístav střední velikosti, silně připomínala pokusy o zavodnění Sahary zahradní hadicí.

	Calabrese se narovnal a odlehčil tak zábradlí. „Poláci nám při prvním světle pošlou lodivoda, takže chci, abyste zařídil, že v pět ráno budou všichni vzhůru a připraveni k vyplutí.“

	„Na mě se můžete spolehnout.“ MacLeod se zašklebil. „Čím dřív tam vjedeme, tím dřív budeme pryč. A je mi jasný, že nikdo z kluků nebude plakat, až budeme odjíždět.“

	Smíšená britská, americká a norská posádka tankeru už na této plavbě jednou byla. Vzhledem k tomu, že ve městě byl od soumraku do úsvitu vyhlášen zákaz vycházení, dal se noční život ve Gdaňsku nejlépe popsat jako žádný. Ne, že by na tom ve skutečnosti záleželo. Nikdo na palubě by stejně poté, kdy North Star přistane v doku, neměl čas na prohánění sukní.

	„Potřebujete ještě něco, kapitáne?“

	Kapitán zavrtěl hlavou. „Nic. Ne, teď.“ Mávnutím ruky pozval druhého muže dovnitř. „Pojďte z té zimy, Charlie. A odpočiňte si, budete to potřebovat.“

	Zvedl hrnek k ústům, aby si dopřál další lok kávy.

	Čtyři sta stop před nimi detonovala magnetická mina, přilepená pod čarou ponoru North Star, a roztrhla jí trup. Dovnitř se nahrnula slaná voda, přehřátý vzduch a žhavé kusy ocele a ty poslední prorazily stěnu jednoho obřích, mrazicích tanků ZP.

	Bum! Tanker se jednou otřásl a pak se zhoupl ze strany na stranu, jako by narazil na něco pod hladinou.

	Oči Franka Calabrese se rozšířily překvapením. „Co to sakra…?“ Chytil se zábradlí můstku. „Charlie, zjistěte, co se stalo…“

	Jeho poslední slova zanikla v jekotu kolizních alarmů.

	Hluboko uvnitř trupu North Star vyrazil zkapalněných plyn z rozervaného tanku a pod vysokým tlakem se řítil ven. Ihned, když se setkal s teplým, na kyslík bohatým vzduchem, se začal navracet do svého původního skupenství – těkavého, vysoce hořlavého plynu. O sekundu později se plyn dostal k obnaženému elektrickému vodiči, který visel ze stropu po výbuchu miny.

	Tanker explodoval.

	Calabrese, MacLeod i dalších sedmačtyřicet lidí na palubě North Star zemřeli okamžitě – spáleni expandujícím ohňovým mrakem, který ozářil noční oblohu v okolí stovek kilometrů. Nezemřeli sami.

	Od ohnivého pilíře vystřelujícího až do spodních vrstev atmosféry vyrazila tlaková vlna, poháněna obrovským tlakem a teplotou. Narazila do dvou ropných tankerů zakotvených nedaleko a opustila je, když se potápěly v plamenech – zmítané vichrem o rychlosti 190 uzlů a deštěm trosek. Námořníci, kteří byli v té době na palubě, byli buďto odhozeni přes palubu nebo rozmačkáni o ocelové přepážky palubní nástavby nebo o těžké stroje. A ti, kteří byli v podpalubí, se buďto utopili nebo uhořeli.

	Osm mil od North Star vpadla tlaková vlna do Gdaňsku se silou hurikánu a v celém městě vyvrátila stromy z kořenů. Okna, směřující proti vlně, vletěla všechna najednou do domů a úřadů, kde se změnila ve smrtící salvy rozbitého skla. Ti, kteří byli letícím sklem zasaženi – muži, ženy nebo děti, prostě ti, kteří byli ve špatnou dobu u špatných oken –, padli s křikem k zemi, zohyzdění nebo umírající. Další lidé uhořeli při požárech, které vznikly od spadlých drátů. Několik starých nebo špatně postavených budov stojících u vody, které tlaková vlna zasáhla plnou silou, se zhroutilo a pod tunami cihel a betonu své obyvatele zabilo.

	Když odezněly první ozvěny ohlušujících ran, vypotácely se tisíce omráčených Poláků ze svých zničených domů, a v hrůze se zahleděly na přízračnou, blikající oranžovou záři na severním obzoru.

	20. ÚNORA – POBLÍŽ GDAŇSKU

	Ross Huntington se zachmuřeně procházel po pobřeží. Jeho doprovod, jakýsi malý a zavalitý muž, měl na sobě uniformu polského námořnictva. Podle čtyř prýmků na náramenících šlo o komandora, což polsky znamená kapitána. Doprovázeli je čtyři vojáci v plné bojové výstroji a s puškami AKM. Modré štíty a nárameníky s kotvami je identifikovaly jako příslušníky elitní 7. brigády pobřežní obrany. Další vojáci ze stejné jednotky obsluhovali děla a protiletadlová děla, rozmístěná podél pobřeží.

	Silná černá vrstva ropy pokrývala moře a pobřežní linii v délce několika kilometrů oběma směry. Všechny ostatní pachy přerazila její nechutně nasládlá vůně. Několik mil od břehu stále ještě stoupal kouř a šlehaly plameny z jednoho z tankerů, který začal hořet, když North Star explodovala. Druhá loď ležela na boku o něco blíže ke břehu, kde se v mělké vodě potápěla a z poškozených zásobníků vypouštěla ropu. Kolem obou vraků se hemžila menší plavidla, která se snažila uhasit požáry nebo rozmisťovat plovoucí bariéry, jež měly ropnou skvrnu zachytit.

	Ropné a plynové tankery, které výbuch přežily, byly zakotveny ještě dál a skoro ani nebyly vidět přes tenkou vrstvu kouře a ranní mlhy. Obklopovaly je válečné lodi proplouvající zvolna tam a zpět při hlídce na kotvišti. Nad mořem a podél pobřeží prolétávaly helikoptéry.

	Po ropou znečištěné pláži se volna pohybovaly čtyřčlenné týmy, jejichž členové čas od času poklekli a zkoumali trosky, vyplavené na břeh spolu s mrtvými rybami a umírajícími mořskými ptáky. Chirurgické masky, rukavice a nylonové ochranné obleky jim dodávaly nadpozemské, skoro až nelidské vzezření.

	Huntington se na okamžik zastavil, aby se podíval, co dělají. Pak se ohlédl na polského kapitána, tiše čekajícího po boku. „Co hledají? Nějaké důkazy?“

	Menší muž zavrtěl hlavou. „Pozůstatky, pane Huntingtone. Ještě pořád na břeh vyplouvají některé části těl těch, kteří byli zabiti.“

	Huntingtonovi se zvedl žaludek. Předběžné odhady si prošel, ještě než odletěl z Washingtonu na tuto nouzovou misi ke zjištění faktů. Výbuch zasáhl až do města a trosky z vraku rozmetal daleko za přístav. Měli potvrzena úmrtí dvaačtyřiceti mužů, žen a dětí. Dalších jednašedesát námořníků bylo nezvěstných, ale i ti byli považováni za mrtvé. Podle výpovědí očitých svědků bylo více než jasné, že explozi nemohl na North Star ani v jeho blízkosti nikdo přežít. Ale i tak byly počty obětí jaksi nereálné, nějak vzdálené skutečnému životu. Když teď viděl, jak vojáci a zdravotnický personál pročesávají zčernalé pláže a hledají mrtvá těla, začala být katastrofa najednou nepříjemně reálná.

	Zahleděl se jinam, na moře. Tvrdě bojoval, aby tankery s ropou a plynem mohly v Gdaňsku přistávat. Tehdy se to v nekrvavé válce oko za oko, zub za zub, kterou vedli proti Německu a Francii, zdálo být jako logický příští krok. Nyní ale bylo po smrti více než sto lidí. Ať se snažil sebevíc, stejně se nemohl přinutit, aby se přestal cítit za jejich smrt alespoň částečně odpovědný.

	Přepočítal se, totiž. Ti lidé v Paříži a Berlíně byli mnohem nemilosrdnější, než si kdy představoval.

	Pak se Huntington zase otočil obličejem k důstojníkovi polského námořnictva. „Pořád ještě nemáme žádné přímé důkazy o sabotáži?“

	„Ne, pane.“ Polák frustrovaně zavrtěl hlavou. „A asi ani žádné nenajdeme. Ne, po takovém strašném výbuchu.“

	Huntington kývl hlavou. Předběžné odhady říkaly, že plyn na palubě North Star explodoval silou, rovnající se zhruba šestnácti kilotunám TNT – což je skoro tolik, kolik měly obě atomové pumy, svržené na Hirošimu a Nagasaki. Takže z celého tankeru ZP zbylo jen několik milionů drobných kovových úlomků rozprášených po širokém dalekém baltském pobřeží.

	Člověk nemusel být žádný génius, aby si domyslel, co se stalo. Nebo kdo za to byl odpovědný.

	Huntington se zachvěl pod poryvem větru, který do vzduchu zvedal písek. Na východ před ním se rozkládal Westerplatte, mys střežící vjezd do přístavu. Tento kus země si už své nehezké místo v dějinách vysloužil. Německá bitevní loď jménem Schleswig-Holstein zde vypálila první výstřely druhé světové války – snažila se malou polskou posádku v Gdaňsku vybombardovat, aby se podrobila. Válka, jež následovala, zalévala dlouhých šest let celý kontinent krví a ničila jej plameny.

	Přehlížel vraky poseté moře a najednou měl hrozný strach, že se bude historie opakovat.

	21. ÚNORA – PAŘÍŽ

	Nicolas Desaix se na televizi nedíval skoro nikdy. Toho večera ale udělal výjimku. Seděl sám ve své soukromé kanceláři a ohromeně sledoval záběry, vysílané z polského pobřeží.

	„Nikdo neví, co se na palubě této plovoucí pumy, lodi North Star společnosti SeaTrans stalo. Nehoda z neopatrnosti? Sabotáž ekologických extremistů? Kdo ví? Jedna věc je ale podle odborníků naprosto jasná. Katastrofa mohla být horší. Mnohem horší.“

	Desaix byl spokojený. Komentář televizního zpravodajství klidně mohl napsat jeho štáb.

	„Kdyby byl North Star v okamžiku exploze v přístavu, byl by zničen celý Gdaňsk. Desetitisíce mrtvých nebo umírajících lidí by nyní ležely zasypány sutinami – mnohem více, než něco přes stovku, kolik jich zahynulo před třemi dny. A celým Polskem by se prohnala pekelná ohnivá bouře, živená plynem a ropou, která by zatemnila oblohu nad celou Evropou.

	Jasná je ještě jedna věc. Polské, České a Slovenské republice již nesmí být dovoleno riskovat naše životy kvůli jejich sobeckým cílům. Doba nacionalismu skončila. Evropa musí společně, jako jediný celek, vykročit k míru a prosperitě. Nebo se v hanbě vzdát těm, kteří nás vykořisťují kvůli zisku.

	Raoul Peree, živě z Gdaňsku…“

	Desaix vypnul malý televizor dálkovým ovladačem. Podíval se na hodinky a pak na svém zabezpečeném telefonu vytočil speciální číslo.

	Ředitel DGSE byl ještě v kanceláři. Zvedl telefon okamžitě. „Ano, pane ministře?“

	„Dobrá práce, Morine. Naprosto dokonalá operace. Poděkujte za mě komandéru Reigerovi a jeho lidem.“

	„Samozřejmě, pane ministře.“

	Desaix zavěsil v přesvědčení, že se Polsko a celá východní Evropa brzy podvolí a připojí se k novému evropskému uspořádání. Jejich chvástavá nezávislost padla za oběť jediné, dobře načasované náloži.
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	23. ÚNORA – CAMP DAVID, MARYLAND

	Sníh padající z břidlicově šedé oblohy zakrýval zalesněné marylandské kopce, které obklopovaly Camp David. Měkké bílé vločky něžně dopadaly na prezidentovo horské sídlo. Z vnějších vyhřívaných bazénů stoupaly obláčky páry, prosvětlené silnými reflektory, které prosvěcovaly celý areál. Za zářící mlhou se ve tmě, začínající mezi nejbližšími stromy, pohybovali lidé – agenti tajné služby na stráži.

	V dáli štěkali psi – slabě a hodně daleko. Prezident, Harris Thurman a další lidé, stěsnaní v malé jídelně aspenské horské chaty, na něj hleděli. Zatraceně. Myšlenky se mu někam zatoulaly zrovna ve chvíli, kdy měl dávat pozor. Prezident přeci potřebuje poradce, který mu dokáže dávat správné rady. Ne nějakého fantastu, které přemýšlí nad tím, jak moc je unavený.

	Přinutil se k úsměvu. „Jsem v pořádku, pane prezidente. Jenom jsem trochu nevyspalý.“

	Tohle byla poloviční pravda, ale málem naprostá lež. Neustálé cestování, stres a hlodající obavy z toho, co viděl v Evropě, si na jeho zdraví vybíraly velkou daň. Poprvé od chvíle, kdy před dvěma lety opustil nemocnici, pocítil Huntington varovné signály, vysílané srdcem – varovné signály, které si nesmí dovolit ignorovat. Bolest v pravé paži a čelisti. Potíže s dýcháním skoro po každé nečekané námaze. Dokonce i když vyšel do schodů v mezipatře příliš rychle, nemohl popadnout dech.

	Věděl, že je to vidět. Jeho žena se zase začala tvářit vyděšeně. Chtěla, aby se vrátil domů na lékařskou prohlídku, ale on ji odbýval.

	Doktor by mu totiž asi naordinoval zpomalit tempo, aby si chvíli užíval volna. Jenomže to on nemohl. Jeho volno patřilo Spojeným státům a prezidentovi. Dokud bude hlava státu pokládat jeho úsilí a rady za užitečné, musí osobní pocity odložit.

	Ale hovno, řekl si Huntington v duchu. Musel přestat myslet na své ego dřív, než přeroste mimo kontrolu. Skutečná pravda byla taková, že rozhodně nechtěl skončit. Po prvním infarktu, který jej odeslal do předčasného důchodu, se cítil ztracený a neužitečný. Získání prezidentovy důvěry mu pomohlo znovu získat sebejistotu. Kdyby se rozhodl pro nucenou nečinnost a třeba někde bral hodiny golfu, znamenalo by to znovu se vzdát nudě a tichému zoufalství.

	Kromě toho se ani vzdát nemohl. Nikoli teď. Nyní, když se zdálo, že se zásadní části zahraniční politiky, již pomáhal formovat, blíží k naprostému kolapsu.

	Po celém světě se stále ještě rozléhaly politické ozvěny vyvolané explozí tankeru. Ekologičtí radikálové, podporovaní a navádění z Francie, využili katastrofy North Star jako opěrného bodu v dalším tažení proti provozu tankerů v Baltském moři. Dokonce i umírněné a nezaujaté evropské vlády – jako Dánsko, Švédsko, Finsko a pobaltské republiky – se ocitly pod neustále se zvyšujícím tlakem, aby se otevřeně postavily americko-britskému úsilí o dovoz energie.

	I vláda byla ostře rozdělena v názoru na to, zda je moudré v dodávkách ropy a plynu do východní Evropy pokračovat. Program stále podporovala neklidná koalice, kterou tvořili ministři energetiky, obrany a zahraničí. Jenomže kritikové vlády byli čím dál drzejší a kritiky zase podporovaly ankety, které ukazovaly, že veřejné mínění je na jejich straně. Prezident zatím každou debatu uzavřel jasným odhodláním Poláky, Čechy a Slováky i nadále podporovat. Politikové, kteří se hádali o dodávky, zatím se svými argumenty nechodili na veřejnost. To všechno se klidně mohlo změnit přes noc, pokud by někdo vycítil, že prezidentovo odhodlání slábne.

	Huntington dobře věděl, jak snadné je nějakou akci chybně interpretovat. Ale tak jako tak, vládní představitelé, kteří prezidentovu energeticko-humanitárnímu programu oponovali, za ním viděli Huntingtona jako „ďábelského génia“. Takže kdyby do ringu hodil ručník a šel domů, třeba i ze zdravotních důvodů, zřejmě by s sebou vzal i ten vratký vládní konsenzus. A všechno, co v nich dosud vřelo a veškerá žluč by se hned dostala mezi lidi a na titulní stránky. Izolacionističtí supové z Kongresu i médií se už slétali – a byli připraveni se na kořist vrhnout při prvním náznaku vládní slabosti.

	Toto byl tedy rozhodující faktor.

	Francie a Německo čekaly v záloze. Čekaly, až studenou válkou vyčerpaná Amerika opustí východní Evropu a předá ji do jejich něžného milosrdenství. Ale ať se Ross Huntington propadne do pekel, jestli jen tak odejde a bude přihlížet, jak se to děje. Ne bez pořádného boje. Tohle přece nebyla jen ostrá výměna štiplavých memorand mezi frakcemi soupeřícími o kontrolu nějakého vládního resortu. V gdaňské márnici ležela těla, která to potvrzovala. Podle všech známek, ať už pumu na palubu North Star položil kdokoli, de facto tím vyhlásil válku Spojeným státům.

	Stejný názor na situaci sdílel i prezident, což vysvětlovalo tuto narychlo svolanou krizovou schůzku v Camp Davidu.

	Huntington si prohlížel muže, shromážděné poblíž kamenného krbu v pokoji. Jako vždy stál nejblíže prezidentovi Harris Thurman zahalený do lahodně vonícího oblaku tabákového kouře, stoupajícího z jeho oblíbené dýmky. I tak byl jeho hubený obličej s patricijskými rysy napjatý. Protože byl ministrem zahraničí, procházela přes něj velká většina politické kanonády ohledně dodávek ropy. V kontrastu s ním vypadal Clinton Scofield, ministr energetiky, podstatně klidněji. Opíral se o stěnu a ruce měl pohodlně složeny na břiše. Vedle Scofielda stál ministr obrany John Lucier, který byl o několik centimetrů menší než všichni ostatní v místnosti. Za brýlemi s kostěnými obroučkami se blýskaly jeho inteligentní hnědé oči. Poslední člen skupiny, Walter Quinn, ředitel CIA, se usadil v křesle, jež si přitáhl těsně ke krbu. Čas od času si šéf CIA otřel z vysokého čela plešatějící hlavy pot, ale stejně zůstával sedět na místě. Quinn, jenž uvízl v trojúhelníku sedavého zaměstnání, pomalého metabolismu a vrozeného odporu k tělesným cvičením, měl tolik nadváhy, že se mu jistě mnohem lépe sedělo než stálo. S horkem se naučil žít poté, co strávil polovinu života utrpením v parných washingtonských létech.

	Všichni byli oblečeni neformálně a sportovně, do džínů, manšestráků, svetrů, loveckých vest bez rukávů a nezapnutých lyžařských větrovek. A všichni podporovali prezidentovo rozhodnutí pomoci republikám východní Evropy.

	Tisková kancelář Bílého domu novinářům tvrdila, že si do Camp Davidu vyjeli na celodenní lyžování na běžkách, ale na druhou stranu všichni věděli, že je to snůška keců. Když to nazývali výletem na běžky, umožnili těm vládním činitelům, které na hory nepozvali, aby si zachovali tvář. Ve skutečnosti chtěl prezident přehodnotit situaci v Evropě, aniž by znovu rozpoutal konflikt mezi členy, kteří ony tři republiky podpořit chtěli, a těmi, kteří je už dávno ignorovali.

	Huntington si přesedl blíž ke krbu a dál od okna. Napadlo jej, že nesmí své vyčerpané hlavě poskytnout další příležitost, aby zase začala myslet na hlouposti. Přijel sem proto, aby prozkoumal politické možnosti, ne aby hleděl na padající sníh. Už nad tím seděli hodiny.

	Scofield mu u krbu udělal místo, aniž by přestal hovořit. „Já říkám, pane prezidente, že pokud nepodnikneme nějaké hodně dramatické kroky sakra hodně rychle, zhroutí se nám celá ta gdaňská operace navždycky. Skončí.“

	„Problémy s pojištěním?“

	„Samozřejmě.“ Ministr energetiky si prohrábl nepoddajné rusé vlasy. „Za poslední dva dny zvýšili Lloyd i ostatní námořní pojišťovny sazby baltským tankerům o tři sta nebo čtyři sta procent. To zvedá náklady vysoko nad hranici, kdy si to můžou dovolit Poláci a taky vysoko nad náš rozpočet.“

	Zamračil se. „Plus ještě nám pořád telefonují všechny přepravní a ropné společnosti, které se nám podařilo do celé věci zatáhnout. Chtějí vycouvat. Teď, ne později. Nikdo nechce, aby se mu stalo to, co North Star.“

	„Do prdele.“ Prezident si mnul bradu a usilovně přemýšlel. „Jak to tam vypadá se zásobami?“

	„Pořád nejsou dobré.“ Scofield se tvářil trpce. „I když jsme na tom pracovali nonstop, stejně jsme jim nebyli schopni dopravit dost ropy a plynu. Mí lidé mi říkají, že všechny tři země mají zásoby jenom asi na deset dní. Možná míň, jestli bude počasí pořád tak špatné.“

	Kriste pane! Huntington cítil, jak mu vysychá v ústech. Poláci, Češi a Slováci už předtím zavedli téměř nepředstavitelné úsporné programy. Nikdo se soukromým automobilem nesehnal benzin, aby s ním mohl jezdit. Všechna města měla pevně stanovenou večerku, aby se ušetřila energie. Desítky továren pracovaly jen sporadicky a desítky tisíc kvalifikovaných dělníků neměly práci. Občané všech tří zmiňovaných zemí už předtím prožívali životy, které byly čím dál temnější, chmurnější, trudnomyslnější a chladnější. Pochyboval, že by jejich vlády dokázaly přežít delší dobu, kdyby se věci ještě zhoršily.

	Věděl, že stejné přesvědčení sdílejí i Scofield, Thurman a ostatní. Viděl jim to na očích.

	Prezident hleděl do ohně a zřejmě prováděl stejně depresivní propočty. Podle svěšených ramen a přepadlého, ustaraného výrazu bylo na okamžik možno odhadnout jeho pravý věk. Když ale znovu zvedl hlavu, viděli jeho pomocníci jen stejně pevný a mladický výraz, jaký byli zvyklí vídat na veřejnosti. „Dobrá, pánové. Snažili jsme se pomoci našim přátelům z obklíčení, ale někdo nám při tom podrazil nohy. Otázka tedy zní, co s tím můžeme dělat?“

	„Vzdát to asi není možnost?“ zeptal se Scofield tichým hlasem.

	„Ne.“

	Ministr energetiky spokojeně pokýval hlavou. „No, tak v tom případě se s tím podrazem musíme nějak vyrovnat, pane prezidente. Vyrovnat a zabránit dalším.“ Narovnal se. „Za prvé musíme zachovat tok ropy a plynu. Na to ale musíme lodě pojistit sami, a to tak, že se pojistíme proti všem možným ztrátám.“

	„A kde na to vezmeme peníze?“ Harris Thurman se nesnažil svůj skepticismus nijak skrývat. „Dobrý Bože, člověče, slyšel jsem, že celkový účet za výbuch North Star se po zaplacení všech právníků vyšplhá až k miliardě dolarů. A co když se stane další katastrofa takového rozsahu? Tolik peněz navíc odnikud nevyhrabeme – ne bez toho, že bychom s tím šli do Kongresu.“

	„Přesně tak.“ Scofield se malinko pousmál. „Proto se musíme pojistit tak, aby žádné další takzvané katastrofy nebyly.“

	Pohlédl na menšího muže vedle sebe. „A proto v tomto okamžiku nastupuje námořnictvo, že Johne?“

	Ministr obrany předstoupil do světla mihotavých plamenů v krbu. „Přesně.“ Otočil se k prezidentovi. „Mluvil jsem s velitelem námořních operací, pane. Během týdne bychom mohli mít na místě doprovodnou skupinu. Možná dřív, jestli se k nám připojí Britové. Nasadíme kolem každého tankeru takové množství lodí a průzkumných letadel, abychom si mohli být jistí, že dopluje vcelku.“

	„Bojovou skupinu s letadlovou lodí?“

	„To nebude nutné, pane prezidente. Letadlová loď operující v Severním moři by určitě byla užitečná, ale většinu té práce stejně musí obstarat menší lodě – fregaty a torpédoborce. A v Baltu je na něco většího stejně moc těsno.“ Lucier si upravil brýle na nose. „A myslím si, že by bylo moudré kolem přístavu rozmístit také několik baterií raket Patriot a Hawk.“

	Rty ministra obrany se na okamžik sevřely v kratičkém a skoro neznatelném úsměvu. „Jenom pro případ, že by se nějaký maniakální potížista rozhodl kroužit nad Gdaňskem v cessně plné bomb.“

	„To dává smysl.“ Prezident chvilku stál nehnutě s rukama v kapsách. Pak přikývl. „Okay, Johne. Dopracujte ten plán a buďte připraven mi jej ukázat. Zítra ráno, jestli to bude možné.“

	„Pane, ale o tomhle neuvažujete vážně, že ne?“ Harris Thurman hovořil velice rozrušeně. „Když nasadíte americké ozbrojené síly do nebezpečné oblasti kvůli cizí ropě, máte prakticky zaručeno, že Kongres vyprskne jako římská svíce. Pendleton a ostatní vás ukřižují za to, že riskujete americké životy v zahraničí.“

	Prezident provedl čelem vzad, aby ministru zahraničí viděl do očí. „Můžou to zkusit, Harrisi. Ale vrchní velitel jsem já. A já jsem ten, koho lid zvolil, aby řídil životně důležité zájmy Spojených států. Ne Pendletona nebo lídra senátní většiny. Kruci fix, jestli se lidem nelíbí, jak tuhle práci dělám, tak mě přece můžou při příštích volbách odstavit od válu. Je to jasné?“

	„Samozřejmě, pane prezidente.“ Thurman ucouvl a zkusil něco jiného. „Ale stejně si myslím, že bychom nemuseli být tolik aktivní. Všechna ta ochrana proti teroristům nebo commandos nemusí být nezbytně nutná. Jak víme že to, co se stalo na North Star, nebyla jenom obyčejná nehoda?“

	„Protože neexistuje skoro žádný způsob, jak by se taková nehoda mohla stát,“ vložil se do debaty znovu Scofield. „Experti z ministerstva energetiky a plynárenského průmyslu prošli všechny podrobnosti, které se jim dostaly do rukou. Třeba, jaké bylo tu noc počasí. Polohu lodi. Zkušenosti posádky. Záznamy o údržbě. Celkový stav tanků a všechny ty věci kolem toho. A nikdo z nich nedokázal dát dohromady scénář, který by způsobil takový výbuch. Ne bez nějakých varovných signálů.“

	Prezident se obrátil na Huntingtona. „Vy jste tam byl, Rossi. Jsou Poláci pořád přesvědčení, že šlo o případ záměrné sabotáže?“

	„Jsou,“ přikývl Huntington. „Pořád se snaží najít nějaké důkazy, které by jim podezření potvrdily. Jejich policie a lidi od vojenské rozvědky vyslýchají všechny, kdo mohli v blízkosti kotviště vidět něco podezřelého.“ Zamračil se. „Ale zatím na nic nepřišli.“

	„To mě nepřekvapuje,“ promluvil najednou Walter Quinn. „Ani si nemyslím, že by něco najít mohli.“

	„Jak to?“

	„Čekání na to, až by byl tanker zakotvený u polských břehů, by bylo příliš riskantní. Kdokoli, koho by přistihli, že se jen tak poflakuje kolem kotviště, by prožil zatraceně krušné chvíle, než by vysvětlil, co tam dělal.“ Ředitel CIA zakroutil hlavou. „Profesionálové neradi pracují bez nějaké bezpečnostní sítě. Takže si vybrali rušnější místo, kudy proplouvá víc lodí všech možných typů. Někde, kde se můžou nenápadně přiblížit, aniž by si jich někdo všiml, ale zase dost daleko, aby mohli rychle zmizet, kdyby se něco zvrtlo.“

	Quinn si znovu otřel čelo a přeci jen si křeslo o stopu nebo možná o kousek víc od ohně odsunul. „Proto jsme si skoro jistí, že kdokoli North Star sabotoval, udělal to dlouho předtím, než doplula do Gdaňsku. Možná, ještě když nakládala ve Stavangeru. Možná, někdy během tranzitu u Skagerraku nebo Kattegatu.“

	Pokrčil rameny. „Problém je v tom, že prostě musíme zahrnout všechny eventuality. Poslal jsem do oblasti své lidi, stejně jako to udělali Britové a Norové. I tak to je, jako byste hledali jehlu nejen v kupce sena, ale hlavně neviditelnou jehlu.“

	Prezident, Thurman i ostatní souhlasně kývali hlavami. Dokud nebudou mít nějaký fyzický důkaz o typu výbušniny nebo alespoň o jejím umístění na palubě, mají před sebou Quinnovi lidé herkulovský úkol. Nevěděli, nemají-li hledat nějakého podplaceného dělníka z doků, pošahaného vousatého člena Greenpeace na nějaké výletní plachetnici, anebo třeba perfektně vycvičené komando, které tam připlulo v miniponorce.

	Huntington najednou ožil, protože si vzpomněl, co viděl a slyšel v polském přístavu. Zvedl ruku, aby ředitele CIA přerušil. „Počkejte, Walte. Je možné, že ta mina nebo bomba nebo co to bylo, byla nastavená, aby vybuchla v nějakou konkrétní dobu?“

	Quinn přikývl. „Asi ano. Dálkově řízená detonace by byla riziková – hlavně proto, že by signál musel projít vodou nebo kovovým trupem. Těmito materiály neprocházejí rádiové vlny nijak snadno. Za těchto podmínek by bylo nejlepší metodou použití nějakého časovače.“

	„A to je důvod, proč přesně víme, že výbušniny tam dopravil někdo potom, kdy North Star doplula do Gdaňsku.“ Huntington se rozhlédl po místnosti. „Tanker totiž nevyložil zboží podle plánu. To teď všichni víme. Ale kdo to mohl vědět předtím, než tam doplul?“

	Sám si na tu otázku odpověděl: „Nikdo. Když loď do Gdaňsku doplula, přístav přijímal naprosto nepřehledně. Některé tankery vplouvaly a odplouvaly v podstatě podle plánu, jiné musely čekat celé dny.“

	Quinn se tvářil zmateně. „Netuším, co tím chcete říct…“

	„Zamyslete se nad tím.“ Huntington cítil, jak v něm stoupá vzrušení. Byl to stejný pocit, jako když našel řešení nějakého vleklého výrobního problému, nebo když měl v pokeru vítězný list. „Kdyby tu výbušninu někdo namontoval dřív, vybuchla by, dokud by byla North Star v přístavu, zakotvená uprostřed Gdaňsku, namísto několik mil od pobřeží.“

	Scofield to pochopil první. „Samozřejmě. Ani ti bastardi z Berlína nebo Paříže by nezničili celé město jenom proto, aby Poláky odřízli od přísunu ropy.“

	Prezident přesunul pohled na ředitele CIA. „Tak si myslím, že se ta vaše neviditelná jehla právě zviditelnila, Walte. A že Poláci hledají na správném místě.“

	„Zdá se, že ano, pane prezidente,“ odpověděl Quinn odměřeným hlasem, jak jej viditelně dorazilo, že ho trumfnul amatér. Huntington měl pocit, že nejbližší Quinnovi poradci dostanou po jeho návratu do Langley pořádně vyhubováno.

	Naštěstí pro ředitele CIA se zdálo, že se prezident víc zajímá o další kroky, než o hledání, kde se v minulosti stala chyba. „Okay, Walte. Chci podrobné zprávy od všech zpravodajských organizací a zařízení, které máme, a to z oblasti kolem Gdaňsku. Satelitní fotografie. Elektronický průzkum. Všecko. A vaši lidé v terénu, ti ať se spojí s Poláky, aby se zkoordinovali. Někde musí být nějaký důkaz, který ty zatracené Němce a Francouze spojí s tím, co se stalo. A já ho chci. Pochopil?“

	„Ano, pane.“

	„Dobrá.“ Prezident odešel k oknu a zůstal u něj stát, hledě na pohasínající odpoledne. „A potom, až Pendleton nebo někdo z těch ostatních hajzlíků v Kongresu začne vyskakovat kvůli podpoře Polska, budeme připraveni palbu opětovat.“

	„To by mohlo být velice riskantní, pane prezidente,“ varoval Thurman. „Když řekneme Američanům, že francouzští nebo němečtí agenti zavraždili posádku North Star, mohlo by to rozpoutat nechutnou vlnu veřejné nenávisti – takovou, jaká se může vymknout kontrole.“

	„Takže myslíte, že bychom se prostě měli dívat jinam?“

	Thurman se odmlčel, aby si mohl znovu zapálit dýmku, a pak zvolna přikývl. „Jsou tu některé precedenty.“

	Huntington věděl, že je to pravda. Během studené války sestřelili Sověti několik amerických průzkumných letadel – některé nad Japonským mořem, další blíže k ruskému pobřeží. Izraelské stíhačky zase během Šestidenní války v roce 1967 změnily americkou špionážní loď Liberty v hořící a vybombardovaný vrak. Ve všech případech se Spojené státy rozhodly neprovádět přímé odvetné akce, ani nic veřejnosti nesdělovat ihned. V té době si nikdo u moci nepřál vyprovokovat krizi nebo ještě více eskalovat existující napětí.

	„A stejně, kdybychom tu informaci nějak tiše a neoficiálně doručili do Paříže, tak by…“

	Prezident se otočil. Chladný až pochmurný výraz v jeho obličeji zastavil Thurmana v půli věty. „Napřed získáme ty důkazy, pane ministře. A pak se rozhodneme, co s nimi budeme dělat.“

	Otočil se zase k oknu. V celém Camp Davidu se rozsvěcela světla, jak den ustupoval další dlouhé zimní noci.

	25. ÚNORA – RADA NÁRODŮ, PALAIS DE L’EUROPE, ŠTRASBURK, FRANCIE

	Nicolas Desaix stál poblíž vstupu do debatního sálu staré budovy Evropského parlamentu a sledoval, jak se vládní představitelé z poloviny kontinentu navzájem druží, když je každý z nich obklopen eskortou asistentů a překladatelů. Obrovský sál se změnil v jednolité moře šedi – šedé obleky, šedé vlasy a zasmušilé šedivé obličeje.

	Spíš jako sněm opic v legračních oblečcích, pomyslel si hořce.

	Vidina několika příštích dní, strávených s těmito balíky z desítek různých zemí, byla cokoli jiného, jen ne příjemná. Ale nakonec to byla cena, již musí zaplatit, aby se jeho sny o Evropě, sjednocené pod francouzsko-německou vládou, staly skutečností. Tato konference byla nezbytnou formalitou. Ty maličké zemičky musejí dostat šanci breptat a vypouštět dým a dělat povyk, než nakonec podepíší dohody, připravené jejich mocnými patrony. Mezinárodní diplomacie byla záležitostí spíše formy než podstaty.

	Staniž se tedy.

	Desaix nasadil příjemný úsměv, vhodný pro tuto příležitost, a vydal se na procházku davem, při níž si vyměňoval přátelská slůvka s těmi, jež znal, a zdvořile kýval hlavou na ty, jež neznal. Byla to vyčerpávající šaráda. Jeden za druhým k němu přistupovali delegáti z Rakouska, Belgie, Chorvatska a Maďarska a každý z nich čekal na nějaký zvláštní náznak francouzské přízně. A každý z nich odcházel okouzlen jeho šarmem a s úplně prázdnýma rukama. Těsně za nimi následovali jejich srbští, rumunští a bulharští sousedé, jimž se dostalo stejné zdvořilé pozornosti.

	Kráčel dál a zvláštní zřetel věnoval několika neutrálním pozorovatelům, kteří se konference účastnili. Rusko, Ukrajina a Dánsko byly zeměmi, které se těšily jeho všímavosti. Když se mu podaří je do vznikající Evropské konfederace přivést, tak se podstatně zvětší a získá i větší moc. Nová aliance se pak v jednotném šiku potáhne od Atlantiku až k Uralu a snad ještě dál.

	Nebo skoro jednotném, musel se opravit.

	Ve Štrasburku stále ještě nebyli zástupci z Varšavy, Prahy nebo Bratislavy. Desaix nad tím rozladěně přemýšlel, zatímco si s jedním Rusem vyměňovali nicneříkající zdvořilosti. Ti Východoevropané se ukázali jako mnohem vzpurnější, než by si pomyslel, že je možné. Co ještě bude muset udělat, aby je přinutil k poslušnosti? „Pane ministře!“

	Desaix se ohlédl za hlasem a zamračil se, když poznal jednoho ze svých sekretářů. Odešel za ním do jednoho tiššího kouta. „Co je, Giraulte?“

	Mladší muž mu předal nějaké papíry. „Američané, pane ministře. A Britové. Budou dál dodávat ropu a plyn do Gdaňsku. A pošlou tam válečné lodě, aby doprovázely jejich tankery!“ To Desaixe omráčilo. „Cože?

	To není možné!“

	„Americký ministr obrany to prohlášení vydal asi před hodinou.“ Girault ukázal na hromádku sešitých papírů, které jeho nadřízený stále svíral v ruce. „Nazval to Operace bezpečný průjezd.“

	Ministr zahraničí zprávu rychle prolistoval a když si uvědomil, že sekretář má pravdu, ztuhla mu čelist. Proti všem očekáváním se Američané a jejich britští vlezdoprdelkové rozhodli neupustit od pokusů o zrušení ruského ropného embarga. Když už nic, alespoň zvyšovali sázky. Vyslání vojenské síly do Baltského moře znamenalo, že obě anglicky mluvící země mají v plánu se do vnitřních záležitostí Evropy míchat dál.

	To znamenalo problémy. Problémy proto, že Poláci, Češi a Slováci teď budou jeho poslední diplomatické návrhy odmítat ještě více. A také proto, že posílená americko-britská přítomnost může jen podpořit ty nezodpovědné elementy, které už francouzsko-německému vlivu v Evropě odolávaly.

	Schoval papíry do kapsy a chytil Giraulta za paži. „Najděte kancléře Schraedera a přiveďte ho sem. Okamžitě. Řekněte mu, že musíme probrat důležité záležitosti. V soukromí.“

	Mladší muž přikývl a odspěchal do rotujícího davu.

	Desaix sledoval jak mizí a pak se na podpatku otočil. Už přemýšlel nad možnostmi, jak tuto nesnesitelnou konferenci urychlit. Američané a Britové s trochou štěstí už brzy uvidí, jak jejich chatrný námořní podnik zastiňuje síla nově sjednocené Evropy.

	26. ÚNORA – NÁRODNÍ FOTO-INTERPRETAČNÍ CENTRUM, BUDOVA 213, DOK VÁLEČNÉHO NÁMOŘNICTVA

	Národní foto-interpretační centrum obývalo malou a nenápadnou kancelářskou budovu ukrytou hluboko v docích válečného námořnictva. Spravovala ji CIA pro ostatní americké zpravodajské služby, a několik tisíc specialistů NFIC zde bylo odpovědno za analýzu fotografií získaných z amerických špionážních satelitů. Už od dob Johna F. Kennedyho se každý americký prezident během krize spoléhal na jejich dovednosti a zkušenosti.

	Současný prezident nebyl žádnou výjimkou.

	Bill Reily byl samostatným fotoanalytikem zařazeným do sekce severní Evropy. Celá léta strávil analýzou satelitních snímků, které zachycovaly hlavní námořní základny, letiště a vojenská zařízení bývalé Varšavské smlouvy od Baltu až po poloostrov Kola. Pracoval tam už tolik let, že často žertem říkával, jak by se daleko snáz dostal do Murmansku, než by se zorientoval v okolí rodného města – alespoň z výšky dvou tisíc mil.

	Spolupracovníci mu přezdívali KH Skřítek. Měřil totiž jen o palec víc než pět stop a jeho košile s krátkými rukávy, široké kravaty a modré či hnědé kalhoty i ve svátečních dnech vypadaly, jako by v nich spával. Překvapivě hluboký skřípavý hlas a chumáče bílých vlasů, které mu trčely i navzdory nesčetným pokusům o učesání, jeho přezdívku jen posilovaly.

	Nyní se za svým stolem skláněl nad širokoúhlým monitorem počítače a studoval fotografie pořízené předtím nad Gdaňskem. Tyto fotografie, uložené na velkokapacitních discích CD-ROM, pocházely ze satelitu KH-11, odkud byly vyžádány, když po explozi North Star přelétával nad oblastí. Jejich ukládání do počítače šetřilo čas i peníze. Také se lépe zvětšovaly a zase vracely do původního formátu.

	Obrázky, které si Reilly prohlížel, byly vlastně termálními infračervenými fotografiemi – byly pořízeny díky teplu, které vyzařovalo z různých předmětů a povrchů. Termální fotografie byla novinkou teprve nedávno instalovanou do satelitů KH-11, aby bylo možno provádět i noční sledovací mise. Podle Skřítkova mínění to bylo zpožděné zavádění dávno potřebné funkce. Jemu se totiž nezdálo, že by padouši někdy pracovali za denního světla.

	„No, nazdar.“ Pravá ruka najednou přestala pohybovat myší, s níž projížděl mezi jednotlivými sériemi fotografií. Jednou už je procházel hned potom, kdy byly pořízeny a staženy sítí MILSTAR do řídícího střediska ve Fort Belvoir ve Virginii, a poté nataženy do jeho počítače. Fotoanalytici se ale už v první lekci učí, že člověk většinou vidí to, co vidět chce. A on ty snímky poprvé studoval proto, aby měl přehled o rozsahu a velikosti katastrofy, nikoli aby pátral po příčinách.

	Ale ani tehdy nedokázal najít skoro nic zajímavého. Obrovské „vyzařování“ tepla způsobené žárem na potápějících se tankerech zamlžilo velké množství detailů.

	Tyto obrázky ale byly jiné. Tyto byly rozebrány, zdigitalizovány a pixel po pixelu „vyčištěny“ za účelem získání jasnějšího a ostřejšího obrazu. Důležitější bylo, že tentokrát věděl, co má hledat. Cokoli nepatřičného. Cokoli, co by se mu zdálo, jako že do záchytné zóny u gdaňského přístavu nepatří.

	A přesně to teď našel.

	Reilly kolem toho objektu na obrazovce nakreslil myší zubatý kruh. O několik sekund později se zaměstnancům NFIC dostalo vzácné a překvapivé podívané – jak KH Skřítek uhání chodbou do kanceláře svého nadřízeného, obut jen v ponožkách.

	2. BŘEZNA – AMERICKÉ VELVYSLANECTVÍ, BERLÍN

	„Co že to po mně chcete?“ Stuart Vance hleděl na skicu policejního kreslíře, kterou mu právě podali. Bylo na ní z několika úhlů nakresleno něco, co připomínalo malý a chátrající rybářský trauler.

	Jeho nadřízený, staniční šéf CIA v Berlíně, to řekl ještě jednou a pomaleji.

	„Chci, abyste šel hledat tuhle loď.“

	„Ale proč?“ Když Vance uviděl, že nadřízený začíná rudnout, okamžitě otázku přeformuloval. „Chtěl jsem říct, proč konkrétně tuto loď?“

	„Protože si ředitel myslí, že existuje velká pravděpodobnost, že lidé na palubě tohoto trauleru vyhodili do vzduchu ten tanker s plynem, a pak zmizeli.“ Staniční šéf zvedl kopii skici. „A zřejmě se to ukázalo na satelitních fotkách hned po výbuchu.“

	Vance se kousl do horního rtu a pokrčil rameny, protože byl stále ještě zmatený. „Asi ještě pořád nechápu, co je na tom tak důležitýho. Co je tak překvapivýho na rybářským trauleru v Baltském moři? Tam jich musí být tisíce, co si plují sem a tam v Severním moři.“

	„Možná. Ale na tomhle je několik velice zajímavých věcí.“ Velitel berlínské stanice začal odpočítávat na prstech. „Za prvé, Gdaňská zátoka je na rybaření moc znečištěná. Zdá se, že bývalá komunistická vláda neutrácela moc peněz za čističky odpadních vod, a ti noví hoši na ně zase nemají peníze. Za druhé, tato loď byla spatřena pořádný kus od normální plavební dráhy. Hned u pobřeží, v opravdu mělké vodě. Což je pěkná blbost, když je člověk zákonů dbalým námořníkem na cestě kolem Gdaňsku. Ale je to docela chytrý, pokud se chceš vyhnout radarové detekci tím způsobem, že se ztratíš v normálním pobřežním chaosu.“

	Odmlčel se a zvedl třetí prst. „A za třetí? No, to třetí je v tomto případě asi náhoda. Poláci tvrdí, že nikdo, tedy doopravdy nikdo, ten trauler tu noc neviděl. Vplul tam se zhasnutými světly a potmě zase odplul pryč.

	Já sice nevím, co vás na právech na Yale učí, Vanci, ale mě učili, jak dát dohromady dvě a dvě tak, aby vyšly čtyři, a proto mi to připadá jako podezřelé chování.“

	Vance se začervenal. Staniční šéf studoval na Harvardu a dával to znát. „No, jo, jasný.“ Nato vysoký, světlovlasý zaměstnanec CIA bezmocně rozhodil rukama. „Ale tyhle fotky byly pořízený před deseti dny, takže ten trauler může být doslova kdekoli!“

	„Správně.“ Starší muž se nesympaticky zašklebil. „Což je přesně ten důvod, proč se tomu budou příští týden nebo tak nějak věnovat všichni služebně mladší agenti odsud až po Oslo.“

	Odešel k mapě, přišpendlené na zdi. „Vy, pane Vance, začínáte u Heringsdorfu.“ Poklepal na malou tečku u polských hranic. „A propracujete se na západ až ke Kielu.

	Chci po vás, abyste navštívil všechna města, kde mají aspoň jednu zrezavělou pramici. Promluvil si s místními. Zjistil, jestli si nějací cizí lidé takovou loď v poslední době nekoupili nebo nepronajali. A jestli ano, tak zkuste vyhrabat, co se dá, o tom kdo byli nebo co o sobě tvrdili, že jsou.“ Pak staniční šéf znovu ukázal zuby. „Technologie nás dovedla až sem, kamaráde. Teď je čas na obyčejnou, tvrdou a trpělivou práci nohou. V tomto případě ale při chůzi.“

	Bezvadný, pomyslel si Vance zbědované. Nastoupil jsem do CIA jenom proto, abych se šel podívat na několik smradlavých německých rybářských vesnic. Složil si obrázek napůl a odešel, zatímco v duchu soptil nad úkolem, který jistě bude zdlouhavý, náročný a bezvýsledný. Prošel kolem dalších mladších důstojníků čekajících venku, až jim staniční šéf předá zase jejich rozkazy.

	Jehňátka se vydala stopovat lvy.

	4. BŘEZNA – WASHINGTON POST

	ŠTRASBURK, FRANCIE – Na schůzce evropských ministerstev zahraničí došlo k ohromující události pro celý svět, když byla podepsána série dohod, které daly vzniknout nové, celokontinentální alianci – Evropské konfederaci. Smlouvy podepsané zástupci národních vlád se týkají zavedení společné měny, jednotné mnohonárodní armády, těsnějšího propojení jednotlivých národních policejních jednotek a právních systémů, stejně jako společné obchodní a zahraniční politiky.

	Francie a Německo jako první ohlásily plány na plnou integraci ozbrojených sil, zpravodajských služeb a policejních jednotek. Očekává se, že další země, které se připojí do konfederace, budou v následujících týdnech následovat…
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	Výhrůžná varování

	9. BŘEZNA – VELITELSTVÍ 19. BRIGÁDY PANZERGRENADIERŮ, AHLEN, NĚMECKO

	První nezaměnitelné signály nového evropského pořádku se už dostávaly i k německým ozbrojeným silám – současně s prudkou bouří.

	Studený a vlhký vítr si pohrával s uniformou podplukovníka Williho von Seelowa, který čekal poblíž heliportu velitelství. Brigádní štáb, malá skupina důstojníků a vyšších poddůstojníků, stál v pohovu kolem něj a jeho lidé si nesmírně tiše povídali, jako by měli strach, že je jejich vznešený návštěvník uslyší, ještě než dorazí.

	Von Seelow přešlápl a lehce se zamračil, když cítil, jak země pod nohama klouže.

	Nástupiště brigády, čtverec o délce strany několika stovek metrů, bylo stále ještě trochu bahnité od včerejšího deště. V bahně vyjezdila koleje obrněná pásová vozidla 19. praporu panzergrenadierů. Dvaačtyřicet BVP Marder bylo seřazeno podle čet a rot, vepředu stála dvě velitelská vozidla. Za BVP zase byly krásně vyrovnány samohybné 120mm minomety, náklaďáky a další „měkkýši“. Kolem svých vozidel se motalo pět stovek mužů praporu v zimní ústroji a s plnou bojovou výstrojí, a čekali stejně jako štáb.

	Na 191. byl von Seelow výjimečně pyšný. Po převelení z rozpuštěné východoněmecké armády v tomto praporu sloužil několik měsíců jako velitel roty. Jeho staří kamarádi dokázali zimní problémy přežít docela dobře. Přestože byli špatně placení, měli pod stav a mnozí spoluobčané je nenáviděli, celou zimu drželi pusu a krok. Samozřejmě, když strávili několik měsíců podporou vládních usnesení, poněkud při tom zapomněli na „původní“ bojové umění, ale zase byli nyní zocelení bojem. Byli u toho, když mnoho jejich kamarádů zemřelo a další byli zraněni. Stali se veterány.

	Rozhlédl se po důstojnících, kteří stáli kolem.

	„Jenom počkej a uvidíš, Willi. Francouz bude velet německým vojákům. Naprostá katastrofa.“ Podplukovník Otto Yorck zavrtěl hlavou. Byl o něco málo menší než von Seelow, a s vlasy odbarvenými na blond a světle modrýma očima připomínal spíše lyžařského instruktora než armádního důstojníka.

	Von Seelow se usmál. Jako velící důstojník 191. měl Yorck pověst upřímného člověka, který mluvil, i když by mnohdy bylo moudřejší zůstat zticha. Byl také jeho dobrým přítelem v hierarchii brigády a jedním z mála, jimž nevadil Williho východoněmecký původ.

	Ale v duchu samozřejmě Yorckovy pocity sdílel. Podle nově podepsaných Dodatků evropské konfederace byly francouzské a německé ozbrojené síly spojeny a splynuly do jediné mnohonárodní armády. Takže například do tohoto nového armádního sboru EurConu II bude patřit nejen 7. obrněná divize a 2. divize panzergrenadierů, ale také francouzská 5. obrněná.

	Tak těsná vojenská spolupráce mezi bývalými členy NATO nebyla ničím novým.

	Jako jeden příklad z mnoha můžeme použít francouzské a německé paradesantní cvičení Colibri čili Kolibřík pořádané od roku 1963. Jeden spojený francouzsko-německý armádní sbor už také existoval. Byl založen na počátku devadesátých let a symbolizoval „evropský“ přístup k řešení bezpečnostních záležitostí. Ale z vojenského hlediska tento sbor nikdy nebyl ničím víc než experimentální jednotkou.

	Ale to, co se dělo nyní, byl naprosto jiný a mnohem komplexnější proces. Obě země se snaží sloučit své vojenské velení, komunikace, rozvědku a logistické záležitosti do jednoho celku. To celé během několika málo měsíců. Sama o sobě byla velkou překážkou už třeba jen jazyková bariéra, existovaly ale i významné rozdíly v operačních postupech nebo v té nejzákladnější organizaci. Například, při plném stavu v době války mohla mít 7. obrněná divize více než tři stovky tanků Leopard 2, skoro dvě stovky BVP Marder a sedmnáct tisíc bojeschopných mužů. Její nejbližší francouzský protějšek, 5. obrněná, měla z tohoto stavu jen o něco více než polovinu.

	Nehledě na krkolomné tempo, snaha o sjednocení obou armád stejně pokračovala. Ze všech možných charakteristik by se dala popsat nejspíš jako kuriózní spojení. Většina míst ve vyšším velení spojených armád připadla francouzským důstojníkům, kteří byli v mnoha případech čerstvě povýšeni, aby svým místům tabulkově odpovídali. I nový II. sbor se dvěma německými divizemi měl nyní francouzského velitele.

	Ozývalo se hodně projevů nevole proti Schraederovi i ostatním německým představitelům. Mnozí konzervativní důstojníci si stěžovali, že byli prodáni vlastním vrchním velitelstvím. Nápad spojit se s Francouzi, sice partnery z poslední doby ale jinak dlouholetými nepřáteli, nedělal dobře ani Willimu. Zato Francouzi se evidentně velice líbilo, být velitelem.

	Willimu se sevřel žaludek. Jeho otec, plukovník Hans von Seelow, i dědeček, ten starý generál, se jistě obraceli v hrobech.

	Zapraskala vysílačka, již měl na opasku. „Vojín Neumann brigádě. Helikoptéry na dohled.“ Ještě když se díval na plukovníka Bremera a kýval hlavou, zněly po celém nástupišti výkřiky: „Stand auf!“

	Dosud tichý areál se probral k životu. Rachotila výstroj a boty dusaly do měkké, deštěm nasáklé hlíny, jak se panzergrenadieři řadili do těsné formace.

	Von Seelow zprávu potvrdil a pak i on zaujal své místo v řadě. Nad areálem zavládlo ticho. Někteří lidé se klepali. Pozdně zimní vítr dokáže i ostře kousat, když se člověk nesmí hýbat, aby se zahřál.

	Naštěstí nečekali dlouho. Jen několik okamžiků poté, kdy štáby brigády i praporu zaujaly pozice, objevila se na obzoru černá skvrna, jež se rychle změnila v burácející šedozelenou helikoptéru. Letěla nízko a pak zakroužila, než sklouzla k označenému místu přistání.

	I když stál se štábem brigády v diskrétní vzdálenosti, musel se Willi proti proudu vzduchu od motorů pumy zapřít.

	Transportní helikoptéra ztěžka dosedla na heliport a zvedla jemnou, chladnou a šedou mlhu. Utichající svist korespondoval se zpomalováním listů rotoru. Když se přestaly otáčet, otevřely se dveře pumy do strany a vystoupil général de corps d’armée Etienne Montagne.

	Ihned, když se jeho noha dotkla země, rozlehly se nad nástupištěm hlasité povely „Achtung!“ Von Seelow koutkem oka sledoval, jak celý 191. tuhne v pozoru.

	Sledoval nového velitele sboru. Montagne byl vysoký, takže se musel skrčit, aby z helikoptéry vystoupil. Na zemi se ale okamžitě napřímil a dál se nesl přepečlivě rovně až toporně. Ve věku těsně pod šedesátkou měl vlasy skoro všechny šedé, jen s několika hnědými prameny, které mu vyčuhovaly zpod služební kepi.

	Když generálovu charakteristickou pokrývku hlavy uviděl, zasáhl von Seelowa divný pocit. Francouzská kepi je v podstatě rovný válec s plochou střechou o výšce asi osmnácti centimetrů a s krátkým rovným štítkem. Montagne ji měl tmavě modrou, ověnčenou dvěma zlatými kruhy dubových lístků, se čtyřmi hodnostními hvězdami v ohrádce vepředu a rudým proužkem kolem dýnka. Stejnou v různých podobách nosili vojáci francouzské armády již sto let. Nic jiného typičtěji francouzského snad ani nemohlo být.

	Vystoupil ještě jeden důstojník, tentokrát ale ne tak vysoký a mnohem tmavší. Willi poznal generála Alfreda Wismara, Němce a dalšího tankistu. Wismar byl jmenován zástupcem velitele nového II. sboru a nezdálo se, že by jej to potěšilo. Za oběma nadřízenými kráčel generál Karl Leibnitz, velící důstojník 7. obrněné divize.

	Plukovník Bremer se narovnal a zasalutoval jim. Oba němečtí generálové se drželi o krok zpět, zatímco Montagne Bremerův pozdrav nadšeně opětoval.

	Pak si oba velitelé chvilku povídali, a jak si Willi všiml, docela obstojnou němčinou, než Bremer vysokého Francouze provedl podél řady důstojníků štábu brigády. Velitel sboru se s každým vřele pozdravil a při tom si dával záležet, aby jméno každého z nich vyslovil správně.

	Nyní přišla řada na něj. Francouz měl pevný stisk ruky a jeho tmavohnědé oči se zdály být stejně přátelské jako jeho chování. Možná to nakonec nebude taková katastrofa, pomyslel si von Seelow.

	Pak Montagne přikročil k rychlé a zběžné inspekci sto jednadevadesátého. Generál sebevědomě až skoro arogantně kráčel mezi řadami seřazeného pluku a náhodně se zastavoval, aby prohodil několik slov s důstojníky nebo aby si bedlivěji prohlédl vojáky či jejich výstroj.

	Von Seelowův první příznivý dojem začal mizet, když sledoval, jak si francouzský generál prohlíží zbraň jednoho panzergrenadiera. Útočná puška G3A3 byla starší, těžší a delší než puška MAS, užívaná francouzskou armádou. Všichni v Bundeswehru věděli, že je zastaralá, ale rozpočtové škrty z počátku devadesátých let zpomalily výrobu jejího nejnovějšího nástupce, pušky Heckler & Koch GII. Ale i tak byla G3 stále silnou a spolehlivou palnou zbraní a v rukou dobře vycvičených vojáků podávala perfektní výkony. Von Seelow měl tedy jen málo pochopení pro pohrdavý výraz v generálově obličeji, když pobledlému vojákovi štítivě pušku vracel. Nebo pro jeho pozdější komentář, že se mu některé obrněné transportéry Marder zdají „trochu dlouho používané“. Uvážíme-li, že srovnatelné francouzské OT, AMX-10P, byly skoro stejně staré, byla tato poznámka zbytečným popíchnutím.

	Když s inspekcí skončil, odpochodoval Montagne zpátky k malému vyvýšenému pódiu s mikrofonem, postavenému poblíž heliportu. Mračící se skupinka zamračených německých důstojníků jej následovala.

	„Zdravím vás, vojáci 19. brigády panzengrenadierů! Dnešek je významným historickým momentem, momentem slávy pro celou Evropu! Pro Francii! A pro Německo!“

	Von Seelow se neklidně zavrtěl. Generál sice hovořil němčinou s přízvukem, ale postoj, který slova vyjadřovala, byl zcela francouzský. Podle starých zvyků a formalit, které se zkazily během absurdního nacistického melodramatu, si Bundeswehr pěstoval záměrně rezervovanou profesionalitu.

	„Už se velice těším na nadcházející léta. Vy i ostatní muži této divize jste velkým příslibem do budoucna. A jsem si jistý, že díky tvrdému výcviku a trvalé oddanosti službě se všichni stanete vynikajícími vojáky – vojáky budoucnosti.“

	Ze svého místa za Francouzem si Willi nemohl mezi vojáky nevšimnout známek špatně skrývané rozmrzelosti. Sám to pociťoval stejně. S kým si ten generál myslí, že mluví? Tito lidé byli zkušení dobrovolníci, ne neopeření bažanti.

	„V následujících měsících začneme zavádět různá vylepšení vašich taktických doktrín. Nové myšlení je vždycky těžké, ale já vám slibuji, že výsledky těchto reforem budou jednomu každému z vás brzy jasné – dokonce i poslednímu vojínovi! A s těmito novými taktikami se také zvýší bojová efektivita a síla.“

	Není divu, že se Wismar tvářil nešťastně, myslel si Willi. Jsme učitelé, které chtějí něco naučit studenti. Jako by Francouzi mohli Němce něco naučit o tankové doktríně… Můj Bože, vždyť 7. obrněné divizi kdysi velel i sám Rommel!

	Nevyslovené von Seelowovo znepokojení vykrystalizovalo v čistý strach když slyšel, jak Montagne hřímá něco o světlé budoucnosti, která čeká na francouzsko-německé ozbrojené síly. Otto Yorck měl pravdu. Ten člověk byl katastrofou. Zlom nastal, když se francouzský generál rozhovořil o něčem, co nazýval „prostými administrativními záležitostmi“. Jeho projev, dosud zbytečně dramatický, se náhle změnil v řeč obyčejného úředníka.

	„Přirozeně, nová struktura vojska a nové obranné povinnosti si vyžadují nové dispozice. Konfederační Rada národů podle toho schválila přemístění některých jednotek. Včetně této. Až bude na začátku příštího měsíce náš sbor plně operativní, ujmeme se klíčových obranných povinností v oblasti Cottbusu.

	Abychom na to byli připraveni, vyšle do této zóny 7. obrněná divize příští týden předsunuté hlídky. Velitelské složky vaší divize budou přesunuty ve druhé polovině měsíce. Očekávám, že celý sbor bude na nových pozicích během šesti měsíců.“

	Willi stál jako přimražený. Přemístit tři divize na takovou dálku, až na druhou stranu Německa, za šest měsíců? Přejet s jednotkami na určené místo by rozhodně trvalo jen zlomek této doby, ale tady se hovořilo o permanentním přesunu. Bude potřeba sbalit, odeslat a zásobovacími oddíly zase na druhém konci vyložit a připravit například sklady munice, sklady pohonných hmot a zásoby náhradních dílů. Několik tisíc obrněných vozidel bude vyžadovat zvláštní údržbu. A skoro padesát tisíc vojáků s rodinami bude potřebovat kasárna a ubytování v onom východoněmeckém městě nebo jeho okolí. Nejhorší bylo, že si dobře pamatoval, v jakém jsou stavu tyhle budovy postavené Sověty. Byly špatné, už když byly postaveny, a v současné době musejí být téměř neobyvatelné. S vojáky je potřeba zacházet velice opatrně. Kdo to jenom…

	Najednou si von Seelow všiml, že Leibnitz i Bremer se tváří stejně ohromeně jako on. Bylo to snad naprosté překvapení pro všechny? Sledoval výraz ve Wismarově obličeji. Montagne to musel říci alespoň svému zástupci, ale německý generál se tvářil snad ještě nešťastněji.

	A hlavně, proč je vůbec přemisťovat? Jen samotný Bundeswehr měl v armádě tři sbory. Řídce rozmístěný I. sbor, mateřský útvar 7. obrněné divize, byl odpovědný za udržování pořádku nad větší částí středního a západního Německa. Ale nyní, ani ne týden po založení nové Evropské konfederace, už její vůdci plánovali nacpat skoro stejnou palebnou sílu do jediného úzkého prostoru u polských hranic.

	Von Seelow v televizi viděl nové zprávy o narůstajících nepokojích v Polsku, kde docházely zásoby ropy. Jenomže to stejně nebylo ospravedlnění pro tak masivní přesun vojsk. Poláci přeci nebyli žádnou vojenskou hrozbou. Neexistovaly také žádné náznaky, že by Rusové chtěli přestat s tím jejich kolotočem stanného práva a vojenských čistek.

	Zvolna kroutil hlavou. Ať se dělo cokoli, nevypadalo to dobře.

	13. BŘEZNA – OPERAČNÍ STŘEDISKO II. STÍHACÍHO PLUKU, VRATISLAV, POLSKO

	Nadporučík Tadeusz Wojcik si té změny všiml ihned, když z chladného a vlhkého rána vstoupil dovnitř. V operační budově pluku vládla atmosféra tichého zájmu a velkého soustředění.

	Dlouhá betonová budova byla nervovým centrem tří stíhacích eskader II. pluku. Nejen, že tam byly kanceláře, ale dole ve speciálně vyztuženém přízemí obsluhovali operátoři u vysílaček a radarů část polského vzdušného prostoru, který se táhl od České republiky na jihu k hranicím Německa na západě. Maskované bunkry a budovy velitelství, v nichž sídlil 3. národní sbor vzdušné obrany, byly na druhé straně letiště. Štábní důstojníci a vyšší velitelé 3. sboru zodpovědní za celé jihozápadní Polsko odsud řídili 11. stíhací pluk, několik dalších leteckých jednotek a pestrou směs protiletadlových jednotek – některé používaly americké protiletadlové střely, jiné byly stále ještě vybaveny starými sovětskými raketami SA-2 a SA-3.

	Za normálních okolností bývalo operační centrum příjemným a rušným místem. Dnes se všichni tvářili mrzutě. Tad zastavil prvního pilota, na kterého narazil, poručíka Stanislawa Gawlika. Hubený pilot s orlím nosem se tvářil ustaraně.

	„Stane, co se děje? Někdo měl nehodu?“ Nikdo tu neužíval slovo „havárie“, jako by vyhýbání se tomu slovu znamenalo vyhnutí se oné události i ve skutečnosti.

	Gawlik kroutil hlavou. „Ne, ale podívej se na zpravodajskou nástěnku. Další konfederační jednotky se přesouvají do východního Německa. Pozemní jednotky, letadla i děla. Francouzi a Němci tvrdí, že je to jenom v rámci rutinního ‚přemisťování‘.“

	Wojcik se skoro zasmál. „Jo, tohle! To je tak absurdní, až to bolí. Všechno to dělají, aby nám nahnali strach a my se podrobili.“

	Druhý poručík rozhodně zavrtěl hlavou. „Nikdy. Jenom se podívej, co udělali s Maďarskem, Rumunskem a ostatníma. Jsou to jenom ekonomické kolonie, kde domorodci pracují v cizinci vlastněných továrnách za mizerný plat. Loutkové vlády, tajná policie. A nás dusili Sověti dost dlouho na to, abysme si teď nechali po krku šlapat další okovanou botou.“ Když hovořil o Rusech, v očích mu zasvítil krutý výraz.

	Jak Gawlik pokračoval, zase se čím dál víc mračil. „Napřed to zatracený ropný embargo a teď ty přesuny vojsk. Je to, jako by se nás snažili sevřít ze všech stran. Vláda už protestovala, a prezident a ministerský předseda budou mít dnes večer projevy v televizi. Ale nevím, co dalšího bysme ještě mohli udělat. Myslíš, že dostaneme ještě nějakou pomoc od Američanů nebo od Britů? Neslyšel jsi něco?“

	Všichni totiž měli za to, že když se Tad narodil v Americe, nějakým způsobem „vidí“ do dění na Západě.

	Pokrčil rameny. „Nic novýho. Teda nic, o čem bych slyšel.“

	Tad si sám nebyl jistý, co by mohli oba vzdálení spojenci Polska udělat. Jejich tankery chráněné válečnými loděmi USN a Royal Navy už pumpovaly ropu a plyn na pobřeží, jak nejrychleji to šlo. Několik desítek zbraňových expertů a výcvikových týmů mělo také plné ruce práce s tím, jak Polákům pomoci se složitým přechodem od staromódní sovětské výzbroje a taktik. Ale protože na polském území nemohli být američtí vojáci přítomni jako pravidelné vojsko, mnoho dalších možností nezbývalo.

	Gawlik se na chvíli zatvářil zklamaně, ale hned se zase probral. „Podívej se na nástěnku, dneska letíš. Teda vlastně většina z nás dneska letí.“

	Starší muž se podíval na hodinky. „Já jdu nahoru za hodinu. Hodně štěstí.“ Poručík do toho banálního rčení vložil upřímný zájem.

	Nástěnka s rozdílením vše vysvětlovala. Celých čtyřiadvacet hodin létaly nad hranicí dvojice Eaglů F-15. Na mapě byly vyznačeny nové hlídkové zóny. Jedenáctý stíhací byl odpovědný za pokrytí dvousetkilometrového úseku hranice od města Kostryzn k jihozápadnímu cípu Polska.

	Tad si se zájmem všiml, že letová trasa hlídek vede těsně podél hranice, nikoli několik desítek kilometrů ve vnitrozemí, jak bývá v době míru zvykem. Při jakékoli zatáčce na západ by se dostali do německého vzdušného prostoru. Nedostatek prostoru pro manévrování naznačoval, že se jedná o takzvaný nácvik „plotu“, jehož účelem bylo sdělit těm francouzským a německým bastardům, že polské vzdušné síly jsou připraveny odrazit jakékoli narušení hranic.

	Wojcik se musel smát tomu, jak hrozně moc chce vlézt do kokpitu. Vzhledem k tomu, jak málo bylo peněz i paliva, mohl předtím létat jen jednou za dva nebo tři dny. Nyní létal přinejmenším jednou denně a německou hranici měl přímo před očima. Bylo to divné, ale věci se vyvíjely dobře, i když se vyvíjely špatně.

	Po obědě se sešel se svým wingmanem, poručíkem Sylwesterem Zawadzkým. Po rutinní lékařské prohlídce si oba vzali mapy a tabulky a pak rychle odešli do plukovní přípravny.

	V přípravně už bylo plno, protože kromě pilotů byl přítomen i celý sbor štábních důstojníků – lidé seděli na omlácených dřevěných židlích před zdí s mapou, nebo stáli podél ostatních stěn. Na jedné straně seděli plukovní operační, zpravodajští a meteorologičtí důstojníci a čekali, až na ně postupně přijde řada s krátkým brífinkem. Přítomen byl i malý velitel II. pluku s tvářemi cherubína, jenž stál se skupinkou pilotů právě se navrátivších z mise.

	Plukovník Kadlubowski je zahlédl už mezi dveřmi a zamával, aby k němu přišli. Vypadal unaveně a Zawadzki zašeptal, že plukovník sám už dnes ráno na dvě mise letěl.

	„Vy chlapi letíte jako další?“

	„Ano, pane.“

	Plukovník poplácal Tada po rameni a k Zawadzkému poznamenal: „Buďte tam nahoře opatrní, pánové. Na západní straně hranice je hodně aktivity. Nesmíte začít válku, ale,“ a najednou zpevnil hlas, „nesmíte jim dát ani centimetr našeho vzdušného prostoru.“

	„Ano, pane.“

	Plukovník pak poodstoupil a jeho místo zaujal operační důstojník II. pluku, vedle něhož se z každé strany postavili dva cizí lidé. Oba piloti eaglů se představili majorovi a kapitánovi: byl to pilot a druhý pilot „speciální elektronikou vybavené“ AN-26. Wojcik si všiml, že nemají na leteckých kombinézách jmenovky ani žádné označení jednotky. Oba muži se chovali docela přátelsky, ale z jejich jednoslabičných odpovědí brzy všichni pochopili: „Na nic se nás neptejte, protože vám na nic neodpovíme.“

	Bezejmenný major byl velitelem jejich mise a měl letět ve svém stroji. Oba eagly poletí s ním, aby zajistily, že je nikdo nebude obtěžovat.

	Operační důstojník jim sdělil přesné rádiové frekvence, volací znaky a další rutinní informace. Prostor jejich bojové hlídky dostal krycí označení Žlutá stanice, a oni byli Žlutý pět a šest. Vystřídají Žluté sedm a osm. Pokud budou chtít komunikovat s antonovem, tak ten se stal Černou letkou.

	Všechno, co jim zpravodajský důstojník řekl, bylo, že velice blízko hranic byla spatřena německá letadla. „Očekávejte, že vám budou věnovat pozornost.“

	Zdůraznil také, aby zkontrolovali správné nastavení IFF. Poláky ovládané baterie střel SAM Patriot a Hawk byly tou dobou rozmisťovány podél hranice tak rychle, jak je dokázali skládat z tahačů, a střely země-vzduch létají příliš rychle, aby pak měl člověk čas něco vysvětlovat.

	Tad a Zawadzki odešli společně s majorem a druhým pilotem z operační budovy a šli na stojánku, což byla jen krátká procházka. Antonov byl odstaven kousek od nich, takže se u něj oba piloti eaglů zastavili, aby si stařičký „autobus“ prohlédli.

	Dvoumotorové turbovrtulové dopravní letadlo mělo dlouhá a silná křídla a vysoký ocas; celé bylo natřeno odstíny olivově zelené a hnědé barvy. Běžně se do něj vešlo čtyřicet parašutistů nebo náklad do hmotnosti šesti tun, ale nákladový prostor tohoto stroje byl plný elektroniky a sedadel pro operátory. Jeho povrch zakrývaly dielektrické pláty podivných tvarů. Pod celou délkou trupu byla zavěšena dlouhá kovová „kánoe“, a i nos letadla vypadal trochu jinak. Některé šedé izolační „záplaty“ se zdály nové a Tad si myslel, že v některé z nedávných vojenských zásilek z Ameriky asi byly i elektronické součástky, které antonov přeměnily ve „špionážní“ letadlo.

	Jejich dva společníci se ke svému přísně tajnému letadlu vydali, aniž by řekli jediného slova. Tad s wingmanem se na sebe krátce zašklebili. Zbavit se zvyku trvalé mlčenlivosti musí být těžké. Oba piloti eaglů ke svým F-15 doklusali.

	Dojeli na začátek kilometr dlouhé startovací dráhy v závěsu za antonovem.

	Byl chladný a bouřlivý den, nízké mraky se převalovaly několik tisíc metrů nad zemí. Ranvej, která během nočních dešťů pořádně nasákla vodou, byla místy stále ještě vlhká. Na mokrém betonu zřetelně vystupovaly šestiúhelníkové vzory, které ukazovaly spojnice masivních bloků na ranveji, postavené v ruském stylu. Bloky tam byly proto, že pokud by byla ranvej poškozena nepřátelským útokem, každý zničený díl může být okamžitě odstraněn a nahrazen novým. Samozřejmě to bylo za cenu nekonečného drncání při startu a přistání.

	AN-26 se na ranveji zastavil a zabrzdil. Motory zvýšily chod a jejich plný výkon otřásal křídly. Po chvilce začal vibrovat i trup a pilot brzdy uvolnil. Letadlo se rozjelo, a jak je tah turbovrtulových motorů hnal vpřed, rychle nabíralo rychlost. Stoupat začalo asi v polovině rozjezdové dráhy.

	I když měly plný náklad střel a plné palivové nádrže, oba eagly potřebovaly kratší dráhu, než jejich větší a pomalejší společník. Jakmile se odlepil od země, začala letová rychlost Tadova letadla okamžitě stoupat.

	Pod sebou spatřil AN-26, jehož hnědozelená maskovací barva splývala s šedohnědým terénem pod ním. Letadlo se ploužilo polovinou běžné rychlosti svých mrštnějších společníků – rozhodně to nebylo více než 240 uzlů. Tad ubral plyn skoro na volnoběh, vysunul klapky na křídlech eaglu a snažil se i myslet pomalu.

	Let z Vratislavi na hranice trval asi dvacet minut. Wojcik se Zawadzkim nad průzkumným letadlem kličkovali a kroužili a snažili se vzájemně se neztratit z dohledu.

	Tad se snažil roztřídit informace, které se mu hromadily na displeji v kokpitu. Momentálně měl RWR naladěn tak, aby ukazoval jen palebné kontroly a zbraňové radary, což jsou pro letící stíhačku hrozby s nejvyšší prioritou. Bylo jich tam ale tolik, že si byl jistý, že některé musejí pocházet od jeho letících kolegů. Ale kdepak! Podle všech postupně se objevujících znamének pro jejich směr a identifikaci poznal, že to jsou samé nepřátelské radary.

	Kriste, říkal si, tento sektor prosvěcuje tolik radarů, že bych klidně mohl vystoupit a chodit po rádiových vlnách pěšky. Bezvadné. Takže Němci musejí přesně vědět, kde se Zawadzkým jsou.

	Porušil klid ve vysílačce. „Žlutá hlídko, tady Žlutý pět.“

	„Rozumím, čekáme na vás na padesátém kilometru, jedna dvě pět.“ Tad poznal hlas poručíka Gawlika. Oba dosud hlídkující eagly byly třicet mil na severozápad.

	Bylo na čase zapnout vlastní radar. Zatímco se stáčel k oběma letadlům čelem, tlačítkem volby radaru jej přepnul z polohy vypnuto na vzduch. Obrazovka okamžitě zablikala a ukázala mu dvě malé tečky se symboly, odpovídajícími přátelským IFF. Když se AGP-70 zaměřil na nejbližšího přítele, objevil se mu na displeji HUD malý čtvereček s údaji o jeho pozici na obloze před ním, i když letadlo bylo ještě příliš daleko, než aby je mohl sledovat pouhým okem. Přímka, uzavírající čtvereček, ukazovala Tadovi správný směr k cíli a čísla na radarové obrazovce zase sdělovala údaje o kurzu, rychlosti, výšce a rychlosti přibližování druhé F-15. Tato data se jinak využívala k co nejlepšímu zaměření a sestřelu nepřátelských letadel, ale s jejich pomocí se stalo střídání bojových hlídek skoro dětskou hrou.

	Když krátce pohlédl na obrazovku radaru, mohl znovu zkontrolovat displej RWR. Nyní viděl ještě více radarů. Zatím jej ale jen sledovaly. Žádný radar jej nezaměřil a hrozivý alarm, upozorňující na odpálení střely, nesvítil a byl zticha.

	Tad při stoupání proletěl roztrhanou nízkou oblačností a ocitl se na jasné, sluncem zalité obloze. „Žlutý sedm, blížím se k tvé pozici.“

	Vzdálenost se zmenšila na šest kilometrů, než uprostřed zaměřovacího čtverce na HUD spatřil šedivou tečku. F-15 je velké letadlo. Menší stíhačka, například Fulcrum, by musela přiletět ještě blíž. Tad ale i tak ten čtvereček potřeboval, aby věděl, kam se má dívat. Prvním pohledem si stejně nebyl jistý, takže pokračoval standardním postupem: podíval se na přístroje, HUD, úplně vlevo, vykroutil si krk, aby zkontroloval situaci vzadu a nakonec ještě otočil hlavu co nejvíc doprava.

	Při druhém kole rozeznal charakteristickou dvouocasou siluetu. „Souhlasí,“ ohlásil do vysílačky. Kontakt je na dohled.

	Žlutý sedm, letadlo poručíka Gawlika, před ním odlétalo na sever a uhánělo rychlostí kolem 250 uzlů. Žlutý osm, to byl Gawlikův wingman, letěl kousek vpravo a pod ním.

	Když doletěl k oběma hlídkujícím F-15, Wojcik něžně ubral plyn a sklonil nos eaglu dolů. „Žlutý pět na pozici.“

	Oba eagly před ním se rychle otočily a na půl sekundy místo pohledu zezadu nabídly boční záběr, než přeletěly doprava a pod nimi zamířily na východ.

	AN-26, který letěl za Tadem, stále ještě neodvysílal žádnou zprávu, ale ani to nebylo zapotřebí. Prostě jen zaujal pozici v nejvyšší výšce, jež vyhovovala turbovrtulovým motorům, což bylo kolem osmi tisíc metrů. Až poletí paralelně s hranicí, zůstane antonov uprostřed křižujících se drah eaglů, jen poletí trochu níž.

	To letadlo přiletělo sledovat radarové, rádiové a dokonce i mikrovlnné přenosy a signály. Až je zpravodajští specialisté na palubě zanalyzují, budou moci identifikovat typy radarů, jejich lokace a výkon. Dobrý operátor by dokázal poznat i to, kdy ten který radar dostal nové signály. A zachycení radarových a mikrovlnných přenosů zase pomůže určit polohu pozemních i leteckých jednotek Konfederace, které postupovaly blíže k hranici.

	Z této výšky se zdálo, že je řeka Nisa přímo pod ním, ale dokud bude často kontrolovat navigační displej před sebou, zůstane na své straně hranice.

	Krajina byla na obou stranách řeky stejná. Přes rozptýlenou šedou oblačnost viděl, jak plochý a rovný terén dole občas zbrázdí izolované skvrny lesů. Byla to zemědělská oblast. Mezi splývajícími různobarevnými skvrnami zelené, hnědé a žluté barvy bylo z této výšky možno snadno rozeznat jen hlavní dálnice a větší města.

	Trvalo asi pětačtyřicet minut, než na stanovené trase proletěli celý okruh a vrátili se na místo startu. Už po pouhých dvaceti minutách Tad věděl, že major a jeho posádka v AN-26 jsou velice zaměstnaní lidé. Jeho radarová obrazovka byla stále plná symbolů, které se objevovaly a zase mizely skoro náhodně. Pokud v tom měl být nějaký řád, jemu unikal.

	Odbočili a zamířili na jih. Pomalejší antonov stále ještě letěl na sever, asi dva kilometry pod nimi a tak třicet kilometrů jižně.

	Majorův hlas pak vytrhl Tada ze sledování horizontu. „Žlutá letko! Máme tu radar řízení palby, síla osm a zesiluje! Kurz dva osm nula.“

	Tad se podíval na radarovou obrazovku. Zrovna v jeho slepém místě, zatraceně!

	„Syle, široký oblouk, hned!“ Sám natočil nos letadla na západ. Radarový skener dokázal snímat jen do úhlu šedesáti stupňů z obou stran v přímém směru. Naštěstí si na svém výstražném přijímači všiml radaru, označeného UNK. To znamenalo, že charakteristika signálu se neshoduje s ničím z knihovny přijímače, která obsahovala známé vysílače.

	Takto blízko hranic měl Tad jen málo manévrovacího prostoru na západě. Musel se spolehnout, že mu pomůže Zawadzki, který teď letěl na východ, kde měl volné pole. Protože Tad letěl pomalu, mohl provést poměrně ostrou zatáčku, takže chtěl opsat plný kruh, neznámý cíl obletět a rozhodnout se, zda je nepřátelský nebo přátelský. V tu dobu by už jeho wingman měl být na pozici dostatečně vzadu, kdyby museli střílet.

	Hbitě pracoval rukama, aby snížil zaměřovací rozsah na radaru. Tenhle kamarádíček se najednou odněkud vynořil a měl dost silný signál na to, aby byl opravdu blízko. Nos jeho F-15 se stáčel doprava. Proč jenom toho ducha nezachytili, když letěli na sever?

	A je to. Signál by měl být v oblouku skeneru jeho radaru. Znovu zkontroloval obrazovku, ale zase neviděl nic. Počkal ještě na dva další záběry, ale obrazovka byla pořád čistá. Tak jo, pomyslel si Tad a změnil nastavení vzdálenosti. Pořád nic. Jako by jej chtěl ujistit, že ať je problém kdekoli, jeho radarem to není, ozval se ve vysílačce Zawadzki: „Negativní zaměření, Sedmičko.“

	Tad dvakrát klikl potvrzení, ale udělal to mechanicky a skoro ihned na to zapomněl.

	„Žlutá letko. Síla signálu je devět. Signál se mění na vyšší pulsní frekvenci.“ Majorův hlas zněl klidněji, ale jeho prvotní překvapení nahradil skutečný zájem. Nepřátelský radar změnil frekvenci na zaměřovací režim, což mohla být předehra k odpálení střely vzduch-vzduch.

	„Otáčí se na východ.“ Major se svým elektronickým zpravodajským letadlem letěl hlouběji v polském vnitrozemí, kde asi stejně jako oni klesal a snažil se zrychlit. Ale antonov je na manévrování příliš velký a pomalý. Ještě chvíli potrvá, než budou mimo nebezpečí.

	Tad dosud neříkal nic. Do prdele. Potřeboval od AN-26 pomoc. „Černý, tady Žlutý sedm. Jaká je elevace?“

	„Cíl lehce klesá, Sedmičko, a udržuje azimut dva sedm pět.“

	Tad své letadlo rychle převrátil na záda a prudce přitáhl knipl k sobě. Plynu ubral ještě víc a vysunul letové brzdy. Tento energii mrhající manévr mu byl zcela proti srsti, ale momentálně potřeboval rychle ztratit výšku.

	Sledoval, jak se ručička výškoměru otáčí do protisměru a současně se po očku díval na horizont i výstražný přijímač onoho tajemného signálu. Přesně věděl, kam se má dívat. Skoro přesně na západ. Osm tisíc metrů, sedm, šest… Od terénu pod ním se oddělil jediný šedý bod, který byl jasně viditelný, když se zvedl nad úroveň horizontu. Nyní byl ten duch o něco výše než F-15 a na jasné obloze byl lépe vidět. Během jediného okamžiku přerostl z tečky v pevný tvar, pak v proudovou stíhačku a náhle se stočil z přímého směru do zatáčky na jih, paralelně s jeho kurzem, a ukázal se Tadovi z boku.

	„Potvrzuji váš signál, Černý. Je to stíhačka.“ Tad musel přemáhat nutkání strhnout letadlo doleva a na ducha zaútočit. Instinkty, jež získal při dlouhém a tvrdém výcviku leteckého boje, se mu dostaly hluboko pod kůži. „Rozumím, Sedmičko, potvrzuji zaměření.“

	Tad dvakrát klikl přepínačem svého mikrofonu a celou dobu cizí letadlo sledoval. Nedokázal odhadnout, co je to za typ. Druhé letadlo bylo pořád ještě pět nebo šest kilometrů daleko.

	Jediné co viděl, bylo několik vertikálních ploutví a pak něco, co připomínalo křídlo delta, ale bez vodorovných ocasních ploch. Mohla to být nějaká upravená francouzská stíhačka Mirage, ale zatím ji nemohl určit nijak přesněji.

	Pravou rukou držel řízení a levačkou hmátl dolů, kde otevřel přihrádku s dalekohledem 7 x 35. Ten by mu byl v souboji nanic, ale když se jím díval na nějaké rovně a po přímce letící letadlo, poskytoval mu oči do dálky.

	Tad ještě jednou zkontroloval kurz a pozici, než zvedl dalekohled a prozkoumal sektor, v němž cizinec letěl. Rozeznal příď, zkosenou záď a pak už se soustředil na podivné letadlo jako celek.

	Cizí pilot poslušně udržoval stroj v rovném letu po přímce a blížil se k Tadovu eaglu. Čumák letadla byl velice špičatý, a za ním viděl vysoko na trupu několik menších výškovek, kterým se říká kachní ploutve hned za kabinou i pod ní. Namísto sacích otvorů v bocích, jako to mají francouzské mirage, byly tyto otvory menší a z poloviny skryté pod trupem.

	Této konfiguraci mohla odpovídat jen jediná stíhačka: Rafale. Tad si pro sebe tiše hvízdl. Nikdo jej na to při zpravodajském poučení nepřipravil.

	O rafale slyšel každý stíhací pilot, ale jen málokdo ji viděl. A on teď letěl bok po boku s jednou z nich, natřenou šedou barvou a pod křídly s něčím, co mu připomínalo ostré střely. Na trupu byla nakreslena trikolora, nikoli maltézský kříž, takže stroj patřil Francouzům. Tad byl poněkud zklamán. Raději by proti sobě měl německého protivníka.

	Rafale, která jej sledovala, byla zbrusu nová, což bylo docela sexy, ale pilotoval ji někdo cizí, což bylo nebezpečné. Letadlo také mělo zredukované radarové vyzařování, což vysvětlovalo, proč se objevilo tak nečekaně a proč je tak znervóznilo. Říkalo se, že dokáže zaútočit na několik cílů současně, protože má střely vzduch-vzduch systému vystřel a zapomeň. Tento francouzský letoun měl údajně také mít vysokou manévrovatelnost, s jakou se ani eagle, ani fulcrum rovnat nemohly. A znovu musel Tad potlačit nutkání trhnout s kniplem, provést obrat a s F-15 proti potenciálnímu nepříteli vyrazit.

	Zaplašil to nutkání a pak se ještě jednou zamyslel. Už tím, že si to přihrnul až sem k hranici a svým zaměřovacím radarem vyděsil AN-26 k smrti, ten bastard jasně naznačil, že se tu chce roztahovat. Tak proč by jej neměl trochu prohnat?

	Tad stiskl tlačítko mikrofonu. „Žlutý osm, tady Sedmička. Kryj Černou letku. Já budu manévrovat.“

	„Tak se podíváme, z čeho toho zmetka udělali,“ mumlal si Tad pro sebe. Schoval dalekohled, pohodlně se usadil a upevnil si pásy.

	Tak rychle, jak to šlo, ubral plyn na neutrál a vysunul brzdy. Čekal, až jeho stroj zpomalí. Ihned když viděl, že rafale před ním zpomaluje také, rozkýval špici F-15 nahoru a dolů, aby zpomalil ještě víc. Současně posouval jeden z vyhledávačů střely Sidewinder maximálně doprava.

	Stočil kurz co nejvíce na západ, jak si troufal, a bedlivě sledoval navigační displej, zatímco čekal na pípnutí z infračerveného zaměřovače sidewinderu. Když rafale nechá přeletět před sebe, střela uvidí žár z jeho motorů a zaměří se na start. Tad se zašklebil. Samozřejmě nechtěl střílet, ale ten druhý pilot se doví, že byl zaměřen.

	Sledoval rafale, i když se mu do výhledu dostal HUD. Francouz už nyní reagoval a zvedal čumák. Příliš pozdě. Nepřítel byl před eaglem v pozici jedna hodina, přesně v záběru střely. Takže, kdy už se to ozve? Nebylo slyšet nic, jen syčení ve sluchátkách.

	Wojcik musel příď F-15 nasměrovat trochu víc vpravo a stále na ten známý zvuk čekal. Že by špatná raketa? Rychle zvolil jiný Sidewinder. Pořád nic. Zatracený parchant! Motory rafale musí mít stínění, redukující infračervené vyzařování.

	Navigační displej mu ukazoval, že už je u německých hranic příliš blízko. Sakra, začínalo to být těsné. Musel se ještě trochu stočit na východ, čímž zase zvětšil vzdálenost mezi oběma letadly.

	Příď rafale stále stoupala. Tad čekal looping, ale namísto nabírání výšky letěl francouzský stíhač stále ve stejné výšce, až se čumák letadla zvedl úplně kolmo a stroj se doslova převrátil na záda.

	Tomuto manévru se říká „kobra“ a vymysleli jej Rusové, a tentokrát to bylo poprvé, kdy Tad na vlastní oči viděl, jak jej letadlo provádí při manévrování. Nejen, že to vypadalo divně, ale bylo to i účinné. Rafale velice rychle ztrácel rychlost.

	Tad viděl, jak jeho protivník rychle zpomaluje a napřed chvilku letí vedle jeho eaglu, pak za ním. Když se druhá stíhačka dostala vůči němu do pozice pět hodin, pilot natočil její nos vpřed tak hladce, jako by rafale seděl na čepu. Takže nyní jeho čumák mířil v podstatě Tadovým směrem.

	Druhý pilot se připravoval na vlastní výstřel rakety, naváděné teplem. A motory eaglu nebyly tak izolované, jako je měl rafale. Pokud se z toho rychle nedostane, bude tím oholeným bažantem on, ne Francouz. Tad prudce přitáhl knipl k sobě a navedl eagla do krásného loopingu. Horizont zmizel a okamžitě byl nahrazen stupnicí elevace na HUD, kde se mu ukazovala výška a úhel stoupání.

	Tad se musel soustředit, aby udržel nos F-15 paralelně s imaginární hranicí. Když jej teď sledovalo tolik nepřátelských očí i radarů, i neúmyslné narušení německého vzdušného prostoru bylo nemyslitelné. Nadřízení rozhodně budou chtít jeho hlášení o rafale a jeho schopnostech, ale jenom když to nepokazí a nerozpoutá mezinárodní incident.

	Přiblížil se k vrcholu smyčky o tisíc metrů výš, než začal, a letěl na sever. Kdepak je ten Francouz teď?

	Zkoumal krajinu na západě pod sebou a nutil se ignorovat svět hlavou dolů i to, že vlastně na svém sedadle visí. Nikde neviděl žádné známky pohybu, ani se pod ním neleskla žádná křídla. Musel rozšířit oblast hledání a podívat se až za horizont.

	Tam. Ten bastard nyní letěl v jedné rovině s ním, také hlavou dolů a také na sever. Druhý pilot musel tak sekundu počkat a hned jej ze své strany hranice následoval do paralelní smyčky. Ale jde mu to, myslel si Tad.

	Alespoň znemožnil, aby na něj rafale zaměřila střely. Když poletí bok po boku, ani jeden z nich nebude v takové pozici, aby mohl po ukončení manévru vystřelit.

	Obě letadla nyní pokračovala v sestupné části loopingu. Tad plánoval, jaký bude další postup, a nepřestával při tom sledovat údaje o svém letadle i o pozici protivníka. Pak náhle koutkem oka zahlédl, jak čumák rafale mění směr, ale neměnil úhel letu, jen se prostě najednou natočil jeho směrem!

	Od svého původního kurzu se odchýlil o plných pětačtyřicet stupňů a mířil přímo na F-15. Je ten člověk blázen, nebo co? V téhle rychlosti bude za několik sekund za hranicí. Wojcik se zavrtěl a byl si jistý, že Francouz vstoupí do polského vzdušného prostoru, což by znamenalo, co? Osobní nenávist? Zkoušku ochrany hranic? Válku?

	Prudce trhl kniplem a předčasně ze smyčky vylétl. Odstředivá síla jej tlačila do sedadla. Na okamžik mu okraje kokpitu zešedly, a na HUD se ukázalo přetížení 5 G.

	Pohlédl doprava a byl připraven ducha okamžitě napadnout rychlým odpálením sidewinderu nebo salvou z kanonu, ale rafale letěla někde úplně jinde než měla. Namísto, aby se Francouz blížil, udržoval si stálou vzdálenost, letěl stále na jih a byl stále na své straně hranice. Ještě horší bylo, že i tak čumák francouzské stíhačky stále mířil na jeho F-15! Takže ty kachní ploutve opravdu fungují!

	Tad poznal, že prohrál. Jestliže chceme sestřelit jakékoli letadlo, které dokáže letět jedním směrem a udržovat příď natočenou jinam, musíme na to vymyslet naprosto dokonalou taktiku.

	Stočil stroj na jih a naprosto ignoroval nepřátelského pilota, jenž se zase vrátil na svou pozici v bojové hlídce. Rafale neletí do Polska, aby ho dostala. Kdyby jej Francouz chtěl opravdu sestřelit, mohl to udělat hned poprvé, když se ukázal, nebo dvakrát od té doby.

	Protože si nebyl jistý, jak by mohl AN-26 chránit, zavolal majora a doporučil mu novou pozici, hlouběji v polském vzdušném prostoru. To sice významnou měrou sníží výkonnost špionážního letadla, ale zase to byl jediný zaručený způsob, jak je udržet v bezpečí.

	Wojcik věděl, že Francouz se teď může potrhat smíchy. Sám v krku cítil knedlík, který se zvětšoval a pálil. Žádný stíhací pilot neprohrává rád, ani v souboji nanečisto. A ten šašek se bude ještě několik měsíců chvástat, jak uštval pilota eaglu, a neexistovalo nic, co by s tím Tad mohl dělat.

	Snažil se soustředit na řízení stíhačky a sledování radarové obrazovky, ale nějak to nešlo. V hlavě se mu rojila spousta myšlenek, ale většina z nich bude muset počkat až na rozbor po akci. Dvě otázky jej ale budou strašit i poté: jak rafale porazit a kolik takových zatracených krámů EurCon má?

	MINISTERSTVO VNITRA, BUDAPEŠŤ, MAĎARSKO

	Čtení novin bylo totéž, jako kdyby se doslechl o smrti nějakého dobrého přítele.

	„Maďarsko se připojuje k Evropské konfederaci!“ stálo psáno velkými titulky na první straně. Plukovník Zoltán Hradetsky si vládou řízené noviny se smutkem na duši přečetl a přinutil se dovědět co nejvíc.

	Stránku za stránkou, odstavec za odstavcem, noviny byly plné okázalé chvály na novou politickou, ekonomickou a vojenskou unii. Podle oficiálního mínění, které bylo v zemi jako jediné přípustné, přinese připojení k Unii hojnost a zaměstnanost, ale nikoli ztrátu maďarské suverenity či svobody. Jednalo se o to nejlepší z obou světů, blízkou spolupráci mezi sousedy, směrem ke světlejším zítřkům…

	Hradetsky noviny znechuceně odhodil. Výsledky těsné spolupráce s Francouzi a Němci už znal. To byla přísně jednosměrná ulice. Ti idioti ve Vládě národní spásy museli vědět, co dělají. Jenomže, měli snad nějakou jinou možnost? Podle pečlivě strukturovaných dohod, které již platily, maďarský dluh Německu a Francii neustále narůstal. Stejně jako horníci v kantýně, ani jeho země už nikdy čistá nebude.

	Vstoupil kancelářský poslíček a mračil se, když mu na stůl upustil nějaké memorandum. Mladý policejní desátník nad ním ještě pohrdavě ohrnul nos a beze slova odešel. Degradovaní plukovníci zřejmě pro mužstvo představovali zdroj nekonečné zábavy. Což je další známka mé vlastní slabosti, pomyslel si unaveně. Ještě celkem nedávno by se nestalo, aby to sebevědomé mladé štěně odešlo z jeho kanceláře s prýmky i nosem vcelku – jedno z toho by prostě neměl.

	Pak si memo přečetl, spíše z nudy, než že by jej zajímalo.

	

	

	V rámci integrace Maďarska do Evropské konfederace přijede zítra zvláštní zmocněnec Werner Rehling z bývalého německého Federálního úřadu na ochranu ústavy (BfV), aby fungoval jako styčný důstojník mezi naší národní policií a ministerstvem vnitra EurConu. Ten bude přímo odpovědný za všechny záležitosti, které nebudou výlučně národní. Jsem si jistý, že jej všichni ve sboru přivítáte.

	

	

	Podepsal to velitel národní policie, brigádní generál Dozsa. Na přiloženém listu papíru byl znázorněn nový organizační diagram. Rehling a Dozsa měli stejně velké chlívečky nahoře na stránce. Všechny ostatní linky na diagramu vedly nahoru k těmto dvěma, spojovaly se a nakonec rozdělily vedví. Jedna linka, označená „místní“, vedla k Dozsovi. Druhá měla označení „všechno ostatní“ a vedla k Rehlingovi.

	Hradetsky na memo dlouho šokovaně zíral. Bylo to ještě horší než předtím! Namísto aby se jen obyčejně vměšovali do vnitřních záležitostí Maďarska, Francouzi a Němci zaváděli dvojitý řetězec velení. Mnohem horší byla skutečnost, že ten Rehling ani nebyl policista. BfV bylo německou tajnou službou.

	Jeho země byla podrobena, prodána za chléb a pracovní místa.

	16. BŘEZNA

	Rehlingův příjezd nijak neuklidnil Hradetského rostoucí obavy. Pokud nic jiného, jen je vynesl víc na povrch.

	Maďar se mračil při vzpomínce na první letmé setkání se „styčným“ na zvláštní přehlídce před třemi dny. Němec byl bezbarvým mužem s nakrátko ostříhanými šedivými vlasy a uhlazeným oválným obličejem. Nezdálo se, že by na něj udělalo dojem cokoli nebo kdokoli, včetně Dozsy a ostatních ministerských představitelů, kteří jej přišli přivítat. Vlna jejich patolízalských projevů přeletěla Němci přes hlavu a on se teď ani nepohnul, ani neusmál.

	Když na tu scénu znovu myslel, zase se Hradetskému sevřel žaludek. Nehledě na to, jak se Rehling chladně a opovržlivě choval, Dozsa i ostatní se kolem něj pořád tísnili. Stejně jako všichni správní lokajové i oni byli připraveni lízat boty jakémukoli pánovi v naději, že jejich směrem pohodí pár drobtů. Zašklebil se. Jejich příležitost byla pro něj očistcem.

	Zbytek onoho dopoledne musel strávit na policejní střelnici, kde do anonymních terčů sázel ránu za ranou, jen aby znovu nabyl něco, co by se alespoň podobalo rozvaze.

	A dnes, stále ještě vnitřně rozerván z toho, co viděl, si ze svého kotce bez oken vyšel na krátkou návštěvu Bély Silvanuse, jednoho z mála zbylých přátel na ministerstvu.

	Béla Silvanus se nestyděl, že je úředník, pořád kouřil a vypadal starší, než ve skutečnosti byl. Oba muži spolu chodili na policejní akademii, ale jejich rozdílné povahy zavedly jednoho z nich na ulici, druhého za kancelářský stůl.

	Jejich kariéry se tedy rozvíjely rozdílnými, i když paralelními směry, a občas na sebe narazili, ačkoli to nebylo nijak časté – až donedávna. Přestože si nikdy nebyli nijak zvlášť blízcí, alespoň se ten úředník nebál s ním hovořit. Hradetsky se čas od času pokoušel administrátora vytáhnout od stolu a zajít s ním do tělocvičny nebo na střelnici, ale zrovna teď chtěl jen vypustit trochu nahromaděné páry.

	Silvanus měl kancelář v nejvyšším patře ministerstva – byla to jedna z těch dobře zařízených, zvlášť v tak špatných časech, jako právě prožívali. Nebyla luxusní, protože luxus plodí nelibost. Administrátor si chtěl dělat přátele, ne nepřátele. Takže měl místnost čistou, s čerstvě vymalovanými stěnami a kvalitním kobercem. Kancelářskou výbavu měl novou, včetně velice impozantně vyhlížejícího počítače. Podle fotografií a obrazů na zdech a některých dřevěných částí nábytku bylo možno usuzovat, že kancelář je soukromou a pohodlnou pracovnou. Návštěvníci odsud vždy odcházeli s dojmem efektivity a tiché, nevtíravě síly osobnosti. Kancelář měla vlastně jen jedinou vadu – neustálý kyselý zápach cigaretového kouře.

	Silvanus byl zrovna s cigaretou v koutku úst skloněný nad klávesnicí počítače a nadával, když mu Hradetsky zaklepal na futra. Malý a zavalitý muž se otočil, a když si uvědomil, kdo je jeho návštěvníkem, škleb v obličeji se změnil v úsměv. „Zoltáne! Pojď dál a posaď se. Rád vidím někoho, komu si můžu postěžovat.“

	Hradetsky se skoro nechtěně usmál a uvelebil se v dobře čalouněném koženém křesle. „Všechno jde šejdrem jako vždycky, Bélo?“

	Maličký byrokrat rozhodil rukama tak prudce, že skoro shodil ze stolu popelník. „Ne, ne jako vždycky, desetkrát víc než vždycky!“ Naklonil se a zahleděl se Hradetskému do očí. „Dneska bych si, kamaráde, přál být na ulici, kde bych honil gangstery a zloděje a všechny ty nádherný lidi, se kterýma se policajt potkává.“

	Pak se najednou zdálo, že z něj všechen hněv vyprchal, asi jako když vypustíte vzduch z balonu. Výraz obličeje se změnil spíše ve smutek. „Mám svou práci rád, Zoltáne. Dělám ji dobře. Dokázal jsem ten systém rozběhnout, napřed za komunistů a pak za Vlády národní spásy. Vím, kde jsou zahrabaný těla, vím kterým kolem otočit a kterým jenom pootočit, a vedlo se mi tady dobře.“

	Hradetsky zvědavě čekal. Silvanus byl bodrým soutěživým individualistou, schopným a mocným administrátorem. Dokonale zvládl utváření známostí a sbíral laskavosti do zásoby. Přežil tři různé změny režimu a pokaždé ještě získal povýšení. Byl oblíbený, rozhodně mezi těmi, kteří se mu nepokusili zkřížit cestu. Co by zrovna jeho mohlo soužit?

	„O tomhle můžu mluvit jenom s tebou, Zoltáne, s nikým jiným. Všichni ostatní tu nosí masky šťastných lidí, protože se bojí, aby nepřišli o přídělovou knížečku.“ Pak se úředník odmlčel a povzdechl si. „Já vlastně taky.“ Ukázal ke dveřím. Hradetsky je tiše zavřel.

	Jakmile cvakla západka, Silvanus dlouze potáhl z cigarety, než pokračoval. „Ten Němec, ten Rehling, začíná vydávat rozkazy. Divné rozkazy.

	Nejen, že to jsou všechno případy dosazování cizinců do jeho úřadu, ale provádí taky velké personální změny. Naši policisté v civilu a detektivové začínají být odvoláváni z případů, aby chránili německé a francouzské představitele a záležitosti. Třeba tady v Budapešti byla zhruba polovina lidí převelena na hledání něčeho, čemu říká ‚podvratné elementy mezi pracujícími‘.“

	„Můj Bože!“ Hradetsky se nesnažil skrývat překvapení. Protože byl odstaven od velitelského výcviku, o ničem takovém neslyšel. „To je bláznovina!“

	„A bude to horší. I rozpočet se změnil.“ Silvanus nasadil protivný obličej a napodobil německý přízvuk. „Nestarejte se o pravidla! Nestarejte se o výkonnost! Stáhněte peníze z dodržování zákona a operačního! Nastrkejte je do malých kasiček, nadepsaných ‚Rozvědka‘ a ‚Bezpečnost‘.“ Kývl k příteli hlavou a pokračoval: „Dokonce i peníze na výcvik seškrtal. Už brzo budeš počítat mnohem méně kadetů.“

	„Jak moc seškrtal?“ ptal se Hradetsky.

	Silvanus mávl ve vzduchu rukou. „Ale copak na tom záleží, jak moc? Co záleží na tom, kolik dalších pachatelů bude na svobodě jenom proto, že nějaký německý průmyslník chce vědět, kolik našich lidí ho nenávidí?“

	Hradetsky se zamračil. „Ale nic z toho mi nedává smysl. Proč nakládat takové zvláštní úsilí na hledání těch takzvaných podvratníků? Od toho šoproňského útoku nedošlo k žádné větší teroristické akci proti zahraničním zájmům. Nebo se na ně zaměřuje nějaká nová skupina?“

	Silvanus zavrtěl hlavou. „Nic jsem neslyšel.“ Pak se maličko usmál. „A můžeš se vsadit, příteli, že jestli jsem o tom nic neslyšel, tak se nic takového nestalo.“

	Pokračoval: „Ještě jedna věc, Zoltáne.“ Spiklenecky se k němu naklonil blíž. „Dojde i na personální škrty. Bude to fakt zemětřesení.“

	„Jak to můžeš vědět?“ Hradetsky cítil, že jej náhle polévá chlad. On byl přece tím nejsušším pařezem v celém lese. A kde by takový vyhozený plukovník policie našel práci?

	„Protože tiskárna právě dostala naléhavou zakázku na hromadu formulářů o ukončení pracovního poměru. A měli jsme jich zásobu na rok.“

	„Takže asi už víš, koho chtějí propustit.“

	Silvanus chladně kývl hlavou a podal mu přes stůl několik listů papíru. „Mám tu seznam. Neptej se mě, kde jsem k němu přišel. A neboj se, tvé jméno tam není.“

	To bylo divné. Jeho obličej musel prozradit směs úlevy a zmatku, protože jeho přítel pokrčil rameny. „Na to se mě neptej. Možná tě pořád chtějí mít někde, kde na tebe můžou dohlídnout, co?“

	Hradetsky si odfrkl. Jestli se ho báli, pak to Dozsa a ostatní opičáci rozhodně nijak nedávali najevo. Zřejmě prostě jenom zapomněli, že kdy existoval.

	Vzal si seznam a zalistoval v něm. Viděl spoustu jmen, která znal. Emil Kornai z oddělení vražd. Imre Zanek, defraudace. Byl v tom nějaký systém? Žádný, jehož by si všiml, ale zase věděl, že mnozí jmenovaní byli zatraceně dobrými policisty. Pokud na seznamu nebyl on, tak jaká k čertu byla kritéria?

	Silvanus mu tu otázku viděl na očích. „Ani já nevím, podle čeho ty jména vybrali, až na to, že ten rozkaz podepsal Rehling, ne Dosza, a že na tom seznamu je hodně dobrých lidí.“ V hlase se mu ozval náznak hněvu.

	Někdo dvakrát zaťukal na dveře a otevřel je. Nějaký hubený blonďatý muž s hranatým obličejem nakoukl dovnitř, všiml si, že Silvanus s někým v kanceláři je, a maďarštinou s přízvukem řekl: „Omluvte mne, prosím. Přijdu později.“

	Dveře se za ním zase zavřely.

	Hradetsky zvedl tázavě obočí a ukázal palcem ke dveřím. „Nějaký Němec?“

	Silvanus přikývl. „Jeden z Rehlingových lidí, jeden jeho špion. Ale ten se nevrátí. Asi chtěl jenom vědět, s kým si tu povídám.“

	„Asi ti přidělávám problémy, Bélo. Radši bych měl jít.“

	Silvanus zuřivě zamával rukama. „O to se nestarej. Zvláštní zmocněnec a já jsme už zkřížili meče. Nemůže na mě. Zatím teda určitě ne. Ví, že mě potřebuje, aby mu to tady fungovalo.“

	Hradetsky si ale v hlase druhého muže povšiml náznaku nejistoty. Netušil, co jej více zneklidňuje: zda náhlé radikální změny, které nový zmocněnec EurConu provádí, nebo zjištění že Silvanus – Silvanus Přežívající, jak mu lidé říkají – začíná mít strach.

	Něco se musí udělat. A to rychle. Tato nová Konfederace byla jako rakovinová buňka, prorůstající Maďarskem. Byl čas s ní začít zápasit hned – než se příliš rozšíří na jednoduchý zákrok, a bude potřeba radikálního chirurgického řezu.

	Hradetsky dospěl k rozhodnutí. Jedna z možností, které zvažoval, se mu teď zdála hodnou dalšího zkoumání. Možná z tohoto systému ještě pořád může vzejít nějaká reforma. Ztišil hlas. „Podívej, Bélo, já potřebuji nějaké důkazy o tom, co mi říkáš. Dokumenty o těch škrtech a propouštění. A o všem dalším, o čem si myslíš, že je divné. Prostě něco, co můžu ukázat lidem.“

	Silvanus si poposedl. „Proč?“

	„Protože si myslím, že možná znám způsob, jak Rehlingovy rozkazy zrušit.“

	17. BŘEZNA – POBLÍŽ NÁMĚSTÍ SVOBODY, BUDAPEŠŤ

	Kopule a věže kostelů, které utvářely nádherné panoráma Budapešti, zářily i v chladném a bledém slunečním svitu. Stejný svit se odrážel od Dunaje a vrhal dlouhé stíny na široké bulváry Pešti z devatenáctého století i úzké, kopcovité uličky středověké Budy. Na stromech, které nikdo nepokácel na otop, pučely zelené lístky. Maďarské hlavní město po dlouhé a kruté zimě znovu ožívalo.

	Jeho obyvatelé byli také při síle a vyšli do ulic. Někteří byli nezaměstnaní, přecházeli ze čtvrti do čtvrti a snažili se nějakou práci najít. Další nakupovali, přičemž pobíhali od obchodu k obchodu a sháněli potraviny, oblečení a další základní zboží, které jim vláda slíbila. Na každém rohu bylo možno zahlédnout policisty nebo vojáky. Vojenská vláda chtěla svým občanům dát jasně najevo, že je sleduje.

	Hradetsky se mezi lidmi proplétal snadno. Ani všechny ty roky, které strávil prací v provinčních městech, mu z paměti nevymazaly obratnost, jíž se naučil jako chlapec, který vyrostl v tomto souměstí. Nemohl si ale nevšimnout ostrých pohledů a zlobných výrazů v obličejích některých lidí, které míjel. Mnozí maďarští spoluobčané si jeho modrošedou policejní uniformu zcela logicky spojovali se znamením tyranie.

	Normálně by se mu procházka po ulicích města líbila jako příjemné cvičení. Dnes to ale bylo jiné. Dnes dopoledne si vzal volno, aby si něco vyřídil. Něco nebezpečného.

	Šel si to vyřídit do úřadu generálního prokurátora sídlícího několik bloků od ministerstva vnitra.

	Před několika lety s jedním člověkem z úřadu generální prokuratury pracoval. Antal Bartha mu připadal jako kompetentní, energický a obětavý člověk. Pokud i on bude mít na Hradetského hezké vzpomínky, mohl by mu také zařídit setkání s někým nahoře – možná s někým, kdo má přístup k samotnému generálnímu prokurátorovi.

	Na rozdíl od ministerstva spravedlnosti ve Spojených státech, generální prokurátor a jeho podřízení v Maďarsku řídí veškeré vyšetřování trestných činů. Podle ústavy mají také odpovědnost za posuzování zákonnosti všech akcí vlády. Hradetsky doufal, že jim to dává dost pravomoci i k zastavení Rehlinga dříve, než zvláštní zmocněnec EurConu převálcuje celý policejní sbor.

	Budova generální prokuratury vyčnívala mezi svými elegantními a půvabnými sousedy jako bolavý prst. Byla to hnědožlutá betonová budova, postavená kdysi sovětskými staviteli, kteří narychlo opravovali škody způsobené bombardováním za druhé světové války. Hradetsky měl podezření, že stará komunistická vláda své právníky umisťovala do takových budov jenom proto, aby tím umocňovala pocit kruté a anonymní státní moci. A byrokratická liknavost je tam držela ještě mnoho let poté, kdy komunisté o moc přišli.

	Vstupní hala ale byla plná života – vlastně plná právníků a koncipientů přicházejících a odcházejících za účelem soudních záležitostí. Hradetsky si připadal, že tam nepatří, a navíc se cítil podezřelý díky uniformě, a tak se mezi lidmi protlačil ke stolku informací, kde mu nějaký osamělý úředník neochotně poskytl plánek budovy.

	Nejdřív našel číslo Barthovy kanceláře, potom vyjel starým, rozvrzaným a ručně řízeným výtahem do správného patra, vystoupil a vykročil chodbou, vymalovanou vybledlou béžovou barvou. Aby se ušetřilo za elektřinu, bylo každé druhé stropní svítidlo bez zářivky a na chodbě tak vznikaly ostrůvky stínů. Matné světlo způsobovalo v Hradetském rozporuplné pocity, jako by se sem dostal po spáchání zločinu velezrady. Musel se narovnat v ramenou, aby ten pocit zaplašil. Zcela jistě se pohyboval mimo obvyklé komunikační kanály, ale myšlenka, že by se doprošoval u toho příživníka Dozsy, byla naprosto absurdní.

	Zastavil se před skleněnými dveřmi staromódně dekorovaným ledovými květy. Černá písmena na dveřích mu sdělovala, že kancelář patří Antalu Barthovi, náměstkovi budapešťského prokurátora. Zaklepal, chvilku počkal a pak vstoupil.

	Jediný obyvatel místnosti seděl u stolu naproti dveřím, zavalený hromadami složek a svázaných dokumentů. Další papíry čekaly v policích po obou stranách. Celé to působilo dojmem nikoli nepořádku, ale obrovského pracovního vytížení.

	Muž za stolem byl o několik let mladší než Hradetsky, ale černé vlasy už měl z větší části šedé. Byl i vyšší, ale na to byl Hradetsky zvyklý. Měl úzký obličej, jenž teď na nového návštěvníka hleděl se směsicí rozpaků a očekávání. „Ano? Co pro vás mohu udělat…,“ jeho chytré černé oči se zastavily u tří stříbrných hvězdiček na náramenících… „plukovníku?“

	„Pane prokurátore, já jsem Zoltán Hradetsky. Před několika lety jsme spolu pracovali v Šoproni – případ Andorka.“

	„Správně.“ Předchozí Barthův výraz vystřídalo poznání a potěšení.

	Hradetsky ukázal na jedinou prázdnou židli v místnosti. „Smím?“

	„Prosím.“ Právník počkal, až se usadí. „Takže, co vás sem dnes přivádí? Domnívám se, že jste nepřišel jen příjemně zavzpomínat.“

	Hradetsky si odkašlal. Tady už to začínalo být vážné. „Než vám řeknu proč jsem přišel, pane prokurátore, musím vám položit jednu otázku.“

	„Jistě.“

	„Mohl byste mi slíbit, že toto setkání zůstane tajné, do doby než stanovím jinak?“ Dokonce i jeho vlastním uším to znělo příliš melodramaticky. Ale co, stejně neviděl žádný jiný způsob, jak pokračovat. Jestliže měl v aktovce dokumenty jen ke přečtení, které bylo možno vystopovat zpátky k Silvanovi, nebyla v sázce jen kariéra jeho samotného.

	„Samozřejmě,“ odpověděl Bartha, v němž se zřejmě probudila zvědavost. „Jsem docela zvyklý na citlivé záležitosti.“

	„Ne na tak citlivé, obávám se,“ vrtěl Hradetsky hlavou. „Jsem tu, abych vás požádal o pomoc. Mám informace, některé dokumenty, které se musejí dostat do správných rukou. Jsem si jistý, že ten nový styčný důstojník pro EurCon, Rehling, má v plánu náš úřad změnit v další tajnou policii, další AVO!“

	Při zmínce o nenáviděné tajné policii ze stalinské éry Bartha vytřeštil oči. Jednotky AVO, které měly v prvních letech komunistické vlády zničit disent, během revoluce v roce 1956 do svých krajanů dokonce střílely.

	„Brigádní generál Dozsa neudělá nic, aby jej zastavil, a má vlastní pozice na ministerstvu je tak mizerná, že sám žádnou akci podniknout nemohu.“

	„Cože? Vždyť máte hodnost plukovníka a máte za sebou roky čestné služby. Jak se to mohlo stát?“

	Hradetsky mu popsal detaily své srážky s tím Francouzem v Šoproni i následné vyhnanství do hlubin byrokracie ministerstva. Když znovu prožíval ponižující události několika posledních měsíců, skoro se při tom přestal ovládat. Avšak když skončil, měl hlas sevřený vztekem.

	„Takže se najednou zdá, že nám Rehling vládne naprosto podle své libovůle. Kdyby bylo po jeho, tak by se opravdoví zločinci mohli nerušeně procházet po zemi, protože my bychom jenom chránili německé a francouzské obchody! A zase tu bude další smečka hrdlořezů, jež bude pronásledovat naše vlastní lidi, kteří by proti tomu třeba chtěli protestovat!“ Opět mu na mysl přišla vzpomínka na Šoproň.

	Bartha s obličejem, vyjadřujícím zájem, přikyvoval, že rozumí. „Zmínil jste se o tom, že máte k těmto obviněním nějaké dokumenty?“

	Hradetsky mu předal vytištěné seznamy a tiše čekal, než si je právník prolistuje; ten pečlivě pročítal každou stránku.

	Když Bartha skončil, vrátil mu listiny a smutně zakroutil hlavou. „Tohle je všechno, co máte? Nic víc mi ukázat nemůžete?“

	„Nestačí to snad?“

	„Ne k tomu, aby mí nadřízení podnikli nějakou akci.“ Když spatřil Hradetského zmatený výraz, pospíšil si s vysvětlením. „Ano, nepochybně bylo porušeno několik předpisů, ale všechny se týkají vnitřních záležitostí policie. A nejsou to ani přestupky.“

	„Já jsem ale nechtěl nikoho obviňovat,“ odpověděl Hradetsky. „Jenom jsem to chtěl ukázat někomu, kdo by to mohl zastavit nebo se tomu Němci postavit. Dozsa to rozhodně nebude.“

	„Ani nikdo jiný v této budově. Mohu vám říci rovnou, že mí nadřízení by vás ze svých kanceláří vyhodili.“ Bartha ukázal prstem ke stropu. „Váš velitel není jediný, kdo se našich nových ‚spojenců‘ bojí.“

	Zoltán rozhodil rukama. „Já nemám co ztratit.“

	„Ale ano, máte,“ prohlásil Bartha pevnějším hlasem. „Svobodu.“ Naklonil se kupředu a ztišil hlas. „My tu v úřadě generálního prokurátora máme své vlastní problémy. Několik posledních týdnů vláda tiše vydává nové předpisy. Ty umožňují zatýkat kohokoli, kdo bude označen jako podvratný živel – a to na velice mizerném právním podkladě. Jako právník bych tyto zákony rozsekal, kdyby po mně někdo chtěl, abych to udělal.“

	Ramena mu klesla. „Ale v těchto dnech a této době si nemyslím, že by nejvyšší soud takové slyšení vůbec umožnil.“

	„Takže ztrácíme poslední pozůstatky svých práv.“

	„Možná. V každém případě by bylo dobré se na chvíli uklidnit a sledovat, jak se budou věci vyvíjet. Tím, že se dostanete do problémů, ničemu nepomůžete.“ Pak Bartha náhle vstal a rozhovor ukončil. Odešel ke dveřím, otevřel je a rozhlédl se chodbou vlevo i vpravo.

	Stali jsme se zajatci ve vlastní zemi, pomyslel si Hradetsky smutně. Dokonce i naši nejvyšší státní úředníci se bojí.

	Rychle odešel z budovy. Silvanovy dokumenty měl stále v aktovce. Po cestě zpátky do kanceláře měl čas přemýšlet. Ani necítil ten chladný vítr, foukající od Dunaje.

	V úřadě generálního prokurátora se děly stejně špatné věci jako na ministerstvu vnitra. Možná ještě horší. Dost špatné bylo sledovat, jak se nedodržují stávající zákony během nouzové vojenské vlády. Ale ať se propadne, jestli bude pomáhat hájit úplně nové zákony vymyšlené tak, aby se z maďarského nevolnictví stal trvalý stav.

	Takže s ním nechce hovořit nikdo s vyšší autoritou. No, dobrá. Zašklebil se. To Barthovo doporučení „se na chvíli uklidnit“ mu v ústech zanechalo ošklivou pachuť. On už byl klidný dost dlouho.

	Hradetsky změnil směr a prodloužil krok. Měl před sebou dlouhou cestu, ale potřeboval čas na plánování. Znal někoho, koho by důkazy, jež nesl, zajímaly. Někoho, kdo by s nimi mohl i něco podniknout.
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	Odhalení

	21. BŘEZNA-WISMAR, NĚMECKO

	Vance ucítil moře ihned, když vystoupil z pronajatého audi. Ten pach už začal nenávidět.

	Za celou dobu jeho privilegovaného dětství na jednom z bohatších connecticutských předměstí, během studií na Ivy League ani v době výcviku u CIA jej na tohle nic nepřipravilo. Německo bylo prvním operačním umístěním a tohle bylo jeho první nasazení. Tento mladý zpravodajský důstojník se už tři týdny propracovával podél pobřeží Baltu na západ a snažil se navštívit dvě až tři vesnice nebo menší města denně. Nebylo to nijak snadné; mizerně udržované a špatně značené silnice proměnily i tu nejkratší jízdu v příšernou a čas požírající dřinu.

	Všechno ještě zhoršovalo příšerné počasí. Úseky zarostlé tmavými zdeformovanými stromy, laguny se slanou vodou, pláže a rozeklané útesy, to všechno bylo deštěm a mlhou tak rozmazané, až se celá krajina stala jediným rozlehlým, plochým a vodou nasáklým chlívkem. Březen, oddělující od sebe zimní sněžení a jarní deště, měl být relativně suchým měsícem zejména v této části Německa, která byla vždy sušší než zbytek země. Toho roku ale ne. Jedna bouře za druhou měnila nedlážděné silnice v bahnité močály a dlážděné dálnice alespoň klouzaly a byly nebezpečné.

	Kromě toho, vytěžit z místních lidí nějaké užitečné informace bylo mnohem těžší, než ty lidi vůbec najít. Během desetiletí komunistické tyranie si vypěstovali averzi vůči zvědavým cizincům strkajícím do všeho nos – zejména vůči cizincům, kteří nedokázali plynule sledovat pomalý a nezřetelný místní dialekt. Jim jeho plynná a spisovná němčina připadala buďto jako poznávací znamení arogantního, v Berlíně vyrůstajícího spratka, anebo, což bylo horší, všetečného a zvědavého funkcionáře. Po zavedení vysokých cel a dovozních restrikcí na zahraniční zboží prožívalo v severním Německu svou renesanci pašování, a pašeráci obvykle drží jazyk za zuby. Jen několik lidí bylo ochotno s ním vůbec hovořit, natož aby se jich mezi stovkami lodí, ukotvených u břehu, vyptával na nějaký konkrétní rybářský člun.

	Ale pořád se něco učil. Na začátku se snažil zajít do každého přímořského Gasthausu a baru, kde doufal že zaslechne nějaké klevety a naváže užitečné kontakty. Nezískal tím ale nic, jen tvrdé a prázdné pohledy, kocovinu z přílišného pití piva a trvalý odpor k nakládaným slanečkům v kyselé omáčce. Teď vždycky napřed prošel přístav a hledal tu správnou loď nebo alespoň tu, která mu ji připomínala. Potom, vyzbrojen jménem konkrétního trauleru, začal pátrat po majiteli, pro kterého jako měl „obchodní nabídku“. Přestal také předstírat, že je Němec. Námořníci a rybáři z baltského pobřeží totiž paradoxně věřili záhadnému cizinci s hotovostí víc, než by uvěřili svým spoluobčanům.

	Ale samozřejmě, pomyslel si Vance hořce, konečný výsledek je pořád stejný. Nada. Velký kulový. Viděl velké lodě a malé lodě, staré necky, které se skoro potápěly, i zbrusu nové „rybářské“ lodě se silnými motory a navigačními přístroji. Nic z toho ale nevypadalo jako trauler, spatřený u Gdaňsku satelitem KH-11.

	Povzdechl si, protáhl si bolavá záda a přesvědčil se, že audi je zamčeno. Wismar byl se skoro šedesáti tisíci obyvateli mnohem větším městem než většina těch, které v poslední době navštívil. A kde je víc lidí, tam bývá i větší kriminalita. Nechtěl na sebe přitahovat pozornost policie, až bude vyplňovat jejich hlášení. A rozhodně nechtěl proslule nesympatickým účetním CIA předkládat účet za ukradené auto z půjčovny.

	S fotoaparátem přes rameno se Vance vydal podél vody. Na jedné straně byly u uhnívajících mol připoutány rybářské traulery a plachetnice, které se zlehka kolébaly na malých vlnkách. Na druhé straně stála prázdná stará skladiště. Na některých ještě byly vidět stopy po spojeneckých bombardovacích náletech na konci druhé světové války.

	Byl tam skoro sám. Jen několik wismarských rybářů mělo tolik naléhavé práce, aby ji prováděli v tom pozdně odpoledním mrholení, kdy chlad pronikal až do morku kostí. Dokonce i loděnice, jediný významný subjekt podnikání ve městě, byla opuštěná, zamčená a přenechaná několika toulavým kočkám, které se potulovaly kolem nedokončených lodních trupů.

	Vance se zastavil asi sto metrů od auta a přehlédl všechna zakotvená malá plavidla. Vždy mu dalo velkou práci tuto činnost neodbýt. Za poslední dny už viděl tolik lodí, že se mu o nich začalo zdát. Teď se očima zastavil na jednom člunu, prohlédl si jej, sledoval dál a zase se vrátil. Něco mu na té lodi nějak připadalo povědomé. Byla to ta hranatá kormidelní budka? Nebo to, jak byly podél trupu rozvěšeny staré pneumatiky jako improvizované nárazníky? Nebo tentýž člun už předtím viděl v některém jiném přístavu? Nebo…

	Agent CIA zadržoval dech, zatímco hleděl na tu starou a rzí rozežranou loď. To nemohla být ona! Zuřivě se hrabal v kapsách větrovky, než našel ty kresby. Přidržel si obrázky před očima a pomalu kráčel podél pobřeží ve snaze získat co nejpodobnější úhel pohledu.

	Shodovaly se. Dokonce i v pohasínajícím světle byla shoda dokonalá. Hledáčkem fotoaparátu pátral po nějakém jménu nebo číslu na zádi trauleru. Pak na černém trupu spatřil zažloutlými bílými písmeny jméno Hexmädchen. Mladá čarodějnice. Ohavné, pomyslel si. Stejně jako loď sama.

	Vance pořídil z nábřeží několik fotografií z různých úhlů. Porovnání jeho záběrů s těmi ze satelitu by mělo fotoanalytikům CIA stačit pro pozitivní identifikaci. Ne, že by on sám měl sebemenší pochybnost. Našel ten záhadný trauler, který byl naposledy spatřen, když se zatoulal ke Gdaňsku.

	Mladý Američan náhle skoro nedokázal ovládat své vzrušení, a tak se na podpatku otočil a pelášil pryč od přístavu; po cestě pátral po prvním námořnickém doupěti, na něž narazí. Někdo tam přece musí vědět, kam Mladá čarodějnice v poslední době plula…, a komu patří.

	V porovnání s rozpadajícím se a zničeným nábřežím vypadal zbytek Wismaru mnohem lépe. Jedna mohutná kostelní věž z červených cihel se tyčila na východě a vysoko přerůstala okolní lomenicové střechy. Na jih od tohoto kostela, poblíž velké městské tržnice, přežívaly vybombardované trosky dalších dvou velkých kostelů.

	Tam Vance našel hospodu, již hledal – v nejstarší budově ve Wismaru. Dům Starý Švéd byl postaven před skoro šesti stoletími a jeho stáří se projevovalo nízkými stropy, úzkými dveřmi a od sazí černými dřevěnými nosnými sloupy. K baru jej navedlo cinkání korbelů a drsné, dunivé hlasy osazenstva hospody.

	Zastavil se mezi dveřmi. Starý Švéd byl plný. Námořníci, kapitáni traulerů i prostí obyvatelé obsadili prakticky všechny boxy, stoly, barové stoličky i každičký čtvereční centimetr volného místa. Vzdálenější kouty místnosti byly skryty za hustou mlhou z cigaretového a dýmkového kouře. Vanceovi začaly okamžitě slzet oči.

	Jakmile překročil práh, ihned se na něj zahleděli skoro všichni přítomní. Během několika sekund ta přeplněná a hlučná hospoda ztichla. Zatímco scházel ze dvou kamenných schodů a kráčel k baru, sledovaly jej tvrdé, bezvýrazné oči.

	„Jedno pivo, prosím.“ Vance se naučil do jinak bezvadné němčiny vkládat zřetelný americký přízvuk.

	Barman na něj několik sekund bez hnutí hleděl, než mu pod nos šoupl plnou sklenici. Vance ten pohled velice dobře znal. Cizí lidé, a hlavně ze zahraničí, tu nejsou vítáni – to ten pohled sděloval. Ignoroval jej a napil se.

	„Máte tu něco na práci, mein Herr?“

	Vance zvedl hlavu. To promluvil jeden robustní, červenolící muž. Mastné skvrny, táhnoucí se po celé široké přední části jeho hnědého vlněného svetru napovídaly, že je buďto mechanik, nebo při jídle bryndal – možná obojí.

	„Hledám jednoho člověka, kterému patří jedna loď.“

	„Opravdu?“ Mužova prasečí očka skoro zmizela, jak široce se usmíval. „No, tak to jste rozhodně přišel na správný místo, příteli. No ne, chlapi?“

	Celá místnost explodovala smíchem.

	Vance počkal, až se uklidní a zatím se slabě usmíval. Když se k němu opět otočili, pokračoval: „Myslel jsem jeden konkrétní trauler. Mladá čarodějnice. Rád bych si s jejím kapitánem promluvil o jednom… krátkodobém pronájmu, řekl bych.“

	Ten druhý muž se zřejmě zvolil za mluvčího všech přítomných. Znovu se zachichotal. „Loď starýho Hummela? Tak to jdete pozdě.“

	„Pozdě?“

	„Ja. Někdo jiný už za ním byl. A položil peníze v hotovosti přímo na rozpálenou dlaň toho starýho prda.“ Druhý muž se rozmáchl půllitrem. „A starej Hummel se toho plovoucího vraku přirozeně zbavil dřív, než si to stačili pořádně rozmyslet. A od tý doby ho nikdo z nás už neviděl.“

	„Ten hajzl mi dluží peníze taky,“ zamumlal jeden námořník.

	„To asi dluží půlce města. Jenomže uhradit jeho dluhy by ty kupce stálo víc, než mu dali za tu loď.“ Tlusťoch dopil pivo a zadíval se na Američana. „Možná to byla nějaká vaše konkurence, co?“ zeptal se vychytrale.

	„Možná.“ Vance to řekl co nejlhostejněji, jak to dokázal. Pak pokrčil rameny. „Tihle zatracení Švédi jsou vždycky rychlejší.“

	Tlustý muž zavrtěl pobaveně hlavou. „To nebyli Švédové, kamaráde.“ Ukázal na lidi u baru. „My je tady velice dobře známe.“

	Agent CIA s pochopením přikývl. V jednom průvodci, který si prohlížel, stálo, že Wismar byl kdysi švédským opěrným bodem na německé půdě – a to až do počátku dvacátého století, jestli si to pamatoval správně. Švédy zmínil záměrně, aby stočil řeč na národnosti.

	Rád by se k tomu dostal co nejrychleji a přímo se zeptal, kdo tu loď koupil, ale v poslední chviličce se ovládl. Vytáhnout něco z těchhle pospolu držících rybářů bude stejně riskantní, jako procházka v minovém poli. Člověk prostě nesmí spěchat. „Zdá se, že máte žízeň. Dáte si ještě jedno?“ Pozvedl vlastní sklenici.

	Němec se spokojeně usmál. „Mé díky.“

	Vance se rozhlédl po barmanovi a zamračil se. Nebyl tam. Musel zmizet někdy během rozhovoru a za pultem nechal jen utrápeně se tvářícího pomocníka. Asi se chtěl vyhnout tomu, že by musel Američanovi nalít další pivo. Ale co, vykašlat se na to. Zaťukal sklenicí na pult, aby upoutal pomocníkovu pozornost. „Ještě pivo, prosím. Jedno pro mě. A pro ty ostatní hodné pány tady.“ 

	Tím si vysloužil několik dalších úsměvů.

	Nakonec potřeboval ještě několik drinků a skoro půl hodiny než zase stočil hovor na nové majitele Mladé čarodějnice.

	„Kdo to je? Jsou to Francouzi. Ne, že by chtěli, abysme to věděli.“ Mohutný Němec si ze strany poklepal na nos a zamrkal. Pak si hřbetem ruky otřel čelo a dlouze se napil. „Taková hodně rezervovaná partička, co chlapi?“

	Jeho kamarádi souhlasně kývali.

	„Jste si tím jistý? Že to jsou jako Francouzi, jsem chtěl říct.“

	„Velice jistý.“ Tlustý muž si odfrkl. „Šnekožrouti, kteří mají moc peněz a málo soudnosti, kdybyste to chtěl vědět.“

	„Ale? A proč?“

	„Kdo jiný by byl tak pitomý, aby Hummelovi zaplatil tolik peněz za loď, kterou tu pak nechají po jednom jediným výletě stát?“

	Vance se také napil piva, aby získal trochu času, a prohodil: „Výletě?“

	„Ja. Minulý měsíc.“ Němec se šklebil. „Myslel jsem si, že vás to bude zajímat. Možná se zatoulali na druhý břeh, aby přivezli pár bedýnek neproclené whisky? Nebo nějaký jiný fajnový zboží, co?“

	Agent CIA nepřítomně přikývl a dál už jen jedním uchem poslouchal, jak námořníci nabízejí vlastní nápady, co nezákonného asi Mladá čarodějnice vezla. Měl hodně práce s přemýšlením, co udělá dál. Má zkusit vydolovat ještě něco, nebo se vrátit do Berlína?

	Berlín, rozhodl se pak. Přestože všechny důkazy, které nasbíral, byly jen nepřímé, byly dost silné na povolání zkušenějších vyšetřovatelů. Povedlo se mu zúžit pátrání na jeden jediný člun v jednom malém německém městě. To by mělo stačit. Jakmile Američané a Britové zaplaví Wismar školenými vyšetřovateli, dostane se Francouzům tolik mezinárodní publicity, že určitě budou chtít svou špínu zamést pod koberec.

	Ale napřed asi musí zatelefonovat předběžnou zprávu. Berlín je kus cesty odtud a jeho nadřízení potřebují čas na sestavení správného týmu. Omluvil se z malého kroužku mužů, kteří se neustále dohadovali o možném zisku z pašované kořalky a jiného zboží.

	Barman se mezitím vrátil se stejně zlostným výrazem a mrzutou náladou.

	„Není tu někde telefon?“ zeptal se Vance.

	„Chodbou dozadu,“ ukázal barman palcem ke dveřím, jimiž předtím přišel. „U záchodů.“

	Američan kývl hlavou a hodil na pult svazek několika nedávno vydaných franko-marek. „A dejte mým přátelům ještě jednu rundu, prosím.“ Srdečně námořníkům zamával a vydal se k telefonu.

	Jak očekával, šéf jej chtěl v Berlíně ještě tu noc, ne-li dříve. Jeho fotografie rybářského trauleru se měly v Londýně a Washingtonu stát velmi cennou komoditou.

	Loučení mu trvalo déle, než předpokládal. Zákazníci Starého Švéda svůj nově nabytý zdroj pití zdarma nechtěli nechat jen tak odejít. Konečně se mu podařilo se utrhnout, když slíbil, že se vrátí po poradě se svými „obchodními partnery“.

	Než stihl odejít, snesla se na Wismar noc, a Vance se v náhlém chladu rozklepal. Alespoň za tu dobu, již strávil v baru, přestalo pršet. Zapnul si větrovku až ke krku, vrazil ruce do kapes a svižně kráčel k autu – vezl se na přílivové vlně piva a obecné spokojenosti. Nehledě na všechny překážky, které mu stály v cestě, svůj první úkol dokončil vítězně.

	Vůbec si nevšiml dvou mužů, kteří za ním vyšli z jedné temné uličky.

	Jeden ze dvou Francouzů si vedle Američana klekl a zkušenýma rukama mu prohledal kapsy. Druhý si vstrčil dva prsty do úst a tiše zahvízdal, aby dal signál nenápadné dodávce čekající za rohem. Poté shlédl dolů. „Je mrtvý?“

	„Ne, jenom jsem ho lehce klepl po hlavě.“ Klečící muž se zvedl. „Mám je.“ V ruce držel klíčky od Vancova pronajatého auta.

	„Dobře.“

	Dodávka zastavila vedle nich. Z otevřených bočních dveří vyskočili další dva muži. Rychle zvedli bezvládného agenta CIA z chodníku a vhodili jej dovnitř. Dodávka se rozjela snad ještě dřív, než stihli sami nastoupit a zavřít dveře.

	Zatímco koncová světla automobilu mizela ve tmě, velitel týmu se obrátil na svého podřízeného. „Správně. Víte, co dál. Zaplaťte barmanovi to, co jsme mu slíbili. Pak přivezte auto toho Američana na místo setkání. Tam ho prohledáme.“

	„A vy?“

	„Já tam budu taky. Ale napřed zavolám řediteli a o tom malém problému mu povím.“ Zamračil se protože tušil, jaké další rozkazy z Paříže dostane. Šéf DGSE neměl rád, když se nechtění svědci jen tak promenovali po světě.

	23. BŘEZNA – BERLÍN

	Richard Strozier, staniční šéf CIA v Berlíně, se na něj musel dlouho dívat, než smutně kývl hlavou. „Ano, je to on. To je Vance.“ Pak od znetvořeného těla, ležícího na stole v márnici, odtrhl pohled a potlačil nucení na zvracení.

	„Jste si jistý? Obličej má hrozně rozbitý.“

	Američan se na tělnatého německého policejního kapitána, který stál vedle něj, zlostně zahleděl. „Ano, jsem si jistý, zatraceně!“

	„Velmi dobře, Herr Strozier, věřím vám.“ Další Němec, hubenější a v civilních šatech, pokynul nedaleko stojícímu zřízenci márnice. „Přikryjte ho.“

	„Co se mu stalo?“

	„Autonehoda někde u Wismaru. Před dvěma dny. Tu noc to bylo na silnicích hrozné. Bylo strašné mokro.“ Policejní kapitán pokrčil rameny, aby naznačil, jak moc ho nudí to, co mu připadá jako běžná dopravní nehoda. „A byl pod vlivem.“

	„Ale hovno.“

	Druhý Němec si povzdechl. „Věřte si, čemu chcete, Herr Strozier. Jenomže výsledky pitvy jsou nezvratné. Váš člověk Vance měl v krvi tolik alkoholu, že by to skolilo mladého slona. A svědci z toho města říkali, že ho krátce před nehodou viděli nasávat.“ Rozhodil paže. „Co jiného by se mu mohlo stát?“

	Strozier se na styčného důstojníka BfV zamračil. Znal Helmuta Zieglera dost dlouho, aby poznal, že ze sebe dělá hloupého. Asi mu někdo shora dal pokyn, že musí dělat, že o ničem neví. „Co jeho osobní věci?“

	Na to policista odpověděl. „Máme je tady,“ a předal Američanovi zapečetěný plastový pytel. „Pokud mi to podepíšete, můžete si je hned odvézt na ambasádu.“

	Strozier vysypal obsah pytle na vedlejší stůl. Peněženka. Hřeben. Pas. Kapesní nožík. Žádný fotoaparát. Samozřejmě. Podíval se Zieglerovi do očí. „Chci vidět místo nehody.“

	„Obávám se, že to není možné.“

	„Proč?“

	Ziegler se omluvně usmál. „Baltské pobřeží je teď oblastí s omezeným vstupem, Herr Strozier. V poslední době jsme tam měli hrozně moc problémů. Nepokoje. Stávky. Obecné výtržnosti. A za těchto okolností se naše vláda rozhodla nevpouštět tam žádné cizí státní příslušníky, dokud jim nebudeme moci zajistit bezpečnost.“

	Jasně. Strozier byl vzteky bez sebe. „Náš velvyslanec proti tomu bude protestovat, Helmute. Ostře.“

	„Samozřejmě.“ Ziegler se otočil k přihlížejícímu policistovi. „Myslím, že tady jsme hotoví, kapitáne. Mohl byste, prosím, zajít za řidičem, ať se připraví?“

	„Hned, pane.“

	Oba muži sledovali, jak odchází. Když se za ním zavřely dveře, Strozier se na důstojníka BfV zlostně obořil. „Tak jo, co se to tu kurva děje? Ježíši Kriste Helmute, toho kluka zabili a vy to víte!“

	Ziegler smutně přikývl. „Já to vím.“ Ukázal na Vanceovo tělo. „Věřte mi, Richarde. Není to naše práce.“

	Pak Němec ztišil hlas. „Nevím sice přesně, do čeho tu vaši lidi šlápli, ale vím, že to je velice nebezpečné. Ty rozkazy na uzavření okolí Wismaru nepřišly od naší vlády. Bylo to ještě víc shora.“

	„EurCon?“

	Na Zieglerově hubeném obličeji se objevil znechucený výraz. „Ministerstvo vnitra.“ Zavrtěl hlavou. „Buďte velice opatrný, Richarde. A neposílejte do toho města své lidi, jestli chcete, aby přežili. Tihle francouzští hajzlové se nezastaví před nikým, kdo jim vleze do cesty.“

	Když se Strozier vrátil na velvyslanectví, čekal na něj major Kazimír Malinowski.

	Malý a hubený polský zpravodajský důstojník zastával funkci hlídacího psa na německém konci vyšetřování případu North Star. „Takže? Bylo to takové, jak jste se obával?“

	„Ano. Možná vlastně horší.“ Strozier mu popsal odpolední události.

	„Aha,“ mračil se Malinowski. „Co budete dělat dál?“

	„To nevím.“ Velitel berlínské pobočky unaveně kroutil hlavou. „Nejsem si jistý, jak teď dál. Víme, že tu bombu nastražili Francouzi. Známe i jméno toho rybářského trauleru, který na tu práci použili. Sakra, my dokonce víme i to, že zabili chudáka Vancea, jenom aby to zamaskovali. Ale nemáme žádný důkaz.“

	„Možná by ty satelitní fotky mohly stačit?“ navrhoval Malinowski.

	„To asi ne.“ Strozier krčil rameny. „Kromě toho si nemyslím, že by Washington chtěl ty fotografie vypustit do světa bez nějakých dalších důkazů. Samy o sobě ty fotky totiž těm špatným ukážou jenom to, jak dobré máme pokrytí světa.“

	„Takže vaši nadřízení možná nepodniknou nic?“ Polák byl rozčilený.

	„Ne. Ano. Možná.“ Strozier si mnul čelo. „Ježíši Kriste, já fakt nevím, co by mohli udělat. Bez těch Vanceových fotografií nebo bez přístupu do Wismaru jsme uvázli na mrtvém bodě.“

	Malinowského světlemodré oči ztvrdly. „Možná, je to pravda. A možná ne.“ Vůbec se nesnažil vysvětlovat, co tím myslel.

	28. BŘEZNA – MINISTERSTVO OBCHODU, MOSKVA

	Erin McKennová byla právě na pravidelné kontrole ruské byrokracie, když zachytila první náznak blížících se problémů.

	„Abych to řekla naplno, paní zástupkyně ministra, Honeywell nehodlá utrácet peníze za nové vybavení továrny v Tule, dokud si nebude jistý, že ji vaše vláda nechce znovu znárodnit.“ Usmála se, aby její slova nezněla tak ostře. „Kromě toho, nikdo přece nebude vystavovat nejlepší stříbro, když ví, že se blíží zloději.“

	„To je pravda.“ Zástupkyně ruského ministra obchodu se tvářila usouženě. Znovu bylo zavedeno stanné právo, negativní postoj k soukromému sektoru znovu kolidoval s jejími snahami o podporu zahraničních investic a zahraničního obchodu. Kaminov a jeho vojenští kolegové zřejmě nechápali, že jejich vrtošivý režim má velice skutečné a hlavně dobře předvídatelné ekonomické důsledky. Obchodníci nemohou a ani nebudou podepisovat žádné dlouhodobé finanční závazky bez jistoty, že jsou jejich investice bezpečné před nějakou svévolnou akcí ze strany vlády.

	Erin tu druhou ženu pozorně sledovala. To, co má Rusko v plánu s tulskou továrnou na elektroniku, potřebovala zjistit ze dvou důvodů. Za prvé, jistá americká firma už vlastnila devětačtyřicet procent akcií – investici za mnoho milionů dolarů. Důležitou částí jejího poslání bylo také pomoci americkým společnostem proplétat se složitou a podivnou pavučinou ruských zákonů, intrik a protichůdných zájmů různých ministerstev. Druhý důvod byl důležitější. Komponenty do osobních počítačů, které se v Tule vyráběly, mohou sloužit pro civilní i vojenské účely. Pokud by tuto továrnu chtělo Rusko znárodnit, bylo by to jasnou známkou toho, že země opět zahájila zbrojení.

	Zástupkyně ministra jí to vyjasnila. „Mohu vás ujistit, slečno McKennová, že…“ Ať chtěla říci cokoli, přerušilo ji ostré zaklepání na dveře. „Ano, prosím?“

	Do kanceláře vstrčil hlavu její osobní asistent. „Galino Ostrokovová, mohl bych s vámi na okamžik mluvit? Je to velice naléhavé.“

	„Dobrá, Viktore.“ Zástupkyně ministra se zvedla od stolu. Erin si znovu všimla, že vypadá menší, než když sedí. „Omluvíte mne, prosím?“

	„Ale, samozřejmě.“

	Dveře se za oběma Rusy zavřely a Erin uvnitř kanceláře osaměla. Zkusmo pohlédla k bočnímu stolu, na němž stál počítač zástupkyně ministra obchodu. Doslova ji zasvrběly prsty, když si představila, že by se mohly roztančit po klávesnici a zkoumat tajná data, ale Erin to nutkání zvládla. Slíbila Banichovi, že se bude držet stranou operační stránky zpravodajské hry. Tuto cenu vyžadoval za to, že ji jako sice talentovanou, ale amatérku, nechá pobíhat po moskevských ulicích a ministerstvech.

	Když se zástupkyně ministra vrátila, působila napjatě a vypadala vylekaně. „Slečno McKennová, musím vás požádat, abyste odešla. Ihned. Obávám se, že náš rozhovor je u konce.“

	Erin náhle cítila chlad. Neprobíhá snad nějaká další čistka? Nebo něco mnohem horšího? Vstala. „A směla bych vám zatelefonovat třeba zítra? Nebo by vám více vyhovoval nějaký jiný termín?“

	„Ne, já…“ Ruska viditelně váhala. „Nejsem si jistá, kdy se s vámi budu moci znovu sejít. Zkuste se, prosím, později domluvit s mým asistentem.“

	Musela to být čistka. Kaminov musel podniknout další nálet na ministerstva, aby je zbavil reformátorů a dalších „nežádoucích“. Erin ale stejně měla divný pocit. Zástupkyně ministra měla z něčeho strach, to samozřejmě, ale spíš se jí zdálo, že se víc bojí jí než čehokoli jiného.

	Pocit, že je něco špatně, zintenzivnil, když vyšla z budovy ministerstva obchodu a uviděla venku stát Mika Hennessyho vedle jednoho z aut ambasády. Erin vždycky jezdila po Moskvě metrem. Jízda podzemní dráhou na schůzky s vládními činiteli byla většinou jednodušší, rychlejší a rozhodně diskrétnější.

	Když prošla otáčecími dveřmi ministerstva, Hennessy už držel dveře u spolujezdce otevřené a motor auta byl v chodu.

	„Co se děje?“

	Zavrtěl hlavou. „Nejsem si jistý. Jenom jsem dostal naléhavý telefonát od Alexe, že vás mám vyzvednout a okamžitě přivézt zpátky.“

	„A on tu šéfuje?“

	„Přesně tak, on tu šéfuje.“ Hennessy přikývl a zařadil rychlost.

	Krátký úsek k velvyslanectví jeli v družném tichu.

	Alex Banich se tvářil spokojeně i překvapeně, že ji vidí tak brzy zpátky.

	„Myslel jsem, že Hennessymu přiděláte víc starostí,“ přiznal se, když se zvedal z jediné volné židle v její kanceláři.

	„Možná bych přidělala, kdybych předtím neprožila pěkně divné setkání se svým nejlepším kontaktem,“ mračila se Erin. „Něco se děje, že?“

	„Jó.“ Zkoumavě si ji prohlížel.

	„Nějaká další čistka?“

	Banich zavrtěl hlavou. „Ne.“ Podíval se na hodinky. „Pojďte. Vysílají zprávy, které byste měla vidět, a měli by to vysílat zrovna teď.“

	Kvapně ji vedl chodbou do malé konferenční místnosti s televizí.

	Naskočilo zpravodajství CNN, zrovna v polovině věty: „…obvinily francouzskou a německou vládu ze zločinného spiknutí na zničující explozi ropného tankeru z minulého měsíce. Mluvčí polské vlády dále uvedl, že poblíž malého německého města Wismaru byl nedávno zavražděn jeden agent americké CIA, a tvrdil, že je to součást trvalé francouzsko-německé snahy zastavit vyšetřování exploze North Star.“

	Erin užasle hvízdla. To byla bombastická zpráva. Ale co to mělo společného s tím, co zažila na ministerstvu obchodu? Otočila hlavu k Banichovi. „Co…?“

	Kývl k televizi. „Bude toho víc.“

	„Když byly žádány důkazy, podporující polská obvinění, odpověděl na ně pan Wiatr tak, že zprávy americké rozvědky z Moskvy ukázaly přímé spojení mezi francouzskou ekonomickou pomocí a ruským embargem na plyn a ropu, namířeným proti jeho zemi. Vysoce postavené zdroje uvnitř polské špionážní komunity tyto zprávy potvrdily…“

	Ale sakra! Sakra a krucifix. Není divu, že se Ostrokovová i její asistent tvářili tak podezřívavě. Poláci neúmyslně prozradili její inkognito.

	„…Zřejmě v reakci na tyto zprávy, rozzuřené davy zaútočily na konzuláty EurCon ve Varšavě, Gdaňsku a Krakově. Policie vyzbrojená slzným plynem a vodními děly je odrazila po tvrdých pouličních bojích, které za sebou zanechaly mnoho desítek zraněných lidí – z toho několik těžce. Ve snaze o nastolení veřejného pořádku vyzývají polský římskokatolický arcibiskup a další církevní představitelé ke klidu…“

	Se zmatkem v hlavě Erin odvrátila oči od záběrů násilností na obrazovce. Cítila se mizerně. Zrovna když její práce začala dávat nějaký smysl a začala se vyplácet, muselo se stát tohle. Všimla si, že ji Banich pozoruje se sympatiemi v očích. „Takže, co se stane teď? Rusové mě vyhostí?“

	Zavrtěl hlavou. „O tom pochybuju. Kdyby vás vykopli ze země, dali by nám jenom příležitost propašovat sem někoho, o kom nebudou vědět. Proč riskovat něco takovýho, když stačí vás pořádně sledovat?“

	Kývla hlavou. Sotva si uvědomila, jak Rusové myslí, dávalo to smysl. Pak ji ale napadla další, nebezpečnější myšlenka. „Ale co ti lidi, od kterých jsem dostávala informace? Co se stane s nima?“

	Banich jí to jako vždycky sdělil přímo. Klamání tělem si nechával pro nepřátele země. „Ti jsou v maléru. Gorily z ruské vlády zpětně vysledují každý krok, který jste od příjezdu do Moskvy udělala. Každý, s kým jste se setkala, je automaticky podezřelý. A co když FIS najde nějaké přímé důkazy, že vám předávali údaje?“ Koutky úst mu klesly. „Špionáž a velezrada jsou v této zemi pořád ještě hrdelní zločiny.“

	Erin se snažila potlačit slzy. Bylo to horší než její nejhorší noční můra. Lidi, kteří jí věřili, zavedla do smrtelného nebezpečí.

	Banich jí něžně vzal do dlaní obličej. „Není to vaše vina, McKennová. Vy jste nic špatnýho neudělala.“ Povzdechl si. „Tohle je prostě záležitost hostitelské země. Občas se stane, že informace, co dostaneme, prosáknou ven. Někdy náhodou, jindy schválně. Někdy proto, že je to nutný. A někdy proto, že něco podělá někdo nad váma. Ale lidi z toho mají malér vždycky.“

	Setřel jedinou slzu, která se jí koulela po tváři. „Sebeobviňováním to nezměníte.“

	Erin tiše vydechla. Jestlipak věděl, co to s ní udělalo? „Takže, co budu dělat teď?“

	Banich jí věnoval drobný a smutný úsměv. „Budete se tvářit nenápadně. Pokud možno budete zůstávat uvnitř areálu ambasády.“

	„Ale…“

	Položil jí prst na rty. „Budete muset. FIS sice není taková, jaká bývala KGB, ale někteří její agenti jsou pořád ještě spíš gangsteři. Můžou se vás pokusit dostat, nebo vás využijí, aby dostali někoho jiného – řekněme nějakého prominentního reformátora, kterého chce Kaminov odstranit z cesty.“

	„Ale co má práce?“

	Banich kývl hlavou. „To je problém. Hennessy, já a ostatní to po vás zkusíme převzít, ale to budeme pořád pryč. Máte pořád ještě možnost připojit se do státního počítačového systému?“

	„Myslím, že ano. Přinejmenším do doby, než změní hesla a přístupové kódy.“ Erin se už cítila klidnější a byla schopná myslet jasně a plánovat dopředu. „A i pak jejich bezpečnostní technici možná v systému nechají nějaké mezery, kterými se tam dostanu.“

	„Fajn.“ O krok odstoupil a náhle se tvářil profesionálněji a formálněji. „Dobrá, McKennová, zkusíme to takhle, ale pořád ještě máme jinou práci. Vy teď zjistěte, ke kolika a jakým věcem můžete získat přístup, a hned jak to půjde, mi o tom dejte vědět. Budu muset napsat právu pro Langley. Okay?“

	„Okay.“

	Erin sledovala Alexe Baniche odcházet znovu obrněného pancířem zdvořilé lhostejnosti. Ona jej ale zažila v okamžiku, kdy své brnění svlékl. Workoholický agent CIA přece jen měl svou lidskou stránku. A jí se ta stránka líbila.

	29. BŘEZNA – BUDAPEŠŤ

	Ten desetipatrový panelák vypadal hnusně už v době, kdy jej původní maďarská komunistická vláda nechala postavit. Dnes, po desetiletích nedostatku péče a přelidnění, by se dal dům klidně označit jako sešlý.

	Plukovník Zoltán Hradetsky se v sedmém patře protáhl kolem u zábradlí zamčených bicyklů a vykročil mizerně osvětlenou chodbou, která byla zaskládaná krámy. O ubohé existenci, jakou museli snášet ti nejchudší budapešťští obyvatelé, jasně vypovídaly nevymalované betonové stěny a pach nemytých těl, jako když příliš mnoho lidí žije v místě s nedostatkem tekoucí vody.

	Zastavil se před bytem 7-E a rozhlédl se na obě strany chodby. Všechny dveře byly zavřeny. Přestože přišel v civilních šatech, neviděl ani jednoho obyvatele domu. Smutně si pomyslel, že asi mají dobrý čich na policisty. Dost možná se jejich instinkty bude muset brzy naučit.

	Nehledě na všechny ty odvážné myšlenky, které se mu honily hlavou, když odcházel z Barthovy právnické kanceláře, trvalo Hradetskému dlouhou dobu, než toho správného člověka našel. Vladimír Kusin byl sice ve městě dobře znám, jeho telefonní číslo ani adresu však v žádném adresáři nenašel. Mezi dvěma miliony obyvateli hlavního města dokáže zmizet i známý člověk – zejména s pomocí tolika přátel a přívrženců.

	Po dvou týdnech strávených tlučením hlavou do cihlové zdi předstírané ignorance a jasných výmluv, se Hradetsky rozhodl k riskantnějšímu, ale přímějšímu přístupu. Proto přišel sem, k bytu Kusinovy ženy. Ta oficiálně žila odděleně od manžela a zrovna byli uprostřed bouřlivého rozvodu. Hradetsky ale měl pocit, že odluka i rozvod jsou jen kouřovou clonou – vytvořenou proto, aby ženu ochránila před bedlivým policejním dohledem a obtěžováním. Sám sem přišel předstírat, že této šarádě věří.

	Jedinkrát zaklepal. „Paní Kusinová?“

	Dveře se okamžitě otevřely. „Já jsem Mara Kusinová.“

	Hradetsky přikývl. Fotografie, již viděl v policejním spisu, se s podobou ženy před ním shodovala: mladě vyhlížející žena silnější postavy, matka dvou nedospělých dětí.

	Neviděl žádnou výhodu v tom, že by před ní tajil svou identitu. „Jsem plukovník Zoltán Hradetsky z národní policie.“

	Kusinova žena zprvu zbledla, ale vzápětí se ovládla. Tiše a obezřetně přikývla. Na problémy musela být zvyklá.

	„Smím jít dál?“

	Na okamžik se jí po tváři mihl překvapený výraz. Policisté jsou takto zdvořilí málokdy. Ustoupila do slabě osvětleného bytu, kde zůstala stát s rukama složenýma na prsou.

	Hradetsky překročil práh a dveře za sebou zavřel. Nestál o to, aby nějaké našpicované uši slyšely, co chce říci.

	Nezdržoval se otázkou, kde je její manžel. I kdyby to totiž věděla, poslední osobou, jíž by to řekla, by byl policejní plukovník. „Nejsem tu v žádné úřední záležitosti. Mám ale vzkaz a důležitou informaci pro Vladimíra Kusina. Důležité je, že s ním chci mluvit.“

	„Já ale nevím…“

	„Samozřejmě, že nevíte.“ Hradetsky zavrtěl hlavou. „Já jenom chci, abyste mu dala tohle – ať je, kde je.“

	Podal ženě obálku obsahující krátký sumář informací, které dostal od Bely Silvanuse a také seznam veřejných míst, kde bude příští tři dny čekat na kontakt. Když si od něj obálku brala, Hradetsky cítil, jak mu tuhnou svaly na zátylku. Udělal to. Nyní se zkompromitoval. To, jak šel se svými záležitostmi za prokurátorem Barthou, bylo možno považovat za chybný byrokratický krok. Kontaktáž aktivního člena zakázané maďarské politické opozice už byla jiná liga.

	1. DUBNA – NÁMĚSTÍ HRDINŮ, BUDAPEŠŤ

	Hradetsky seděl na parkové lavičce, oči měl kvůli vítanému jarnímu slunečnímu svitu přimhouřené a seč mohl, se snažil, aby mu nepraskly nervy. Snadné to nebylo. Toto polední dostaveníčko před rozlehlým Muzeem krásných umění bylo poslední ze tří možností, které Maře Kusinové nabídl. Že by se opozice rozhodla jej jako možného agenta provokatéra ignorovat? Nebo ještě hůř, co když se jeho vzkaz dostal do špatných rukou? Styčný důstojník Evropské konfederace Rehling a jeho maďarští podřízení s každým dnem posilovali aparát vnitřní bezpečnosti. Možná jeho aktivitám věnovali víc pozornosti, než si myslel.

	Pečlivěji se soustředil na sledování úředníků na náměstí a přemýšlel, který z nich byl na jeho sledování nasazen. Pak jen pokrčil rameny a málem se své rostoucí paranoii zasmál. Jak by to mohl poznat? Na rozlehlém náměstí, jemuž vévodila okřídlená socha Archanděla Gabriela na šestatřicetimetrovém sloupu, muselo obědvat několik tisíc lidí. Když toto místo vybíral pro případné setkání, přemýšlel víc jako policista a skoro vlastně jako konspirátor. Bezděčně se pořád viděl z druhé strany monitorovací kamery.

	Zrovna chtěl vstát a jít, když se vedle něj posadil nějaký mladý, dobře stavěný blonďatý muž. Aniž by vzhlédl, otevřel jídlonosič a na lavici mezi ně něco položil. „Myslím, že jste to upustil, plukovníku.“

	Hradetsky pohlédl dolů. Byla to ta konopná obálka, již předal Kusinově ženě. Zvedl ji. „Ano, to je moje.“

	„Dobrá.“ Mladý muž se neznatelně pousmál a nabídl mu jablko. „Takže začněme.“

	Hradetsky se do jablka zakousl a pozorně poslouchal, jak mu jeho bezejmenný společník klade sérii složitých otázek. Jaké byly jeho postoje k různým režimům, které v Maďarsku vládly? Co dělal v předchozích funkcích? Čeho se týká jeho současná práce? A nejdůležitější otázka ze všeho: proč se chce setkat s Vladimírem Kusinem?

	Všichni náhodní chodci je považovali jen za dva přátele, kteří se dělí za krásného jarního dne o poměrně vzácné ovoce. Policejní plukovník to ale viděl jinak. Právě procházel prověrkou – testem opozice –, než jej nechají setkat se s Kusinem.

	Hradetsky už sám vedl tolik vyšetřování, že věděl, co onen muž chce slyšet a proč to chce vědět. Tazatel byl inteligentní a podezřívavý. Jediným způsobem, jak jej zvládnout, bylo na každou otázku odpovědět tak rychle a upřímně, jak to jen šlo.

	Ačkoli vyšetřovatelé toho o sobě často hodně řeknou tím, jaké otázky volí a jak je kladou, tyto byly tak omezené nebo tak otevřené, že se Hradetsky o něm a jeho skupině nedověděl skoro nic. Podle mužovy postavy, sestřihu vlasů a používaného slovníku by plukovník mohl soudit, že hovoří s bývalým armádním důstojníkem.

	Muž náhle jídlonosič zavřel, vstal a prohlásil: „To by prozatím stačilo. Musím podat hlášení nadřízeným.“

	Hradetsky vstal také a línou chůzí spolu kráčeli k nejbližšímu vstupu do metra, kde se smísili s dalšími zaměstnanci, vracejícími se do práce. Hradetsky měl na srdci spoustu vlastních otázek, ale věděl, že mu je mladší muž nezodpoví. Stejně to zkusil: „Prosím vás, řekněte Kus…“

	Druhý muž na něj ostře pohlédl a náhle jej umlčel.

	Hradetsky se opravil. „Prosím vás, řekněte svým nadřízeným, že není moc času.“

	Mladík se pochmurně usmál. „Tohle jsme se vám a vašim lidem snažili říct už dlouho.“ Pak se poněkud uklidnil. „Ale jestli jste ten, kdo tvrdíte, že jste, mohl byste pro nás být velkým přínosem, plukovníku. Člověk ale dokáže říct spoustu věcí, které zní upřímně. Hlasitěji než slova vždycky hovoří činy.“

	Podal Hradetskému kousek papíru, na němž bylo napsáno jediné jméno. „Získejte policejní spis o této osobě a za dva dny s ním přijďte do Ústřední etteremské kavárny. Znovu v poledne. Stačí vám to?“

	Hradetsky, momentálně v rozpacích, zamumlal, že souhlasí.

	„Dobrá.“ Muž zůstal chvilku nehnutě stát, sledoval lidi, hrnoucí se po schodech dolů na zastávku podzemky. Pak hlavu zase otočil k Hradetskému. „A příště buďte opatrnější. Sledoval jsem vás celou cestu už od ministerstva, jako když vlk stopuje raněného jelena. Příště by to mohl být někdo, kdo není tak přátelský.“ Vycenil zuby, aby naznačil, že to byl malý vtip.

	Hradetsky se začervenal, ale přikývl. Jakkoli mu bylo chování mladého muže nepříjemné, jeho varování mělo smysl. Bude se muset naučit opatrnosti tak nutné pro lidi, žijící mimo zákon.

	O dva dny později seděl u stolu v plně obsazené Ústřední etteremské kavárně a upíjel silné černé espreso. Loktem na stole přidržoval stejnou konopnou obálku, ale tentokrát obsahující policejní záznam, který jeho kontakt požadoval.

	Hradetsky se mračil. Okopírování tajných záznamů bylo až absurdně snadné. Postaral se o to přepracovaný personál a nedbalé policejní procedury. K takovému druhu informací měl beztak přístup jakýkoli policista s vyšší hodností. Musel to jen udělat tak, aniž by na sebe připoutal nežádoucí pozornost nebo za sebou nechal nějakou papírovou stopu.

	Nyní, když už spis měl, mohl přemýšlet nad tím, proč jej Kusinovi lidé chtěli. Podle toho, co si přečetl, byl ten člověk demokratickým aktivistou – dlouhodobým oponentem komunistického režimu i současné vojenské vlády. Možná chtěli vědět, jak pozorně policie toho muže sleduje. Nebo opozice možná už kopii tohoto spisu měla a dnes si její zástupci chtěli ověřit, zda jim přinese ten správný.

	Mohlo to být cokoli, ale rozhodně šlo hlavně o zkoušku jeho loajality a vynalézavosti. Do té doby než jim spis předá, budou v něm Kusin a jeho spojenci vidět o něco lepšího žvanila. Pokud přinese špatný materiál, odepíší jej jako policejního agenta. A pokud by byl přistižen při pořizování spisu, věděli by, že pro práci v utajení není vhodný.

	Hradetsky se neklidně zavrtěl. Cítil se pošpiněný. Celý dosavadní život strávil vynucováním zákona a udržováním klidu. Nyní mu připadalo, že obojí porušil nějak snadno – i když to bylo v zájmu dobré věci.

	Pak ale potřásl hlavou. Jeho vnitřní pocity byly v tomto případě nepodstatné. A jeho loajalita musela v první řadě patřit Maďarsku – a ne nějaké momentální vládnoucí klice. Rozhodně ne skupině generálů, placených Francouzi a Němci. Osvobození vlasti z jejich nespravedlivého sevření není úkolem pro zbabělce. Nastal čas činů.

	Na prázdnou židli naproti němu dosedl tentýž světlovlasý muž s nímž se setkal poprvé. „Dobré odpoledne, plukovníku. Máte, oč jsem vás žádal?“

	Hradetsky mu přes stůl pošoupl obálku a počkal, než muž krátce nahlédl dovnitř a podal mu ji zpět. „Pojďte za mnou.“

	Aniž by řekl cokoli dalšího, muž se zvedl a vyšel z kavárny. S Hradetským v závěsu podnikl zdlouhavou cestu přeplněnými budapešťskými ulicemi – až jejich cesta skončila u malého činžovního domu v jedné z lepších čtvrtí.

	Dovnitř vstoupili zadním vchodem, po schodech vystoupali do druhého patra a zastavili se před dveřmi bez jmenovky. Blonďatý muž naposledy zkontroloval situaci na schodech a třikrát zaklepal. Když se dveře otevřely, naznačil policejnímu plukovníkovi, aby vešel před ním.

	Ve vkusně vybaveném obývacím pokoji je očekávali dva muži. Jeden z nich, o poznání starší než druhý, vstal a tiše řekl: „Já jsem Vladimír Kusin.“

	Muž, stojící před Hradetským, byl bledý a hubený, skoro až chudokrevný. Oblečení měl ošumělé, ale to spíše častým používáním, než nedostatkem péče. I když mu bylo jen něco málo přes padesát let, sněhobílé vlasy a hluboce zvrásněný obličej mu vzhledově přidávaly alespoň dalších deset let. Hodně se na něm také podepsala jedna zima strávená ve vězení.

	Během kratičkého maďarského postkomunistického flirtu s demokratickou vládou byl Kusin zvolen vůdcem rady jedné budapešťské městské čtvrti. Když se pak vlády chopila vojenská Vláda národní spásy, byl uvězněn za nespecifikované činy „agitace“. Plukovník věděl, že to znamenalo, že si příliš vehementně a příliš nahlas stěžoval na nouzová nařízení nového režimu.

	A i když byl Kusin dostatečně výmluvný a získal si jistou pozornost západních médií, neochránilo jej to před smyšleným obviněním a šesti měsíci ve vězení. Generálové jej nechali propustit, až když si byli jisti, že se z něj stal zlomený muž – slabý a churavý jedinec, neschopný ohrozit jejich mocenské vlivy.

	Přepočítali se.

	Nezastavila jej ani nemoc, ani vězení. Jedním z důvodů, proč Hradetsky hledal právě jeho, byla Kusinova schopnost propašovat za hranice země prohlášení o lidských právech, francouzském a německém ekonomickém vlivu a dalších zakázaných tématech.

	Za ten měsíc, co se Maďarsko stalo členem Evropské konfederace, se Kusin začal ozývat hlasitěji. Pamflety a články s jeho podpisem v ilegálních novinách volaly po ukončení vojenské vlády a okamžitém vystoupení z Konfederace. Kusin byl jediným člověkem s rysy národního vůdce, kterého maďarská rostoucí opozice měla.

	Kusin se obrátil na Hradetského doprovod. „Nějaké problémy?“

	Světlovlasý muž zavrtěl hlavou. „Ne, pane. Neviděl jsem žádné varovné signály a mí hoši jsou pořád na místech.“

	Kusin si všiml překvapení v Hradetského tváři a vysvětloval: „To je Oskar Király, plukovníku. On mě s několika svými hochy hlídá.“

	Takže takhle to tedy bylo! Policejní plukovník si teď svůj doprovod prohlížel s mnohem větším zájmem. Podle toho co slyšel, byl Király šéfem ochranky Vladimíra Kusina. Tihle lidé asi budou organizovaní lépe, než si myslel.

	Starší muž mu pokynul do vedlejší místnosti – podle prvního pohledu to mohla být malá ložnice, dočasně přeměněná v kancelář a knihovnu. Kusin se posadil a gestem nabídl druhou židli Hradetskému. Király se postavil za ně, ke dveřím.

	„Směl bych vidět to, co jste ukazoval Oskarovi?“

	Hradetsky mu konopnou obálku podal i se zvláštním balíčkem s dokumenty, jež získal od Bely Silvanuse. Pak ukázal na okopírovaný policejní spis. „Nemáte strach, že by to mohlo být falešné?“

	Kusin zavrtěl hlavou. „Kdyby bylo, obával bych se o vaši krátkou budoucnost.“ Očima zabloudil ke Királymu a plukovníkovi náhle začalo cukat v lopatkách. Přinutil se sedět klidně. Pokud jej budou chtít zabít, moc toho proti nim nezmůže. Vůdce opozice okopírovaný spis rychle přelétl očima, usmál se a pak otevřel druhou obálku.

	Když si Kusin uvědomil, co v ní je, mimoděk pozvedl své bílé a husté obočí. „To je fascinující, plukovníku Hradetsky. Byl by z vás prvotřídní špion.“

	Hradetsky sebou v duchu cukl, ale asi to bylo znát i na povrch, protože starší muž rychle dodal: „Ale to samozřejmě není důvod, proč vás potřebujeme.“

	Pak se Kusin v židli zaklonil. „Takže, plukovníku, co po nás chcete? Proč jste mě musel vyhledat?“ prohrábl hromádku rozkazů k převelení nebo ukončení pracovního poměru. „Jenom abyste mi ukázal tohle? Nebo máte něco víc?“

	Hradetsky povzdechl protože věděl, že nastal okamžik pravdy – bod přechodu z rádoby reformátora v revolucionáře. „Já jsem začal s tím, že chci zastavit rozkazy toho Rehlinga, aby se do národní policie vrátila soudnost. Ale teď už si nemyslím, že by něco takového bylo možné. Ne, za této vlády.“

	„To ne,“ souhlasil Kusin smutně. „Rehling a ostatní jemu podobní jsou jenom symptomy daleko větší choroby. Tihle francouzští a němečtí poskoci zamořují zemi, protože generálové věří, že potřebují podporu Konfederace na to, aby si udrželi moc. Ale vojáci si neuvědomují, jak rychle se tihle bývalí spojenci stanou jejich pány. A našimi pány také.“

	„Ano, to chápu.“ Hradetsky musel bojovat s netrpělivostí. I přes tu květnatou mluvu byl Kusin stále politikem. A politici rádi hovoří. „Jak to ale můžeme zastavit?“

	„Myslíte kromě sepisování zbytečných stížností?“ Starší muž se tiše zasmál. „Existuje hodně lidí, jako jste vy, plukovníku, kteří by byli ochotni přijmout Vládu národní spásy, ale už ne tu domnělou Evropskou konfederaci. My se tyto nově nespokojené lidi chystáme mobilizovat. Chceme rozšířit naši organizaci. A pokud se nám podaří zrekrutovat některé policejní důstojníky, kteří jsou tady na tom seznamu, bylo by to pro nás velice užitečné.“

	Kusinův hlas zněl najednou ostřeji a odhodlaněji. „A jestli nás Francouzi a Němci zaženou příliš daleko, budeme i bojovat.“

	Z očí i hlasu toho muže byl cítit oheň a Hradetsky cítil, jak mu rozehřívá krev. Chtěl jednat a ne sedět někde v pracovně. „Co tedy chcete, abych udělal já?“

	„Vy jste vyškolený velitel, plukovníku. Expert na řízení lidí a ovládání davů. A my vaší zkušenosti využijeme pro naše účely.“ Kusin se k němu naklonil blíž. „Velice brzy svoláme deset tisíc lidí, možná víc, na pochod k budově Parlamentu, kde se budeme dožadovat reforem. Vy nám ten protest pomůžete zorganizovat.“

	Vůdce opozice se opět pohodlně opřel. Nyní měl oči chladnější a soustředěné na nějaký vzdálený obzor za Hradetského úhlem pohledu. „A pak?“ usmál se smutně. „Pak prostě uvidíme, kam až dokážeme ty šílence z Paříže a Berlína zatlačit.“

	5. DUBNA – SCHŮZKA NÁRODNÍ BEZPEČNOSTNÍ RADY, SITUAČNÍ PRACOVNA, BÍLÝ DŮM

	Zprávy z Evropy byly skličující.

	„Francouzsko-německé hromadění vojenské síly podél polských a českých hranic v zásadě pokračuje, pane prezidente. Ve skutečnosti se vlastně možná zrychluje. Celá hraniční oblast se rychle stává sudem se střelným prachem.“ Generál Reid Galloway, náčelník Sboru náčelníků štábů, stál na pódiu vedle středně velké obrazovky. Už to, že voják s nejvyšší pravomocí v Americe podával brífink osobně, znamenalo, jak vážně se věnuje událostem, odehrávajícím se na druhé straně Atlantiku. Dalším jasným indikátorem byly vrásky v jeho jinak optimistické a dobromyslné tváři.

	Ross Huntington generálův pesimistický názor sdílel. Polsko i Česká a Slovenská republika pobouřené Francouzi sponzorovaným ropným embargem a útokem na North Star přerušily s Evropskou konfederací veškeré styky. A vzhledem k tomu, že Francie odmítá veškeré žádosti o oficiální vyšetřování, Británie a Norsko z Paříže odvolaly své velvyslance údajně na „konzultace“. Tlak veřejnosti ve Spojených státech volá po stejném kroku. Co začalo jako politická a ekonomická krize, rychle získává i vojenský aspekt. Huntington několikrát za sebou sevřel a uvolnil levou pěst v naději, že uleví tlaku v hrudi.

	Galloway rychle za sebou promítl několik obrázků a ručním ovladačem na nich zvětšil vždy to, co považoval za obzvlášť důležité. Některé fotografie zobrazovaly letadla stojící v otevřeném terénu poblíž opevněných hangárů. Jiné zachycovaly řady tanků a jiných obrněných vozidel, vyrovnaných na polích poblíž malých vesnic i větších měst. „Jak ukazují tyto satelitní fotografie, EurCon se nachází v procesu přesunu velkých leteckých i pozemních jednotek na nové základny ve východním Německu. Jak je vidět, nepodnikají žádná opatření, aby tyto přesuny skryli.“

	„A mohli by je skrýt?“ narovnal se ve svém křesle prezident.

	Galloway energicky přikývl. „Ano, pane. Můj protějšek v EurConu dobře zná orbitální data každého průzkumného satelitu, který máme. Kdyby chtěli, mohli by svou těžkou techniku přesouvat ve chvílích, kdy bychom byli slepí – a schovávat ji pod maskovací sítě nebo přístřešky v době, kdy bychom tam zase viděli. Pořád bychom měli signály o přesunech, ale ani náhodou tak rychlých nebo snadných.“

	„Takže tohle asi je hlavně politický manévr ke zvýšení tlaku na Poláky a Čechy – ne předběžné kroky k záměrné vojenské akci?“

	„Přesně tak, pane prezidente.“ Náčelník Sboru náčelníků vypnul monitor a zesílil osvětlení místnosti naplno. „Naši spojenci ale tyto sledovací možnosti nemají, musejí proto odpovídat stejným způsobem.

	Přestože se stále obávají Ruska, mají Poláci daleko větší strach z EurConu. Dosud podél německých hranic rozmístili čtyři ze svých devíti aktivních divizí, další dvě drží poblíž, aby měli zálohu. A když jsem dnes ráno hovořil s generálem Starońem, jejich ministrem obrany, informoval mě, že jejich prezident zvažuje opětnou aktivaci jedné záložní divize. Češi a Slováci podnikají podobné kroky.“

	Huntington cítil, jak sevření kolem jeho hrudníku ještě zesiluje. Byly to velice špatné zprávy. Odvolání rezervistů z práce do pole, to je vždy nákladná záležitost. A skutečnost, že o ní ty tři východoevropské země vůbec uvažují v době velkého ekonomického strádání, naznačovala, jak vážně situaci berou.

	Galloway ponuře pokýval hlavou. „S deseti tisíci vojáků v plné pohotovosti a letadly na bojových hlídkách tak těsně u sebe čeká celá oblast jenom na to, až se stane nějaké neštěstí.“

	„No, bezvadné.“ Prezident se s křeslem otočil k Harrisi Thurmanovi. „Došlo v poslední době k nějakému diplomatickému vývoji, o němž bych měl vědět?“

	„Ne, pane.“ Ministr zahraničí hovořil omluvně. „Nikdo neustoupil ani o palec.“

	„Dobrá, lidi. Potřebuji vaše rady. Jaké přesně mám v téhle věci možnosti?“ prezident zaťukal perem o stůl.

	Ministr obrany se tvářil přemýšlivě. „Sbor náčelníků i já máme zato, že bychom měli ještě dál posílit vojenskou pomoc Polsku a těm druhým, pane prezidente. Kdybychom trochu snížili stav našich rezervních jednotek, mohli bychom…“

	„Poslat víc tanků?“ Thurman byl zděšen. „Generál Galloway má pravdu. Celá oblast se stala jednou velkou zbrojnicí. Jak by mohlo pomoci, kdybychom jim poslali ještě další tanky?“

	Lucier i nadále soustředil pozornost na prezidenta. „Zbraně jako takové války nevyprovokují. Mnohem důležitější jsou vnímání a úmysly.“

	Huntington si pro sebe přikývl. V tomto bodě měl ten maličký, knihy milující ministr obrany pravdu. Příliš mnoho zastánců omezení zbrojení se soustřeďovalo jen na hardwarové položky rovnice. Podle jejich bizarních zákonů bylo možno obrovský program Adolfa Hitlera na vyzbrojení poraženého Německa i opožděné úsilí Spojenců na poražení nacistického diktátora posuzovat jako stejně destabilizující akce.

	„EurCon zcela zřejmě vnímá Poláky i ty ostatní jako vojensky slabé, a tím pádem i málo odolné vojenskému tlaku. Vědí také, že velká část jejich techniky je zastaralá. Aby to vyrovnali, musejí své ozbrojené složky udržovat ve stále vyšším a vyšším stavu pohotovosti. Když máte méně zbraní i lidí, musíte zajistit, aby každý provozuschopný tank, letadlo i voják byli připraveni do boje.“

	Lucier se přes své silné brýle s kostěnými obroučkami zahleděl na ministra zahraničí. „Co tuto krizi zhoršuje, Harrisi, je viditelná slabost, ne síla. Když naši vojenskou pomoc zvýšíme, můžeme dosáhnout dvou důležitých cílů. Za prvé dáme vůdcům EurConu jasně najevo, že jsme jejich blafování prohlédli. A za druhé posílíme odvahu Poláků a Čechů. Čím si budou jistější, že dokážou odrazit náhlý útok EurConu, tím pravděpodobněji odvolají svá vojska od hranic a sníží stav pohotovosti.“

	Během krátkého okamžiku ticha, jenž nastal, prezident jen seděl a mračil se, protože si zjevně nebyl jistý, kterým směrem se dát. Přelétl shromážděnou skupinku pohledem. „Pokud tuhle extra vojenskou pomoc schválím, jaká bude pravděpodobná reakce EurConu?“

	„Paříž a Berlín zešílí.“ Thurman hovořil nešťastně. „Oni celou východní Evropu považují za své hřiště, takže budou další dodávku zbraní považovat za záměrnou provokaci.“

	Prezident zvolna kýval hlavou a stále se mračil. „Jak daleko ale zajdou, Harrisi?“ Rozhlédl se kolem stolu. „Vezměme si ten nejhorší případ. Riskoval by kvůli tomu EurCon vojenský konflikt?“

	„Není to pravděpodobné, pane.“ Galloway vrtěl hlavou. „Snaží se zastrašovat Poláky a ty ostatní – nikoli začít otevřenou válku proti nám.“

	„Ale EurCon to ani nezabalí,“ upozorňoval Huntington. „Francouzi a Němci natolik chtějí mít Polsko a ostatní ve své sféře, že se tak snadno nevzdají. Můžeme očekávat ostré protesty.“ Odmlčel se. „A pravděpodobně je posílí ještě dalšími tajnými útoky proti nám nebo našim spojencům.“

	Prezident i zbytek NBR souhlasili. Přestože neměli dost důkazů, které by mohli zveřejnit, všichni přítomní věděli, že agenti EurConu byli zodpovědní za zničení tankeru s tekutým plynem i za vraždu amerického zpravodajského důstojníka. Další sabotážní pokusy EurConu by nikoho nepřekvapily. Prezident se obrátil na ředitele CIA. „A co s tím, Walte? Dokáží vaši lidé z protiteroristického tuhle hrozbu zvládnout?“

	„Ano, pane prezidente,“ prohlásil Quinn sebevědomě. „Vím, že neexistuje nic jako neprůstřelná obrana, ale když víme, co máme hledat, máme také mnohem větší šanci zmařit jakoukoli tajnou operaci, namířenou proti nám.“

	Galloway Quinna podpořil. „Mimo těch válečných lodí, které jsme už poslali jako doprovod, můžeme na každou nákladní loď a tanker plující do Baltu nasadit tým Delta force a Team six ze SEAL.“ Z generálových očí sršely blesky. „A když tam tihle hoši budou, garantuji vám, že každého bastarda, který by chtěl položit další přísavnou minu, pošlou velice rychle do pekel.“

	Huntington sledoval, jak jeho starý přítel tiše sedí a zvažuje možnosti. Možnost dalšího rizika pro další americké lodě, občany a vojáky nebyla tou nejlepší nabídkou, ale alternativy – náhlá válka, vzniknuvší z pohraničního napětí, anebo francouzsko-německá nadvláda nad celým evropským kontinentem – se zdály ještě horší.

	Prezident se narovnal. „Dobrá, pošleme tam techniku, a když to bude potřeba, i lidi.“ Rozhlédl se kolem stolu. „Nějaké další námitky nebo komentáře?“

	„Ano, pane prezidente.“ Thurman se zjevně nehodlal vzdát úplně. „Než do Polska pošleme další válečný materiál, měli bychom se alespoň ujistit, že ostatní evropské země naše záměry chápou. Přesun takové vojenské síly bez předchozího upozornění může vyvolat hrozné nedorozumění. A tento risk na sebe rozhodně brát nechceme.“

	„Souhlasím. Máte na mysli něco konkrétního?“

	„No…“ Ministr vnitra si pohrával s dýmkou a zjevně přemýšlel. „Pomohlo by veřejné prohlášení. Nebo byste možná mohl promluvit s francouzským velvyslancem. Ten tu zastupuje zájmy EurConu.“

	„Ne.“ Prezident zúžil oči. „Nesetkám se s žádným zástupcem vlády, která zavraždila amerického občana a zničila americký majetek.“

	Členové NBR souhlasně mručeli.

	„Tak potom bych snad mohl já zavolat jejich velvyslanci do…“

	Prezident znovu zakroutil hlavou. „Nechci žádné oficiální kontakty na vysoké úrovni, Harrisi. Ne, dokud proti nám tihle lidé v podstatě vedou tajnou válku.“

	„Jak tedy máme s EurConem komunikovat, pane prezidente?“

	„Neoficiálně. Neoficiálně a zadními vrátky, pane ministře.“

	Rozladěný výraz na Thurmanově tváři potvrdil to, co vlastně Huntington celou dobu předpokládal. Patricijského šéfa ministerstva zahraničí mnohem víc zajímala jeho vlastní prestiž ve vládě a ve Washingtonu než efektivní politika. Pokud ale prezident nechtěl své poselství doručit diplomatickou cestou, zbývala už jen jediná cesta a jediný posel.

	Huntington se v křesle narovnal, protože prezident se k němu již obracel, a doufal, že se mu podařilo zamaskovat únavu.

	„Co vy na to, Rossi?“

	„Ano, pane,“ kývl odhodlaně hlavou. „Ještě jednu cestu zvládnu.“

	10. DUBNA – VÝCVIKOVÝ PROSTOR 5. MECHANIZOVANÉ BRIGÁDY, POBLÍŽ MĚSTA GAJEC, POLSKO

	Generálmajor Jerzy Nowaczik klidně stál otočený k východu a sledoval západní okraj malého lesního porostu nedaleko německé hranice. Musel si oči zastínit dlaní, ale proti vycházejícímu slunci ještě musel i mhouřit oči. Odolal pokušení se znovu podívat na hodinky. Manévry před svítáním se koordinovaly vždycky velice obtížně. Pokud by dal najevo známky netrpělivosti, jen by tím znervózněl štáb, aniž by dosáhl něčeho užitečného.

	Ptáci vylekaní náhlým hlukem z hlubin lesa se rozletěli po obloze jako trhající se mrak černých kmitajících křídel. Teď.

	S burácením motorů vyjelo z lesa čtrnáct tanků M1, které se pohybovaly vysokou rychlostí ve vyrovnané řadě. Za nimi tryskalo bláto, odhazované rachotícími pásy. Nowaczik viděl, jak se na vrcholu každé nízké hranaté věže rýsují přílby.

	Dobrá, pomyslel si. Velitelé každého tanku z roty byli na místech a riskovali zásah střepinou granátu nebo kulkou ostřelovače, když zkoumali okolní terén, zdali nezjistí přítomnost nepřítele. Pokušení zůstat sedět v uzavřeném opancéřovaném vozidle bylo vždycky velice silné. A skoro vždycky také nebezpečné.

	S uzavřenými poklopy byly posádky téměř slepé a hluché – zejména při průjezdu lesem. A to, co tankista nevidí, to jej většinou zabije.

	Když M1 vyjely z lesa, Nowaczik uslyšel, jak jeden z jeho důstojníků vydává rozkaz: „Aktivovat!“

	Pět stovek metrů severně od uhánějících tanků se ze země zvedlo několik řad lepenkových cílů. Některé byly siluetami tanků Leopard 2, další představovaly BVP Marder. Stejně jako většina ostatních důstojníků polské armády, ani Nowaczik si příliš nelámal hlavu s rozlišováním cvičných terčů. Své nejpravděpodobnější nepřátele dobře znal.

	M1 reagovaly snad ještě předtím, než se terče postavily. Jejich věže se s kvílením natočily vpravo, aby 105mm děla mířila správným směrem. Celá řada tanků odbočila na sever – stále v rychlosti kolem šedesáti kilometrů v hodině.

	Prásk! První M1 vypálil a na okamžik zmizel, než projel oblakem kouře z vlastního děla. Když se znovu vynořil, ostatní tanky zahájily palbu také a jeden granát za druhým sázely do řad terčů.

	Střelba ustala skoro dřív, než nad polem odezněla ozvěna první salvy. M1 opět změnily kurz a v souvislé řadě ujížděly na západ.

	Nowaczik pozvedl k očím dalekohled a přehlížel cílový prostor. Fantastické. Makety byly pryč – všechny ležely na zemi, tentokrát v podobě cucků rozervaných šrapnely.

	„Cvičení je skončeno, pane.“

	Usmál se na mladého důstojníka, který tuto přehlídku zorganizoval. „Vidím, Henryku. Velice přesvědčivé.“ A myslel to vážně. Schopnost tanků M1 přesně střílet za jízdy o mnoho světelných let přesahovala výkony tanků T-72 a T-55, jimiž byl vyzbrojen zbytek divize. Pátá mechanizovaná naneštěstí neměla amerických pancéřových vozidel dost na to, aby jimi vybavila alespoň jeden z pěti reorganizovaných praporů. Slyšel už zprávy, že další americká výzbroj je na cestě, ale polský generál dobře věděl, že se na to nesmí spoléhat. Pokud dojde k válce, ať už náhodou nebo záměrně, bude muset své bitvy vybojovat s nesourodou směsicí zbraní a taktik.

	Nowaczik se obrátil k malému černovlasému americkému důstojníkovi stojícímu vedle něj. „Co si o tom myslíte vy, majore?“

	Po téměř šesti měsících v Polsku už major Bill Takei zvládal jazyk docela dobře. „Solidní výkon, pane. Vaši vojáci se učí své nové zbraně obsluhovat skoro rychleji, než je to já stíhám učit.“

	„Tak to slyším velice rád.“ Nowaczik si japonského Američana prohlédl pozorněji. S Nowaczikem a jeho lidmi úzce spolupracoval proto, aby zajistil, že budou někdy někde schopni maximálně využít novou výzbroj i výcvik.

	Erb pancéřové divize „Peklo na pásech“, který zdobil rameno mladého muže, vypovídal, že se zúčastnil akcí během operace Pouštní bouře. A kdykoli se usmál, vystoupila mu na pravé tváři nepatrná, špatně zhojená jizva, táhnoucí se od líce až skoro k oku. Byl to divný pocit velet člověku, jenž bojoval v opravdové válce, zatímco on se celý život jenom na nějakou připravoval.

	Američané jako Takei pracovali v celé polské armádě i v letectvu a snažili se americkou výzbroj a taktiku spojit s tím, co zůstalo po jejich sovětských předchůdcích tak, aby vzniklo něco přesně odpovídající polským potřebám.

	Následováni hejnem štábních důstojníků a dalších pozorovatelů se oba muži vraceli přes blátivé a rozježděné pole ke koloně zaparkovaných terénních vozidel GAZ a Humvee. Zatímco se mu boty nořily do měkké půdy, generálmajor Jerzy Nowaczik přemýšlel, jaké to asi pro Takeiho je, po bleskové válce plné rychlých přesunů, oslepujících písečných bouří a hořící ropy bojovat v této měkké, zelené a uzavřené krajině. Tady to bude krvavější, pomyslel si pochmurně. Mnohem krvavější.
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	Na ostří nože

	15. DUBNA – HLAVNÍ ZPRÁVY CNN

	Večerním zprávám CNN dominoval vývoj událostí v Evropě.

	„V rozhořčení nad plány Washingtonu zaslat do Polska a České republiky další zbraně, vydalo novotou vonící ministerstvo zahraničí Evropské konfederace ostré prohlášení a v Paříži narychlo svolalo tiskovou konferenci.“

	Záběr se změnil z kamery namířené na hlasatele ve studiu v Atlantě na předtočený šot pořízený před několika hodinami před francouzským ministerstvem zahraničí. Nějaký neidentifikovatelný představitel ministerstva, kterého před jarním deštíkem chránilo několik asistentů s deštníky, předčítal připravené prohlášení ve francouzštině. Nějaký hlas s britským přízvukem překládal mimo obraz pro americké diváky. „Konfederace naprosto odmítá nejnovější cynický pokus Spojených států o vměšování do vnitřních záležitostí Evropy. V době nešťastně se stupňujícího napětí je aktem šílenství posílat další zbraně do oblasti, která se už zbraněmi jen hemží. Pokud se tato politováníhodná konfrontace vymkne kontrole, budou to samotné Spojené státy, kdo škrtne zápalkou nad jimi dodanou ropou…“

	Pak se scéna změnila a na obrazovce se objevilo vojenské letiště, podle titulků identifikované jen jako místo „někde v severním Německu“. Bylo vidět členy pozemních posádek, které pracovaly na několika kamuflovaných bitevních letadlech, zatímco další stroje pojížděly v pozadí. V dáli bylo možno podél plotu z ostnatého drátu zahlédnout hlídkující vojáky se psy. Tento záběr komentoval reportér mimo obraz. „Zatímco diplomaté hovoří o tom, jak hrubě jsou akcemi vlády pobouřeni, ministerstvo obrany EurConu přikročilo k vážnějším opatřením. CNN se dověděla, že několik eskader německých i francouzských letadel bylo uvedeno do stavu vysoké pohotovosti. Jistý vysoce postavený představitel ministerstva to charakterizoval jako ‚rozumný preventivní krok, odpovídající velkému počtu amerických válečných lodí, operujících nyní tak blízko našeho severního pobřeží‘…“

	24. DUBNA – NA PALUBĚ USS LEYTE GULFU, SEVERNÍ MOŘE

	Osm lodí plulo velkou rychlostí na jihovýchod a jejich přídě hladce prořezávaly dlouhé šedozelené vlny, které se valily na východ. Nad západním obzorem za nimi se táhla souvislá řada nízké tmavé oblačnosti – předvoj pomalu se přesunující bouře, jíž se před chvílí probíjeli, když obeplouvali severní výběžek Skotska.

	Čtyři plavidla z konvoje byly kontejnerové lodě SL-7, z nichž každá byla téměř tři sta metrů dlouhá, ale i tak dokázaly plout rychlostí třiatřiceti uzlů. Na těchto nákladních lodích se vezlo tolik tanků M1 Abrams, bojových vozidel pěchoty M2 Bradley, děl, helikoptér, náhradních dílů a munice, kolik bylo potřeba na kompletní přezbrojení jedné polské mechanizované brigády. Kolem nich kroužily čtyři elegantně vyhlížející a anténami se ježící válečné lodě U. S. Navy – dva křižníky s řízenými střelami Aegis na palubě – Leyte Gulf a Monterey; John Barry, torpédoborec třídy Burke s řízenými střelami, a Conolly, zmodernizovaný torpédoborec třídy Spruance.

	Zvláštní skupina 22.1 byla na doprovod čtyř nákladních lodí velice silná – mnohem silnější, než předepisovala standardní námořní doktrína. Washington využil příležitosti stoupajícího napětí v Evropě a tento konvoj vyslal jako silný signál vůdcům v Paříži a Berlíně: Amerika své polské a české spojence neopustí. A neucouvne ani před rostoucím tlakem EurConu.

	Viceadmirál Jack Ward sklonil dalekohled a pocítil uspokojení nad tím, co z můstku Leyte Gulfu viděl. Na celé skupině nepřetržitě pracoval od okamžiku, kdy se uprostřed Atlantiku spojila, a nechal provádět jedno cvičení za druhým proti všem představitelným hrozbám. Nyní se veškerá ta tvrdá práce začala vyplácet. Dokonce i nákladní lodě, řízené civilisty, zachovávaly své pozice se skoro vojenskou přesností.

	Admirál byl středně vysoký muž se širokými rameny a dlouhými pažemi, což se mu velice hodilo, když se na námořní akademii dal na box. Sněhobílé vlasy vévodily opálenému obličeji se širokými čelistmi, který zrudl jen tehdy, když se jeho majitel chystal někoho seřvat. Což se nestávalo často. Jen tak často, aby podřízení kolem něj chodili po špičkách.

	Od chvíle, kdy uprostřed šedesátých let vstoupil do námořnictva, prožíval Ward trvalá, i když nijak závratná, povýšení. Od té doby prošel všemi štábními i velitelskými kurzy, několikrát mu bylo svěřeno velení na souši i na moři a podařilo se mu odsloužit si více námořní služby, než zvládl kdokoli z jeho současníků. Být námořníkem podle admirála znamenalo být na palubě válečné lodi a na moři – a ne se spokojit s plachtěním u stolu nebo s navigací v labyrintu chodeb Pentagonu.

	Nyní tedy velel zvláštní skupině 22.1, skupině amerických válečných lodí, zařazených jako eskortní plavidla, aby tankery, převážející ropu a ZP do Polska, České a Slovenské republiky, dopluly ve zdraví. Zvláštní skupina 22.1 se svými svěřenci byla jen jednou z mnoha podobných skupin, jimž velel.

	Nyní již jeho torpédoborce, křižníky a fregaty pilně pracovaly více než šest týdnů, během nichž ty obří plovoucí bomby hlídaly u pobřeží Skotska a Norska a doprovázely je těsnými úžinami do Gdaňsku. Zprvu byla jejich největším nepřítelem organizace Greenpeace, jejíž aktivisté se řetězy připoutávali k tankerům, nebo tvořili blokády z malých plavidel. Později mu ale kapitáni hlásili narůstající francouzsko-německé námořní a letecké aktivity – tohle bylo opravdu těžko skrývatelné obtěžování – na místech přístupových cest do Baltu.

	Tentokrát Ward očekával problémy většího rázu. Vojenští velitelé EurConu podněcovaní svými politickými vůdci se uchylovali k čím dál nebezpečnějším prostředkům, s jejichž pomocí chtěli svůj vztek přeměnit v akci. Během několika uplynulých dní zvýšili počet leteckých hlídek nad Atlantikem i Severním mořem, uvedli několik eskader přímořských útočných letadel do stavu vyšší pohotovosti, a poslali na moře velký počet dieselových i jaderných ponorek. To celé ale byly jen součásti jediné nebezpečné hry na zastrašování, již hráli s jeho konvoji s ropou a plynem. Zřejmě.

	Admirál se mračil. On se jen tak něčeho nelekne. Samozřejmě také neměl v plánu nijak svým protivníkům ulehčovat život. Proto svůj konvoj raději vedl kolem Skotska, než aby pluli kanálem La Manche. SL-7 byly tak rychlé, že plavba delší trasou je stála jen velmi málo času. Severní trasa také znamenala, že se mohli vyhnout velké části francouzského pobřeží – takže je průzkumná letadla EurConu nenajdou tak snadno.

	Ward zvedl hlavu, protože si všiml, že z nejbližšího torpédoborce Johna Barryho bliká jasné světlo. Zkontroloval hodinky. Zřejmě je čas na polední poziční hlášení. Veškerá komunikace mezi jeho loďmi probíhala pěkně postaru, buďto signálními vlajkami, nebo s pomocí blikajícího světla a Morseovy abecedy. Zvláštní skupina 22.1 operovala v režimu EMCON, neboli režimu omezených emisí. Když pluli v radarovém a éterovém klidu, bylo pro Němce a Francouze objevení konvoje ještě složitější. A čím méně toho věděli o jejich kurzu, rychlosti a pozici, tím byl admirál šťastnější.

	Samozřejmě, čím blíže skupina připlouvala do úžiny zvané Skagerrak, tím snadněji ji bude možno objevit, ale to už na tom nebude zase tolik záležet. Vzhledem k možnému ohrožení vlastních životně důležitých obchodních tras, zavedlo Dánsko a Švédsko pro lodě i letadla přísná operační omezení v blízkosti úžiny. A protože si diplomaté Spojených států i EurConu obě země předcházeli, ani jedna strana si nepřála konflikt zrovna v tomto místě. Ne, jediné místo, kde je dost prostoru na nějaké šaškárny, je Severní moře. Což je zde.

	Naposledy se nadechl ostrého, čistého, slaného vzduchu a z můstku odešel do CIC Leyte Gulfu. Bylo načase vrátit se k práci. Bocmanovo hlášení: „Admirál opouští můstek,“ jej zastihlo už na cestě do mozkového centra lodi.

	Doby, kdy se lodě nepřátelských stran utkávaly pouze v dohledné vzdálenosti, byly už dávno pryč. Moderní námořní bitvy se vedou na velké vzdálenosti lidmi, shrbenými nad počítačovými monitory v setmělých a klimatizovaných kajutách.

	CIC bylo o jednu palubu níž, za dveřmi s číselným zámkem. Na mosazné destičce nad klávesnicí se hrdě vyjímalo jméno lodi, jejího stavitele, data spuštění na vodu a uvedení do provozu. Když zadal správnou kombinaci čísel a dveře se otevřely, vstoupil Ward do úplně jiného světa.

	Potemnělá místnost byla plná techniky a to, jak byla místnost rozlehlá, bylo dokonale zamaskováno natěsnanými řadami obrazovek a panelů. Téměř po celé délce kajuty vedly „uličky“ spojující terminály na obou koncích. Na jednom konci uličky končily u čtyř speciálních terminálů pro Warda a kapitána Leyte Gulfu uprostřed, a jejich hlídkové důstojníky po stranách.

	To ale nebylo všechno, co v místnosti bylo. Místo starých plexisklových tabulí, na něž se psalo voskovkami, nyní nad hlavou visely televizní obrazovky, ukazující status lodi, kontakty, stav systému počítačů Aegis a další životně důležité údaje. Televizní kamery namontované na přídi i na zádi přenášely pohled dopředu a dozadu, a každičké další nevyužité místo na stropě zaplňovaly halogenové reflektory s tenkým světelným paprskem, klimatizační jednotky a tajemné šedé krabice s elektronikou. Přestože místnost byla přesně rozvržená, byla tak přecpaná přístroji, že když do ní Ward vkročil poprvé, měl pocit, že ho někdo zmenšil a strčil dovnitř nějakého elektronického přístroje.

	Pokývl na pozdrav svému hlídkovému důstojníkovi komandéru Millerovi a lodnímu důstojníkovi taktických akcí. Tato dvě místa byla obsazena vždy a odsud „loď bojovala“, pokud nastalo nějaké náhlé ohrožení. Ještě než se posadil do vlastního křesla, přelétl admirál očima jejich monitory a pokusil se pochopit situaci.

	Před velitelskými terminály stály čtyři velké počítačové obrazovky, každá o straně 120 centimetrů, na nichž si mohl operátor zobrazit kterékoli místo na zemi. Momentálně se ale zdály skoro prázdné – to proto, že díky režimu EMCON nedostávaly žádné signály.

	Zobrazovaly jen počítačovou mapu Severního moře proloženou symboly, ukazujícími předpokládané pozice zjištěných nepřátelských leteckých, hladinových a podhladinových kontaktů. Uprostřed každé obrazovky svítil hrozen osmi symbolů s písmeny ZS 22.1. Několik důstojníků a členů mužstva mělo plné ruce práce s neustálou aktualizací displeje ze zdrojů, které měli k dispozici – hlášení vizuálního pozorování, ale i dálkových sonarových kontaktů.

	Některá data, s nimiž pracovali, pocházela z pasivních senzorů zvláštní skupiny. I když byly Wardovy lodě samy tiché, naslouchaly všemi anténami, které měly k dispozici. Mohly zachytávat emise průzkumných letadel a lodí EurConu, analyzovat je a třídit, aby získaly údaje o jejich identitě a kurzu. Informace získávané pasivními senzory nebyly skoro nikdy přesné, ale vždycky byly lepší než nic.

	John Barry měl na své vyvýšené zádi dokonce zaparkovaný speciální datasběrný automobil. Admirál si nebyl přesně jistý, co se v dodávce děje, zato však věděl, že je v ní tolik elektroniky, že by její operátoři mohli vypátrat i zelené mužíky na Marsu, kdyby se jim chtělo. Většina dat, která shromáždili, putovala přímo ke Sboru náčelníků štábů. Pentagon chtěl vědět, jak dobře Francouzi a Němci spolupracují. Jak těsně kooperují? Jak provádějí taktickou komunikaci? Používají vojska EurConu stále ještě standardní taktiky NATO, nebo si vyvinuli nějaké nové metody?

	Další informace přicházely od Britů. Oblast prohledávaly jednotky Královského námořnictva i RAF – kopírovaly pohyby francouzských a německých protějšků, anebo alespoň pátračům EurConu přidělávaly práci tím, že je zaměstnaly jako další potenciální cíle, které museli sledovat a identifikovat.

	Admirál se posadil do křesla a nasadil si sluchátka. Zatímco naslouchal tiché hudbě, která se podobala hudbě v telefonních ústřednách větších firem, studoval obrazovku a snažil se najít nějaký řád v tom, co vypadalo jako náhodně rozmístěná letadla, lodě a ponorky EurConu. Nějaký systém v tom být musel, to bylo jisté. Prostě musel. Vývoj efektivního vyhledávání na moři vyžadoval dlouhé a pečlivé plánování – musel vzniknout přesný a synchronizovaný balet, v němž se počítalo s různými rychlostmi vyhledávacích platforem, odolností, dosahem senzorů a počasím. Pokud by se mu podařilo v choreografii tak složitého tanečku předvídat další kroky, mohlo by to pomoci objevit skulinu, jíž by zvláštní skupina 22.1 a její čtyři drahocenní svěřenci mohli nepozorovaně proklouznout. Anebo, pokud by se mu to nepovedlo, mohl by si tu mezeru vytvořit sám – s využitím britských lodí k odlákání pozornosti lovců od kořisti.

	Kousky skládačky do sebe začaly zvolna zapadat. Zdálo se, že EurCon soustředil většinu techniky dál na jihu, na přístupových cestách do Britského kanálu. Odtud prováděli letecké hlídkování na sever, aby měli pokryté vody mezi Británií a Norskem, ale právě to pokrytí se mu zdálo být jenom provizorní, jakoby nedokončené. Divné…

	Jeden námořník, obsluhující terminál pro vedení elektronické války, se náhle posadil zpříma. Jeho hlas prozrazoval malinko vzrušení, ale i tak podal hlášení přesně. „Zachytil jsem odražený signál na jedna šest pět. Je to radar Iguane v nějakém letadle. Silný signál, čas jedna dvě jedna devět.“ Na displeji se objevil symbol, a když na něj Ward klikl, objevila se linka naznačující kurz a vedoucí od Leyte Gulfu k místu, kde byl radar detekován. Nebylo možno odhadnout, jak je letadlo s radarem daleko, ale tak silný signál znamenal, že asi bude blízko – příliš blízko.

	Miller po jeho levici zkontroloval vlastní terminál a souhlasil. „Je to atlantique, pane.“

	Zatraceně! Francouzské hlídkové letadlo Atlantique s dlouhým doletem podobné P-3C Orionu U. S. Navy. Ward znovu pohlédl na displej. Nic na něm nebylo. Nepřibyly žádné další cíle nebo alespoň vzdálené radarové emise. Podle všeho se ten stroj zmaterializoval odnikud. No kruci, ten pilot musel hned po startu nalehnout na vlny! Potlačil kratičký záchvat obdivu k leteckým zkušenostem, které pilot prokázal, a položil prostou otázku: „Zahlédl nás?“

	„Pravděpodobně, pane. Síla signálu stále narůstá.“

	Ve sluchátkách se ozval hlas dalšího operátora: „Zachytili jsme nějaký vysokofrekvenční rádiový přenos, pane. Ze stejného směru jako ten radar.“

	Ward se zaškaredil. Atlantique musel hlásit, že má kontakt. Příšerné. Vystopovali je. Znovu se podíval na graf. To francouzské letadlo muselo být blízko. A nyní letělo ze směru, v němž si admirál předtím všiml té případné mezery ve vyhledávacím vzorci EurConu. Buďto byly francouzské senzory lepší, než jaké předpokládala zpravodajská komunita námořnictva, anebo mu nějaký žabácký štábní důstojník prostě četl myšlenky.

	Nad tím ale bude přemýšlet až později. Momentálně musel chytit větší rybu, nebo ji alespoň zahlédnout. Všiml si, že jej TAO (důstojník taktických akcí) sleduje, a přikývl. „Okay, Jerry, osviťte je. Řekněte zvláštní skupině, ať zapojí všechny radary a datové linky. Uvidíme, koho proti sobě máme.“

	„Provedu, pane.“ Komandér-poručík tiše promluvil do mikrofonu a předal rozkazy vlastní lodi i všem ostatním ve formaci. Ward také zaslechl, jak informuje kapitána Leyte o novém statusu lodi.

	Jedna obrazovka za druhou začaly v CIC ožívat. Hlavní displej náhle ukazoval stovky leteckých i hladinových kontaktů, jež počítače systému Aegis rychle třídily. Většina komerčních letadel má zabudovaný radarový transpondér, který je identifikuje jako civilní, zatímco spojenecká vojenská letadla je možno poznat podle typu a čísla na trupu. Vojenská letadla EurConu mají takový transpondér také, ale ten odpovídá jen na jejich zakódované přenosy.

	Datové linky zvláštní skupiny 22.1 byly stejně důležité jako její radary. Linky umožňovaly každé lodi komunikovat se všemi ostatními a sdílet informace o cílech a statusu zbraní. Protože se přenášejí po rádiových vlnách, byly vypnuty, aby se předešlo jejich detekci. Jakmile jsou datalinky aktivní, může skupina křižníku a torpédoborců bojovat jako jediná kompaktní jednotka, a ne jako nepříliš soudržný tým.

	Ward soustředil pozornost na hlavní obrazovku. Pozici letadla Atlantique EurConu znázorňoval symbol obráceného písmene V, zatímco čárka z něj vycházející prozrazovala jeho rychlost a kurz. Hlídkový letoun byl šedesát mil od skupiny, kolem níž ve střední výšce kroužil. Během války by to letadlo dokázali z oblohy sestřelit v okamžiku. Nyní ale Ward mohl jen sledovat, jak se plíží kolem jeho konvoje, počítá, odhaduje a podává hlášení.

	Znovu pohlédl na svého štábního hlídkového důstojníka. „Potřebujeme víc informací, takže je někoho pošlete sehnat. Vyšlete před nás předsunutou helikoptérovou hlídku.“

	Za několik okamžiků už tři helikoptéry SH-60 Seahawk – polovina celkového počtu těchto strojů ve skupině – uháněly na východ, jihovýchod a na jih. Jakmile budou na pozicích, vytvoří ve vzdálenosti osmdesáti mil před formací hlídkovou linii, v níž setrvají, než se budou muset vrátit pro palivo. Přestože radar SPY-1 na palubě Leyte Gulfu dokáže zachytit velké cíle ve velké výšce na vzdálenost několika set mil, menší letadla nebo rakety letící nízko nad hladinou není schopen zaznamenat až do okamžiku, kdy přeletí horizont – necelých padesát mil od lodi. Přes ten kus zeměkoule za obzorem nevidí dokonce ani fázový vektorový radar. Vyslání Seahawku s vlastními radary napojenými na datalinky, ESM zařízením a posádkou s ostřížím zrakem poskytne skupině výstrahu mnohem včasnější.

	„Uvědomte CINCLATFLT, že brzy čekáme společnost. A kontaktujte i Brity. Zkuste, jestli nám nemůžou poskytnout nějaké krytí shora.“

	Ward by byl raději, kdyby mu nad hlavou jako bojové hlídky létaly americké stíhačky. Ty byly na spolupráci s loděmi se systémem Aegis zvyklé. Jenomže žádná letadla F-14 Tomcat nebo F-18 Hornet k dispozici nebyla. Nejbližší americká letadlová loď ještě pořád plula v severním Atlantiku – skoro tisíc mil daleko. Protože nechtěl, aby se napětí nějak dál stupňovalo, Washington zamítl návrh na vyslání bojové skupiny letadlové lodi do Severního moře. Ward chápal, jak to politikové mysleli, jenom si připadal nahý, když musel operovat bez letecké podpory.

	Komandéru Millerovi vydal ještě jeden rozkaz. „Nechejte tu informaci sdělit mužstvu.“ Za okamžik už slyšel hvizd bocmanovy píšťalky a houkání klaksonu.

	SEAHAWK 202

	Poručík Dan Maguire, senzorový operátor helikoptéry Seahawk 202, hlasitě zívnul a byl rád že zvuk, jejž ze sebe vydal, zanikl v ohlušujícím rachotu vydávaném helikoptérou. I v situacích, kdy letci očekávají problémy, mohou být dlouhé hlídkové lety nad oceánem nudné. Právě se nacházeli sedmdesát mil a jednu hodinu letu od zvláštní skupiny 22.1.

	Maguire byl malý, šlachovitý muž po dvacítce, plný energie a se dvěma roky služby u námořnictva za sebou, jenž považoval pohodlnou kabinu Seahawku za dostatečně prostornou. Černé vlasy a tmavé irské oči měl ukryty za leteckou přílbou se senzorickým hledím.

	V rychlém nacvičeném sledu přelétl očima svítící kontrolky na přístrojové desce. I Seahawk byl, stejně jako cokoli jiného, senzorickou platformou formací U. S. NAVY – mobilním párem očí a uší s dlouhým doletem. Na palubě nesl hladinový pátrací radar, detektor magnetických anomálií čili MAD na detekci ponořeného kovového trupu ponorky a ESM, zařízení pro elektronický odposlech, jenž jim měl prozradit typ nepřátelského radaru a směr, odkud vysílá.

	„Něco zajímavýho?“

	Maguire zvedl hlavu od přístrojů. Pilot 202, poručík Peter Čen, měl plno práce s kontrolou vlastních dat – musel sledovat letové přístroje a ještě periodicky prohledávat oblohu i moře kolem nich vizuálně. „Nic. Mraky hladinových kontaktů, ale to jsou všechno obchodní nebo rybářský lodě. ESM odtamtud neukazuje nic, než slabé navigační radary.“

	„A co ten atlantique?“

	„Pořád krouží.“ Maguire ukázal hlavou doleva. „Někde tam. Vlevo a asi deset mil od nás.“

	Na tu vzdálenost bylo francouzské dvoumotorové letadlo jen špatně viditelnou tečkou. Když provedlo další, líný obrat, odrazilo se od jeho křídel slunce.

	Maguire a Čen spolu létali šest měsíců a byli docela dobře sehraní. Maguire svou technologii znal ze všech úhlů a aspektů, ale Čen byl neustále zvědavý. Maguire si občas představoval, jak Čen, rovněž malého vzrůstu a šlachovitý, jede na koni a pátrá po nepříteli, zatímco koně ovládá stejně, jako řídí helikoptéru – těká očima, zkouší, propátrává. Čen totiž tvrdil, že je po matce napůl Mongol.

	Maguire znovu přelétl senzory. Radar stále ukazoval stejně rozptýlené hejno pomalu se pohybujících lodí. Náhle ztuhl, protože viděl něco jiného. Blízko okraje obrazovky se objevilo několik nových bodů – které se ale rychle blížily. Maguire zapnul mikrofon. „Leyte Gulfu, tady je Seahawk 202. V kurzu jedna sedm šest vidím hodně rychle se pohybujících neidentifikovaných objektů. Čtyřicet mil, výška nula!“

	Zaslechl, jak koordinátor protivzdušné obrany křižníku potvrdil ohlášení kontaktu, a ujistil se, že datalink helikoptéry pracuje správně. Pracoval. Lidé čekající v setmělém CIC zvláštní skupiny viděli přesně to co on.

	„Neznámí stále v kurzu jedna sedm šest, vzdálenost je teď tři pět. Rychlost šest set.“

	Seahawk se otočil a ztratil výšku, jak klesal k hladině oceánu. Přilétávající letadla budou muset po cestě ke konvoji proletět přímo nad nimi. S trochou štěstí se oběma členům posádky podaří vizuální identifikace.

	Maguire seděl s očima přilepenýma k obrazovce radaru a neustále hlásil rychle se snižující hodnoty vzdálenosti a stále stejný kurz. Čen vystoupal pět set mil nad vodu a sledoval jižní horizont.

	„Vzdálenost šest. Ještě je nevidíš?“

	„Ne… ano!“ Čen přímo před sebou spatřil tři skupiny po čtyřech letadlech. Letěli níž než helikoptéra a jejich obrysy se s každou sekundou zvětšovaly. „Ježíši Kriste, Dane, letí přímo na nás.“

	„Dokážete je identifikovat?“ ptal se Protiletecký koordinátor na Leyte Gulfu.

	„Negativní. Ale vydržte. Stoupají… Kriste pane!“

	Proudová letadla EurConu s motory burácejícími při plném tahu proletěla přímo nad nimi – mezi nimi a seahawkem nezůstalo ani třicet metrů volného místa. Osm z nich byla dvoumístná letadla s mohutnou zádí, německými kříži na trupech a bílými raketami zavěšenými pod skosenými křídly. Čtyři za nimi letící stroje byly označeny kokardami s trikolorou. Seahawk, který se dostal do jejich vzduchové brázdy, se divoce rozhoupal a Čen musel bojovat s řízením, aby se nezřítili přímo do moře.

	Maguire se jednou rukou přidržoval ramenního popruhu bezpečnostního pásu a druhou zapnul mikrofon. „Ti neznámí jsou tornada a rafaly! Tornada jsou ozbrojená! Opakuji, tornada jsou ozbrojená!“

	Maguire přerušil spojení a ignoroval informace, které před ním tančily na obrazovkách. Útočící německá letadla byla něčím, co člověk vídal ve starých válečných filmech. Že by se do toho opravdu pouštěli znovu?

	LEYTE GULF

	Na hlavním displeji se objevilo dvanáct šípovitých obrazců. Přilétávající německé útočné stíhačky a jejich francouzský stíhací doprovod byly konečně detekovány systémem Aegis, protože přeletěly radarový horizont. Nyní byly vzdáleny jen šedesát mil a blížily se. Ward cítil, jak se mu vzadu na krku ježí chlupy.

	„Výstraha ESM! Mnohočetné Ku-band radary na jedna sedm šest!“ Přestože se směr shodoval s kurzem šípovitých symbolů, operátor elektronického boje hlásil: „Spojení ukončeno.“ Současně s ním hlásil i operátor radaru SPY: „Ztratili jsme jejich data. Klesli pod můj horizont.“

	Do hajzlu! Ward střelil pohledem na malou boční obrazovku ukazující obraz, jenž jim přes datalink posílal Seahawk 202. Letadla EurConu se stále blížila. Opět klesla a v rychlosti jednoho Machu letěla těsně nad vlnami. Protože je Seahawk neustále sledoval, počítač na displeji přesně ukazoval jejich pozici.

	Dobře věděl, co to znamená. Tornada vystoupala a zapnula své radary jen na tu dobu, aby konvoj našla a zadala zaměřovací informace do protilodních střel, které nesla. Od této chvíle mohou letět dostatečně nízko a útok zahájit ve skoro naprostém bezpečí.

	Ward nespouštěl ze symbolů tornad oči. Měli „zahákované“ vedoucí letadlo, takže se na malé obrazovce před ním zobrazovala jeho rychlost, kurz a vzdálenost, která byla v tom okamžiku nejdůležitější. Nad všemi letadly svítil malý nápis zaměřeno. Systém Aegis každé letadlo zaměřil a přiřadil mu řízené střely.

	Než se zvláštní skupina 22.1 spojila se čtyřmi kontejnerovými loděmi SL-7, Washington vydal v souladu s mezinárodním právem výstražné prohlášení o „bezletové zóně“. Na každé letadlo, které by se ke konvoji přiblížilo na vzdálenost menší než padesát námořních mil, bude zahájena palba.

	Tornada byla nyní vzdálena jen šedesát mil. Blížily se rychlostí zhruba deset mil za minutu. A jemu docházel čas na rozhodování.

	Při takové dálkové misi v malé výšce mohla každá z osmi stále se blížících německých útočných stíhaček nést dvě protilodní střely Kormoran 2. Šestnáct takových raket, odpálených na malou vzdálenost, dokáže trumfnout i obranný systém Aegis.

	Střely Kormoran 2 mají dolet třicet námořních mil. Protiletadlové střely SM-2 z lodí Leyte Gulf, Monterey a John Barry tuto vzdálenost překonají za minutu a další půlminuta bude potřeba na zničení německých letadel, které kormorany nesou. To znamenalo, že jakmile tornada přeletí padesátimílovou hranici, bude mít Ward jen třicet sekund na rozhodnutí, zda má či nemá rozpoutat válku.

	Padesát pět mil. Cítil, jak mu vysychá v ústech. Když otočil hlavu, viděl svého operátora řízených střel, jak se sklání nad terminálem a čeká na jeho rozkaz.

	Padesát tři míle. Každou chvilku to začne.

	Na hlavní obrazovce se symboly ukazující rychlost a kurz tornad náhle zkrátily a pak se začaly otáčet. V jednom okamžiku dokonce mířily od konvoje opačným směrem. Zkontroloval to na malých obrazovkách pod sebou. Tornada skutečně zpomalovala a otáčela se, a SPY je opět zaregistroval. Tornada i jejich doprovodné rafaly stoupaly. Letěly pryč!

	Ward si oddechl. Dostal milost. Letadla EurConu prováděla jen cvičení „naživo“. Bylo to sice ohrožení, ale také výcvik ve své nejčistší podobě – pro obě strany. Lidé v Paříži a Berlíně nechtěli válku, v níž se střílí – alespoň zatím.

	28. DUBNA

	Podle map a radarových obrazovek v CIC Leyte Gulfu bylo polské pobřeží jen devadesát mil před nimi. Zvláštní skupina 22.1 a její čtyři obtěžkaní svěřenci byli jen čtyři hodiny cesty od Gdaňsku.

	Ward usrkl vřelé kávy ze šálku – během několika hodin to už byl jeho pátý – a zvažoval situaci. Od onoho prvního falešného útoku vyzkoušeli velitelé EurConu na jeho konvoji snad všechno – další letadla, dieselové ponorky, malé čluny s útočnými raketami, ozbrojené helikoptéry a dokonce i hladinové skupiny německých torpédoborců a fregat. Připomínalo mu to šedesátá léta a začátek let sedmdesátých. Tehdy byl ještě nižším důstojníkem a sloužil ve Středomoří. Celá léta spolu americká Šestá flotila a sovětská Pátá eskadra hrály vybíjenou, při níž se zkoušelo, jak daleko ta která strana dokáže protivníka zatlačit. EurCon nyní hrál úplně stejnou hru, ale mnohem lépe než tehdy Rusové.

	Ale tyto konfrontace byly pro jeho vyčerpané posádky přinejmenším dobrým cvičením. Za posledních několik let měly americké válečné lodě světové oceány víceméně pro sebe, protože zbytky ruského námořnictva se držely blízko domovských přístavů. Každé nervy drásající setkání s potenciálně nepřátelskou jednotkou zdůrazňovalo potřebu nových nácviků boje a nápravu škod po něm.

	Čtyři dny trvající simulované „bitvy“ Warda naučily, že největší ohrožení ze strany EurConu představují ponorky. S dostatečně včasnou výstrahou a dostatkem prostoru k manévrování mohly jeho tři lodě se systémem Aegis odrazit většinu útoků letadly nebo střelami. Ale vypátrat a potopit v těchto přeplněných vodách nepřátelskou ponorku, to bylo něco docela jiného.

	Obecně je možno říci, že moderní ponorky jsou zkonstruovány jako neviděné a neslyšené stroje na zabíjení. Kdokoli by se na lov ponorky vydal, musel by napřed odlišit zvuky, které vydávají tiché lodní šrouby a stroje, od matoucích zvuků v pozadí a od okolního hluku. Protože jsou Severní i Baltské moře mělká, i maličký pohyb na hladině podstatně zvýší hladinu okolního hluku. K tomu si přidejte zvuky motorů civilních i vojenských lodí operujících v dané oblasti plus ještě podivné zvuky vydávané mořskou faunou a máte zmatek kompletní. Když neměli dostatečně hlubokou vodu na rozvinutí vlečných senzorů, byli na tom jeho sonaroví operátoři stejně jako hluchý člověk, který se pokouší zaslechnout šustění hadích šupin v továrně na parní kotle.

	A jediná taková nedetekovaná ponorka útočící na krátkou vzdálenost může celý konvoj zlikvidovat několika kabelem naváděnými torpédy, nebo pod hladinou odpalovanými řízenými střelami.

	Proto, kdykoli mu koordinátor protiponorkového boje ohlásil jakýkoli napůl spolehlivý sonarový kontakt, musel Ward celou zvláštní skupinu otočit, plnou parou plout od kontaktu a ještě při tom kličkovat. Takto ztratili mnoho hodin, ale ten čas se považoval za dobře investovaný. Klíč k odražení ponorkových útoků spočíval v tom, nenechat žádnou ponorku připlout dost blízko, aby na ně mohla vypálit.

	Měl také svého protiponorkového návodčího ve vzduchu, ASAC, jehož vyčerpané posádky helikoptér létaly nad celým prostorem a shazovaly do vody řady aktivních sonarových bójí. Ty neustále pípají, a tak by mohly kapitána případné ponorky natolik vylekat, že by se spíše staral o vlastní přežití než o útoky na někoho cizího.

	Pokud mohl Ward zatím soudit, kombinace manévrování a agresivních ASW hlídek fungovala. Žádná francouzská ani německá ponorka se k jeho konvoji nedostala do palebné vzdálenosti.

	„Nové letecké kontakty, admirále. Kurz dva pět pět. Vzdálenost osm nula a blíží se.“ Po čtyřech dnech téměř neustálého stresu zněl hlas náčelníka štábu unaveně a chraptivě.

	Ward jediným dlouhým douškem dopil zbytek kávy a zahleděl se na displej. Objevily se tam symboly, znázorňující další letadla EurConu. Jiné označovaly letadla identifikovaná jako polské MiG-29, která jim letěla naproti. „Pokračujte.“

	„Sierra foxtrot identifikovala neznámé jako Mirage 2000 a ještě další tornada Luftwaffe. Právě Poláky navádí, aby letěli jinam.“

	Admirál přikývl. Sierra foxtrot byl volací znak pro americkou E-3 Sentry, kroužící nad Gdaňskem. Letadlo se systémem AWACS bylo převeleno ze základny v Británii, aby koordinovalo leteckou ochranu konvoje po proplutí do Baltu. Ward se otočil k mladému hnědovlasému důstojníkovi, poněkud nejistě stojícímu v jednom relativně volném koutě přecpané CIC. Tento major ustrojený v nezvyklé uniformě barvy ocelové šedi, která patřila polské armádě, přiletěl na palubu Leyte Gulfu helikoptérou, aby zde během doby, kdy se bude zvláštní skupina 22.1 přibližovat k polskému přístavnímu městu, sloužil jako styčný důstojník.

	Blížící se letadla sledovali Ward a jeho podřízení na radaru a poslouchali také rádiové frekvence, které byly přiděleny Polákům a jejich návodčím na palubě americké E-3. V reproduktorech se ozývalo praskání a hlasy zkreslené odstředivou silou, jak soupeřící letadla neustále zatáčela a čím dál komplikovaněji kličkovala – až se zdálo, že na obloze nad mořem vytvářejí chundelatou pavučinu z kondenzovaných výfukových zplodin.

	Admirál se zamračil. Polští piloti odváděli vynikající práci, protože stíhací letadla EurConu i jejich doprovod nutili neustále se od konvoje vzdalovat. Jenomže při tom sami podstupovali velké riziko. Na displeji viděl, že letouny uhýbají doleva doprava a kříží si letové dráhy – často vyloženě natěsno. Běžné bezpečnostní zásady obě strany zdvořile ignorovaly. Ward mávnutím ruky přivolal koordinátora protiletadlového boje.

	„Ale kurva!“ Tento tichý, ale šokovaný výkřik vyšel ve stejnou chvíli z hrdel několika různých důstojníků.

	Ward se znovu prudce otočil k displeji. Dva symboly letadel, jeden pro polský mig, druhý pro francouzskou mirage, právě splynuly v jeden – jak se v rychlosti přes čtyři sta uzlů srazily. Nyní se obě letadla řítila k mořské hladině.

	Hlasy na rádiovém okruhu ožily zvýšenou naléhavostí. Některé hovořily polsky. Jiné, ozývající se z E-3, byly anglické.

	„Zelený dvě, tady Sierra foxtrot! Katapultuj se, katapultuj se! Okamžitě vyskoč!“

	Pak obě zničená letadla z radaru Leyte Gulfu zmizela.

	„Zelená letko, tady Sierra foxtrot.“ Hlas leteckého návodčího zněl otřeseně. „Vidí někdo z vás Zeleného dvě?“

	„Negativní, Foxtrote,“ odpověděl nějaký rozčilený hlas s přízvukem. „Spadl do vody, žádný padák.“

	„A co ta mirage?“

	„Spadla taky. A taky bez padáku.“

	Ward cítil chlad. „Klamné“ útoky EurConu právě začaly zabíjet.

	Na okruhu se ozval nový hlas, zuřivě se něčeho dožadující.

	Ward viděl, jak polský styčný důstojník bledne. „Co se to tam sakra děje, majore?“

	Mladý muž před odpovědí několikrát naprázdno polkl. „Zelený velitel žádá o svolení k palbě!“

	„Ježíši Kriste!“ Ward popadl protiletadlového koordinátora za paži. „Zavolejte Sierra foxtrot! Řekněte jim, ať migy odvolá! Hned!“

	„Rozkaz, pane, provedu!“

	Žádná srážka dvou letadel přece nestojí za konflikt v plném rozsahu.

	Mirage i tornada změnila kurz a začala se stáčet zpět nad Německo. Wardův protějšek z EurConu zřejmě dospěl ke stejnému závěru.

	O čtyři hodiny později vplula zvláštní skupina 22.1 do polských výsostných vod.

	Jack Ward stál na můstku Leyte Gulfu, unaveně se opíral o zábradlí a myslel na to, že rzí prožrané jeřáby a loděnice Gdaňsku nabízejí jeden z nejkrásnějších pohledů na světě. Splnil svěřený úkol, aniž by musel někoho zastřelit. Tentokrát.
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	Obsílka smrti

	1. KVĚTNA – VEŘEJNOPRÁVNÍ ZPRAVODAJSKÁ STANICE NEWSHOUR

	Po obvyklém rychlém výčtu nejdůležitějších událostí dne přepojili na hlasatele ve Washingtonu. „Nyní uvidíte nejzajímavější páteční přípěvek: první kvítky budapešťského jara. Paul Hamilton z britské stanice Independent television news, který tuto reportáž namluvil, ji propašoval přes maďarské cenzory.“

	Pohled kamery se změnil – v okamžiku se místo televizního studia ve Washingtonu na obrazovce objevila reportáž natočená téhož dne v Budapešti. Záběry byly v daleko lepší kvalitě než ta kvapně natočená videa, propašovaná pak přes české hranice a satelitem přenášená do světa. Natočené scény byly stabilní, ostré a profesionálně sestříhané. Rozrůstající se maďarská opozice zřejmě měla své stoupence i ve státem provozované televizi.

	Na pozoruhodném pozadí tvořeném nabubřelými gotickými věžičkami, oblouky a obrovskou kopulí budovy Parlamentu stály tisíce lidí namačkaných na nádvoří dlážděném kočičími hlavami. Lidé mávali nad hlavami stovkami červeno-bílo-zelených maďarských vlajek. Náměstím se ozývaly hlasité a rozčilené výkřiky opakované ostatními účastníky, a neustále sílící.

	„Maďarská politická opozice dnes vyšla ze skrýší do ulic – a ulice hlavního města zaplavilo tolik lidí, kolik jich nebylo vidět od voleb v roce 1990, kdy byla od moci odstavena komunistická vláda. Během akce, která zjevně zastihla vojenskou vládu země nepřipravenou, se více než dvacet tisíc demonstrantů sešlo na náměstí Lájoše Košuta na prvomájové manifestaci, při níž požadovali zrušení stanného práva a návrat demokratických pořádků.“

	Kamera zaostřila na detailní záběr hubeného bělovlasého muže řečnícího ze širokého kamenného schodiště Parlamentu. Jeho hlas zesilovaly ampliony na zabavených policejních autech.

	„Během strhujícího dvacetiminutového proslovu požadoval Vladimír Kusin, vůdce zakázaného Demokratického fóra, okamžité obnovení občanských práv, vypsání svobodných a poctivých voleb a ukončení členství Maďarska ve Francouzi a Němci řízené Evropské konfederaci.“ Kamera opět přeostřila na celek a zabrala moře křičících a tleskajících lidí.

	Další záběry davu – tentokrát se kamera pohybovala profesionálně – ukazovaly tisíce mužů a žen, kolébajících se ze strany na stranu při zpěvu hrdé a melodické národní hymny.

	„Přestože celá hodinová manifestace proběhla v rozporu se zákony stanného práva, vládní bezpečnostní složky ze záhadných důvodů zůstaly po celou dobu pasivní. Žádní policisté se nesnažili zatýkat.“ Kamera prostřihla na malé skupiny policistů rozestavených v pravidelných intervalech na okrajích rozrůstajícího se davu. Většina z nich se tvářila rozpačitě nebo vystrašeně. Dokonce se zdálo, že se někteří stydí za to, že nosí uniformu. „Někteří zašli ještě dál.“ Na záběrech bylo vidět mnoho policistů, kteří se připojili k lidem v davu a zpívali hymnu s nimi – a některým při tom stékaly po tvářích slzy.

	„Jakým směrem se omlazená maďarská politická opozice vydá nyní, není zcela jisté. Jedna věc se ale jistou zdá: její kampaň za návrat demokracie do vlasti teprve začíná…“

	6. KVĚTNA – BUDAPEŠŤ

	Sešli se v Kusinově třetím bytě, který vystřídal během tří týdnů. Tento byl malý, plný věcí a páchl, jako by jeho obyvatelé často jedli hnijící ryby.

	Plukovníku Zoltánu Hradetskému se stýskalo po minulém hostiteli – nějakém průmyslníkovi, který kvůli jakési německé chemické firmě přišel o zakázky. Ten pán totiž měl v domě oddělenou konferenční místnost a dobře zařízenou pracovnu.

	Nyní se opět vrátili do bytu představitelů dělnické třídy v jedné z nejchudších městských čtvrtí. Celý byt tvořila jediná ložnice, maličká kuchyňka a malý, spartánsky zařízený obývací pokoj. Do koupelny – společné pro všechny sousedy na patře – se šlo přes chodbu. Manželský pár, který Kusinovi byt zapůjčil, tu nebydlel a přestěhoval se k přátelům a příbuzným.

	I když to bylo nepohodlné, časté změny místa pobytu byly nezbytně nutné. Nejlepší obranou opozice proti Rehlingovým agentům EurConu a zkorumpovaným maďarským policistům byla taktika mobility a nenápadnosti.

	Hradetsky s neskrývanou netrpělivostí hleděl na dveře do ložnice. Venku už byla skoro tma, do bytu přijel už téměř před hodinou jen proto, aby zjistil, že se Kusin v ložnici zavřel s nějakými bezejmennými lidmi, které neznal. Až se bude po zákazu vycházení vracet domů, jeho policejní legitimace mu umožní bezproblémový průjezd všemi kontrolními stanovišti, ale nelíbila se mu představa tak snadno vystopovatelných pohybů. „Jak dlouho bude ještě tahle ‚důležitá schůzka‘ pokračovat?“

	Velitel Kusinovy ochranky Oskar Király se sice usmál, ale úsměv se mu až k očím nedostal. „Bude trvat tak dlouho, dokud bude trvat, plukovníku. Kusin má své důvody.“

	Žádné další informace o lidech v ložnici neposkytl. Hradetsky ani žádné nečekal. Povstalci a lidé mimo zákon se brzy naučí, jak důležité je oddělování informací. Kdyby se mu náhodou Rehling nebo generál Dozsa dostali na kobylku, tak z něj nikdo nedostane to, co neví.

	Király mu nabídl kávu, silnou a hořkou, a tak seděli u kuchyňského stolu s dalšími dvěma členy užší opozice. Kusinova sekretářka hřadovala na židli vedle a něco ťukala do cvrlikajícího laptopu.

	Pro Hradetského to byla známá scénka, skoro uklidňující. Přátelství, které s těmito muži a ženami navázal, bylo něčím, co po náhlém zbavení funkce a převelení do Budapešti postrádal. Od doby, kdy jej zbavili velení v Šoproni, mu také chyběl pocit, že má smysl něco dělat – a toho pocitu měl nyní víc než dost.

	Zjistil, jak díky této nové práci ožívá. Možnost ovlivňovat dění na celonárodní úrovni na něj působila jako posilující lék vyhánějící z těla veškerou únavu a frustrace, jež se v něm přes zimu nahromadily. Jako správný policista politiky vždy pohrdal, ale nyní musel připustit, že přichází doba, kdy záleží jedině na politice.

	Király se na něj přes okraj svého hrnku zahleděl. „Víte, plukovníku, pořád nám děláte jenom problémy,“ řekl s předstíranou vážností.

	„Jak to?“

	„Máme dvakrát tolik nových členů, než kolik dokážeme zvládnout, a pořád se hlásí další a další.“

	Hradetsky kývl hlavou. Ta první velká demonstrace, již zorganizoval, měla pozoruhodný úspěch. Mnohem úspěšnější, než by se odvážil doufat. Zprávy o jejich odporu proti vládním nařízením se mezi lidmi rozletěly jako nekontrolovatelný požár; předávaly se ústně, ilegálním tiskem a také se vysílaly na tajných televizních a rozhlasových frekvencích ze stanic na území České, Slovenské a Polské republiky. Nato se konaly spontánní a neplánované protestní akce v Györu, Debrecínu, Pecsi a ještě asi v půltuctu dalších měst a městeček. A téměř ve všech případech se místní policejní velitelé dívali někam jinam. Generálové museli vědět, že jejich mocenský vliv je nejslabší za celou dobu vlády.

	Dveře z ložnice se otevřely. Konečně.

	Hradetsky i ostatní se zvedli od stolu, zrovna když Kusin své anonymní hosty vyprovázel ven. Byli čtyři, samí muži středního věku, všichni nakrátko ostříhaní a v dobré fyzické kondici. Plukovník zbystřil. Ať byli kdokoli, zdálo se mu, že se v civilních šatech cítí stejně nepohodlně a nepatřičně jako on. Měl dokonce pocit, že se za chůze snaží srovnat krok. Museli to být vojáci.

	Když odešli, Kusin se vrátil do kuchyně. Z očí mu blýskalo vzrušení a z obličeje jako by zmizela ta léta navíc. „Přátelé, nastala doba, abychom se vrhli do akce a abychom jednali rozhodně!“

	Király s Hradetským si vyměnili zmatené pohledy. Pak šéf ochranky promluvil za všechny: „Pane?“

	„Máme výhodu dobrého startu. Musíme toho využít!“ Kusin se napřímil v celé své výšce. „Zima byla obdobím beznaděje – to byli na koni generálové. Naši lidé měli hlad. Trpěli zimou. Měli strach. Chtěli jídlo a bezpečí – za jakoukoli cenu. Ale nyní je jaro. A na jaře se myšlenky našich spoluobčanů upínají ke svobodě!“

	Rozhlédl se po jejich zaražených tvářích a usmál se. „Nebojte se, přátelé. Nepomátl jsem se. Mé šílenství má svůj důvod.“ Vzápětí se jeho chování změnilo, a jak přešel z role proroka do role praktického politika, začal jednat jako chladně uvažující podnikatel. „Musíme znovu vyjít do ulic, ale tentokrát v ještě větším počtu. V takovém počtu, který si nikdo nesmí dovolit ignorovat. A chci tohle město také paralyzovat generální stávkou, ještě než pochod začne. Musí s námi pochodovat ti, kdo práci mají, i ti, kteří nemají žádnou.“

	Hradetsky kroutil hlavou. „Posledně jsme měli štěstí. Ale zorganizovat masovou stávku a ještě masovější demonstraci? To se nemůže povést.“ Zamračil se. „Rozhodně ne v utajení.“

	„Přesně tak!“ Kusin se usmíval. „Naše plány musí znát veřejnost. Čas. Místo. Všechno. Chci, aby událost podrobně pokryli naši přátelé ze světového tisku.“

	Király rozvážně přikývl a pak pochmurně dodal: „To se zařídí snadno. Ale stejně snadno si také vládní bezpečnostní složky EurConu zařídí vlastní plné pokrytí.“

	„Ano, bude to zkouška síly,“ souhlasil Kusin. „Rukavice hozená generálům a jejich francouzským a německým pánům!“

	Hradetsky cítil, jak se mu svírají prsty pravé ruky, jako by jimi svíral jílec šavle. Ze všech sil bojoval, aby si zachoval chladnou hlavu. Obrázky, které se mu v hlavě zrodily na základě Kusinových sebevědomých slov, byly lákavé, ale byly také realistické? „Jsme vůbec připraveni takovou rukavici hodit?“

	„Věřím, že jsme.“ Kusinův hlas vyzařoval jistotu. „Lidé jsou s námi. Tisk je s námi. A vláda je mnohem slabší, než jsme si zpočátku mysleli.“ Pochmurně se usmál. „Možná dokonce slabší než si to sama uvědomuje.“

	8. KVĚTNA – PALAIS ROYAL, PAŘÍŽ

	„Jste si tím jistý?“ Nicolas Desaix poklepal prstem na zprávu před sebou, červeně označenou jako „Přísně tajné“. „Není to jenom případ paniky, vyvolané pohledem na pár vousatých bláznů s namalovanými transparenty?“

	„Ne, pane ministře.“ Přestože Jacques Morin nyní vedl DGSE i oddělení vnitřní bezpečnosti Konfederace, nikdy nezapomněl na svého patrona, ani kde je jeho místo. „Jsem si jistý, že ty informace jsou správné.“

	Desaix udělal znechucený obličej. Narůstající vlna maďarského odporu proti vlastní vojenské vládě a navíc i proti sílícímu francouzsko-německému vlivu jej zastihla zcela nepřipraveného. V poslední době téměř výlučně věnoval pozornost stupňujícím se sporům s Polskem, Českou a Slovenskou republikou, Británií a se Spojenými státy. V porovnání s větší a mnohem závažnější hrou, která se odehrávala v Severním moři a podél východních hranic Německa, mu drobné protesty v jedné malé zemi připadaly skoro bezvýznamné. Teď začal litovat, že se tomu Maďarsku nevěnoval už dřív. Tamní problém mohl vyřešit hned v zárodku – a nedovolit mu skoro nekontrolovatelně se rozrůst.

	Ale samozřejmě, pomyslel si, i tohle je součást jednoho společného boje. Poláci a jejich sousedé vyvolávají problémy v Maďarsku, aby nám oplatili energetické embargo. Bylo to sice, jako když blecha kousne slona, ale i bleší štípnutí se může zanítit, když je člověk neošetří.

	Jako tady. Desaix zprávu prolistoval a rychle si přečetl nadpisy a závěry kapitol. Maďarský policejní sbor se rozpadal. Přestože zatím ještě žádné policejní jednotky otevřeně nestranily opozici, nikdo tam proti ilegálním demonstracím nezakročoval. A akce zaměřené proti hlášeným „bezpečným domům“ nebo zákonem zakázaným tiskařským strojům také nepřinesly mnoho užitku. Sympatizanti opozice v řadách policie se o to postarali.

	Ještě horší byly trvalé zprávy o narůstající nespokojenosti v řadách armády – zejména mezi nižšími důstojníky a mužstvem. Maďarští vládcové byli čím dál nervóznější. Zamračil se, protože mu zrak padl na jednu konkrétní informaci. Někteří z generálů převáděli své peníze z budapešťských bank do bezpečných sejfů ve Švýcarsku. Zbabělci! A blázni! Pokud na to dokázal přijít on, vědí o tom už i povstalci. Jestliže se dovědí, že někteří členové junty se už připravují na možný útěk ze země, bude ten Kusin se svými kamarádíčky ještě drzejší.

	Desaix zprávu zavřel a odstrčil ji od sebe. „Takže ten zbrklý póvl teď plánuje ještě větší demonstraci?“

	Morin přikývl. Na bledém čele mu vystoupily ustarané vrásky. „Kusin a ostatní vůdcové svolávají generální stávku, protestní pochod Budapeští a pak ještě jednu masovou demonstraci – celé to má začít šestnáctého.“

	„Mazaný tah,“ musel uznat Desaix. Tím, že opozice své záměry zveřejnila, vlastně vyzývá vojenský režim k boji, který mohou generálové snadno prohrát. Pokud anoncované stávce a demonstraci nezabrání, vykoledují si jen další potíže. Ale použití nespolehlivých maďarských policejních jednotek na rozdrcení protestu může vyústit v katastrofu – zejména, pokud se protest nepodaří potlačit.

	Otočil se s křeslem tak, aby viděl na Paříž. Nízko nad střechami domů a vysokými památníky přelétávaly armádní helikoptéry pomalu hlídkující nad městem. To se i po několika měsících relativního klidu stále nacházelo ve stavu omezeného stanného práva.

	Francouzští vojáci střežili všechny důležité křižovatky a kvůli zákazu vycházení od soumraku do úsvitu se na ulicích pohybovali jen ti lidé, kteří museli. Z Města světel se v noci stávalo temné a strašidelné místo. Ve dne se zase vzdorné skupiny nezaměstnaných, v nichž byli jak Francouzi, tak i cizinci, buďto mlátily v ulicích nebo demonstrovaly, případně pořádaly útoky na některé nešťastné majitele obchodů s potravinami. Většina obyvatel měla co jíst, i když stěží, a také nějakou práci, ale přesto byla míra nezaměstnanosti vysoká a stále narůstala. Do řad nepracujících občanů, jejichž protesty mohou vybuchnout každou chvíli, neustále přibývali další rozhněvaní lidé.

	To, co ekonomika potřebovala, nemohlo být uskutečněno. Cla a další omezení ochromila obchody, na nichž závisela prosperita Evropy. Francouzská a německá ekonomika, které byly v Evropě nejsilnější, zaznamenaly v uplynulém roce pokles, a letos budou klesat ještě dál. A teď ještě východní Evropa a jejich američtí a britští pomahači maří francouzsko-německé plány na vybudování sjednoceného a soběstačného kontinentálního trhu.

	Desaix se mračil čím dál víc. Jemu i kolegům z Nouzového výboru stále připadalo snazší vládnout neukázněným spoluobčanům s pomocí „velkého klacku“ armády. Pohled na hlídkující helikoptéry mu jen připomínal, jak nepatrné všechny úspěchy z poslední doby byly.

	Francie si v nové Evropské konfederaci udržovala dominantní postavení, ale Konfederace samotná při tom byla relativně slabým a hlavně křehkým nástrojem. Po všech těch vládních slibech, že připojení k EurConu jim přinese mír a prosperitu, se zatím smířilo se ztrátou suverenity jen několik lidí v menších členských státech. Pokud se zhroutí maďarský prokonfederační režim, může s sebou stáhnout další spřátelené vlády.

	Desaix rozzuřeně vrtěl hlavou. Tohle riskovat nebude. Zase se od okna otočil ke stolu. „Dobrá, Morine, teď dobře poslouchejte. Pokud ten nesmysl nedokážou ukončit Maďaři sami, musíme jim pomoci. Je to jasné?“

	„Ano, pane ministře.“ Morin opět přikývl. „Přejete si, aby si tu záležitost vzal na starost zvláštní komisař Rehling?“

	„Ne.“ Desaix udeřil dlaněmi do stolu. „Ne Němci. Ti jsou moc měkcí. Pořád plkají o tom, že je potřeba dodržovat správné postupy. Rehling už svou šanci dostal a podělal si ji.“

	Zabubnoval prsty na stolní desku. „Chci někoho tvrdšího – nelítostnějšího. Někoho, kdo na sebe vezme riziko, aby mohl dosáhnout výsledků. Někoho, kdo neucukne před troškou ‚špinavé práce‘, pokud to bude nezbytně nutné. Rozumíte mi?“

	„Možná major Duroc…?“

	Desaix se zvolna a nepříjemně usmál. „Ano. Paul Duroc. Ten na to bude nejlepší.“

	12. KVĚTNA – MINISTERSTVO VNITRA, BUDAPEŠŤ

	Dveře do kanceláře Bély Silvanuse byly napůl otevřené, když na ně plukovník Zoltán Hradetsky klepal. Malý a zavalitý úředník podrážděně zvedl hlavu od práce, ale když svého návštěvníka poznal, unaveně se usmál. Gestem ruky pozval plukovníka dovnitř.

	Hradetsky za sebou dveře zavřel. „Dostal jsem tvůj vzkaz. Co se děje?“

	„Nic dobrého.“ Silvanus si zapálil cigaretu, dlouze vdechl kouř a pokývl k židli naproti svému stolu. „Posaď se.“

	Hradetsky, napnutý zvědavostí, se posadil. Přestože se jej Silvanus nikdy neptal, kam všechny ty dokumenty, jež mu dává, odnáší, musel vědět, že Hradetsky má nějaké kontakty v hnutí odporu. Jednou z nejvíce ceněných vlastností tohoto úředníka vždy byla diskrétnost.

	Silvanus hovořil tichým a naléhavým hlasem. „Začínají problémy, kamaráde. Problémy, o kterých bys, podle mě, měl vědět.“

	Hradetsky se na židli napřímil. Přemýšlel totiž, zda se do hry aktivněji nezapojí i Rehling, aby nějakým způsobem narušil přípravy demonstrace na 16. května. Generál Dozsa a další vysoce postavení činitelé nevěděli kudy kam a povolávali do hlavního města protipovstalecké jednotky z odlehlých měst tak rychle, jak pro ně dokázali najít vhodný způsob přepravy. Plukovník ale také zjistil, že velice zajímavě se chovají ti důstojníci, kteří zase tak vysoko v řetězci velení nebyli. Totiž ti, kteří ještě nedávno dávali najevo, jak krásně jsou s EurConem spokojeni, byli povzbuzeni opětovným vznikem životaschopné politické opozice a byli žhaví, aby někomu mohli ukázat své pravé city. A lidé, kteří se mu předtím na chodbách ministerstva vyhýbali, si nyní klidně i kus cesty zašli, jen aby mu mohli potřást rukou.

	Rozhodil rukama. „Co tedy máš?“

	Silvanus pokrčil rameny. „Jenom útržky a zlomky, ale obávám se, že nic z toho není uklidňující.“ Zadusil cigaretu v přeplněném popelníku a promnul si oči. „Několik posledních dní jsem měl plno práce s vyřizováním věcí – pro naše pány a vládce jsem suploval cestovní kancelář.“

	Hradetsky trpělivě čekal, až přejde k věci. Silvanus měl příjemný hlas, ale někdy se prostě rád poslouchal, a to pak mluvil hodně.

	„Většina té práce spočívala v zařizování věcí pro několik skupinek speciálních návštěvníků našeho krásného města. Aby je někdo vyzvedl na letišti, zařídil pronájem aut a hotelové rezervace. Tyhle věci. Na těch lidech ale rozhodně je něco zajímavého; všichni jsou mladí a přiletěli přímo z Paříže. Také mi nařídili, abych jim vydal speciální průkazy totožnosti a zbrojní pasy. Zajímavé, co říkáš?“

	„Kolik jich je?“

	„Kolem padesáti.“

	Hradetsky o tom rozvažoval. Padesát Francouzů, i kdyby to bylo padesát bezpečnostních agentů, mu příliš nepřipomínalo invazi. Ale stejně, pokud by se ukázali v nevhodnou dobu na nevhodném místě, i tak by dokázali nadělat spoustu problémů. „Kdo jim velí? Ten Němec?“

	Silvanus zavrtěl hlavou. „Rehling už nevelí ničemu. Jejich ministerstvo zahraničí sem posílá někoho vlastního. Jmenuje se Duroc. Ty ho myslím znáš?“

	Hradetsky smutně pokýval hlavou. „Znám ho.“ Ucítil, jak mu po zádech přebíhá mráz. Napřed Šoproň, pak Budapešť. Kdekoli se Duroc ocitne, všude jako by s sebou vozil smrt. Možná se EurCon cítí připraven na to, aby s nimi přestal jednat v rukavičkách. Pokud ano, bude muset varovat Kusina a ostatní – ještě dnes večer, bude-li to možné.

	Vstal, že půjde. „Děkuji ti, Bélo. Prokázal jsi mi velkou službu. Jenom se omlouvám, že ti to nemám jak oplatit.“

	Silvanus mávl rukou. „S tím si nelam hlavu, sám dlužím hodně laskavostí.“

	Hradetsky se zamračil. „Ale stejně, předat mi takovou informaci je nebezpečné…“

	„Jenomže já jsem se už rozhodl pro ‚předčasný důchod‘, kamaráde. Němci mi tu už čmuchají trochu moc a mě vážně unavuje dělat Rehlingovi poskoka.“ Silvanus se zašklebil. „Takže hodlám zasadit vlastní úder za maďarskou nezávislost tím, že je nechám, ať si to tu vedou beze mě!“

	Hradetsky se musel smát. „Kdy končíš?“

	„Generál bude mít dopis s mou rezignací na stole zítra ráno, a tou dobou už budeme se ženou na půl cestě do jedné malé chaloupky, kterou máme na severovýchodě – v horách Matra. Žádná televize, žádný telefon. Jenom rybaření a čtení, to je všechno, co se tam dá dělat. Takže to je vlastně další důvod, proč jsem s tebou chtěl mluvit. Právě jsme si odbyli večírek na rozloučenou.“ Úsměv na úředníkově tváři pohasl. „Stejně mám pocit, že Budapešť bude v budoucnosti velice nezdravým místem k životu.“

	„Asi máš pravdu,“ dodal plukovník, potřásl Silvanovi napřaženou pravicí a otočil se k odchodu.

	„Zoltáne?“

	Hradetsky se zastavil s rukou na klice.

	Silvanus sáhl do jednoho ze šuplíků svého stolu a hodil mu pásku na rukáv – tu obarvenou červeným, bílým a zeleným pruhem maďarských národních barev. „Řekni svým přátelům, aby byli trochu opatrnější, když tyhle věci rozdávají. Někteří lidé v téhle budově ještě pořád pracují pro generály.“

	Hradetsky zasmušile přikývl a schoval pásku do kapsy. „Připomenu jim to.“

	Kusin a jeho lidé tedy zřejmě roztahovali své sítě dále a rychleji, než si představoval.

	16. KVĚTNA – RADIÁLNÍ TŘÍDA U NÁMĚSTÍ HRDINŮ, BUDAPEŠŤ

	Co se týče počasí, to jim vyšlo. Květen bývá v hlavním městě Maďarska většinou jedním z nejvlhčích měsíců, ale tentokrát se rozednilo do krásného slunného dne s příslibem středních teplot později během dne.

	Plukovník Zoltán Hradetsky stál s Kusinem a Királym a sledovali, jak k nim ze všech stran proudí lidé – byly jich desetitisíce, možná i víc. Generální stávka, již svolali, trvala. Většina obchodů a továren byla zavřena; buďto je zavřeli jejich vlastenečtí majitelé, anebo byl veškerý personál na cestě sem. Jedinou součástí veřejné dopravy, která ještě fungovala, byly autobusy a vlaky metra, které přivážely účastníky pochodu. Jak přicházeli, ujímali se jich vůdcové opozice, kteří se pro tu příležitost delegovali na šikovatele průvodu, a rozmisťovali muže, ženy i děti po celé široké, stromy osázené třídě. Davem stojících se ještě proplétali další účastníci nesoucí vlajky a transparenty.

	Hradetsky si nepřítomně popotahoval opasek s pistolí, obepínající sako jeho modré uniformy. To, aby v plné uniformě kráčel v čele průvodu, byl Kusinův nápad. Takhle chtěl lidem ukázat, že nejsou sami – že se proti vládě postavili i někteří její vlastní představitelé. Samozřejmě, pokud vojenský režim proti kombinaci generální stávky a tohoto pochodu tvrdě zakročí, díky tomu, že na sebe mezi demonstranty takto upozorňuje, se z něj stane hledaná osoba.

	Pokrčil rameny. Tak ať. Už jej unavovalo hrát tu hru na obě strany.

	Plukovník přelétl očima po rozrůstajícím se davu. Alespoň bude mít na útěku před zákonem velkou společnost. V předních řadách byli rozestaveni další policisté a dokonce i několik armádních důstojníků – všichni v uniformách. Většina se tvářila hodně nervózně. To se dalo pochopit; on sám měl mnohem víc času, aby se vyrovnal se skutečností, že pro lásku ke své zemi musel zradit služební přísahu.

	Nebyli to ale jediní přítomní uniformovaní muži. Na okolních křižovatkách se držely v odstupech menší skupiny hlídkových policistů. Čas od času za nimi několik demonstrantů zašlo a snažilo se je přemluvit, aby se k nim přidali. Někdy to fungovalo. Hradetsky si všiml několika policejních družstev, jejichž členové už měli trikolory na rukávech, aby ukázali, že straní opozici.

	Pořád ale nebyly nikde vidět náznaky, že by byla přítomna vládní jednotka na potlačování nepokojů nebo ti Durocovi muži. Museli být někde vepředu – ukrytí mezi budovami, které lemovaly ulici. Čekali na signál. Ale na signál k čemu?

	Otočil se ke Kusinovi. „Řeknu to znovu, pane. Když už musíte pochodovat, tak aspoň pochodujte někde víc vzadu. Dovolte, abychom vepředu šli my s Oskarem a jeho lidmi.“

	Király přikyvoval. „Plukovník má pravdu, Vladimíre. To, že trváte na tom, že půjdete vepředu, není rozumné. Je to moc…“

	„… nebezpečné?“ dokončil za něj větu Kusin. „To asi je.“ Hlavou kývl směrem ke shromažďujícím se lidem. „Je to ale nebezpečné pro nás všechny. A tihle lidé mají právo vidět, že ti, kteří je chtějí vést, podstupují největší riziko.“

	Když viděl jejich frustrované výrazy, zlehka se zasmál. „No, tak, přátelé. Stejně mě nemůžete přede mnou samým nebo ostatními chránit navěky. Kromě toho jsme se přece dohodli, že dnes ponesu víc než svou běžnou váhu, no ne?“ Poklepal si na náprsenku košile.

	Kusin si totiž na Királyho naléhání pod sako oblékl neprůstřelnou vestu. S trochu štěstí může zastavit kulku vypálenou ostřelovačem nebo jiným zabijákem. Jenomže stejně byla jenom kompromisem, k němuž jej Hradetsky i šéf ochranky dokázali přinutit. Když na něj tlačili, že je potřeba myslet na bezpečnost, jen se usmál a oba je poplácal po ramenou. „Když chcete porovnávat svou sílu proti síle nepřítele, pánové, nesmíte si dovolit ukázat žádnou slabinu. A my jdeme vpřed, ne vzad.“

	Hradetsky se na celý dnešní pochod díval z nového úhlu. Zdálo se mu, že velice rychle přechází ze stadia „zkoušky síly“ v takovou tu bláznivou hru „Na poseru“, kterou viděl v několika amerických filmech. Jak se proti sobě rozjedou dva automobiloví závodníci – a oba řidiči sází na to, že jako první uhne ten druhý.

	Kusin se podíval na hodinky, zhluboka se nadechl a vzhlédl s úsměvem na vrásčité tváři. „Je čas, pánové. Oskare? Ujal by ses té cti?“

	Király přikývl a mobilním telefonem začal vydávat rozkazy šikovatelům, rozestaveným podél neustále se rozrůstajícího davu demonstrantů. Ty telefony a speciální telefonní okruhy byly darem od sympatizantů opozice, kteří pracovali v místní telefonní společnosti. Zvolna, po několika nezdařených startech, se lidé dali na pochod – po cestě nabírali rychlost a získávali podporu, zatímco se přesouvali ulicí. Během minuty už více než sto tisíc Maďarů mířilo k Dunaji a k vládním úřadům v okolí budovy Parlamentu. Nad hlavami jim vlály tisíce barevných transparentů a vlajek hrdě se třepotajících ve slabém západním větru.

	Vepředu šla nepočetná řada Királyho nejlepších mužů, samých bývalých veteránů z národní policie, vždy po dvou mezi sebou nesoucích velké maďarské vlajky. Kusin, Király, Hradetsky a další opoziční vůdci kráčeli hned za nimi. Mnozí z těch, po nichž bezpečnostní složky státu už dlouho pátraly, nesli transparenty s prostým sdělením: „Žiji mimo zákon – za to, že miluji Maďarsko.“

	Za nimi už šla jedna řada budapešťských občanů za druhou, někdy organizovaná, jindy ani trochu. Lidé v oblecích kráčeli vedle dělníků v přílbách a montérkách. Za nimi šli zase třeba policisté s opozičními páskami na rukávech. Matky, tlačící v kočárcích nemluvňata, kráčely bok po boku se sousedy nebo i lidmi, které nikdy předtím neviděly. Kapely, rozmístěné v průvodu v pravidelných intervalech, hrály směsici řízných pochodových písní, které udržovaly rázný krok a těšily lidi u srdce.

	Hradetsky kráčel vedle Kusina a pečlivě zkoumal obličeje svých přátel. Viděl v nich odhodlání, vášnivou radost a velice málo nekontrolovatelné zloby. Začali dobře.

	ZVLÁŠTNÍ OPERAČNÍ VELITELSKÉ STANOVIŠTĚ

	Stejný průvod sledoval ještě někdo, ale z naprosto jiných důvodů.

	Major Paul Duroc se naklonil, až se málem dotkl okenní tabulky kanceláři ve třetím patře s výhledem na Radiální třídu. Tuto kancelář si „vypůjčil“ od stárnoucího a ustýskaného majitele jedné francouzské firmy. Nyní si v ní zřídil velitelské stanoviště.

	Velitelské stanoviště to nebylo nijak velké – byl tam jen on, radista a jeden asistent na zvedání telefonů, vyřizování vzkazů a dalších věcí. Stačilo to ale k řízení čet maďarské pořádkové policie a francouzských agentů, jež měl pod přímým velením. A pokud by potřeboval lidí víc, získal by je po jediném telefonním hovoru. Šéf DGSE se ubezpečil, že Durokových rozkazů uposlechne i samotná francouzská vláda, pokud jim nějaké vydá. Generálové byli natolik vyděšeni vlastní neschopností zvládnout situaci, že se zoufale chytali každého stébla.

	On sám by raději provedl preventivní akci tím, že by Kusina a další opoziční vůdce zatkl ještě předtím, než stihli protestní pochod zorganizovat. Nekompetentnost a lenost maďarského státního aparátu tuto možnost bohužel vyloučila – není jednoduché někoho zatknout, když nevíte, kde ho najít.

	Jakmile uviděl čelo masivního průvodu lidí vcházet do ulice, pohrdavě si odfrkl. Počet nic neznamenal. Měl na povel dost velkou sílu, aby tuto demonstraci rozdrtil, a co bylo důležitější, také mozky, které ji vymyslely. Na rozehnání průvodu silou stačí kdokoli. Klíč byl v tom pohybovat se tak rychle a brutálně, že ti, které praštíte, zůstanou ochromeni, a nedokážou se bránit ani podniknout protiútok. Duroc měl ale ještě další a větší plány. Rozkazy z Paříže byly jasné: jeho nadřízení po něm chtěli víc než jen to, že by v ulicích Budapešti dočasně nastolil pořádek. Chtěli, aby maďarskou politickou opozici rozdrtil jednou provždy.

	Ano, myslel si, tohle by mělo být jednoduché. Kusin a další lidé ze seznamu by měli jít někde na začátku průvodu – přímo na ráně a bez možnosti se včas ukrýt. To bylo sice statečné, ale hloupé. Stanou se snadnou kořistí.

	Léta praxe jej ale naučila plánovat i nečekané. Proto na ústředním schodišti budovy umístil Michela Woernera s pěti muži vyzbrojenými automatickými zbraněmi. Ti zajistí ochranu před jakýmikoli nezvanými vetřelci, pokud by se události vyvíjely špatně.

	Naklonil se k oknu ještě blíž, aby měl lepší výhled.

	První řady těch pochodujících bláznů už skoro došly ke smyčce, kterou jim připravil. Kusin a jeho následovníci právě vcházeli na Kodályho okruh – hlavní křižovatku, obklopenou krásně zdobenými domy, jejichž fasády tvořily kruh. Ostatní ulice ústící na okruh byly bludištěm obchodů, malých hotelů a obytných domů.

	Poblíž křižovatky postávala skupina drsně vyhlížejících mužů. Neschovávali se, jen se kryli za nárožími a drželi se v dopoledních stínech. Ačkoli na sobě měli prosté oblečení pracujících lidí, nikdo je za civilisty považovat nemohl. Na to byli příliš klidní a příliš disciplinovaní.

	Za nimi stála mimo dohled zaparkovaná nákladní auta a obrněné transportéry plné pořádkových policistů. Jakmile jeho muži budou mít krále a další důležité figurky v hrsti, Maďaři mohou ulice vyčistit od pěšáků. Až vůdcové zmizí, lůza se rozprchne jako ovce – a nebudou při tom řvát jako lvi.

	Duroc sledoval, jak se demonstranti blíží a přestože dokázal rozeznat jednotlivé obličeje, lidi v nich neviděl. Vnímal je jen jako překážky, které musí překonat, aby splnil úkol. O tři patra níž vkročila do kruhu řada maďarských vlajek. Teď! Obrátil se k radistovi. „Zahajte první fázi.“

	KODÁLYHO OKRUH

	Hradetsky náhle zaklel, když se ti muži, které s podezřením sledoval, vrhli do akce. Zpod větrovek a dlouhých kabátů vytáhli krátké i dlouhé obušky, a třicet nebo čtyřicet jich vytvořilo tři družstva jako klíny a vyřítili se vpřed. Další ještě stáli opodál a byli vyzbrojeni granátomety s krátkými hlavněmi. Aniž by čekali na další rozkazy, zamířili a vystřelili.

	Prudce se otočil a vykřikl varování. Pozdě.

	Granáty se slzným plynem mu přeletěly nad hlavou a explodovaly mezi lidmi vzadu – vypustily oblaka bílého dusivého kouře. Vzadu se rozpoutala panika, která se rozšířila po celé třídě, protože vítr unášel slzný plyn východním směrem. Pochodující klopýtali a padali přemoženi kyselými výpary, které je nutily zvracet na zemi nebo se slzami v očích se plazit pryč. V několika sekundách byli Hradetsky, Kusin, Király a několik stovek dalších lidí v čele izolováni – od jejich přívrženců je odřízla rostoucí zeď slzného plynu.

	Obušky vyletěly nad hlavy a švihem dopadaly na vlajkonoše v první řadě, k nimž se agenti v civilu dostali. Muži se snažili z vřavy uniknout držíce si zakrvácené obličeje, zlomená žebra, zlomené nohy a ruce. Na zem se snesly rozervané maďarské vlajky. Nad bojištěm se rozléhaly výkřiky, nadávky a zvuky dávení – některé v maďarštině, jiné francouzsky.

	První Francouzi se probili čelem a těžce oddechovali, jak sprintovali ke Kusinovi. Dva Királyho muži se je pokusili zastavit, ale padli na dlažbu – kam je útočníci brutálně srazili. Bastardi!

	Hradetsky proti Durokovým mužům vyrazil a cítil, že jej ostatní následují.

	Jeden Francouz jej viděl přibíhat. Hradetsky se vyhnul rychlému a přesnému švihu obuškem, popadl agentovu rozmáchlou paži, přetočil se a strhl muže k zemi. Když mu hlava narazila na kamennou dlažbu, plukovník jej ještě prudce kopl do žeber a už se otáčel jinam, aby si vyhlédl dalšího protivníka.

	Kodályho okruh se změnil v bojiště. Na ulici ležela těla, z nichž se některá hýbala a některá ne. Na druhé straně křižovatky se vynořily tuponosé náklaďáky Csepel, jejichž korby se hemžily přílbami zásahové policie.

	Hradetsky v jednom chumlu bojujících a nadávajících lidí zahlédl Kusinovy bílé vlasy a zamířil tam. Viděl, jak Király starého muže táhne pryč a snaží se jej ochránit před ranami pršícími ze všech stran.

	Cestu mu zablokoval nějaký vyšší a mohutnější Francouz se zakrvaveným obuškem v ruce, který cenil zuby v otevřené výzvě k boji.

	Plukovník před prvním zuřivým výpadem uhnul, sám vyrazil proti mužově nekrytému žaludku, minul jej a ucouvl. Kroužili kolem sebe a oba čekali na škvírku v soupeřově obraně.

	Duroc nevrle sledoval, jak se vřava pod okny rozrůstá. Podcenil schopnosti Maďarů se bránit a nyní mu začal docházet čas. Po ulici ke křižovatce se už totiž vracely skupiny rozlícených demonstrantů, kteří hrdinně nevnímali slzný plyn, aby mohli napadnout jeho bojující agenty v civilu.

	Zatraceně, kde je ten Kusin a jeho nejvyšší poručíci? Až vůdce opozice zatknou, jeho lidé se stáhnou a uvolní prostor pro pořádkovou policii, která se už připravovala v několika bočních ulicích. Bez hlavních postav opozice nebude mít nic.

	„Majore! Kapitán Miklóš chce svolení k postupu!“

	Duroc se s tváří potemnělou hněvem otočil na podpatku od okna. „Ne! Řekněte mu, ať čeká!“

	Na Miklóše si pamatoval. Mladý černovlasý kapitán byl jedním z těch maďarských policejních důstojníků, jimž během operace velel. Byl také mužem, jehož francouzský agent sledoval s jistým podezřením – měl ve spise několik černých puntíků za údajnou kritiku vlády a nové Konfederace. Ovšem když Vladimír Kusin prokázal tak nečekané schopnosti při mobilizaci lidí, museli se generálové spolehnout i na své nejméně spolehlivé důstojníky.

	Duroc se zamračil. Začínal získávat nepříjemný pocit, že se mu události vymykají z rukou.

	Dole na ulici Hradetsky levým předloktím odrazil jeden prudký úder a dostal se k vysokému Francouzi na dosah. Ignoroval bolest vystřelující až k rameni a klouby prstů vrazil agentu bezpečnosti do hrdla. Velký muž klesl na kolena a dusil se přes zlomený hrtan.

	Co dál? Zuřivě se rozhlížel kolem sebe a snažil se zahlédnout Kusina nebo Királyho. Pochyboval, že by k něčemu bylo, kdyby na ně volal. Ne v tak zmatené vřavě, v jaké se nacházeli. Na Kodályho okruh proudili další a další lidé s odhodláním zatočit s těmi, kteří jejich mírumilovný pochod změnili v krvavý boj. Protože jejich kolegové už bojovali muž proti muži, Francouzi s granátomety přestali střílet a vrhli se do boje zblízka také.

	„Plukovníku!“

	Hradetsky se napůl otočil na podpatku právě včas, aby viděl, jak několik mužů s obušky sráží k zemi Oskara Királyho. Ach, Bože! Sotva udělal jejich směrem jediný krok, ucítil, jak mu vybuchuje zátylek.

	V agónii padl na všechny čtyři a agent, který jej udeřil, přidal ještě jednu ránu obuškem, tentokrát do boku. Vědomí jej opouštělo a Hradetsky se pomalu nořil do světa temnoty a otupující bolesti. Napůl zavřenýma očima rozmazaně viděl, jak jeho útočníka napadá jeden z Királyho lidí. Do rvačky se zapojilo pět nebo šest demonstrantů, kteří se strkali, aby mohli Francouze ukopat a ubít do bezvědomí. Někteří byli dokonce policisty s páskami opozice na rukávech.

	Stále ještě omámený Hradetsky se zvedl ze země a snažil se zastavit svět točící se kolem něj. Při každém nádechu jej v boku píchlo, jako by tam měl vraženou dýku. Zlomené žebro nebo možná jenom velká podlitina, pomyslel si zkušeně – a žasnul nad tím, jak je mozek schopen i v takovém stresu racionálně přemýšlet.

	„Mají Kusina!“ Tento panický výkřik jej probral z bolesti i z adrenalinem vyvolaného klidu. Otevřel oči naplno.

	Těch několik Francouzů, kteří dokázali jít nebo utíkat, ustupovalo. Nebyli ale sami. Táhli s sebou malou skupinu zajatců. Většinou to byli opoziční vůdci, kteří předtím nesli ty transparenty, na nichž se sami označovali za hledané osoby. Dva agenti v civilu mezi sebou táhli vysokého bělovlasého vůdce opozice. Kusinova hlava se kymácela ze strany na stranu, jak jeho uchvatitelé pospíchali a prohýbali se pod váhou svého břemene. Kusin byl buďto mrtvý, nebo v bezvědomí.

	V Hradetském explodoval dlouho potlačovaný vztek. Postavil se a okamžik ještě na nejistých nohou vrávoral. Jeden hluboký nádech a hned potom druhý vyhnaly bolest z plic. Rozběhl se za ustupujícími Francouzi. Další lidé jej následovali.

	Zatímco si probíjeli a prostrkávali cestu do bezpečí, museli se Durokovi lidé potýkat s neustále houstnoucím davem. Další a další Maďaři divoce obíhali malou sevřenou falangu a snažili se jí zablokovat ústupovou cestu a zpomalit ji. Plukovník viděl, jak krajané obklopují Francouze a spojují ruce ve snaze vytvořit bariéru. Kdykoli se obě skupiny setkaly v těsném kontaktu, bojovalo se zuby nehty – kousali se a škrábali v nekontrolovaném vzteku.

	Hradetsky od nich byl jen několik metrů a se skloněnou hlavou vletěl do kruhu kolem Durokových lidí. Několik Francouzů zvedalo paže a zoufale přivolávalo pomoc pořádkové policie čekající ani ne jeden blok odsud. Maďarský plukovník jejich rostoucí zoufalství přímo cítil. Přestože měli splnění úkolu na dohled, byli už příliš slabí a početně oslabení, aby jej dokázali dokončit.

	Jeden z Királyho nejsilnějších mužů, jistý bývalý armádní seržant s postavou medvěda, se vrhnul přímo do středu francouzského šiku. Jednou rukou se rozmáchl po muži, který vlekl Kusina, a druhou už natahoval po dalším, zatímco hlasitě a vítězně křičel.

	Všechno co se stalo potom, viděl jen několik kroků vzdálený Hradetsky jako ve zpomaleném záběru.

	Místo, aby od útočníka ucouvl nebo pustil Kusina, zajel Francouz rukou pod bundu a když ji znovu vytáhl, držel v ní zbraň. Hned když zvedl hlaveň, vypálil bývalém seržantovi do hrudi dvě kulky. Obrovského muže to odhodilo dozadu a když padal, rozstříkla se kolem něj krev.

	„Dolů! Dolů! Všichni k zemi!“ Hradetsky hmátl po své pistoli do pouzdra na opasku.

	Ostatní Francouzi zřejmě také vycítili blížící se porážku a také vytáhli zbraně. Plukovník v nich poznal německé samopaly MP5K – ve speciální zkrácené verzi zkonstruované pro nenápadné nošení.

	Palbu spustili bez výstrahy, zato do lidí před sebou mířili pečlivě. Nestříleli proto, aby někoho vylekali; stříleli, aby zabili a kulkami si vyklidili cestu. Pod záplavou střel padali lidé na dlažbu – buďto roztrhaní 9mm kulkami, nebo si lehali za mrtvé a umírající, aby před jatkami unikli.

	Hradetsky klekl na jedno koleno, služební automatickou pistoli držel v pravé ruce, a tu si podepřel levačkou. Rychle zamířil na agenta, který vystřelil první, a dvakrát stiskl spoušť. První kulkou trefil Francouze do ramene a náraz jej otočil. Druhý projektil mu do čela vyvrtal dírku s červenými okraji.

	Plukovník se kvapně rozhlížel po dalším cíli a v duchu nadával zpanikařeným demonstrantům, kteří mu nechtěně blokovali palebnou linii. Vykláněl se vlevo a vpravo a neustále si při tom podpíral pistoli. Pak se před ním otevřel volný prostor; na rozhodnutí měl jen zlomek sekundy. Má vystřelit na jednoho z mužů, kteří vlečou Kusina k pořádkovým policistům? Nebo sejmout některého z Francouzů, kteří vraždí jeho spoluobčany?

	Jeden z Durokových mužů sklonil samopal a za pochodu vystřelil několik dávek do křičících mužů a žen před sebou. Další lidé se skáceli k zemi, protože byli zasaženi kulkami z bezprostřední blízkosti.

	Hradetsky vystřelil ještě jednu ránu. Ze zad Durokova střelce vytryskl proud krve, potom padl obličejem k zemi.

	Kolegové mrtvého už byli v pohybu; překračovali ležící těla a stříleli do všech, kteří jim ještě stáli v cestě. Dva se otočili a zahájili palbu do lidí ženoucích se na Kodályho okruh z Radiální ulice, aby je zastavili.

	Ve vzduchu nad Hradetského hlavou zasvištěly kulky. Padl na dlažbu a kryl se za tělem Francouze, jehož zabil. Lidé za ním začali hlasitě křičet, nebo naopak tlumeně sténat.

	Zvedl hlavu, aby se mohl krátce podívat před sebe. Durokovi agenti už měli blízko do bezpečí – k řadě pořádkových policistů v přílbách, kterým se povětšinou dělalo špatně z jatek, jichž byli svědky, a k několika řadám nákladních automobilů, jež je měly odvézt. Francouzi byli příliš daleko na to, aby se Hradetský odvážil riskovat střelbu. Na tu vzdálenost by mohl omylem zasáhnout i Kusina nebo některého policistu.

	Hradetsky chtěl ze vzteku a pocitu marnosti řvát. Byli poraženi.

	V tom okamžiku se celý vesmír obrátil vzhůru nohama.

	Kapitán Ferenc Miklóš nevěřil svým očím, když sledoval, jak se k nim Francouzi blíží s hrstkou zbitých a zakrvácených zajatců. To si opravdu mysleli, že je budou chránit po tom, co tu viděli, jak masakrují jejich vlastní lidi?

	Tvrdě se zakousl do rtu, až mu vytryskla krev. Kodályho okruh připomínal jatka. Mrtví a zranění leželi přes sebe tam, kde je k zemi srazily kulky nebo obušky. Slyšel dokonce dětský pláč, vycházející z převráceného kočárku vedle mladé ženy, která hleděla k obloze otevřenýma a nehybnýma očima.

	Kapitán také slyšel zlostné mumlání šířící se mezi vyrovnanými řadami jeho lidí. Nikdo z nich se k ničemu takovému nepřihlásil. Ani on ne. Jako mladý policejní kadet přísahal, že bude dodržovat zákon a rozkazy, ale jaký zákon a čí rozkazy? Maďarské, nebo francouzské a německé? Zákony, které z obyčejného protestního pochodu udělají něco nezákonného? Nebo ty, které nepochybnou vraždu považují za zločin?

	Francouzští agenti se blížili a své zajatce za sebou buďto táhli, nebo je strkali před namířenými zbraněmi. Musel něco udělat – i kdyby to znamenalo, že Kusina a další zajatce zatkne sám. Vstoupil agentům francouzské bezpečnosti do cesty. „Stát!“

	Miklóš viděl, jak se postoj druhého muže mění z arogance ve strach. Zbyla mu jen sekunda, během níž se mohl cítit spokojený, než mu Francouz přitiskl hlaveň samopalu k břichu a stiskl spoušť.

	Mladý maďarský kapitán zemřel jako mučedník, aniž by se předtím stihl rozhodnout, na čí straně vlastně stojí.

	Hradetsky vyskočil na nohy ještě než odezněla ozvěna výstřelu. To se Durokovi lidé zbláznili?

	Padesát metrů před ním těkali policisté očima mezi skupinou francouzských agentů a tělem svého kapitána ležícím na zemi. A zase zpátky. Pak to začalo. Větší počet rachotících samopalů začalo kolem sebe působit chaos a masakr. Uniformovaní Maďaři padali k zemi rozstřílení soustředěnými dávkami skoro vejpůl. Ale Francouzi padali také, jak je k zemi srážely švihající obušky a plexisklové štíty.

	Když Hradetsky utíkal k místu střetu, viděl, jak se tam ženou další policejní oddíly a Francouze obkličují. Demonstranty už všichni zcela ignorovali.

	Přeživší agenti se dali na ústup a belhali se pryč od náklaďáků, které je měly odvézt do bezpečí. Namísto toho couvali k nízké třípatrové kamenné kancelářské budově s výhledem na Kodályho okruh. S Kusinem stále mezi sebou zmizeli uvnitř.

	Celou cestu ke dveřím je pronásledovalo několik pořádkových policistů v přílbách, kteří najednou popadali k zemi, kam je skosila střelba z automatických zbraní zevnitř. Zbylí policisté se kryli za obrněnými vozy a náklaďáky zaparkovanými u budovy. Demonstranti se k nim běželi připojit.

	Skrčený, aby se vyhnul riziku, že po něm budou střílet, se Hradetsky prodíral mezi policisty a hledal důstojníka s nejvyšší hodností. Nakonec našel jednoho majora, klečícího nad ošklivě zraněným policejním desátníkem. „To jsou vaši lidé?“

	Muž zvedl hlavu a s překvapeným pohledem se na něj snažil soustředit. „Ano, to jsou, zatraceně!“ Teprve potom si všiml Hradetského nárameníků a dodal: „Pane.“

	„Uposlechnete mé rozkazy, majore?“

	Mužův pohled sklouzl na zelenobíločervenou pásku na rukávu Hradetského služebního saka. Instinktivně sebou cukl, ale pak se zase podíval na ležícího zraněného muže lapajícího vedle něj po dechu. Když major znovu zvedl hlavu, jeho výraz se změnil. Byl tvrdší a mnohem odhodlanější. „Ano, plukovníku, uposlechnu. A mí muži také.“

	„Dobře.“

	„Plukovníku?“

	Hradetsky se otočil a viděl, jak se k němu belhá Oskar Király. Obrovský blondýn vypadal omámeně a zdálo se, že má velké bolesti. Po straně obličeje mu stékala krev z otevřené rány nad lícní kostí.

	„Kde je Kusin?“

	Hradetsky ukázal hlavou ke kancelářské budově. „Tam. Mají ho Francouzi.“

	„Ne! Bože!“ Király udeřil pěstí do ocelové bočnice náklaďáku. Do krve stékající po tváři se zamíchaly i slzy. „Zklamal jsem ho. Nedokázal jsem je zastavit!“

	Plukovník jej chytil za zápěstí dřív, než mohl do náklaďáku udeřit znovu. Pak Hradetsky tiše promluvil. „Nikdo z nás je nemohl zastavit. Ale neskončilo to. Ještě ne. Složit se můžete potom, až to bude jedno. Momentálně vás potřebujeme, takže se dejte dohromady, chlape!“ Pustil Királyho zápěstí a otočil se, aby obrovi umožnil znovu nabýt rozvahu.

	Na okruh neustále proudily tisíce demonstrantů. Někteří se snažili pomoci raněným, nebo jen v hrůze hleděli na tu zkázu. Většina lidí kolem nich jen proběhla směrem k centru města s vládními budovami. Nyní už všichni zuřili a byli připraveni pomstít se těm, kteří byli za tu scénu, jako z nejhorší noční můry, odpovědní.

	Muži z Királyho ochranky hlídali menší skupiny pořádkových policistů – chránili je před davem. Další doprovázeli policisty rozdávající kolegům trikolory. Co bylo plánováno jako protestní akce, rychle přerůstalo v masové povstání. Hradetsky několik okamžiků jen tiše stál a uvažoval, jaké mají šance. Pak pokrčil rameny. Jsou doby, kdy člověk může události ovládat, jindy zase události ovládají jeho. Lidé brali události do svých rukou. Jeho prací nyní bylo zajistit, aby se tak dělo pokud možno co nejrychleji a co nejmírumilovněji.

	Ohlédl se na důstojníka stále čekajícího po jeho boku. „Chci, abyste se dostal k vysílačce, majore. Spojte se se všemi většími policejními a vojenskými velitelstvími ve městě a řekněte jim, co se tu stalo. Všechno, co se tu stalo! Rozumíte?“

	Major horlivě přikyvoval, protože byl zřejmě rád, že konečně dostává rozkazy, které může s čistým svědomím vykonat. Pak odspěchal najít velitelské vozidlo.

	Plukovník se opět obrátil ke Királymu. Přestože byl ještě pořád trochu omámený, už se zdál být klidnější a víc ovládal své emoce. Dobrá. „Oskare, chci, abyste tady převzal velení. Zorganizujte jednotku a obkličte tady ty bastardy vevnitř.“ Ukázal prstem ke kancelářské budově a mimoděk se přikrčil, když se někde blízko ozvala střelba.

	„Máme na ně zaútočit?“

	Hradetsky zavrtěl hlavou. „Ne, dokud nebudete mít víc zbraní. Oni jsou vyzbrojení moc dobře.“ Jako by obránci chtěli jeho slova zdůraznit, začaly další automaty ostřelovat chodník naproti vchodu do budovy. Několik policistů i civilistů, kteří se připravovali k dalšímu výpadu, se zase skrčilo v úkrytu.

	„A co vy, plukovníku? Co budete dělat vy?“

	„Já půjdu do Parlamentu.“ Hradetsky se zamračil. „Dokud vy budete tyhle svině držet v šachu, chci já zajistit spravedlnost pro ty zbabělé hajzly, kteří to celé mají na svědomí. Naši spravedlnost.“

	Király pokýval hlavou. Maďarští vojenští vůdcové zřejmě zaplatí krvavou daň za to, že prodali zemi cizí mocnosti.

	SPECIÁLNÍ OPERAČNÍ VELITELSKÉ STANOVIŠTĚ

	Major Paul Duroc zlostně hleděl na své přímé podřízené. Se svými přeživšími agenty byl uvězněn v téhle zatracené budově už déle než hodinu – zatímco v Budapešti zuřilo povstání a město se měnilo v ruiny.

	Na schodišti se rozlehly výstřely. To se Woerner a jeho lidé určitě vypořádali s dalším pokusem vzbouřenců dostat se dovnitř.

	„Majore! Ztratili jsme kontakt s ministerstvem vnitra! A s Parlamentem! Všechny telefonní linky jsou hluché!“

	Duroc si povzdechl a očima přelétl po panoramatu Budapešti. Viděl, jak nedaleko centra města stoupá kouř – bílý kouř slzného plynu i chuchvalce hustého černého dýmu stoupající k nebi z hořících budov. Na ulici pod nimi burácely náklaďáky pořádkové policie plné policistů v přílbách i demonstrantů máchajících zaťatými pěstmi. Z antény každého obrněného vozu nyní vlála maďarská vlajka. Duroc prohrál – zradila jej zbabělost a neschopnost vlastních agentů, stejně jako zrádná maďarská policie.

	Jedno z oken kanceláře se rozbilo a dovnitř vletěly střepy, jež tam vmetla salva ze samopalu přes ulici. Povstalci si troufali čím dál víc. Bylo na čase odejít. Otočil se k radistovi. „Spojte se s velvyslancem. Řekněte, že doporučuji okamžitou evakuaci.“

	Zatímco vyděšený mladík navazoval spojení, přidal Duroc ještě jeden rozkaz. „A pak kontaktujte kapitána Gillea. Chci ty helikoptéry hned!“

	KODÁLYHO OKRUH

	S hořkou pachutí porážky v ústech sledoval Oskar Király, jak druhá ze dvou přetížených helikoptér Puma ztěžka stoupá od kancelářské budovy a odlétá na jihovýchod – k letišti a bezpečnému útěku ze země. Porovnávat schopnosti narychlo sehnaných bojovníků se skupinou cvičených commandos nemělo cenu. Standardní policejní pistole, brokovnice a několik loveckých zbraní nemělo šanci proti vysoce výkonným útočným puškám v rukou profesionálů, kteří věděli, jak s nimi zacházet. Důkazem toho bylo dost těl policistů i demonstrantů na ulici i uvnitř budovy.

	Durokovi a jeho lidem se tedy podařilo uniknout. A Vladimír Kusin letěl s nimi – jako zajatec do Francie.

	ÚŘAD PŘEDSEDY VLÁDY, BUDOVA PARLAMENTU

	Plukovník Zoltán Hradetsky se skláněl nad mapou města, jednou rukou zakresloval klíčové pozice a druhou si tiskl k uchu telefonní sluchátko. „Správně, kapitáne. Chci, abyste poslali hlídky na dálnici M1. Pokud něco zahlédnou – konvoj tanků nebo obrněných transportérů nebo třeba i jediný vojenský náklaďák –, chci o tom okamžitě vědět. Je to jasné? Vynikající, pak tedy hodně štěstí.“

	Zavěsil a rychle na mapu zakreslil další značku. M1 vedla z Budapešti na západ, směrem na Györ, Šoproň a k rakouským hranicím. Vedla i přes Tatu, jen sedmdesát kilometrů vzdálené malé město. V Tatě bylo velitelství nejsilnějšího pancéřového sboru maďarské armády. Pokud by se armáda rozhodla povstání potlačit, její tanky a děla by jistě přijely po této dálnici.

	Doufal ale, že se to nestane. Už několik hodin vysílaly maďarské televizní stanice se sídlem v Budapešti záběry pořízené při útoku Francouzů – včetně těch, kde agenti EurConu bez provokace zabíjejí uniformované policisty. Nikdo, kdo uvidí tyto obrázky, se rozhodně nebude divit, proč občané hlavního města vzali do vlastních rukou zákon i vládní otěže.

	Plukovník dokončil práci na mapě a rozhlédl se po zaplněné místnosti. Další policejní důstojníci pracovali bok po boku s civilisty v oblecích i džínách a ze všech sil se snažili znovu nastolit pořádek. Všichni měli na rukávech trikolory v národních barvách a všichni byli vyčerpaní.

	Hradetskému zvlhly oči. Ve vzduchu ještě pořád cítil zbytky slzného plynu a kouře – důkazy krátké bitvy, která se ve městě předtím strhla. S podporou narychlo zorganizovaných policejních jednotek a opozice se davu podařilo budovu Parlamentu a vládních ministerstev obsadit poměrně snadno. Většina z toho mála policistů a zaměstnanců ochranky, kteří zůstali loajální generálům, byla buďto mrtvá, nebo se skrývala. Většina jejich vládců, vyděšených při prvních zprávách o katastrofě na Kodályho okruhu, uprchla se zvláštním zmocněncem EurConu, francouzským a německým velvyslancem a smečkou nižších funkcionářů.

	Samozřejmě, ne všem se podařilo povodni uniknout. V chodbě čekalo pod dohledem ozbrojených strážců několik zajatců. Mezi nimi byl i jeden středně vysoký muž, jehož kdysi neposkvrněná policejní uniforma byla nyní rozervaná a špinavá. K velkému, i když nevyslovenému plukovníkovu uspokojení byl brigádní generál Imre Dozsa zatčen, když se snažil utéci.

	Hradetsky přešel na druhý konec místnosti, kde seděl Király, osamělý, tichý a deprimovaný. Vyřizování účtů s Dozsou bude muset počkat nyní musel vyřešit mnohem důležitější problém. „Oskare, musím vás a vaše lidi požádat, abyste pro mě dnes večer udělali ještě jednu věc.“

	Király zvedl hlavu a zamrkal, jak se mu přitom opět otevřela jedna rána. „Samozřejmě, plukovníku, jakou?“

	„Najděte všechny vůdce vaší organizace, kteří jsou naživu a na svobodě. Přiveďte je sem co nejrychleji.“

	„Proč?“

	„Proč?“ Hradetsky ukázal z okna. Celé velké části Budapešti byly temné – bez elektřiny všude tam, kde bylo při požárech zničeno vedení nebo kvůli zmatkům v elektrárnách hlavního města. S černí ostře kontrastovala rudá barva pocházející od desítek požárů v celém městě. „Protože až se zítra ráno Maďarsko probudí, musí už mít novou vládu.“
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	Kolizní kurz

	18. KVĚTNA – PAŘÍŽ

	Nicolas Desaix s neskrývaným pohrdáním sledoval, jak do jeho soukromé kanceláře vcházejí maďarští generálové. Jeho pobočníci je usazovali do křesel kolem stolu. Neobtěžoval se ani s tím, aby vstal a pozdravil je. Žebráci a neschopní nemají nárok na nic – ani na běžné projevy zdvořilosti. Tím, že utekli z hlavního města po prvním náznaku odporu, zradili jeho důvěru a Evropské konfederaci způsobili krizi, kterou neměla prožít.

	Nechal je čekat skoro celou minutu, než začal. „Budu mluvit upřímně, pánové. Mnozí mí kolegové tvrdili, že jsme vás měli nechat vašim nepřátelům. Abychom tím začali vyjednávání s povstalci, kteří nyní Budapešť ovládají.“ Udělal pauzu, aby jejich překladatel stíhal. Francouzsky zřejmě mluvilo jen několik z nich. Idioti!

	Polekáni drsným tónem a ještě drsnějšími slovy, obrátili se všichni vojáci instinktivně na svého vůdce, generála Laszlo Bruka. Tento vysoký bělovlasý muž už byl postupem let komunistou, reformním demokratem, prvním mezi rovnými ve vojenské diktatuře, a nyní uprchlíkem. Jediné, co v jeho dlouhé kariéře zůstávalo konstantní, byl Oportunismus. Generál se v křesle popuzeně předklonil. „Pane, ujišťuji vás…“

	„Ale já o vaše ujišťování nestojím, generále. Já chci výsledky.“

	Bruk strnule přikývl. „Samozřejmě, pane ministře, já…“

	„Vy jste mým podřízeným řekl, že většina vašich vojáků zůstala loajální. Je to pravda?“

	„Ano.“ Bruk rychle přelétl pohledem ostatní důstojníky. Nevypadalo to, že by mu někdo chtěl oponovat. Rozhodně ne před rozzlobeným francouzským činitelem. „Mluvil jsem s velitelem našeho 1. sboru. Je přesvědčen, že by mohl povstání rozdrtit během několika dní. Do týdne nejpozději.“

	„Opravdu?“ Desaix nevěřícně nakrčil obočí.

	„Jakmile Budapešť padne, ostatní města se podřídí zákonné autoritě.“ Znělo to, jako by si tím byl Bruk jistý.

	Desaix přikývl. Budapešť byla odjakživa moderním nervovým centrem Maďarska – ústředním indikátorem vlády, kultury a průmyslu země. Znovuobsazení hlavního města rozhodně zlomí páteř i ducha povstaleckého hnutí.

	I on se předklonil. „Velmi dobře, pánové. Máte jeden týden na to, abyste nastolili pořádek – udělejte si to, jak chcete. Jeden týden. Pokud se vám to nepodaří, bude má vláda uvažovat o jiných, méně příjemných alternativách. Vyjádřil jsem se jasně?“

	Tvrdým pohledem se zahleděl Brukovi do očí, než je Maďar sklopil. „Takže?“

	„Vaše podmínky jsou jasné, pane ministře.“

	„Dobrá.“ Desaix stiskl tlačítko ve stole. Na jeho zavolání se ihned objevil asistent a podržel otevřené dveře. „V tom případě nemáme k diskusi nic dalšího. Prozatím. Přeji vám tedy dobrý den, pánové.“ Opět se soustředil na papírování a zcela ignoroval rozpačité vojáky, trousící se z kanceláře.

	Když odešli, zvedl telefon. „Spojte mě s ministerstvem obrany. Chci mluvit s Guichym osobně.“

	Maďarští generálové jej už jednou nechali na holičkách. Podruhé ho to už vůbec nepřekvapí.

	19. KVĚTNA – BUDOVA PARLAMENTU

	Plukovník Zoltán Hradetsky sledoval, jak nad městem jako dravci slídící po kořisti, přelétávají zelenohnědé bojové helikoptéry. Přimhouřil oči.

	Tři dny po začátku povstání se začala Budapešť vracet do normálu. Většina požárů byla uhašena. Dodávka elektřiny a běžné státní záležitosti – jako jsou poštovní a telefonní služby a tak podobně – se velice rychle vrátily do původního stavu. Obchody, přinejmenším ty v maďarském vlastnictví, byly znovu otevřeny. Po všech těch zmatcích a násilnostech byli obyvatelé hlavního města připraveni vrátit se zpátky do normálního života.

	Taková úleva ale neměla trvat příliš dlouho.

	Za městem už stála armáda. Všechny silnice blokovala obrněná vozidla – rozmístěná na stanoviště po četách. Jejich mateřské jednotky, tři brigády 1. kombinovaného armádního sboru, byly zakopány mimo dohled v západních horách nad Budapeští. Jejich příslušníci až dosud odmítali jakékoli nabídky k rozhovorům, které jim provizorní vláda činila.

	Hradetsky věděl, že jednotky rozmístěné kolem města mohou jejich kvapně vytvořenou obranu snadno rozmetat. Lehce ozbrojení policisté, vojáci jedné dělostřelecké brigády, kteří změnili stranu již dříve, a jedna baterie střel země-vzduch nemohli obstát proti tankům a vycvičené pěchotě.

	Pokud by se armáda opravdu rozhodla zakročit proti vlastním lidem, byl by nový maďarský experiment s demokracií odsouzen k záhubě.

	PŘEDSUNUTÉ VELITELSTVÍ 1. KOMBINOVANÉHO ARMÁDNÍHO SBORU, OKOLÍ BUDAPEŠTI

	Velitelské stanoviště přesně odpovídalo diktátu armádního manuálu, a to až po výšku kůlů podepírajících maskovací síťovinu. Bylo zakopáno ve strategickém hřebeni kopce nad městem. Maskovací síťovinu a listí ze stromů tam měli proto, aby je uchránily před objevením shora. Samozřejmě, když letectvo stále ještě nevědělo, na čí stranu se připojit, neměli povstalci žádná bojová letadla, ale to bylo irelevantní.

	Generálporučík Emil Lakosz, velitel 1. sboru, dorazil v helikoptéře jednu hodinu před svítáním. Byl to černovlasý muž střední postavy, s oválným obličejem – a byl velebený a proklínaný za ohromnou energii i ostříží zrak, jenž věnoval detailům. Už od okamžiku příjezdu byla jeho přítomnost cítit v celém táboře. V jakémkoli okamžiku se mohl zmaterializovat za kterýmkoli štábním důstojníkem nebo výkonným úředníkem a chovat se navenek přívětivě, ale okamžitě odhalovat veškeré nedostatky. Byl tvrdošíjným zastáncem přesných postupů.

	Na to, že měl být předsunutým stanovištěm, byl velitelský komplex trochu moc komplikovaný. Zahrnoval i velitelské centrum s vysílačkou, pozici dělostřeleckého zaměřovače, bunkry pro koordinátory letectva a speciálních zbraní, stejně jako obytné prostory pro celý štáb a kryty pro případ, že by „nepřítel“ zaútočil.

	Nejpřednější zákop předsunutého stanoviště sloužil jako stanoviště zaměřovače dělostřelecké palby. Mělo stříšku kvůli stínu a utajení, a Lakosz je shledal jako příjemné místo, odkud se dá válčit.

	Odsud měl výhled na periferie města; zbytek se ztrácel vzadu v mlze a kouři. Jako stříbrná stuha protékal městem Dunaj.

	On a velitel jeho dělostřeleckého sboru zabírali velkou část prostoru stanoviště, takže se předsunutý pozorovatel a jeho dva asistenti museli na sebe hodně mačkat, ale Lakosz trval na tom, že si plány na bombardování prohlédne právě zde, kde má město před sebou jako na dlani.

	Zdálo se, že jeho hlas duní i v zákopu s otevřenými stěnami. „Povstalecká děla jsou jedinými zbraněmi jejich obrany, která mají nějaký význam. Chci na ně udeřit a udeříme tvrdě, než tam pošleme naše lidi. A chci také zrušit tu zatracenou baterii SAM, aby nad městem mohly volně létat naše helikoptéry.“

	Lakosz na mapě Budapešti vyznačil několik bodů. „Protože víme, kde jejich baterie jsou, očekávám, že během první fáze zaměříte protibateriovou palbu na jejich pozice. Krásně by to měla zvládnout směs granátů, vybuchujících ve vzduchu a klasických granátů s nárazovou roznětkou.“

	Plukovník Kemeny, dělostřelecký velitel sboru, byl zkušeným dělostřelcem. Byl vyšší, měl tmavší vlasy než Lakosz, a také o deset let méně. A rozhodně nesdílel nadšený postoj svého nadřízeného stran dělostřeleckého ostřelování obydlených oblastí.

	„Generále, povstalci mají výjimečně omezenou bojovou sílu. Mají malé zásoby munice, nemají síť na řízení palby a jejich děla se musejí spoléhat na netrénované zaměřovače.“ Nezdálo se, že by to na Lakosze udělalo nějaký dojem. Stejně chtěl ale něco odpovědět, když si jej plukovník dovolil přerušit s ještě jednou poznámkou. „Jejich palebná pole jsou extrémně omezená kvůli budovám, stojícím v trajektoriích granátů. Můžeme zakreslit slepá místa a využít je pro naše útoky. A jakmile budou naši vojáci ve městě, rychle se dostanou pod minimální vzdálenost…“

	„Plukovníku,“ přerušil jej Lakosz ostře. „Nehodlám nechat žádné dělo, ani se sníženou efektivitou, nepoškozené, aby mohlo ohrožovat mé lidi. Nemám v úmyslu posílat své lidi do útoku, dokud nebudou obránci úplně přemoženi dělostřelectvem a helikoptérami.“

	Kemeny to zkusil ještě jednou. „Pane, taková palebná clona, jakou požadujete, si vyžádá mnoho životů civilistů. Zničí město. Myslete na škodu, kterou způsobí byť i jeden zbloudilý šrapnel na sv. Štěpánovi nebo v římských vykopávkách. Podle mého odborného názoru jsou daleko větší hrozbou policisté, zakopaní v okolí města, ale ani ti se nemohou s našimi vojáky měřit. Pokud použijeme směs kouře a…“

	Lakoszův obličej ztvrdl a získal nepřítomný výraz; slova najednou zněla ostřeji. „Plukovníku, pokud řeknete ještě jedno jediné slovo, nechám vás zbavit velení.“ Generálova ruka spočinula na pobočné zbrani, a jeho náčelník štábu, poletující v pozadí se dvěma vojáky, učinil krok vpřed.

	Kemeny přestal mluvit a ze všech sil se snažil ovládnout.

	Lakosz dál trval na svém. „Chápu vaše argumenty, ale já chci ty povstalce zlikvidovat rychle. Vláda se na mě spoléhá, že zde obnovím pořádek, a toho nedosáhnu, pokud nezískám naprostou poslušnost všech svých velitelů.

	Dlouhý boj ve městě by povstalcům poskytl čas, který si nezaslouží. Až vstoupíme do Budapešti, vstoupíme tam jako vítězové, ne jako bojující. A nyní, dostanu vaše slovo důstojníka, že uposlechnete mé rozkazy?“

	Kemeny tvrdě polkl. „Ano, pane.“

	„Tak se s tím nějak vyrovnejte. Žádné další prodlevy, plukovníku. Palbu zahájíte za hodinu.“

	„Pane.“

	Lakosz na něj ještě chvilku upřeně hleděl a pak přikývl, zřejmě spokojen s tím, jak zadusil malou jiskérku momentální vzpoury. Otočil se a odešel ze zákopu ke komunikačnímu stanu, odkud chtěl podat hlášení Brukovi a ostatním, čekajícím v Paříži.

	Kemeny za ním nevěřícně kroutil hlavou. Pohlédl k překrásnému panoramatu města a potom sklouzl pohledem na rozvržení palby, jež stále držel v rukou. Má-li pod velením více než stovku děl, celodenní ostřelování Budapešti, jež nařizoval Lakosz, promění větší část města v hořící trosky. Zabity budou stovky, možná tisíce nevinných. A jejich smrt bude mít na svědomí on, stejně jako jejich krev na svých rukou. Zachvěl se.

	Když plukovník zvedl hlavu, zjistil, že na něj dělostřelecký pozorovatel a jeho dva pomocníci upřeně hledí. Něco v jejich obličejích naprosto bez emocí jej nervovalo. „Poslouchejte mě dobře, kapitáne. Žádnou palbu nespustíte bez přímého rozkazu ode mě. Pouze ode mě, rozumíte?“

	„Ano, pane plukovníku.“

	Kemeny složil plán dělostřelecké palby a schoval jej do kapsy. Během hodiny musel stihnout několik důležitých a nebezpečných schůzek.

	Generálporučík Emil Lakosz seděl ve svém stanu a puntičkářsky procházel detaily plánu útoku dříve, než je v konečné verzi předá velitelům tanků a motostřelců.

	Stále ještě pracoval, když někde v dáli zaslechl burácení dieselových motorů. Zvuk to byl povědomý, s největší pravděpodobností se přemisťovala obrněná vozidla, ale zvuk sílil a sílil.

	Konečně jej vytrhl z letargie. Venku se ozývalo příliš mnoho motorů – dost možná celá tanková rota. S náhlým zájmem zvedl Lakosz hlavu od mapy. Žádné přesuny vojsk se neměly odehrávat přes den, ne tak blízko nepřítele, a rozhodně ne tak blízko jeho velitelství. Někdo si to teď pěkně slízne za to, že porušuje jeho stálé rozkazy.

	Lakosz popadl ocelovou přílbu, otevřel plachtové dveře stanu a zastavil se, aby si v jasném odpoledním slunci jeho oči zvykly na světlo. Překvapilo jej, když viděl, že vidí z útrob kolových pěchotních transportérů vybíhat vojáky. Se zbraněmi v pohotovosti se rozmisťovali po areálu. Co to k čertu je? Žádné dodatečné přesuny bezpečnostních jednotek přeci nenařizoval. Čí pitomý nápad to byl? Zavolal svého náčelníka štábu. „Plukovník Fenrec!“

	Spatřil skupinku důstojníků, jak rychle pochodují k jeho stanu. Fenrec byl mezi nimi a tvářil se viditelně rozrušeně. Ve skupince byl i Kemeny s útočnou puškou AKM v ruce. Ostatní důstojníci patřili také k jeho velitelství a každý byl velitelem brigády nebo praporu – celkem jich bylo přinejmenším dvacet.

	Rázným krokem k nim vykročil a přemáhal nutkání rozeběhnout se a v běhu křičet rozkazy. Když se ke skupině přiblížil, důstojníci se v uctivé vzdálenosti zastavili a zasalutovali mu. Jeden z nich ale držel pistoli, jejíž hlaveň byla zabořena mezi Fenrecovými žebry.

	Vzpoura! Nehledě na chladivý větřík Lakosz cítil, jak mu na čele vyráží pot. Zapotácel se, jak jej najednou přepadla závrať.

	Služebně nejstarší důstojník, jeden z brigádních velitelů, promluvil. „Generále Lakoszi, zbavuji vás velení. Obávám se, že jste nepochopil realitu. Na rozdíl od vás, my nehodláme vraždit naše maďarské spoluobčany jen proto, že se dopustili zločinu touhy po svobodě. Ti příslušníci vašeho štábu, kteří si budou přát se k nám připojit, mohou. Ti, kteří nechtějí,“ zašklebil se, „budou přemístěni do nějakého zajištěného prostoru.“

	Lakosz se otočil a rozhlížel se. Většina štábních důstojníků už byla shromážděna venku. Několik jich poraženecky sedělo s rukama za hlavou a pod dohledem stráží. Většina se ale k novým povstalcům chovala přátelsky. Jako by chtěly tento dojem podtrhnout, pomalu jim nízko nad hlavami přeletěly dvě helikoptéry, jejichž zbraně sledovaly tábor.

	„Vláda Národní spásy skončila, generále. A vy také.“

	Lakosz zaprskal a upřel pohled na Kemenyho. „Dal jste své slovo. Slíbil jste loajalitu mně a vládě!“

	Kemeny se nepatrně pousmál. „Lhal jsem.“

	Maďarské ozbrojené složky se tedy rozhodly.

	21. KVĚTNA – VELITELSKÉ STANOVIŠTĚ PŘESUNU VOJSK IV. SBORU EURCONU, ŽELEZNIČNÍ NÁKLADOVÉ NÁDRAŽÍ, VÍDEŇ, RAKOUSKO

	„Pozor!“

	Na betonové podlaze zadupaly těžké boty, jak důstojníci i mužstvo, narychlo shromáždění ve skladišti, vyskočili a postavili se do strnulého pozoru. V nastalém tichu se tiché vrnění počítačů na stolech zdálo neskutečně hlasité.

	Do místnosti vkročil géneral de corps d’armée Claude Fabvier, následován zástupem francouzských i německých vojenských pobočníků. Všichni byli ozbrojeni a měli na sobě bojovou výstroj.

	Fabvier byl malý hubený muž, který byl po dlouhodobé službě v Čadu a na Středním východě dohněda opálený. Pokynul strnulým štábním důstojníkům k židlím a usmál se. „Pohov, pánové, pohov. Máte před sebou hodně práce, pokud jsem nebyl mylně informován.“

	Za to si vysloužil krátké a nervózní zasmání.

	Stále ještě shovívavě se usmívající generál se obrátil na plukovníka německé armády, velící tomuto stanovišti. „Takže, Joachime? Nějaké problémy?“

	„Žádné, pane generále.“ Němec jej přivedl k několika podrobným topografickým mapám přišpendleným na provizorní přepážky. Každá zobrazovala jeden úsek rakousko-maďarské hranice poblíž Šoproně – zhruba čtyřicet kilometrů jižně od Vídně. „Všechny divizní, brigádní a praporní ubytovací skupiny už byly určeny a byla stanovena shromaždiště pro jejich formace.“ Jedno po druhém ta stanoviště zakreslil červeným značkovačem.

	Fabvier si je krátce prohlížel. Přinejmenším na první pohled ta místa byla dobrá – nabízela dobré krytí před slídivýma maďarskýma očima, ochranu před pozemním i leteckým útokem a dobré přístupové cesty k hranici. „A co plán přesunu?“

	„Je téměř hotov.“ Plukovník ukázal k hromadě počítačových sjetin na svém stole. Koordinace vlakového přesunu tří divizí, tisíců kusů těžké techniky a desítek tisíc tun zásob z mnoha různých lokací ve Francii a Německu představovala ohromně komplikovaný proces, zejména v tak krátkém časovém úseku. „První vlaky vyjedou ještě během dneška.“

	Fabvier zašilhal na první stranu výpisu. Díky kódování a zkratkám ji skoro nedokázal přečíst nikdo kromě štábních specialistů. Pak hlavu zvedl. „Bude celý sbor na pozicích sedmadvacátého?“

	„Ano, Herr General.“

	„Vynikající. Dobrá práce, plukovníku.“ Fabvier věřil, že je dobré chválou nešetřit, pokud je ta chvála zasloužená.

	Pobízena Nicolasem Desaixem, Evropská konfederace shromaždovala na maďarských hranicích ohromnou armádu. V Rakousku se rozmisťovaly desítky bojových letadel a čtyřicet tisíc po zuby ozbrojených mužů. Jejich neskrývaná přítomnost měla oslabit maďarské nadšení pro odtržení od tak důležitých smluv a ekonomických závazků.

	25. KVĚTNA – BÍLÝ DŮM, WASHINGTON

	Za okny Oválné pracovny se míhaly blesky, sjíždějící z oblohy, černé jako uhel. Nad washingtonskými ulicemi i veřejnými budovami se ponuře rozléhalo hluboké dunění. Hned za nimi následoval přívalový déšť, který jako jednolitá stěna udeřil na zahrady Bílého domu, kde strhal květy ze stromů a okvětní lístky z květin.

	Prezident do té zelenošedé polotmy mrzutě hleděl. „Bylo správné, že jsem ten nový budapešťský režim uznal, Rossi? Nebo jsem jenom tak moc chtěl zasadit ránu Francouzům, kteří nás do toho dostali?“

	Ross Huntington pokrčil rameny. „Nemyslím, že byste měl nějakou jinou možnost. Viděl jste přece zprávy. Ta revoluce je stejně pravá a demokratická jako oni sami.“ Když se snažil nadechnout, bolestivě zamrkal a byl rád, že byl prezident otočený zády. Tlaky v hrudníku byly stále horší a skoro se už ani nedaly zamaskovat. „Když už nic jiného, je to první trhlina v EurConu. Řekl bych, že je to povzbuzující.“

	„To jo.“ Prezident se od okna otočil. „Mládě se zabíjí snadněji než vzrostlý vlk, myslím.“

	Huntington přikývl. „Není to tak zábavné, ale rozhodně je to jednodušší.“

	Prezident si odfrkl, po obličeji mu přelétl velice slabý náznak úšklebku a zase zmizel. „Zatraceně lepší pocit bych z toho celého měl, kdyby Francouzi a Němci neshromažďovali vojáky na druhé straně rakouských hranic. Při každém obletu satelitu vidíme další a další vojáky.“

	Z Huntingtonova úhlu pohledu bylo to francouzsko-německé řinčení šavlemi dalším důvodem, proč americká a britská podpora nové maďarské vlády dávala smysl. Společně s polskými, českými a slovenskými nabídkami vojenské pomoci a dohod o volném obchodu tak dávali Francii a Německu jasně najevo, že jim jejich neomalená drzost neprojde bez aktivních interferencí.

	Zazvonil jeden z telefonů na stole. Prezident jej zvedl jediným plynulým pohybem. „Ano?“ Potom tiše naslouchal někomu na druhém konci. Když zavěsil, byl ve tváři bledý. „To byl Thurman. Právě se mu hlásil náš nový velvyslanec v Budapešti.“

	Huntington byl překvapen. Vyslanec musel do Budapešti teprve přijet. Ať se tedy dělo cokoli, muselo to být hodně naléhavé.

	„Vypadá to, že maďarská vláda dostala do ruky hodně horký brambor. Francouzi a Němci jim nabídli uznání diplomatického stavu, ale pouze za jistých přísných podmínek.“

	„Nesplnitelných podmínek?“ naznačoval Huntington.

	Prezident přikývl. „Přesně tak, Rossi. Uznají je jako legitimní vládu, pokud zůstanou v EurConu a pokud budou souhlasit s dodržením všech dohod, k nimž se zavázala vojenská vláda.“ Zamračil se. „Takže po nich chtějí, aby jednali jako stará vláda, podlézali jim jako stará vláda a Francouzi a Němci s nimi potom budou milostivě jednat jako se starou vládou.“

	„A co když odmítnou?“

	„Různé nespecifikované, ale ‚krajní následky‘.“

	„Do hajzlu.“

	Prezident nešťastně přikývl. „Přesně tak to cítím také.“ Stiskl jedno tlačítko na stole, „Mario? Potřebuji, abyste zavolala několika lidem. Chci sem co nejdříve Thurmana, Johna Luciera, Gallowaye a Quinna.“

	26. KVĚTNA – PAŘÍŽ

	Paříž byla v noci stejně krásná a elegantní jako vždycky, ale Nicolas Desaix neměl na krásu ani eleganci náladu ani náhodou. Ve své soukromé kanceláři měl křeslo otočeno k oknu zády. Zamračil se. „Takže naši šlechetnou nabídku odmítli?“

	„Ano, pane ministře.“ Celoživotní zkušený diplomat, jehož jako zvláštního vyslance poslal do Budapešti, se ve svém křesle přikrčil. Pravou povahu toho člověka, skrývající se pod fasádou ministra zahraničí, už jednou zažil. Po další zkušenosti už netoužil.

	„Jděte.“

	„Ano, pane ministře.“

	Desaix počkal, až druhý muž kvapně odejde a pak zaklel, jedinkrát, hlasitě a ošklivě. Potom vstal a začal se po kanceláři neklidně procházet, aby své podráždění rozchodil alespoň částečně.

	S tím že nové maďarské vládě nabídnou možnost ústupu, souhlasil jen na naléhání z Německa. Vždycky si myslel, že na to Němci nemají žaludek. Nyní to už věděl.

	Jejich takzvaný kompromis se stal prázdným a nebezpečným gestem. Francouzsko-německá kontrola jejich ekonomiky byla sice Maďarům hlavním trnem v oku, ale také podstatou francouzské a německé zahraniční politiky. Pokud si člověk tyto dvě skutečnosti uvědomil, nemohlo k žádnému skutečnému kompromisu dojít.

	Desaix spojil ruce za zády. Jakmile se ta novina rozšíří, zatvrzelý postoj Maďarů proti Konfederaci jen podnítí další země ke stejným krokům. To bylo nevyhnutelné.

	Zavrtěl hlavou. Existovala jen jediná skutečná cesta, jak tomu zabránit. Maďarsko stále ještě mělo legitimní vládu – exilovou vládu. A Francie a Německo přesouvaly na pozice u rakousko-maďarských hranic tři divize.

	Maďarští povstalci si vybrali, jakou písničku chtějí zahrát. Jejich pomýlení vůdci budou ještě muset zaplatit kapele.

	27. KVĚTNA – PRŮZKUMNÁ ČETA 1. MAĎARSKÉ TANKOVÉ BRIGÁDY, POBLÍŽ ŠOPRONĚ

	Poručík Štefan Terény ležel na loktech a dalekohledem sledoval rozmisťování nepřátelské obrněné techniky. Byl to malý zázrak, že se mu v zabláceném poli podařilo najít suché místo, takže se mu leželo relativně dobře. Ostatní členové jeho oddílu takové štěstí neměli. Leželi nablízku a monotónně tichým hlasem proklínali všechny důstojníky, všechny seržanty, Francouze, Němce a vlhké počasí.

	Terény se pousmál. Kdyby neslyšel, jak jeho mužstvo reptá, myslel by si, že něco není v pořádku.

	Nacházeli se kilometr od státní hranice, kterou zde tvořila jen řada kůlů, spojených hodně starým pletivem. Nic silnějšího nebylo potřeba, protože Maďarsko a Rakousko žily v míru. Nyní ale bylo Rakousko součástí EurConu a tím pádem i podílníkem jejích plánů.

	Terény měl z těchto plánů obavy. Jen několik kilometrů před sebou dokázal rozeznat tmavé hranaté siluety sjíždějící ze silnice na nezoraná pole a do malých remízků.

	Ano, Francouzi. Prvoliniová výzbroj – tanky LeClerc a bojová vozidla pěchoty AMX-10 – jež se ani nesnažili nijak maskovat. Terény sám dal pozor, aby se svými muži zůstal neviděn, ale to jen z důvodu profesionální cti. Francouzští darebáci naproti se totiž evidentně chovali tak, aby je bylo vidět.

	Dal si načas, když napočítal třináct tanků, pak další skupinu třinácti a potom ještě jednu – všechny ujížděly v téměř vyrovnané řadě. Zadní voj tvořily poslední dva tanky a šest džípů – velitelská skupina. Terény sledoval, jak se podél hranice na velice krátkém úseku fronty rozmisťuje celý francouzský obrněný pluk (ekvivalent praporu v ostatních armádách). Spolu s ním se přesunovaly další jednotky, formace tanků a mechanizované pěchoty. Zatímco hledal další místo, kde se jeho oddíl skryje příště, nařídil svému desátníkovi, aby pořídil několik fotografií.

	Přesun na další utajenou pozici poskytl Terénymu víc času na přemýšlení, než mu bylo příjemné. Šoproň, nejbližší silniční uzel a tedy i zřejmý cíl v případě vypuknutí války, byl bráněn jen o něco větším kontingentem, než byla samotná 1. tanková brigáda. Myslel na své muže – dobře motivované a, jak o nich často přemýšlel, s dobrým velením. Maďarská armáda ale neměla žádné zálohy, žádné zásoby munice ani výzbroje.

	Svou zemi miloval, a jestli Francouzi a Němci hranice překročí, bude bojovat. Nebyl si ale jistý, jak ten boj dopadne. Ani trochu jistý.

	28. KVĚTNA – VELITELSTVÍ IV. SBORU EURCONU, POBLÍŽ GROSSHOFLEINU, RAKOUSKO

	Géneral de corps d’armée Claude Fabvier naklonil hlavu a naslouchal stejnoměrnému bubnování dešťových kapek do skládací hliníkové střechy svého obrněného velitelského vozidla. Počasí by rozhodně mohlo být lepší, říkal si. Pak se křivě usmál, jak jej pobavila vlastní náhlá zhýčkanost. Války se bojovaly stejně často v dešti a blátě, jako za jasného slunečního svitu na pevné, suché zemi. Možná jako mladý důstojník strávil v té Africe moc času. Očima opět zabloudil k rozkódované zprávě připnuté ke stolku na mapy.
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	29. KVĚTNA – PRŮZKUMNÁ ČETA 1. MAĎARSKÉ TANKOVÉ BRIGÁDY, POBLÍŽ ŠOPRONĚ

	Znovu pršelo a déšť smáčel lesnaté kopce u rakouských hranic. Poručík Štefan Terény se zoufale krčil pod plastovou plachtou a neúspěšně se snažil zůstat v teple a suchu uvnitř mělké bahnité jámy, kterou se svými lidmi vykopal v úbočí kopce tyčícího se nad dálnicí z Vídně. Místní zemědělci možná noční bouřku přivítali, on nikoli. Déšť a tma snížily viditelnost prakticky na nulu zrovna ve chvíli, kdy potřeboval vidět co nejvíc do dálky.

	Tři průzkumná vozidla BRDM-2 a dvanáct mužů jeho čety byli rozmístěni v pravidelných intervalech a s dobrým maskováním podél dvoukilometrového úseku hranice. Další průzkumné čety s nimi sousedily po obou stranách. Vzadu byly rozmístěny tanky a motorizované střelecké čety 1. brigády – v nejodlehlejších čtvrtích Šoproně a podél zalesněných Karolyho výšin nad městem.

	Terény zvedl dalekohled pro noční vidění, protože se chtěl ještě jednou podívat a pečlivě dbal na to, aby drahocenný přístroj udržel v suchu. Zelenočerné obrázky byly neostré a zkreslené myriádou malých teček – padajících dešťových kapek. Marně zatoužil po přenosném infračerveném dalekohledu, termálním zobrazovacím systému podobném tomu, co používali jejich potenciální nepřátelé. Přes tak hustý déšť, jaký byl zrovna dnes, by nijak daleko neviděl ani nejsofistikovanější noční dalekohled.

	Zatraceně. Z velitelství dostal zprávu, že vojska EurConu mohou hranice překročit každou chvíli. Třeba dnes. Teď. A pokud se tak stane, měl Terény za úkol vyvolat poplach.

	Frustrovaný maďarský poručík sklonil noční dalekohled. Odsud skoro ani nedokázal rozeznat dálnici, o hraniční čáře ani nemluvě. Budou se muset dostat blíž. Pohlédl na další dva muže, kteří se s ním krčili pod nepromokavou plachtou – jeho střelce a radistu. Řidič průzkumného vozu čekal o pět metrů dál uvnitř auta s pohonem všech čtyř kol.

	„Takže, seberte si výstroj. Stěhujeme se.“

	Náhle jej střelec s hodností desátníka popadl za rameno a vyděšeně zašeptal: „Počkejte, poručíku! Něco jsem zaslechl.“

	Terény ztuhl a ze všech sil se snažil naslouchat také, ale zprvu slyšel jen dešťové kapky, dopadající na listy stromu, a tlukot vlastního srdce. Pak uslyšel i to, co měl – hluboký a tlumený zvuk dieselových motorů jedoucích někde blízko.

	Znovu zvedl dalekohled a zběžně jej zaměřil směrem, který považoval za správný. Ten zatracený déšť rušil zvuky stejně, jako vizuální sledování. Jedna věc byla jasná hned – ať to byl kdokoli, nebyli to přátelé. Tak blízko hranic neoperovala žádná jiná maďarská jednotka a do prostoru nebyl vpouštěn žádný civilní provoz.

	Když nyní věděl, co má slyšet, zaslechl zvuky motorů znovu. Někde před ním jela přinejmenším dvě nepřátelská vozidla, která zvolna projížděla deštěm nasáklým lesem. Strčil do radisty loktem. „Kontaktujte brigádní velitelství. Řekněte jim, že na naší frontě slyšíme nějaké přesuny.“

	Zvuky motoru zesílily. Terény ztuhl. Nepřítel musel být skoro přesně před nimi. Natáhl AKR sovětské výroby, což je prodloužená verze útočné pušky AK-74. Radista provedl totéž a střelec si připravil odpalovač protitankových raket RPG-16.

	Hned pak všichni tři vojáci padli k zemi a snažili se zahrabat do bahna. Něco před nimi kovově cinklo a poručík tím směrem namířil dalekohled. Tam! Ze tmy a padajícího deště se vynořila silueta šestikolového vozidla s věžovou nástavbou. Dokázal rozeznat i dělo, a bylo to velké dělo. Napravo se zmaterializoval další takový útvar prodírající se stejným směrem.

	Když se první vozidlo otočilo, aby projelo mezi dvěma stromy, Terény rozeznal charakteristickou siluetu. Bylo to francouzské AMX-10RC, průzkumné vozidlo vyzbrojené silným 105mm dělem. Znamenalo to, že EurCon vyslal do terénu vlastní průzkumníky, aby hledali první signály maďarského odporu.

	Poručík přitiskl ústa k radistovu uchu a zašeptal: „Odešlete: Dvě AMX-10 jedou na východ! Napadnu je.“ Zatímco voják zprávu odesílal, obrátil se ke střelci s RPG. „My ty dva hajzly tady dostaneme. Jsou moc blízko na to, abysme se zdekovali. Je to tak?“

	Desátník horlivě přikyvoval. Během brífinku o AMX-10 se totiž dověděl nevítanou novinku, že má jeden z nejsofistikovanějších palebných systémů, jaké se v současnosti na lehká průzkumná vozidla montují. Pokus o útěk před zbraňovým systémem sestávajícím z laserového dálkoměru, balistického počítače a televizních kamer pracujících i při slabém světle, by se rovnal sebevraždě. Ani v dešti by se jim nepodařilo uběhnout víc než padesát metrů, než by byli spatřeni, napadeni a zničeni.

	„Dobrá. Dejte mi třicet sekund a pak si vezměte toho vpravo.“

	Desátník rozkaz potvrdil jediným slovem: „Pane,“ odseknutým mezi zuby.

	Terény se vysoukal zpod plachty a postavil se, ale mezi sebou a zorným polem francouzských vozidel neustále udržoval kmen nějakého stromu. Pak vylezl nahoru k jejich zamaskovanému průzkumnému vozidlu. Malý BRDM měl jediný těžký kulomet, ale na tuto vzdálenost by s ním mohl prorazit boční pancíř francouzského obrněného auta.

	Vyšplhal se na střechu BRDM a slezl otevřeným velitelským poklopem. Řidič se k němu s bledým obličejem a vytřeštěnýma očima otočil. „Kriste pane, poručíku! Co budeme dělat?“

	„Budeme bojovat,“ odvětil Terény řízně, zatímco se soukal do stísněného prostoru střelecké věže. Usadil se za držadly 14,5mm kulometu a prudce věž natočil. A za sekundu…

	Nocí proletěl pruh ohně. Náhlé ostré světlo osvítilo dvě francouzská vozidla, obě z boku. Viděl je jen na zlomek sekundy, než desátníkova raketa RPG-16 narazila do AMX-10 napravo, roztrhla lehký pancíř u základny jeho věže a explodovala.

	Francouzské obrněné vozidlo se změnilo v ohnivou kouli. Když se vznítila munice a palivo, prošlehávaly plameny z jeho otevřených poklopů. Všude se roztančily stíny děsivě souznějící s poskakujícími ohnivými plameny.

	Aniž by čekal, co bude, zamířil Terény na druhé AMX a vystřelil. Těžký kulomet zarachotil a k nepřátelskému vozidlu se rozletěla řada svítících kulek. Jiskry odlétaly, když projektily narazily do trupu a věže chráněné lehkým hliníkovým pancířem, který měl odrážet střepiny šrapnelů a kulky z lehčích pěchotních zbraní. Francouzské obrněné vozidlo se najednou bez známek života zastavilo.

	Maďarský poručík povzbuzen pýchou přestal střílet a dosedl zpátky na své velitelské místo. Vystrčil hlavu z otevřeného poklopu ve střeše. „Desátníku! Vezměte si Markose a zkontrolujte ty AMX, jestli nejsou nějací zajatci!“

	Střelec a radista uposlechli rozkaz, opustili úkryt a opatrně postupovali ke zničeným vozidlům. Oba měli zbraně připraveny ke střelbě. Nad hlavou jim zasvištěl dělostřelecký granát, který o sekundu později narazil o kus výš do svahu. Exploze z nich rychle vyhnala pocit vítězství. Nyní, když byli objeveni, vykašlali se Francouzi na utajení ve prospěch palebné síly.

	Na svah dopadaly další granáty tříštící stromy a metající smrtící šrapnely do všech směrů. Terényho na okamžik přepadlo hrůzné poznání, že kopl do sršního hnízda. Bylo na čase dostat četu do bezpečí. Popadl mikrofon vysílačky BRDM. „Všem jednotkám Sierra! Tady Sierra alfa! Stáhněte se na úroveň Bravo! Opakuji, stáhněte se na úroveň Bravo!“

	Na okruhu se začala ozývat překotná potvrzení rozkazu společně s naléhavými hlášeními o zjištění dalších cílů a žádostmi o palebnou podporu. Podle toho co slyšel, překračovaly francouzské průzkumné jednotky hranici na několika od sebe hodně vzdálených místech.

	Terény se skrčil za okraj poklopu, když na zem ani ne padesát metrů daleko dopadl granát. Nad hlavou mu zasvištěly střepiny, některé také narazily do bočního pancíře BRDM. Opatrně pak zvedl hlavu a hledal střelce a radistu. Proč jim to sakra trvá tak dlouho?

	Vysoko nad hlavou vyprskla světlice na padáčku a ostrou bílou září osvětlila úbočí kopce chráněné stromy. Když mezi kapkami silného deště klesala k zemi, poručík spatřil své oba chybějící muže, jak se brodí zabahněným svahem k němu. Mezi sebou drželi nějakého raněného Francouze. Mávnutím je popohnal a vyklonil se z poklopu, aby byl připraven pomoci jejich zajatci na palubu.

	„Můj Bože!“ Terény při pohledu do údolí znovu ztuhl. Jely tam tanky a obrněné transportéry. Byly jich desítky. Toto nebyla jen nějaká přestřelka. EurCon představoval invazní vojsko.

	Vytáhl zraněného krvácejícího muže do poklopu a pak udělal místo, aby mohli dovnitř vlézt i střelec s radistou. Zabouchli za sebou poklop a vytřeštěnými zraky sledovali, jak se Terény naklání přes řidičovo rameno a křičí: „Nakopni to! Koukejme se odsud ztratit!“

	Kupředu je pohánělo nervy drásající burácení příchozí dělostřelecké palby, a tak maďarské průzkumné vozidlo vyrazilo do nejistého bezpečí vlastních linií.

	VOJENSKÉ LETIŠTĚ TOKOL, POBLÍŽ BUDAPEŠTI

	Bojovým letadlům EurConu trvalo jen dvacet minut, než Tokol odeslala do říše vzpomínek. Přes maďarské letiště se přehnaly tři samostatné vlny strojů Tornado a Mirage vyzbrojených pro pozemní cíle, jež bombardovaly a ostřelovaly, prakticky co je napadlo. Před příletem útočné skupiny dokázaly vzlétnout jen dva zastaralé MiGy-21. Oba byly zasaženy a smeteny z oblohy, aniž by své útočníky alespoň zahlédly.

	Když se francouzské a německé stíhačky obrátily na zpáteční cestu, zanechaly za sebou jen ruiny. Každá ranvej byla plná děr způsobených francouzskými pumami Durandal. Laserem naváděné tisícikilogramové pumy proměnily řady silně opevněných hangárů v hromady pokroucené oceli a rozbitého betonu. Vyhořelé vraky, jimiž byla spálená a kulkami rozstřílená letištní plocha poseta, ukazovaly, kde byla stojící letadla zastižena pod širým nebem. Hustá oblaka černého kouře v kruhu na horizontu pak ukazovala, kde bývaly baterie SAM a radarová stanoviště.

	Plukovník Zoltán Hradetsky vylezl z auta a došel k malé skupině zasmušile se tvářících důstojníků letectva zkoumajících škody. Spolu s ním kráčeli i čtyři nejlepší bodyguardi Oskara Királyho, z nichž každý bedlivě hlídal jiný směr. Když už přišel o jednoho z nejvyšších vůdců demokratické revoluce, Király neměl v úmyslu ztratit dalšího.

	Jakmile se k nim přiblížil, ztuhli důstojníci letectva v pozoru. Přestože ve formální armádní hierarchii žádnou funkci nezastával, pozice národního bezpečnostního poradce provizorní vlády si respekt získala.

	„Je to tak zlé, jak to vypadá?“ Hradetsky neviděl důvod, proč by měl chodit kolem horké kaše. Ministerstva nové vlády musela provést několik zásadních rozhodnutí, a tak se čekalo na jeho zprávu jako očitého svědka.

	„Horší.“ Brigádní generál a současný velitel maďarských vzdušných sil hovořil upřímně a s hořkostí v hlase. „Včera v noci zaútočili během jediné hodiny na všechna naše aktivní letiště. Nepochybuji, že jim k tomu pomohla rozvědka a dokonalá fotodokumentace.“

	Hradetsky jeho rozhořčení rozuměl. Mezi těmi, kteří uprchli ze země, aby v rámci EurConu vytvořili „exilovou vládu“, byli i čtyři nejvyšší důstojníci letectva. Jejich podrobné znalosti maďarských leteckých základen, radarových a SAM systémů i obecné taktiky musely Francouzům a Němcům hodně pomoci. „Co naše ztráty?“

	„Ochromující.“ Velitel letectva kývl hlavou ke spoušti před nimi. „Toto letiště je typické. Naše předběžné odhady ukazují, že jsme ztratili přes polovinu stíhaček a letadel pro útoky na pozemní cíle. Plus třicet až čtyřicet procent bojových i transportních helikoptér. Byly zasaženy i sklady munice, stejně jako stanice údržby. Takže i když některá letadla mohou odstartovat, bojovat se jim moc dobře nebude.“

	Hradetsky zděšeně hvízdl. Během pouhých šedesáti minut Francouzi a Němci zničili přinejmenším osmdesát stíhaček MiG-21 a MiG-23, a k tomu ještě tak patnáct bojových helikoptér Hind-A. Prakticky vzato byly maďarské vzdušné síly zničeny ještě předtím, než se stačily odlepit od země. Nyní ovládali oblohu nad jeho vlastí nepřátelé.

	Když byla pozemní vojska proti útokům letectva skoro bezbranná a navíc ustupovala, bude Maďarsko potřebovat veškerou pomoc, kterou mu noví přátelé ze severu mohou poskytnout – a bude ji potřebovat brzy.

	30. KVĚTNA – MODRÁ LETKA, NĚKDE NAD VESZPRÉMEM, MAĎARSKO

	Chladným nočním vzduchem prolétala čtyři letadla se zdvojenými ocasními plochami. Poziční světla, která v dobách míru svítí kvůli bezpečnosti letového provozu, byla nyní vypnuta. Polské F-15 Eagle letěly do války.

	Nadporučík Tadeusz Wojcik v prvním stroji neustále bojoval s nutkáním přidat plný plyn a spěchat napadnout letadla EurConu, ještě než stihnou zaútočit na své cíle. Jenomže na to stejně letěli ve špatném úhlu.

	Obranný systém pošramocených maďarských vzdušných sil blížící se nálet nezaznamenal až do doby, kdy byla letadla v polovině cesty k cíli – k helikoptérové základně ve Veszprému, městě v pohoří Bakony poblíž jezera Balaton. Další drahocenné minuty byly ztraceny, než informace služebním postupem dorazila až tam, kde Tad a jeho tři kolegové už polovinu noci seděli připraveni v kokpitech. V době, kdy zprávu dostali a podařilo se jim odstartovat, už bylo příliš pozdě útočící letadla dohonit dříve, než svrhnou pumy. Musejí se spokojit s tím, že s těmi bastardy zatočí, až se budou vracet domů.

	Jen několik hodin poté, kdy se Polsko rozhodlo podpořit maďarskou demokratickou vládu, se Wojcikova eskadra přesunula na jih – na jednu českou leteckou základnu v Brně. Takto byli jen sto kilometrů od Vídně a letišť EurConu v okolí rakouské metropole. Polská a česká letadla v současné době operovala striktně podle pravidel obranného boje. Směli útočit jen na francouzská a německá letadla v maďarském vzdušném prostoru a provádět nálety jen proti pozemním vojskům EurConu na maďarském území. A pokud se tato pravidla změní, budou na perfektní pozici, odkud mohou jít nepříteli rovnou po krku.

	Wojcik sklonil hlavu k mapě připevněné na koleni a v duchu zkontroloval pozici podle toho, jak jim pozemní navigátoři měnili orientační body. Vedoucí kontrolor dnešní mise je napřed zahnal na východ a vzápětí skoro přímo na jih. Snažili se se čtyřmi F-15 k nepřátelům přiletět z jejich pozice dvou hodin, aby je eagly nemusely stíhat zezadu. Pečlivý výběr pozice byl důležitý, ale spotřebovalo to víc času i paliva, než by se mu líbilo.

	Ale když přiletí trochu ze strany, budou se jim nepřátelská letadla lépe detekovat. Německá tornada mají na sání motoru materiál absorbující radarové vlny a kryty kabin potažené zlatem, aby je radary nezjistily tak snadno, ale tyto maskovací modifikace jim pomáhají jen zepředu.

	Tad zkontroloval ukazatel paliva. I s přídavnými nádržemi musejí být opatrní, aby se dostali zpátky do Brna. Palivo by jim sice poskytla každá maďarská letecká základna, ale kdyby na ní přistáli, okamžitě by se stali terčem útoku. Dost nebezpečné už to bylo tady nahoře.

	Znovu pečlivě prozkoumal oblohu, symboly na HUD před sebou a pak opět přístroje v kokpitu. Přestože letěli do jistého vzdušného souboje, pozornost k detailům byla životně důležitá. Musel se nutit k dodržování postupu a k přemýšlení dopředu. Tréma může vážně ohrozit každou misi, první bojovou misi obzvlášť.

	Každá ze čtyř F-15 pod jeho velením měla ve výzbroji čtyři střely Sparrow a čtyři Sidewindery; kromě toho ještě nesla pod trupem přídavnou nádrž. Přestože eagly mohly nést novější a lepší střely AMRAAM, polská armáda měla těchto „stříbrných kulek“ ve výzbroji momentálně málo. Hlavouni je navíc vyčlenili jen pro obranu polského území. Tad si myslel, že je to opodstatněné rozhodnutí, ale v tu chvíli měl zrovna největší starost o tu část polského území, nacházející se uvnitř jeho kokpitu.

	Letka se rychlostí 750 uzlů přesouvala na jih. Letěli v deseti tisících metrech, hodně vysoko nad souvislou vrstvou oblačnosti. Pod mraky pršelo, a snížená viditelnost by jim z letu udělala hodně nepříjemnou záležitost, ale tady nahoře bylo pro vetřelce počasí dokonalé. Polská letadla neměla zapnuté radary, aby nepřítele na svou přítomnost neupozornila. Část Wojcikova mozku si přála mít tyto pilotovy „oči“ zapnuty, ale zbytek mozku věděl, jak obtížné by bylo zachytit kontakty, letící jen několik desítek metrů nad zemí.

	„Modrá letko, nálet je sedmdesát kilometrů, kurz jedna sedm pět.“ Hlas velitele zásahu byl dokonale klidný.

	Tad cítil, jak se mu zrychluje tep. Byl už skoro čas spustit radary. Jeho letadla se na dostřel radarem řízených střel dostanou za dalších třicet kilometrů – což je při současné rychlosti přiblížení otázka tří minut. Měli to naplánováno tak, že zapnou radary, rychle zaměří a čtyři sparrowy vystřelí dřív, než tornada stihnou reagovat. Přestože vystřelí z extrémní vzdálenosti, první salvou rozhodí formaci EurConu a přinutí piloty manévrovat, aby spotřebovali drahocenné palivo. Nepřátelští piloti se už v tuto chvíli vraceli, byli unavení a chtěli se co nejrychleji dostat z nepřátelského území. Dost možná měli i poškozená letadla a nedostatek paliva. Jinými slovy byli zranitelní. Skutečnost, že to byli Němci, byla jen polevou na dortu.

	Ubíhaly minuty; zdánlivě pomalu proto, že jak mu v krvi pulsoval adrenalin, změnilo se jeho vnímání času. Podíval se na přístrojovou desku s hodinami. Už by měli být v dosahu cíle. Jeho varovný indikátor ale zůstával tichý, proto i Tad letěl dál tiše. Čím blíž se k nepříteli dostanou, tím lépe. Zariskoval i pohled dozadu, ale zbylé tři eagly rozmístěné v půlkilometrových intervalech a v rozdílných výškách, nemohl kvůli tmě zahlédnout.

	Za další minutu se k odhadované pozici nepřátelské letky přiblížil o dalších dvanáct kilometrů, což podle něj už stačilo. Zapnul mikrofon. „Modrá letko, zapnout radary.“ Cvakání zapnutých mikrofonů potvrdilo, že všichni rozkaz slyšeli.

	Při několika prvních radarových otočkách se na obrazovce objevila jen změť různých bodů, jak se počítač F-15 snažil roztřídit ozvy ze země a efekty, způsobené počasím. Při třetím okruhu už ale Wojcik spatřil skupinu bodů v geometrickém vzorci. To byli oni – tři páry nepřátelských letadel a jeden sólista, letící v nepatrném odstupu.

	Cílem hry při radarem naváděném útoku na velkou vzdálenost je vyvarovat se plýtvání raketami tím, že dvě letadla zaměří stejný cíl. Wojcik věřil, že nejjednodušší metody jsou vždy nejlepší, proto ostatní piloty ještě před startem poučil, že každý napadne svůj protějšek, zleva doprava. Mladý nováček jménem Milan Rozek, který jako Tadův wingman letěl po jeho levici a kousek vzadu, napadne německé letadlo, které je v jejich formaci úplně vlevo. Wojcik vystřelí na tornado hned vpravo vedle něj. Díky dobrému výcviku už prováděli výběr cílů automaticky, takže nemuseli ztrácet čas hovorem v éteru.

	Palcem stiskl tlačítko na řídící páce a jedno ze vzdálených letadel EurConu zvolil jako cíl. Kolem jeho symbolu se na obrazovce radaru objevil čtvereček. Nepřátelský stroj byl příliš hluboko pod ním, aby se mu na displeji HUD objevil ještě stopovací rámeček, ale raketa už byla k výstřelu připravena. Wojcik chviličku počkal, aby i zbytek eskadry mohl dokončit zaměřování, a pak zatáhl za spoušť na kniplu.

	Zasyčelo to a oslnivá záře plamenů rakety startující pod pravým křídlem mu sdělila, že odpal proběhl správně. Periferním viděním zachytil plameny střely vypálené téměř současně číslem tři. Ten malý rozdováděný chlapec v Tadovi, jemuž se vždycky líbily oslavy Čtvrtého července s ohňostrojem, by rád sledoval, jak rakety odlétají někam dolů do tmy, ale nakonec se přinutil sledovat obrazovku. Tam to bylo také hezké. Německá letadla již začala manévrovat – upozorněna výstražnými systémy.

	Zbraňový systém eaglu už zvolil a otestoval další Sparrow, a tak mohl Tad zatáhnout za spoušť znovu. Vypálit na tak vzdálený cíl dvě rakety bylo standardní doktrínou, aby se zvýšila pravděpodobnost zásahu. Bdělý a zkušený nepřátelský pilot se mohl první raketě vyhnout, ale druhou nemusel vůbec vidět.

	Střely před ním stoupaly v oblouku nahoru do řidšího vzduchu, kde mohly dosáhnout až čtyřnásobné rychlosti zvuku. Až jim dohoří motory, zmizí ve tmě a zbytek trajektorie doletí setrvačností. Na cíl se snesou shora a omračující rychlostí.

	Tad znovu přepnul mikrofon. „Křižování.“ Ubral plyn, nejen aby ušetřil palivo, ale hlavně aby zpomalil přibližování se k nepřátelskému letadlu. Jinak vynikající Sparrow má totiž jednu hlavní nevýhodu – útočník musí celou dobu letu rakety udržovat cíl „vysvícený“ na obrazovce radaru. Aby se Sparrow mohl na cíl zaměřit, musí neustále „vidět“ odražené radarové paprsky. Při této vzdálenosti sice letová doba rakety trvala ani ne minutu, ale i to byla za bojových podmínek celá věčnost; během této relativní věčnosti musejí všechny čtyři polské F-15 letět relativně rovně a ve stejné výšce. Takto mohli útočit jenom díky tomu, že nepřátelé s sebou neměli stíhací doprovod.

	Obrazovka radaru opět ukazovala nečitelný zmatek. Tornada při manévrování používala rušičky a mraky proužků hliníkové fólie, aby zrušila radarový zámek. Zaměřovací čtvereček zablikal a pak z obrazovky zmizel. Tad zaklel, ale o půl sekundy později už další příval nadávek spolkl, protože samotný cíl zmizel také. Jeho střela, nenaváděná, ale stále na balistické dráze, se musela dostat blízko cíle a její pojistka explodovala dříve, než tornado stihlo změnit kurz. Zalila jej vlna uspokojení a musel se znovu soustředit na další práci. Zaznamenal první sestřel, vítězství nad starým nepřítelem.

	Nyní již byli zuřivě manévrujícím letadlům EurConu blízko – dělilo je asi jen deset kilometrů. Tornada letící ve dvojicích reagovala na útok různě. Jeden pár se otočil a snažil se přepadu uletět. Čtyři další se obrátila k útočníkům čelem – ve snaze zvýšit rychlost přiblížení, aby jejich piloti kolem Poláků proletěli dřív, než stačí znovu vypálit. Situace se velice rychle stávala nepřehlednou a nebezpečnou.

	Tad už přepnul na střely Sidewinder, když zmizely další dva radarové kontakty. Ano! Ztráta kontaktu na tuto vzdálenost znamenala skoro stoprocentní sestřel. Tři německá útočná letadla dole, a jen čtyři zbývala. Pod kyslíkovou maskou se pousmál. Čistili oblohu!

	Wojcik dál sledoval nebe kolem sebe, ale neviděl ani své přátele, ani nepřátele. Ale radar stále ukazoval německé letadlo před ním. To stačilo.

	„Rozdělit do dvojic, otáčka vlevo.“ Naklonil stíhačku vlevo a přitáhl knipl k sobě. Budou muset klesnout pod mraky, aby se Sidewinder mohl zaměřit…

	Kolem pravého boku proletěl ohnivý pruh. Sakra! Trhl kniplem doprava, bojoval s upínacími pásy a mohl si vykroutit krk, aby se podíval dozadu. Nic. „Stíhačky za zádí! Prudce doprava!“

	V témže okamžiku proletěla temnotou další raketa, tentokrát vlevo. Tahle vybuchla. Tad na zlomek sekundy zahlédl jednu F-15 v plamenech, jak se v nekontrolovatelných přemetech řítí k zemi. Druhá střela zasáhla jeho wingmana. „Modrý dvě! Vyskoč!“

	Z hořícího a padajícího eaglu mu odpovědělo jen praskání statické elektřiny. Kriste pane! Wojcik křečovitě polkl a snažil se nemyslet na hořkou chuť zvratků, které se mu draly do hrdla. Milan Rozek už není.

	Pokračoval v sevřené obrátce s klesáním a oblačnost najednou vnímal jako kryt spíš než jako bariéru. Jednou rukou ubíral plyn, čímž instinktivně snižoval infračervené emise F-15. Pak udeřil do spouště světlic a hliníkových proužků, aby za sebou roztrousil falešné cíle pro případ, že by za ním letěly další střely.

	Modrý tři a čtyři mu naléhavými výkřiky sdělovali, že ani oni nemají žádné další kontakty, ale také musejí manévrovat a přitom pátrat po nepřátelských letadlech, která se za ně připlížila.

	Jeho eagle pokračoval ve vývrtce k tmavošedé vrstvě mraků pod sebou a Tad při tom překotně přemýšlel, jak ty neviděné protivníky odhalit. Žádné pípání svého výstražného radaru neslyšel. To znamenalo, že nepřátelé, poté kdy je navedly emise Modré letky, využívali infračervený skener. Naprosto pasivní útok. Hned tomu porozuměl. Takové zařízení mají MiGy-29. Němci fulcrumy mají – celé dvě eskadry, které zdědili po sjednocení.

	Byla to hodně divoká, skoro šílená ironie: Tad sloužil u letectva státu bývalé Varšavské smlouvy a letěl v americké stíhačce do boje proti bývalým spojencům z NATO, kteří zase bojovali ve fulcrumech. Ovládl náhlé šílené nutkání rozesmát se a soustředil se na to, jak přežít.

	Výstražný indikátor pořád mlčel, takže Němci ještě radary nezapnuli.

	Vlétl do mraků a nechal letadlo klesat ještě pět set metrů, než je vyrovnal. Uvnitř oblačnosti byl chráněn proti detekci infračerveného záření. Pokud jej chtějí najít, musejí zapnout radary.

	Téměř v naprosté tmě uháněl na severovýchod, kam původně směřovaly rakety, které jeho minuly a Rozeka zabily. F-15 rachotila a otřásala se, jak jí zmítala turbulence uvnitř oblačnosti.

	Tam! Na obrazovce radaru se objevily dva body, přímo před ním, a otáčely se k němu. Ani jednomu nesvítilo přátelské označení IFF a oba byli na dostřel sparrowů. Když zaměřoval, ozval se jeho výstražný přijímač, upozorňující na radar Slot back ve stejném kurzu, odkud oba neznámí přilétali. Takže to byly fulcrumy, které aktivovaly radary, protože jej ztratily na infračervených skenerech. Pro ně však již bylo pozdě.

	Tadův prst zatáhl za spoušť na kniplu. Třetí Sparrow se uvolnil ze závěsu pod pravým křídlem a zažehl motory. Pak zmizel, zanechav za sebou zářící stopu v mracích.

	Přidal plyn, zaměřil se na německý mig, který mu letěl v ústrety, a zvolil Sidewinder. Když jeho střela vyletěla z mraků, nepřátelské letadlo se prudce obrátilo a začalo stoupat. Perfektní.

	Wojcik přitáhl knipl a začal stoupat také. Pak F-15 náhle vyletěla do jasného vzduchu. Pípání ve sluchátkách mu naznačovalo že střela, již zvolil, už svou kořist vidí. Fulcrum, zoufale se snažící vyhnout sparrowu, manévroval na plný výkon – možná zažehl dokonce i přídavné spalování.

	Tad znovu zatáhl za spoušť.

	Teplem naváděná střela vyskočila ze závěsu a uháněla k nepřátelské stíhačce letící nyní jen necelé dva kilometry před F-15. Na HUD mu vyskočil zmenšující se čtvereček se středem na prchajícím migu. Jasné výfukové plyny sidewinderu se čtverečkem splynuly a pak v oslňující ohnivé kouli zmizely. Zásah! Od místa exploze se rozletěly žhavé úlomky vzápětí padající k zemi.

	Wojcik provedl okruh a bezúspěšně se snažil vypátrat druhý fulcrum. Zmizel – nebyl nikde v dohledu ani na radaru. Stejně tak i čtyři přeživší tornada. Horší bylo, že nikde neviděl ani Modrého tři a čtyři. Neodpovídali ani na jeho naléhavá volání vysílačkou.

	Tadeusz Wojcik, osamocený na nočním nebi nad bojištěm, se rozhodl k návratu domů. To, co začalo jako hon na snadnou kořist, velice rychle přerostlo v boj o vlastní přežití. Nelíbilo se mu, nechat se přepadávat. Bylo načase změnit taktiku. Ani jeho dva sestřely nemohly vyvážit pocit viny ze ztráty nezkušeného wingmana.

	SITUAČNÍ PRACOVNA, WASHINGTON

	Muži a ženy, kteří byli podruhé za dva dny svoláni na zasedání Národní bezpečnostní rady, ještě pořád vypadali jako omráčení. Ross Huntington jejich zděšení sdílel. Ani přes všechny hrozby EurConu a přes výhružné přesuny vojsk nikdo z nich skutečnou ozbrojenou invazi do Maďarska nečekal.

	Generál Reid Galloway odložil telefon, do něhož před chvilkou hovořil, a oslovil přímo prezidenta. „To byl Tom Foss, pane. Náš styčný důstojník s polskými vzdušnými silami. Potvrzuje ty předešlé zprávy. Polská letadla startující z českých a slovenských základen skutečně nad Maďarskem napadla letadla EurConu.“

	„Můj Bože,“ zbledl Harris Thurman. „Nemáme na těch základnách své piloty?“

	„Ne, pane ministře,“ pokrčil Galloway rameny. „Ale máme výcvikové skupiny na některých polských letištích, která pro starty a opravy využívají ty eskadry, které létají na jih.“

	Evidentně vyděšený ministr zahraničí se okamžitě obrátil na prezidenta. „Musíme odtamtud okamžitě všechny příslušníky Air Force odvolat! Hned teď!“

	„Proč?“ zeptal se prezident klidným hlasem. Všichni ostatní v místnosti byli vývojem posledních událostí přinejmenším překvapeni.

	Thurman na něj zíral a snažil se uklidnit. „Není to snad samozřejmé? Pokud tam zůstanou, Francouzi a Němci nás mohou obvinit, že v té válce hrajeme nějakou roli.“

	„Ve válce, kterou rozpoutali.“ Huntington se cítil kompetentní, aby tuto skutečnost zdůraznil. Nabubřelý ministr zahraničí jej ještě nikdy nezklamal v tom, že jej vždycky dokázal rozčílit.

	Druhý muž jej ignoroval a místo něj se soustředil na muže, jehož chtěl přemlouvat. „Pane prezidente, existuje jen jedna moudrá cesta. Musíme z Polska a z České a Slovenské republiky okamžitě a veřejně stáhnout všechny americké vojáky. Je to jediný způsob jak zajistit, abychom do toho problému nebyli zatahováni.“

	„A jak asi předpokládáte, že si EurCon takový tah vyloží, Harrisi?“ zeptal se prezident bez obalu. „O ostatních našich spojencích ani nemluvě?“ Vzápětí si na otázku odpověděl sám. „Pochopí to tak, že Poláky opouštíme. Že to balíme a utíkáme při prvním náznaku problémů.

	A já si myslím, že tohle by byl ten nejhorší signál, jaký bychom mohli vyslat.“ Prezident zamítavě zavrtěl hlavou. „Nejlepší odpovědí na další agresi EurConu je silná a viditelná přítomnost Američanů v Polsku.“ Otočil se ke Gallowayovi. „Řekněte brigádnímu generálovi Fossovi i ostatním, ať zůstanou na místě.“

	Huntington zvolna pokýval hlavou. Prezidentovo rozhodnutí dávalo smysl. Doufal jen, že velitelé v Paříži a Berlíně ještě pořád dokáží myslet racionálně.

	31. KVĚTNA – PŘEDSUNUTÉ VELITELSTVÍ IV. SBORU EURCONU, POBLÍŽ MĚSTA FERTOD, MAĎARSKO

	Před dvěma staletími býval tento elegantní palác Esterházyů, vystavěný do tvaru podkovy, letním sídlem maďarské knížecí rodiny a jejího dvorního skladatele, Josepha Haydna. Nyní se na dlážděném nádvoří mezi krásně udržovanými zahradami tísnila různá kolová i pásová obrněná vozidla, jejichž trupy se hemžily desítkami antén. Na pozadí překrásné žlutobílé barokní fasády postávaly skupinky štábních důstojníků v německých i francouzských uniformách. Právě zde, v zámečku obecně nazývaném Maďarské Versailles, si zřídil velitelství IV. sbor – invazní jednotka EurConu.

	Poblíž hlavní palácové brány z tepaného železa stál géneral de corps d’armée Claude Fabvier a sledoval příjezdovou cestu od hlavní silnice. Po obou jejích stranách stála ve vysoké nepokosené trávě další obrněná vozidla – hranaté a mocné hlavní bojové tanky LeClerc ze 2. divize Dragounů a pásová obrněná vozidla pěchoty AMX-10P, patřící 51. pěší.

	Vojáci, v teplém pozdním jaru svlečení do půl těla, lenošili ve stínu vozidel a vysokých stromů podél cesty. Oba francouzské pluky zde odpočívaly poté, kdy vedly kolonu překračující hranice.

	Fabvierovy nové předsunuté jednotky, německé obrněné prapory panzergrenadierů 10. obrněné divize, právě bojovaly na předměstí malé vesnice jménem Szafold dvacet kilometrů východně. Východní obzor byl zamlžený chuchvalci černého dýmu z hořících domů a tanků. Generál z dáli slyšel stejnoměrné tlumené dunění, jak dělostřelectvo sboru i divize likvidovalo maďarské pozice podél silnice číslo 85.

	Kroutil hlavou, jak jej přetrvávající těžké boje iritovaly. Čtyři divize byly dva dny po bleskovém přechodu hranic už padesát kilometrů v maďarském vnitrozemí. Ale přestože jeho vojáci i tanky postupovali poměrně rychle, stejně se mu tažení jevilo mnohem těžší, než předpokládal. Zastaralé tanky T-55 a obrněné transportéry PSZH-IV maďarské armády nebyly pro čtyři stovky jeho tanků LeClerc a Leopard 2 žádnými soupeři – hlavně při boji na větší vzdálenost. Bůh ví, že celou cestu ze Šoproně lemuje dost jejich vyhořelých vraků, které tam leží jako důkazy. Ale i tak Maďaři kladou odhodlaný odpor všude a kdykoli, kde je to jen trochu možné. Vyčistit lesíky a menší vesnice podél silnic od zakopaných pěšáků většinou znamenalo boj zblízka. A to také znamenalo oběti i na jeho straně.

	Od okamžiku, kdy překročili hranice, opouštěl jeho sbor nekonečný konvoj sanitek jedoucích na západ – a vezoucích mrtvé a raněné. Jednotky údržby měly zase plno práce s vyprošťováním a opravami poškozených tanků a BVP.

	Fabvier zaskřípal zuby. Tyto boje by nemusely být nutné, pokud by hoši od letectva získali nad bojištěm leteckou převahu – jak slíbili. Poté, co se francouzská a německá letadla při prvním smrtícím náletu vypořádala s nepřátelským letectvem, měla nyní kroužit nad bojištěm, čekat na zavolání a likvidovat maďarské tanky a motostřelecké pluky stojící IV. sboru v cestě. Další letadla měla doprovázet francouzské aeromobilní pluky na výsadkové mise hluboko do zranitelných oblastí nepřátelského území.

	Všechny tyto plány zastavila polská a česká intervence do vzdušného prostoru.

	Z obavy, aby nebyli obtěžováni polétávajícími migy a F-15, odmítali velitelé letectva EurConu létat na nálety bez silného doprovodu a důkladného plánování. V důsledku toho létaly jednotky letectva nad Rakouskem méně misí a měly delší reakční časy, když se náhodou naskytla možnost pronásledovat nějaký letící cíl. Maďarské kolony, které měly být zlikvidovány kazetovými pumami a ostřelováním ze vzduchu, místo toho přijížděly na frontu téměř nedotčené.

	Vyskytovaly se také znepokojivé signály, že Polsko a jeho spojenci pravděpodobně zvažují možnost vstoupit i do pozemní války. Fabvier tyto signály sledoval od doby, kdy mu zpravodajci předali zachycená vysílání, jež naznačovala, že dvě české tankové divize se shromažďují poblíž Bratislavy, hlavního města Slovenské republiky – přesně na severních hranicích Maďarska. Fabvier se mračil, až se mu rozježilo obočí. Pokud česká armáda postoupí na jih, aby se mu postavila, bude potřebovat hodně velké posily, aby mohl pokračovat v útoku. Velké problémy mu však Češi mohli způsobit, i když zůstanou na své straně hranice. Až se přiblíží k Budapešti, bude se muset neustále ohlížet. Nutnost ochránit severní křídlo před možností útoku jej bude stát velké množství zoufale potřebných vojáků z čelních oddílů.

	„Generále!“ Na kamenné dlažbě za ním zadupaly těžké vojenské boty. Fabvier se otočil. Spěchal za ním jeho pobočník, major Castellane. „Co je, majore?“

	„Volají z Rochonvillers a chtějí, abychom postupovali rychleji. Tvrdí, že už teď jsme několik hodin pozadu za časovým plánem, a celou dobu nabíráme další zdržení. Snažil jsem se jim situaci vysvětlit, ale oni chtějí mluvit přímo s vámi.“ Castellane hovořil omluvně. Ve městě Rochonvillers poblíž Metzu sídlilo podzemní válečné velitelství francouzské armády.

	Velitel IV. sboru vzteky zrudl. Hnusili se mu týloví ulejváci a civilní pitomci, kteří zamořili zářivkami osvětlené chodby velitelství. Nikdo z nich neměl ani ponětí, jak vypadá opravdová vojenská služba. Ukázal na svého pobočníka prstem. „Ministru Guichymu a jeho patolízalům řekněte, že bychom mohli postupovat rychleji, kdyby oni ty zatracené Poláky a Čechy sundali z oblohy a odehnali nám je z cesty! Dřív ne!“

	„Ano, pane.“ Major zasalutoval a vydal se k velitelskému vozidlu s vysílačkou a kódovanými komunikačními kanály. Fabvierova mrzutá slova měla zakrátko způsobit víc problémů, než by si dokázal představit.

	1. ČERVNA – OBRANNÝ VÝBOR KONFEDERACE, ROCHONVILLERS, FRANCIE

	Kolem velkého kulatého stolu, který téměř zaplnil válečnou pracovnu, sedělo jedenáct mužů. Další židle za sedícími obsadili jejich asistenti připravení tlumočit nebo když tak pro něco skočit. Šest mužů u stolu, velitelé francouzských a německých ozbrojených sil, bylo v uniformách. Ostatní na sobě měli civilní šaty. Ačkoli ventilace v místnosti fungovala naplno, pod stropem visel oblak cigaretového kouře. Vysoce postavení členové obranného výboru Evropské konfederace seděli na této naléhavé schůzce už od brzkého rána.

	„Je tedy jasné, pánové, že už nemůžeme déle operovat s mylnou představou, že akce bude rychlá a bezbolestná.“ Hlas Jürgena Lettowa, ministra obrany Německa, zněl vyčerpaně. „Možná bychom měli zvážit možnost vyjednávání o ukončení krize – než se ještě zhorší. Jak to vidím já, švýcarská nabídka na zprostředkování rozhovorů by mohla pomoci…“

	Nicolas Desaix naslouchal s narůstajícím podrážděním. Když už byla Konfederace ve válce, bylo příliš pozdě na nějaké ustrašené obavy z použití síly pro návrat maďarské vojenské vlády k moci. Nyní, když už se střílelo, záleželo jedině na vítězství – a rychlém vítězství. Cokoli jiného než viditelné vítězství by mohlo Konfederaci, již tak pracně vymyslel, zničit.

	Několik menších zemí, včetně Rakouska, bylo stále neochotnějších v plnění smluvních závazků. Rakouští vojáci, kteří by měli střežit zásobovací linie IV. sboru, byli omezeni jen na území mateřské země – prý z důvodů „národní bezpečnosti“.

	Ministr zahraničí Francie se ve svém křesle neklidně zavrtěl. Nutnost vést válku nějakým výborem se mu hnusila. Rokování a kompromisy byly už od přírody hlavními nepřáteli rychlé a rozhodné akce. Kdyby bylo možno si cestu k vítězství vykecat, byli by Francouzi a Němci v Budapešti už dva dny.

	Přesto však měl Lettow v jedné věci pravdu. Jejich počáteční časové rozvrhy a odhady počtu obětí byly hodně optimistické. Plánovači invaze uvěřili, když jim maďarská exilová vláda tvrdila, že jejich vojáci nebudou za nový režim bojovat příliš tvrdě. Maďarští generálové se samozřejmě mýlili – nikoli poprvé. Podle hlášení rozvědky stály skoro všechny maďarské tankové a motostřelecké brigády na straně revolucionářů v Budapešti.

	Největším a nejméně příjemným překvapením ze všeho ale byl výskyt polských a českých letadel nad bojištěm. Jejich stíhací bombardéry, operující z chráněných míst uvnitř vlastního území, představovaly závažnou překážku. Pokud měli věřit zprávě generála Fabviera, bylo to ještě o něco horší. Desaix musel uznat, že si nikdy nepředstavoval, že by východoevropské „státy volného obchodu“ mohly Maďarsku nabídnout něco víc než morální podporu. Zřejmě se díky americké a britské podpoře stávali smělejšími, než by jim diktovala prozíravost.

	Desaix se přes stůl zahleděl na Schraedera. Sdílel snad německý kancléř stejně opožděné obavy jako Lettow? Nedokázal to odhadnout. Kancléř tam jenom tak seděl, hovořil málo a ukázal ještě daleko méně.

	Přesto však Schraeder studoval historii. Ať již nějaké pochybnosti měl nebo neměl, musel vědět, že generálové a politici, kteří své země vedli do neúspěšných válek, si poté moc nikdy dlouho neudrželi. Nyní již bylo příliš pozdě vycouvat.

	Desaix se v křesle naklonil vpřed a přerušil Lettowa: „Švýcarská nabídka mohla být dobře míněná, Herr Lettow. Ale já opravdu nevím, o čem bychom měli hovořit!“

	Svá slova směřoval k německému kancléři a jeho konci stolu. „Podporujeme zákonnou maďarskou vládu – člena této Konfederace. Všechny naše akce, související se znovunastolením této vlády, jsou v souladu s mezinárodními zákony a našimi vlastními smluvními závazky.“ Desaix do svého hlasu přimíchal trochu ocelové tvrdosti. „Pokud z této krize chce někdo vycouvat, musí to být Polsko a jeho kamarádi – ne my!“

	Několik přítomných mumlalo k jeho dravému postoji souhlasné připomínky. Schraeder neochotně přikývl, Lettow se tvářil toliko vylekaně.

	„A jak myslíte, že bychom je o tom měli přesvědčit, Nicolasi? Diplomatickým komuniké?“ zeptal se Michel Guichy ostře. Díky pozici předsedy obranného výboru byl v nejzranitelnější funkci ze všech, pokud jejich útok na maďarskou povstaleckou vládu skončí neúspěchem nebo i krvavým Pyrrhovým vítězstvím.

	Desaix zavrtěl hlavou. „Ne. Slova nic neznamenají, když padají bomby. Mám na mysli poněkud praktičtější formu komunikace. Způsob, jakým bychom Varšavě a zbytku světa oznámili, že je nenecháme vměšovat se nám do Maďarska – aniž by za to zaplatili vysokou cenu.“

	Obrátil se na malého velitele francouzských vzdušných sil s nezdravě žlutou pokožkou. „O vojenských aspektech vás nejlépe poučí generál Vichery. Generále?“

	„Samozřejmě, pane ministře.“ Vichery vstal a odešel k nástěnné mapě. Symboly na ní ukazovaly lokace všech přátelských i nepřátelských pozemních a leteckých jednotek po celé délce východních hranic Konfederace. Jedno za druhým ukázal tři letiště – dvě v Polsku a jedno v České republice. „Toto jsou klíčová místa nepřátelského leteckého odporu vůči nám. Všechna tři jsou ale útokem zranitelná. Mohli bychom tato zařízení ochromit jediným rychlým a koordinovaným zásahem.“

	„To nemůžete myslet vážně, ministře Desaixi!“ přerušil ho Lettow. „Na těchto základnách jsou rozmístěni technici a poradci americké Air Force!“

	„A co z toho?“ pronesl Desaix chladně. „Ať už ji oficiálně vyhlásili nebo ne, Poláci a ti ostatní proti nám vedou válku, Herr Lettow! Ze základen, které generál Vichery označil, startují útoky, které zabíjejí piloty i pozemní jednotky Konfederace. Jestliže tam zůstali a pokračují ve spolupráci s Poláky, stali se tito Američané bojující stranou. A jako bojující strana musejí i oni počítat s rizikem.“ Zamračil se. „Je čas americkému lidu i jejich Kongresu ukázat, jak nebezpečné hry jejich prezident s americkými životy hraje!“

	Lettow okatě polkl. „Ale riziko války se Spojenými státy…“

	„Je minimální,“ dokončil za něj Desaix. „S výjimkou několika stovek techniků a instruktorů nemají Američané v Evropě žádné významné vojenské zastoupení. A nemohou ani dopravit další vojáky do Polska v době, o které hovoříme.“ Pokrčil rameny. „Také by vedli válku na naší půdě a museli by se spoléhat na hodně dlouhou zásobovací a komunikační linii. S přihlédnutím k těmto skutečnostem věřím, že se Washington velice rychle uklidní. Nebudou přeci bojovat ve válce, kterou nemohou vyhrát.“

	S očekáváním se zahleděl na Schraedera a zbytek obranného výboru Konfederace. „Otázka tedy zůstává, pánové. Připustíme, aby na nás Poláci a Češi beztrestně útočili? Nebo jim to oplatíme a ukončíme ten nesmysl jednou provždy?“

	Jeden za druhým souhlasně kývali ve prospěch návrhu odvetných leteckých útoků, jež navrhoval. Jediný Lettow zarputile vrtěl hlavou.

	Nicolas Desaix věnoval zbytku brífinku generála Vicheryho jen pramálo pozornosti. Zjistil, že jej podrobnosti o nakládkách zbraní, parametrech mise a letových trasách naprosto nezajímají. Záleželo jen na výsledku. Polsko a jeho partneři se měli poučit, že vzpouzení se Evropské konfederaci může být velice nákladnou záležitostí.

	2. ČERVNA – NAD NĚMEČKEM

	Šest dvojic jednoocasých stíhaček Mirage F1E se zkosenými křídly odstartovalo v přesných intervalech z hlavní ranveje staré sovětské základny Jüterbog. Žádná nevystoupala víc než pět set metrů nad lesy a jemně zvlněnou zemědělskou půdu.

	Protože tato letadla měla hlavně sloužit jako útočné stroje, byly jejich softwarové a radarové systémy vylepšeny tak, aby F1 mohla létat za každého počasí. Piloti letící na misi to měli v úmyslu prokázat nade vší pochybnost. Každá mirage nesla pod křídly dvě dlouhé a poměrně hranaté věci – křižující střely Apache. Apache byla jednou z nejnovějších francouzských zbraní – nenápadně a v malé výšce letící křižující střela, speciálně zkonstruovaná tak, aby se vyhýbala nepřátelským radarům a protivzdušné obraně.

	Letadla se zformovala do tří letek po čtyřech F1, načež klesla ještě níž a vyrazila proti vycházejícímu slunci. Zatímco rychlostí pěti set uzlů uháněla na východ, jejich stíny přelétaly po čtverečkovaných polích a lesích.

	ZÁKLADNA VOJENSKÉHO LETECTVA, VRATISLAV, POLSKO

	Štábní seržant Jim Frewer ze vzdušných sil Spojených států stál poblíž otevřených dveří opevněného hangáru a bedlivě sledoval, jak jeden polský kapitán letectva znovu upevňuje anténu radaru APG-70 na F-15. V tomto případě šlo o to, aby byla výměna provedena rychle a kvalitně, protože letadlo za několik hodin odletí do Brna a odtud do Maďarska do boje. Aby se k radarovému systému dostali, museli špičatý nos eaglu otevřít a odklopit kryt. Na vozíčku pro náhradní díly a nářadí opodál se válely technické manuály s vloženými listy překladů do polštiny.

	Frewer se usmál. Kapitán Alexander Girtyč byl dobrý, ale ještě pořád měl problémy s některými anglickými technickými výrazy. I když seržant ve skupině amerických vojenských poradců v Polsku pracoval již několik měsíců, ještě pořád mu přišlo divné, že zde důstojníci provádějí údržbu, již by ve Státech měli na starost odvedenci. Jsou to různé systémy a různé způsoby, jak řešit věci, připomněl si. Musel si to připomínat hodně často, když býval svědkem, jak polští letci a jejich pozemní posádky prodělávaly obrovský skok od ruských migů k americkým F-15.

	Podle ruského systému, jenž Poláci zdědili, veškerou technickou práci prováděli důstojníci, zatímco vojáci, odvedení v rámci branné povinnosti, neprováděli v podstatě nic jiného než úklid. I tohle se nakonec změní, ale zřejmě se to nestane přes noc. Ovšem polským důstojníkům se zase muselo nechat, že si na svých hodnostech nijak nezakládali a při výuce dávali pozor jako studenti lačnící po vzdělání.

	Samozřejmě zašli ještě dál. Nehledě na rozdíly v hodnostech jej jeho „studenti“ brávali domů a k rodinám. Stal se prostě součástí II. stíhacího pluku. Přemýšlel o nich většinou jako o svých „chlapcích“, a o jejich letadlech jako o „ptácích“.

	Polsko sice bylo daleko od Minnesoty, kde vyrůstal, i od letecké základny Langley ve Virginii, kde sloužil naposledy, ale velice snadno se sžil se zdejšími lidmi i s tím, co dělali.

	Momentálně byla Frewerova běžná výuka zastavena. Celý pluk byl na válečné stezce a téměř čtyřiadvacet hodin denně připravovali druhou eskadru na službu nad Maďarskem. Celou tu dobu byl na letišti s nimi, prováděl systémové testy a konečná nastavení. Za půl roku práce vojenského poradce rozhodně nestihne mechaniky 11. stíhacího naučit všechno, ale musel by jej vzít čert, kdyby nechal chlapy letět do boje v nepřipravených letadlech.

	Jako tohle. Červená 201 na jih letět nemohla – ne s rozhašeným radarem. Seržant postoupil o kousek blíž připraven poskytnout radu, pokud si o ni Girtyč řekne. Stejně mu bylo nejlépe u dveří. Nechali si je otevřené, aby dovnitř pronikalo víc tolik potřebného světla a čerstvého vzduchu, a Frewer si chtěl bohatě užít obojího. Po dlouhé a studené zimě mu připadalo krásné stát na slunci s chladným ranním větrem v zádech. Jediné, co se mu na službě v Polsku nelíbilo, bylo to dlouhé období vlhkého počasí, které museli snášet. Možná strávil příliš dlouhou dobu v horkém, kosti vysušujícím klimatu na letecké základně Nellis na sever od Las Vegas, hluboko v nevadské poušti…

	Na celém letišti se vysokými tóny rozječely sirény. Varování před náletem! Frewer i Girtyč se na sebe v šoku na okamžik zahleděli a hned začali jednat. Kapitán něco hrozně rychle polsky vykřikl na jednoho z mužů u ovládacího panelu dveří. Desátník horlivě přikývl, okamžitě se otočil a stiskl na panelu příslušné tlačítko. Se zaburácením hodným sopky se opancéřované dveře rychle a hladce zasunuly na místo a uzavřely hangár do slabě osvětlené temnoty. Hlasitý zvuk, jak do sebe jednotlivé díly zapadly, skoro přehlušil hlasitou explozi venku.

	Frewer následoval Girtyče k malým dveřím po straně opevněného hangáru. Bezpečnostní předpisy ať vezme čert, musel se podívat, co se děje.

	Na jednom konci letiště se zvedal kouř – přímo tam, kde stálo operační centrum. Zrovna, když vybíhali ze dveří, hlásil jim další špatnou zprávu druhý hlasitý výbuch a otřes, který drkotal skrze chodník až do nohou.

	Otočili se a viděli, jak do vzduchu stoupá ohnivá koule z níž odletují trosky. Něco černého, nic víc než tmavá šmouha, jim proletělo před očima a dopadlo zhruba do stejného místa. Zemí otřásl další výbuch. Ježíši Kriste, uvědomil si Frewer, tohle přece jsou opravářské dílny, kde měli stanoviště další členové jeho výcvikového týmu. Aniž by se zdržoval dalšími úvahami, rozběhl se. Girtyč hned za ním.

	Opravářské dílny byly vzdáleny přinejmenším půl míle, ale i tak už viděli, jak mezi stoupajícím kouřem probleskují rudé a oranžové plameny.

	Nad střechami ohromnou rychlostí přeletěla další šmouha, kterou tentokrát neomylně identifikoval jako křižující střelu. Musela být německá nebo francouzská, uvědomil si. Na to, aby byla ruská, přilétala ze špatného směru.

	Střela se ve vzduchu náhle rozprskla a rozdělila se na téměř neviditelné černé skvrny. Druhotné bomby, pomyslel si zaraženě. Se zvuky jako když prskají žabky při ohňostroji, se ve stovkách samostatných explozí snesly na dílny údržby. Na rozdíl od hangárů nebyly dílny údržby ve Vratislavi nijak pancéřovány ani jinak chráněny. Tisíce doběla rozžhavených úlomků proletěly tenkými hliníkovými střechami do místností a chodeb pod nimi.

	Frewer věděl, jakou škodu mohou napáchat. Americká Air Force měla takové pumy ve výzbroji také. Po stovkách vypouštěly druhotnou munici o velikosti softbalového míčku. Každý vážil něco přes kilo a dokázal prorazit pancíř, skosit nechráněné lidi nebo dokonce založit obrovský požár. Byl si jistý, že zbraně EurConu jsou stejně strašlivé.

	Když utíkal k hořícím budovám, proklínal se za to, že toho ví tolik o škodách, jaké tyhle zbraně mohou napáchat lidem uvězněným uvnitř. Pak proklel nepřítele, který je používal a snažil se přitom nadechnout plícemi, zcela vyčerpanými tak rychlým během.

	Oba muži se zastavili kousek od budovy – ani ne sto metrů. Hustý a mazlavý kouř a žár, vycházející z plamenů, znemožňovaly další přiblížení.

	Požární jednotky, jejichž členové na sobě měli lesklé azbestové žáruvzdorné kombinézy, již požár likvidovaly, ale stejně tam nezbývalo nic, co by mohly zachraňovat. Frewer se zuřivě rozhlížel, zda někdo přežil. Nikoho neviděl – jen těla, tiše ležící na trávě, která ještě ani nestihli přikrýt. Některá byla v polských uniformách, ale mnoho, příliš mnoho jich tam leželo v modrácích Air Force.

	Seržantem proletěla vlna vzteku smíšeného se žalem. Všichni přece spekulovali, jak asi bude EurCon reagovat na polskou intervenci v Maďarsku, ale představu, že by Francouzi a Němci zaútočili na nějakou polskou základnu, zejména bez jakéhokoli ultimáta, všichni zavrhli jako šílenou.

	Všichni se mýlili, uvědomil si Frewer. Křižující střely, zbraně, schopné zasahovat s neuvěřitelnou přesností, musely být úmyslně zaměřeny na budovy plné amerického personálu. EurCon to musel vědět, pomyslel si vztekle. Jenom na to kašlali. On na to rozhodně nekašlal a jak to viděl teď, Amerika už byla ve válečném stavu, a to se vším všudy.

	Na unavených nohou se téměř proti své vůli dopotácel k tělům. Jedno poznával – byl to Mike Cummings; myslel si, že zná i ostatní, ale těla byla příliš potrhaná nebo spálená, aby je dokázal identifikovat. Za sebou slyšel, jak Girtyč nadává a potlačuje vzlykání.

	Protože sám měl oči plné slz, otočil se od znetvořených těl svých přátel a spolupracovníků. Útok EurConu zasáhl celou základnu. Na všech stranách řádily nekontrolovatelné požáry. Kromě operačního centra a opravářských dílen zasáhly křižující střely i sklady paliva a munice. Další sloup kouře se valil z centra řízení leteckého provozu.

	Nedotčené se zdály jen hangáry a letová dráha. Americký seržant věděl proč. Proč mrhat municí na jediné letadlo, když mohou vyřadit z provozu kontrolní stanoviště, zásobovací a opravářské kapacity, díky nimž mohla letadla létat? Přinejmenším na krátkou dobu byl II. stíhací pluk i se svými americkými poradci mimo hru.

	BÍLÝ DŮM, WASHINGTON

	První zprávy o raketovém útoku EurConu zastihly Washington ještě za tmy před rozedněním. Reportéři, narychlo vyslaní k Bílému domu, mohli v jeho Jižním i Západním křídle za zataženými záclonami pozorovat světla. V Pentagonu a na ministerstvu zahraničí se svítilo také. V pět ráno již před vysokým, elegantním sloupovím Bílého domu zastavovaly vládní limuzíny, z nichž vystupovali zamračení muži a ženy, kteří přijížděli na mimořádnou schůzi Národní bezpečnostní rady.

	Bez ohledu na zvláštní napětí a vážnost, které v suterénní Situační pracovně panovaly, připadal si Ross Huntington podivně lhostejný a skoro omámený. Zdálo se mu, jako by jeho tělo a mozek byly dvě navzájem nepropojené věci. Znovu se v duchu rozhodl, že navštíví lékaře – věděl ale, že toto rozhodnutí nedodrží. Události nabíraly příliš velké obrátky, než aby se nechal odstavit na vedlejší kolej jen kvůli špatnému zdravotnímu stavu.

	Přisunul si křeslo blíž ke stolu a zaujatě naslouchal, jak náčelník Sboru náčelníků štábů seznamuje NBR s posledními událostmi.

	Zatím došlo ke třem na sobě nezávislým útokům křižujících střel na tři různá letiště – dvě polská a jedno české. Ke všem došlo zhruba ve stejnou dobu a střely byly vypuštěny z letadel operujících ze základen v Německu. Všechny střely způsobily velké škody s mnoha oběťmi na životech. To bylo hodně zlé samo o sobě. Mnohem horší však bylo, že mezi mrtvými nebo vážně raněnými bylo přinejmenším pětadvacet amerických vojáků. Jejich počet neustále stoupal úměrně tomu, jak přicházely stále podrobnější zprávy.

	Obličej generála Reida Gallowaye, většinou zářící dobrou náladou, byl dnes brunátný špatně potlačovaným vztekem. „Tyto útoky byly jasně plánovány tak, aby zabily co největší počet lidí, pane prezidente. Včetně našich lidí.“

	„Jste si jistý?“

	Galloway prudce kývl hlavou. „Ano, pane. Pokud by jediným cílem EurConu bylo zničení těchto zařízení, mohli by na ně snáze zaútočit v noci, kdy by bylo ve službě méně lidí. Vlastně, z čistě vojenského úhlu pohledu, by byl noční útok lepší. S menším rizikem, že by jejich střely mohl někdo určit vizuálně.“

	Harris Thurman přispěchal se svou troškou do mlýna. „Evidentně to měl být velice zřetelný vzkaz pro Poláky a Čechy, pane prezidente. A jejich prostřednictvím i pro nás.“

	„Vzkaz, sakra? Tohle je, zatraceně, vyhlášení války!“ křičel Galloway uraženě. „Nebudete přece odpalovat dvacet nebo kolik výbušných střel na důležité cíle, kdyby vám šlo jenom o nějakou podělanou diplomatickou hru!“

	„Připomínám vám, generále, že k tomuto útoku došlo až potom, kdy polská a česká letadla nad Maďarskem střílela na francouzská a německá letadla…“

	„Pánové.“ Všechny hlavy se otočily k prezidentovi, jenž seděl sám v čele stolu. Oči měl chladné a rozzuřené. „Nijak zvlášť mě nezajímá, co tyto útoky vyprovokovalo. Naše politika vůči Maďarsku se nemění: naši spojenci mají plné právo pomáhat maďarskému lidu v odporu proti nespravedlivé agresi ze strany Francie a Německa. A my máme plné právo těmto spojencům poskytovat technickou a vojenskou pomoc. Jasné?“

	Thurmanovi poklesla brada. „Samozřejmě, pane prezidente.“

	Prezident znovu pohlédl na Gallowaye. „Plánujeme odvetnou akci?“

	„Ano. Dostali jsme z velitelství polských vzdušných sil žádost o aktualizované satelitní snímky německých letišť. Požádali nás také o jednu speciální misi AWACS.“

	„Kdy?“

	„Čtvrtého června, za dva dny.“ Galloway se zamračil. „Přinejmenším do té doby jim bude trvat, než se ve Vratislavi a na jiných letištích vyhrabou z toho zmatku.“

	„A co jejich podpůrné mise nad Maďarskem?“

	„Ty jsou zastaveny, pane. Už tak mají dost velké ztráty. U prvních eskader, které se konfliktu účastnily, byly skoro ochromující. A když teď EurCon ukazuje drápky nad jejich vlastním územím?“ Galloway pokrčil rameny. „Poláci budou potřebovat každé letadlo, které mají, jenom na odvetný úder a pak na odvracení protiútoků.“

	Generálův skličující výčet vyvolal v místnosti mrtvé ticho. Bez spojenecké vzdušné podpory Maďarsko padne – podlehne větší palebné síle a brutálnímu tlaku. Vítězství EurConu nad prchavou budapešťskou demokracií bude znamenat naprostou katastrofu pro americkou ekonomiku a zahraniční politiku. Krátkodobě se zvýší tlak EurConu na evropské obchodní praktiky a obchodní válka bude světovou ekonomiku pustošit ještě dlouho. Když toto výstražné znamení uvidí ostatní malé země, například Dánsko a Norsko, budou přinuceny zapadnout do řady. A z dlouhodobého hlediska, pokud nechají EurCon převálcovat jednu malou zemi, vznikne tím ošklivý precedens. Pravidla mezinárodního práva a právo na sebeurčení, jakkoli jsou bezzubá a často nepraktická, budou nahrazena mnohem starším a nebezpečnějším zákonem: právem silnějšího. To by mohlo po celém světě odstartovat nový cyklus válek a agrese.

	Do náhlého ticha promluvil prezident: „Jak to vidím já, máme poslední možnost tu věc zastavit, než se v Evropě rozpoutá peklo. Máme poslední šanci s těmi kašpary zatřást a probudit je. Souhlasíte?“

	Huntington přikývl a všímal si, jak přikyvují i ostatní členové rady u stolu. Co tedy mohli udělat? Snaha o prosazení nějakého mírového řešení prostřednictvím Spojených národů by nevedla nikam. Právo veta, které patřilo francouzské Bezpečnostní radě, tuto variantu vylučovalo. A co zbývalo? Pak si to uvědomil. „Máte na mysli vydání ultimáta vládám EurConu, pane prezidente?“

	„Ano, přesně. Už jsem o tom hovořil s vůdcem většiny v Senátě a předsedou sněmovny, a ti se shodli na tom, že musíme jednat a že to musí být hned.“ První muž Spojených států odhodlaně vystrčil bradu. „Už jsme kolem nich chodili po špičkách dost dlouho. A já teď chci, aby si konečně a navždycky uvědomili, že se dívají přímo do hlavně obrovské a mocné pušky.“

	ZPRÁVA AGENTURY ASSOCIATED PRESS

	Washington, (AP) – Přinášíme plné znění prohlášení, vydaného Bílým domem v 7.00 ráno východního času:

	„Ve 3.30 ráno provedla francouzská a německá bojová letadla sérii raketových útoků na letiště v Polsku a v České a Slovenské republice – při nichž bylo zabito nebo zraněno několik stovek lidí. Naneštěstí mezi těmi, kdo přišli o život, bylo i více než třicet příslušníků americké armády.

	Stejně jako samotná invaze do Maďarska, i tato poslední agrese ze strany Francie a Německa demonstruje jejich záměry ovládat celou Evropu výhrůžkami, násilím a ozbrojenou okupací. Spojené státy nemohou a ani nechtějí tyto útoky nechat projít bez námitek a bez trestu. Naléháme na francouzskou a německou vládu, aby ukončily agresivní akce proti svým sousedům, než bude příliš pozdě – pro Francii, Německo, Evropu a nakonec i pro celý svět.

	Spojené státy následně, ve shodě s Velkou Británií, Polskem, Českou a Slovenskou republikou a Maďarskem, žádají po vládách Francie a Německa okamžité a bezpodmínečné stažení všech vojenských sil z Maďarska, a to do půlnoci třetího června středoevropského času. Pokud nebude těmto požadavkům vyhověno, vyhrazujeme si právo na obnovení spravedlivého a trvalého míru, jehož bude dosaženo všemi nutnými prostředky – až po možnost použití americké a britské vojenské síly.“

	Tiskový mluvčí Bílého domu Michael Kennet oznámil, že prezident k národu promluví dnes večer v 21.00 hodin. Jeho projev budou přenášet všechny hlavní rozhlasové a televizní stanice.
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	Hromová rána

	3. ČERVNA – USS LEYTE GULF, POBLÍŽ OSTROVA ANHOLT, KATTEGAT, MEZI DÁNSKEM A ŠVÉDSKEM

	Viceadmirál Jack Ward si neustále připomínal jeden starý film – jeden z jeho nejoblíbenějších. Jeho hrdinové při hledání pokladu v nějakém zbořeném chrámu vstoupili do jedné místnosti a nevědomky spustili smrtící past. Pak se za nimi náhle zavřely dveře, stěny se začaly sunout k sobě, a do toho ještě vzduchem létaly řady otrávených šípů, ostrých jako jehly.

	Jeho lodě byly v podobné situaci.

	Nafilmovat to bylo samozřejmě jednodušší. Jeden domorodý průvodce, který se od skupinky předtím oddělil, je zakrátko našel a mechanismus pasti zablokoval – zrovna v okamžiku, kdy byli neohrožení (i když pitomí) hrdinové filmu málem rozmačkáni.

	Ward s sebou naneštěstí zrovna neměl žádné domorodé průvodce. Dveře se mohly zavřít kdykoli a on s tím nemohl udělat ani prd.

	Když bude pořád hledět na monitor počítače v CIC, také mu to nepomůže. Za patnáct minut se situace nijak nezměnila a jestli bude v CIC zaclánět příliš dlouho, mohla by se jeho nervozita nějak obrátit proti vlastnímu štábu. Zrovna prožíval okamžik, kdy si plně zasloužil svůj admirálský plat tím, že se snažil být tím klidným „náčelníkem“ nad věcí z legend námořnictva.

	Opíral se o zábradlí ochozu můstku na levoboku. Světla Kobbergrundu označovala v pohasínajícím denním světle nejzápadnější výběžek ostrova Anholt – mělké písčiny jen se třemi metry vody. Anholt sám ležel o několik mil dál jako temná masa splývající s horizontem.

	Ostrov označoval polovinu trasy jejich rychlé plavby Kattegatem, úzkým vodním dílem mezi Dánskem a Švédskem. Do Kattegatu bylo možno vplout jen severním a jižním průplavem. Jeho konvoj byl ještě asi tři hodiny plavby vzdálen od (poměrně pochybného) bezpečí Skagerraku.

	Anholt se nachází na dánském území a Ward si byl jistý, že jeho proplouvající lodě měly hodně zaujatých pozorovatelů. Přestože se Dánsko prohlašovalo za neutrální zemi, skutečnost, že Německo leží jen několik málo mil daleko, znamenala, že admirál musel ostrov považovat za nepřátelské pobřeží. Alespoň že Švédsko bylo skutečně neutrální, žárlivě si střežilo své výsostné vody a bylo odhodláno se zuřivě bránit proti zatažení na kteroukoli stranu. Samozřejmě to znamenalo jen to, že bodce měla jen jedna stěna pasti.

	Ward se otočil a procházel se po úzkém stísněném prostoru venkovního můstku. Zatraceně, potřebuje přeci volné moře a hlubokou vodu! Balt sám o sobě je dost špatný, protože má mělkou vodu o nestejné slanosti a mizernou podvodní akustiku. Kattegat byl ještě horší – menší a mělčí. Při hloubce dvaceti, někdy ale jen deseti sáhů, mohl zapomenout na všechny vlečné senzory a dálkovou sonarovou detekci. Kattegat je také hlavním kanálem pro lodní dopravu, takže kolem sebe měli desítky hladinových kontaktů, které museli sledovat a roztřídit. Obraz ze vzduchu byl snad ještě horší. Tak blízko k Německu měl nepřátelské letecké základny skoro za krkem, a reakční čas po výstraze skoro nulový. Zrovna v tuto chvíli mu radary zvláštní skupiny ukazovaly stovky leteckých kontaktů. Kolik z nich bylo nepřátelských?

	Nemohl to vědět a snad to ani nepozná, dokud americké ultimátum EurConu o půlnoci nevyprší, což bude asi za čtyři hodiny.

	K čertu s Washingtonem za to jejich čtyřiadvacetihodinové ultimátum! Ward chápal, jaké důvody k němu vedly, a dokonce je i schvaloval – svým způsobem. Bylo by ale lepší, kdyby se politici poradili s Pentagonem předtím, než takové rozhodnutí udělali. Některé jejich sliby se totiž daly dodržet velice těžko.

	Když EurCon ze svých letadel vypálil křižující střely na Polsko a Českou republiku, nebyla zvláštní skupina 22.1 na žádnou větší námořní bitvu připravena. Na jih od Gdaňsku pluly tři oddělené konvoje po dvou až třech lodích, každá s nákladem důležitých vojenských zásob, surové ropy nebo plynu. Aby každému konvoji poskytl doprovod, musel Ward své lodě rozdělit s příliš velkými rozestupy na to, aby se dalo uvažovat o nějaké pohodlné nebo smysluplné obraně. Musely na to stačit jedna nebo dvě fregaty, torpédoborce nebo křižníky. Na odvrácení masivního raketového nebo torpédového útoku to rozhodně nestačilo.

	Zbytek zvláštní skupiny 22.1 byl řídce rozmístěn od Severního moře po Atlantik. Admirál se rozhodl zůstat na Leyte Gulfu, protože zobrazovací systém Aegis mu umožňoval přesně sledovat celou oblast. Na naléhání Washingtonu se snažil udržet konvoje zbraní a ropy na cestě až do posledního možného okamžiku. Kvůli bojům v Maďarsku stoupala spotřeba zásob přímo děsivým tempem. Polsko a jeho partneři potřebovali materiál převážený na palubách lodí už teď, a ne až bude klid. Nicméně, přestože žádná rozumně uvažující bytost nepředpokládala snahu EurConu, aby maďarský konflikt přerostl ve všeobecnou válku, Ward se už začal obávat, že si věci načasoval až příliš natěsno.

	Jeden konvoj by měl do Gdaňsku dorazit ve 23.00, celou hodinu předtím, než měl podle očekávání odplout z prostoru Skagen, což je mys na nejsevernějším výběžku Dánska. Druhý už téměř proplul Skagerrakem a plul podél norského pobřeží na sever. Ten již měl zajištěnu ochranu stíhaček z letadlové lodi. Naneštěstí ale čtyři lodě pod jeho přímým velením, Leyte Gulf, Simpson – fregata třídy Perry a dvě obchodní lodě, se právě nacházely přesně uprostřed případného bojiště.

	Neexistoval způsob, jak zajistit, aby se obě formace na severu dostaly do Gdaňsku předtím, než vyprší ultimátum. Pokud Francouzi a Němci odmítnou stáhnout svá vojska z Maďarska a začne se střílet, oba konvoje budou mít před sebou ještě mnohahodinovou plavbu do bezpečí. A i kdyby se jim podařilo si cestu do polského přístavu probojovat, budou lodě vyčerpané, izolované, zranitelné a nové zásoby se k nim budou dostávat obtížně. Na základě těchto faktů musel Ward provést nelehké rozhodnutí – nařídil oběma skupinám, aby se okamžitě otočily a plnou rychlostí se vrátily na sever.

	Každičký jejich pohyb v Baltském moři pozorně sledoval EurCon. Od okamžiku vypuknutí bojů v Maďarsku všechny klamné útoky na konvoj ustaly zřejmě proto, aby si mohlo francouzské a německé letectvo odpočinout, a jeho velitelé připravit nové plány. Nyní jeho lodě sledovaly pobřežní radary a hlídková letadla. Ward sice nebyl úplně bezmocný, ale nacházel se na hřišti EurConu, který měl v rukou všechny trumfy.

	Největším problémem skupiny byla chybějící podpora. Bitevní lodi, operující samostatně, mohou jen málokdy eliminovat všechna představitelná ohrožení – stačí jediný náhodný zásah nepřátelského útočníka nebo jediné nešťastné selhání vlastní techniky, a i ta nejvýkonnější loď je mimo provoz. Dvě nebo tři lodě se mohou krýt navzájem, čímž zkombinují své síly a neutralizují slabost lodi jediné. Ale stejně jsou pořád omezeny jen na munici, již mají na palubě, na vlastní senzory a jen na vlastní helikoptéry. K tomu si přimyslete zásobovací lodě a máte daleko schopnější skupinu, která může bojovat, doplnit munici a bojovat znovu. Kdyby byla ještě jedna letadlová loď, vznikne neskutečně mocná formace, schopná své nepřátele detekovat na stovky mil daleko – a bojovat pod ochranným deštníkem stíhaček a útočných letadel.

	Ovšem jejich nejbližší letadlovou lodí byl George Washington, který ovšem byl příliš daleko v Severním moři. Taková „ptačí farma“ potřebuje volný prostor na moři pro starty i přijímání letadel a k tomu, aby se skryla před nepřátelskými útoky. Letadlové lodě jsou příliš drahocenné na to, aby s nimi někdo riskoval plavbu ve stísněných vodách.

	V této pozici mu letadla z George stejně nemohla nijak pomoci – rozhodně ne zpočátku. Dánsko vyhlásilo neutralitu a v rámci ní uzavřelo vzdušný prostor všem letadlům se zbraněmi na palubě. Pokud nebo až boje vypuknou, nebude to znamenat skoro nic. Ward pochyboval, že by maličké dánské vzdušné síly něco zmohly, kdyby se snažily jedné nebo druhé straně zabránit v přeletech svého území. Nikdo nečekal, že by ozbrojené síly nějaké malé zemičky chtěly spáchat sebevraždu jen kvůli zásadám. V tu chvíli by tedy zásahová a útočná letadla z letadlové lodě měla volné ruce. Jenomže tehdy už může být velice pozdě na záchranu jeho izolovaných lodí a unavených mužů.

	A oni všichni unavení byli.

	Jakmile prezident vyhlásil ultimátum, admirál následně vyhlásil všem jednotkám pod svým velením pohotovost druhého stupně. První stupeň je pohotovost všeobecná – plná bojová. Při druhém stupni vždy polovina posádky obsadí pohotovostní stanoviště, zatímco druhá polovina se snaží jíst, alespoň trochu spát a provádět ty nejdůležitější údržbářské úkony. Druhý stupeň je možno udržet mnohem déle než první, ale námořníky to věčné přebíhání z levoboku na pravobok postupně vyčerpá.

	Ward sám přemáhal zívání, když se otáčel, aby se podíval dozadu na obě obchodní lodě, plující v brázdě Leyte Gulf. V duchu si povzdechl. Dallas Star byl tanker plný leteckého paliva. Tartu zase kontejnerová loď převážející střely Patriot, součásti radarů a tankovou munici; všechny tyto komodity zoufale potřebovali v Polsku i dále na jihu. Pořád se obviňoval z toho, že selhal – když konvoj otočil a utíkali. Pravděpodobnost úspěchu ale byla v porovnání s ostatními možnostmi velice malá a náklad z obou lodí se nikdy nedostane do přístavu, když bude spočívat na dně Baltu.

	Sotvaže od obou lodí, jež měl ochraňovat, odvrátil zrak, slunce už mizelo – jeho existenci naznačovala jen pohasínající rudá záře na západě. Rozvlněné vody Kattegatu zvolna splývaly se stmívající se oblohou a temnými břehy po obou stranách. Zato na východním horizontu vycházely bledé hvězdy. V noci bude jasno, navíc by měla svítit čtvrtka měsíce.

	Po setmění budou jeho lodi brzy neviditelné, ale jen pro lidské oko. Stále jej sledovaly letecké a pobřežní radary; stejně tak i všechny radary na jeho lodi byly spuštěny a hledaly první náznaky možných problémů.

	Otevřenými dveřmi na levoboku můstku se vyklonil jeden vysoký, kostnatý důstojník. Dokonce i v narůstající tmě dokázal Ward poznat ustaraný výraz ve tváři kapitána Jerryho Shapira, svého náčelníka štábu. „Pane, máme tu nějaké zprávy od Poláků.“ Tónem hlasu dával jasně najevo, že jsou to zprávy důležité.

	Po vstupu do uzavřeného prostoru můstku Ward uslyšel v reproduktorech vysílačky nějaký hlas se silným přízvukem. „… a je hodně nakloněná. Plují sem remorkéry, ale myslím, že se nám ji nepodaří zachránit.“

	Shapiro kývl hlavou k reproduktoru. „Na palubě Canyonu došlo k explozi. Pravděpodobně mina. O žádných ponorkách v oblasti nevíme.“

	Wardovi se sevřela hruď. Canyon byla kontejnerová loď naložená střelami vzduch-vzduch, počítači a náhradními díly. Na horní palubě byla přikurtována ještě celá baterie samohybných děl. Jako součást nejjižnějšího konvoje byla doprovázena eskortou polského námořnictva a do bezpečí jí zbývalo jen několik hodin. Oba její američtí ochránci se odtrhli už dříve. Když je nezdržovaly pomalejší obchodní lodě, pluly torpédoborec Scott třídy Kidd a Aubrey Fitch, fregata třídy Perry, rychlostí více než třicet uzlů na sever.

	Hlas ještě pokračoval: „… pokračujeme v sonarovém pátrání. Zatím žádné kontakty. Myslíme si, že to byl útok minou. Doporučuji, abyste i vy přijali zvláštní opatření.“

	Zatímco operátor na Leyte Gulfu zprávu potvrzoval a odhlašoval se, Wardovi došlo, že na zvláštní opatření je již pozdě. Oslovil velícího důstojníka Leyte Gulfu: „Uveďte loď do stavu plné pohotovosti, kapitáne.“ I pro Shapira měl instrukce: „Stejný rozkaz odvysílejte zbytku skupiny a upozorněte CINCLANTFLT. Blesková priorita, Jerry.“

	Na cestě do CIC doprovázel Warda ostrý a ohlušující zvuk sirén Leyte Gulfu.

	V elektronikou nabité místnosti vládl tichý a cílevědomý ruch. Vzhledem k tomu, že polovina posádky už na svých stanovištích byla, chyběla i polovina všeho toho ruchu, spojeného s vyhlašováním bojové pohotovosti. Muži se sluchátky na uších se skláněli nad svítícími obrazovkami a terminály, a tiše hovořili do vysílaček nebo interkomu.

	Ward usedl do svého křesla a o okamžik později se vpravo vedle něj posadil i kapitán Leyte Gulfu.

	Velitelský displej přímo před admirálem zobrazoval mapu Kattegatu a všechny detekované letecké, námořní a ponorkové jednotky v bezprostředním okolí. Na jiném displeji vlevo bylo celé Baltské moře. Elektronické displeje naznačovaly, že je posádka CIC vševědoucí, protože mají na obloze „boží oko“. Admirál si musel často připomínat, jak mylný je to dojem. Přátelské, neznámé a známé kontakty EurConu byly označeny malými kruhy, čtverci a trojúhelníky.

	Zatímco obrazovku studoval, přistoupil k němu Shapiro. „CINCLANTFLT zprávu dostalo, admirále. Chtějí vědět, jestli chceme změnit plány. Řekl jsem, že ne.“

	„Dobrá práce, Jerry.“ Dobrý náčelník štábu zná velitelovy úmysly a často za něj může i hovořit, zejména pokud je takto jasné, jaké akce podniknou. Ne, myslel si Ward, kdyby měl v záloze nějaké „nejlepší poslední tahy“, určitě by je už použil.

	Jednu věc ale ještě udělat může. „Zavolejte Scotta a Flitche. Ať vyrazí k polskému pobřeží. Neexistuje způsob, jak se můžou z Baltu včas vymotat.“ Odmlčel se a pak pokračoval: „Myslím si, že to velice brzo praskne.“

	„Pane, ale v tom případě budou minimálně hodinu bez možnosti polské letecké ochrany.“

	Ward si povzdechl. „Tohle já vím, Jerry, ale Gdaňsk je nejbližší přátelské území. Řekněte jim, ať upalují o život. Řekněte, ať zavaří motory.“

	Shapiro kvapně odešel. Ward zvažoval všechny informace, které měl k dispozici. Jedna mu ale pořád scházela: jak dlouho to potrvá, než se EurCon pokusí na jeho konvoj zaútočit? On sám zaútočit nemohl – ne, bez rozkazu shora. Stejně ani nechtěl. S každou minutou klidu se jeho lodě dostávaly o půl míle blíž k bezpečí.

	Tou dobou se už zpráva o útoku na Canyon dostala od vrchního velitele atlantické flotily k vrchnímu veliteli Atlantiku a vrchnímu veliteli branné moci – což je vojenské označení prezidentovy funkce. Díky moderním komunikačním prostředkům bude mít prezident zprávu v rukou během několika minut. Jak dlouho ale bude trvat, než se jeho rozhodnutí po řetězci velení zase dostane zpátky k němu?

	„Neseď tu jenom tak, Jacku,“ vyplísnil se polohlasem. Přestože americké ultimátum ještě nevypršelo, někdo už začal střílet. Ward byl po všech stránkách připraven k boji. „Nesmíš nechat nepřítele udělat první krok.“

	No, dobrá, tak přemýšlej. EurCon zatím zasáhl jednu kontejnerovou loď. Kde ale jsou všechna ta letadla, rakety a ponorky, které by se měly na jeho konvoj vyřítit? Leyte Gulf byla příliš cenným cílem, než aby ji ignorovali nebo vynechali z plánů, a to i když díky palebné síle představovala cíl velice nesnadný. Už jen vyřazení jednoho z křižníku Aegis U. S. Navy tak brzy na začátku války mělo politickou hodnotu dost velkou na to, aby nepřítel o této možnosti alespoň uvažoval.

	Snažit se útočit na jednu loď po druhé by ale bylo ještě horší než bláznivé. Pokud se Francouzi a Němci opravdu zrovna teď chystají do války, právě mu poskytli drahocenný čas na upozornění vlastních jednotek, varování Washingtonu a provedení všech těch věcí, které člověk většinou nechce, aby nepřítel udělal.

	Ward se mračil. Nehledě na to, co říkali Poláci, nevěřil, že by Canyon byla napadena minou. Miny jsou velice přesné hračičky. Jakékoli miny, které by EurCon položil, by měly časovače, které by je detonovaly současně s načasovaným překvapivým útokem. Ward by se klidně vsadil, že nějaký francouzský nebo německý kapitán ponorky uviděl trochu s předstihem Canyon, jak se kolem něj plouží do přístavu. A protože věděl, že náklad na její palubě je životně důležitý, rozhodl se ji raději poslat ke dnu, než aby si nechal tak vzácnou kořist upláchnout.

	Kývl hlavou. Tato hypotéza mu dávala smysl.

	Někdo tedy neudržel prst na spoušti. Pokud to opravdu byl tento případ, nejvyšší velitelé EurConu nyní mají hlavu stejně zamotanou jako on. Jakmile z Paříže a Berlína přijde rozhodnutí, začnou sice jednat dost rychle, ale nebudou připraveni na masivní útok – ještě ne. A to znamenalo, že Ward má ještě několik vzácných minut na to, aby podnikl některé důležité a poslední přípravy.

	Ward začal odshora – reagoval na to, co podle něj znamenalo největší ohrožení. Nějaká ponorka zaútočila na jeho nejjižnější konvoj. Ano, a ponorky jsou také tím nejlepším prostředkem, jak potopit křižník se systémem Aegis, zejména pokud uhání v zakázaných vodách s tak mizernými sonarovými podmínkami.

	Stiskl několik kláves na klávesnici vlevo. Obraz na hlavním displeji se změnil, jak se zvýrazňovaly linky profilu dna a čísla hloubky moře. Obrazovka také ukazovala předpokládanou trasu jeho konvoje. Vedla jen malinko východně od přímého směru na sever.

	Při rychlosti dvaadvaceti uzlů za hodinu doplují ke Groves Flak a Fladen, což jsou dvě mělčiny, kde se mohou krásně schovávat malé dieselové ponorky. Už tak dost úzký průplav se v tom místě zužoval ještě víc. To bylo špatné. Velice špatné.

	Ward interkomem zavolal koordinátorovi helikoptér. „Miku, chci, aby někdo prověřil oba břehy, jestli tam někdo nečíhá. Zatím stačí pasivní vyhledávání. Pokud tam budou nějaké německé nebo francouzské ponorky, zkusíme je najít, aniž bysme je na sebe upozorňovali.“

	„Rozkaz, pane.“

	Poslouchal, jak poručík rychle vydává rozkazy jedné helikoptéře z Leyte Gulfu a jedné ze Simpsonu. Oba Seahawky SH-60 budou v tandemu sem a tam prolétávat vyznačenými oblastmi, používat MAD a shazovat tucty sonobójí LOFAR, aby vypátraly všechny ponorky EurConu, které na ně tiše číhaly. Jediným problémem bylo, že si Ward ještě pořád nebyl jist, co by měl udělat, pokud nějakou ponorku objeví. Podle platných pravidel boje směl momentálně střílet jen poté, kdyby se střílelo na něj. Kattegat nebyl dost široký na to, aby v něm mohla být vyhlášena nebojová zóna.

	Zatímco ve sluchátkách poslouchal různé hlasy, sledoval pozorně displej. Druhá helikoptéra ze Simpsonu, 401, byla zrovna venku na hladinové hlídce – pátrala na jih od konvoje. Vydal proto ještě další rozkaz: „Hned, jak ti druzí dva odstartují, zavolejte 401 domů. Chci, abyste jí doplnili palivo a přezbrojili ji pro ASW. Myslím, že ji budeme potřebovat.“

	Přes obrazovku přelétlo několik symbolů, jak jeho jednotky reagovaly na nové instrukce. Minuty ubíhaly a Ward znovu a znovu procházel velice omezený seznam možností. Takovéto čekání odjakživa bývalo nejtěžší částí práce jakéhokoli námořního velitele. Nadzvukové střely v boji nechávají člověku jen velice málo času na přemýšlení – a vůbec žádný na strach.

	Shapiro sešel dolů a tiše se postavil za Wardovo křeslo, kde čekal. To znamenalo, že nenese žádné naléhavé zprávy. Admirál proto ještě jednou přehlédl obrazovku, než se v křesle otočil.

	„Washington říká, že máme být připraveni. Žádné změny pravidel boje.“ Když náčelník štábu viděl Wardovu reakci, dodal: „Admirál Macmillan ale říká, že máme střílet, když budeme muset, a on to pak vyřeší.“

	Ward si povzdechl. Bylo sice hezké, mít podporu CINCLANTFLT, ale momentálně byl čas útočit, dokud se EurCon snaží…

	„Pane!“ Ve sluchátkách se ozval poručík koordinující helikoptéry a tón jeho hlasu se rychle zvedal. „Čtyřistajednička hlásí několik světelných záblesků letících ze západu na východ a mířících přímo na nás!“

	Pozdě. Propásli jsme šanci, uvědomil si Ward. EurCon se už rozhodl zasadit první ránu.

	SH-60 SEAHAWK 401

	Podporučík Bill Alvarez pilotující Seahawk 401 šokovaně hleděl na svého senzorového operátora. Poručík Tom Calhoun byl na pátém turnusu. V Seahawku měl nalétáno přes pět set hodin. Pro Alvareze to byla první plavba, a všechno bylo nějak rychlé. „Co bude Leyte dělat?“

	„Jenom se uklidni, kamaráde.“ Calhoun ani nespustil oči z přístrojové desky. „Otoč to na levobok, nový kurz tři tři nula, rychlost sedmdesát uzlů. A dolů.“ I když byl Alvarez pilot, Calhoun byl velitelem mise. Měl před sebou senzorové displeje a v hlavě zkušenost, co na displejích hledat. Alvarez měl stejně jako každý jiný pilot helikoptéry dost práce jen s tím, jak udržet Seahawk ve vzduchu.

	Zatímco svůj velký stroj stáčel doleva, Alvarez ještě zápasil s kniplem, kolektorem a plynem, aby postupně ztratili výšku a zpomalili, než se Seahawk ustálil jen třicet stop nad ztemnělou hladinou Kattegatu.

	Dokud Alvarez manévroval, Calhoun své prvotní hlášení doplňoval: „Negativní radarové kontakty vampírů. Pouze vizuální a FLIR kontakty. Předpokládaný počet deset a víc, malá výška. Negativní ESM.“

	Technologie utajování střel EurConu procházela dalším bojovým testem – a úspěšným. Radar APS-124 na Seahawku nebyl dost silný, aby přilétávající střely na pozadí nízkých a převalujících se vln Kattegatu zahlédl.

	Calhoun přerušil rádiový kontakt s Leyte Gulfem. „Zbytek si najdou sami. My už jsme svůj kus práce pro Strýčka Sama udělali, takže teď se postaráme o sebe. Znovu na levobok, nový kurz dva dva pět.“

	Alvarez automaticky splnil rozkaz. Byl vycvičen, aby je plnil okamžitě, a Calhounovy rozkazy byly výjimečně smysluplné. Letadla, která odpálila střely na konvoj, mohla být někde nablízku. Nejlepším způsobem, jak na Seahawk nepřipoutat jejich nechtěnou pozornost, bylo ubrat plyn, klesnout k hladině a předstírat, že nejsou ničím víc než nočním vánkem. Když uberou plyn, ušetří i palivo – čímž mohou získat až hodinu letového času navíc. Když budou jejich mateřské lodi pod útokem, může trvat dlouho, než bude 401 moci přistát. Stejně důležité bylo i to, že je nový kurz odváděl daleko od Leyte Gulfu i Simpsonu. Ani jeden z obou mužů nechtěl být v nastalém zmatku sestřelen vlastní protiletadlovou obranou.

	Tmou napravo probleskovaly opakované záblesky. Automaticky zavřel jedno oko, aby si ochránil noční vidění. Leyte Gulf měla na palubě více než sto protiletadlových střel uložených ve vertikálních odpalovacích silech na přídi a na zádi. Nyní pálila z obou sil.

	První odpaly doprovázela oslepující záře. Obrysy lodi na okamžik osvítilo blikající oranžovo-rudé světlo. Příď a záď lodi potom zahalil kouř z raketových zplodin jako mrak osvětlovaný zevnitř.

	Z převalujícího se oblaku kouře vylétla první dvojice SAM, jejichž výfukové ohony také zářily. I ze vzdálenosti téměř dvaceti mil jejich zplodiny připomínaly obrovské výstražné světlice kroužící vysoko nad hlavou a zářící tak jasně, že by se na ně nikdo neměl dívat pouhým okem. Byl to překrásný a děsivý pohled zároveň.

	O sekundu později, když už byly první dvě střely vysoko na obloze a přecházely do obloukové fáze letu, vyletěla z narůstajícího kouřového mračna druhá dvojice. Pak k obloze stoupal ještě jeden pár a ještě jeden, až z křižníku pohybujícího se na hladině stoupalo několik oblouků kouřových stop po raketách.

	Alvarez se ohlížel a čekal, kdy začne pálit i jejich loď. Nic se nedělo. „Kde je Simpson?“

	Calhoun potřásl hlavou. „Ta nemá tak přesný radary jako Aegis.“ Zadumaně nasál vzduch a počítal. „Proti nedetekovatelným střelám to musí být na malou vzdálenost, ale už brzy. Teď,“ řekl konečně. „Už střílí.“

	Na horizontu vyšlehl nový pár plamenných stop, které se vyrovnaly a zdánlivě letěly přímo na ně. Po několika sekundách začaly rakety Simpsonu uhýbat vpravo, až jim proletěly po pravoboku.

	Nyní již neviditelné střely SAM z Leyte Gulfu začaly vyhledávat přilétávající rakety EurConu. Nepříliš daleko od nich, ve tmě a trochu napravo, náhle vyšlehly v oslepujících bílých záblescích plameny, jak explodovaly výbušné hlavice s proximitními roznětkami. Výbuchy se ale blížily úměrně s tím, jak se blížila vlna nepřátelských raket.

	Pak se to stalo.

	Moře mezi oběma americkými válečnými loděmi ozářila nějaká obrovská exploze. Nocí probleskl nějaký obraz, tak rychle a tak oslepující, že si jej Alvarez dokázal uvědomit, až když záblesk zmizel. Viděl trup jedné z obchodních lodí, tmavý na pozadí jasně bílého, žlutého a oranžového světla, které svou oběť podsvěcovalo a bohužel i pohlcovalo.

	Alvarez, snažící se mrkáním vyčistit mozek od omamujících následků světelného efektu, zkoumal horizont. Ta mdlá oranžová záře zůstávala. Na obrazovce FLIR viděl, jak šedobílý obraz obchodní lodi, teplý na pozadí studeného moře, bledne a bledne, než se obraz začal žárem plamenů třást a přeskakovat. Loď hořela. Bože! Cítil, jak mu do kostí proniká mrazivý chlad, nehledě na pot, stékající mu pod pilotní kombinézou.

	„Otočka vpravo, nový kurz dva sedm nula,“ nařizoval Calhoun. „Chci se na to kouknout radarem.“

	Alvarez při otáčení pozorně sledoval výškoměr. Skoro slyšel šplouchání vln zvenku a cítil obrovskou masu vody pod sebou. Helikoptéry jsou obratné, ale takhle nízko nad vodou by možnost na opravu chyby nedostal.

	Calhoun se hrbil nad multifunkčním displejem a se ztuhlými rameny mačkal přepínač mikrofonu. „Echo pět, tady 401. Deset kontaktů, pět nula mil, na tři nula nula, rychlost šest nula nula. Negativní ESM.“

	To hlásil nepřátelská letadla, která se stále blížila k sešikovanému konvoji, s vlastními radary vypnutými.

	Calhoun přepínač rychle pustil. „Vypni radar! Obrať na nula tři nula, hned!“ Naléhavost v jeho hlase helikoptéru málem obrátila sama. „A trochu přidej rychlost.“

	Alvarez letoun ustálil v novém kurzu – a tlačil na kolektor, dokud rychloměr neukazoval sto uzlů. Zatímco Calhoun úzkostlivě sledoval oblohu na severozápadě, letěli podle něj nad mořem tak nízko, že nemohl dělat nic víc než sledovat jen přístrojovou desku. Těch několik kradmých pohledů které zariskoval, věnoval bitvě odehrávající se nyní přímo před nimi.

	Nízko nad vodou se ke konvoji rozletěly další zářící jiskry – tentokrát ale od jihu. Ježíši Kriste, střílejí na ně ze dvou stran!

	Na takovou vzdálenost nebylo možno rozeznat detaily, ale svůj příběh vypovídaly už samotné světelné obrazce. Věděl, jak to vypadá, když přilétají střely. Věděl také, co právě dělají muži na lodích, jak jsou skloněni nad displeji, potí se a každý muž dělá svou práci, zatímco se obává první chyby. I ta nejmenší chyba by jim všem mohla přinést smrt a zkázu.

	Nyní střílely Simpson i Leyte Gulf současně a v téměř souvislé řadě odpalovaly jednu SAM za druhou.

	„Tam! Deset hodin, Bille!“

	Alvarez škubl hlavou doleva a očima sledoval, kam mu Calhoun ukazoval. Proti noční obloze se rýsovala štíhlá šípovitá silueta rychle přelétávající zleva doprava. Když před chvilkou zapnuli na Seahawku radar, dokonce i na tak kratičký okamžik, mělo to stejný efekt, jako by před rozzuřeným býkem zamávali červeným hadrem. Nyní je někdo začal pronásledovat. Nepřátelský pilot vyrazil ve směru, odkud přicházely radarové signály. Musel po nich pátrat vizuálně, protože radar by je tak blízko hladiny neukázal.

	Calhoun zapnul termální zobrazovací systém FLIR, a už sledovali černobílý obraz francouzské mirage, burácející nízko nad vodou – letěla o stovky uzlů rychleji než oni.

	Oba muži zadrželi dech. Kdyby je nepřátelský pilot zahlédl, bylo by po nich. Pak ale, asi po třiceti sekundách věčnosti, se predátor stočil vlevo a zamířil na sever. Zřejmě to vzdal a vyrazil za slibnějšími a lépe viditelnými cíli.

	Alvarez se znovu zadíval na formaci. Nové záblesky raket prosvětlovaly kouřové stopy, které zůstaly po odpálených raketách. Zdálo se, že jejich směrem letí jen několik raket SAM. Některé mířily na jih nebo na západ, zatímco jiné téměř přímo na sever. Že by EurCon útočil i z tohoto směru? Kromě plamenů SAM byly vidět i rychlé a rytmické záblesky naznačující, že obě lodi zapojily do akce také palubní děla a systémy lodní protiraketové obrany Phalanx. Znamenalo to, že se nepřátelské střely i letadla dostaly přes vnitřní obranu konvoje.

	V tomto kurzu se helikoptéra blížila k formaci hodně rychle. Nyní již jasně viděli jednu nákladní loď zachvácenou plameny a zahalenou v houstnoucím černém kouři. Alvareze náhle iracionálně napadlo, jak rád by měl zbraň – nějakou raketu nebo kanon, v podstatě jakoukoli raketu nebo kanon. Chtěl pronásledovat toho nepřátelského stíhače, jehož zahlédli, a spláchnout toho hajzla do moře.

	Zamžikal, jak mu v zorném poli explodovala vlna světla z letících plamenů. Letadlo EurConu, jež před chvílí viděli, vystřelovalo novou salvu střel vzduch-země.

	Calhoun chvilku sledoval situaci dalekohledem a pak odvysílal další výstrahu. Když spojení s Leyte Gulfem přerušil, řekl: „Dobrá, Bille. Nový kurz tři pět nula. A zase zpomal.“

	Alvarez splnil rozkaz a tentokrát na vodu pod sebou ani nemyslel. Za pravým oknem helikoptéry byla formace lodí, skrytá za hradbou kouře. Podle záblesků zevnitř chuchvalců poznali, kdy byla odpálena střela nebo vystřelilo dělo. Hořící loď se mrtvě kolébala mimo kouřovou clonu.

	Na okamžik jej vyplašil jeden velký a jasnější záblesk z míst, kde měl být Simpson, ale Calhoun, naslouchající rádiovému vysílání, oznámil: „Phalanx jednu dostal!“

	Znamenalo to, že automaticky ovládané, šestihlavňové kulomety Gatling sestřelily jednu raketu jen několik set metrů před nárazem do lodi.

	Pak Calhoun ve sluchátkách zachytil další hlášení, odmlčel se a dychtivě naslouchal. Když znovu promluvil, zachmuřeně oznámil: „Tartu hoří.“

	Noční oblohou se přehnaly další ohnivé záblesky. Přiletěla další vlna raket. Alvarez neviděl na přístroje, ale věděl, že obrana amerických lodí je maximálně vytížená.

	„Změna kurzu. Na sever.“

	Bezmyšlenkovitě uposlechl příkazu, nemohl odtrhnout oči od formace.

	Lodě byly nyní kompletně skryty za kouřovou clonou. Uvnitř blýskala jedna exploze za druhou jako nějaká světelná řetězová reakce, ale ani tak nebyly vidět žádné detaily. Část děje mu odhalil Calhoun, sledující ESM displej Seahawku: „Radar Mk92 na Simpsonu je fuč,“ oznámil tichým hlasem.

	Do hajzlu! Pokud je řídící radar protiraketové obrany mimo provoz, znamená to, že byl Simpson zasažen; mnohem horší bylo, že je teď zranitelnější pro příští vlnu.

	„Nemůžeme použít radar?“ zeptal se Alvarez.

	Calhoun zavrtěl hlavou. „Negativní. Ten by nám neřekl, jestli je loď v tahu, nebo jenom trochu poškozená. Zatím si s tím nelam hlavu, Bille. Možná je to jenom škrábnutí.“

	Oba věděli, že lže. Pokud loď o velikosti fregaty dostane jakýkoli zásah moderní protilodní střelou, znamená to zkázu – smrt pro desítky lidí v jediném spalujícím a šrapnely okořeněném výbuchu, pro desítky jejich kamarádů a kolegů. Starší a zkušenější Calhoun dělal, co mohl, aby uklidnil mladšího nováčka, a dost možná tím poskytoval útěchu i sám sobě.

	Mezi mračny se objevily další záblesky. Větší záblesky. To dopadly střely. Než si stihli uvědomit, co to znamená, hořící Tartu zmizela v jedné obří bílé ohnivé kouli. Alvarez pohlédl na digitální hodiny na palubní desce Seahawku a instinktivně si zapamatoval čas, kdy obří kontejnerová loď zemřela.

	„Tartu byla naložená patrioty,“ pronesl Alvarez třesoucím se hlasem. V hrůze se pokřižoval.

	„Jo.“ Calhoun přikývl, ale oči neodlepil od displejů, z nichž se snažil vyčíst další data.

	Nad vodou se rozlehl nějaký zvuk, přes motory helikoptéry téměř neslyšitelný. Alvarez se proti tlakové vlně zapřel, ale na vzdálenost patnácti mil provázelo zánik Tartu jen slabé dunění.

	Moře i obloha opět potemněly – viditelná byla jen podivná mihotavá záře hořících lodí.

	Calhoun se trochu uklidnil, když od helikoptérového koordinátora z křižníku Aegis obdržel nové instrukce. Do mikrofonu odpověděl: „Tři nula minut. Pochopil, rozumím.“ Obrátil se k pilotovi. „Myslí, že útok skončil – aspoň zatím. Takže nás vyzvedni na dvě stě stop a naleť k poslední hlášené pozici Tartu. Máme se podívat po trosečnících a pak se vrátit na Leyte Gulf pro letmé dotankování.“

	„Nějaké zprávy o Simpsonu?“ ptal se Alvarez.

	„Jo, je těžce poškozený. Rozhodně jeden požár, možná víc.“ Senzorový operátor si nejhorší zprávu, přinejmenším z jejich úhlu pohledu, nechal na konec. „A má hrozně zasviněnou palubu. Bude trvat nejméně půl hodiny než vůbec zjistí, jestli ji můžou dát do pořádku. Leyte zasáhli taky – na přídi a na zádi.“ Vyloženě praktický tón jeho hlasu a skutečnost, že před sebou mají hodně práce, zatlačil do pozadí otázky, jak jsou na tom jejich kamarádi a jejich lodě.

	Alvarez přidal plyn a natočil nos helikoptéry k driftujícímu a hořícímu vraku. Posádka možná stihla opustit loď před posledním výbuchem, nebo možná někdo výbuch přežil. Ačkoli si moc přál, aby nějaké trosečníky našli, bylo Alvarezovi zcela jasné, že si dělá plané naděje.

	Rychlostí sedmdesát uzlů uháněli nad Kattegatem a rychle se blížili k poničenému konvoji. Asi pět mil od Tartu zahlédli první důkazy, že bitva nebyla zcela jednostranná. Pod nimi se na vlnách líně kolébal vrak nepřátelské stíhačky, přes jejíž pomačkaný trup se převalovaly vlny, které zvolna pronikaly dovnitř. Od ponořeného kokpitu letadla se táhly zamotané šňůry, zakončené roztrhaným vrchlíkem padáku. Při dopadu do vody se zřejmě spustil katapultovací systém letadla.

	Calhoun natočil FLIR tak, aby si mohli prohlédnout potápějící se obchodní loď. Objevil hořící trup a ustálil jeho černobílou siluetu uprostřed obrazovky.

	Oba zalapali po dechu. Čisté linie kontejnerové lodi zmizely. Paluba Tartu byla zkroucená a na mnoha místech roztržená. Všude hořely ohně vytvářející přehřátou páru tam, kde se k plamenům dostala mořská voda. V boku zela obrovská díra, jako by se tam do lodi zakousla nějaká mořská příšera. Nákladní loď měla potopenou záď a silně se nakláněla na levobok – přímo se přetáčela před očima, jak se do rozbitého trupu valil Kattegat.

	„Ježíši Kriste, Tome! Už brzo se potopí,“ ozval se Alvarez. Přelétávali nízko nad lodí odsouzenou k záhubě a v horkovzdušných proudech způsobených plameny s nimi Seahawk hodně kymácel. Alvarez helikoptéru otočil do ostré obrátky a nasměroval stroj zpět na západ.

	Calhoun přikývl. „Uděláme ještě jeden okruh a podíváme se, jestli někdo nezůstal na palubě. Pak provedeme rozšířené pátrání…“

	Náhle jej přerušil jasně bílý, spalující záblesk, jenž zaplnil všechna okna kokpitu na pravé straně. Na půl sekundy si Alvarez myslel, že je něco zasáhlo, ale pak si uvědomil, že zvuky motoru helikoptéry znějí pořád stejně.

	Krátkodobě ho to oslepilo a pak slyšel, jak Calhoun ječí: „To je Simpson!“

	Simpson byl zasažen třemi střelami, z nichž první byla antiradarová raketa ARMAT, jedna ze čtyř, které byly na fregatu vypáleny. Když explodovala ve výšce sto stop přímo nad lodí, zasypala ji rychle letícími střepinami, které zničily lodní radary a zabily nebo zranily ty členy posádky, kteří se nacházeli na odkrytých palubách.

	Druhá vlna letadel střílela protilodními střelami. I když Simpson nebyl primárním cílem, tlak, který byl na něj vyvíjen, zvyšoval šance dalších útočníků dostat se přes vnitřní obranu skupiny. K fregatě vyrazily čtyři nadzvukové střely ANL, letící těsně nad hladinou. Ochromená loď, jež nemohla se zničeným radarem řízení palby odpálit své střely země-vzduch, vystřelila alespoň mračno granátů ze 76mm děla, ale ani jedna nálož nedoletěla dost blízko, aby ANL s jejich opancéřovanými hlavicemi srazila do moře.

	V posledních sekundách vyletěly z odpalovačů na obou bocích lodi matoucí staniolové proužky. Ve tmě sice nejvíc ze všeho připomínaly ohňostroj, ale pro naváděcí radary bylo nebe nad lodí najednou plné jasných a zářících terčů, které byly větší a atraktivnější než samotná loď pod nimi.

	Když byly nalétávající střely jen několik set metrů od lodi, Simpsonovy radarem naváděné rotační kanony Phalanx vypálily jednu zničující salvu, potom druhou a třetí, jíž konečně jednu ANL sestřelily. Raketa okamžitě spadla do vody a explodovala – dost daleko na to, aby loď pokropila jen sprškou slané vody.

	Zbylé tři rakety však byly příliš blízko, aby je Phalanx dokázal zničit. Jedna, svedena vnadidly, neškodně proletěla kolem lodi a pátrala po jepičím cíli tvořeném lesknoucím se plastem.

	Obě zbylé střely se ale na Simpsona zaměřily ještě předtím, než byly světlice odpáleny a svého cíle se držely. Narazily do fregaty těsně podzvukovou rychlostí, jedna před můstkem, poblíž raketometu standardních střel, další zhruba uprostřed palubní nástavby přímo nad strojovnou.

	Už jen síla nárazu obou střel s lodí mohutně otřásla a všechny na palubě srazila na podlahu. Výbušné hlavice osazené roznětkou se zpožďovačem, aby mohly explodovat až po proražení pláště lodi, vybuchly současně. Každá nesla 160 kg výbušniny obalené pláštěm zápalného zirkonia. Tato kovová slupka, která se výbuchem roztříští a posléze zapálí, se rozpadla na stovky smrtících střepin, jež si razily cestu lodí. Kdekoli nějaká střepina proletěla, nechala za sebou ohnivou stopu. Proti těmto smrtícím projektilům bylo chráněno jen několik nejdůležitějších center lodi, jejichž stěny byly vyztuženy kevlarovým pancířem. Všude jinde byly desítky mužů zabíjeny nárazem, druhotnými střepinami nebo následnými požáry.

	Kapitán Simpsonu věděl, že fregata je odsouzena k záhubě ihned, když loď zachvátily plameny. Přestože můstek naplnil dusivý toxický kouř, vydal ještě rozkaz „opustit loď“ a sám pomohl všem, které dokázal najít, skočit přes palubu.

	V době, kdy k Tartu dorazili Alvarez s Calhounem, uposlechlo rozkazu jen asi třicet námořníků, kteří navíc měli dost sil na to, aby skočili přes palubu. I ledově chladná voda Baltu byla vítanou úlevou od žhoucího inferna, které kdysi bylo válečnou lodí. Ze všech sil se snažili odplavat co možná nejdále, protože to, co kdysi bylo jejich domovem, nyní bylo smrtícím nepřítelem.

	Konec Simpsonu nastal náhle a násilně, když se plameny na palubě konečně dostaly ke skladištím střel a munice. Loď se rozpadla během okamžiku – roztrhána sérií menších explozí následujících tak těsně po sobě v čase i prostoru, že je nebylo možno považovat za samostatné výbuchy. Když se o několik minut později rozbitý trup fregaty potopil do Kattegatu, stáhl s sebou více než tři čtvrtiny z posádky 215 mužů.

	4. ČERVNA – USS LEYTE GULF

	Ward sledoval, jak se půlkruhy víc a víc blíží k tomu, co z jeho formace zbylo. Ty maličké symboly, vykreslené na obrazovce počítače a mířící přímo k nim, zastupovaly Tomcaty F-14 z George Washingtona. Jacku Wardovi hodně připomínaly anděly.

	Přestože křižník Aegis dokáže plout rychlostí jen dvaceti uzlů za hodinu, během noci se k mocné letadlové lodi dostali o 150 mil blíže.

	Zašklebil se. Ze svého pohledu by bitvu nazval remízou. EurCon sice potopil dvě jeho lodě a třetí vážně poškodil, ale to se snažil o rozhodující úder – a mohl využít veškerých výhod, protože zvláštní skupinu 22.1 zastihl nepřipravenou a roztaženou po celém Baltu. Jejich vlastní ztráty byly obrovské. Ward dobře věděl, že se té noci mnoho francouzských a německých pilotů nevrátilo domů.

	Myslel na všechny ty námořní bitvy, o nichž četl a které studoval. Sám už předtím bojoval v Perském zálivu a on i jeho kamarádi později nenasytně hltali všechno, čím se z toho a ze všech ostatních moderních konfliktů mohli poučit. V Zálivu to ale rozhodně bylo zcela jiné.

	Nic jej nemohlo připravit na takovou rychlost, násilí a zmatek, jaké včera večer během boje zažili. Byl rozrušený, natolik rozrušený, že se skoro bál jednat, aby něco neudělal špatně. Stejně mu připadali i ostatní důstojníci i mužstvo; pouze strach, že je nechá zemřít, jej nutil přemýšlet a bojovat do té doby, než strach přehlušily činy.

	Rozkašlal se v křeči dlouhého suchého kašle, až musel lapat po dechu. Kouře si včera v noci užili ažaž. Byl si jistý, že hodně toho sajrajtu má ještě v plicích. Když k tomu připočítal vyčerpání, skutečnost, že nic nejedl, a ještě bolest, způsobenou ztrátou Simpsonu a Tartu, byl velice rád, že si může odpočinout alespoň ve velitelském křesle.

	Strašně nerad si to připouštěl, ale kdyby tomcaty nedorazily včas, mohli on i zbytek zvláštní skupiny skončit na dně Baltu. Leyte Gulf byla silně poškozena. Zásah střelou blízko můstku zničil CIC, poškodil jednu stranu radaru SPY-1 a zničil přední raketomet. Ward tiše děkoval Bohu, že byl raketomet v době zásahu skoro prázdný.

	Druhý zásah raketou byl ještě horší, protože způsobil požár ve strojovně, který zapříčinil smrt dvanácti lidí a loď skoro zahubil. Plameny se nerozšířily jen díky dobré protipožární ochraně.

	Takže takhle dopadli. Měl málo střel, plul jen s polovinou motorů a loď byla plná vlastních raněných a těch několika ošklivě popálených trosečníků, které vytáhli z míst, kde se potopily Simpson a Tartu. Jedna helikoptéra, další trosečník z fregaty, teď odpočívala na heliportu Dallas Star. Ještě pořád byli dvě stovky mil vzdáleni od relativního bezpečí formace kolem George Washingtona. Věděl také, že Leyte Gulf prožije dlouhou cestu do loděnic, kde se jí dostane tolik potřebných oprav.

	Zatím se stále ještě dala pokládat za flotilní jednotku. Většina zbraňových systémů fungovala, a nejdůležitější radar SPY-1 i počítače Aegis se podařilo znovu nahodit. Ještě pořád mohla bojovat.

	„Jsme připraveni, admirále.“

	Kapitán Ralph Gunston, kapitán Leyte Gulfu, převzal funkci náčelníka štábu. Jerry Shapiro byl na ošetřovně se zlomenou nohou a hrudníkem plným střepin. Gunston vypadal spíše jako námořník, než kapitán lodi – byl zavalitý a měl blonďatý účes na ježka.

	„Žádné známky poškození?“

	„Našli jsme několik poškozených obvodových desek, ale všechno jsme zkontrolovali a znovu jsme zadali všechny ty cílové pakety, přesně jak jste nařídil.“

	„Velmi dobře, kapitáne. Začneme podle plánu.“

	„Rozkaz, pane.“

	Ward se zvolna zvedl a ztěžka se opíral o velitelské křeslo. Chvíli trvalo, než vyšplhal jedno patro na můstek a odtud na venkovní ochoz, ale prostě musel být u toho, až křižník těm francouzským a německým bastardům ukáže zuby.

	Čerstvý vzduch na můstku jej probral. Díky rychlosti lodi se lehký větřík změnil v chladný vítr. Ten již ale polevoval, jak Leyte Gulf zpomaloval a otáčel se. Přestože byla rychlost větru v toleranci, Ward nechtěl nic riskovat. Tentokrát ne.

	Hluboko uvnitř palubní nástavby vydal Gunston poslední rozkazy.

	Z palubních reproduktorů se ozval hlas: „Poslouchejte! Všichni na odkrytých palubách, držte se pryč od zadní nástavby.“ Jednalo se o třetí, poslední varování – ve skutečnosti jen o formalitu. Ward slyšel v amplionech ostré píp, píp, než se všechny zvuky slily v jediné ohlušující zahřmění.

	Stát při odpálení střel venku bylo zcela jiným zážitkem. Raketomety Leyte Gulfu sice včera v noci burácely, ale protože loď byla ve stavu všeobecné pohotovosti, zůstalo CIC neprodyšně uzavřeno. Ward měl také plno práce s přemýšlením o jiných věcech, než aby si všímal nějakých zvuků. O věcech, jako bylo odražení náhlého a překvapivého útoku, který přicházel snad ze všech světových stran. Nebo o umírajících lidech. U mužích, které chtěl udržet v bezpečí.

	Nyní měl čas přihlížet. Každých deset sekund vyletěla na jasně modrou oblohu nad zádí křižníku Aegis jedna šest metrů dlouhá, krásně šedá raketa, vystoupala na sloupci kouřových zplodin a pak se stočila na jih. Celý náklad dvaceti střel Tomahawk přenášel bojiště na letiště EurConu na severu Německa. Bude to malá odplata za jeho zabité muže a ztracené lodě.

	Poslední tomahawk odstartoval, stočil se k jihu a s hustou kouřovou stopou od Leyte Gulfu odlétal.

	Ward se vrátil dovnitř. Tělo křičelo, že chce spát, ale admirál ještě musel pracovat a odeslat jisté důležité hlášení. Odveta teprve začala.

	OPERAČNÍ CENTRUM VESMÍRNÉ OBRANY SPOJENÝCH STÁTŮ

	Brigádní generál Howard Noonan, USAF, seděl u stolku dozorčího důstojníka – odkud shlížel na místnost zaplněnou řadami konzol s klávesnicemi, komunikačním zařízením a obrazovkami. Měkké tlumené světlo a tiché všudypřítomné bzučení klimatizace vytvářely iluzi klidného a pokojného pracovního prostředí. Službu konající důstojníci a poddůstojníci vesmírného operačního centra seděli v pohodlných křeslech za každou konzolou a monitorovali data z vesmírného průzkumu, která k nim proudila ze sítí radarů a optických teleskopů rozesetých po celé zeměkouli na nízké oběžné dráze kolem Země a na geostacionární oběžné dráze.

	Všechna stanoviště byla natočena čelem k obrovské počítačové obrazovce přes celou stěnu znázorňující planetu a všechny její umělé družice. Přestože muži a ženy v operačním centru běžně sledovali kolem šesti tisíc objektů, hlavní obrazovka momentálně zobrazovala jen několik specifických satelitů, hodných výjimečného zájmu. Jasné linie znázorňovaly předpokládanou orbitální dráhu každého satelitu, zatímco malé vektorové šipky zakreslovaly současnou zaznamenanou pozici.

	Noonan, elegantní a dobře vyhlížející muž, pokyvoval hlavou spokojen s tím, co viděl. Jako mladý muž byl fascinován vnějším vesmírem a možností kosmických letů. Jako mladý důstojník jen taktak nesložil zkoušky na kosmonautický výcvik. S tímto zklamáním se vyrovnal a zaměřil se na to, co nejlepšího může pro svou zemi udělat. Nyní, ve věku pětačtyřiceti let, velel nejvyspělejší vesmírné obranné jednotce na světě.

	Po letech strávených výzkumem a vývojem a po trpkých bitvách svedených s Kongresem o financování byly nyní první části systému G-PALS na oběžné dráze a fungovaly. G-PALS je anglická zkratka pro Globální obranu proti omezeným úderům.

	Zablikal jeden z červených symbolů pro telefon na monitoru jeho počítače. Znamenalo to příchozí hovor – přímo od Sboru náčelníků štábů. Konečně.

	Noonan stiskl příslušnou klávesu, přesvědčil se, že přijímá zakódovaný audio a video signál, a pak na své konzole stiskl tlačítko příjmu hovoru.

	Na obrazovce se objevila známá tvář. Generál Reid Galloway, předseda Sboru náčelníků štábů, vypadal unaveně. Od chvíle, kdy se začaly hlásit první zprávy, že EurCon útočí na americké a britské lodě, byl neustále přítomen na schůzi Národní bezpečnostní rady.

	„Ano, pane?“

	„Chci vám to podat stručně a jasně, Howarde. Prezident váš plán schválil. ‚Oslepení‘ má zelenou. Kdy můžete začít?“

	„Hned teď, pane. Mí lidé dokončili přepisování a zkoušky nezbytných sekcí kódů pro řízení boje asi před hodinou.“

	Reid potěšeně přikývl, ale hned se zase začal tvářit smrtelně vážně. „Sejměte je pro nás, Howarde. Budeme potřebovat všechny zásahy, které se povedou.“

	„Ano, pane. Na to se spolehněte.“ Noonan viděl předběžný odhad ztrát námořnictva. Úvodní kolo války jasně vyhráli Francouzi a Němci. On měl v plánu jim ve druhém kole dopomoci k prohře.

	O pět minut později už Noonan seděl se sluchátky na uších – v pohotovosti a bdělý. Prázdné dialogové okénko na hlavní obrazovce se náhle začalo plnit nesourodou směsí písmen a číslic. Prezident zadával systémový autorizační kód. Téměř tak rychle, jak se kód objevil, zase zmizel – a nahradilo jej upozornění velkými tučnými písmeny: START ODBLOKOVÁN.

	Noonan přepnul na velitelský okruh G-PALS. „Připravený, Zacku?“

	Plukovník, který obsluhoval stanoviště řízení vesmírné obrany, odpověděl okamžitě. „Ano, pane. Můj terminál hlásí povolení k selektivnímu odpalu.“

	„Dobrá.“ Noonan ještě naposledy očima přelétl vlastní monitor, aby zkontroloval zbraňový status a pozice cílů. Všechno vypadalo, že je v pořádku. Posadil se rovně. „Okay, plukovníku, jdeme na to. Proveďte odpálení.“

	SESKUPENÍ G-PALS BRAVO JEDNA, NA OBĚŽNÉ DRÁZE

	Čtyři stovky mil nad modrozelenou planetou místy posetou bílými skvrnami obíhalo hejno padesáti maličkých útočných strojů ve tvaru projektilu – Zemi obíhaly rychlostí kolem 28 000 kilometrů v hodině.

	Každý „Třpytivý oblázek“ byl necelý metr dlouhý, měl třicet centimetrů v průměru a vážil necelých padesát kilogramů. Uvnitř obalu se nacházela obrovská počítačová kapacita, díky mikrominiaturizační technologii napěchovaná jen do několika drobných křemíkových čipu. Každý superpočítač o velikosti lidské pěsti si natahoval sledovací data z příďové miniaturní širokoúhlé kamery s čočkou typu rybí oko. Zbylý prostor a hmotu letounů zabíraly manévrovací motorky a jejich pohon.

	Povel odvysílaný přes velitelskou síť G-PALS aktivoval pět těchto útočníků a spustil program napadení nových cílů, nahraný ani ne před hodinou. Do vesmíru zasyčely plyny z manévrovacích trysek, jež se zažehly v přednastavené sekvenci. Pět Třpytivých oblázků se zvolna oddělilo od hlavního roje – přesouvaly se na novou oběžnou dráhu. Vyhledávací hlavice, které byly předtím zaměřeny na Zemi pod nimi, se nyní přenastavily na prázdné místo několik set mil nad zemským povrchem.

	Tam se objevilo něco maličkého, co se poměrně náhle vynořilo nad zakřivením Země a rychle se to blížilo. Od solárních panelů rozvinutých po obou stranách dvoutunového, bednu připomínajícího satelitu se odráželo slunce. HELIOS byla francouzská vojenská průzkumná stanice. Její sofistikovaná kamera snímala detailní záběry předmětů menších než baseballová pálka – i z oběžné dráhy.

	Nad východní Evropou svítalo a nízko postavené slunce vytvářelo na povrchu planety dlouhé stíny, které fotoanalytici tak milují.

	Když byla kořist na dohled, rozeběhly se sledovací a naváděcí systémy každého Třpytivého oblázku na plný výkon. Palubní superpočítače převzaly záběry z televizních kamer, porovnaly je s uloženou sadou schválených cílů a přešly do útočného režimu.

	Do kosmu unikly další plyny, jak se hlavní motory všech Třpytivých oblázků zažehly. Všech pět útočníku vyrazilo prudce vpřed vstříc přilétávajícímu průzkumnému satelitu. Vzdálenost překonaly za šedesát osm sekund.

	Satelit HELIOS zmizel v jediném oslepujícím záblesku – po čelní srážce s jedním útočníkem v relativní rychlosti kolem čtyřiceti osmi tisíc kilometrů v hodině. Miliony kovových fragmentů se rozletěly po ploše desítek čtverečních kilometrů. Další dva Třpytivé oblázky jen milisekundu po prvním vletěly přímo do nitra oblaku rozlétajících se trosek a rozpadly se. Poslední dva se poněkud opozdily a nyní zamířily k atmosféře, kde neškodně shoří.

	Hluboko uprostřed souhvězdí G-PALS se k životu probudilo dalších pět Třpytivých oblázků. Na vzdáleném horizontu se objevila nějaká nová silueta – nový cíl. Francouzsko-německý radarový satelit SAR spěchal vstříc vlastní destrukci. Stejný osud potká během příští hodiny všechny francouzské a německé průzkumné stanice na nízké oběžné dráze.

	I když k polským hranicím zrovna burácely první tankové kolony, sofistikované orbitální „oči“ EurConu byly oslepeny.
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	Pohyby před kontaktem

	5. ČERVNA – VELITELSTVÍ 19. BRIGÁDY PANZERGRENADIERŮ, COTTBUS, NĚMECKO

	V celém areálu svítila světla kontrastující s jasnou tmavě černou, hvězdami posetou oblohou. Přestože již bylo po půlnoci, důstojníci i mužstvo 19. brigády panzergrenadierů byli ještě vzhůru a připravovali si zbraně i vozidla do boje. Kolem náklaďáků s plachtami se míhaly pracovní čety, které urychleně vykládaly bedny s municí, dávky stravy a náhradní díly. Velitelé rot, čet a poddůstojníci kolovali mezi naskládanými bednami a byli připraveni zmocnit se zásob, které jejich jednotky postrádaly. Nedostatek čehokoli už dávno přešel z kategorie výjimek mezi pravidla.

	Když 3. června začalo střílení na moři, byla brigáda rozmístěna po celém Německu a zrovna probíhal její zrychlený přesun do města Cottbus. Některé jednotky se již stěhovaly do nových ubikací, přestože slovo „nové“ se rozhodně nehodilo pro rozpadávající se kasárna, jež byla postavena v pětačtyřicátém pro sovětská okupační vojska. Ostatní prapory stále ještě trčely ve starých kasárnách v okolí Ahlenu, kde čekaly, až na ně přijde řada s přesunem po přeplněných německých železnicích a dálnicích. Tito vojáci přijeli do Cottbusu včera; pohánělo je včasné upozornění na možnost války, které obdrželi z velitelství II. sboru. Stěhování stovek tun zásob, které budou v podmínkách trvalého boje potřebovat, se ukázalo jako mnohem složitější záležitost.

	Podplukovník Willi von Seelow stál u okna spartánsky vybavené kanceláře velitele brigády a mračil se. On i zbytek štábu několik posledních dní velice tvrdě pracovali, aby chaotickou situaci se zásobováním nějak vyřešili. A teď jim docházel čas. Navzdory nejvyššímu úsilí pojede 19. brigáda do boje s necelými padesáti procenty zásob munice, potravin a paliva, které považoval za nejzákladnější.

	Podle toho co slyšel, nebylo na tom mnoho jednotek nově integrované armády Konfederace lépe. Logistický systém, který pracoval na hranici možností už od chvíle, kdy se během těžkých bojů v Maďarsku musela armáda ještě narychlo přesunovat k polským hranicím, se začínal rozpadat.

	Von Seelow rozzlobeně kroutil hlavou. Když si nejvyšší důstojníci a vládní představitelé bezstarostně povídali o vedení války stylem „ber, co máš“, bylo to něco docela jiného než takovou válku opravdu bojovat – hlavně tehdy, když mají polovinu zásob stále ještě pozamykanou ve skladištích, která jsou vzdálena od pravděpodobné frontové linie čtyři sta kilometrů.

	Otočil se od okna, když zazvonil telefon na stole plukovníka Georga Bremera.

	„Bremer u aparátu.“

	Von Seelow sledoval, jak se jeho malý černovlasý velitel u stolu narovnává.

	„Ano, Herr General.“ Bremer zaujatě naslouchal hlasu na druhém konci linky a celou dobu si dělal poznámky. Když odložil pero, měl ve tváři mnohem vážnější výraz, než jaký u něj von Seelow kdy spatřil. „Ano, pane. Naprosto rozumím. Můžete se na nás spolehnout. Děkuji vám, Herr General. A hodně štěstí i vám.“

	Odložil sluchátko a zvedl hlavu. „To byl Leibnitz.“

	Von Seelow přikývl. Generál Karl Leibnitz velel 7. obrněné divizi, mateřské formaci brigády.

	„Je to oficiální.“ Bremer se za stolem postavil a uhladil si záhyby na saku uniformy. „Do Polska vstoupíme dnes ráno ve 4.00. Podle plánu ‚Letní blesk‘.“

	Von Seelowa polil chlad. Jak se vztahy s Polskem a Českou republikou začaly zhoršovat, generální štáb vypracoval několik možných plánů operací podél východních hranic Německa. Letní blesk z nich byl nejambicióznější. Jako operační důstojník brigády samozřejmě detailně studoval všechny plány. Nikdy ale nečekal, že zažije, jak se jeden z nich začne uskutečňovat – ani, když se krize začala vyostřovat. V koutku duše si vždy myslel, že nakonec zvítězí chladné uvažování a zdravý rozum.

	Plán Letní blesk stanovil, že dva plné sbory EurConu – II. a III. – zaútočí přes řeku Nisu jižně od Frankfurtu. Oba sbory dohromady čítaly čtrnáct stovek hlavních bojových tanků, téměř tisíc obrněných vozidel pěchoty a šest stovek děl – to všechno obsluhovalo 120 000 ostřílených a dokonale vycvičených vojáků. Podporovat je budou stíhací bombardéry a více než stovka útočných helikoptér.

	Tři další francouzské a německé divize – I. sbor EurConu provedou předstíraný útok podél řeky Odry na sever od Frankfurtu. S trochou štěstí se jim podaří k sobě nalákat všechna polská vojska rozmístěná v okolí. Ve stejné době provede VI. sbor s několika rakouskými jednotkami průzkum bojem, aby malou, ale schopnou českou armádu udržel na místě. Pátý sbor EurConu s pomocí dvou německých pancéřových divizí zůstane v záloze ve středním Německu.

	Pokud všechno půjde hladce, šest divizí IL a III. sboru snadno pronikne přes dvě polské mechanizované divize na druhé straně hranice. Ale proč?

	Pokusil se tuto otázku položit nahlas. „Jaký je strategický cíl?“

	„‚Ztrestat‘ polské ozbrojené síly,“ krčil rameny Bremer. „Ať to sakra znamená, co chce.“

	Von Seelowovi se vůbec nelíbilo, jak to zní. Bez jasného vojenského nebo politického cíle se může snadno stát, že skončí v divoké řeži někde uprostřed Polska a budou přitom mrhat drahocennou silou a časem k dosažení prchavého vítězství, jež ani nikdo nedokáže definovat.

	Bremer jeho nejistotu vycítil a přikývl. „Ani mně se to moc nelíbí. Ale přinejmenším naše role je dost jasná.“ Neznatelně se pousmál. „Takže teď zkusíme to vaše divoké schéma převést do praxe, Willi.“

	Plány na úrovni armády, jako byl Letní blesk, existují jen v hrubých obrysech vojenského tažení. Operační důstojníci jako von Seelow jsou potom odpovědni za vypracování detailních plánů na úrovni brigády a divize tak, aby zapadly do velkolepého schématu nadřízených. Současné operační plány II. sboru byly z velké části založeny na konceptech, které von Seelow vypracoval při štábních cvičeních během roku.

	Vědomí, že jeho smělé nápady prodělají zkoušku ohněm, v něm vyvolalo rozporuplné reakce. Jako voják cítil pýchu, že jeho kamarádi a nadřízení konečně uznali jeho schopnosti. Současně se ale nemohl zbavit hlodavého přesvědčení, že tato válka je od základu nespravedlivá. Četl a slyšel dost necenzurovaných zpráv, aby věděl, jaké tlaky využily Francie a Německo proti Polsku a ostatním malým zemím ve východní Evropě.

	Zdálo se, že Bremer přemýšlí v podobných intencích. „My máme aspoň útěchu. Jsme vojáci, ne politici. My jenom musíme splnit povinnost, a ten zbytek ať si vyřídí ti, co si kupují hlasy voličů, no ne?“

	Tím si Willi von Seelow nebyl ani trochu jistý. Vojáci z povolání, sloužící Třetí říši, také plnili svou povinnost. A mýlili se. Willi si myslel, že povinnost je potřeba vždy poměřovat se svědomím jednotlivce. Nakonec se musejí všichni vojáci, hlavně ti na velitelských postech, rozhodnout, zda budou bojovat ve spravedlivé nebo nespravedlivé válce.

	U jeho nadřízených v armádě i ve vládě se předpokládalo, že jejich rozhodování už touto zkouškou prošlo, ale von Seelow se stejně cítil nesvůj. Kancléřovo vyhlášení stanného práva se zdálo správným nouzovým opatřením, i když bylo zpočátku vnímáno jako poněkud drsné. S přibývajícími měsíci si Willi nemohl nevšimnout, že zákony a metody vládnutí, přijaté jako dočasné, začaly být považovány za trvalé. To mu dělalo starosti. Jako mladý důstojník už jedné diktatuře sloužil, i když bezděčně. Rozhodně nechtěl sloužit žádné další.

	O dvě hodiny později už byla 19. brigáda panzergrenadierů na cestě jako dlouhá a zatemněná kolona tanků a BVP, která pomalu ujížděla na východ k pohraničnímu městu Forst. Cesta procházela malými zchátralými vesničkami a porosty mrtvého nebo umírajícího lesa. Rozlehlé povrchové hnědouhelné lomy, jež hyzdily krajinu, surově ničily životní prostředí.

	Silnice za nimi ucpávaly další tanky a jednotky mechanizované pěchoty, proudící do Cottbusu v kolonách táhnoucích se mnoho kilometrů. V okolí města se shromažďovala většina II. sboru EurConu, připravujícího se na výpad do Polska, jakmile vybraná skupina vyčistí cestu.

	POBLÍŽ MĚSTA FORST, NA POLSKÝCH HRANICÍCH

	Rozednívalo se.

	Přestože lesy na polské straně řeky Nisy byly stále utopeny ve stínu, nad obzorem už vycházelo slunce – jako ohnivá koule stoupající na oblohu bez mráčku. Rudě zabarvené sluneční světlo se dotklo rezavějící oceli nosníků forstského železničního mostu, a ty se zaleskly. Lehký větřík od jihu a jihovýchodu sliboval suché a teplé počasí přes den.

	Kolem mostu se hemžili muži v maskáčových uniformách – bojoví ženisté – a kladli přes koleje dřevěné fošny, jež pak upevňovali, aby přes most mohla bezpečně přejíždět obrněná vozidla. Další ženisté, přidělení k brigádě ze 7. obrněné divize a II. sboru, měli plno práce se stavbou dvou pontonových mostů přes Nisu. Pracovali tak rychle, jak samohybné pontonové dílce stíhaly přijíždět a sjíždět do vody, kde je ženisté svazovali, aby dohromady vytvořily plovoucí silnice, sahající na druhý břeh.

	Na otevřeném parkovišti poblíž mostů stálo několik shluků obrněných vozidel. Flakpanzery Gepard s radarem naváděnými 35mm kanony byly na stráži pro případ, že by se nad Forstem bez ohlášení objevilo polské letectvo. O kousek dál, až za městem, stály na hlídce baterie SAM Roland s delším doletem.

	V úzkých ulicích samotného Forstu stály čumákem na zadek namačkány tanky Leopard a BVP Marder 19. divize panzergrenadierů, čekajících na vstup do Polska. Vedle transportérů polehávali na zemi pěšáci v přílbách a maskovacích uniformách. Zkoušeli využít zdržení k tomu, aby urvali trochu spánku, o nějž během nočního přesunu přišli. Tankisté v olivově-hnědožlutých uniformách a černých baretech stáli na tancích a dalekohledy zkoumali tichý, stromy zarostlý nepřátelský břeh.

	Několik štábních důstojníků a poddůstojníků si povídalo poblíž v Americe vyrobeného velitelského vozidla M577, odstaveného v uličce s výhledem na železniční most. Hranaté pásové vozidlo sloužilo jako brigádní TOC, taktické operační centrum. Podplukovník Willi von Seelow, hluboce sehnutý, aby se vyhnul nízkému stropu M577, sešel po rampě a přidal se ke svým podřízeným. Zůstal stát a mhouřil oči, do kterých jej po noci strávené uvnitř TOC, plného map a vysílaček, pálil jasný sluneční svit.

	„Něco nového, pane?“

	Von Seelow přikývl. „Major Hauser mě ujišťuje, že mosty dokončí podle plánu a že do půl hodiny začne přechod. Vzhledem k tomu, že je to dochvilný a puntičkářský člověk, myslím, že se na jeho ujištění můžeme spolehnout.“

	Tento jemný žert si od všech v doslechu vysloužil smích. Von Seelow si všiml, že je to poněkud delší a hlasitější smích, než by si zasloužil. Všichni tito mladí mužové byli pod pečlivě udržovanou maskou nonšalance nervózní a vylekaní velmi reálnou možností, že budou zabíjet nebo budou sami zabiti. Žádná praxe v potírání nepokojů nebo pouličních hlídkách se s děsivou moderní válkou nedá ani srovnávat.

	Von Seelow věděl, že by měl také cítit přinejmenším úzkost. Rozhodně už byl dost vyděšený, když se ocitl pod palbou na Balkáně – uprostřed přestřelky mezi Srby, Chorvaty a Muslimy. Tohle ale bylo z nějakého důvodu jiné. Stále byl dost při smyslech, aby se obával smrtí nebo neúspěchu, ale jeho strachy byly pohřbeny hlouběji, než si vzpomínal. Snad to bylo tím, že nyní měl na vývoj událostí větší vliv než tehdy, kdy jako nižší důstojník musel poslouchat rozkazy jiných. Možná měl jenom příliš mnoho práce.

	Pak si koutkem oka všiml nějakého pohybu na druhém konci železničního mostu. V dlouhém špalíru, s rukama nad hlavou na znamení kapitulace, přes něj pomalu přecházela řada zdrcených polských pěšáků v charakteristických maskovacích uniformách s „červím“ vzorem; poháněly je hlavně pušek německých vojáků se začerněnými obličeji a rukama.

	Poláci byli zajati během první a nejnebezpečnější fáze přechodu řeky. Jedna pěší rota ze 7. průzkumného obrněného praporu ještě před svítáním přepádlovala v chatrných nafukovacích člunech přes Nisu. Na druhém břehu obklíčili malou polskou posádku umístěnou u vesničky Zasieki, kde měla hlídat železniční most. Průzkumníci společně s rotou lehké pěchoty z jednoho divizního praporu padákových myslivců byli nyní v půlkruhu rozestavěni v lese, kde hlídali předmostí, než je vystřídají brigádní těžké tanky a vozidla pěchoty.

	Willi se chtěl vsadit, že tento přechodový bod bude mít jen malou posádku, a tu sázku by vyhrál. Jestliže měli Poláci jen čtyři divize podél čtyři sta kilometrů dlouhé hranice, bylo jich příliš málo na to, aby mohli být všude. V tomto sektoru soustředili vojska u železničního mostu v Olszyně, deset kilometrů jižněji. Německý útok na Zasieki, kde je jen základní silniční síť a jinak samé lesy, jim asi nepřipadal jako reálná hrozba.

	Von Seelow měl v úmyslu Polákům ukázat, že se mýlí. Jakmile překročí Nisu, rozmístí se 19. brigáda panzergrenadierů podél železničního náspu a samotného lesa. Nerostl tam dlouho, takže v něm chyběl hustý a propletený podrost, který by jej kvalifikoval jako neprůjezdný pro vozidla. Jejich přesuny ještě zjednoduší vyjeté koleje od dřevařských traktorů, které vedly křížem krážem po celém území. Většina z nich vedla na silnici u Olszyny. Brigádní leopardy a mardery by měly posílený polský prapor, který hlídal most, zasáhnout z boku i zezadu dřív, než se jeho velitel dozví, že vůbec přijíždějí.

	AUFKLÄRUNGS (PRŮZKUMNÝ PRAPOR) 7. OBRNĚNÉ DIVIZE, POBLÍŽ TUPLICE

	Průzkumný prapor 7. obrněné divize se plížil lesem vpřed; postupoval ve formaci kilometr širokého klínu. Mezi stromy prosvítalo sluneční světlo rozdělené lehce se vlnícími zelenými listy a větvemi na skvrny světla a stínu přejíždějící po maskovaných trupech a dělových věžích. Vpředu ujíždělo osm kolových průzkumných vozidel Luchs, jejich osádky pátraly po prvních náznacích polského odporu. Několik set metrů za nimi jely tanky a šestikolové transportéry Fuchs.

	Major Max Lauer pyšně seděl zpříma v nezavřeném věžovém poklopu velitelského tanku Leopard I. Přestože tyto tanky měly děla menší ráže a také slabší pancíř než novější Leopard 2, šestatřicet tanků pod jeho velením stejně představovalo mocnou pěst průzkumného praporu. On a jeho lidé dokázali porazit většinu nepřátelských sil, s nimiž by se utkali za rovných podmínek, a vymanévrovat většinu z těch, kteří by je početně převyšovali.

	Na jihovýchodě zaburácel hrom – byl to zvuk těžkého dělostřelectva tlumený vzdáleností a stromy. Lauer si na chvilku stáhl sluchátka, naslouchal a pochmurně kýval hlavou. Poláci, držící most, právě dostávali pokouřit od minimálně dvanácti dělostřeleckých baterií. Tu zkušenost jim nezáviděl.

	Zase si sluchátka nasadil. Bitva o most jej nezajímala. Ne přímo. S nepřátelskými vojsky se tam vypořádá 19. brigáda panzergrenadierů. Jeho prapor má jiný úkol. Mají obsadit a udržet silniční křižovatku v Jaglowici o šest kilometrů dál po dálnici.

	Odsud budou moci Lauerovy tanky a pěchota blokovat nebo zdržovat jakoukoli zásahovou skupinu, která by spěchala na místo bojů. Pomohou také utáhnout smyčku kolem všech polských bojových jednotek, které přežijí útok na Olszynu a pokusí se po silnici uprchnout na východ.

	VELITELSTVÍ POLSKÉHO 411. MECHANIZOVANÉHO PRAPORU, OLSZYNA

	Major Marek Malanowski padl k zemi, když jeho velitelským bunkrem otřásl další těsný zásah. Hlídkovými štěrbinami a střílnami pod střechou bunkru tvořenou dřevem a pytli s pískem dovnitř pronikal kouř a prach z explozí. Jeden ze seržantů mu pomohl vstát.

	Major se ohnul a zvedl z podlahy přílbu. Pak se poplácal po zátylku s krátce střiženými černými vlasy. „Nemyslím, že by nás měli nějak moc rádi, Jane.“

	Seržant se zašklebil, na okamžik otevřel špinavá ústa a odhalil zuby s tabákovými skvrnami. „Ne, pane.“

	Malanowski se znovu podíval ven. Bylo to, jako by se díval do zuřícího víru maelströmu – jenže tento byl místo z vody a pěny stvořen z kouře a ohně. Říční břeh a přilehlý les zasypávaly další a další dělostřelecké granáty. Další explodovaly ve vzduchu a spolu se střepinami sesílaly k zemi osekané vrcholky stromů. Z těch stromů, které zůstaly stát, tlakové vlny očesaly listí, a to nyní divoce poletovalo ve vzduchu. Z několika vozidel, zasažených a zapálených přímými zásahy, stoupaly do vzduchu oblaky černého olejnatého kouře.

	Avšak, nehledě na nepřestávající těžkou kanonádu, zůstávala jeho obrana téměř netknutá. Pokud v tom trvalém a otřesném hluku vydrží nervy, dokážou vojáci v dobře připravených pozicích většinou přežít i to nejhorší dělostřelecké bombardování. Vojáci 411. mechanizovaného praporu se alespoň zatím drželi dobře. Major si byl jistý, že pokud vydrží ještě chvíli, dokážou na cucky rozstřílet každý pokus EurConu o přechod řeky.

	Malanowského prapor byl organizován podle amerických pravidel, ačkoli stále používal sovětskou technologii. V lese podél říčního břehu měl zakopaná tři BVP tak, aby most a všechna ostatní místa vhodná pro potenciální přechod bránila 73mm děly s hladkým vývrtem a kabely řízenými protitankovými střelami. Jejich pěchotní družstva byla zakopána ve střeleckých pozicích s krytím shora proti střepinám granátů. Měl dokonce i podpůrnou rotu tanků T-72.

	S takovou palebnou sílou pod palcem neujede žádný z první řady německých tanků, které se pokusí přes silniční most přejet, víc než sto metrů. A jestli zkusí přes vodu poslat pěchotu v nafukovacích nebo výsadkových člunech? Polský major pokrčil rameny. S takovými chudáčky by se měla snadno vypořádat palba z minometů a kulometů. Soustředěné palbě z automatických zbraní nevadí ani kouřová clona. Když do daného prostoru hrozně rychle nasypete dost kulek, určitě někoho zasáhnete.

	Samozřejmě by to bylo mnohem jednodušší, kdyby most prostě vyhodili do povětří a měli by po starosti. Jenomže sehnání dostatečného množství výbušnin, které by zničilo tak velkou stavbu, nějakou dobu trvá. Bylo to také nasnadě. Ani s pokračující leteckou válkou, plnou úderů a protiúderu, nechtěla Varšava poskytovat EurConu žádnou další záminku k eskalaci konfliktu.

	Otočil se k poručíkovi, obsluhujícímu komunikační přístroje velitelského bunkru. „Ještě pořád žádné zprávy ze stanoviště v Zasiekách?“ Kvůli neustávající a ohlušující palbě musel křičet.

	„Ne, pane.“

	„Co poručík Lesniak?“

	„Nic, majore.“

	Malanowski se kousl do spodního rtu. Dělalo mu to starosti. Kontakt s malým pozorovacím stanovištěm ztratili už více než před hodinou – krátce poté, kdy nepřátelské dělostřelectvo zahájilo palbu. Možná, že granáty přerušily telefonní kabely, které jeho spojaři položili. Možná také ne.

	Protože měl z hrozivého ticha na křídle obavy, poslal Lesniaka s malou hlídkou na sever podél řeky. Měli rozkaz navázat kontakt se stanovištěm a hlásit se zpátky. Nyní pohřešoval i je. Mohlo je dělostřelectvo držet na místě? Nebo je umlčely německé rušičky? Nebo se poručík a jeho lidé dostali do větších problémů, než jaké dokázali zvládnout?

	Když Malanowski poprvé hlásil zvýšené nepřátelské aktivity na druhém břehu řeky, jeho velitel praporu slíbil poslat nejbližší dostupné posily. Major ale věděl, že to ještě potrvá hodně dlouho, než dorazí. Když musela hlídat tak velkou rozlohu, měla 4. mechanizovaná divize jen velice málo záloh.

	V podstatě tu 411. bojoval sám za sebe.

	Tváří v tvář této realitě vyslal vlastní taktickou rezervu, rotu D, v pravých úhlech k řece, aby kryla jeho severní křídlo. Nebylo to moc, jen čtrnáct BVP a asi stovka pěšáků, ale bylo to všechno, co měl.

	Tempo ostřelování se náhle změnilo, jako by se uklidňovalo.

	Malanowski znovu očima přelétl svažující se břeh až k řece. Nyní viděl, jak k vodě dopadají granáty, které při dopadu explodují v oblacích šedobílého kouře. Němci tvoří kouřovou clonu, aby jí kryli útok! V kratičkém tygřím úšklebku vycenil zuby. Jeho prapor už nepřátelskou dělostřelbou trpěl dost dlouho. Nyní dostanou příležitost to Němcům plně oplatit.

	„Termovizor!“

	Starší seržant mu podal přístroj pro termální vidění, který odmontovali z jednoho Američany dodaného raketometu protitankových střel Dragon. Uchopil neforemný přístroj do obou rukou a zvedl jej k úzké pozorovatelně bunkru.

	Termovizor „vidí“ teplotní rozdíly mezi různými objekty – vodou, listy, lidmi a vozidly – a mění je v jasný, monochromatický pohled na vnější svět. Teplejší objekty se zobrazují v odstínech bílé, chladnější jsou černé.

	Malanowski pozoroval úsek mezi silničním mostem a protějším břehem a pozorně sledoval jakékoli známky nepřátelského pohybu. Zatím nic. Příliš dlouho ale čekat nebudou. Pohlédl na poručíka, obsluhujícího komunikace. „Nařiďte všem rotám zvýšit pozornost!“

	„Pane.“

	Major znovu zkontroloval řeku. Pořád nic. Na co si to, k čertu, velitelé EurConu hrají? S každou minutou zpoždění dávají jeho vojákům víc času na přesun do palebných pozic, nebo na odklizení hromad hlíny a padlých stromů, které jim po výbuších blokovaly palebné pole.

	Na pravém křídle se ozvala rychlá střelba, která se rychle šířila podél celé linie – napřed jediný výstřel, po němž vypukl práskající a ohlušující řev útočných pušek, kulometů a tankových děl.

	„Majore! Rota D je pod útokem!“ Mladý důstojník, evidentně v šoku z toho, co hlásí, stál na třesoucích se nohou a jednou rukou si stále tiskl k uchu telefon. „Napadly je nepřátelské tanky a pěchota! O síle přinejmenším praporu!“

	Malanowski vyrazil k severní střílně. Šedá mlha tam byla hustší. Mezi pokácenými stromy vybuchovaly další granáty, jejichž kouř se mísil s hustým černým dýmem, vycházejícím z hořících BVP. Z hustého kouře probleskovaly i plameny – označující jednak jeho palebnou linii, jednak německé tanky a panzergrenadiery, dorážející na jeho prapor z boku a zezadu.

	Kriste! Otočil se k poručíkovi s popelavou tváří a chrlil na něj nové rozkazy tak rychle, jak mu vyskakovaly v hlavě. „Řekněte rotě A, ať posílí pravé křídlo! A kapitánovi Stachniakovi, ať přijede s T-72 na sever!“

	Kdyby se rota D udržela ještě několik minut, možná mu mohli poskytnout dost času na přeorientování obrany.

	Bylo ale pozdě. Malanowski i přes kouř viděl, jak jeho lidé ustupují a zastavují se jen na tak dlouho, aby vypálili jednu nebo dvě dávky ve směru, odkud přišli, a znovu ustupují. Jeden voják odletěl po zádech k zemi, kam jej srazila opětovaná palba. Další ležel zakrvácený a bez života na padlém kmeni stromu. Nad hlavou jim svištěly projektily. Jeden T-72 burácel k prchající pěchotě a ještě za sebou táhl potrhanou maskovací síť z věže a zadní nástavby. Jeho věž se otáčela, jak tank za jízdy hledal cíle.

	Prásk! T-72 zmizel v jasně oranžovém ohni – zasažen německým protipancéřovým nábojem. Kulatá věž odletěla a dopadla vedle hořícího tanku. Trupem otřásla sekundární exploze, jak se vznítily palivové nádrže a uskladněná munice.

	Kouř se na okamžik rozptýlil a Malanowski krátce zahlédl blížící se muže ve „frickovských“ kevlarových přílbách – krátkými přískoky postupovali mezi stromy. Na polské okopy a do bunkrů vrhali granáty a stříleli dávky. Křídlo se mu tedy hroutilo. Němci se dostali dovnitř obranného perimetru jeho praporu.

	Provedl okamžité rozhodnutí. Jeho vojáci byli obklíčeni příliš rychle na to, aby mohli klást nějaký efektivní odpor. Zůstat zde znamenalo také zde zemřít. Možná by ale mohl zachránit alespoň někoho. Odtáhl hlavu od střílny. „Všem rotám nařiďte ústup! Stáhneme se zpátky na jih, na alternativní shromaždiště, kde se přeskupíme!“

	Zatímco poručík jeho rozkazy vysílal všem, kteří ještě na praporní komunikační lince poslouchali, Malanowski předal drahocenný termovizor seržantovi. Pak uchopil svou osobní zbraň, útočnou pušku AKM, a v rohu bunkru si vzal sumku. Otočil se a zkontroloval zbytek štábu. Byli připraveni. Papíry, kódové knihy a mapy, které neměli čas sbalit, ležely na jedné hromadě, připravené ke zničení.

	Někde venku zarachotila kulometná palba. Zbloudilé kulky zabubnovaly na podepřený strop bunkru a potrhaly boky několika pytlů s pískem. Němci se blížili a byl nejvyšší čas odejít.

	Malanowski a seržant šli jako první; dveřmi proběhli s útočnými puškami připravenými k palbě. Zbytek štábu je následoval; všichni šli přikrčení, protože jim nad hlavou neustále svištěly kulky. Poslední muž se za dveřmi otočil, vytrhl z granátu pojistku a vhodil jej do místnosti. Granát vybuchl s tupým buch, a z otevřených střílen a pozorovatelen vyletěly spršky písku, hlíny a útržků spálených papírů.

	Stále v předklonu se přesouvali od bunkru pryč. Jejich velitelské BVP stálo jen o několik metrů dál, ze tří stran kryté náspem ze zeminy a zakryté maskovací sítí. Posádka už nastartovala motor a otevřela dveře zadního prostoru pro vojáky.

	Z oblaku kouře jen sto metrů od nich se vynořil německý leopard. Jeho věž byla natočena vlevo, jak dělo mířilo na cíl někde blíž k řece.

	„K zemi!“ Malanowski sám padl na zem.

	Dělo BVP jedinkrát zahřmělo a z bezprostřední blízkosti vypálilo na leoparda 73mm střelu HEAT. Německý tank se zhoupl ze strany na stranu a kodrcavě se zastavil. Ze zubaté díry v pancíři se valil hustý dým a na věžovém kulometu viselo bezvládné tělo velitele tanku.

	Než se polský major stihl začít smát, další leopard, přes kouřovou clonu neviditelný, pomstil svého padlého kamaráda jedinou ránou z děla.

	Prásk! BVP explodovalo a do všech stran vyprsklo ostré kovové úlomky. Malanowski slyšel křičet posádku, uvězněnou uvnitř a odsouzenou k uhoření zaživa. Když opět vyskočil na nohy, slyšel od severu a východu výkřiky v němčině. Panzergrenadieři už byli prakticky u nich.

	„Vstávat! Pohyb, pohyb!“ Hned se vrhl do akce a začal ležící vojáky nakopávat a tahat za ruce, aby je pak táhl na jih – pryč od hořícího BVP. Tým praporního velitelství, majorem neustále pobízený, zakrátko zmizel hluboko v lese.

	Velice vyčerpaní se zastavili až o několik kilometrů dál a o několik hodin později. Bylo skoro poledne.

	Malanowski se znovu napil z polní čutory a vodu si napřed poválel v ústech, než ji nechal sklouznout vyprahlým hrdlem. Zbytek pak nakapal na složený kapesník, jímž si očistil nejhorší vrstvu potu, kouře a prachu z obličeje. Slunce stálo vysoko na obloze a malá skupinka stromů, v níž se s vojáky skrýval, jim poskytovala vítanou ochranu před dusivým vedrem.

	Odložil čutoru, opřel se zády o kmen stromu a prohlížel si to, co z jeho praporu zbylo. Kromě šesti přeživších příslušníků velitelského štábu se na sekundárním shromaždišti setkali ještě se dvaceti nebo třiceti zuboženými pěšáky a posádkami bojových vozidel. Odtamtud pak vyrazili dál na jih, aby co nejvíce zvětšili vzdálenost mezi sebou a vítěznými Němci.

	Když se v malém lesíku zastavili na odpočinek, dopotácelo se k nim několik dalších vojáků, po dvojicích i jednotlivě. Momentálně velel asi padesátce lidí – ozbrojených jen osobními a několika lehkými protitankovými zbraněmi. Major se znechuceně zamračil. Bylo to přesně deset procent vojska, s nímž do bitvy šel. Zbytek mužstva byl mrtvý, v zajetí anebo rozprášený po okolí.

	Jakmile padne noc, měl v plánu vést otrhaný a vyčerpaný zbytek praporu znovu na jih a držet se v lese tak dlouho, dokud to půjde. S trochou štěstí se jim může podařit zrekvírovat nějaká civilní auta, s nimiž odjedou k vlastnímu sboru.

	Pokud ne… Malanowski se posadil rovně. On a jeho lidé budou bojovat jako partyzáni a budou útočit na nechráněné zásobovací linie a týlové sklady EurConu.

	Polsko už bylo v minulosti poraženo, ale jeho vojáci bojovali dál. Jako kadet tyto historky slýchával Malanowski pořád dokola. Nyní budou v tradici pokračovat a budou proti nepříteli bojovat všemi dostupnými způsoby. Prohráli jednu bitvu, ale ne celou válku.

	19. BRIGÁDA PANZERGRENADIERŮ, DÁLNICE ČÍSLO 12, POBLÍŽ LUBIESZOWA

	Slabá rudá záře na západě ukazovala, kde zapadá slunce, a vrhala na dálnici dlouhé stíny. Pod stromy na obou stranách cesty už byla skutečná tma.

	Tlumený hluk silného provozu bylo slyšet na kilometry daleko – nepřetržité burácení mocných dieselových motorů a vrzavý, skřípavý klapot tankových pásů na dlažbě. Tisíce tanků, obrněných transportérů a náklaďáků se ploužily houstnoucí tmou. S 19. brigádou panzergrenadierů v čele se 7. obrněná divize probíjela dál do polského vnitrozemí.

	Uvnitř špatně osvětleného M577 se podplukovník Willi von Seelow jednou rukou zapíral proti trhavým pohybům obrněného vozu, zatímco druhou si dělal značky na mapě. Předsunutá hlídka brigády, vedená Bremerem osobně, již pronikla dvaatřicet kilometrů za řeku Nisu. Silné hlídky z divizního průzkumného praporu prováděly bojový průzkum ještě hlouběji – přerušovaly telefonní dráty a stavěly silniční zátarasy, aby se zprávy o jejich průlomu nemohly šířit do vnitrozemí. Přestože ztráty 19. brigády u Olszyny byly těžší, než očekával, i tak postupovali hladce. Od ranní bitvy byl veškerý další odpor velice slabý, skoro nulový.

	Až dosud tedy Letní blesk probíhal podle plánu.

	Brzy ráno zaútočil III. sbor daleko na jihu, v blízkosti města Gorlice, kde byl terén otevřenější – výhodnější pro tanky. Byl to také sektor, v němž Poláci soustředili většinu obranných sil. Zprávy hlásily, že polská vojska – 11. mechanizovaná divize a většina 4. – zatím drží své území i za cenu velmi těžkých bojů.

	Což bylo přesně to, co nejvyšší velení EurConu chtělo.

	Zatímco III. sbor držel nepřítele na místě, 7. obrněná divize a zbytek II. sboru uháněl podél Nisy a skrze lesy na západě Polska se prodíral na jihovýchod k Legnici. Tam se stočí na jih a obklíčí a zlikvidují větší část obou polských mechanizovaných divizí.

	Političtí vůdcové Konfederace si byli jisti, že porážka takových rozměrů bude stačit, aby srazila Polsko na kolena a přivedla je k jednacímu stolu. Když potom Česká a Slovenská republika a vzbouřené Maďarsko uvidí, že jejich větší spojenec je pokořen, budou je muset následovat. Celá Evropa, od ruských hranic až na západ k Atlantiku, bude pod kontrolou jediné aliance. A jakmile jejich východoevropští spojenci změní strany, Britům a Američanům to jistě dojde. Až přijdou o veškeré opěrné body na kontinentě, budou mít před sebou jen vyhlídku dlouhé, krvavé a nejisté války za nejisté cíle. V obou zemích stále přežívaly silné izolacionistické nálady. Tlak ze strany obyvatelstva unaveného válkou za neprokazatelné cíle, přinutí Washington a Londýn podepsat s novou evropskou supervelmocí mír.

	Willi von Seelow si tím nebyl tak jistý. Příliš velká část válečných plánů EurConu závisela na tom, že nepřítel bude příliš pomalu a předpokládaně reagovat na vojenské manévry, které již byly v běhu – prostě že budou tančit na francouzsko-německou písničku. Jenomže co když lidi ve Washingtonu a Londýně napadne nějaká jiná melodie?

	6. ČERVNA – MINISTERSTVO NÁRODNÍ OBRANY, VARŠAVA

	Generálmajor Wieslaw Staroń, polský ministr obrany, se skláněl nad mapou západního Polska a studoval jeho silniční síť a terén. Staroń tu mapu znal stejně dobře, jako znal svůj obličej v zrcadle. Za třicet let v uniformě se naučil velice dobře odhadovat využití terénu, takže nyní neviděl jen silnice, řeky a lesy, ale prohlížel si ji podle měřítek přesunu vojsk, obranných schopností i slabin terénu a použitelných komunikačních center.

	Vojska po celém území Polska přesunoval celých uplynulých pětadvacet let, kdy začal s jedinou četou a vypracoval se až k celému vlastnímu sboru. Protože jen málo lidí z polské armády zažilo nějaké boje, neexistoval nikdo kvalifikovanější, kdo by ji měl do boje poslat.

	Husté hnědé obočí se mu spojilo, jak se mračil. Zvedl hlavu a zvolna s ní zavrtěl. „Nelíbí se mi to, Ignáci.“

	„Ne, pane.“ Podplukovník Ignác Zdanski, náčelník generálního štábu, dbal na to, aby jeho obličej nevyjadřoval žádné emoce.

	„Vůbec se mi to nelíbí.“ Staroń se znovu zahleděl do mapy, kde ukázal na hraniční řeku u Gorlice. „Dvě nepřátelské divize tady – a třetí v záloze, je to tak?“

	Mladší a štíhlejší podřízený přikývl. „Pátá obrněná, 4. panzergrenadierů a francouzská 3. obrněná. Na několika místech překročili řeku, ale nedostali se zatím nijak daleko.“

	Ministr obrany se zamračil. „Proč ne?“

	„Poměr sil nemluví v jejich prospěch.“

	Což byla vlastně celkem pravda, jak zjistil Staroń při pohledu na mapu – když se znovu snažil vidět terén tak, jako by byl mladým velitelem tanku, a ne úředníkem ve středním věku, který je uprostřed noci zavřený v kanceláři ve Varšavě. Jestliže proti téměř dvěma obranným útočí jenom jejich tři divize, nemohou Francouzi a Němci doufat, že se jim průlom na jihu podaří. Podle posledních satelitních špionážních fotografií dodaných Američany, měl EurCon na hranicích ještě pořád tři nezačleněné divize. Možná i víc. Na co si to tedy hrají? Pak to pochopil. Velitelé EurConu jejich obranné linie na tomto místě prorazit ani nechtěli. Hráli totiž naprosto jinou hru.

	Jednou slyšel, že se nápad popisuje jako „zásah klikatým bleskem do mozku“. Tento případ popisu ale vůbec neodpovídal. Jemu to připadalo spíše jako pomalé zvedání opony, která náhle odhalí známé jeviště. „Ardeny!“

	„Pane?“

	Staroń na mapu přilepil svůj tlustý prst. „Ty zatracené Ardeny! Přesně to se nám snaží udělat! Tady.“ Sledoval prstem silnici, vedoucí z Olszyny do Legnice. „Přijíždějí tudy. Lesy. Chtějí nás odříznout.“

	Udeřil do stolu, aby svá slova zdůraznil. „Podívejte se sem, Ignáci! Všechno to do sebe zapadá!“

	„Matko Boží!“ Zdanski zbledl. Dávalo to smysl. Komunikační výpadky, které se v oblasti šířily již od včerejšího rána, nebyly ani náhodné, ani dílem izolovaných útočných skupin. Byly to první výstražné signály blížící se přílivové vlny.

	Staroń nyní do stolu udeřil oběma pěstmi. Nechal se špatným politickým odhadem svést k tomu, aby na ukázku síly rozmístil podél hranice polovinu polské armády. Ale ať se propadne, jestli bude opakovat všechny chyby z roku 1939 a dovolí, aby jeho jednotky byly při dalším německém blitzkriegu obklíčeny a rozdrceny.

	Ministr obrany začal chrlit rozkazy. „Nařiďte 4. a II. mechanizované, ať ustoupí. Okamžitě. Řekněte, ať přeruší kontakt a ustoupí… sem.“ Zakroužkoval jednu pozici u Vratislavi – dvacet sedm kilometrů od Nisy. Pokud se jeho velitelé budou pohybovat dost rychle, mohli by ze zavírajících se čelistí pasti EurConu uniknout.

	„Ale co prezident a předseda vlády? Budou souhlasit s tím, že tak velkou část země necháme nepříteli?“

	„Budou souhlasit,“ zahřímal Staroń. „Zemi můžeme vždycky získat zpět. Vojáci se shánějí hůř. A Polsko bude žít tak dlouho, dokud bude mít v poli bojující armádu!“

	Zatímco jeho podřízení spěchali vydávat nutné rozkazy, ministr obrany se vrátil ke studiu situační mapy. Ani úspěšné stažení jednotek nezabrání nevyhnutelnému. Když porovnal dvě polské divize se dvěma plnými nepřátelskými sbory, viděl před sebou jistou porážku. Musel na bojovou linii postavit víc vojska. Ale odkud je vzít?

	Z východu ne. Ještě ne. To, že Rusko v tomto konfliktu vyhlásilo neutralitu, nic neznamenalo. Maršál Kaminov a jeho poskoci už kvůli francouzskému zlatu jednu ránu do zad Polsku zasadili. Kdo může vědět, jestli se znovu nedohodli na něčem podobném?

	Staroń zabloudil očima na sever a sledoval linii Odry, vinoucí se k Baltskému moři. Jednotky EurConu na tomto místě provedly jen několik nekoordinovaných přechodů – malé útoky praporů nebo rot, které nevedly nikam. Nesnažily se jej ukonejšit předtím, než zahájí nějaký větší ofenzivní útok? Ne, usoudil. Francie a Německo chtějí rychlou a nekomplikovanou válku s rychlým a rozhodným vítězstvím. Hlavní úsilí soustředí na jih.

	Pokýval hlavou. On svou hru rozehraje na severu.

	VELITELSTVÍ POLSKÉ 5. MECHANIZOVANÉ DIVIZE, POBLÍŽ MĚSTA SWIECKO

	Vysoký a jako proutek štíhlý plukovník, velící plukovní zpravodajské sekci, dokončil brífink bez poznámek jen s použitím mapy přišpendlené ke stojanu a dlouhého ukazovátka. „Shrnuto, nejméně tři divize EurConu překročily řeku Nisu u Olszyny a Forstu. Podle našich nelepších současných odhadů teď míří k Legnici, aby tam obklíčili naše jednotky, stahující se z Gorlice.“

	Generálmajor Jerzy Nowaczik sledoval, jak budou důstojníci shromáždění ve velitelském stanu reagovat. Všichni byli nešťastní ze zprávy, že se EurCon na jihu probil. Několik jich bylo dokonce velmi překvapeno. Rozhodnutí Varšavy o rozmístění poloviny armády v úzkém pásu podél hranice mělo během prvních stadií krize smysl jako ukázka síly. Jakmile ale nepřátelství vypuklo, byla to otevřená pozvánka k vojenské katastrofě.

	Pokročil vpřed a rozhodně se před nimi zastavil. „Nebudu nijak vážit slova, pánové. Strategická situace je bezútěšná.“

	Několik hlav souhlasně přikývlo.

	„Není ale nezvratitelná.“ Nowaczik se na chvilku odmlčel, aby se jeho slova vsákla, než pokračoval: „Tato divize má bojovat na jihu. Dva pluky, 51. a 52., odjedou okamžitě. Třiapadesátý zůstane do té doby, než bude moci předat obranu tohoto sektoru 20. mechanizované.“

	Po tomto oznámení vytřeštili oči. Varšava se ocitla v ohrožení. Pokud stáhnou 5. divizi z oderské linie, zůstane na její obranu jen jediná divize a několik rot uboze vyzbrojené domobrany.

	„Divize bude po této cestě pokračovat do Vratislavi.“ Nowaczik zvedl plukovníkovo ukazovátko a přejel s ním po mapě, napřed na východ k Poznani, pak na jih k Vratislavi. Plánovaná trasa přesunu široce obcházela vojska EurConu proudící po dálnici 12. „Bude to zrychlený přesun, takže rychlost je nejdůležitější. Vozidla, která budou mít poruchy, budou ponechána na místě, aby konvoj později dohonila, pokud budou moci. Bude-li to nutné, budeme spát a jíst za jízdy. Tohle je koňský dostih, pánové, a EurCon má vnitřní dráhu. A za druhé místo se žádná cena nedává.“

	Znovu přikývli a ve světle lamp bylo vidět, jak vážné obličeje mají. Pátá mechanizovaná divize právě nastupovala do závodu, kde byla v sázce další existence Polska jako svobodné a nezávislé země.

	AMERICKÉ VELVYSLANECTVÍ, MOSKVA

	Erin McKennová se šťastně usmála, když do její kanceláře otevřenými dveřmi vstrčil hlavu Alex Banich. Oba dva měli v poslední době tolik práce, že jej již téměř nevídala – hlavně ne v pracovní době. Boje odehrávající se ve východní Evropě přidaly zvláštní naléhavost jejich běžné snaze o monitorování ruských ozbrojených sil a obranného průmyslu.

	Pak úsměv hned povadl. I přes tu pokerovou tvář, již viděla většina lidí, se tvářil ustaraně. „Co se děje?“

	„Obávám se, že večírek skončil. Služba volá.“

	„Ostrým a nepříjemným hlasem?“

	Banich kývl hlavou. „Velice ostrým a velice nepříjemným.“ Vešel dál a zavřel za sebou dveře. „Právě jsem si pokecal s Kutnerem. Dostal z Langley nějaký prioritní úkol.“

	Erin se zašklebila. „Co chtějí tentokrát? Telefonní číslo na Kaminovovu nejnovější milenku?“

	„Přesně to ne,“ řekl, když opatrně přesouval hromadu potištěných papírů na stranu a jako obyčejně se posadil na bidýlko na konec stolu. Erin občas přemýšlela, co proti sezení na židlích asi má.

	„Tak co, teda?“

	„Potřebují vědět, jestli Rusko má nebo nemá v plánu intervenci proti Polsku.“ Banich to řekl jen tak, bez nějakých slyšitelných emocí.

	Erin na něj zůstala upřeně hledět. „A jak to asi máme zjistit? Třeba odtančit do Kremlu a zeptat se?“

	Banich pokrčil rameny. „Když kluci z vyšších pater chtějí výsledky, je jim vcelku jedno, co musím udělat, abych je získal.“

	„A teď vážně.“

	Znovu pokrčil rameny. „Cokoli, co budu moct… včetně zkroucení a zlámání několika chamtivých rukou na ministerstvu obrany.“

	Erin se zděsila. „To je bláznovství!“ Odstrčila klávesnici a otočila se k němu čelem. „Přece víte, že touhle dobou se celá budova hemží FIS!“

	„Asi ano.“

	„A jenom čekají na prvního západního špiona, který bude tak pitomý, že tam nakráčí s penězma a miniaturním foťákem v ruce.“

	Banich přikývl. „Asi ano.“ Pak se najednou zašklebil. „Ale hele, tohle teritorium s sebou přináší riziko. Kdybych chtěl mít nějakou bezpečnou a nudnou práci, šel bych k cirkusu jako provazochodec, jak to po mně chtěla babička.“

	Musela se usmát také. Už s ním pracovala dost dlouho, aby si uvědomila, že ta prostořekost je jeho způsob, jak se vyrovnat se stresem. Znal všechna rizika. Znovu mu o nich vyprávět by nepomohlo.

	Banich si se zájmem prohlížel její obličej, téměř jako by si jej chtěl zapamatovat. Pak se podíval na hodinky a zvedl se. „Musím letět. Moje alter ego Ušenko má v deset velice důležitou schůzku.“ Znovu se na ni shora zadíval. „Popřejte mi štěstí.“

	„Vám vždycky.“ Erin udržovala v hlase lehký tón. „Ale jestli mi budete ještě jednou odporovat, řeknu to tátovi a ten vás bičem požene přes celý město!“

	Tiše se rozesmál a pak vyklouzl z kanceláře do chodby.

	„Zatraceně!“ Někdo, na kom jí začalo záležet, se právě žene do velkého nebezpečí a ona nemůže udělat vůbec nic, aby mu pomohla. Otočila se na židli zase k počítači a zuřivě udeřila do klávesy enter. Ta na protest hlasitě zapištěla.

	Její užitečnost v Moskvě právě končila. Když jí už FIS dýchala na krk, nemohla riskovat žádné osobní kontakty s potenciálními zdroji. Tím pádem zůstávala elektronická špionáž. Jenomže ruské týmy pro počítačovou bezpečnost vytrvale a metodicky vyhledávaly všechna zadní vrátka a trhlinky, které využívala, když se vkrádala do důležitých a tajných databází. Nehledě na to, jak užitečná by mohla být zde, už brzy může být odvelena zpátky do D. C, kde bude vyplňovat nicneříkající zprávy ministerstva obchodu.

	Erin McKennová prázdně hleděla na obrazovku počítače. Evropa byla v plamenech, a ona byla uvězněna uvnitř areálu moskevské ambasády.
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	Střetnutí v boji

	7. ČERVNA – VELITELSTVÍ 7. OBRNĚNÉ DIVIZE POBLÍŽ LEGNICE, POLSKO

	Městečko Legnickie Pole má smutnou historii, táhnoucí se mnoho století dozadu. V roce 1241 zde byli kníže Henryk Pious a jeho polští a salesiánští rytíři poraženi mongolskými lučištníky na koních, kteří sem dojeli až z východních stepí. Benediktinští mniši zde na počest padlého knížete postavili klášter, ale během protestantské reformace z něj byli vyhnáni německými pány. Po několika staletích se vrátili a naproti starému opatství postavili nové. Naneštěstí pro mnichy nebyly nenechavé ruce v té době nikdy příliš daleko. Skoro celé století musela budova opatství hostit pruskou vojenskou akademii. Jedním z jejích absolventů byl Paul von Hindenburg, poslední vrchní velitel německých vojsk během první světové války a muž, jenž Adolfa Hitlera jmenoval německým kancléřem.

	Nyní Legnickie Pole sloužilo za dočasný hlavní stan jiné invazní jednotky.

	Prostor malého kempu na okraji vesnice zaplňovala skupina džípů, náklaďáků a obrněných vozidel tvořících předsunuté velitelské stanoviště 7. obrněné divize. Na stráži kolem perimetru byli rozestavěni pěšáci, střelecké týmy s protitankovými střelami Milan a jednotky protiletecké obrany. Ti polští ubožáci, kteří byli odříznuti rychlým postupem, vykazovali obrovskou neochotu přijmout porážku a vzdát se. Místo toho se zdálo, že jsou odhodláni bojovat dál – útočili na zásobovací konvoje, velitelská stanoviště a dokonce i bojové jednotky všude, kde to bylo možné. Neustálá ostražitost se stala nutností – zejména v noci.

	Podplukovník Willi von Seelow se na chviličku zastavil, než plukovníka Bremera následoval ho hlavního velitelského stanu. Od okamžiku kdy válka začala, trávil uvnitř brigádního velitelského vozidla M577 osmnáct až dvacet hodin denně – připravoval a potom ničil nebo rozesílal nové operační plány podle toho, jak se měnila taktická situace. Nyní si vychutnával vzácnou příležitost, kdy se mohl natáhnout do své plné výšky. Byla to i příležitost k dýchání čerstvého vzduchu, v němž nebyly ani moc cítit výpary z dieselových motorů, kouř a pot. Noční oblohu na jihu ozářily záblesky, které byly o několik sekund později následované tlumeným duněním těžkého dělostřelectva. Dělostřelci III. sboru ostřelovali zadní voje neústupných Poláků, držících křižovatku v Jaworu. Blikající oranžová záře na západě ukazovala, kde po celodenních bojích hořela vesnice.

	Von Seelow slyšel i stejnoměrný rachot hustého provozu na silnicích za městem na jih a východ. Zamračil se. Pokud se šest divizí sejde na frontě široké jen asi padesát kilometrů, jsou silnice přecpané. Ty nejdůležitější zásoby – tanková a dělostřelecká munice a motorová nafta – se nepřesouvaly vpřed dost rychle. Pokud se tyto týlové logistické motanice nerozpletou, bude hrozit, že se ofenziva zhroutí pod svou vlastní váhou.

	Zavrtěl hlavou, odsunul strategické zájmy někam za hranici povědomí a vstoupil dovnitř.

	Bremer šel napřed a zastavil se poblíž dvou látkou přikrytých mapových stojanů. Malý černovlasý velitel 19. brigády panzergrenadierů stál uprostřed malého kroužku dalších vysokých důstojníků a přátelsky si povídal s muži, kteří veleli dvěma divizním pancéřovým brigádám. Willi se protlačil mezi lidmi, aby se k němu mohl přidat. Generál Karl Leibnitz na tuto pozdně večerní poradu evidentně svolal všechny bojové velitele a jejich nejvyšší štábní důstojníky.

	Nebylo to nijak překvapující. Jestliže se jejich předválečné plány s každou událostí musely měnit, potřebovaly 7. obrněná divize i ostatní vojska Konfederace v Polsku nové instrukce a nové cíle.

	„Achtung!“

	Shromáždění důstojníci se postavili do pozoru, když plachtovými dveřmi stanu vstoupil Leibnitz.

	„Pohov, pánové.“ Generál zaujal místo vpředu. „Nebudeme marnit čas formalitami.“

	Sundal látku z levé mapy. Byla na ni znázorněna současná pozice armády EurConu stejně jako pozice, ovládané Poláky. „Letnímu blesku se nepodařilo dosáhnout primárního cíle – obklíčení a vyhlazení polské 4. a 11. mechanizované divize. Poláci ustoupili příliš rychle a příliš daleko na to, abychom se mohli dostat za ně.“

	Von Seelow i ostatní kývali hlavami. Dělali sice co mohli, ale rychle postupující 7. obrněná divize nepolapila žádné větší opožděné nepřátelské jednotky – maximálně roty zastaralých tanků T-55 a kolových vozidel pěchoty. Nejlepší polské jednotky z pasti unikly. Ony „ocelové čelisti“, jimiž se plán chvástal, uvěznily jen prázdný vzduch a opuštěnou polskou zemědělskou půdu.

	„V důsledku toho jsme od II. sboru dostali nové rozkazy.“ Velitel divize se otočil k mapě na druhém stojanu. Odhalil červené šipky, obloukem vedoucí kolem Legnice na sever, kde se lámaly a opět mířily na jih.

	„Stočíme se na jihovýchod, k čemuž využijeme tyto silnice třetí třídy zde a zde.“ Leibnitz je při řeči přejížděl ukazovátkem. „Prvním cílem je most přes řeku Cicha Woda v Kawicích.“ Ukázal na drobnou vesničku poblíž soutoku Odry a jednoho menšího přítoku.

	„Odsud postoupíme na jihovýchod k městům Sroda Slaska a Katy Wroclawskie tak, aby nám Odra kryla levé křídlo.“ Generál viděl, že rozumějí, a kývl hlavou. „Správně, pánové. Pokud se budeme přesunovat rychle – velice rychle –, můžeme proklouznout kolem polských linií a odříznout je od Vratislavi předtím, než budou mít čas znovu ustoupit.“

	Cože? Willi přemýšlel, který idiot ve štábu sboru s tímhle nedovařeným nedořešením přišel. Aniž by se zdržoval zvažováním následků, zakroutil hlavou a o krok popošel k mapě.

	Leibnitz si pohybu i gesta samozřejmě všiml. „Něco vám na tom plánu vadí, von Seelowe?“

	Když Willi kýval hlavou, cítil, jak se mu oči všech přítomných v přeplněném stanu zavrtávají do zad. „Ano, Herr General, vadí.“

	„Ano?“

	Willi odolal pokušení ustoupit. Povinnost důstojníka mu velela promluvit. „Tento manévr s obratem je příliš průhledný, Herr General. Jakmile si Poláci uvědomí, o co nám jde, nebude jim dělat vůbec žádný problém přesunout místní rezervy tak, aby nás zpomalily nebo náš průnik úplně odřízly. A jestli se to stane, může to dopadnout jedině tak, že se znovu ocitneme v hodně krvavém a těsném souboji, kde budou padat hlavy.“

	„Co tedy místo toho navrhujete?“ Tón generálova hlasu jasně naznačoval, že by nějaké alternativní řešení rozhodně mít měl.

	„Abychom postoupili na sever za Kawice a Odru překročili ji předtím, než se stočíme na východ.“ Von Seelow vkládal do hlasu tolik sebevědomí, kolik ho v sobě dokázal nalézt. „A potom, zatímco nám bude řeka krýt pravé křídlo, pronikneme hluboko přímo do Vratislavi. Pokud III. sbor provede totéž na jihu, můžeme stihnout obklíčit velké množství Poláků ve městě i jeho těsném okolí.“

	Leibnitz nad mapou uvažoval v tichu, které se nepříjemně protahovalo. Pak zavrtěl hlavou. „Naše rozkazy jsou jasné, plukovníku. Přišly přímo od generála Montagna, který je sám vydal. A ten má málo trpělivosti a ještě méně času na ‚perfektní štábní‘ řešení. Rozuměl jste?“

	„Ano, pane.“ Von Seelow v duchu zasténal. Až dosud se jejich francouzský velitel sboru spoléhal na svůj štáb a velitele divizí. Při představě, že by měli provádět povrchní plány, vymyšlené samotným Montagnem, mu po zádech přeběhl mráz.

	„Dobrá.“ Leibnitz přelétl shromážděné důstojníky pohledem. „Vyrazíme hned za rozbřesku. Navrhuji vám přesvědčit se, že všechna vozidla budou mít plnou nádrž a všechny zásoby. Jakmile se probijeme do týlu nepřítele, může nějakou dobu trvat, než k nám dorazí zásoby.“

	Pak upřel pohled na velitele průzkumného praporu. „Povedou nás průzkumná vozidla a tanky majora Lauera. Vaším heslem je rychlost, majore. Rychlost, rychlost a ještě větší rychlost!“

	Protože mu v uších stále znělo generálovo pokárání mezi řádky, Willi von Seelow naslouchal zbytku brífinku mlčky.

	8. ČERVNA – PRŮZKUMNÝ PRAPOR 7. OBRNĚNÉ DIVIZE, POBLÍŽ KAWICE

	Šedesát tanků Leopard I, průzkumná vozidla Luchs a bojová vozidla pěchoty Fuchs uháněla mezi poli vzrostlého obilí a kukuřice na východ. Jejich trasu lemovala oblaka kouře. Díky tomu, že během nevhodně jasného počasí několik dní nepršelo, byly cesty i pole vyschlé.

	Major Max Lauer si odplivl, aby se zbavil alespoň části prachu v ústech, a jednou rukou v rukavici si otřel brýle. Zamhouřil oči a soustředil se na polní cestu před sebou, zda nezahlédne obrys malé zemědělské vesničky Kawice.

	Objevila se ihned, když jeho velitelský tank vyjel na vrchol nízkého stoupání zvedající se nad jinak plochou polskou krajinu. Jen několik kilometrů před nimi se nad rozptýlenými střechami chalup tyčila zpola dřevěná kostelní věž. Klikatý tok úzké říčky, rozdělující Kawice v půli, lemovaly malé porosty stromů. Most, spojující obě poloviny, byl ještě pořád mimo dohled. Při této rychlosti k němu ale celý prapor dojede za několik minut.

	Ve sluchátkách mu zapraskal něčí hlas. „Rover jedna, tady Rover Charlie jedna.“ Velitel roty C – smíšené jednotky leopardů a průzkumných luchsů – potřeboval něco ohlásit. „Hlášení o zpozorování! K městu přijíždějí vozidla! Na druhé straně řeky.“

	Lauer prudce otočil hlavu udaným směrem a zvedl dalekohled. Zprvu uviděl jen žlutohnědý závoj prachu, zvířeného roztočenými koly a pásy. Pak dokázal rozeznat i jednotlivá vozidla – na tu vzdálenost to byly jen hnědé a světle zelené tečky. Vozidla vysokou rychlostí přijížděla ve směru od vesnice Sroda Slaska.

	Ze sluchátek se řinula nová hlášení od velitelů vozidel před ním. „Jsou to BRDM, BVP a T-72. Odhadovaná síla nepřítele je přinejmenším jedna rota.“

	Zatraceně. Narazili na polskou průzkumnou jednotku, přijíždějící do Kawice v opačném kurzu. Poláci navíc byli k vesnici a jejímu mostu blíž než oni.

	„Tady Rover Charlie jedna. Nepřítel na dostřel. Zahajuji palbu!“

	Lauer viděl, jak tanky a průzkumná vozidla sjíždějí z cesty, aby se pokusily ujíždějící polskou kolonu napadnout z boku. V duchu souhlasil. Pokud se jim podaří přinutit Poláky zastavit a rozvinout se pro boj, mohl by jeho prapor závod do Kawice vyhrát.

	Stiskl tlačítko mikrofonu. „Všechny jednotky Rover, tady Rover jedna. Pokračujte do města! Nezastavujte se!“

	V dáli práskla rána z kanonu. Leopardy roty C zahájily akci – a na zkracující se vzdálenost pálily na nepřítele 105mm granáty. O několik okamžiků později zaslechl i stejnoměrně rachotivé dunění. Průzkumná vozidla se svými 20mm rychlopalnými kanony také zahájila palbu.

	Nad mračnem prachu se objevil kouř. Jeho muži něco zasáhli! Jedno BRDM zmizelo v ohnivé kouli. Další leželo na boku a hořelo. Jedno BVP, prostřílené 20mm projektily, se prudce zastavilo a z motoru už se kouřilo. Zezadu vybíhali honci vojáci, kteří hned padali k zemi a váleli se, aby uhasili plameny. Jeden T-72 stál s ustřelenou věží po straně silnice.

	Většina Poláků ale stále ujížděla ke Kawici a prodírala se mezi rozbitými a poškozenými vozidly, bránícími v průjezdu.

	Lauer zuřivě zaklel. Ti bastardi na druhé straně řeky byli nějak moc stateční.

	Kolem věže leopardu něco proletělo a zanechalo to po sobě rázovou vlnu řídkého vzduchu, která mu narazila do obličeje a strhla mu z hlavy černý baret i sluchátka. Polekaně se skrčil a zaklel znovu. Jedna polská T-72 na ně střílela v pohybu. Sovětská 125mm děla naštěstí nebyla nad patnáct set metrů tak přesná!

	Lauer se natolik zabral do velení praporu, až skoro zapomněl, že sám v jednom bojovém vozidle sedí.

	Německý major dosedl zpět na sedadlo a popadl rukojeť děla, aby masivní věž přetočil doprava. Přitiskl obličej k mířidlům a hledal tank, který na ně vystřelil. Tamhle je! Do výhledu se mu dostala nízká silueta s věží nahoře, poskakující nahoru a dolů, jak přejížděla prašnou cestu a příkop oddělující jedno pole od druhého.

	„Dělostřelec! Tank na dvou hodinách!“

	„Identifikovaný!“ Jeho dělostřelec, sedící vepředu a pod ním, už měl T-72 v mířidlech také. „Sabot!“

	„Nabito!“ Nabíječ leopardu potvrdil, že v hlavním děle je protitankový tříštivý náboj a že nabíječ ustoupil.

	„Pal!“

	Dělo vystřelilo a zaklouzlo, a tank se zhoupl doleva. Šipka z wolframové oceli, obalená kovovým pouzdrem čili sabotem opustila hlaveň. Jakmile z ní vyletěla, sabot odpadl a hnací síla projektilu s velkým průměrem zůstala v mnohem menším, schválně tupém projektilu.

	Dopředný výhled jim na okamžik zakryl oblak kouře z hlavně, jenž vzápětí zmizel – protože tank ujížděl vpřed, nechali jej za sebou.

	Tank T-72 stále ujížděl. Minuli!

	Lauer se zašklebil. „Dělostřelec! Znovu nabít!“

	Před polským tankem opět vykvetla skvrna z kouře a prachu, jak vypálil znovu a minul i podruhé.

	„Nabito!“

	„Pal!“

	Další záblesk a rána, a znovu oblak kouře a prachu. Tentokrát ale Lauer v mířidlech uviděl, že nepřátelský tank dostává smyk na stranu a šlehají z něj plameny, jak detonovala jeho munice a palivová nádrž. Zlehka plácl dělostřelce po rameni. „Dobrá rána, seržante! Další cíle napadejte podle vlastního uvážení.“

	Major znovu vystrčil hlavu a ramena z otevřeného poklopu. Během doby, kdy se soustředil na důležitý úkol zničení T-72, ztratil celkový obraz. Nyní musel znovu přehlédnout taktickou situaci, a to rychle.

	Jeho velitelský leopard už skoro dojel do Kawice – uháněl k malému shluku domků s dřevěnou kostrou, oplocených zeleninových zahrádek a úzkých nedlážděných ulic. Jeho čelní roty už tam byly. Viděl, jak se německé tanky, průzkumná i obrněná vozidla shromaždují a řadí do kolony, aby se připravily na finální sprint k mostu.

	Lauer je v duchu pobízel. Rychlost byla životně důležitá. Museli se přes řeku a do druhé poloviny vesnice dostat dřív, než se Poláci sešikují.

	Pak si koutkem oka všiml záblesku s obláčkem bílého kouře, který vyletěl z jednoho domu za vodou. Prudce se otočil a uviděl, jak k nim sviští jasný plamen – jen asi metr nad zemí. „Raketa! Uhnout!“

	Zuřivě hmátl po tlačítku, jímž by vystřelil z obranných granátometů, ale minul, protože leopard sebou prudce škubl doprava a s ním to prudce smýklo proti gumovému obložení poklopu. V příští sekundě vypálilo hlavní dělo tanku, což s ním tentokrát prudce hodilo dozadu.

	Nepřátelská protitanková střela s jekotem proletěla kolem a narazila do země jen pár metrů od nich. Zanechala za sebou dlouhý naváděcí kabel, omotaný kolem věže jako nevyvratitelný důkaz, že rána byla až příliš těsná. Lauer věděl, že zásah se nepovedl jen díky prudkému úhybnému manévru a faktu, že polskému střelci kolem hlavy svištěl jejich granát, takže v poslední kritické sekundě pohnul s muškou.

	Ostatní německé tanky raketu viděly a nyní spustily palbu, při níž jednopatrovou dřevěnou budovu zasypaly tříštivými střelami. Dům se rozpadl, protože byl rozstřílený sérií jasně oranžových a červených výbuchů. Ve vzduchu se líně převalovaly kusy hořícího dřeva, než se šplouchnutím dopadly do řeky.

	Vedle jednoho leopardu na Lauerově křídle se rozprskla hromada hlíny. Vzápětí tank vybuchl po zásahu do boku druhým 125mm nábojem z T-72, který vyjel mezi dalšími dvěma domy za Cichou Wodou. Dříve, než mohl kdokoli palbu opětovat, polský tank zacouval mimo dohled.

	Ve sluchátkách se ozval hlas velitele roty C, který byl přes odrážející se rachot palby kulometů a dělostřelecké palby téměř nesrozumitelný. „Rover jedna, tady Rover Charlie jedna, právě vjíždím na most. Projedu…“

	Spojení náhle utichlo. Lauer ke své hrůze sledoval, jak nad střechami Kawice stoupá k nebi hustý černý kouř.

	„Rover jedna, Charlie jedna dostal zásah a hoří! Most je blokovaný! Opakuji, most je blokovaný!“

	Major zaklel. Nehledě na tu spoustu hořících a poškozených vozidel, které za sebou zanechali, až příliš mnoha nepřátelským tankům a BVP se podařilo proniknout do Kawice, takže se Lauerovi a jeho mužům nepodaří mezi nimi jen tak lehce prorazit. S protitankovými týmy a pěchotou rozmístěnou mezi domky a zahradami mohou Poláci svou polovinu vesnice změnit v nepěkné sršni hnízdo.

	Sedmý obrněný průzkumný prapor svůj závod prohrál.

	Lauer se zaškaredil a zvedl mikrofon. „Rover Delta, tady Rover jedna. Rozmístěte pěchotu tak, aby kryla přístup k mostu.“ Pěšáci roty D budou mít lepší šanci, pokud ze svých lehce pancéřovaných transportérů vylezou. „Všechny ostatní jednotky Delta, stáhněte se o patnáct set metrů na západ!“

	Zatímco vztekle zvažoval další možnosti, ve sluchátkách se ozývala potvrzení rozkazu. Možnosti byly omezené. Na vykopání Poláků z Kawice bude potřeba spojit úsilí pěchoty, tanků a lehkého dělostřelectva. Divizní dělostřelectvo ale stále jelo někde daleko vzadu. A pokud se pokusí T-72 napadnout z bezprostřední blízkosti svými leopardy, může také krásně skončit s rozstřílenou jednotkou.

	Zavrtěl hlavou. Ne, bude muset nechat projet 19. brigádu panzergrenadierů, aby město obsadili oni.

	Zatímco bude Bremer se svými lidmi bojovat, Lauer měl v plánu plížit se s tanky podél řeky na jih, až najde nějaké dost mělké místo, kde se budou moci tanky se vzduchovými nástavci přebrodit. Pokud žádný brod nenajdou, budou muset počkat na divizní ženisty, až Cichou Wodu překlenou dalším pontonovým mostem.

	„Jako blesk rychlý“ postup 7. obrněné divize proti polskému křídlu se zpomalil v zoufalé plazení.

	19. BRIGÁDA PANZERGRENADIERŮ, POBLÍŽ MĚSTA WILCZKOW

	Podplukovník Willi von Seelow ležel na okraji malé terénní nerovnosti a sledoval, jak dělostřelectvo ostřeluje les obsazený Poláky. Šestatřicet houfnic ráže 155 mm mělo plno práce, jak okraj lesa zasypávaly tříštivými granáty.

	Brigádní TOC bylo spolu s dalšími velitelskými vozidly zaparkováno ve stíněném úvozu za ním. Slunce se nyní změnilo v obrovskou rudou kouli na západním obzoru.

	Plukovník Georg Bremer se namáhavě vypotácel z von Seelowovy M577 a zalehl na břicho vedle něj. Vysílačkou v TOC hovořil s divizním i sborovým velitelstvím. „Šílenství! Všichni vzadu se úplně zbláznili, Willi! Když teď neexistuje žádná naděje, že bychom tu Poláky obklíčili, zase si to rozmysleli. Teď je máme z Vratislavi vytlačit přímým útokem. Ti nejvyšší tvrdí, že tímto válka skončí!“

	Von Seelow se zamračil. To je opravdu šílenství. Když od manévrovací války přejdou k přímému útoku proto, aby obsadili jedinou geografickou lokalitu, poruší tím tři základní principy doktríny německé armády – mobilitu, agilitu a flexibilitu. Vyčerpávající válka je mrháním životy, zásobami a časem. Také to nebylo nutné.

	Jestliže polovinu jejich armády stále zaměstnává sledování východní hranice, nemohou být Poláci silní úplně všude. Vrhnout šest divizí EurConu přímo na jejich hlavní obrannou linii by bylo bláznovství. Začaly ožívat jeho nejhorší obavy. Protože tak moc chtěli dosáhnout rychlého vítězství, než válka stihne eskalovat, chytali se političtí vůdcové Konfederace stébel slámy.

	Sklonil dalekohled a otočil hlavu k Bremerovi. „Takže zaútočíme podle plánu?“

	Plukovník tiše přikývl, protože byl příliš frustrovaný, než aby promluvil nahlas. Oba naléhali, aby směli provést další obchvatný manévr kolem polských vojsk blokujících silnici u Sroda Slasky. Ale generál Montagne, který nehodlal připustit další zdržení, místo toho nařídil útok celé brigády na pozice nepřátel. A Leibnitz, jejich divizní velitel, byl zatím stále neschopný či neochotný svému francouzskému nadřízenému odporovat.

	Dělostřelecká palba náhle ustala a rozhostilo se nezvyklé ticho. To ale netrvalo dlouho.

	Nízko nad hlavami jim přeletělo dvanáct útočných helikoptér PAH-1, které vysokou rychlostí přilétávaly v rojnici k okraji lesa. Z každé helikoptéry odlétávaly jasně bílé světlice. Bylo to moudré protiopatření.

	Zpoza granáty rozstřílených a rozštípaných stromů vyletělo několik bílých kouřových stop. Poláci na německé helikoptéry stříleli z ramene odpalované střely – buďto americké stingery, nebo sovětské SA-14. Von Seelow zadržel dech, když sledoval, jak se rakety v obloucích blíží k cílům.

	SAMy minuly, protože je odlákaly padající světlice.

	Vzápětí spustily PAH-1 střelbu, během níž vychrlily stovky nenaváděných raket stabilizovaných jen proti rotaci. Z dálky to vypadalo jako roje žhavých jisker snášejících se mezi stromy. Pod helikoptérami se točily víry hnědého kouře ze zplodin raket, kde je zachytil vír od rotorů. V lese začaly práskat výbuchy.

	Německé helikoptéry stále odhazovaly světlice a stočily se k západu; trochu ubraly výšku a s lyžinami jen několik metrů nad zemí zamířily k vlastním liniím.

	Druhý útok, dokonale načasovaný předsunutým letecký návodčím, jim letěl v patách. Podél okraje lesa se přiřítily čtyři útočné stíhačky Tornado s dozadu skosenými křídly. Ze závěsů pod křídly a pod trupem se líně odlepily tisícilibrové pumy – z každého letadla dvanáct.

	Tornada se zrovna obracela, když se do nich pustilo jedno polské protiletadlové dělo ZSU-23-4 a střílelo jim do cesty 23mm svítící projektily. Jedno německé letadlo bylo zasaženo několika ranami, převrátilo se a zřítilo se k zemi. Explodovalo v rozpínající se a stoupající ohnivé kouli. Zbylá tři přeletěla nad von Seelowem a Bremerem a zmizela.

	Zdálo se, že se okraj lesa rozpouští v sérii bílých oslepujících výbuchů.

	Když Willimu přestaly před očima tančit přetrvávající obrazce, viděl, jak mezi stromy šlehají plameny a stoupá černý kouř. To byly hořící tanky a BVP. Otočil se k Bremerovi. „Tohle byl poslední letecký zásah, pane.“

	„Správně.“ Plukovník plazením couval, než se spustil pod vyvýšeninu. Tam se postavil na nohy a rozeběhl se ke skupině velitelských vozidel v úvozu. Už po cestě vykřikoval rozkazy, které měly uvést do pohybu všechny prapory 19. brigády panzergrenadierů.

	Willi von Seelow otočil hlavu a sledoval, jak skupiny obrněných vozidel vyráží z úkrytu a s burácením ujíždějí k rozstřílenému zbytku lesa. Útok vedlo čtyřicet tanků Leopard 2 s dlouhými děly. Několik stovek metrů za tanky ujížděla BVP Marder plná pěšáků.

	Mezi stromy začaly dopadat šrapnely, rozorávající kouřící půdu. Německé dělostřelecké baterie musely útok „zastřílet“ – a pálily tak dlouho, dokud se leopardy a pancéřoví granátníci nedostali skoro těsně k nepřátelským obranným pozicím.

	Willi von Seelow pohlédl k zapadajícímu slunci a nesouhlasně zakroutil hlavou. Přestože si byl jistý, že útok brigády je dost silný, aby Poláky vyhnal z lesa a zatlačil je o dalších pár kilometrů k Vratislavi, věděl, že žádný trvalý průlom v polských liniích nezpůsobí. Na to už bylo příliš pozdě. Roztřídění propletených obrněných praporů od pancéřových granátníků, evakuace obětí a doplnění paliva a výzbroje přeživším vozidlům, to všechno bude trvat hodiny – zejména v matoucí tmě pod stromy.

	Německá a francouzská ofenziva se hroutila a sama se otupovala v sérii čelních srážek s neustále zkušenějším a připravenějším nepřítelem.

	9. ČERVNA – 5. MECHANIZOVANÁ DIVIZE, POBLÍŽ SRODA SLASKA

	Na černé ranní obloze pulsovaly záblesky. Němci ostřelovali polské prapory, které vytvořily novou obrannou linii na západním okraji města.

	Generálmajor Jerzy Nowaczik stál ve vysoké trávě vedle dvouproudé silnice a sledoval, jak se k nim plouží pozůstatky jedné bojové skupiny. Na každém vozidle bylo možno rozeznat nějakou známku poškození – byla poškrábaná střepinami šrapnelů a černá od plamenů. Mezi ustupujícími bradley a M1 se proplétaly sanitky, jež převážely nejvážněji raněné do nemocnice ve Vratislavi. Další ranění, kteří byli buďto ještě bojeschopní nebo prostě příliš tvrdohlaví, aby to vzdali, zůstávali s kamarády. Třetina všech vojáků, kteří šli do boje, byla mrtvá – uvězněná ve vyhořelých tancích či roztrhaná v kouřících kráterech po šrapnelech.

	Kolem pomalu a klopotně ujíždějící kolony projížděly další tanky a bojová vozidla mířící na frontu.

	Tito stateční vojáci zadržovali nepřítele na dost dlouhou dobu, než dorazily posily. Postupně přijížděly další jednotky Nowaczikovy divize – zdržely je letecké útoky EurConu a uprchlíci, proudící po všech východních i severních silnicích z Vratislavi. Každá nová jednotka se zapojila do boje ihned po příjezdu.

	Když se generál mračil, huňaté obočí se mu slévalo v jeden celek. Jeho vojáci sice postup nepřítele zpomalovali, ale zastavit jej nedokázali. Bylo tam příliš mnoho Němců a přes hranice proudilo příliš mnoho francouzských tanků a děl. Snažit se je zastavit s pomocí tří zubožených polských divizí bylo jako by se snažil zadržet odliv s několika školáky, vyzbrojenými jen kbelíky a lopatkami.

	Věci ještě zhoršovala narůstající vzdušná převaha EurConu.

	Nowaczik sledoval, jak francouzská a německá bojová letadla a helikoptéry jeho muže celý den bombardují a ostřelují – beztrestně létaly sem a tam podél linie. Kde u všech čertů, pomyslel si hořce, jsou slavné vzdušné síly jejich vlasti?

	10. ČERVNA – 11. STÍHACÍ PLUK, VRATISLAV, POLSKO

	„Porucznik! Porucznik! Poručík! Poručík!“

	Někdo Tadeuszi Wojcikovi třásl s ramenem a táhl jej z měkké a teplé černoty. Pomalu se mu vracelo podvědomí, asi jako vzpomínka na nějakou obzvlášť ošklivou noční můru. Uvědomil si, že spal v letecké ubytovně a že je asi na řadě s další leteckou misí. Ten hlas na něj mluvil bez přestání, ale jemu chvíli trvalo, než tu staromódní polštinu rozluštil.

	Musel chvilku přemýšlet, dokonce i než řekl: „Dziekuje,“ čili děkuji. Normálně mluvil polsky velice dobře, ale momentálně byl prostě grogy. V současné situaci by mu dalo zabrat, i kdyby měl hovořit souvisle anglicky. Po pěti dnech se třemi, ale někdy i čtyřmi bojovými misemi denně jej čtyřhodinové volno nijak neosvěžilo – v podstatě se jen zbavil té nejhorší únavy.

	Desátník chvilku počkal, aby se ujistil, že porucznik, tedy nadporučík, je opravdu vzhůru, než se přesunul k další oběti.

	Tadovy hodinky ukazovaly 3:04, ale i tak se odhodlaně zvedl z postele. Dnes ráno měl letět na plánovanou misi. Momentálně ale i jen obyčejný pohyb vyžadoval ohromné úsilí. Neustálé sezení v katapultovacím sedadle a každodenní vysoké přetížení mu způsobovaly silné bolesti za krkem a v zádech. Během čtyř hodin spánku mu všechny svaly stihly vždycky jedině ztuhnout, takže se nyní za chůze cítil jako zbitý.

	Dnešní létání to jenom zhorší. Mohl očekávat, že si v kokpitu posedí mezi osmi a dvanácti hodinami, pokud bude tak dlouho živ. Přežití bylo na seznamu Tadových priorit náhodou hodně vysoko.

	Ukázalo se, že v tom je hodně dobrý. Od onoho prvního nočního boje nad Maďarskem se už jen zdokonaloval. Na kontě už měl osm sestřelů. Většinou to byla útočná letadla toho či onoho druhu, ale na opasku mu visely i skalpy německých fulcrumů a francouzských mirage. I tak jej ale létání čím dál více vyčerpávalo, protože ze sebe vždycky vydal všechno.

	Studená sprcha mu pomohla vyčistit hlavu, ale nemůže se dostat až k jádru únavy, kvůli níž jej všechno bolí a je hrozně utahaný.

	Když ze sprchy vyšel, byl televizor v rohu opuštěné společenské místnosti zapnutý, stejně jako když padl do postele. Byl naladěn na CNN. Slyšel, jak americký hlasatel říká něco o „utrápených žádostech Prahy a Varšavy o okamžitou vojenskou pomoc“.

	Hlasatelova slova jej vytočila, přestože si nebyl zcela jistý proč. Pravděpodobně to bylo jen střízlivé zhodnocení zoufalé situace, v níž se jeho adoptovaná vlast nachází. Možná to jen nerad slyšel. Rozhodně se mu nelíbil odtažitý hlas někoho, kdo sedí o tisíc mil dál a o nebezpečí ví jen z doslechu.

	Blůzu si zapínal, ještě když vycházel z baráku do chladné temnoty před svítáním – a kráčel k operačnímu centru letiště.

	Budovu stále opravovali. Pozemní čety, pracující s tlumenými a stíněnými světly, měly plno práce s odhazováním hlíny od jedné zdi poškozené bombou. Autojeřáb zase ke druhé straně bunkru skládal betonové dílce. Některé škody způsobil ten zákeřný útok křižujících střel EurConu před týdnem. Ostatní poškození pocházelo z nedávné doby.

	Další nálet na základnu proběhl před dvěma dny – tentokrát na ranveje dopadaly durandaly, a budovy a hangáry s letadly byly napadeny laserem naváděnými pumami a střelami. Čtyři letadla byla zničena ve vzduchu, jedno bylo sestřeleno při pokusu bránit letiště.

	Naštěstí Sověti, kteří základnu začali stavět, stavěli dobře. Silná vrstva hlíny kryjící operační bunkr byla sice odstřelena a vnější stěny bunkru byly oslabeny, ale důstojníci mohli uvnitř pokračovat v práci, plánovat mise a určovat, kteří piloti na ně poletí. Samozřejmě, nahromaděné náhradní betonové dílce z ranveje a pytle s pískem nemohly poskytnout takovou ochranu jako železobeton. Při dalším přímém zásahu bude konec.

	Stejné opravářské čety, které pracovaly na bunkru, předtím během několika hodin opravily poškozené ranveje. Ani ty zničené hangáry nepředstavovaly nijak velkou ztrátu. Stejně neustále ubývalo letadel i pilotů do nich.

	Nálet nebyl drahý jen pro Poláky; Vratislav byla dobře bráněna americkými střelami Hawk a Patriot, a ruskými protiletadlovými děly. Tad se ohlédl za tmavou hranatou hromadou kovu zhroucenou mezi dvěma ranvejemi. Jen podle tvaru vnějšího obložení křídla s částí maltézského kříže bylo možno poznat, že se jedná o trosky německého Fulcrumu. Ten pohled jej trochu povzbudil.

	Uvnitř operačního bunkru to aktivně žilo. Napřed zamířil do brífinkové místnosti, která zatím sloužila i jako bufet. Byla z poloviny plná pilotů a dalších lidí z eskadry, kteří naslouchali poučení zpravodajského důstojníka o vývoji situace přes noc. Většinou jedli a všichni měli zvrásněné a vyčerpané obličeje.

	Z vůně jídla mu začalo kručet v břiše, ale pak si po straně všiml jednoho stolu naloženého kávou, džusem, sendviči – měli tam i kolduny, masové šátečky. Zatímco si nakládal na papírový talíř, poslouchal brífink.

	„… baterie SAM u Legnice byla posílena na úroveň praporu, takže je nebezpečné se k tomu místu přibližovat pod třicet kilometrů, s výjimkou malých výšek.

	Včera v noci padly Kostomloty.“ Protože si všiml výrazů ve tvářích posluchačů, pokusil se je zpravodajský důstojník uklidnit. „Jsou k nám sice o krok blíž, ale armáda ve skutečnosti nečekala, že by město držela nějak dlouho, a EurCon za ně draze zaplatil.“

	Možná ano, ale i tak se německé a francouzské předvoje ocitly jen pětadvacet kilometrů od hranice města.

	„Pamatujte, že naší strategií je zdržet je a působit co největší škody. S trochou štěstí se nám je podaří udržet do doby, než se sem stihnou dostat Tadovi staří kamarádi.“

	Wojcik, jenž si mezitím sedl a žvýkal kolduny, pokrčil rameny a snažil se při tom tvářit nadějně. Už si užil hodně popichování a občas pěkně ostrého špičkování na téma evidentně pomalé americké a britské odpovědi na invazi. Žádná tisková prohlášení vydávaná ve Washingtonu a Downing Street číslo 10 nedokázala zastavit francouzská a německá vojska pronikající do Polska stále hlouběji a hlouběji.

	„Generální štáb potvrzuje, že nejvyšší prioritou je stále postup EurConu. Pokud obsadí Vratislav, odříznou polsko-české komunikace, podniknou velký skok k Varšavě a budou narušovat operace nejlepšího polského stíhacího pluku.“

	Podle nesmělého smíchu z různých míst bylo možno usuzovat, že některým ze shromážděných pilotů ještě zůstal smysl pro humor.

	Do lokte jej šťouchl nějaký seržant. „Poručíku, major Broź je na vás připraven.“

	Wojcik s jídlem v ruce odešel z místnosti a slova zpravodajského důstojníka k němu doléhala až do chodby plné lidí. S občasným pokývnutím těm, které znal, se Tad protlačil ke dveřím s nápisem „Plánování misí“.

	Broź, hlavní operační důstojník eskadry, seděl u jednoho ze čtyř stolů nacpaných v místnosti pro dva. Když dovnitř vstupoval Tad, další pilot zrovna vstával a odcházel, a major jej unaveně nasměroval na židli. Na stole mu ležely zbytky snídaně mezi mapami, výtisky z počítače, letovým manuálem k F-15 a docela zlověstně vyhlížející 9mm automatickou pistolí, již major používal jako těžítko.

	„Napřed to zkusíme jako sólovou misi jen pro vás, Wojciku,“ oznámil Broź. „Vzduch-země podél silnice A4, dvě třetiny cesty do Legnice.“

	Zatímco hovořil, podal mu balíček obsahující profil mise, kódovou kartu do vysílačky a další informace, které bude potřebovat.

	Přestože eagle je stavěn pro letecký boj, i tak má pozoruhodnou kapacitu pro boj vzduch-země – alespoň za dne a jasného počasí. Naštěstí byla obloha volná, protože polské vzdušné síly poslaly všechna dostupná letadla, dokonce i výcviková a služební, proti postupujícím kolonám EurConu. Existovalo i mnoho cílů vzduch-vzduch, ale sestřelováním letadel by tankům v obsazení Vratislavi nezabránili.

	Tad si vzpomněl na brífink zpravodajského důstojníka. Obsazení Vratislavi by zničilo komunikace mezi Polskem a Českou republikou. To by zase zadusilo poslední jiskřičku naděje, že by se česká vojska přesunula na sever, aby početně slabší polskou armádu posílila.

	Přelétl profil mise a všiml si, že jeho eagle ponese velice zajímavou směsici výzbroje. F-15 byla naložena dvanácti ruskými kazetovými pumami KMGU na dvou MER, rotačních odpalovacích konzolách, a ještě k tomu americké střely Sidewinder a Sparrow pro boj vzduch-vzduch.

	Staré sovětské letectvo konstruovalo veškerou výzbroj tak, aby měla standardní periferie strojů NATO, jako například pumové závěsy a palivovou a elektrickou armaturu. Původně proto, aby v případě války mohli využívat ukořistěné zbraně na letištích NATO, ale v dnešní době díky tomu mohli používat zbraně východního i západního bloku na jednom letadle. Další z mnoha ironií této války.

	Broź dokončil své povídání a hlavou mu pokývl ke dveřím. Bylo na čase letět.

	Venku na otevřeném prostranství Tad pospíchal ke střepinami poďobaným fasádám nízkých betonových hangárů. Po cestě míjel další piloty i vojáky základní služby. Pozemní posádky vypadaly ještě hůř, než se cítil sám.

	Ještěže trvalý rozkaz zaručoval, že pilotní personál musí spát určitou minimální dobu. Technici údržby a ostatní pozemní posádky v podstatě pracovali do té doby, než omdleli vyčerpáním, načež se jim dostalo chvíle klidu, než byli znovu probuzeni.

	Zašklebil se. Základna byla poškozena, přicházeli o letadla a všichni se potáceli na samé hranici vyčerpání. Polská pozemní vojska se „přeskupovala“, aby se utkala s neočekávanou invazí EurConu. Pokud se nepřeskupí brzy, myslel si Tad, bude příliš pozdě.

	Našel svůj hangár a ulevilo se mu, když viděl, že jeho dobře udržovaný, i když poněkud použitý eagle je připraven a naložen. Velitel pozemní čety, takový zavalitý a neoholený štábní seržant, měl ještě dost energie, aby mu zasalutoval a podal hlášení, že je letadlo připraveno.

	Tad si dal s obhlídkou letadla načas. Unavení lidé dělávají chyby a chyby zabíjejí piloty. Musel se tedy zaměřit na nepřipevněné přístupové panely nebo špatně uchycené pumy a rakety. Nakonec potřeboval i pomoc štábního seržanta, aby mu pomohl zkontrolovat kabeláž pro něj neznámé ruské výzbroje.

	Když lezl do kokpitu F-15, zároveň kontroloval horní plochy křídel. S bodavou bolestí v hlavě se posadil na katapultovací sedadlo a zatímco se připoutával, procházel předstartovní protokoly. Spokojeně stiskl startér a počkal, až naskočí motory a rozsvítí se přístrojová deska.

	S oběma motory burácejícími na plné obrátky projel Tad otevřenými opancéřovanými vraty hangáru na ranvej. Povolení pro rychlé pojíždění a okamžitý start už měl. Polská letadla byla totiž mnohem zranitelnější na zemi než ve vzduchu.

	I když byl plně naložený pumami a střelami, eagle přesto do nebe skoro vyskočil, a Tad na zemi také jakoby nechal část svého vyčerpání.

	Stočil se na sever a chvilku letěl ekonomickou rychlostí v malé výšce, až našel údolí řeky Odry, pak změnil směr na severovýchod, klesl ještě níž a letěl podél řeky. Obchvatem údolím na sever se chtěl vyhnout koncentraci nepřátelských vojsk rozmístěných na druhé straně silnice A4. Frontoví vojáci nikdy nebývají snadnými cíli. Jsou zakopaní, zamaskovaní a připravení na problémy, což všechno byly pro něj nevýhody. Primární cíl jeho mise byl ještě dál, půl hodiny letového času od Vratislavi – z níž většinu stráví obletem podél Odry.

	Nalepil se těsně nad vodu, která se po východu slunce stříbřitě třpytila, a neustále pohyboval hlavou, jak musel kontrolovat přístroje i oblohu současně. Letadla EurConu sice ještě vzdušnou převahu nevybojovala, ale počty jasně hovořily v neprospěch Poláků a poslední věcí, již by si Tad přál, by byl vzdušný souboj. Nejen, že by musel odhodit výzbroj vzduch-země a přerušit misi, ale mohl by i prohrát a Polsko nemohlo postrádat žádné letadlo, která mělo. Broź mu ráno opakoval další trvalý rozkaz – chránit letadlo a v souvislosti s tím i sebe, protože jestli se jim podaří přežít, budou moci bojovat i zítra a pozítří.

	Řeka se začala obloukem stáčet na západ; to se blížil Brzeg Dolny, ospalé městečko, které bylo ještě v polských rukou. Ukazatel trasy na HUD se mu změnil a Tad opatrně trochu přidal plyn.

	Stočil se na levé křídlo a vystoupal z údolí. Wojcik zatočil na jihovýchod a přelétal nad střídajícími se čtverci lesů a polí s čerstvě zasetými plodinami. Na zemi se pořád něco hýbalo a dopad invaze byl nejvíce viditelný na silnicích. Viděl spořádané řady vozidel, asi polských, protože po něm nikdo nestřílel, přesouvajících se na západ. Uprchlíci, tmaví a otrhaní chodci nebo postavy namačkané na korbách náklaďáků, zase prchali na východ.

	Myslel na své prarodiče, zda vypadali přesně takto, když se v prvních, nejhorších dnech druhé světové války snažili uprchnout nemilosrdnému nepříteli. Ruka se mu na kniplu F-15 sevřela. Na stejně nebezpečnou srdcervoucí cestu se nedávno vydali i matka s otcem.

	Rodiče žili, nebo donedávna žili, ve Vratislavi. Jejich poslední komunikace proběhla před třemi dny ve formě uspěchaného telefonního hovoru. Otec říkal, že život ve městě je těžký, ale ne tak těžký jako to, co dělá Tad. Tad věděl, že to není pravda. Výkon služby bývá jednoduchý. Zejména, pokud to znamená bojovat proti Němcům.

	Pak se jej ptali jestli mají zůstat nebo odejít, což byla poměrně citlivá otázka, pokud byla položena jednomu z obránců města. Ale protože měl hlavu plnou nepovzbudivých situačních brífinku, Tad jim řekl, ať jdou – ale hrál přitom na strunu opatrnosti. Takže rodiče byli nyní někde na cestě a mířili na východ, do nejistého bezpečí Varšavy.

	Narůstal v něm vztek a Tad se jej snažil ovládat tím, že převáděl soustředění na bezprostřední práci. Možná pomůže tátovi a mámě přidat trochu času, aby si našli bezpečný přístav, pokud se o nějakém městě v Polsku dá říci, že je skutečně bezpečné. Doufal jen, že si oba rodiče ponechali americké občanství, takže jim bude moci nějak sehnat místo v některém evakuačním letadle do Států.

	Orientačním bodem, oznamujícím polovinu cesty na jihovýchod, byla silnice mezi Sroda Slaskou a Vratislaví. Podle zpravodajského souhrnu z dnešního rána bylo město stále v polských rukou, takže se rozhodl přeletět přes jeho západní okraj.

	Souhrn byl zastaralý.

	Když jeho eagle přelétal nad okrajem města, náhle ožila pravá strana kokpitu. Upozornění na radar, a výstražná světla, signalizující odpal nepřátelské rakety, se rozsvítila skoro ve stejném okamžiku. Signál nepřátelského radaru ukazoval přímo před něj.

	Tad zvedl oči od přístrojového panelu a spatřil dvě tmavé šmouhy, letící k němu a zanechávající za sebou bílé kouřové čáry. Radarem naváděné SAM!

	Reflexivně stočil letadlo ostře vlevo – skoro příliš ostře. Nos F-15 zamířil přímo k zemi a Tad musel okamžitě vyrovnat a přidat trochu plyn. Současně jedním prstem stiskl tlačítka odpálení světlic i hliníku. Hliníkové proužky potřeboval k tomu, aby zmátl radar nepřátelského raketometu a světlicemi chtěl odlákat rakety v případě, že by SAM měla i záložní infračervené čidlo.

	Příď F-15 se natočila vlevo; Tad si přilétávající střely přesunul doprava za záď, aby je měl na pěti hodinách. Uletět jim nemohl, ale eagle z tohoto úhlu vyzařuje nejméně radarových emisí a pokud se mu podaří přeletět horizont pozemního radaru, který je navádí, měl by se raketám ztratit.

	Přidal plyn na plný výkon a ještě trochu ubral výšku. V takovém zastavěném bludišti elektrických drátů a budov byl nízký přelet sice hazardem, ale bylo to lepší, než si nechat ustřelit ocas. Potlačil nutkání zaklonit hlavu, aby viděl, kde jsou střely. V této výšce by odpoutání pohledu od letové trasy na tak dlouhou dobu znamenalo sebevraždu.

	Eagle rychle nabíral rychlost, přestože odpor vzduchu a hmotnost pum mu bránily v nadzvukové rychlosti. Snad to bude stačit. Wojcik počítal sekundy a snažil se vypočítat úhly a rychlosti. Výstražný displej zhasl stejně náhle, jako se předtím rozsvítil. Trochu zpomalil a zariskoval pohled dozadu.

	Díky bublinovitému krytu kabiny měl vynikající výhled dozadu, a tak viděl dvě kouřové stopy stoupající v krásných obloucích doleva vzhůru. Byl čistý. Nějací bastardi na zemi se jej snažili zabít, ale nepodařilo se jim to.

	Tad dlouze vydechl a vrátil se ke svému cíli, veden naváděcími body na HUD před sebou. V duchu si připomněl, že musí zpravodajce upozornit, že předsunutá vojska EurConu se již dostala za Sroda Slasku.

	Z terénu před ním vystoupila malá vesnice obklopená poli a malými sady.

	Byl čas. Změnil nastavení zbraní tak, že kazetové pumy vyměnil za Sidewindery, jež měl pro tranzit vždy připraveny jako primární. Zatímco dvakrát kontroloval nastavení, znovu se rozsvítil výstražný displej, tentokrát upozorňující na radarové vyhledávání někde před ním. Zdroj signálu znal, byla to baterie SAM hlídající přechod přes řeku Cicha Woda.

	Když se vojska EurConu blížila, ustupující polské jednotky zničily silniční most, ale nepřátelští ženisté úzkou řeku brzy provizorně přemostili. To ale nebyl jeho cíl. Pontonové mosty se dají velice rychle znovu postavit.

	Wojcik měl místo toho napadnout kolony čekající na přejezd přes pontonový most. Žádný dočasný most nemohl mít takovou kapacitu jako původní konstrukce, takže už tak ucpané silnice v oblasti byly nyní přeplněné všemi typy nepřátelských vozidel. Vojenský termín pro takový stav zněl „ucpávka“, ale řidiči v ní uvěznění jistě používali nějaké vlastní slovo, pravděpodobně mnohem sprostější.

	Tad ještě trochu sklonil příď letadla, aby z výšky asi sta metrů klesl na dvacet. Výstražný radarový signál ztichl. Zda jej vypnuli nebo se jim ztratil, nemohl říci. Nyní jej kryl okolní terén, což byl také jediný důvod, proč by měl kterýkoli duševně zdravý pilot letět tak nízko. Zůstal dole, zadržoval dech a byl rád, že vůbec ještě dýchá.

	Uháněl nad zoranými poli, proletěl průsekem mezi stromy a doufal přitom, že před ním není žádné elektrické vedení. Stejně by raději narazil na dráty, než by letadlo odhalil SAM nebo flaku. Tad nyní ignoroval krajinu před eaglem. I když neletěl na plný výkon, stejně by před sebou neviděl nic než rozmazané skvrny. Místo toho hlídal výšku pohledem do stran, kde dokázal rozeznat objekty nablízku i ve střední vzdálenosti.

	Stromy, domy a pole kolem něj svištěly a mizely za zádí. Let v tak malé výšce byl podivným způsobem osvěžující i děsivý. Nedá se to porovnat ani s tou nejdivočejší horskou dráhou. Přestože se občas odvážil letmo pohlédnout na trasové body na displeji HUD, na mapový displej se podívat neodvážil. Musel se spoléhat na to, že si správně zapamatoval pozemní orientační body a že správně předem provedl propočty. Věci se začaly odehrávat velice rychle.

	Náhle se pod ním mihla skupina budov na křižovatce cest, takže se ocitl nad IP – iniciačním bodem bombardovacího náletu. Velice rád se vzdal chlupy ježícího bezpečí letu těsně nad zemí, přidal plyn na plný výkon a vystoupal, přičemž trochu změnil kurz, aby letěl přesně nad cestou před sebou. Odpalovače světlic a hliníkových proužků nastavil na automatiku.

	Příď F-15 se ještě skoro ani nezvedla, a už se mu zase rozzářil výstražný přijímač, na němž se jedno po druhém rozsvítila varovná světla, následovaná příslušným zvukem. Protiletadlová obrana EurConu byla připravena a čekala na něj. Ignoroval ty zvuky a místo toho se soustředil na pohyby letadla a pečlivě naplánovaný útočný manévr.

	Když se čumák letadla zvedl, zablokoval mu výhled na cílovou oblast. Tad něžně naklonil knipl vpravo a letadlo přetočil na záda, takže terén viděl jasně před a nad sebou.

	Snadno rozeznal řeku Cicha Woda a silnici M4 vedoucí od východu na západ a protínající řeku. Na jedné straně ležely zřetelné pozůstatky betonového mostu a hned vedle Tad spatřil šedozelený pontonový most i zřetelné zásahy do obou břehů, kde buldozery upravily nájezdové rampy k řece.

	Most i silnice na západ byly plné náklaďáků, obrněných transportérů, tanků a všech myslitelných prostředků vojenského transportu. Tad viděl řidiče náklaďáků, jak vyskakují z kabin a prchají všemi směry, ale podél celé silnice k němu stejně svištěly svítící náboje. To na něj stříleli z každého vozidla s kulometem.

	Další projektily k němu přilétaly od baterie flaku umístěné na jižní straně silnice. Podivné bylo, že ani ta nepřátelská pozemní palba mu nijak velké starosti nedělala. V boji se naučil věnovat větší pozornost nebezpečí, které mohl nějakým způsobem ovládat, vyhnout se mu nebo je zničit. Flak byl příliš náhodný. Pokud je na některé z těch zářících koulí stoupajících k nebi napsáno jeho jméno, ať se tak stane. Nic moc s tím totiž dělat nemohl.

	HUD mu sděloval, že již je dost vysoko, takže Tad silně zatlačil knipl vlevo, srovnal křídla a maličko naklonil příď. F-15 se vyrovnala ve dvou stech metrech – těsně nad minimální bezpečnou výškou pro odpal kazetových pum. Cítil, jak nabírá rychlost.

	Nyní stoprocentně soustředil pozornost na roztřídění nepřátelské techniky před sebou. Pozemní palby, šedavých obláčků a kulometných svítících kulek, si nyní všímal víc než předtím. Teď už mu to totiž dělalo starosti a když pod ním země zběsile uháněla, zlomky sekund odtikávající na HUD mu připadaly jako roky. Musel držet stálý kurz. Jestli zazmatkuje, mine.

	Bombardovací linie se uprostřed čelního skla změnila v tečku a Wojcik stiskl tlačítko odhození pum. Kazetové pumy odpadávaly ze závěsů ve čtvrtsekundových intervalech; sletěly o sto metrů, rozpadly se a nepřítele zasypaly pětilibrovými protitankovými průraznými bombami. Obdélníkový úsek o šířce padesáti metrů a délce tři čtvrtě kilometru zaplavila sprška více než pěti set smrtících koulí.

	Prostor pod ním vybuchl malými explozemi. Prach, zvířený každým výbuchem, mu rychle zakryl výhled. Zevnitř prachového závoje ale šlehaly malé červené záblesky. I když byly bomby relativně malé, každá dokázala zničit tank nebo jakékoli jiné vozidlo na němž přistála. Každá exploze také rozeslala všemi směry do okolí smrtící střepiny.

	Na ukazateli zásob viděl, že shodil poslední pumu a eagle vzápětí znovu zrychlil, osvobozen od jejich celkové hmotnosti tří tun. Silnice před ním ale byla stále plná německé a francouzské techniky. Tad se odchýlil od původního plánu útoku, sklonil příď F-15 a stiskl spoušť kulometu, aby stojící kolonu zasypal 20mm projektily. Musel zpomalit postup nepřítele a zabít tolik nepřátel, kolik je v lidských silách. Držel směr do posledního možného okamžiku, ale nakonec musel útok zastavit, když klesl na nebezpečnou výšku.

	Ostře se otočil na pravé křídlo a namířil nos na horizont. Přestože byla nebezpečným společníkem, začala se přecpaná krajina pod ním měnit ve známého přítele. Automaticky nastavil mířidla kanonu i počítač z režimu vzduch-země na vzduch-vzduch a zvolil střely Sidewinder. Nyní byl připraven se bránit i když doufal, že nebude muset.

	Vysokou rychlostí letěl na sever a pak se stočil k severovýchodu, nad zemědělskou půdu a menší vesnice. Občas na zemi zahlédl vypálené místo nebo skupinu vozidel tam, kde neměl být nikdo.

	Naváděcí body na HUD se změnily a Wojcik ubral plyn na cestovní rychlost, přičemž se opatrně stáčel na jihovýchod. Po minutě letu s přídavným spalováním se od místa útoku dostal na pětadvacet kilometrů a jeho oběti snad hlásily, že prchá na sever. Nyní by se po cestě na základnu měl vyhnout všem pronásledovatelům. Přelétl do relativně bezpečné výšky jednoho sta metrů. Při ekonomické rychlosti mohl do Wroclawi doletět za několik minut.

	Symboly na HUD se mu ani nestačily stabilizovat, když se pravá strana přístrojového panelu znovu rozsvítila. Jakmile krátce zvedl oči od rozmazané krajiny před sebou, Tad na displeji radarové výstrahy uviděl dva body s popiskem „RDX Rafale“ vedle každého z nich. Ledva se objevily, zase zmizely a zanechaly po sobě jen rozsvícené varování. Ve vzduchu byly dvě technicky nejvyspělejší stíhačky EurConu a už přesně věděly, kde je.

	Hruď se mu sevřela, když téměř bezmyšlenkovitě zažehl přídavné spalování naplno a namířil špici letounu přímo k oběma stíhačkám. Zapnul vlastní radar i když ve skutečnosti nečekal, že by něco uviděl a také nenašel nic víc než několik blikajících ozev na obrazovce. Rafale nejsou konstruovány zcela v technologii stealth, ale kvůli radarům mají snížený profil. I kdyby měl někdo tolik štěstí, že by mohl jednu radarem zaměřit, její silná radarová rušička mohla ten křehký zámek snadno zlomit.

	Tohle ale čekal. Od toho prvního trapného cvičného souboje s rafale vynaložil spoustu duševní energie na vývoj taktiky, kterou bude potřebovat, aby je napadl a zvítězil. Vyrovnal nos letadla s nepřátelskými stíhačkami a také jej trochu sklonil dolů, k zemi. S rychlostí, odpovídající dlouhému tréninku, si nastavil zbraňový panel.

	Bedlivě sledoval ukazatele na HUD a plynule při tom měnil výšku ve prospěch letové rychlosti. Tad znal maximální rychlost s danou konfigurací nákladu, a také znal dolet francouzských střel Mica – kolem padesáti kilometrů. Počítal sekundy a doufal, že francouzské radary budou mít potíže s tím, jak se budou snažit roztřídit ten nepořádek na zemi. Francouzští piloti, protože se necítí ohroženi, si možná na přípravu útoku dopřejí několik sekund navíc. Kromě toho se možná rozhodnou, že mají jeho letadlo na lopatě, že se velkou rychlostí snaží uletět a asi i kličkuje – protože jeho pilot má příliš práce a je příliš vyděšený na to, aby efektivně oplácel palbu.

	Tad musel rozdělit pozornost mezi HUD, výstražný displej a zemi, uhánějící pod ním. Výstraha stále svítila, indikátor přilétávající střely nesvítil. Wojcik dvakrát stiskl tlačítko vypouštění hliníkových proužků, i když věděl, že to nepomůže. Nepomohlo. Francouzské radary zůstaly zamčené na něm.

	Teď! Prudce k sobě přitáhl knipl. Byl na přetížení připraven, ale pocit, že jej něco drtí, sílil a sílil, až mu okraje vidění zešedly a dech se změnil v povrchové sípání. Na HUD mu tančily klikaté čáry a rozostřené symboly. Indikátor G ukazoval sedm a něco.

	Náhle se na skle před ním objevil zářící čtvereček. Uvolnil tah na knipl a natáčel nos letadla, až se čtvereček ocitl uvnitř velkého kruhu – kužel zranitelnosti, vizuální pomůcka, ukazující oblast, kde by jeho střely byly nejúčinnější. Nyní letěl skoro přímo nahoru a i k horizontálnímu a vertikálnímu manévrování využíval hrubou sílu obou turbin eaglů. Nejslabší radarem odhalitelné místo rafale je shora nebo zespodu a jeho radar konečně našel dost silné ozvy, aby se zaměřil a uzamkl.

	V okamžiku, kdy naváděcí čtverec vklouzl do kruhu, stiskl Tad spoušť a okamžitě uslyšel zadunění a před sebou uviděl kouřovou stopu, jak střela Sparrow vyrazila skoro kolmo vzhůru.

	Platný odpal potvrzovaly i přístroje. Tad palcem přepnul rozlišovač zbraní na řídící páce. Písmena v levém dolním rohu HUD se změnila z AIM-7 na AIM-9 a aniž by čekal na zvukové potvrzení, odpálil Sidewinder. Jeho radar stále naváděl Sparrow, jenž mezitím zrychlil až na Mach 4. Nebude to trvat dlouho.

	Stoupal mezi rozšiřujícími se kouřovými stopami po obou raketách a hledal nepřátelské stíhačky. Před kabinou se mu hromadil kouř a někdy mu zakryl výhled na část oblohy zachycenou čtvercem na HUD. Soustředil se, aby jej držel uprostřed čelního okna a riskl pohled dolů na radar. Obě stíhačky byly vysoko, téměř ve dvou tisících metrech. Sparrow by tam stejně měl doletět za pár sekund. Jen za pár…

	Čtverec zmizel. Bylo to buďto manévrováním, rušičkou nebo světlicemi; nezáleželo na tom, jak se francouzskému stíhači podařilo jeho radarový zámek setřást, ale šance, že by Sparrow bez něj zasáhl, se rapidně snížila. Tad přepnul režim optického navádění, vycentroval radarovou anténu a namířil tok radiace do prázdna, přímo před nos F-15. Nic. Rafaly zmizely. Hleděl přes čelní sklo. Kde byly? Rozdělily se? Jestli přeletěly příliš daleko na jednu stranu…

	Jeho pozornost si vyžádal varovný hlásič a Tad naklonil krk doprava. Ze čtyř hodin přilétala šmouha bílého kouře a mířila přímo na něj. Sakra!

	Zanechal Sparrow svému osudu a ostře uhnul doleva. Nyní šlo o setiny sekundy. Dýchal namáhavě, jak překonával odstředivou sílu a nastavil si přilétávající střelu na jedenáct hodin, odpálil další hliník a eagle poslal do vývrtkovitého manévru vymyšleného tak, aby střela přišla o energii v důsledku oprav kurzu na poslední chvíli.

	Jak se svět kolem Tadovy kabiny otáčel, měnící se odstředivá síla ho posunovala po celém kokpitu. Koutkem oka uviděl dvě bílé čáry, ostře se rýsující proti modré obloze. Jedna, podle tvaru stopy Sparrow, letěla přímo vzhůru, než zmizela z dohledu, ale druhá skončila ve špinavě šedém oblaku kouře, od něhož se oddělovaly menší stopy.

	Uprostřed kličkování se Tad krutě usmál. Sparrow minul, ale Sidewinder se zaměřil na motory rafale když manévrovala, aby se vyhnula první raketě.

	Pak eaglem otřásla zničující exploze, která jej skoro ochromila. Tadovi zvonilo v hlavě a podle ostré bolesti za očima se na chvilku obával, nemá-li zlomený krk. Znělo mu to, jako by někdo do boku letadla házel kameny. Zasáhli jej! Protože už předtím zuřivě manévroval, po nečekaném nárazu jeho letadlo přešlo do téměř nekontrolovaného letu a řítilo se k zemi.

	Když se snažil stroj znovu ovládnout, cítil, jak se z pravého křídla přetáčí na záda a začíná se točit. Tad zoufale ubral plyn a zkusil letadlo vyrovnat, ale nebyl si jist, zda mu vůbec funguje řízení. Kokpit byl plný červených světel a blikajících čísel. Vidění měl rozostřené a trhavý let mu způsoboval návaly bolesti do hlavy.

	Ať už to bylo náhodou nebo výsledkem snažení, najednou zjistil, že má oblohu nad sebou a zemi pod sebou. Rychle, aby tu příležitost nepropásl, tvrdě došlápl na pravý pedál směrovky a posunul knipl dopředu v naději, že mu ještě zbývá výška na záchranu.

	Cukal bolestí, když kroutil krkem sem a tam a na nebi hledal zbylou rafale. Obloha se zdála být čistá a výstražný displej byl také prázdný. Možná ten Francouz měl nějakou naléhavější schůzku někde jinde. Anebo, což bylo pravděpodobnější, francouzský pilot viděl, jak jde polská F-15 k zemi ve vývrtce a došlo mu, že se raketou strefil a letadlo sestřelil.

	Horizont se ustálil a Tad si dopřál chvilku na kontrolu, kde je a kam letí. Stočil se na jihovýchod, zpět k letišti, které nyní bylo jen asi dvacet kilometrů daleko. Eagle ale na řízení reagoval podivně a při otáčce se chtěl zase převracet. Musel aplikovat přetlak, aby udržel nos nahoře a zabránil letadlu obrátit se na levý bok. Z té strany dostal zásah. Tím směrem tedy letadlo táhl odpor vzduchu, způsobený roztrhaným a pokrouceným vnějším pláštěm.

	Když se F-15 docela ustálila, Tad rychle zkontroloval přístroje v kokpitu. Navigační systém byl mimo, stejně jako ukazatel stavu zásob a umělý horizont. Otáčky levého motoru poklesly o padesát procent a všiml si i zvýšené teploty výfuku turbodmychadla. Motor musela zasáhnout nějaká střepina z rakety. Měl štěstí, že se nedostala přímo do turbíny. Je čas motor vypnout, rozhodl se, a na nic se neptat.

	Zatímco levou rukou zastavoval motor, naopak trochu přidal plyn do pravého motoru. Když se pak podíval na stav paliva, viděl, že levá nádrž je skoro prázdná. To znamenalo další díry.

	Což bylo špatné. I když to pokaždé trvalo jen minutu, přesto oba předchozí zážehy přídavného spalování spolykaly velkou část palivových zásob. Jestliže přišel o to, co zbývalo vlevo, nijak si nepomohl. Palivoměr ukazoval, že mu zbývá dvanáct tisíc liber. Pokud se mu podaří s letadlem rychle přistát, bude to stačit. Ale rychlé přistání momentálně patřilo do kategorie jestli.

	Zavolal věž ve Vratislavi, kde měl v úmyslu vyžádat si povolení pro přímé přiblížení.

	Na frekvenci věže mu ale odpověděl pozemní návodčí. „Zebra jedna, odkloňte se na Lask. Jsme pod dělostřeleckou palbou.“ V rychlých slovech návodčího, která skoro splývala v jediné slovo, jak rychle hovořil, byl slyšet i strach. „O věž už jsme přišli, Zebro, a teď dostaly zásah i baterie SAM. Vratislav nepřijímá!“

	Tad cítil, jak v něm narůstá panika, již ovládal jen s největším úsilím. Jak se mohl nepřítel dostat tak blízko? Nějaký průlom? Nezáleželo na tom – rozhodně ne jemu a zrovna teď. Letiště Lask bylo 150 kilometrů na východ. Nemohl letět nikam jinam než na základnu. Docházelo mu palivo a pomalu přicházel i o letadlo.

	„Negativní na odklon, pozemní.“ Ještě jednou zkontroloval přístroje, aby se ujistil. „Nemám dost paliva, letadlo je poškozené. Nevím, jak dlouho dokážu zůstat ve vzduchu. Je ranvej volná?“ O bolesti v hlavě se ani nezmiňoval. Nekrvácel a dokázal letět. Kromě toho, pomyslel si pochmurně, se stejně asi zabije, když se bude pokoušet s polomrtvou F-15 přistát.

	„Potvrzuji, Zebro. Zatím není poškozená. Žádný jiný provoz tu není, takže máte povolení k přímému přiblížení. Hodně štěstí.“

	Tad jen dvakrát klikl přepínačem mikrofonu a pak se soustředil na pilotáž. Znovu vyrovnal letadlo, protože potřeboval čím dál větší tlak, aby udržel příď nahoře.

	Přelétl pohledem okolní krajinu. Tad znal okolí Vratislavi dobře, ale letiště nikde neviděl. Nad celým prostorem se válela šedohnědá mlha, takže vizuální přiblížení mohl provést jen díky dlouhé praxi.

	Potom na polovinu běžné vzdálenosti zahlédl dlouhou a dobře známou stužku ranveje. Vysunul podvozek a byl příjemně překvapen, když se na panelu objevila tři zelená světélka. Podvozek vysunut. Chtěl vysunout klapky, ale eagle se mu zase málem vymkl kontrole a začal se naklánět doleva. Na levé straně bylo něco poškozeného nebo možná vzpříčeného.

	Nemusel ani ubírat plyn. S jedním motorem nefunkčním a dírou v levém boku už stejně letěl minimální rychlostí.

	Přestože věnoval pozornost ranveji, zbytek základny viděl také. Když ji o něco déle než před hodinou opouštěl, byla sice rozbitá, ale kypěla životem; nyní byla opuštěná, bez jakékoli stopy po živých bytostech nebo jiných letadlech. Standardní procedurou, pokud je letiště pod pozemním útokem, je okamžitá evakuace. Tad se účastnil i cvičení, kdy se stěhoval celý pluk. Toto ale cvičení nebylo. Jedenáctý stíhací pluk byl pryč. Najednou se cítil vydaný napospas osudu.

	Zatímco se tak díval, dopadly vedle hangárů dva granáty. Do vzduchu se rozprskla půda, vyhozená do všech stran oranžovými ohnivými koulemi. Výbuchy byly slyšitelné i přes motor jeho letadla.

	Vyrovnání bylo dobré, takže začal poškozenou F-15 jemně tlačit dolů. Měl k dispozici dvojnásobnou délku ranveje než potřeboval, takže si dal načas. Úhel sestupu byl dobrý, jenom trochu foukal boční vítr. Nebude to žádná věda, myslel si Tad, jenom tu věc posadit na zem a rychle odrolovat někam do krytu.

	Pod koly se vynořil hrubý šedý povrch ranveje a Tad na něj eagle hladce posadil. Cítil první dotek kol, jak políbila beton, a potom začal letadlo opatrně zpomalovat.

	Eagle s hlasitou ránou vybočil z kurzu a Tad se zoufale snažil zastavit prudkou obrátku na levobok. Na chviličku si myslel, že někde blízko dopadl dělostřelecký granát, ale pak si uvědomil, že mu vybouchla levá pneumatika. Zřejmě byla poškozená šrapnelem, a tak se při zatížení rozletěla, takže pravý podvozek už nebyl ničím víc než ocelovým hákem, rachotícím po betonu s ohonem jisker.

	Wojcik instinktivně ubral plyn a prudce zatáhl za pravou brzdu. Během té půl sekundy než si uvědomil, co se vlastně děje, dokončilo ochromené letadlo plný kruh a zrovna začínalo druhý, aniž by při tom nějak viditelně zpomalilo. Jeho strach ještě přikrmoval příšerný, škrábavý a drásavý zvuk.

	Vzpěra hlavního podvozku F-15, přetížená a dost možná už sama předtím poškozená, to vzdala také, utrhla se i s kolem a vzala s sebou také velkou část mechanismu. Konec levého křídla klesl k zemi a letadlo se naklonilo. Usilovně se modlící Tad hmátl po rukojeti katapultu, ale vzápětí se zastavil. Když táhlo křídlo po zemi, letadlo rapidně zpomalovalo, takže se rozhodl je uřídit.

	Po dalším velice drncavém půlkruhu se letadlo přestalo hýbat a zůstalo stát v oblaku něčeho, o čem Tad doufal, že je prach a ne kouř. Stiskl páku pro otevření krytu kabiny, ale ta nefungovala. Záložní otevírání, poháněné baterií, fungovalo.

	Zatímco zaprášený kryt kabiny se skřípáním vyjel nahoru, Wojcik si urychleně odepnul pásy, odpojil kabely od přetlakového obleku a dráty od sluchátek. Nezapomněl si z kokpitu vzít mapy a další papíry, než se protáhl zvětšujícím se otvorem a dopadl na zem.

	Jedinou Tadovou myšlenkou bylo rychle se dostat co nejdále od stále ještě velmi hořlavého letadla, v němž zůstávalo palivo, kyslíkové nádrže i bojové hlavice střel. Zvedl se na nohy a rozhlížel se, kde je nejbližší kryt. Pak uviděl GAZ, jak po ranveji ujíždí přímo k němu.

	Zabrzdil jen několik metrů od něj a ven vyskočil jeden technický seržant, jehož poznával – patřil ke štábu plukovní údržby. Když vyskočil, vytáhl z džípu kanystr. „Jste v pořádku, pane?“

	Když stále ještě trochu omámený Tad přikývl, seržant ukázal palcem k džípu. „Naskočte si, rychle.“

	Pak zmateného Tada pustil ze zřetele a rozeběhl se k havarované F-15. Napřed dolů stáhl zabudovaný přístupový žebřík, vylezl po něm ke kokpitu a nahoře otevřel kanystr. Na sedadlo a přístrojovou desku vylil benzin a potom ještě trochu vylil i na horní plochy trupu eaglu – kam až dosáhl. S otevřeným kanystrem pak seskočil dolů.

	Na druhé straně letiště dopadly další granáty, které zapálily několik budov. Tad seržantovo bizarní počínání sledoval asi dvě sekundy a nic nechápal. Potom, když si uvědomil, co se děje a kde to je, vydrápal se na sedadlo džípu a na bolest hlavy už ani nemyslel.

	Seržant od nakloněné F-15 o krok ustoupil, postavil kanystr na zem a schválně jej převrhl. Benzin se na ranveji rozlil do velké louže pod letadlem.

	Seržant spokojeně odběhl zpátky k džípu, usedl za volant a kousek couvl tak, aby byli proti větru.

	Pak vytáhl signální pistoli.

	Tad se díval na zničeného eagla, ležícího na ranveji. Asi by byl stejně na odpis, ale jediným důvodem k pálení letadla bývá, aby se nedostalo do rukou nepřítele. Německé a francouzské tanky tedy musely být hodně blízko.

	Světlice zanechala mezi ústím seržantovy pistole a přední částí trupu stíhačky krátkou ohnivou stopu. Když do něj narazila, benzin jenž se již mezitím zčásti změnil ve výpary, se s oranžovo-červeným hlasitým výbuchem vzňal.

	Technik už v tu chvíli džíp otáčel a ujížděl pryč. „Evakuujeme se, pane. Všechny letuschopné posádky už odletěly. Zbytek pluku odejde za několik hodin. Vy jste od první eskadry, že?“

	Tad přikývl a zamžikal, protože zraněný krk mu způsobil bolest, jako by mu někdo do lebky vrazil do ruda rozžhavený hřebík.

	„Tak ti tu pořád jsou, támhle za operační budovou.“ Když byli od hořícího letadla dál, seržant džíp zpomalil ze zběsilého uhánění do obyčejné rychlosti na zlomení vazu. „Jak vám šla mise?“

	Na pozadí výbuchů dělostřeleckých šrapnelů se ozvalo ještě pomalejší a hlubší zadunění, končící ránou. Tad se ohlédl a uviděl oblak hustého černého kouře, stoupajícího z jeho letadla.

	Povzdechl si a vzpomněl si na hořící náklaďáky a zásobovací vozidla, která za sebou zanechal u mostu přes Cichu Wodu. „Ale dobře. Jenom ne úplně dobře.“
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	11. ČERVNA – BÍLÝ DŮM, WASHINGTON

	Ross Huntington sledoval zahradníky Bílého domu, kteří se pomalu propracovávali od jednoho záhonu ke druhému – pleli, přistřihávali a zalévali, aby všechno vypadlo krásně a v pořádku. Připadalo mu divné, dívat se na tak mírumilovnou práci, když předtím strávil tolik hodin sledováním války, propalující se severní a střední Evropou.

	Zejména pokud šlo o válku, již Amerika a její spojenci zřejmě prohrávali.

	Polské armády znovu ustupovaly, jak je od Vratislavi vytlačovaly početně silnější a lépe vyzbrojené francouzské a německé jednotky. Česká a Slovenská republika, samy tvrdě utiskované, nemohly svým severním spojencům poskytnout víc než jen symbolickou pomoc. Maďarští vojáci měli plné ruce práce se zadržováním neúnavného postupu EurConu k Budapešti.

	Ti všichni potřebovali pomoc, a brzy.

	Naneštěstí ani Spojené státy, ani Velká Británie, nemohly udělat skoro nic, čím by jim pomohly.

	Od okamžiku, kdy první francouzské rakety dopadly na polskou půdu, vedli prezident i britský ministerský předseda válku veřejně i v pozadí, aby rozšířili koalici proti EurConu a získali právo průchodu k válečné zóně. Výsledky byly velice smíšené, jak Huntington věděl.

	Holandsko, zmítáno uprostřed mezi svými zásadami volného obchodu a nic dobrého nevěštící francouzsko-německou vojenskou přítomností na hranicích, si nakonec z obou zel vybralo válečnou neutralitu. Ta se asi hned tak nezmění – ne, dokud EurCon bude postupovat od jednoho vítězství ke druhému. Na vedlejších kolejích se také rozhodly zůstat Španělsko a Itálie, což jim nikdo nemohl mít za zlé. V jakékoli větší evropské válce nemohla ani jedna země skoro nic získat, zato ztratit toho mohly hodně.

	Na severu se ukázalo, že Dánsko není schopno dodržet neutralitu na obloze nad vlastním územím. Letadla EurConu i spojenců několikrát proletěla dánským vzdušným prostorem, aniž by malé dánské letectvo nějak protestovalo. Švédsko bylo zřejmě spokojeno s tím, když si hlídalo vlastní hranice a vydávalo vážná upozornění, aby všechny válčící strany nechaly na pokoji jejich zásilky zboží. Dosud na ta upozornění všichni brali ohled.

	Se svými tradičními spojenci spolupracovalo pouze Norsko. Jejich rozhodnutí se dostavilo jen několik dní poté, kdy se snažili o mírové řešení konfliktu. Po zjištění, že ani Francie, ani Německo k rozumu nepřijdou, Norové nakonec svá letiště otevřeli americkým i britským bojovým letadlům. První eskadry F-15 a F-16 ze Spojených států by měly přistát během několika dní.

	„Samozřejmě, že rozumím vaší pozici, madam ministerská předsedkyně.“ Do prezidentova hlasu se vloudil nepatrný náznak až dosud pečlivě skrývaného podráždění. „Ale vy zase jistě chápete naši potřebu co nejdříve zahájit plně koordinovanou leteckou i námořní kampaň.“

	Huntington se od oken v Oválné pracovně otočil do místnosti.

	Prezident momentálně na zabezpečené lince hovořil s norskou ministerskou předsedkyní a na poslední chvíli se dohadovali o velitelské autoritě. U paralelky čekal překladatel ministerstva zahraničí, připravený překládat technické termíny. Zatím služby tohoto mladého muže nepotřebovali, protože Brigitte Petersenová hovořila bezvadně anglicky.

	Její odpověď byla zřejmě uspokojivá, protože prezident trochu uvolnil sevřenou čelist. Když promluvil znovu, zněl jeho hlas o poznání srdečněji. „Ano, chápu… to by mohlo fungovat. Velmi dobře, ať se spojí moji generálové s vašimi lidmi na ministerstvu obrany, aby se dohodli na podrobnostech. Děkuji vám, madam ministerská předsedkyně. Ano, hodně štěstí potřebujeme všichni.“

	Když první muž Ameriky zavěsil, pohlédl na Huntingtona, potřásl hlavou a v krátkém pokrouceném šklebu ukázal zuby. „Ježíšku na křížku, Rossi. Někdy si myslím, že vést koaliční válku je o hodně těžší, než kdybychom do ní šli sami. To bychom zápasili jenom se Sborem náčelníků, Kongresem, tiskem a mým štábem.“

	„Pravda. Churchill a Roosevelt by asi řekli to samé…“ Něco v Huntingtonově mozku zajiskřilo – takový neznatelný náznak nápadu. Zmlkl, aby nápad mohl vykvést.

	„No?“ Prezident na svého dlouholetého přítele a poradce upřeně hleděl. „No tak, Rossi, tenhle výraz jsem už u vás viděl. Naposledy, když jste ho nasadil, vytáhl jste čtyři esa, jestli si dobře pamatuju.“

	Huntington pokrčil rameny. „Bojím se, že tentokrát to není nic tak dramatického. Jenom mi najednou došlo něco samozřejmého.“

	„Jako co?“

	„Že EurCon musí koaličně spolupracovat asi tak jako my – možná víc. Jenomže my jsme o tom zatím vždycky mluvili jako o velkém francouzsko-německy řízeném monolitu.“

	Prezident se poškrábal na bradě. „Tak se to rozhodně zdá.“

	„Přesně tuhle větu bych rád rozvedl: ‚Rozhodně se zdá‘,“ upřesnil Huntington. „Jenomže co my ve skutečnosti víme o tom, jak u nich vznikají rozhodnutí? Konzultovali to s těmi ostatními, menšími státy, než vytáhli do války? Souhlasí menší státy s tím, že vyšlou své vojáky? Je toho ještě hodně, co nevíme o tom, jak EurCon funguje – nebo jak nefunguje.“

	„Kam přesně míříte, Rossi?“

	„Možná jsou tam někde mezírky, které můžeme využít – politicky nebo vojensky. Nějaké prasklinky, které můžeme najít a vypáčit.“

	Prezident se ve svém velkém koženém křesle pohodlně opřel, aby to mohl vstřebat. Pak se zase prudce naklonil dopředu a ukázal na Huntingtona prstem. „Okay, přesvědčil jste mě.“

	„Tak vy přesvědčte ministerstvo zahraničí…“

	„Ne.“ Prezident zavrtěl hlavou a znovu se usmál – tím charakteristickým úsměvem, který jej dělal o roky mladším, než ve skutečnosti byl. Bylo to už dlouho, kdy jej Huntington viděl naposledy. „Oba víme, že tihle kluci mají velice silné příznaky MTN, Rossi.“

	Huntington přikývl. Nemoc „My to nevynalezli“ byla nejklasičtějším problémem Washingtonu. Celé sekce přebujelé vládní byrokracie naprosto rutinně zamítaly nápady, návrhy a řešení, které přišly zvenčí – nezáleželo na tom, jak rozumné, praktické nebo cenově efektivní byly. „Komu tedy řeknete, aby nám přinesl odpovědi? CIA? DOD?“

	„Chci, abyste se toho ujal vy, Rossi. Vy jste měl správnou představu o tom, jak žabožrouti vyhodili do vzduchu ten tanker, když se Quinn a jeho špioni ještě drbali na hlavách. Sakra, vždyť vy jste měl pravdu i s mými hesly pro kampaň a televizními reklamami,“ zažertoval, ale hned se zase zatvářil vážně. „Teď je to váš míč, takže si s ním pohrajte vy.“

	12. ČERVNA – NÁRODNÍ BEZPEČNOSTNÍ SLUŽBA, FORT MEADE, MARYLAND

	Národní bezpečnostní služba je jednou z největších a nejmocnějších vládních zpravodajských organizací. Budovy velitelství obývá skoro čtyřicet tisíc lidí a další jsou rozmístěni na mnoha místech po celé zeměkouli. NSA je také jednou z nejutajovanějších organizací, protože je pověřena řízením amerického odposlouchávání a luštěním kódů, a samozřejmě také naopak ochranou utajovaných amerických komunikací a informací.

	Je tak tajná, že si Ross Huntington opravdu nebyl jistý, zda ten uhlazený drobný mužík sedící naproti němu vůbec kdy prozradil své jméno. Ředitel národního operačního centra NSA SIGINT působil jako personifikace anonymní úřední moci. Náhle jej napadla rozmarná představa manželky onoho muže, jak se o něm mezi kamarádkami zmiňuje jako o svém „muži, řediteli“.

	Ten člověk rozhodně působil studeně, dost možná naháněl hrůzu – zrovna, když očima přelétával mezi dopisem z Bílého domu s Huntingtonovými pověřovacími listinami a napsaným seznamem všeho, co chtěl. Když oba dokumenty prozkoumal, zamračil se. „Nechápu, jak vám mohu pomoci, pane Huntingtone.“

	Operační ředitel SIGINT zvedl seznam. Našpulil rty a nahlas přečetl klíčovou větu. „NSOC okamžitě vyvine upřednostněné úsilí na sběr a analýzu diplomatické a jiné vnitřní komunikace mezi menšími státy Konfederace.“ Zavrtěl hlavou. „Mí lidé jsou už tak extrémně vytíženi, jak si jistě dokážete představit, pane Huntingtone. Tento váš projekt by jen spolykal štábní rezervy, které potřebujeme pro jiné mise.“

	Neřekl: „Jiné, mnohem důležitější mise,“ ale z tónu hlasu to bylo zřetelně slyšet.

	„Potřeboval bych přímý rozkaz od svých nadřízených, než bych vůbec sám o tak drastické změně priorit uvažoval.“

	Huntington kývl hlavou. Rozhodně nečekal, že by s ním chtěli nadšeně spolupracovat hned od začátku, ale chtěl tomu člověku poskytnout férovou šanci. Z vnitřní kapsy saka vytáhl vizitku o rozměrech sedm krát dvanáct centimetrů a podal mu ji přes stůl. „Navrhuji, abyste na tohle číslo zavolal, pane. Myslím, že tam zjistíte, že mám přesně tu pravomoc, kterou potřebujete.“

	Ředitel SIGINT lehce nadzvedl obočí, když se na kartičku podíval. Telefonní číslo mělo volačku, identifikující je jako bezpečnou linku Bílého domu. Podíval se Huntingtonovi do očí a pokrčil rameny, jako by chtěl říci, že jeho nepoleká ani hovor se členem Národní bezpečnostní rady, a teprve potom hmátl po telefonu.

	Jenomže jeho bledé rysy přeci jen zešedivěly, když mu hlas na druhém konci linky jednoznačně míněnými výrazy sdělil, že buďto „bude plně spolupracovat s Rossem Huntingtonem, nebo bude už zítra monitorovat tibetské rozhlasové vysílání někde na Aleutských ostrovech.“

	Huntington zakryl úsměšek. Myslel si, že to asi bude nutné. Někdy je dobré mít na svém hřišti samotného prezidenta.

	MINISTERSTVO OBRANY, MOSKVA

	Alex Banich stál na chodbě před kanceláří Pavla Sorokina a s narůstající netrpělivostí čekal na výtah. Jak jenom mohli Rusové kdy doufat, že se jim podaří podrobit si celý svět, když nedokáží ani udržet své veřejné budovy v dobrém stavu, to mu vždycky unikalo.

	Právě odcházel z dalšího setkání s obtloustlým hlavním nákupčím. Naoko chtěl s ministerstvem uzavřít nějaké další kontrakty, ale ve skutečnosti doufal, že získá nové informace o přesunech ruských vojsk do blízkosti polských hranic. Byla by to důležitá vodítka k ruským záměrům týkajících se konfliktu. Sorokin jej ale naneštěstí poslal domů s prázdnýma rukama.

	Banich se mračil. Strach, který ten tlusťoch choval vůči oživeným vnitřním bezpečnostním službám, narůstal rychle. Pokud bude na Sorokina naléhat příliš, byrokrat se možná nakonec rozhodne udat za špionáž muže, jehož znal jako Nikolaje Ušenka, aby se vyhnul obvinění z korupce a úplatkářství.

	„Ale, ale, pane Ušenko! Přišel jste se na nás zase podívat?“ Ten někdo hovořil tak líným a arogantním hlasem, že se Banich musel otočit.

	Toho muže – aristokratického důstojníka – poznal okamžitě a také si hned vzpomněl na jejich nevlídné, denervující setkání jen několik dní předtím, než ruští civilní vůdcové „předali otěže“ vlády svým vojákům.

	Plukovník Valentin Solověv byl jedním z nejvyšších vojenských poradců maršála Kaminova. Podle nepotvrzených zpráv byl také člověkem, jemuž maršál svěřoval „špinavou práci“ téměř všeho druhu – organizaci poprav, zbavování se podezřelých důstojníků a tak podobně.

	Banich se přinutil k úsměvu. „Rád vás vidím, plukovníku.“

	„Samozřejmě.“ Solověv nakrčil obočí barvy slámy. „Ale copak vás sem přivádí, pane Ušenko? Obchody?“

	Banich zdvořile přikývl. „Pravda. Snažím se získat pár dalších vládních zakázek.“

	„Že by obchodník, který chce prodat víc svého zboží se ztrátou? Zajímavé.“ Solověv pokročil blíž. „Jste velice zajímavý člověk, pane Ušenko. Unikátní, abych pravdu řekl.“

	Američan moudře držel jazyk za zuby. Na tak špatně zamaskovanou plukovníkovu narážku totiž neexistovala žádná bezpečná odpověď.

	Solověv si jej dlouze prohlížel od hlavy k patě. Pak se usmál, ale úsměv mu až do chladných šedých očí nedošel. „Myslím, že byste byl velice nemoudrý, kdybyste i nadále navštěvoval tyto chodby, pane Ušenko. Kdybych já byl vámi, určitě bych se místo toho věnoval jiným, daleko výdělečnějším podnikům. Podnikům, do nichž by nepatřil správce Sorokin ani žádný další zaměstnanec ministerstva. Několik lidí, které znám, a jsou to velice nesympatičtí lidé, se začínají o čilé finanční aktivity správce Sorokina velice zajímat. Začínají přemýšlet nad tím, co asi prodává, aby všechnu tu úrodu dostal. Rozumíte?“

	Výtah přijel.

	Když se za vysokým ruským plukovníkem zavřely dveře, Banich úlevou vydechl a byl si dobře vědom, že sice unikl s neporušeným alias, ale že to bylo velmi těsné. Pak se zmateně zamračil. To se jej Solověv snažil zastrašit nebo varovat? Proč by se měl jeden z nejvyšších Kaminovových lidí starat o nějakého ukrajinského obchodníka? Pořád si to převaloval v hlavě, když výtah dojel do přízemí. Ať už to mělo být varování či zastrašování, plukovníkova slova mu dveře ministerstvy obrany napříště uzavřela stejně spolehlivě jako visací zámek.

	VRCHNÍ VELITELSTVÍ KRÁLOVSKÉ FLOTILY, NORTHWOOD, LONDÝN

	Budova vrchního velitelství Královského námořnictva byla postavena ze stejných světlých cihel jako zeď obklopující budovu, která byla nahoře osazena ostnatým drátem. Nebyla to nijak impresivně vyhlížející stavba, ale vzhled ne vždy vyjadřuje význam.

	V Northwoodu, na velitelství scvrkávajícího se Královského námořnictva, také hostili štáby námořnictva amerického, norského a polského. Přestože tam nějaké prázdné kanceláře předtím měli, nyní se již situace vyostřila natolik, že na pozemku velitelství stálo několik pronajatých maringotek.

	Kanceláře viceadmirála Jacka Warda však v maringotkách rozhodně nebyly. On a jeho osobní štáb vlastně dostali několik nejhezčích místností velitelství. Lepší než on měl už jen velkoadmirál sir Geoffrey Stone, nejvyšší operační velitel královského námořnictva. Ne, že by Američanovi opravdu vadilo, že má První námořní lord hezčí místnosti. Kdyby si totiž mohl vybrat, byl by na moři. Ale pro organizaci a koordinaci letecké i námořní kampaně, týkající se celé severní Evropy, je potřeba víc důstojníků a komunikačního zařízení, než by dokázal nějak efektivně nacpat na palubu letadlové lodi nebo raketového křižníku.

	Ward momentálně seděl v čerstvě vymalované konferenční místnosti Northwoodu; bylo to nesmírně elegantní prostředí, doplněné dřevěným dýhováním a nábytkem, který vypadal starší než všichni muži v místnosti dohromady. Některé kusy nábytku sem musely přibýt ze samotné budovy Admirality. Zatímco naslouchal rannímu brífinku, nemohl si pomoci a musel pořád myslet na to, jestli před dvěma sty lety u přesně stejného stolu neplánoval admirál Howe svou výpravu k povstaleckým koloniím v Americe. Nikoho z přítomných britských námořních důstojníků se na to nezeptal jen proto, že věděl, co je takt.

	Zprávy byly špatné. Ztráty v Severním moři byly stále vysoké a možnost, že by se cokoli dostalo až do Polska nebo k Čechům, byla skoro nulová.

	Poslední pokus o prolomení blokády skončil krvavě.

	Dvě rychlé lodi, až po úvazníky naložené zoufale potřebnou municí a náhradními díly, a vyzbrojené provizorními zbraněmi, se pokusily proplout pod pláštíkem tmy a s využitím špatného počasí. Velitelství Spojených vojsk, organizace, řídící americké, britské a norské jednotky, operující ve válečné zóně, pokus podpořilo diverzemi, průzkumem bojem a dokonce i silným útokem na jednu základnu EurConu ve Wilhelmshavenu.

	Nebylo to k ničemu. Jediný německý U-boat si na obě obchodní lodě počkal a torpédoval je u Skagerraku, přičemž došlo k těžkým ztrátám na životech. A přestože americký letecký útok na Wilhelmshaven dopadl úspěšně, mírné škody, které způsobil, dokáží Němci v krátké době opravit. Zbytek vojenské mašinerie EurConu zůstal zatím nedotčený.

	Obě obchodní lodě samozřejmě nepředstavovaly jediný spojenecký kontakt s východní Evropou. Nákladním letadlům, které podnikaly se silným doprovodem kyvadlové lety, se dařilo do vnitrozemí dopravovat alespoň nějaké zásoby. Jenomže, protože ta letadla musela létat na dlouhé lety s plnými nádržemi, jejich užitečný náklad nedokázal polské, české a maďarské potřeby uspokojit. Lodě, které admirál poslal do trestné uličky, nesly na palubě stonásobek nákladu letadla.

	Se vzpomínkou na včerejší katastrofu v čerstvé paměti byl Ward přesvědčen, že jeho návrh, nakonec neochotně schválený všemi třemi zeměmi, byl správným vojenským rozhodnutím. Dokud nevzroste síla Spojených vojsk, žádné další zásobovací plavby nebudou.

	Jedinou uklidňující částí ranního brífinku byla zpráva o stálém přísunu materiálu ze Spojených států. Pod svým operačním velením už měl loď George Washington i s doprovodnými plavidly. Bojová skupina druhé letadlové lodi, soustředěná kolem Theodore Roosevelta, vyplula z Norfolku dva dny poté, kdy střílení začalo. Zítra by s ní měli být v kontaktu. Vinson, letadlová loď, která byla při vypuknutí krize v loděnicích, byla urychleně dávána do pořádku. Z CINCLANTFLEET mu slíbili, že připluje ani ne za týden.

	Problém však byl v tom, že Polsko možná týden nevydrží.

	Brífink skončil dlouhým výčtem leteckých eskader, zásob i osob, které mají v příštích čtyřiadvaceti hodinách dorazit. Jak bylo předem domluveno, George Washington nyní kryl britské a norské ASW hlídky, ale také zapojoval do boje vlastní letadla. Vznikaly speciální výcvikové plány a rychle, i když ne vždycky hladce, probíhaly přípravy na příjem a zabezpečení všech letadel.

	Po ukončení brífinku se začala místnost vyprazdňovat. Poručík Harada, jeho vlajkový sekretář, se prodíral davem. Tvářil se ustaraně a dal si záležet, aby hovořil tiše. „Ve vaší kanceláři na vás čeká kapitán Zagloba, admirále. Říká, že je to naléhavé.“

	Zagloba byl polským styčným důstojníkem pro velitelství Spojených vojsk. Momentálně byl také hodnostně nejvyšším polským důstojníkem mimo svou vlast. Tón Haradova hlasu naznačoval problémy.

	„Neřekl vám, proč se mnou chce mluvit?“

	„Ne, pane, ale byl rozrušený.“

	Ward přikývl. Pokud měl Haradův obličej fungovat jako indikátor, musel ten Polák každou chvilku explodovat. Předstíral dobrou náladu. „Inu, je toho hodně, kvůli čemu může být kapitán rozrušený. Podíváme se, co konkrétního to je.“

	Wardova kancelář, ještě okázaleji zařízená než konferenční místnost, byla příjemným místem k čekání, což ale kapitána Kazimíra Zaglobu neuklidňovalo ani v nejmenším.

	Zaglobova vysoká a vzpřímená postava byla hodně poznamenána více než týdenní neuvěřitelně tvrdou prací a přetrvávajícím emočním stresem. Jako oficiální zástupce polské vlády si tento důstojník dával záležet na svém vzhledu, ale ani krásně vyžehlená uniforma nedokázala odlákat pozornost od šedivého, zvrásněného obličeje či tmavých kruhů pod očima. Nezakryla ani výraz, v němž se mísily obavy, zármutek a zlost.

	Zagloba se postavil do pozoru, a když jej admirál gestem ruky vyzval, posadil se do křesla. Ward si sedl vedle něj do starožitného křesla dost starého na to, aby je používala už královna Anna.

	Polák šel rovnou k věci. „Admirále, moje vláda mě požádala, abych vám v co nejsilnějších výrazech vylíčil náš zármutek nad vaším rozhodnutím ukončit snahy o zásobování po moři.“

	Ward chvilku neodpovídal, protože si musel odpověď pečlivě promyslet.

	Zagloba si jeho mlčení musel vyložit jako žádost o vysvětlení, protože urychleně pokračoval: „Jsme si vědomi velkého rizika, které kvůli nám podstupujete, stejně jako velkých ztrát, které jste utrpěli. Jsme vám strašně vděční a sdílíme váš zármutek s vámi. Ti, kteří zemřeli, budou v Polsku navěky hrdiny.“ Zagloba měl co dělat, aby se ovládal. „Ale jak je budeme moci uctívat, pokud naše země prohraje?“

	Do hlasu se mu vloudil omluvný tón. „Udělali jsme všechno, abychom vaše lodě ochránili. Také jsme utrpěli ztráty. Je toho už jenom málo, co ještě můžeme udělat, ale pokud jsme něco přehlédli…“

	Ward zavrtěl hlavou. „Ne, kapitáne, vaše vojska si sáhla na dno svých sil, a pak ještě hlouběji. Tady se nejedná o to, co která země udělá nebo která země prohrála. Nyní se k vám dostává jenom slabý proud…“

	„A ten slabý proud nás možná udrží nad vodou.“

	„Ne, pane, neudrží,“ odpověděl Ward rozhodným hlasem. „My nemáme tolik materiálu, abychom si mohli dovolit mrhat jím ve slabém proudu. Hodně z těch lodí, které jsou na dně Baltu, už mohly plout na druhý turnus. My jsme ty obchodníky nechtěli obětovat. A některé součásti jejich nákladu ani nemůžeme ničím nahradit.“

	Naklonil se a snažil se mluvit tónem hlasu, který by byl zároveň pevný i přátelský. „Posílat do Baltu další konvoje by bylo ztrátou času, kapitáne. To bychom jenom posílali naše lodě do malého moře, obklíčeného nepřátelskými základnami. Bojovali bychom na hřišti EurConu, kde nemáme dostatečnou palebnou sílu ani na to, abychom si uhlídali vlastní hřiště.“

	Ward vrtěl hlavou. „Ničit jednotlivá francouzská a německá letadla a lodě není k ničemu. Musíme se zaměřit na ty základny a zadupat je do země. Ale abychom to udělali pořádně, musíme být dost silní, aby jim to opravdu ublížilo. Jednotlivé malé útoky jsou mrháním našimi silami a vám nepomáhají ani v nejmenším. Naše vojska se rychle spojují, kapitáne. Až budeme připraveni, mám v plánu uštědřit EurConu krvavý úder, na který nezapomenou a ze kterého se nikdy nevzpamatují.“

	Zagloba smutně potřásl hlavou. „To ale nebude k ničemu, pokud váš útok přijde příliš pozdě, admirále. Pokud budou Francouzi a Němci postupovat stejně jako dosud, možná byste musel v Gdaňsku provést Obojživelný útok, protože přístav bude v rukou nepřítele.“

	Admirál se na okamžik odmlčel a přemýšlel. „Dovolte, abych vám něco ukázal, kapitáne.“ Vstal a obešel stůl. Zvedl obálku a opatrně z ní vytáhl jediný list papíru, jenž podal Zaglobovi.

	„Tohle včera přišlo diplomatickou poštou. Je to přímo do prezidenta. Jak vidíte, je to soukromá korespondence, která podporuje mé rozhodnutí zastavit dodávky a nabádá mě, abych udělal, co si myslím, že je správné. Důležitější ale je to, co se píše asi v polovině stránky, je to třetí odstavec. Myslím, že je to jasné vyjádření americké politiky a odhodlání, o něž vaše vláda žádala.“

	Zagloba to přečetl nahlas. „Klíčem k záchraně Polska a zbytku východní Evropy bude vaše úsilí o otevření Severního a Baltského moře – zlomením odporu námořních sil EurConu. Bez těchto otevřených dveří nemůže žádná ozbrojená moc ve světě přetrvat. Vypracujte si plány. Vím, že nebudete marnit čas. V okamžiku kdy budete připraveni, zaútočte, a zaútočte tvrdě. Jakmile se jednou Baltu zmocníme, už si jej nikdy nenecháme vzít.“

	Když polský důstojník dopis vracel Wardovi, tichým hlasem řekl: „Polsko nikdy nepochybovalo o vaší upřímnosti nebo o tom, jak se snažíte, admirále.“ Povzdechl si. „Jsem si ale jistý, že dokážete pochopit narůstající zájem mé vlády.“

	„Dokážu.“

	Ward se rozhodl. Původně to chtěl napřed oznámit svým důstojníkům, ale nakonec se rozhodl, že důležitější bude znovu si získat Zaglobovu důvěru. „Dobrá, kapitáne, vy jste si své řekl. Ale pozor, to co vám teď řeknu, nesmíte říci nikomu mimo tuto pracovnu. Ani vašemu ministerstvu obrany, a rozhodně ne vašim politikům. Musíte je uklidnit, aniž byste jim říkal něco konkrétního. Je to jasné?“

	Zagloba kývl hlavou. Věděl, jak snadno může bezpečnost operace narušit, když si někdo ve Varšavě nebo Londýně pustí hubu na špacír.

	„Dobrá.“ Vysoký Ward se tyčil nad sedícím polským důstojníkem. „Čekáme už jen na Rooseveltovu bojovou skupinu a další dvě ponorky. Hned potom dáme EurConu pokouřit, kapitáne. Operace ‚Protiváha‘ začíná za osmačtyřicet hodin.“
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	13. ČERVNA – OBRANNÝ VÝBOR KONFEDERACE, MINISTERSTVO OBRANY, PAŘÍŽ

	Zasedací místnost ministerstva obrany byla zařízena okázalou nádherou, která by se víc hodila do Versailles nebo do Elysejského paláce. Světlo z křišťálových lustrů dopadalo na olejomalby a starožitný nábytek. Středobodem místnosti byl neskutečně dlouhý mahagonový stůl, dost velký pro usazení třiceti lidí; na místech u stěn sedávali funkcionáři a jejich pobočníci.

	Místnost byla nyní plná asi z poloviny a její osazenstvo tvořili muži středního a vyššího věku v drahých oblecích a uniformách se spoustou medailí. Členové obranného výboru, unavení spartánským nepohodlím podzemního válečného velitelství v Rochonvillers a vědomi si dlouhodobého odloučení od Paříže, trvali na setkání zde.

	Admirál Henry Gibierge, zavalitý a houževnatě se tvářící muž, se zrovna připravoval na poučení o námořní situaci. Necítil se dobře a neustále si pohrával s knihami a mapami, připravenými na brífink. Přestože byl náčelníkem štábu námořnictva, mnozí z přítomných mužů mají daleko víc moci než on. Tihle dokázali zničit něčí kariéru jediným slovem.

	Jen trocha nervozity pramenila z toho, že proti těmto povýšeneckým panákům stál čelem. Zbytek pramenil ze zpráv, které jim přišel přednést. Jemné, přesné zacinkání barokních hodin oznámilo celou hodinu i začátek schůzky.

	Gibierge začal energicky. „Věříme, že Američané a Britové proti nám brzy podniknou nějaký tah – během několika příštích dní. Když se naše pozemní vojska stočila na sever k Poznani, začala se polská vláda dožadovat okamžité pomoci. Z dobrých důvodů. Jakmile se zmocníme Poznaně, budeme mít v rukou dvě z pěti jejich největších měst. To by mělo Polákům dát dost důvodů k tomu, aby se snažili o nastolení míru za našich podmínek. Toto, plus nedostatek paliva, náhradních dílů a munice. Rozvědka předpokládá, že mají zásoby jen asi na dva týdny.“

	„Stejný odhad jsme ale slyšeli už před třemi dny, admirále. Nenašli si snad Poláci nějakého nového spasitele, který dokáže vyrábět naftu z vody a kámen přeměnit v dělostřelecké granáty?“

	Nicolas Desaix hovořil tiše a jen tak ostře, aby Gibiergeův brífink přerušil. Jeho kyselý tón však přímo vyžadoval, aby admirál odpověděl.

	Gibierge zavrtěl umíněně hlavou, protože věděl, že Desaixovi se servilní zbabělci hnusí mnohem víc, než se mu nelíbí, když mu někdo odporuje. „Ne, pane ministře zahraničí. Ale špatné počasí, které nad Polskem vládne poslední dva dny, zpomalilo tempo všech vojenských operací a snížilo spotřebu důležitých zásob.“

	Několik uniformovaných mužů u stolu rozvážně přikyvovalo.

	Gibierge měl na ministerstvu mnoho přívrženců. Byl to profesionál, dědic stoletých francouzských vojenských tradic. Říkalo se o něm, že je to arogantní bastard, který si je jist svými schopnostmi, ale i tak je prý kompetentní. Admirál sdílel Desaixovu vizi Francie, ale jako takový byl jen jedním z tisíců.

	„Kromě toho věříme, že Poláci stahují zásoby a náhradní díly z divizí, které jsou pořád rozmístěny podél hranic s Běloruskem. Takováto pomoc z nouze ale může být využita jen do jisté míry. Polské ozbrojené síly už brzy došplhají na konec svého logistického lana.“

	Z opatrnosti se nezmínil o skutečnosti, že německé a francouzské divize, které už jsou hluboko v polském území, zažívají vlastní zásobovací problémy. Admirál nechá generály, ať se za své chyby spálí sami.

	Desaix netrpělivě kývl hlavou a gestem naznačil, ať pokračuje.

	Gibierge se vrátil k poznámkám. „Současná síla nepřítele zahrnuje veškeré královské námořnictvo a letectvo na území Velké Británie, minus několik letadel a malých lodí, které jsme už z akcí vyřadili. Kromě toho se do oblasti blíží čtyři americké bojové perutě a dvě skupiny kolem letadlových lodí.“ Zvedl hlavu. „Naše lidské zpravodajské zdroje také naznačují, že do Anglie dorazily předsunuté části 101. americké paradesantní divize. Další, silnější americké divize, se prý mobilizují nebo už směřují k přístavům pro nalodění.“

	Admirál se zamračil. „Krátce, pánové – pokud se nepříteli podaří otevřít nějakou námořní komunikační linii Baltským mořem do Gdaňsku, můžeme čekat, že se tudy budou valit americká pozemní vojska a zásoby. Podrobnosti jsou v brífinkových příručkách na straně čtyři.“

	Několik mužů sklonilo hlavy k příručkám ležícím na stole před nimi. Každý účastník tohoto setkání dostal vlastní vázanou brožuru, označenou PŘÍSNĚ TAJNÉ – a byla plná map, statistik a dalších podpůrných informací. Starobylou nádheru této místnosti neposkvrňovala žádná televizní ani počítačová obrazovka. Papírové stránky byly mnohem vhodnější.

	Zbytek přítomných se s očekáváním díval na admirála a čekal, až bude pokračovat.

	„Věřím, že Američané a Britové, ta jejich takzvaná Spojená vojska, zvyšují svou sílu – hromadí lodě a letadla, než budou moci zahájit dostatečně silnou akci na ovládnutí Baltu.“ Odmlčel se. „A ten čas nastal.

	Už jsme tu měli i úvodní fáze jejich rodícího se útoku. Britské protiponorkové hlídky v Severním moři byly posíleny. Víme, že americké ponorky už zkoumaly naše pobřeží. Zaznamenali jsme také vzestup počtu nepřátelských průzkumných letů.“ Teď už se Gibierge dostal do rytmu brífinku. A ani Desaix se už nezdál být tak netrpělivý.

	„Až zaútočí, tak nečekáme nic promyšleného, tohle oni nepotřebují. Jejich útočná letadla ta naše početně převyšují. Mají také větší škálu různých zbraní, včetně křižujících střel a radarem nezachytitelných letadel, která se nám budou velice těžko zastavovat. V některých oblastech, třeba u ponorek, nás převyšují jednak početně, ale také v kvalitě jednotlivých jednotek.“ Admirál každý bod podtrhl silným a jistým tónem hlasu. Bylo důležité, aby lidé před ním pochopili veškeré nesnáze, jimž budou konfederační námořní i letecké síly čelit. Teprve to je přinutí podniknout složité a nebezpečné rozhodnutí, potřebné pro vítězství.

	„Neexistuje rozumný důvod, proč by ještě měly námořní operace Konfederace v Severním moři pokračovat. Jestliže západní i východní pobřeží lemují nepřátelské základny, je to pro nás nepřátelské území. Už jsme tam přišli o dvě konvenční ponorky, aniž bychom něco získali.

	Naše skutečná síla ale leží v Baltu. Naše základny v Německu a naše minová pole způsobily, že tyto stísněné vody jsou pro lodě Spojených sil neprůchodné. Jejich dopravní letadla musejí podnikat dlouhé obchvatné lety, aby se vyhnula našim stíhačkám. Američané a Britové vědí, že dokud držíme přístupy do Severního a Baltského moře, nemohou efektivně zásobovat Poláky a další své západoevropské spojence.“

	Gibierge se znovu odmlčel a rozhlédl se po místnosti. Postupně se zahleděl každému muži do očí a pak pevným hlasem řekl: „Snaha vyčistit Balt tím způsobem, že v něm a na pobřeží Severního moře zničí naše letecké a námořní základny, je více než zřejmým tahem. Je to jejich jediný možný tah.“

	Pochmurně potřásl hlavou. Několik dalších slov si vybral pečlivě, ale to ještě neznamenalo, že je nemůže nechat pěkně zaznít. „A oni uspějí.“

	Admirál trochu zvýšil hlas, aby zastavil předpokládané otázky a protesty. „Důsledek je téměř tak jistý jako výsledek prosté matematické rovnice. Máme dobré zprávy, týkající se možností nepřítele, a také známe limity svých vlastních záloh a zdrojů. Američané a Britové mají palebnou sílu početně i technologicky lepší než my. Bitva bude trvat dlouho, ale až skončí, my přijdeme o kontrolu nad Baltem. A tím ztratíme i naději, že tuto válku dovedeme k rychlému a vítěznému konci.“

	Gibierge se soustředil na Desaixe. Ze všech hrůzu obávaných v místnosti byl ministr zahraničí nejobávanější. Ostatní budou následovat jeho vedení. „Vezmeme-li v úvahu všechny tyto parametry, vidí námořní štáb jedinou možnost: masivní, koncentrovaný letecký útok na jedinou nepřátelskou mateřskou loď jakmile dopluje do zásahové vzdálenosti od našeho pobřeží. Zničení jedné ze dvou amerických letadlových lodí významně oslabí jejich ofenzivu. Ještě důležitější je, že tím Spojeným státům uštědříme tvrdou politickou ránu.“

	Desaix a ostatní přikyvovali. Jestliže je na palubě každé letadlové lodi pět až šest tisíc námořníků, ztráty způsobené potopením jedné z nich rozhodně otřesou americkým veřejným míněním. To se pak možná obrátí proti pokračující intervenci v Evropě.

	Dobrá, myslel si Gibierge, takže naději jim dal. Teď tu naději musí zničit. „Naneštěstí ani tento plán nemůže vyjít – ne, tak, jak je.“

	Okamžitě viděl, jak se zmateně napřimují a jsou připraveni k námitkám. „Bez raket s dlouhým doletem a s masivními hlavicemi skončí jakýkoli útok na bojovou skupinu kolem americké letadlové lodi velkou ztrátou našich letadel – a budeme mít velice malou naději na úspěch. Sovětská taktika na ničení mateřských lodí počítala se střelami s doletem pět nebo šest tisíc kilometrů, z nichž každá má jednotunovou útočnou hlavici. Naše ze vzduchu odpalované střely mají kratší dolet a jejich bojové hlavice mají jen zlomek té velikosti. Jakýkoli útok, který bychom vedli konvenčními střelami, by vyžadoval příliš mnoho letadel operujících příliš daleko od domova s příliš malým stíhacím doprovodem. Americké stíhačky Tomcat a Hornet naši útočící jednotku rozsekají na kousky, ještě než stihne vůbec střely odpálit.“

	Admirál se napřímil do plné výšky a odpálil vlastní bombu. „Existuje jeden způsob, a je to zároveň jediný způsob, který nám zajistí úspěch. Musíme použít jaderné zbraně.“

	Místnost explodovala sborem vzrušených výkřiků. Z celkového povyku vystupovala slova jako: „Nemožné,“ a: „Šílené!“

	Gibierge trpělivě čekal, až se členové obranného výboru zase uklidní. Přesně, jak čekal, Desaix se choval stejně.

	Ministr zahraničí upřel na Gibiergeho pevný pohled, než řekl: „Rád bych slyšel vaše zdůvodnění, admirále.“ Podle tónu, jakým to řekl, chtěl ve skutečnosti říci: „Měl byste mít nějaké dobré zdůvodnění.“

	Gibierge kývl hlavou. „Samozřejmě, pane ministře.“ V podstatě celý poslední týden žil jen příslušnými čísly. „Naší konvenční protilodní střelou s nejdelším doletem je ANL, která má dolet sto osmdesát kilometrů. Je to nezpozorovatelná nadzvuková nízkoletící raketa, velice obávaná protilodní zbraň. Jeden nebo dva zásahy dokážou potopit fregatu nebo torpédoborec. Naneštěstí bychom potřebovali několik desítek zásahů touto zbraní, abychom potopili něco tak velkého, jako je letadlová loď. Průnik obranou americké bojové skupiny a zajištění tolika zásahů by vyžadovalo alespoň padesát odpalu. Když započítáme všechny pravděpodobné ztráty způsobené nepřátelskými obrannými stíhačkami, znamenalo by to, že bychom museli nasadit čtyři plné eskadry letadel jenom jako nosiče raket. To je na naši vzdušnou sílu příliš mnoho, a nezůstalo by nám nic pro plnění důležitých podpůrných úkolů.

	Naše nadzvukové jaderné střely ASPM s jadernými hlavicemi mají delší dolet a nesou hlavice o síle tří set kilotun. A jediný zásah jednou střelou by dokázal zničit celou americkou letadlovou loď.“ Odmlčel se, aby politikům a velitelům umožnil informaci vstřebat.

	„Vojenské aspekty jsou tedy jasné, admirále, ale co riziko eskalace? Kromě toho, Spojené státy mají vlastní jadernou sílu – a ta tu naši převyšuje.“ Desaixův odměřený tón hlasu naznačoval, že nekritizuje, ani nesouhlasí. Gibierge si domyslel, že porota se stále radí.

	Otázku ministra zahraničí očekával. „Pokud naše útoky omezíme na námořní cíle na otevřeném moři, nevěřím, že se Amerika proti nám odváží použít své jaderné zbraně. Riziko by bylo příliš vysoké a výhra příliš malá. Kolem našich leteckých a námořních základen jsou hustě obydlená místa. Útok na ně by znamenal zabití desítek tisíc nevinných. Žádný americký ani britský politický vůdce by takový útok neschválil – zejména v tom případě, kdyby hrozila odplata stejným způsobem. Přestože naše strategické jaderné zbraně k americké pevnině nedoletí, můžeme zničit Británii – což oni vědí.“

	Admirál si všiml, jak Desaix a několik dalších členů výboru přikyvuje. Američané nemohou ani doufat, že jejich kosmická protiraketová obrana dokáže odrazit všechny balistické střely, odpálené na tak krátkou vzdálenost. I kdyby ano, měly francouzské vzdušné síly dost z letadel odpalovaných jaderných pum, aby ze svého ostrovního souseda udělaly skládku radioaktivního odpadu. Několik mužů v místnosti, většinou Němců, se tvářilo zděšeně, kam až se jejich plánování dostalo.

	Gibierge je ignoroval. „Kdyby útok vyšel, a neexistuje žádný důvod, proč by vyjít neměl, můžeme jej pak opakovat proti druhé americké letadlové lodi.“ Nyní admirál cítil, jak v něm znovu stoupá entuziasmus. Podle jeho profesionálního názoru bylo omezené taktické použití jaderných zbraní na moři jedinou realistickou možností. „Ztráta i jen jediné bojové skupiny rozhodně zlomí ofenzivě Spojených sil vaz. A Američané a Britové nebudou mít čas stihnout žádnou odvetnou akci, než Polákům a Čechům dojdou zásoby paliva a munice, takže budou muset začít škemrat o mír.“

	Podle výrazu v jejich tvářích mohl Gibierge říci, že jeho zdůvodnění mnohé vojenské a politické vůdce přesvědčilo. Zdálo se, že Desaix došel ke stejnému závěru, protože se zeptal: „Kdy byste takový útok mohl provést?“

	„Obě letadlové lodě jsou nyní v Severním moři, ale zatím jsou hodně mimo náš dosah. Pochybuji, že bychom měli možnost zaútočit dřív, než se oni přiblíží k našemu pobřeží, aby mohli zahájit vlastní letecké útoky proti nám.“

	Desaix přikývl. „Velmi dobře.“ Než pokračoval, přelétl pohledem své kolegy. „Přestože jsem si jistý, že před vydáním konečného souhlasu potřebujeme ještě další diskuse, navrhuji, abyste začal se všemi nezbytnými přípravami, admirále.“

	Guichy, Morin a ostatní souhlasně mručeli. Protože kontrolu nad velitelskou strukturou EurConu měla Francie, další diskuse budou probíhat vesměs jen kvůli formě. Nehledě na alianci s Německem, francouzský jaderný arzenál zůstává dál pod jednostrannou kontrolou Francie.

	Gibierge pocítil, jak jím projela směs úlevy a napětí. Představa použití jaderných zbraní byla děsivá i pro člověka, který jejich použití navrhl. I tak se mu ale ulevilo, protože jiné vojenské řešení jejich situace prostě neznal.

	Desaix rychle souhlasil, podle něj snad až příliš rychle. V tomto případě mu to ale nevadilo, protože souhlasil s ním. Desaix měl pověst rychle jednajícího člověka, preferujícího silné a otevřené akce. Tohle do této kategorie jednoznačně zapadalo.

	„Budeme připraveni dlouho předtím, než letadlové lodě doplují do našeho akčního rádia, pane,“ odpověděl admirál.

	Desaix pokračoval: „Mezitím navrhuji, abychom nařídili našim velitelům v Polsku zintenzivnit útoky. Zkusíme Poláky zlomit dřív, než ti zatracení Američané začnou intervenovat.“ Nicolas Desaix se otočil k Michelu Guichymu. „Řekněte svým velitelům, ať pořádně přitopí.“

	14. ČERVNA – LETECKÁ ZÁKLADNA V GDYNI, POLSKO

	„Poplach!“

	Neuvěřitelně hlasitá siréna zvedla Tadeusze Wojcika z lenošky, kde spal hlubokým spánkem. Probudil se a viděl, že všechna světla svítí a všechny dveře se automaticky otevírají.

	Zvyk s adrenalinem jej hnaly chodbou a pak dvojitými dveřmi ven na letovou dráhu. Venku už bylo světlo, přestože slunce ještě několik minut nevyjde.

	Do čerstvého a čistého ranního vzduchu vybíhali piloti a naskakovali do čekajících džípů. Další lidé, pozemní posádky a protiletadloví dělostřelci, také zaujímali svá stanoviště.

	Hangáry v Gdyni byly plné letadel z natěsnaných pozůstatků skoro celého polského stíhacího vojska. Jedno letadlo bylo Tadovo. Díky předchozím zkušenostem i devíti sestřelům měl právo na nový stroj, jeden z těch drahocenných nových, dodaných přímo ze Států. Vyčerpaná pozemní posádka F-15 si dala tu práci a pod kabinu mu namalovali všechny ty německé maltézské kříže a francouzské kokardy; napsali tam i jeho novou hodnost – kapitán.

	Jakmile se rozeběhla startovací turbina, krmící jeho eagle elektřinou, zapojil si Tad konektor od vysílačky. „Velitel oceánu, hlásím se.“

	Ostatní tři piloti jeho letky čtyř letadel se na okruhu během okamžiku ohlásili také. Všichni to byli dobří chlapi a dodržovali postup z důkladně nacvičeného výcviku.

	Tad svou stíhačku urychleně oživil. Jeho předstartovní procedury se od těch před normální misí poněkud lišily. Při poplachu je čas nadevše. Pomalému navigačnímu systému F-15 trvá pět minut, než naskočí, takže než aby Tad čekal, až se stabilizuje, raději poletí bez něj a naváděcí příkazy bude přijímat od pozemních navigátorů. Pro zásah nad domácím územím by to s použitím magnetického kompasu mělo stačit.

	Na stejné frekvenci se hlásili další lidé z jiných letek. Některé hlasy dokázal poznat snadno, ty méně známé patřily pilotům 34. stíhacího pluku. Polské ztráty ve vzduchu byly tak hrozné, že ti nahoře spojili 11. a 34. do jediné jednotky.

	Byl zhruba v polovině předstartovních procedur, když se na lince ozval major Dmowski, operační důstojník 34. „Letky Oceán, Břitva a Profil, přilétá víc než čtyřicet banditů. Silné rušení. Po startu leťte v magnetickém kurzu dva osm nula.“

	Tad tiše hvízdl a nechal ruce pracovat automaticky, zatímco se mozek snažil velikost náletu absorbovat. Tenhle je zatím největší. Dnes se nestane, že by někdo nemohl najít cíl. Ručičky na dvou budících uprostřed palubní desky se zachvěly a přestaly stoupat. Teplota u výfuků motorů se ustálila.

	Dal signál posádce hangáru. Když odstranili klíny a otevřeli opancéřovaná vrata hangáru, Wojcik něžně přidal plyn a začal pojíždět.

	Dmowski ve vysílačce vydával rozkazy dvanácti polským letcům, které posílal na oblohu do boje. „Letky, vystoupejte do jednoho, dvou a tří tisíc metrů. Zaútočte na všechno, co nemá pozitivní IFF.“

	Když si málem vykroutil krk, viděl Tad, že jej zbylá tři letadla z letky Oceán následují. Za ně se na místa řadily další F-15. Zatímco neustále zrychloval, odbočil na ranvej a chvilku počkal, až se vedle něj zařadí jeho wingman.

	„Všechny letky, nová data. Za první vlnou letí ještě jedna. Počet neznámý, ale jejich hodně. Počkejte…“

	Tad znovu posunul páky plynu úplně vpřed a sledoval, jak pod ním ranvej uhání. Ať přilétalo cokoli, musel být co nejrychleji nahoře. Svou F-15 zvedl do vzduchu prudce a neustále zrychloval.

	V éteru se znovu ozval Dmowski, z jehož hlasu byl cítit opravdový zájem. „Všem letkám, tady Hrad. Kolej nevysílá, Klimax je pod útokem. Všechny letky přejděte na volné vyhledávání – hodně štěstí.“ Znělo to, jako by to tak skutečně myslel.

	Nepřítel tedy měl spadeno na polské radary a pozemní řídící síť – snažil se oslepit Tada i jeho kolegy piloty dřív, než se stihnou k blížícímu se útoku přiblížit.

	„Oceáne, tady velitel Oceán, zapněte radary a stočte se doleva.“ Tad zapnul radar a stočil nos F-15 na západ. Obrazovka ožila a zaplnila se body a tolika vločkami, až vypadala jako zasněžená. Rozsvítil se i výstražný indikátor, v němž se najednou sešlo tolik signálů, že měl hroznou chuť jej okamžitě vypnout.

	Nehledě na rušení EurConu se jeho radar už zaměřil na jeden cíl, vzdálený skoro sedmdesát mil. Nyní musí sebe i zbytek letky udržet naživu dost dlouho, aby tu vzdálenost překonali.

	Tad Wojcik se pod kyslíkovou maskou začal potit. Bude to perný den.

	ÚDOLÍ LOIRY POBLÍŽ SAUMURU, FRANCIE

	Loiru, nejdelší řeku ve Francii, prý Bůh stvořil tak, aby naštval všechny, kteří jejího povodí chtěli užívat ke sportu či obživě. Tekuté písky, vodní víry a točící se silné proudy byly v Loiře příliš nebezpečné jak pro plavání, tak i pro lodní přepravu nákladů mezi městy a vesnicemi, lemujícími její břehy. Řeka byla něčím, nač se dá dívat, ale nedá se to k ničemu používat.

	Alespoň pro většinu lidí.

	Existovalo ale pár jedinců, kteří se na jejích náplavech narodili i vyrostli, a ti měli z Loiry strach jen výjimečně. Naučili se „číst“ v řece i každé z jejích rozmarných nálad. Znali její nástrahy i bezpečné trasy mezi všemi jejími vodními pastmi.

	Jacques Liboge byl jedním z nich. Na svých šestašedesát let byl pořád fit a skoro každé ráno vstával časně, aby si na Loiře zarybařil. Jako chlapec to dělával proto, že to byl jeden ze způsobů, jak během války pomoci nasytit rodinu. Po válce už rybařit nepřestal – jednak kvůli klidu, který rybaření nabízelo, jednak kvůli jídlu.

	Když onoho nedělního rána kráčel po cestičce ke své loďce uvázané u malého dřevěného přístaviště, už věděl že bude teplý den. Řeka se v zákrutech vinula na západ k oceánu a její hladina byla hladká a neporušená jako skleněná tabule. Ještě bylo šero, a tak si musel dávat pozor pod nohy, zatímco si nakládal pruty a nastupoval. Potom jistými a hbitými pohyby, které mu dávno přešly do krve, Liboge loď odvázal, popadl vesla a lehce vyplul na řeku.

	Na jihu se postupně zvedala půda zarostlá vinicemi a jasně žlutými slunečnicemi. Jeho farma, již nyní spravovali synové, byla stejně jako farmy sousedů na severu. Na malých pastvinách se klidně popásaly krávy okusující trávu pod ovocnými stromy.

	Libogova farma nebyla nijak velkou usedlostí – měla jen několik akrů. Hospodářská budova, kterou postavili jeho předkové, byla dvě stě let stará. Sám se svému domu podobal, jak byl zavalitý, šedivý a trochu větrem ošlehaný, ale pevný a silný. Ve Francii existují tisíce farem, jako je Libogova, a stejně tak i tisíce farmářů.

	Chytal tedy ryby a užíval si měkkého neplného světla, které se do údolí Loiry vkrádalo. Napřed se tam, kde byla jen tma, objevily nějaké tvary, pak ty tvary získaly stíny a nakonec vykvetly barvami a od východní strany zářily s vycházejícím sluncem.

	Liboge seděl tiše a spokojeně. Do té doby již chytil několik pěkných ryb. Všechno, co musel udělat nyní, bylo rozhodnout se, zda zůstane na řece, dokud berou, anebo odvesluje zpátky a začne s každodenními pracemi. V dáli zahlaholily kostelní zvony. Vesnický kněz svolával farníky na hrubou mši. Starý rybář naklonil hlavu, naslouchal a líně se usmíval, protože věděl, že jeho žena bude zase šílet, že bohoslužbu nestihl. Pak pokrčil rameny. Bůh tomu rozumí. Mimo jiné, cožpak samotný svatý Petr nebyl rybářem? A cožpak Bůh sám nestvořil toto překrásné ráno i ryby, které se asi nemohly dočkat, až se zakousnou do jeho návnad?

	Ranním klidem otřásl jiný zvuk, něco mezi zaduněním hromu a kvičením. Zvedl hlavu od prutu zrovna včas, aby spatřil, jak nad ním přelétá nějaký tmavý stín, skutečně jen několik desítek metrů nad hlavou. Překvapeně upustil prut, hned se však pro něj sehnul a pevně sevřel jeho rukojeť, zrovna když proletěl další. Třetí za prvními dvěma následoval jen o několik sekund později.

	Tentokrát ten štíhlý stín s křidélky sledoval, jak prolétal údolím a elegantně se otočil, když při sledování toku řeky přelétal nad starým opuštěným větrným mlýnem.

	Čtvrtý provedl obrat přesně na stejném místě a další hned po něm také. Liboge celkem napočítal dvanáct raket – neboť to nic jiného být nemohlo. Během války viděl letadel hodně, a tyhle věci byly prostě příliš malé, než aby v nich mohl sedět pilot.

	Letěly na východ, proti proudu řeky. Francie byla opět ve válce, byly to tedy nepřátelské zbraně? Pokud ano, pak přinejmenším jeho vesnice byla v bezpečí.

	Když poslední střela zmizela na východě, sbalil Liboge prut a chopil se vesel loďky. Rychlými tempy mířil zpět k přístavišti. Řekne to starostovi. Ano, starosta bude rozhodně vědět, co dělat.

	Křižující střely Tomahawk letěly v řadě za sebou, těsně nad údolím řeky. Orientační body jako tento větrný mlýn, byly užitečnými kontrolními body pro naváděcí systém střel, jenž porovnával uložené fotografie terénu s tím, co skutečně viděl.

	Všech dvanáct raket, odpálených z jediné americké ponorky asi sto mil od pobřeží Atlantiku, letělo po stejné trase. Normálně by byly rozděleny do menších skupinek – letěly by ve třech nebo čtyřech oddělených balících, aby se snížilo riziko napadení. Ovšem lidé, kteří misi v Londýně plánovali, spěchali. Měli čas rozvrhnout jen jednu trasu pro každý cíl.

	V tomto případě na tom stejně nezáleželo. Radary EurConu, dokonce ani americké E-3 ve francouzských službách, nemohly dvanáct mrňavých raket nad říčním údolím spatřit. Měly totiž povrch z materiálu absorbujícího radarové vlnění. Většina francouzských očí se stejně dívala na sever nebo na východ.

	Když je farmář Liboge spatřil, byl první tomahawk jen čtyři minuty letu od cíle. Letěl dál a Loiru využíval jako dálnici, nad níž letěl dostatečně vysoko, aby občas přeletěl nad mostem nebo jinou stavbou na jejích březích.

	Deset mil od města Tours křižující střela odbočila prudce doprava, pak chvilku stoupala, aby ještě jednou zkontrolovala pozici v porovnání s okolní krajinou. Tentokrát do scenerie patřil i její cíl, tovární komplex Thompson-CSF. Továrna byla součástí masivního francouzského obranného konglomerátu a byla odpovědná za výrobu a opravu radarů do stíhacích letadel.

	Konkrétní záměrné body pro každý tomahawk vybíral jeden americký průmyslový expert – člověk, který měl za sebou roky zkušeností s výstavbou podobných zařízení. Když byl požádán, aby podle satelitních fotografií vybral dvanáct nejdůležitějších lokací, označil výrobní linku, skladiště dílů, výrobní haly s nejdůležitějšími přístroji a další oblasti.

	První střela s tisícilibrovou hlavicí vletěla do kancelářských prostor továrny. Exploze a následný požár nezničily samotné radarové součástky. Zničily něco mnohem důležitějšího – počítače obsahující konstrukční údaje továrny a výrobní záznamy. Jejich ztráta ochromí každý pokus o obnovení výroby.

	Jedenáct za sebou letících tomahawků se vynořilo na obzoru a vzápětí se vrhly na tovární komplex. Následné výbuchy otřásly továrnou a rozbily okna v celém Tours.

	V době, kdy explodovala dvanáctá bojová hlavice, byly už tři z pěti ohromných továrních budov jen hromadami pokroucené oceli a rozdroleného betonu. Mezi troskami zůstaly desítky mrtvých nebo zmrzačených vysoce kvalifikovaných dělníků. Přestože bylo krásné ráno a neděle k tomu, v továrně se pracovalo na tři směny, aby stačila uspokojovat vojenské potřeby EurConu.

	Francie, vedená Desaixem a jeho pohůnky, už zalila polovinu Evropy krví, jak se ji snažila dostat pod kontrolu EurConu. Spojené státy chtěly, aby francouzský lid věděl, že za agresi své vlády musí zaplatit.

	O hodinu později toho rána prolétl nad místem americký zpravodajský satelit. Obrázky, které odeslal na Zemi, umožnily zpravodajským analytikům podat hlášení, že tourská továrna Thompson-CSF je z devadesáti procent zničená. Doba rekonstrukce se odhadovala na šest měsíců jen u první výrobní linky. Vrátit celou továrnu do provozu Francouzům potrvá přinejmenším tři roky a bude je to stát desítky milionů dolarů.

	Libogovo hlášení o zpozorovaných raketách došlo k francouzským vzdušným silám zhruba ve stejnou dobu, kdy se na prezidentův stůl ve Washingtonu dostaly první fotografie s odhady škod.

	SEVERNÍ MOŘE, POBLÍŽ WILHELMSHAVENU, NĚMECKO

	Kromě toho, že byl důležitým obchodním bodem a loděnicí, byl Wilhelmshaven i největší německou námořní základnou na pobřeží Severního moře. Zatímco v Baltu se dobře osvědčily malé německé raketové čluny, divočejší a drsnější počasí v Severním moři vyžadovalo větší a výkonnější lodě. Z toho důvodu musely být fregaty a torpédoborce německého námořnictva umístěny zde.

	Proto si Němci svůj drahocenný přístav museli chránit. Kromě neustálých hlídkujících helikoptér a útočných letadel nad hladinou jej chránily i hlídkující ponorky a minová pole pod vodou.

	Německý námořní štáb se na obranu Wilhelmshavenu spoléhal. Spojeným úsilím stíhaček, SAM a protiletadlových děl už jeden nedomyšlený americký nálet na základnu odehnali a způsobili nepříteli těžké ztráty.

	Nyní budou lodě, dosud spočívající v bezpečí chráněného přístavu, využity k posílení dalších oblastí kolem pobřeží. Minonoska Sachsenwald s doprovodem dvou fregat a dvou minolovek dostala rozkaz položit novou bariéru napříč ústím Labe poblíž Cuxhavenu a západního vstupu do strategicky i ekonomicky důležitého Kielského kanálu. Kanál spojuje Baltské moře se Severním. Kromě toho, druhé největší německé město s nejdůležitějším přístavem, Hamburk, leží jen sedmdesát kilometrů proti proudu Labe.

	Zatímco se jako snadný přístup k řece zdála cesta podél pobřeží, skutečný plavební kanál byl úzký a dlouhý. Zbytek průplavu ucpávalo bahno, vytvářející mělčiny jen stěží zakryté vodou. Díky úzkému ústí bylo možné „zamknout přední dveře“ minovou bariérou poměrně snadno.

	Protože vstupní i výstupní cestu znají jen němečtí piloti patřící přímo k přístavnímu letectvu, změní takové obranné minové pole každý pokus o útok na Hamburk nebo Kielský kanál, ať už to bude útok silový nebo ve vší tichosti, ve velice riskantní podnik.

	Obranná minová pole jsou důležitou i když nenápadnou součástí námořní války. Miny, a to i ty nejsofistikovanější a nejmodernější, jsou levné, nikdy nespí a odstraňují se velice složitě. Používají se již více než sto let. Když Farragut během americké občanské války proklínal torpéda a v Mobile bay nařídil plnou parou vpřed, tak to ve skutečnosti hovořil o minách, položených vojsky Konfederace. Farragutovy lodě Unie se těmito primitivními minami probily a přístav obsadily. Němečtí námořní velitelé pochybovali, že by si následníci zmiňovaného amerického admirála mysleli, že by jej mohli snadno napodobit.

	Se sluncem zářícím nad šedivými, maskovací barvou natřenými palubními nástavbami vyplulo všech pět lodí velkým ústím zátoky z Jadebusenu. Musely dbát nejen na to, aby pluly v bójemi vyznačeném kanále, ale aby navíc dodržely přesné trasy, vyznačené v mapách. Wilhelmshaven měl své vlastní velké obranné minové pole.

	Vedly je minonosky. S použitím sonarů s ultravysokou frekvencí prohledávaly kanál a pátraly po nepřátelských minách, které tam během několika posledních dní mohly naklást nepřátelské ponorky nebo letadla.

	Následovala je Sachsenwald, která měla po obou bocích po jedné fregatě s řízenými střelami na palubě. Ty si se zapnutými radary i sonary braly na starosti všechny nepřátelské útoky ze vzduchu, na hladině nebo pod ní. Toto nebyla práce, která by vyžadovala utajení a tichý přístup. Vzhledem k tomu jak byly blízko domova, mohly se spolehnout na silnou pomoc, pokud se ocitnou pod útokem.

	Čistě jen kvůli bezpečnosti kličkovala nad formací jedna protiponorková helikoptéra, shazující do vody sonobóje kvůli periodickému pátrání. Dokonce i stíhací letadla vysoko na obloze dodržovala předepsané letové vzorce, aby zůstala skupině nablízku.

	Rychlostí patnácti uzlů ujížděla formace čtyři hodiny na severovýchod, kdy po cestě k Labi proplula kolem ústí řeky Weser a města Bremerhaven. Německé válečné lodě ve skutečnosti musely vyplout pořádný kus do Severního moře, aby se vyhnuly mělčinám, a teprve potom mohly odbočit zpátky k Cuxhavenu.

	Během krátké plavby je nic neohrozilo. Jakmile objely západní okraj říčního ústí, rozptýlily se jejich doprovodné jednotky do stran a nechaly minonosky pracovat.

	Sachsenwald byla stará loď, ale minonosky nepotřebují žádné citlivé senzory nebo nejmodernější zbraňové systémy. Byla vybavena nejmodernější navigační technologií a její prostorné zásobníky pojaly téměř tisíc ukotvených min SAL. Loď plula v rovném a stejnoměrném kurzu, a její námořníci měli v plánu strávit celý den vyhazováním svých smrtících hraček střílnami na zádi. Každou vyhodí jako součást předem pečlivě stanoveného vzorce a upletou z nich smrtící a téměř neproniknutelnou síť.

	Když konflikt vypukl, byla britská ponorka Ursula v přístavu. Podle rozkazů vydaných admiralitou její posádka urychleně vyložila náklad torpéd Tigerfish a Spearfish, aby je nahradila nákladem menším, ale stejně smrtícím – minami Stonefish.

	Ursula ještě té noci vyplula ze své základny ve Skotsku a do Labe dorazila o čtyři dny později – nepoškozená a nedetekovaná, nehledě na několik těsných setkání s ASW hlídkami EurConu. Totéž mělké moře, které zmařilo britsko-americké hony na ponorky, sloužilo oběma stranám.

	Malá ponorka, opatrně plující s tichým elektrickým motorem, domanévrovala až těsně k německému pobřeží plnému mělčin a zde zápasila s proudy říčního ústí. Stejné víry, které jí ztěžovaly manévrování, jí také pomáhaly ukrýt se před nepřátelskými sonary. Směs sladké a slané vody, v místech kde se Labe vlévalo do moře, zmátla sonarový obraz.

	S torpédomety nabitými místo torpéd minami plula Ursula po předem naplánované trase – a jednu po druhé je vystřelovala během hodinové, nervy drásající plavby hlavním lodním kanálem. Potom, když misi dokončila, odplížila se ponorka stejnou cestou, jakou připlula, a nikdo se o ní nedověděl.

	Jedna z jejích min Stonefish nyní ležela v dráze lodi Sachsenwald.

	Dokud ležela napůl pohřbená v bahně na dně kanálu, propluly kolem ní i jiné německé lodi, ale všechny je ze seznamu potenciálních cílů vyřadil mikročip v mozku miny. Většinou to byly rybářské lodě nebo hlídkující dělové čluny. Tlakový senzor měřil při průjezdu jejich brázdu a pohrdl jimi jako příliš malými. Několik plavidel – většinou fregaty a bárky – bylo sice velkých dost, ale akustický senzor miny je odmítl, protože se neshodovaly se zvukovým podpisem uloženým v paměti.

	Jedna z lodí, již stonefish ignorovala, byla i minolovka s vlečným magnetickým a akustickým senzorem. Přestože sonar německé minolovky přejel přesně po mině, ta ležela trochu stranou a ne přímo pod lodí. Její plastické tělo a pogumovaný plášť neodrážely příliš velké ozvy, a tak sonar nic nehlásil. Nyní se blížila Sachsenwald. Plula po třetí větvi stanoveného vzorce a zvlněné vody ústí řeky brázdila rychlostí dvanácti uzlů. Tlaková vlna jako od fregaty, již vytvářela, splnila požadavky miny, stejně jako se zvuky dieselových motorů shodovaly s nahrávkou v paměti mikročipu. Zbraň čekala. Ještě pořád totiž existovala možnost, že se loď nepřiblíží do jejího smrticího okruhu.

	Hluk motorů Sachsenwaldu sílil a sílil. Když výpočty akustického senzoru oznámily, že už je vzdálenost dost malá na to, aby mohla poškodit cíl, mina se odjistila. Ještě ale nedetonovala. Německá minonoska sice byla jen sedmdesát metrů daleko, ale hladina hluku se stále zvyšovala, jak se loď blížila.

	Sachsenwald plula dál a ze dvou skluzů vypouštěla v přesných intervalech do vody své zásilky. Mina naslouchala a i když tomu nerozuměla, cítila hučení lodních šroubů a klapot motorů.

	Projela deset metrů po levoboku a vzdálenost se zase začala zvětšovat.

	Senzory stonefishe zaznamenaly změnu intenzity hluku a minu odpálily.

	Pět set kilogramů PBX, jinými slovy půl tuny moderní trhaviny, explodovalo na mořském dně jen dvaatřicet metrů od ocelového trupu Sachsenwald.

	Síla exploze loď téměř převrátila na levý bok. Ohromný sloup špinavé vody vystřelil padesát metrů nad hladinu, než se s drtivou silou kaskády snesl na převrácenou minonosku.

	Všichni stojící byli okamžitě sraženi na palubu nebo přiraženi k nějaké přepážce. Náraz byl tak prudký, že lámal kosti. Tlaková vlna ženoucí se lodí také vyřadila z provozu desítky strojů a elektronických přístrojů. Lodní šrouby, které byly mině trochu přivráceny, byly oba rozbité a jejich hřídele byly nenávratně pokroucené. Nejhorší ze všeho bylo, že dieselové motory, masivní jednolité bloky z oceli, byly vyrvány ze základů a naraženy na lodní přepážky.

	Tlaková vlna, která se minonoskou prohnala, rozervala sváry několika plátů trupu. Některé nosné prvky se zlámaly a ta část trupu, která byla výbuchu nejblíž, se prohnula dovnitř. Kýl lodi se ohnul a vyklenul do strany. Sachsenwald byla ale ještě pořád vodotěsná, protože trup nebyl porušen.

	Nejhorší byl oheň. Palivové potrubí, které výbuchem popraskalo a bylo stále pod tlakem, začalo do strojovny rozstřikovat jemnou mlhu. Minonoska se napřímila a zrovna se začala převracet na druhou stranu, když směs paliva se vzduchem zapálila nějaká jiskra. Lodí otřásl další výbuch, který okamžitě zabil všechny ve strojovně.

	Ti členové posádky můstku, kteří dokázali stát, se zvedli, když na zádi uslyšeli dunění. Krátký pohled dozadu potvrdil nejhorší obavy. Nad lodí vyrazil široký tmavý sloup kouře. Hluboko v jeho středu šlehaly oranžové a rudé plameny.

	Kapitán Sachsenwaldu, sedící se zlomeným kotníkem na palubě, nařídil záchranným týmům okamžitou akci. Už předtím se rozhodl, že za záchranu lodi bude bojovat tak dlouho, dokud se udrží na hladině. Jinou volbu ani neměl; pokud by se požár vymkl kontrole, nikdo, kdo by loď opustil, by se nedostal včas do bezpečí.

	Jenomže požár se už kontrole vymkl. Roztrhané přepážky umožnily, aby plameny pronikly až ke skladišti min na zádi. Automatický hasicí systém byl na mnoha místech popraskaný a nedokázal pumpovat dost vody, která by miny ochlazovala.

	Sachsenwald zatím položila jen pětinu min, takže skladiště bylo ještě pořád hodně plné. Plameny, které se prohnaly skladištěm, jich několik přehřály skoro do ruda a ty se „vyvařily“, explodovaly a zahájily řetězovou reakci. Miny SAI jsou menší než britské stonefishe, ale zase jich na palubě minonosky bylo osm set – což je víc než šedesát tun silné trhaviny nacpané v malém prostoru.

	Sachsenwald zmizela za stěnou z vody, ohně, kouře a létajících trosek – rozervaných v rychlé sérii výbuchů, z nichž každý byl dost velký na to, aby sám o sobě loď potopil. Jednotlivé výbuchy následovaly tak těsně po sobě, že je téměř nebylo možno rozeznat. Trvalo to skoro pětačtyřicet sekund, než všechny miny explodovaly.

	Několik jich bylo vymeteno ven a vybuchly ve vzduchu nebo později po dopadu do vody. Tlaková vlna, která z ohnivé koule spolu s kouřem vyrazila, byla dost silná, aby otřásla nejbližší lodí Köln, fregatou třídy Bremen, téměř tři kilometry daleko. Kusy roztrhaného trupu Sachsenwald dopadly na její palubu, roztříštily antény radarů a vysílaček, a zabily mnoho námořníků, kteří zrovna byli na otevřených palubách. Všechny lodě z doprovodu minonosky byly letícími troskami poškozeny.

	To nejhorší mělo teprve přijít.

	Zatímco Bayern, další doprovodná fregata, uháněla k místu katastrofy, najela na další stonefish, položenou Ursulou. S trupem rozervaným výbuchem se potopila také. Ale na rozdíl od Sachsenwaldu na ní několik námořníků přežilo.

	MINISTERSTVO OBRANY, PAŘÍŽ

	Suterénní skladové prostory ministerstva obrany byly před několika lety přeměněny v supermoderní situační pracovnu. Přestože se nejednalo o skutečné velitelské centrum, místnost umožňovala ministerským funkcionářům a ostatním členům nejvyššího francouzského vedení být dokonale v obraze a nevzdalovat se přitom z úřadů nebo nevzdávat se pohodlí hlavního města.

	Rozsvícená místnost, od podlahy po strop plná barevných map a počítačových terminálů, byla pýchou francouzského průmyslu. Často sem na exkurze brávali vysoce postavené zahraniční návštěvníky; ony to bývaly spíše předváděčky, aby návštěvníci viděli, jakou technologii jim Francie za přiměřenou cenu může poskytnout.

	Místnost byla zcela zaplněná, protože se v ní shromáždila většina konfederačního obranného výboru. Všechen prostor zaplňovali francouzští a němečtí důstojníci všech zbraní napjatě diskutující o probíhajících událostech. Na jednom z vyvýšených sedadel uprostřed seděl Nicolas Desaix s admirálem Gibiergem po boku.

	Sledovali bitvu. Gibierge večer předtím uvědomil své nadřízené, že Spojená vojska postupují.

	Zvýšený počet nepřátelských průzkumných letů, prudký nárůst četnosti kódovaného vysílání a nezvyklé aktivity na britských letištích jej přesvědčily, že ofenziva, již předvídal, začíná. A měl pravdu.

	Někteří činitelé, zejména ministr obrany a jeho nejbližší vojenští podřízení, dorazili již před svítáním. Bylo to právě včas, aby sledovali útoky tomahawků po celé Francii a Německu, slyšeli zprávy o ztrátě lodí Sachsenwald a Bayern, a aby vyslechli hlášení o útoku commandos na námořní základnu v Brestu. Tyto zprávy byly hodně špatné samy o sobě, ale lidé v situační pracovně věděli, že se jedná jen o úvodní tahy. Jako první kapky deště, i tyto menší periferní útoky přerostou v bouři. Všichni čekali, až zahřmí.

	Prostřední obrazovka zobrazovala pobřeží Kanálu, Nizozemí, severní pobřeží Německa a jižní polovinu Severního moře. Do jediného obrazu byla soustředěna data z mnoha zdrojů, včetně jednoho radarového letadla E-3, vyrobeného v Americe. Zatímco Desaix přihlížel, odstartovalo ze základny Avord další E-3, které se ke kolegovi ve vzduchu připojilo.

	Po celé obrazovce zářily barevné symboly zaznamenávající pozice lodí i letadel, jejich kurzy a rychlost. V jejich pohybech by jistý vzorec rozeznal i amatér: stíhací a protiponorková letadla hlídkovala, lodě vplouvaly a vyplouvaly z přístavů, a uprostřed toho všeho byly dvě velké skupiny červených symbolů.

	Sledovat americkou bojovou skupinu bylo snadné. V přecpaném Severním moři byly informace důležitější než utajení, proto byly zapnuty skoro všechny americké radary. Sledovací jednotky EurConu lokalizovaly každou emitující loď a zařadily ji podle typu radaru na palubě. Další lodě, které neemitovaly, zase viděl letecký radar.

	Jeden symbol byl označen jako George Washington, další jako Theodore Roosevelt. Kolem každého se nacházel chumel rudých symbolů pro lodě – doprovodné, cisternové a zásobovací. Soustředné kružnice vycházející z letadlových lodí naznačovaly dolet jejich letadel a křižujících střel pro útoky na pozemní cíle. Další kruhy se středy na německých a francouzských leteckých základnách znázorňovaly dolet letadel na nich umístěných. Doletový kruh z George Washingtona se téměř dotýkal německého pobřeží u Wilhelmshavenu.

	Gibierge zkontroloval hodinky a pak se naklonil, aby mohl Desaixovi zašeptat: „Náš útok právě začíná, pane ministře zahraničí. S trochou štěstí můžeme Američany zastihnout během fáze, kdy budou zahajovat svůj vlastní útok.“

	„A oni nás neuvidí přilétat?“ ptal se Desaix.

	Admirál rozhodně zavrtěl hlavou. „Máme rušící letadla, které stíní naši útočnou formaci; jsou jednak trvale na místě a jednak letí i se skupinou jako přímý doprovod. V té době, kdy Američanům dojde, oč tu jde, budeme mít útok ve vzduchu, a skoro u cíle.“ Krutě se usmál. „Spojená vojska dělají přesně to, co jsme od nich čekali. Za tu svou předvídatelnost teď zaplatí.“

	VELITEL MUSTANGŮ, OPERACE PROTIVÁHA, NAD LODÍ USS GEORGE WASHINGTON

	Vysoko nad hladinou Severního moře kroužila téměř stovka bojových letadel námořnictva. Toto pohybující se mračno sofistikovaných letounů se neustále rozrůstalo, jak v oblacích páry od katapultu startovala z George Washingtona další a další.

	Třicet tisíc stop nad mořem sledoval komandér Rudy Mann, jak se jeho eskadra formuje. Start zatím šlapal jako hodinky, ale to se očekávalo. Jeho piloti by rozhodně měli umět odstartovat a zaujmout místo ve formaci. Ještě před obědem toho po nich bude chtít mnohem víc.

	Mannova mladistvá tvář byla skoro celá ukrytá pod přílbou, kyslíkovou maskou a ochranným štítem. Řídnoucí vlasy, ostříhané nakrátko jako u většiny pilotů, prozrazovaly věk lépe, než rysy v obličeji. Bylo mu něco přes třicet, což byl typický věk velitele eskadry, a měl za sebou roky zkušeností v letadle Hornet.

	Mannovy F/A-18 Hornet, které mají ze všech útočných letadel nejmenší dolet, startovaly jako poslední, ale s doháněním zbytku skupiny nebudou mít žádný problém.

	„Sekerka“ Mann ještě naposledy přelétl očima přístrojovou desku, a pak nařídil: „Mustangové, proveďte obrat na nula osm pět, teď.“

	Pohledy přes obě ramena kontroloval, jak zbytek eskadry, celkem dvanáct strojů, následuje jeho pohyby. V novém kurzu hlavní formaci rychle dohoní. Při letu stabilní rychlostí 370 uzlů poletí o sto uzlů rychleji než oni.

	V jasném časném ranním vzduchu viděl, jak se pod ním desítky letadel z George Washingtona i Theodore Roosevelta srovnávají do útočné formace Alfa. Útoku proti pozemnímu cíli se říká nálet Alfa. Proti námořnímu cíli je to nálet Sierra. Velikost útoku je přímo úměrná hodnotě cíle – a jak moc si jej někdo přeje zničit.

	Tento nálet byl veliký. Admirál Ward strávil polovinu předchozího dne žonglováním s letadly obou mateřských lodí tak, aby na palubě George Washingtona zůstala jen ta, která letí do akce. Tuto letadlovou loď kryly stíhačky z Roosevelta, který sám byl zatím mimo dosah nepřítele. Tornada a americké F-15 a F-16 z britských základen zase na oplátku kryly Roosevelta. Pokud všechno půjde podle plánu, všechna letadla ve vzduchu se po náletu rozdělí a každé přistane na své letadlové lodi.

	Mannova eskadra, jedna ze čtyř letících eskader hornetů, letěla trochu vlevo a před hlavní formací. Mezi F/A-18 letělo šest rušících letadel, emitujících neviditelnou elektronickou mlhu. Ještě níž a ještě víc stranou letěly dvě letky Intruderů A-6 vyzbrojených protilodními střelami Harpoon. Těmi zlikvidují všechny nepřátelské lodě plující po trase útoku.

	Velitel letecké skupiny z George Washingtona, čili CAG, letěl v jednom ze dvou letounů E-2 Hawkeye, které nálet doprovázely. Jejich vysoce výkonné radary umožní CAG sledovat postup útoku a provádět veškerá potřebná rozhodnutí.

	Nablízku kroužila i další letadla provádějící dozor. Mann je sice neviděl, ale nepotřebovala být příliš blízko. Jedno RC-135 letectva a jedno E-3 námořnictva, dvě rozdílná letadla, plnící stejnou roli, létaly v kruzích ve velké výšce. Byla vybavena mraky antén a dalších elektronických senzorů, aby mohla naslouchat signálům z obou stran a dovědět se toho pokud možno co nejvíce.

	I se zapnutým radarem musel Mann oblohu sledovat vizuálně. Letěli totiž do problému, a on chtěl vidět, jak se blíží.

	MINISTERSTVO OBRANY

	Jeden nižší důstojník hlásil: „Nová letecká aktivita poblíž George Washingtona.“

	Kolem bližší z obou amerických bojových skupin letadlových lodí se objevily další symboly letadel. Desaix se ohlédl na Gibierga a v nevyslovené otázce pozvedl jediné obočí.

	Admirál přikývl. „To by mohl být jejich zahajovací úder, pane ministře zahraničí. Nemyslím, že tahle nová letadla jsou obranné stíhačky. Náš nálet se pořád formuje za jejich radarovým dosahem. Každopádně, Američané ještě nějakou dobu se stíhačkami neodstartují – rozhodně ne do doby, než budou mít představu o našich záměrech a cíli.“ Chvilku studoval obrazovku. „Tato letadla se formují ve velké výšce, kde je naše radary mohou snadno zachytit. Rozhodně se tedy nesnaží své pohyby utajovat. Je to, jak jsme mysleli. Američané si myslí, že naše obránce prostě početně převýší.“

	Desaix přikývl a s Gibiergovou zjevnou jistotou souhlasil. Admirál se ve svém řemesle vyznal. Přesto však měl otázky. „Myslel jsem, že váš plán předpokládá útoky na tyhle mateřské lodě předtím, než oni stihnou napadnout nás.“

	Vysoký muž hovořil klidným hlasem, ale admirál měl pocit, že pod pečlivě volenými slovy slyší rozladění. Pospíšil si proto s vysvětlením. „To je pravda, pane ministře zahraničí. Tato situace se ale může vyvinout v náš prospěch. Tento přilétávající americký útok musí mít nějaký doprovod, což znamená, že na obranu letadlové lodi zbude méně stíhaček. Pokud je jejich primárním cílem Wilhelmshaven, pak se obě skupiny setkají téměř čelně. V tom případě věřím, že Američané svůj útok přeruší, aby se soustředili na vlastní obranu.“

	„Zvládneme je?“ dotazoval se Desaix.

	„Ano, pane ministře zahraničí, zvládneme. Soustředili jsme sem téměř polovinu našich frontových stíhačů.“

	Zdálo se, že Desaixe přesvědčil, a tak se admirál obrátil k jednomu operátorovi u obrazovek. „Nějaké nové informace o příchozím útoku?“

	Mladý poručík přikývl. „Identifikovali jsme letecké radary, odpovídající letadlům F/A-18 a A-6. Plus skupinu zřejmě doprovázejí dvě E-2 Hawkeye.“ Omluvně pokrčil rameny. „Zatím neznáme přesný počet útočníků, admirále. Mají velice silné rušení.“

	Gibierge přikývl; nijak jej to nevyvádělo z míry. „Jak jsme čekali.“

	Zatím se vše odvíjelo podle předchozích předpovědí. Američané by nikdy dvě cenná letadla E-2 pro radarovou výstrahu, velení a kontrolu, nevyužívali na nějaký obyčejný průzkum. Pokud dodržují běžné praktiky, ty které předtím mnohokrát viděl při desítkách příležitostí jako pozorovatel NATO během mírových cvičení, budou nálet tvořit dvě eskadry Intruderů A-6, dvě eskadry Hornetů v doprovodu celé eskadry Tomcatů F-14, a dvojice EA-6B Prowlerů na rušení francouzských a německých radarů. Dva hawkeye ve vzduchu také naznačovaly, že Američané pro jeden útok kombinují letadla z obou mateřských lodí. Inu, pomyslel si, čím více, tím lépe. Opět se obrátil k Desaixovi.

	„Budou mít Američané ještě nějaké jiné možnosti, až se s námi setkají?“

	„Mohou se rozhodnout pokračovat a věřit svým raketovým lodím a zbývajícím stíhačkám. To by pro nás bylo samozřejmě lepší.“

	„Ale co škody, které by v tom případě mohli způsobit ve Wilhelmshavenu?“

	Gibierge Desaixovi předvedl typické galské pokrčení rameny. „Nějaké škody utrpíme, samozřejmě, ale ještě pořád nám zůstanou obranné stíhačky a SAM.“

	Desaix s pochopením přikývl. Oba muži nechali nevyslovenou myšlenku, že Wilhelmshaven je stejně německé území.

	Admirál se naklonil vpřed, aby něco zdůraznil. „Mnohem důležitější je, pane, že ať se hnou kamkoli, budou Američané schopni odstartovat jenom ten jeden útok. Až se totiž vrátí domů, nebude tam už žádná letadlová loď, na které by mohli přistát, jenom čtverec radioaktivní vody.“

	USS GEORGE WASHINGTON

	„Admirále!“ Poručík Harada musel na admirála Jacka Warda křičet, aby na hlučném ochozu můstku upoutal jeho pozornost. Při rychlosti více než třiceti uzlů mu vítr trhal slova od úst. Připočítejte si k tomu jekot tuctů motorů stíhaček, a můžete se začít učit znakové řeči.

	Admirál se ke svému pobočníkovi otočil. Harada měl pocit, že vypadá o něco lépe než tehdy, kdy musel trčet na pevnině. Ze stresu několika posledních dní však jeho šéf stejně zestárl.

	Nejlepší vzpruhou bylo sledovat, jak probíhá letecká část operace Protiváha. Nikdo nedokáže sledovat, jak z paluby letadlové lodi s hromovým burácením startuje jedno letadlo za druhým, aniž by jej to nepovzbudilo. Věci se daly konečně do pohybu, a až se tato letadla dostanou k cíli, EurCon se probudí do pekelného rána.

	Harada admirála hrozně nerad rušil, ale bylo to důležité. Sepjal ruce. „Nové nepřátelské kontakty, pane! Letadla nad Německem.“

	Ward přikývl a rychle se sklonil, aby prošel dveřmi dovnitř.

	Taktické vlajkové velitelské centrum bylo Wardovým „písečkem“ a on je miloval. Informace z desítek senzorů zde mohly být zobrazeny mnoha různými způsoby, navíc měl díky zabezpečeným komunikačním linkám spojení se všemi veliteli. Na rozdíl od armádních a námořních důstojníků nemohl Ward čekat, že by se někdy na bitevním poli ocitl fyzicky. Místo toho měl TWC, odkud mohl vést válku v Severním moři i Baltu.

	Bylo to tmavé a tiché místo, kde nepřetržitý zvuk tlumených hlasů naznačoval dobře sehraný tým. Muž, jenž to měl celé na starosti, náčelník jeho štábu, k němu právě přistoupil.

	Kapitán Harry March měl být advokátem nebo notářem, ale námořnictvo mělo to štěstí, že přišel k nim. Obchodní univerzity stojí peníze, ale akademie tomuto černému chlapci nabídla doktorát zdarma. Jeho posedlost detaily byla Wardovou tajnou zbraní.

	Nyní však neplýtval časem. „Letadla SIGINT zachytila velkou aktivitu leteckých radarů nad německými leteckými základnami, včetně Bremerhavenu a Cuxhavenu. Vysílací jazyk je němčina i francouzština. Některé radarové signály také.“ Přestože hovořil tiše, hlas mu zněl ustaraně.

	„Jaký je váš odhad, Harry? Letecký úder?“

	„Pravděpodobně, pane, a jediným logickým cílem jsme my.“ Povzdechl si. „Problém je, že nemáme jasnou představu o tom, co se tam děje. Naše radarové pokrytí je nulové.“

	Ward se zamračil. Podle odhadů jeho zpravodajských důstojníků neměl EurCon na jeho letadlové lodě útočit ze vzduchu. Počítačové válečné hry a analýzy ukázaly, by takový útok spotřeboval velkou část francouzských a německých leteckých sil, pokud by měl být úspěšný. Studie nepřátelského štábu zřejmě ukázaly něco docela jiného. Přesně to také řekl Marchovi.

	„Souhlasím, admirále. Ale stejně jsem si prošel čísla. Podle toho, co víme o doletu jejich letadel, jsme momentálně jediný cíl, na který stojí za to útočit.“

	Ward cítil, jak jím krátce prolétá chlad. „Jestli ale jdou po nás, Harry, tak to nebude nějaký nedomyšlený pokus.“ Nevyslovená zůstala zřejmá skutečnost, že přilétající útočná skupina EurConu se po cestě čelně setká s jejich odlétající skupinou. „Jak dlouho potrvá, než budeme s jistotou vědět, po čem jdou?“

	March odpověděl okamžitě. „Asi deset minut nebo tak nějak, admirále, podle jejich kurzu a rychlosti, plus ještě záleží na době, kterou už jsou ve vzduchu. Doporučuji teď natankovat odlétávající letadla a vyslat další tankery, aby doplnily naše krytí. Už jsem předal data na Roosevelta.“

	„Stejně jako jste CAG z Roosevelta postavil do pozoru, to se vsadím.“ Ward si promnul obličej a pak se na minutu zahleděl na displej s mapami. „Jestli natankujeme hned teď, znamená to, že ztratíme něco ze vzdálenosti k cíli dřív, než jsme plánovali, ale souhlasím. Nechte odstartovat další E-2 a uveďte helikoptéry SAR do pohotovosti.“ Podíval se na hodinky. „Za deset minut se rozhodneme, jestli jedeme dál, nebo útok rušíme.“

	MINISTERSTVO OBRANY

	„Náš útok vyrazil,“ ohlásil operátor.

	Gibierge s uspokojením sledoval shluk modrých symbolů severně od Cuxhavenu. Dvě eskadry Mirage 2000N, vyzbrojené jadernými střelami ASPM. Další dvě eskadry německých tornad, vyzbrojených antiradarovými a konvenčními protilodními střelami. Jako doprovod se skupinou letěly jedna eskadra rafale, dvě Mirage 2000 a dvě eskadry německých stíhaček. Gibierge a jeho kolegové velitelé poslali do boje téměř 120 letadel – smetánku vzdušných sil Konfederace.

	USS GEORGE WASHINGTON

	„Letí přímo na nás, admirále.“ Marchův hlas byl plný potlačovaného vzrušení. „Je tam nějaké rušení, ale to zařídíme. Nálet má rozsah kolem stovky letadel.“

	Ward se narovnal. Léta z něj spadla, společně se všemi pochybnostmi a starostmi několika uplynulých týdnů. Nyní byli v boji. „Řekněte Rančerovi, aby se do nich pustili hned, jak dokončí tankování.“

	VELITEL MUSTANGŮ

	Mann sledoval, jak se poslední F-18 přisála k hadici tankeru a okamžitě začala čerpat palivo. Díky Bohu, že se rozhodli podniknout akci za denního světla. Doplňování paliva za letu je jemným uměním a vyžaduje vysokou úroveň umu. Předávat si štafetový kolík z jednoho auta do druhého na superdálnici, to je v porovnání s tím dětská hra.

	Jenomže palivo potřebovali. Letadla námořnictva, mířící na Německo, už spotřebovala čtvrtinu nádrží, a ty jim mohou v boji vyschnout velice rychle. Tankovací službu dnes měly na starosti celkem skoro dvě eskadry Intruderů A-6.

	Tankování právě končilo. Celá eskadra hornetů měla plné nádrže.

	„Všechny jednotky Protiváhy, tady je Rančer. Žebřiňáky a kovbojové za námi.“ Kapitán Macmillan, CAG, vyrůstal v Montaně, a tak v jeho vysílačkových kódech vždy figuroval kovbojský slang. Mann sice vyrůstal ve městě, ale musel uznat, že tyto kódy jsou mnohem vhodnější, než kdyby je vymyslel někdo, kdo strávil dětství v Brooklynu.

	Mann věděl, že Macmillan by raději letěl ve své F-14, než aby pilotoval hawkeye, ale svou práci by v kokpitu stíhačky dělat nemohl. Někdo musel velet.

	Nyní tedy Rančer posílal tankovací a protilodní letadla domů, aby formaci připravil do akce. Rušící letadla odlétla do stran, kde budou v bezpečí pro případ boje, a stíhací eskorta E-2 se ke svým chráněncům přiblížila ještě víc.

	„Všechny jednotky, tady Rančer. Proveďte.“

	Mann přidal plyn.

	MINISTERSTVO OBRANY

	Gibierge sledoval, jak se k sobě obě skupiny barevných symbolů blíží. Stále ještě od sebe byly vzdáleny dvě stovky mil, ale jestliže formace letěly celkovou rychlostí téměř čtyř set uzlů, dostanou se na dostřel střel během patnácti minut. Americké F-14 se střelami Phoenix budou moci střílet i dříve, ale výstřely na velkou vzdálenost jsou efektivní jen na neohrabaná bombardovací letadla.

	Zaměřil pozornost na americkou formaci. Kam se vrtnou?

	Jedna vedlejší obrazovka v situační pracovně ukazovala širší záběr obou náletů. Francouzská a německá letadla byla krásně označena podle typu letadel a volacími znaky každé letky; k tomu se ještě zobrazoval kurz, rychlost a letová výška.

	Americká formace byla označena jen jako změť nepřátelských letounů s klikatými čárami zjištěných ESM emisí. Kde se protínaly, popiska označovala typ radaru a letadla odpovídajícími emisemi. Na okrajích skupiny bylo vidět několik menších skupin letadel, které nesly označení „AGP-65/Hornet“ nebo „AWG-9/Tomcat.“ Střed formace byl označen jako „APQ-156/Intruder.“ Podle radarů a ESM mohl získat docela přesnou představu o složení nepřátelské skupiny. Zatím neviděl nic překvapujícího.

	Napjatě přimhouřil oči. Američtí velitelé se už brzy budou muset rozhodnout. Budou pokračovat na Wilhelmshaven, nebo se vrátí bránit svou loď? Vzdálenost se snížila na 150 námořních mil.

	Některé americké symboly se od svých protějšků relativně odklonily. Zároveň zmizelo několik linek, znázorňující radarové signály. Signály stíhaček zůstaly, ale radary intruderů byly vypnuty.

	Desaix se k němu naklonil blíž, protože chtěl vědět, co se děje, ale Gibierge ještě chvíli počkal, než začal vysvětlovat. „Zdá se, že svá útočná letadla posílají domů, pane ministře zahraničí. Je to od nich logický krok, a já jsem na to velitele našeho útoku upozornil. Připravili jsme…“

	Desaix i během admirálova vysvětlování sledoval obrazovku. Náhle vyvalil oči překvapením i úlekem. Gibierge obrazovku ještě jednou zkontroloval a cítil, jak mu padá brada.

	Americkou útočnou skupinu nyní zakrývala nová síť linek, hustší než pavučina. Každá byla označena „APG-65“ nebo „AWG-9“. Mimoto zmizelo několik symbolů pro letadla. Hlavní útočné těleso se nevracelo, naopak zrychlovalo. Sledoval, jak se údaje o rychlosti vedle každého letadla mění a mění, pokaždé směrem vzhůru. Nyní již měli rychlost přes šest set uzlů, ale naložený intruder ze sebe víc než pět set nevymáčkne.

	„Gibiergu, co to je?“ dožadoval se Desaix vysvětlení. Admirál už sahal po červeném velitelském telefonu.

	VELITEL MUSTANGŮ

	Když tankery a protilodní letadla odlétly, Mannovi to připadalo, jako by mu z nohy sundali kouli s řetězem. Celý útok Protiváha podle Rančerových rozkazů zrychlil z letové rychlosti na rychlost útočnou. Přestože se nepřítel s rušením hodně snažil a část radaru mu zakrývaly mlhavé bílé skvrny, i tak na obrazovce viděl body zastupující nepřátelská letadla.

	Pohledu na radarovou obrazovku směl ale věnovat jen malou chviličku. Většina dat se mu stejně přenášela i na HUD displej hornetu, a pilot, který tráví příliš mnoho času s hlavou skloněnou, se jednoho dne dočká překvapení. A překvapení v leteckém souboji většinou bývá smrtelné. Prozkoumal oblohu a dvakrát zkontroloval nastavení zbraní. Už za několik minut budou v pásmu účinného dostřelu sparrowů.

	F-14 se ovšem na dostřel dostanou mnohem dříve. Zadíval se na ně dolů, jak se s dozadu složenými křídly rozestupují z těsné formace do jiné, výhodnější pro letecký souboj s raketami ve velké výšce.

	„Kaktus, Laso, Dlouhorohý, máte povolení napadnout přidělené cíle. Konec.“ Rančerův hlas nařizoval třem eskadrám tomcatů pod svým velením zaútočit. Každá ze třiceti F-14 nesla čtyři střely vzduch-vzduch Phoenix s dlouhým doletem, dvě střely Sparrow s o něco menším doletem a dva Sidewindery pro souboje na malou vzdálenost. Stejně jako Mannovy hornety měly i odhazovací nádrže. Ty je sice zpomalovaly, ale tomcaty si je ponechaly – buďto do doby, než vypotřebují všechno palivo, nebo než se ocitnou v těsném souboji, kde je manévrovatelnost důležitější než výdrž.

	Nyní, skoro ještě předtím než Rančer dokončil hlášení, každá F-14 jednou vystřelila. Před tomcaty se narýsovaly bílé linky zakončené plameny. Na zlomek sekundy vystřelily před velká dvouocasá letadla, pak se prudce zvedly a vystoupaly skoro mimo dohled.

	Kouřové stopy už byly za formací letadel, ale Mann stejně stopy střel sledoval, dokud to bylo možné. Jakmile první skupina střel zmizela, vystřelily eskadry F-14 znovu.

	Druhá vlna phoenixů následovala za první a stoupala, dokud se rakety neocitly v troposféře. Podle přednastavených letových příkazů přešly ve výšce 100 000 stop do vodorovného letu. Skoro vzduchoprázdno o dvacet mil výš umožnilo každé střele zrychlit na Mach 5 a tuto rychlost si udržet i poté, kdy palivo vyhoří. Cíle měly sedmdesát mil pod sebou – stále v možnostech doletu. K formaci EurConu doletí tak za minutu a půl.

	MINISTERSTVO OBRANY

	V uších mu zněly ohromené a panické výkřiky. Nacpaná situační pracovna byla plná otázek a obvinění, ale Gibierge se snažil pozornost soustředit jen na jediný hlas na druhém konci velitelského okruhu.

	Desaix, jenž se zvedl ze svého křesla, zatřásl admirálovým ramenem a dožadoval se vysvětlení a nějakého činu.

	Gibierge, jenž do sluchátka křičel, aby sám sebe slyšel, řval: „Zaútočte teď! Napadněte je v plné rychlosti! Pamatujte si, že potřebujeme jenom jeden zásah!“

	Zavěsil a uvědomil si, že ten člověk, dožadující se jeho pozornosti, není nějaký pobočník, ale francouzský ministr zahraničí, řídící mozek Evropské konfederace.

	„Vysvětlete mi to,“ nařídil Desaix hlasem, který jen stěží ovládal.

	„Je to ofenzivní stíhací nálet, pane. Podle tady té informace…“ Gibierge ukázal rukou na jednu obrazovku, „před sebou máme kombinovanou formaci stíhaček z obou letadlových lodí.“

	Překvapeně kroutil hlavou. „Američané neútočí na Wilhelmshaven, ani na žádný jiný pozemní cíl. Letěli ve stejném profilu jako útočná letadla, a do formací si přimíchali tolik útočných letadel, že nás to zmátlo.“ Gibierge musel potlačit potměšilý obdiv ke svému americkému protějšku. Ten admirál Ward je lepší, než si myslel.

	Desaix se stále tvářil, jako že nechápe.

	Admirál mu s jedním okem neustále sledujícím obrazovku stručně načrtl vlastní dedukci. „Pokud bychom neodstartovali vlastní letecký útok, poslali bychom proti nim každou dostupnou stíhačku. Američané by na naše letadla zaútočili svými a početně by nás převýšili. A pak, kdyby byly naše obranné síly ochromeny, by jejich skutečné nálety neutrpěly takové ztráty.“

	Desaix se zamračil. „Takže místo naší protivzdušné obrany teď zdecimují výkvět našich vzdušných sil. Musíme nálet odvolat, ještě než se dostanou na dostřel.“

	„Na tuto vzdálenost je to skoro nemožné, pane ministře zahraničí. Ale ani to nebude nutné.“ Nyní už se Gibierge s politikem napůl hádal a napůl se hájil. „Naše stíhačky se jim početně skoro vyrovnají. Zatímco ony Američany zaměstnají, naše útočná letadla Mirage mohou zrychlit na maximum a proletět kolem nich. Za několik minut už stejně budou v útočné vzdálenosti.“

	Desaix začal něco namítat, ale Gibierge jej zastavil. „Je příliš pozdě, pane ministře zahraničí. V letecké bitvě se události vyvíjejí příliš rychle. Rozkazy už byly vydány.“

	Do obecného zmatku se od jedné obrazovky ozval operátor. „Velitel útoku hlásí, že jsou pod raketovým útokem.“

	NAD ÚTOČNOU SKUPINOU EURCONU

	Střely Phoenix, stále v kontaktu s letadly z nichž odstartovaly, naklonily špice dolů a skoro kolmo vyrazily k nepřátelským letadlům asi deset mil pod sebou.

	Obě vlny amerických střel proletěly nepřátelskou formací v mžiku oka. Všechna letadla EurConu začala okamžitě stoupat, ve snaze přimět střely vyplýtvat energii otočkou a vlastním stoupáním.

	Posádky letadel Tornado a Mirage 2000 mohly odhodit náklad a přežít. Až na několik málo výjimek se ale rozhodly si střely ponechat a zkusit štěstí. Beze střel by se jejich mise rovnala nezdaru. Většině letadel se podařilo útočícím phoenixům uniknout s pomocí úhybných manévrů a odhazovaných hliníkových vnadidel.

	Nejvíc trpěla rušící letadla. Šest postarších stíhaček Mirage F1 neslo pod středem trupu zavěšený rušicí modul. Každý vážil půl tuny a vysílal signály, které dokázaly celou eskadru skrýt před radary, pokud všechna letadla zůstanou v okruhu několika mil.

	Jejich elektronický šum ale phoenixům posloužil jako dokonalý navigační systém. Na každou F1 se zaměřilo několik střel. Zhruba polovina pilotů si uvědomila, co se děje, a moduly vypnuli, ale už to bylo zbytečné gesto.

	Přežila jen jedna Mirage D1.

	Americký útok na dálku připravil formaci EurConu o podporu rušiček. Když se vyhýbali střelám, přišli také o drahocenný čas a palivo, a narušili formaci.

	Jejich rozkazy ale byly jasné. Letadla EurConu stočila přídě k vodě a přešla do plné rychlosti.

	NAD SEVERNÍM MOŘEM

	Když se obrazovky jejich radarů vyjasnily, nové rozkazy navedly eskadry amerického námořnictva směrem ke zrychlující, útočící skupině EurConu. Obě skupiny byly jen čtyřicet mil od sebe a blížily se celkovou rychlostí dvanáct set uzlů ve výšce třicet tisíc stop.

	Na straně EurConu hrálo asi šedesát stíhaček tří typů, z nichž všechny měly střely vzduch-vzduch s dlouhým doletem. Eskadra rafale byla z těch tří nejnovější a nejnebezpečnější; po ní následovala eskadra Mirage 2000 s deltovitými křídly, což byla stará ale stále výkonná letadla. Německo přispělo jen zastaralými stroji F-4F Phantom II. Dohromady tvořily eskortu více než čtyřicítce francouzských a německých útočných letadel Tornado a Mirage.

	Američané měli přes osmdesát letadel a vystřelili jako první. Dvě eskadry hornetů nesly AMRAAM, „chytré“ střely vzduch-vzduch. Ty předčily všechny francouzsko-německé zbraně. Čtyřiadvacet bílých kouřových stop teď v obloucích překlenovalo vzdálenost od jedné skupiny ke druhé.

	Supermoderní vyhledávače AMRAAM ignorovaly jediné rušící letadlo EurConu a vrhly se přímo na rozháranou formaci.

	AMRAAM byly zaměřeny na největší hrozbu, což byla eskadra rafale. Všechna letadla se pustila do série divokých manévrů. Mnoho střel minulo, ale pět letadel, nejlepších stíhaček ve výzbroji EurConu, bylo zasaženo a zmizelo v šedočerných výbuších. Zbytek nemohl několik drahocenných sekund opětovat palbu.

	Ostatní stíhačky EurConu nemanévrovaly a Mirage 2000 vypálily salvu aktivně naváděných střel Mica. Německé phantomy se přidaly s vlastní palbou amerických sparrowů. K přilétávajícím letadlům námořnictva se blížila téměř padesátka raket.

	Američané simultánně vypálili znovu. Zpod na šedo natřených křídel vyletěly další střely AMRAAM a Sparrow a uháněly k letadlům EurConu vzdáleným ještě pětadvacet mil. Obě strany se vzájemně viděly jen jako body na radarových obrazovkách a označovacích čtvercích cílů na HUD.

	To byl pro francouzská a německá letadla vážný problém. Jejich obrazovky byly stále blokovány americkým rušením. To jim sice nebránilo v odpalování raket, ale zpomalovalo je to, a v leteckém souboji se čas počítá jako samostatná zbraň.

	Letadla námořnictva krylo šest Prowlerů EA-6B. Ty byly plné antén a elektroniky a měly tak silné vysílače, že jejich signály byly smrtelné pro veškeré pozemní přístroje nablízku. Sondovaly mimo elektronické spektrum, nacházely nepřátelské radarové a vysílací frekvence, a jako vodopád do nich nasměrovaly radiaci. Všech šest rušících letadel bylo propojeno vlastními datovými linkami, a tak se sdružila v jediný celek, v němž vzájemně sdílela informace a rozdělovala cíle.

	Z amerických letadel vyletěla další salva střel, na niž EurCon odpověděl salvou o něco nespořádanější. Letadla obou stran se právě dostala do vizuálního kontaktu. Vzduch mezi oběma formacemi byl plný kouře ze všech těch raket. Přestože střely zasáhly letadla na obou stranách, obě formace se sloučily.

	MINISTERSTVO OBRANY

	Sledovat boj radarem by teď nebylo k ničemu. Gibierge na obrazovce vlevo viděl jen změť modrých a červených symbolů. Jedna věc byla jasná. Modrých symbolů neustále ubývalo.

	Jediným zvukem v místnosti bylo zesílené vysílání mezi příslušníky formace. Stejně jako velitelé před půlstoletím, i tentokrát mohli čekající lidé dělat jen to, že se snažili vytěžit nějaké informace ze zuřivého volání pilotů, bojujících stovky mil daleko.

	„… tři letadla na levoboku… odpaluji, teď… drž se mě, odděl se, teď!… jsem zasažen, ustřelili mi levé křídlo…“ Každý hlas měl vlastní podkres varovných pípání a vytí, jednou dokonce slyšeli i hřmění raketového motoru, když byla odpálena střela.

	Nouzové lokátory na jiné frekvenci vysílaly strohé píp-píp signály, jimiž označovaly lokace sestřelených pilotů. I ty se objevovaly na displeji, ale neexistovala možnost jak zjistit, ke které straně patří. Zato jich tam bylo mnoho a jejich počet dál narůstal.

	VELITEL MUSTANGŮ

	Mann z celého srdce doufal, že si jeho wingman vede dobře. Druhé F/A-18 ztratil ze zřetele už po minutě boje a od té doby měl příliš mnoho práce, než aby je hledal.

	V příliš malém prostoru bylo stěsnáno příliš mnoho stoupajících, klesajících a otáčejících se letadel. Více než polovinu pozornosti tedy musel věnovat vyhýbání se kolizi ve vzduchu, místo aby se soustředil jen na nepřítele. Stejně ale už jednou málem prohrál, když se po prudkém úniku před nepřátelskou střelou málem srazil s kličkujícím německým phantomem.

	Rozhlédl se a rychle prozkoumal oblohu plnou šípovitých tvarů všude, kam se podíval, navíc ve všech úhlech. Trasu střel mezi soupeřícími letadly zakreslovaly pruhy kouře; stejně byla označena místa, kde nějaké letadlo zemřelo. Spodní okraj vzdušného bojiště lemovaly barevné vrchlíky padáků.

	Byla to bitva výstřelů naslepo a prchavých šancí. Mann hned na začátku zaznamenal jedno vítězství, když začal instinktivně střílet poté, co se mu před čelním sklem zhmotnila jedna mirage. Francouzská stíhačka vybuchla, až to s jeho hornetem otřáslo. Od té chvíle se pořád cítil jako kulička v pinballovém automatu.

	Odnikud se přiřítil jeden tomcat a vysokou rychlostí před ním přeletěl. Za ním byla rafale letící s nosem vzhůru pryč.

	Sidewinder už měl navolený, takže jen trhnul čumákem hornetu a čekal, až se ozve tón. Nic, zatraceně!

	Přepnul na kulomety a přidal plyn, aby před střelbou zmenšil vzdálenost. Okamžitě se mu na varovném displeji rozsvítila kontrolka, že jej někdo zaměřuje. Bleskurychle se ohlédl a viděl, že na pěti hodinách přilétá mirage.

	Mann se vzdal kořisti, ubral plyn a zatlačil knipl dopředu, aby odlehčil vztlaku na křídla hornetu. Pak provedl prudkou zatáčku vlevo, aby letěl na francouzskou stíhačku s křídlem delta. Proletěli od sebe jen deset metrů s kabinami přivrácenými k sobě.

	Řítil se na něj další tomcat letící přímo proti němu ve snaze napadnout mirage. Mann strhl řízení doprava, aby F-14 uvolnil prostor, a dostalo se mu nádherné podívané na Sidewinder tomcatu, jak opouští závěs. Výsledek už neviděl. Nahoře vpravo zahlédl německý phantom. Přidal plyn, malinko zvedl špici hornetu a zariskoval zastavení se ve vzduchu, jak se snažil nepřátelský stroj dostat na mušku. Motory phantomu nebyly tak chráněny jako rafale, takže tentokrát od teplem naváděné hlavice uslyšel jasný a silný signál. Perfektní!

	Mann palcem stiskl tlačítko střelby. Sidewinder odskočil ze závěsu a čtvrtmílovou vzdálenost mezi oběma letadly překonal v okamžiku. Byl to přímý zásah do levého boku phantomu, který se roztrhl.

	Sledoval, jak se F-4 otáčí podél vodorovné osy, skoro příliš pomalu. Ještě v pohybu odletěl kryt kabiny a Mann zahlédl v kokpitu explozi kouře a plamenů. Katapultovací sedadlo vyletělo z rozstříleného letadla a unášelo pilota do relativního bezpečí Severního moře.

	„Mustangu, tady Rančer. Všechny jednotky do vektoru tři jedna pět. Buster.“

	Mann rozeznal hlas CAG a pochopil také, co hlášení znamená. Tři jedna pět byl zhruba kurz k Georgi Washingtonovi. Někteří útočníci EurConu unikali z boje. Slovo „buster“ znamenalo, že je mají napadnout v plné rychlosti.

	Zapnul mikrofon. „Rozumím, Rančere, všichni Mustangové na tři jedna pět. Sekerka končí.“

	Přidal plyn F/A-18. Cítil, jak letadlo zrychluje a odnáší jej z boje. Upravil kurz a pak se krátce ohlédl na šest hodin. Jeho motory tvořily při plném výkonu snadný infračervený cíl. Naštěstí jej nikdo nepronásledoval.

	Zahlédl pod sebou několik dalších hornetů, letících ve stejném kurzu jako on. Radar mu ukazoval před sebou a pod sebou shluk kontaktů ve vzdálenosti asi dvaceti mil – všechny vysokou rychlostí mířily k letadlové lodi. Ještě pořád byly mimo akční rádius střel, ale to nebude trvat dlouho. F/A-18 byl nyní lehký, protože neměl přídavné nádrže a polovinu raket; letěl skoro krásně.

	Mann si všiml, jak se rozsvítilo světélko „bingo“ indikátoru. Nedávné zvýšení rychlosti jej stálo poslední zásoby paliva. Bude potřebovat tanker, a to brzy.

	Nastavil Sparrow a zvolil cíl. „Velitel Mustangů útočí.“

	USS GEORGE WASHINGTON

	„Admirále, máme víc než deset přilétávajících letadel, na pěti-padesáti uzlech. Stíhačky jdou po nich. Na té straně máme Dale s připravenými zbraněmi. Už brzy bude na dostřel, ale napřed odtamtud musíme odvolat ty stíhačky.“

	Marchovo hlášení a v něm obsažené doporučení bylo napůl formalitou, ale rozhodnutí musel provést Ward. Ten se ve svém velitelském křesle obklopený tolika displeji cítil poněkud zbytečný. „Odvolejte stíhače a řekněte všem lodím, že mají povolení ke střelbě.“

	Bylo to jediné logické řešení. Měl sice lodě s raketami, které pluly po trase nepřátelského útoku, ale ty měly prakticky svázané ruce. Jestliže jim vydá povolení ke střelbě dle vlastního uvážení, umožní jim odpalovat SAM mnohem efektivněji. Jakýkoli letecký cíl, který se neprokáže přátelskou identifikací, bude hladce sestřelen.

	Ward kývl hlavou k symbolům, znázorňujícím jejich stíhací letouny, dohánějící útočná letadla EurConu. „Jak jsou na tom s palivem?“

	„Tankery jsou na cestě, pane.“

	Ward přikývl a vrátil se ke sledování obrazovek. Nakonec se rozhodl, že ten pocit vlastně ani neznamená přebytečnost. Událostí bylo prostě tolik, že je jediný člověk nemohl zvládnout. Jeho plán byl v pohybu a každý kromě něj měl plné ruce práce.

	VELITEL MUSTANGŮ

	„Všem jednotkám, tady Rančer, zrušte akci a opravte kurz na nula čtyři pět.“

	Mann pohledem změřil vzdálenost ke zbylým banditům a neochotně se stočil na nařízený kurz – pryč od George Washingtona i nepřátel. Letadla EurConu byla příliš daleko vpředu a příliš blízko k obranné obálce bojové skupiny, tvořené SAM, aby je stihli dohonit včas.

	K povelu CAG přidal vlastní: „Mustangové, formaci kolem mě,“ a zamával křídly. Bylo na čase spočítat kuřátka.

	Zbytky útočné jednotky EurConu se za ním rozdělily do dvou sevřených formací. Z téměř padesáti útočných letadel, která na Američany společně vyletěla, jich zbylo jen osm. Další se belhala domů, protože utrpěla poškození znemožňující další boj. Většina letadel už neexistovala – byla z oblohy smetena kulomety nebo střelami. Úplně vepředu letěla německá tornada. Těsně za nimi uháněly Mirage 2000 s jadernými střelami ASMP.

	Francouzští a němečtí piloti, zdecimovaní námořními stíhači, věděli, že žijí na dluh. Už se neohlíželi na ukazatele paliva, prostě přidali plyn na maximální rychlost. Jedinou nadějí na přežití pro ně bylo doletět do odpalové vzdálenosti a vystřelit salvu. Potom se rozdělí a každý se pokusí dostat domů na vlastní pěst, zatímco se Američané budou snažit nějak si poradit s raketami. V porovnání s peklem, kterým před chvilkou prolétli, jim dokonce i nafukovací záchranný člun připadal atraktivní.

	Tornada letící hodně vpředu poskytla v souladu s útočným plánem zaměřovací data pro piloty mirage. Slabé radary francouzských letadel nemohly na tu vzdálenost americké lodě vidět, a přesné zaměření bylo životně důležité. Jejich ASMP neměly radarové vyhledávání, které by je navedlo na pohybující se cíle. Rakety byly konstruovány pro napadání stacionárních pozemních cílů, a tak měly jen pasivní vyhledávač. Proto každý pilot těsně před odpalem nastaví polohu cíle, jako by to byla prostá geografická lokalita.

	Zatímco si posádky mirage přebíraly data o vzdálenosti a kurzu, která jim poskytli Němci, snažily se odhadnout letový čas, kurz a rychlost americké letadlové lodě a podle toho vypočítat správný záměrný bod. Dokonce i s jadernou hlavicí může být jistý zásah válečné lodi garantován jen tehdy, odstartuje-li raketa ze vzdálenosti menší než jeden a půl míle. Rádius poškození je dvojnásobný. Na vzdálenost, z níž budou střílet, to znamenalo chybovou odchylku pod dvě procenta. Stejně jim stačil jediný zásah.

	Když si cíl zaměřili, piloti mirage vystřelili. Pět křídlatých střel se oddělilo od středových nosníků a odlétlo na severozápad; po cestě akcelerovaly až na nadzvukovou rychlost.

	Když se francouzská letadla oddělila a zamířila domů, přilepila se německá tornada k hladině a dál letěla jen padesát metrů nad vodou. Zatímco ASMP mají dolet 150 mil, jejich protilodní střely Kormoran musely být odpáleny do třiceti mil od zamýšleného cíle.

	USS DALE

	Kapitán Dale se ke střelbě rozhodl už předtím, než se hlas admirála Warda ozval na okruhu. Rozhodně nepatřil k lidem, kteří by si potrpěli na formality ve chvíli, kdy přilétala nepřátelská letadla.

	Křižník třídy Leahy s řízenými střelami na palubě, a Klakring, jeho eskortní fregata třídy Perry, pluly na čelním protiraketovém stanovišti třicet mil před George Washingtonem. Těchto třicet mil je možno připočítat k doletu jeho raket SM-2ER. Dale tvořila první linii obrany mateřské lodi.

	Posádka Dale měla již několik hodin vyhlášenou plnou bojovou pohotovost. Její velice dobře sehraný CIC tým od té doby monitoroval každé stadium vzdušné bitvy – a pečlivě sledoval, jak se boj přibližuje. Pak jejich radary ukázaly, jak se přeživší útočná letadla EurConu odtrhla od hlavní skupiny. Nyní před větší skupinou nepřátelských letadel viděli několik malých kontaktů.

	Kapitán křižníku tyto nové body sledoval se staženým obličejem jen tak dlouho, aby se ujistil, že jsou skutečné. Jeho koordinátor raketové střelby hlásil: „Stále stoupají a zrychlují, kapitáne. Za minutu budou v naší SAM obálce. Napočítal jsem jich pět.“

	„Dobrá, Steve. Co nám hrozí?“

	„Nevíme, pane.“ Poručík urychleně listoval červenou plastovou složkou s volně loženými listy papíru. „Je to nadzvukové, ve velké výšce, a neodpovídá to žádné francouzské ani německé protilodní střele. Ani od nich ještě nemáme žádný radarový signál.“ Napůl pro sebe pak zauvažoval: „Že by ARM, namířené na naše radary?“

	Ještě pořád listoval, když zvedal hlavu k obrazovce. „Rychlost se zvýšila na Mach tři, kapitáne.“

	Pak se do knihy zahleděl znovu a ztuhnul. Pečlivě si stránku prostudoval a porovnával data s těmi na obrazovce. Z obličeje mu odtekla krev.

	USS GEORGE WASHINGTON

	Ve velitelském centru letadlové lodi také sledovali přilétávající střely a Wardův štáb je rozeznal ve stejném okamžiku jako poručík na Dale.

	Koordinátor protivzdušného boje hlásil: „Admirále, ty rakety jsou pravděpodobně jaderné! Odhaduji je na ASMP… tak dvě minuty od nás.“

	Ward potlačil nutkání zpanikařit. Musel toho udělat příliš mnoho. „Je příliš pozdě formaci rozdělit. Nouzový obrat. Všechny lodě ať se k nim otočí zádí a každé nařiďte individuální nejvyšší rychlost. Všechny lidi na palubách do podpalubí! A pošlete bleskovou zprávu do NCA!“

	Když budou k místu exploze otočeny zádí, získají lodě sice omezenou, ale přesto významnou ochranu. Tlaková vlna se přes loď přežene podél podélné osy, setká se s menším odporem a napřed zasáhne záď. Při plné rychlosti mohou lodě lépe manévrovat, aby unikly výbuchu a následné příbojové vlně.

	Ohlédl se na náčelníka štábu. „Ještě něco, na co jsem zapomněl, Harry?“

	„Vypnout a izolovat nepotřebné radary. Mohlo by to pomoct proti efektu EMP.“

	„Proveďte to,“ potvrdil Ward. „To je asi tak všechno, na co máme ještě čas.“

	Polohlasem pak zamumlal. „Ti hajzlové! Přinutím je, aby dneška litovali.“

	Pak se mu ale v mysli ozval další hlas, připomínající mu, že možná nebude žít tak dlouho, aby svému slibu dostál.

	„Dale hlásí, že za třicet sekund zahájí palbu.“

	LETKA TORNAD

	Podle původního plánu útoku měla německá tornada útočit na všechny americké obranné lodě s raketami před ASMP – aby vyčistily cestu jaderným střelám. Nyní však, namísto aby se postarala o obránce letadlové lodi, vyrazila přeživší letadla přímo na podstatu věci a doufala, že budou stačit.

	Zatímco Němci předávali informace do francouzských letadel, využili své radary i k tomu, aby objevili hlídkující raketový křižník. Když si jeho lokaci, kurz a rychlost nastavili do počítačů, klesli těsně nad vodu. Pouhopouhých padesát metrů nad hladinou si to tornada svištěla pod horizontem Dale – mimo dohled a mimo palebnou linii. Samozřejmě, ani oni americký křižník neviděli.

	Jejich počítače ale přesto věděly, kde Dale je, a k cíli je navedly. Třicet mil od cíle pobídly indikátory na HUD posádky, že mají vystřelit. Tornada se zvedla a vystoupala do pěti set stop. Z každého tornada vyletěla napřed první střela a hned za ní druhá.

	Němci se velice rádi obrátili a zahájili dlouhou a nebezpečnou cestu na základnu.

	Třicet mil před nimi letělo pět ASMP.

	USS DALE

	„Nový útok v kurzu jedna šest tři, koreluje s těmi tornady, které jsme viděli předtím. Pravděpodobně předstartovní manévr.“ Důstojník taktických akcí (TAO) Dale se obrátil ke kapitánovi. Křižník měl za několik sekund odpálit první pár standardních SAM 2ER.

	Kapitán otočil hlavu, aby se na TAO sice podíval, ale pozornost stále věnoval první detekované hrozbě.

	„Jestli střílejí kormorany, kapitáne, neuvidíme je dřív, než přiletí na dvacet mil – tak za minutu. Jedinou další lodí v okruhu je Klakring.“

	„Pak vyřiďte na Klakring, ať se odmaskují a napadnou je.“

	„Odhaduji to na pět a víc střel, pane,“ odpověděl TAO. „Asi to sami nezvládnou.“

	Kapitán Dale se nyní otočil a věnoval mu plnou pozornost. Pak lehce přikývl. „Rozumím, Tome.“

	Ochrana George Washingtona měla přednost nad vlastní obranou.

	Poručík u konzoly řízených střel ohlásil: „Ptáčkové jsou venku.“ Toto prohlášení potvrdilo hlasité burácení z přídě a zádě.

	Na obou koncích lodi se dvouramenné raketomety řízených střel sklopily do téměř vodorovné polohy. V kovovém povrchu paluby za nimi se otevřela malá dvířka, z nichž rychle vyjely dvě rakety se špičatými nosy, každá o hmotnosti patnáct set kilogramů. Odpalovací zařízení se s třítunovým nákladem opět zvedlo a nasměrovalo se ústím ven.

	Nabíjecí cyklus každého raketometu trval kolem třiceti sekund. Za tu dobu už byly první čtyři SAM, vypálené z Dale, na půl cestě k rychle se blížícím cílům.

	I Klakring střílel. Jeho jednoramenný raketomet vystřeloval starší varianty střel z Dale s kratším doletem, avšak menší odpalovací zařízení bylo rychlejší – každých deset sekund jeden odpal. Raketomet i paluba fregaty byly brzy černé od opálené barvy a raketových zplodin.

	Její střely SM-1 to měly s nízkoletícími kormorany těžké. Německé střely čechraly hřebeny vln; letěly nad vodou asi ve výšce dospělého člověka. V takové výšce dodávala ozvy do vyhledávače střely už i samotná hladina.

	První salva SAM s dlouhým doletem z Dale doletěla k ASMP přesně v okamžiku, kdy první střela z Klakring minula jednu střelu kormoran. Oba cíle byly nesnadné. Jeden letěl velkou rychlostí hodně vysoko, druhý sice ne tak rychle, ale zase hodně nízko.

	Střely z Dale byly novější a měly o cílech jasnější přehled. Dvě z nich se zkontaktovaly a zničily těla ASMP i jejich hlavice.

	Druhá SM-1 z Klakringu jednoho kormorana zasáhla a srazila jej do moře, z něhož se zvedl gejzír zpěněné vody. Třetí, která byla nastavena na stejný cíl, minula, a operátor na fregatě ihned přepnul na jinou střelu ze stejné skupiny.

	Německé rakety byly nyní mnohem blíž. Když z Dale odlétla třetí skupina čtyř střel, zahalil obě lodi vodopád matoucích hliníkových proužků. Ve stejném okamžiku zahájilo z fregaty palbu třípalcové dělo, vystřelující každou sekundu jeden náboj. Každý výstřel byl poznamenán vykašláním černošedého kouře z hlavně.

	Druhá skupina čtyř SAM z Dale letěla naproti ASMP. Dvě další jaderné střely byly sestřeleny, takže zůstávala jen jedna.

	Klakring zatím odpálil osm střel, zaznamenal ale jen jediný zásah. A nyní, když už se kormorany blížily ke křižníku, poslední výstřel z fregaty minul cíl. V zásobnících měla SAM ještě hodně, ale německé střely byly příliš blízko. Pokud by znovu vypálila, s největší pravděpodobností by zasáhla kolegu.

	Kormoranům zbývaly do zásahu jen sekundy.

	Začal střílet systém Phalanx na pravoboku Dale, jenž ve čtvrtsekundových salvách pálil skoro nepřetržitý proud wolframových projektilů. Během střelby sledovaly radary šestihlavňového gatlingu současně cíl i let projektilů a obě veličiny porovnávaly. Jednu míli od lodě vykvetla ve vzduchu ošklivá černá kouřová koule. Automatická zbraň se ale nezastavila, aby se kochala svou přesností, prostě jen střílela dál – a rozstřílela další příchozí střelu. Obě události trvaly jen několik sekund, ale zatímco se kulomet vypořádával s těmito dvěma kormorany, doletěly k lodi tři další.

	Dvě střely ji zasáhly tak, že narazily do levého boku – jedna do skladiště na zádi, druhá poblíž můstku. Každá raketa nesla téměř pět set liber trhavin a pohybovala se těsně pod rychlostí zvuku.

	Okamžitě se roztrhaly celé kusy palubních nástaveb Dale a vnitřek lodi pokosily do ruda rozžhavené střepiny. Během několika sekund se Dale proměnila v pohřební hranici. Poslední čtyři SAM, které z ní byly vypáleny, postrádaly řídící ruce a kolem zbylé ASMP neškodně proletěly.

	Nyní se v palebném dosahu ocitly lodě vnitřního okruhu. Jeden křižník Aegis na vzdálenější straně letadlové lodi, fregata třídy Perry a raketový torpédoborec třídy Kid, odpálily SAM.

	O dvacet mil dál a ve výšce třiceti tisíc stop jedna americká raketa zaskórovala.

	Na rozdíl od ostatních francouzských řízených střel se ASMP dostala dostatečně blízko na to, aby se odjistila. „Záchranná pojistka“ pak vycítila blížící se záhubu a detonovala.

	Námořníci, kteří nebyli ukryti v podpalubí, uviděli na obloze jasnou kouli o velikosti menší mince – žhnoucí jako slabé rudé slunce.

	Na tu vzdálenost pro ně nepředstavovala žádné nebezpečí. Poté, kdy při prvotním blesku odvrátili oči, se zase všichni dívali na ten zlostný symbol Armageddonu. Po dvaceti sekundách se kolem nich přehnal náhlý závan horkého vzduchu – jediný fyzický důkaz teplot a tlaků, které na krátký okamžik soupeřily se samotným sluncem.

	Mistrovský plán admirála Gibierga se nezdařil.

	USS GEORGE WASHINGTON

	Ward měl plno práce s koordinací záchrany sestřelených pilotů a s následky vzdušné bitvy obecně. Když vyšel ven, ohnivá koule už skoro zmizela. Na jihovýchodě byla obloha počmáraná bílými kouřovými stopami, zatímco o něco blíž označoval mrak černého kouře místo zániku Dale.

	Admirál měl pocit, že měli zatracené štěstí. Provedl nečekaný tah, zastihl nepřítele nepřipraveného a vyšel z boje relativně nedotčený. Sice přišli o jeden křižník a zhruba dvacet letadel, ale zase zdecimovali vzdušné síly EurConu. Se smutkem si uvědomil, že to stálo životy asi pěti set pilotů a námořníků, ale v případě prohry by byl počet obětí mnohonásobně vyšší.

	Jiná loď s řízenými střelami na palubě již připlouvala, aby zaujala pozici Dale. Jeho stíhací eskadra přistávaly na svých letadlových lodích. Jakmile si piloti udělají čas na jídlo a odpočinek, odstartují z každé ptačí farmy první lety z dlouhé série náletů Alfa na francouzské a německé letecké i námořní základny. Chtěl, aby EurCon draze zaplatil za to, co způsobil.

	Ještě lepší zprávou bylo, že již za několik dní do oblasti dopluje letadlová loď Vinson, takže bude moci neustále startovat lety ze dvou mateřských lodí, zatímco třetí bude v záloze pro dozbrojování letadel a odpočinek letových posádek.

	Zatím musel Ward provést nějaké důležité plánování. To, že EurCon překročil práh jaderné války, pro něj znamenalo novou vojenskou situaci. Pro začátek – formace, které dosud pluly těsně u sebe kvůli lepší ochraně před konvenčním leteckým útokem, se budou muset víc rozptýlit, aby se zabránilo vícenásobným ztrátám v případě, že by se k nim dostala ještě nějaká další jaderná zbraň.

	Ta větší rozhodnutí přenechá politikům v Londýně a Washingtonu. Jedna věc je již ale jistá. Během jediného okamžiku se změnil celý charakter jejich války.
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	Proměnlivé štěstí

	15. ČERVNA – SHROMÁŽDĚNÍ NÁRODNÍ BEZPEČNOSTNÍ RADY, BÍLÝ DŮM, WASHINGTON

	Ross Huntington seděl v křesle, neposlouchal zanícené argumentování, a co slyšel, pouštěl druhým uchem ven. Nastala přesně ta chvíle, kdy umožní řádným členům NBR, aby situaci zvládli i bez jeho poněkud pochybných rad. Vojenské důsledky nedonošeného francouzského jaderného útoku na George Washingtona stejně přesahovaly sféru jeho chápání. Byl politickým poradcem, nikoli expertem na obranu. Každopádně si už z tohoto talíře nabral víc než dost. Cítil se vyčerpaný a tak o patnáct let starší, než byl ve skutečnosti.

	Většinu probdělých nocí strávil Huntington ve Fort Meade – kde dohlížel na tým analytiků NSA monitorujících interní vládní a diplomatickou komunikaci zemí EurConu. Přestože kopali hluboko a hledali nesoulad a neshody, jeho lopotící se SIGINT tým stejně mnoho užitečných dat nenašel.

	Nesoulad mezi oficiálním a neoficiálním Washingtonem jim musel v Evropě dělat pěknou vizitku. Poslední dva dny se politici a vědátoři přetahovali o celonárodní vysílací časy a novinové sloupce – kde měl každý vlastní názor na to, co by se mělo udělat, a že by se to mělo udělat hned.

	Holubičí liberálové vydávali vzrušené výzvy k zastavení bojů, k vyjednávání a ze všeho nejvíce k rozhovorům, rozhovorům a ještě dalším rozhovorům. Zuřiví konzervativci dávali přednost neomezenému bombardování celého Německa a Francie. Někteří dokonce nabádali k odvetnému použití amerických jaderných taktických zbraní proti pozemním cílům EurConu. Izolacionisté obou stran poukazovali na to, že incident dokázal, jak bláznivé bylo americké zapojení se do „drobných“ evropských rozepří.

	Kdykoli se Huntington vynořil z hlubin kódovaných zpráv z vysílaček a mikrovlnných vysílačů, zdála se mu celá ta show absurdní – jako typická ukázka rozjeté washingtonské estrády. Jako obyčejně jej neskutečně štvali novináři a televizní hlasatelé věnující tolik uctivé pozornosti „expertům“, kteří se již v minulosti tolikrát mýlili. Proč plýtvat vysílacím časem na někoho, kdo kdysi všechny diváky ujišťoval, že KAL 007 byl špionážní let CIA, že Sověti nikdy nepoužijí chemické zbraně na civilisty nebo že ekonomické sankce donutí Saddáma Husajna odejít z Kuvajtu?

	I tak ale musel uznat, že ti televizní kecálci zřejmě reprezentují všechny myslitelné názory amerického veřejného mínění.

	Nebylo nijak překvapující, že i užší okruh vlády se rozštěpil zhruba stejně jako veřejnost. Vládní úředníci, kteří se zprvu stavěli proti energetické pomoci východní Evropě, nyní vnímali jaderný útok jako další důkaz, že Polsko ani ostatní země nestojí za potenciální americké životy a peníze. Lucier, Scofield a Quinn patřili mezi ty, kteří pohrdlivě odmítali jakoukoli zmínku o možnosti ústupu před vojenským tlakem EurConu. Mezi těmito dvěma stranami se zmítal Thurman, snažící se současně sedět na dvou židlích. A jako obvykle, vojenští velitelé patřili mezi ty nejopatrnější, pokud došlo na životy mužů a žen, jimž veleli. Což neznamenalo, že by podporovali stažení vojsk, ale ani to neznamenalo, že by žádali záruky, aby je politické vedení země nenechalo na holičkách, pokud bude konflikt eskalovat.

	Prozatím se zdálo, že si prezident vystačí s vlastním úsudkem.

	Oslovil předsedu Sboru náčelníků štábů: „Jaké jsou vaše poslední zprávy o vyslání vašich vojsk, generále? Ještě pořád dodržujete harmonogram?“

	„Ano, pane.“ Generál Reid Galloway přikývl. „Už jsme skoro připraveni začít odvážet s leteckým transportem 101. i 82. do Gdaňsku. Budeme k tomu potřebovat hodně času a mnoho letadel, ale dostaneme je tam.“

	Huntington již viděl odhady. Přesun jedné jediné brigády 101. výsadkové divize i její letecké techniky vzduchem znamenal přesun 2800 mužů, více než stovky helikoptér a téměř pěti stovek vozidel. Během přípravy na Pouštní bouři trvalo více než stovce obřích letadel C-5 a C-141 třináct dní, než splnily podobný úkol. Situaci jim naštěstí pomáhaly řešit dvě věci. Za prvé to, že když válka vypukla, dvě brigády 101. divize už byly sbaleny a připraveny na přesun do Británie na letní cvičení s britskou armádou. Za druhé, Polsko bylo blíž než Saudská Arábie, což zkracovalo letové časy a nekladlo takové nároky na posádky letadel. Stejně to však byl náročný úkol.

	„A naše první dvě těžké divize?“

	Na tuto otázku odpověděl velitel námořních operací, štíhlý šlachovitý muž s prošedivělými vlasy a s výrazným brooklynským přízvukem. „Stále ještě shromažďujeme potřebný transport, pane prezidente. Jakmile jej budeme mít, potřebujeme ještě několik dní na nakládku. Nejoptimističtější odhady říkají, že první konvoje by mohly vyplout do týdne, deseti dní.“

	Thurman, sedící vedle prezidenta, si významně odkašlal.

	„Ano, Harrisi?“

	Ministr zahraničí sepjal dlaně a nasadil svůj nejvážnější výraz. „Jsem si jistý, že bychom ty lodě měli ještě pozdržet v přístavu, pane. Přinejmenším do doby, než budeme mít situaci pevněji v rukou.“

	„Vysvětlete mi to.“

	„No, pane prezidente, zdá se mi nerozumné, posílat tak pomalu se pohybující a přitom tak drahocenný cíl na dosah francouzských jaderných zbraní. Než dovolíme konvoji vyplout, potřebujeme stoprocentní záruku z Paříže, že tyto zbraně již nepoužijí. Dokud nebudeme mít jejich svatý slib v ruce, jenom bychom Francouze pokoušeli a zbytečně vystavovali své lodě a vojenskou techniku riziku zničení.“

	Příslušníci izolacionistických frakcí NBR mumlali tichý souhlas s tím, co ministr zahraničí řekl nahlas.

	„Zbytečně?“ Bez ohledu na své původní záměry Huntington zjistil, že tuto větu nesmí nechat projít bez námitky. Puls, poháněný vztekem a rozladěním, se mu významně zrychlil. „Viděl jste stejné zprávy z bojišť jako já, pane ministře. Polsko potřebuje pomoc co nejrychleji! Musíme…“ Do hrudníku mu vystřelila ostrá bolest. Ach, Bože! Zachvěl se, protože cítil chlad i přesto, že mu po čele a v podpaží stékal pot. Ztěžka dýchal. Zůstal upřeně hledět na stůl a rychle ztěžka lapal po dechu.

	„Rossi? Jste v pořádku, Rossi?“

	Huntington s námahou zvedl hlavu. Viděl, jak na něj prezident přes celý dlouhý stůl s obavou zírá.

	„Ježíši, Rossi! Vypadáte příšerně!“

	„To už jsem slyšel, pane…“ Huntington se v křesle zhroutil a snažil se nasávat vzduch plícemi, které mu připadaly, že je někdo mačká doruda rozžhavenými kleštěmi. Místnost mu začala šednout.

	I přes hučení v uších slyšel, jak prezident křičí: „Zavolejte do Situační pracovny zdravotnický tým! Hned, zatraceně, hned!“

	O hodinu později se Huntington posadil na studeném vyšetřovacím stole ošetřovny v Bílém domě a zjistil, že na sobě má mimořádně nepohodlný tenký sterilní papírový župan. Čerstvé bolavé oděrky na kůži označovaly místa, kde mu sestra z těla strhla přilepené snímače EKG i s chlupy.

	Zahleděl se na neutrálně se tvářícího lékaře v bílém plášti, stojícího vedle a se stisknutými rty si čtoucího výsledky měření EKG. „Takže?“

	Francis Pardolesi, prezidentův osobní lékař, se na dlouhý list úzkého papíru zamračil. „Výsledky jsou teď normální. Ale to není u anginy pectoris neobvyklé. Vaše ostatní symptomy a předchozí zdravotní záznamy tuto možnost naznačují.“ Smutně zavrtěl hlavou. „Diaporéza. Špatně se vám dýchá. Drtivá bolest v hrudním koši. Tohle nejsou dobré signály, pane Huntingtone.“

	„Přímo k věci, doktore. Měl jsem další infarkt?“

	„To zřejmě ne,“ připustil mladší muž skoro neochotně. „Ale podle mých nejlepších lékařských znalostí je tento následek téměř nevyhnutelný – zejména pokud se nepřestanete tak namáhat.“

	Huntington už začal protestovat, ale lékař jej přerušil: „Rád bych s vámi udělal ještě několik testů – jenom, abych si mohl být jistý diagnózou. Pár dní v nemocnici Waltera Reeda vám udělá dobře.“

	„Ne.“

	„Pane Huntingtone, nechováte se rozumně. Musíte se trochu zotavit.“

	„Ale já nemám čas na odpočinek, doktore. Jsme ve válce a já mám na starosti spoustu věcí.“ Huntington vstal a rozhlížel se, kde má košili.

	Pardolesi si povzdechl. „No, když to říkáte… Ale myslím, že děláte chybu. Velkou chybu.“ Pak pokrčil rameny a začal se přehrabovat v jedné skříni s papíry. „Než ale půjdete, potřebuji, abyste podepsal formulář OLD.“

	Huntington nakrčil obočí. „OLD? Jako Odborová lékařská…?“

	Doktor zavrtěl hlavou. „Odmítnutí lékařova doporučení. Je to prohlášení, že vědomě odmítáte můj medicínský závěr.“

	„Takže, jestli padnu mrtev, nebude vás moje rodina moci žalovat?“

	„Něco takového.“

	Ve dveřích vyšetřovací místnosti se objevila prezidentova hlava. „Tak jak to tu jde, Franku?“

	„Pan Huntington se zdá rozhodnutý skočit do hrobu, pane.“ Pardolesi rozhodil rukama. „Odmítá hospitalizaci.“

	„No, to je jeho právo.“ Prezident vešel do místnosti a otočil se k Huntingtonovi. „Cítíte se lépe, Rossi?“

	„Mnohem lépe.“ Huntington se pokusil nasadit stydlivý úsměv. „Omlouvám se za ten povyk předtím. Asi jenom něco se zažíváním.“

	„Ale, ale!“ Prezident si s lékařem vyměnil pohled. „Podívejte, Rossi, nenechám své přátele páchat sebevraždu. Proto chci, abyste si na chvilku odpočinul. Jenom si poležíte a počkáme, až se vám zase vrátí síla, ano?“

	Huntington se kupodivu cítil jako malý kluk, který byl přistižen, jak se snaží posbírat kousky rozbité lampy – vinen, ale rozhodnutý tvářit se, jako by se nic nestalo. Tvrdohlavě zavrtěl hlavou. „Se vší úctou, rozhodně nechci marnit čas ležením na zádech v nemocnici.“

	„Ne v nemocnici. Tady.“ Prezident ukázal ke stropu. Nad nimi se nacházely obývací pokoje Bílého domu. „Nechám personál, aby pro vás připravil jeden pokoj pro hosty. Takto za vámi bude náš dobrý doktor moci čas od času zaskočit a prohlédnout si vás. A on se tak bude rozhodně cítit lépe. Je to tak, Franku?“

	Pardolesi přikývl.

	„Ale co můj projekt?“ Huntington vytáhl nejvyšší kartu. Hlavní prioritou bylo nalezení nějakých nesouladů uvnitř EurConu.

	Prezident se na něj zahleděl s nevyzpytatelným pohledem v očích. „Jsou snad ti analytici NSA neschopní?“

	„Ne, ale…“

	„Povězte mi, Rossi, když jste vedl tu svou firmu, to jste každičkou minutu stál za zády lidem u montážních pásů?“

	„Ne.“ Huntington pochopil, kam prezident míří, a s pokorným úšklebkem uznal, že má pravdu.

	„Pro Kristovy rány, tak použijte stejný zdravý rozum i na tuhle situaci,“ argumentoval prezident podrážděně. „Nechte NSA, ať oddělí plevel od zrna. Objednám federálního kurýra a ten vám cokoli zajímavého osobně doručí k posteli, k bazénu nebo kdekoli budete. Je to fér?“

	Huntington zvolna přikývl a smiřoval se s nevyhnutelným. „Co se stalo, když… jsem opustil místnost? Jak dopadly ty konvoje a francouzské jaderné ohrožení?“

	Na prezidentově tváři vykvetl nový výraz – zasmušilý a stoprocentně rozhodný. Rychle pohlédl na Pardolesiho. „Řekněme, že jsem provedl jistá důležitá rozhodnutí. Bude chvilku trvat, než se to dá všechno do kupy, ale ty lodě vyplují včas.“

	MINISTERSTVO NÁRODNÍ OBRANY, VARŠAVA

	Generál Wieslaw Staroń tiše studoval situační mapu a ignoroval všechny horlivé důstojníky, kteří pobíhali kolem připraveni odběhnout něco vyřídit nebo mu zodpovědět nějaký dotaz. Tiše si povzdechl.

	Nehledě na nejlepší snahy a odvahu jeho vojáků, vojenské štěstí Polsko opouštělo. Francouzská a německá vojska Vratislav pevně držela a navíc se od jihu blížila k Poznani. Přestože obě strany utrpěly těžké ztráty, tři polské divize, které se snažily zastavit přílivovou vlnu EurConu, byly příšerně vyčerpané. Přežívaly jen díky tomu, že kdykoli nepřítel zatlačil příliš silně, vzdaly se území.

	Ve vzduchu byla situace poněkud lepší. Více než dva týdny těžkých bojů proti velké přesile stály polské vzdušné síly mnoho letadel a nejlepších pilotů. Ztráty EurConu byly ještě větší. Americká vítězství v Severním moři nyní zajistila, že tyto ztráty nebude možno tak snadno doplňovat z rezervních eskader ve Francii a Německu.

	Staroń pokrčil rameny. Dobré zprávy pro něj nebyly dost dobré. I bez zajištěné letecké svrchovanosti měli nepřátelé Polska tolik lidské i palebné síly, že by jeho zbědovanou armádu mohli rozbít ještě dřív, než se na bojiště dostanou britské a americké posily. Musí nějak a odněkud vydolovat další vojáky, kteří změní poměr sil – aby vyvedli z rovnováhy invazní jednotky EurConu a sami získali více času.

	Zatímco se hrabal v kapsách a z pomačkaného balíčku lovil cigaretu, sklouzl tmavohnědýma očima k východu. Přistoupil k němu jeden pobočník s hořící zápalkou. Ministr obrany sklonil hlavu, mohutným bafáním si cigaretu zapálil a pak kývnutím hlavy poděkoval – to celé, aniž by spustil hlavu z mapy před sebou.

	Kouř, jenž vdechl a vzápětí vyfoukl, páchl spíš jako pekelná směs hořícího listí a lepenky než jako tabák. Jako mladý důstojník nebral Staroń tak velké služné, aby asi mohl kupovat americké či dokonce francouzské cigarety. Musel si tedy vystačit s ruskými machorkami. Nyní, když si mohl dovolit lepší, zjistil, že mu všechno ostatní připadá bez chuti – bylo to moc jemné, aby to chutnalo opravdově.

	Rusko. Na východních hranicích Polska měl čtyři divize, které ostražitě sledovaly Bělorusko, Ukrajinu i jejich větší bratříčky v pozadí. Polovina ozbrojených sil země trčela někde stovky kilometrů od opravdové války – a byla tam stejně užitečná, jako by byla na odvrácené straně Měsíce. Neexistovaly ale žádné důkazy, že Rusové podnikají něco jiného než běžná obranná opatření proti válce odehrávající se tak blízko jejich hranic. Americké špionážní satelity rozhodně žádné mimořádné aktivity nezachytily.

	Staroń uvažoval. Satelitní rozvědka není dokonalá. Oběžné dráhy jsou příliš předvídatelné a chytrý protivník dokáže jejich senzory oklamat. On by se cítil mnohem lépe, kdyby měl zprávy přímo z Kremlu. Pak znovu pokrčil rameny. Když už na to přišla řeč, také by rád uměl číst protivníkovy myšlenky. Nutnost provádět rozhodnutí a podstupovat rizika kvůli neúplným informacím je něco, co člověk zdědí s funkcí a se stříbrnými hvězdami a prýmky na náramenících.

	Obrátil se na důstojníka, pověřeného komunikací mezi Varšavou a všemi armádními polními velitelstvími. „Spojte mě s velitelem 8. mechanizované divize.“

	17. ČERVNA – SHROMAŽDIŠTĚ 19. BRIGÁDY PANZERGRENADIERŮ, LEŠNO

	Náměstí města Lešno i přilehlé ulice zaplňovaly zaparkované tanky Leopard 2 a BVP Marder. Na pozadí okolních jasně barevných barokních domů vypadaly jejich poškrábané věže a zablácené pásy poněkud nepatřičně. Němečtí vojáci s tupými pohledy buďto posedávali shrbení na dláždění nebo leželi natažení na vozidlech. Všichni ale měli přílby i pušky nadosah.

	Důstojníci a mužstvo 7. obrněné divize, kteří byli v boji téměř nepřetržitě dvanáct dní, byli vyčerpáni. Mnoho jejich vozidel bylo rozbitých nebo už zoufale potřebovala opravu. Kromě mechanických poruch a bojových ztrát měly některé prapory jen o málo víc než poloviční stav. Celá divize akutně potřebovala čas na odpočinek a přeskupení.

	Pásy rachotily a skřípaly, jak tanky LeClerc a obrněné transportéry AMX-10 ujížděly kolem na frontu. Francouzská 5. obrněná divize se přesouvala ze zálohy do čela.

	Podplukovník Willi von Seelow se poškrábal na bradě a zamračil se, když pod prsty ucítil blonďaté strniště. Dva dny neměl čas se oholit, a teď ho to svědilo, a páchl. Mytí probíhalo tak, že si vodu z čutory nalil na ruce a opláchl si obličej při několika občasných, i když marných, pokusech nenechat se zalepit prachem a blátem celý.

	Spustil ruku, zůstal tiše stát a sledoval projíždějící francouzskou kolonu.

	„To je ale spolek žebráků, co?“ Tiše se zeptal podplukovník Otto Yorck. „Myslíš, že naši slavní spojenci jsou konečně ochotní nechat si ty zbrusu nové tanky poškrábat v boji?“

	Willi pokrčil rameny. „Možná.“ Rozzlobeně sledoval dlouhý průvod projíždějících vozidel. „Už jsem si myslel, že si je generál Montagne šetří na oslavu vítězství.“

	„Což bude úkol, kterého se ten zatracený Francouz nepochybně zhostí bez chyby,“ zavrčel Yorck.

	Willi přikývl. Jeho přítel měl k zahořklosti všechny důvody. Tento odpočinek přišel s velkým zpožděním. Někteří důstojníci se otevřeně dohadovali, zda Montagne nemá nějaké tajné rozkazy z Paříže, aby snižoval počet francouzských obětí v konfliktu, jenž už se stával dlouhou a neoblíbenou válkou.

	Nyní, konečně s francouzskými tanky na špici, se II. sbor, mateřská formace 7. obrněné divize, stáčel na severovýchod, proti prudkému odporu. Jeli rychle, aby překročili řeku Wartu pod Poznaní u jednoho malého města jménem Srem. Jakmile řeku přejdou, stočí se sbor znovu na sever a podél východního břehu Warty bude postupovat k městu. Montagne, Liebnitz a další generálové doufali, že tímto pohybem obejdou nejlepší polské obranné pozice.

	Na druhé straně Poznaně se měli spojit se třemi divizemi III. sboru.

	A co že to měli udělat potom? Podle von Seelowova nejlepšího svědomí byla víra, že obsazení nebo izolace Poznaně nějak přinutí Poláky, aby usedli k jednacímu stolu, fantazií nejhoršího kalibru. Američané měli plno práce s likvidací německých námořních a leteckých základen na baltském pobřeží. Jakmile s tím skončí, bude Balt otevřený všem americkým a britským nákladním i transportním lodím. Proč by se mělo Polsko vzdávat teď, když čas hrál pro ně?

	Von Seelow se prudce otočil a rázně vykročil k budově, již zrekvíroval jako štábní operační centrum. Nemohl se zbavit rostoucího pocitu, že on i kolegové vojáci jsou po kolena zabořeni ve smrtící bažině a rychle se do ní potápí.

	20. ČERVNA – MALANOWSKÉHO SKUPINA, JIŽNĚ OD REKY WARTY

	Na severu dunělo dělostřelectvo jako vzdálené hromy za šedého, zataženého dne. Skupina asi čtyřiceti špinavých a otrhaných Poláků ukrytých mezi břízkami zprvu strnula, ale hned se uvolnila. Ostřelování bylo příliš daleko, aby je mohlo ohrozit. Zase se vrátili k práci, jíž bylo rozebírání a třídění podivně různorodé kolekce osobních zbraní – některé byly polské, některé německé a některé francouzské. Pár lidí se věnovalo rutinní údržbě malého vozového parku podobně různorodých vozidel. Pod stromy byla zaparkována dvě civilní auta, jeden polský džíp typu GAZ, americké Humvee a německý náklaďák s plachtou na korbě.

	Major Marek Malanowski zlehka dřepěl na bobku na jedné malé mýtině uprostřed lesíka a pozorně naslouchal jednomu postaršímu, větrem ošlehanému farmáři, jenž jim toho dne přinesl dobré zprávy. Počkal, až muž domluví, a zeptal se: „Proč jste si tak jistý, že to ležení je nějaké velitelství? Nemohla by to být nemocnice nebo zásobovací středisko?“

	Muž si odfrkl. „Odsloužil jsem si v armádě svý, jako odvedenec, majore. Kde jinde než na velitelství byste viděl tolik salutování, že by z toho jednomu upadla ruka? Ani nemluvím o tom, že tam mají antén jako na malým městě. A kde jste viděl, že by si navzájem salutovali i doktoři?“

	Malanowski se zašklebil. „To je vlastně fakt.“ Zhoupl se na patách dozadu a zadíval se dolů, na vlastní sepnuté ruce, přičemž uvažoval o přítomnosti nepřátelského velitelského stanoviště v akčním rádiu jeho jednotky. Nakonec hlavu zvedl. „Co jejich zabezpečení?“

	Starý muž si odplivl stranou. „Směšný. Několik pěšáků, jedno nebo dvě kulometný hnízda a pár obrněných aut.“

	„Nějaké známky připravovaného přesunu?“

	„Ne.“ Farmář rozhodně zavrtěl šedivou hlavou. „Kdyby se přesouvali dneska, museli by tu nechat spoustu vozidel. Viděl jsem, jak mají mechanici po celým prostoru rozložený motory.“

	Malanowski se postavil a narovnal se do plné výšky. Lýtkové svaly jej bolely, jak trpěly neustalým přetěžováním a nedostatkem odpočinku. Bolest ignoroval. „Dobrá, příteli, půjdu se na to vaše velitelství podívat na vlastní oči.“

	Rozhlédl se po mužích na mýtině a chladně pronesl: „A pak se možná někdy večer všichni stavíme k Němcům na společenskou návštěvu. Je tak, chlapci?“

	Odpovědělo mu tiché a rozhodné přikyvování.

	To Malanowskému stačilo. Jeho vojáci lačnili po pomstě. Někteří z nich patřili k přeživším z jeho praporu. Další byli cizí vojáci, které nasbíral během dlouhé a nebezpečné cesty od řeky Nisy. Po cestě měli plno práce – schovávali se před hlídkami EurConu a přepadávali kurýry a náklaďáky se zásobami. Nyní byl major připraven hrát vyšší ligu.

	VELITELSKÉ STANOVIŠTĚ 19. BRIGÁDY PANZERGRENADIERŮ, NOCHOWO

	Hlavní velitelské stanoviště 19. brigády panzergrenadierů si zabralo jeden ovocný sad hned vedle silnice spojující Lešno a přechod přes Wartu ve Sremu. Od nejbližší vesnice, Nochowo, oddělovalo sad pět set metrů volných polí.

	Von Seelow vyšel ze svého TOC M577 a čekal, až si oči zvyknou na tmu. Slunce zapadlo už přede dvěma hodinami, ale měsíc se ještě chvilku neukáže. Velitelství si mezitím musí vystačit s několika stíněnými elektrickými lampami.

	Na severovýchodním obzoru se objevovaly opakované záblesky podmalované tlumeným rytmickým duněním. Zamračil se. Přestože vrchní velitelství II. sboru poslalo dolů jen málo informací, bylo jasné, že Poláci Francouze napadli v přesile. Jenomže jakým kouzlem získali vojáky potřebné pro protiútok? Kde se museli oslabit, aby se posílili tady?

	Von Seelow se zadíval jinam a odkráčel ke skupince důstojníků, skloněných nad špatně osvětleným mapovým stolkem. Vědom si skutečnosti, že mohou být kdykoli povoláni ze zálohy, aby vylepšili zhoršující se taktickou situaci za Wartou, svolal plukovník Bremer velitele praporů a rot do brigádního velitelského stanoviště na kratičký brífink.

	Mapa přilepená na desce stolu znázorňovala rozsah postupu vojsk Konfederace do Polska. No, podívejme, ta naše slavná invaze vypadá hrozně legračně, jako nějaký rybářský háček, uvědomil si; konec háčku začínal ve Vratislavi. No, pomyslel si von Seelow suše, možná mateme Poláky stejně, jako jsme z toho zmatení my sami.

	Za rukáv jej zatahala nějaká zavalitá figura. „Herr Oberstleutnant!“

	Poznal chraplavý hlas vojína Neumanna. Spojař za ním musel jít celou cestu od TOC. „Co se děje?“

	„Zase mám na lince divizi, pane. Říkají, že je to naléhavé.“

	Von Seelow potlačil nutkání zanadávat si. S operačním důstojníkem 7. obrněné divize mluvil jen před několika minutami. Co by se mohlo změnit v tak krátkém časovém rozmezí? Zachytil Bremerův pohled a hlavou ukázal k TOC aby naznačil, že jej volají zpět.

	Plukovník krátce přikývl a hovořil dál, aby své důstojníky poučil o tom, co o bitvě, zuřící před nimi, věděl.

	Von Seelow zamířil ke svému hranatému zatemněnému vozidlu. Po cestě si opět všiml, jak málo vojáků jejich velitelské stanoviště hlídá. V duchu si poznamenal, že se o své starosti bude muset podělit s poručíkem Preussnerem, jedním nižším důstojníkem, momentálně odpovědným za bezpečnost velitelství. Muži, kteří byli tímto úkolem obyčejně pověřeni, vojáci praporů myslivců a bezpečnosti 7. obrněné divize, byli rozmístěni po celém jihozápadním Polsku, kde střežili mosty a zásobovací konvoje. Bremer nařídil Preussnerovi, aby je nahradil narychlo sestavenou jednotkou z dobrovolníků, kteří se přihlásili z každého praporu brigády.

	Willi si začínal myslet, že se v tom plukovník mýlil. Bylo jen přirozené, že se většina praporních velitelů chopila příležitosti zbavit se několika neschopných budižkničemu a kázeňsky problémových případů. I tak by je mohl zkušený velitel s dostatkem času nějak postavit do latě, ale to nebyl Preussnerův případ. Ten vysoký knihomol v hodnosti poručíka jinak vedl šifrovací oddělení Devatenácté. Byl to dobrý štábní důstojník. Zároveň však byl posledním člověkem, jemuž by von Seelow svěřil velení frontových vojáků – rozhodně ne za ideálních okolností. Okolnosti, samozřejmě, byly jakékoli, jen ne ideální. Preussner byl vybrán proto, že po dvou týdnech války měla brigáda výrazný nedostatek mladších důstojníků. Dosazovat na různé posty vhodné lidi bylo luxusem pro dobu míru.

	Von Seelow vyšel po zadní rampě do M577 a skrčil hlavu, aby prošel zatemňovacím závěsem do přeplněného centra. Jeden z podřízených mu podal sluchátka. Problém s Preussnerem bude muset počkat. Druhý sbor pravděpodobně na ramena 19. brigády panzergrenadierů naloží celý úplně nový náklad.

	Na strážním stanovišti obloženém pytli s pískem, dvě stě metrů po silnici na Nochowo, se náhle rozhořela zápalka.

	„Pro Kristovy rány, Voglere!“ vyštěkl poručík Paul Preussner. „Zahoďte tu zatracenou cigaretu! Jste tu na strážní službě, ne na posraným stopu do Berlína!“

	„Ano, pane,“ odpověděl vojín vzdorně. Vzduchem proletěl rudý konec cigarety a přistál mu u nohou.

	Preussner celou sekundu upřeně zíral na honci nedopalek a pak jej zašlápl. Měl pocit, že by si měl začít rvát vlasy. Tihle idioti byli beznadějní! Chviličku se mu intenzivně stýskalo po tiché poslušnosti vojáků, kteří seděli v šifrovacím voze.

	Ze zamyšlení jej vytrhl chrchlavý zvuk přijíždějícího naftového motoru. Nějaké auto sjelo z hlavní silnice a ploužilo se po polní cestě vedoucí do sadu. Zvedl hlavu. „Hlášení, Voglere.“

	„Je to nějaký náklaďák, Herr Leutnant.“

	Preussner potlačil prvotní nutkání vojína zaškrtit a jen si povzdechl. Kdyby měl reagovat na každou nejapnou poznámku, měl by polovinu strážního oddílu v base. „A?“

	„Je náš, pane.“

	Poručík podrážděně zavřel oči a řekl: „Proč tam nejdete a nezkontrolujete to, vojíne?“

	Vogler zadrmolil něco, co se Preussner rozhodl vyložit jako souhlas. Stále si mumlaje, zavěsil si vojín s kyselým obličejem pušku na rameno a vystoupil ze strážního stanoviště na cestu. Zakrytou baterkou zamával na náklaďák s plachtovinovou korbou, aby zastavil.

	Preussner se opřel o zeď strážního stanoviště do výše pasu a trpělivě čekal, co zase vojín podělá.

	Se skřípotem se otevřely dveře u řidiče a zpoza volantu vstal muž, jenž za okamžik doskočil na zem před Voglera. Ve slabém světle vojínovy baterky se jeho uniforma zdála nějaká divná. Co to jenom má za maskovací vzor?

	Vogler najednou strnul, pak se prudce otočil k Preussnerovi a s očima navrch hlavy hlásil: „Jsou to Poláci, pan…“

	Ze tmy vyletělo něco lesklého, co se vojínovi zapíchlo do zad. Vogler jedinkrát zasténal a zhroutil se k zemi.

	Preussner cítil, jak mu klesá čelist. Nohy mu šokem jakoby vrostly do země a jen těkal očima od zkrouceného vojínova těla k Polákům, seskakujícím z korby náklaďáku. Všechno kolem se zdálo zamrzlé v čase.

	Náhle zase všechno rozmrzlo a i jemu se vrátila schopnost pohybu. Ruka už zápolila se zapínáním spony na pouzdru s pistolí, když vzduchem proletěl nějaký tmavý předmět, odrazil se od pytlů s pískem před ním a vkutálel se dovnitř strážní budky – jemu přímo mezi nohy.

	Paul Preussner měl právě tolik času, aby poznal sovětský tříštivý granát dříve, než vybuchl.

	Tlumená exploze světla a zvuku ještě ani nedozněla a z vysoké trávy a vzrostlého obilí před rozbitou a kouřící budkou se už zvedaly temné postavy.

	Major Malanowski se svými muži přišli složit uctivou poklonu.

	„…Francouzi se stahují, Willi.… potřebujeme, abyste mezeru po nich do rána ucpali… je to kritické…“

	Willi von Seelow si přitiskl sluchátka pevněji k uším, aby mu to statickou elektřinou prskající kódované vysílání z divizního velitelství dávalo nějaký smysl. Polské rušení rádiového vysílání se zlepšovalo a zatím nebyl čas na položení komunikačních kabelů. I tak byly katastrofálně jasné dvě věci. První, že ti zatracení Francouzi dostali výprask a teď se stahovali. A druhá, že Montagne a jeho poskoci očekávají, že jim 19. brigáda panzergrenadierů zachrání zadek – zase.

	Stiskl tlačítko mikrofonu. „Rozuměl, pane. Ale…“

	Prásk. „Počkejte chviličku.“ Von Seelow si stáhl sluchátka a pohlédl na seržanta sedícího vedle. „Co to sakra bylo?“

	Kolem TOC vypukla střelba – slyšel rachotivé hřmění kulometů a vyšší práskání útočných pušek. Nad hlukem vynikaly ještě poděšené výkřiky a jekot. Hned za překvapením se dostavilo pochopení. Někdo na ně útočí!

	Von Seelow hodil sluchátka seržantovi. „Sežeňte rychle pomoc!“ Aniž by čekal na odpověď, couvl i se židlí, otevřel kopuli velitelské věže a vystrčil otvorem hlavu ven.

	Vozidla na perimetru velitelského stanoviště hořela jasným plamenem, syceným jejich vlastním palivem. Všude kam se podíval, padali lidé k zemi, kam je srážely kulky, prolétající ležením. Další se krčili a kryli za vozidly nebo hromadami výstroje a opětovali palbu osobními zbraněmi.

	Nocí prolétla pancéřovka, která explodovala uvnitř jednoho BVP Marder a rozervala jej. Z místa neštěstí se rozlétly jako břitvy ostré kusy oceli, jež rozsekaly na krvavé cucky dva německé důstojníky, kteří se za marderem kryli.

	Podél perimetru se ve tmě objevovaly záblesky. Poláci byli ještě pořád mimo tábor, ale dokázal rozeznat tmavé postavy, které se už napřimovaly a postupovaly vpřed. Jdou dokončit práci. Poblíž převráceného mapového stolku vybuchl další granát.

	Von Seelow se chopil kulometu MG3, namontovaného vedle kopule, a zahájil palbu tak, že vyslal dlouhou, vraždící dávku podél řady postupujících nepřátelských vojáků. Několik jich zasáhl a srazil k zemi. Zbylí Poláci padli také a hledali úkryt, kde to jen šlo.

	Jeden si ale klekl a k rameni pozvedl raketomet.

	Willi jej spíše vycítil, než uviděl, a s prstem stále na spoušti kulomet otočil. Čtyři kulky ráže 7,65 o rychlostí 823 metrů za sekundu perforovaly raketometčíkovi hrudník dříve, než stihl vystřelit.

	Povzbuzeni jeho příkladem a hlavně tím, že Poláky přibil k zemi, nalezli do svých vozidel i další Němci a začali palbu opětovat. Nocí svištěly svítící projektily, přelétávající do polí za sadem.

	Stejně rychle jako začal, útok také skončil. Polští vojáci ustoupili do tmy, a své mrtvé a raněné si táhli s sebou. Velitelství 19. brigády panzergrenadierů za sebou zanechali v troskách.

	O půl hodiny později hleděl von Seelow na známou postavu ležící s rozhozenými údy vedle mapového stolku. Zdravotnický důstojník, klečící vedle těla, zvedl hlavu a se smutným výrazem jí zakroutil.

	Plukovník Georg Bremer byl mrtev.

	Willi polkl a otočil se. Tolik lidí bylo mrtvých a tolik dalších bylo zraněno – mezi nimi Jürgen Greif, zástupce velitele brigády, a jeho starý přítel Otto Yorck. Útok polského komanda zdecimoval velitelskou strukturu 19. brigády.

	„Pane?“

	„Co je, Neumanne?“

	Vojínův hlas zněl stále otřeseně. Když útok začal, stál blízko plukovníka. „Druhý sbor volá znovu, Herr Oberstleutnant. Chtějí vědět, kdy budeme moci vyjet. Říkají, že za řekou se situace mění ze špatné na horší.“

	„A co si asi myslí, že tu děláme? Uklízíme po podělaném pikniku?“ Von Seelow svého výbuchu okamžitě zalitoval. Vojín jen konal svou práci. Položil mladému muži ruku na rameno a všiml si, jak sebou cukl. „Řekněte kapitánu Weberovi, ať informuje sbor, že za hodinu vyrazí na cestu dva prapory. A řekněte jim ať zajistí, aby byly pro náš průjezd volné mosty. Rozuměl?“

	Neumann přikývl a odspěchal.

	Willi von Seelow si jedinkrát povzdechl. Pak se vydal mezi vyhořelá a kulkami poďobaná vozidla, aby shromáždil přeživší důstojníky. Protože byl Bremer mrtev a Greif raněný, připadlo velení brigády jemu. Ať se to komukoli nahoře líbilo nebo ne.

	21. ČERVNA – 19. BRIGÁDA PANZERGRENADIERŮ, U ŘEKY WARTY

	Von Seelow musel kvůli vycházejícímu slunci mhouřit oči, i když se zle mračil. Nehledě na sliby, které mu z velitelství II. sboru dali, byly všechny pontonové mosty přes Wartu plné francouzských vojáků a vozidel chaoticky ustupujících z fronty. Všude bylo možno rozeznat známky téměř nezvladatelné paniky. Tanky LeClerc, které vykazovaly jasné známky poškození v boji – poškrábaný pancíř, pomačkané věže nebo kouřící motory –, se mísily s jinými, které se zdály naprosto nedotčené. Mezi pomalu se pohybujícími kolonami se proplétali zmatení pěší vojáci. Náklaďáky, které se v narůstajícím vedru zavařily, byly odtlačeny do řeky, místo aby je odtáhli na druhý břeh.

	Chytil za paži francouzského kapitána vojenské policie, který tam řídil dopravu, a ukázal prstem k přemostění. „Já vás nežádám, kapitáne, já vám sděluji! Chci uvolnit přinejmenším jeden z těch pontonových mostů, aby po něm mohla přejet má brigáda. A ne později, teď!“

	MP si olízl suché rty a nervózně pokrčil rameny. „Obávám se, že to není možné, pane. Rozkazy mi předal generál Belliard osobně. Všechny mosty jsou vyhrazeny pro 5. obrněnou.“

	Von Seelow přikývl. Belliard byl velitel francouzské 5. obrněné divize.

	Ohlédl se na silnici za nimi. Leopardy 2 a mardery couvaly a řadily se do těsných formací, v nichž čekaly na překročení Warty. V této pozici byly pro nepřítele jako kachny na rybníce. Jeho vojáci leopardům přezdívali Der Schimpanse, protože tank bylo tak snadné řídit, že by to zvládla i opice. Ale ani skutečný šimpanz neumí plavat. Pokud se přes letecké hlídky a následně i přes obranu SAM přímo na místě dokáže probít nějaký polský stíhací bombardér, Bůh jim pomáhej. Nebo jestli se Polákům podaří dostat sem nějaké předsunuté pozorovatele, kteří by ze svých pozic zaměřili dělostřeleckou palbu na břeh řeky. „A kde je generál Belliard?“

	Znovu spatřil ono nervózní pokrčení ramen. „Nejsem si jistý, pane. Jeho velitelské vozidlo projelo před několika hodinami.“

	Do hajzlu. Williho hněv přešel v do běla rozžhavený vztek. Ten zbabělý parchant se už asi schovával za kalhotami generála Etiene Montagna. Napůl se mu chtělo zůstat sedět a prostě přijmout fakt, že překročit Wartu a znovu se zapojit do bojů je nemožné. Jenomže jeho druhá polovina – ta starší, umíněnější a ještě pořád vázaná ctí – mu připomněla služební přísahu, již jako voják složil.

	Otočil francouzského MP a ukázal mu velká, 120mm děla jeho tanků Leopard 2. „Vidíte ty kanony, kapitáne?“

	„Ano, pane.“

	„Velmi dobře.“ Von Seelow se naklonil a zahleděl se druhému muži přímo do vylekaných očí. „Poslouchejte mě velice pozorně. Buďto mi okamžitě uvolníte cestu, nebo mé tanky sestřelí všechny ty zatracené mosty do Warty – bez lidí na nich nebo s nimi. Vyjádřil jsem se jasně?“

	Francouzovi klesla brada a zůstala mu chvilku viset, zatímco na von Seelowa nevěřícně zíral. Pak pusu rychle zavřel a horlivě přikývl.

	Von Seelow jej pustil a odešel, aniž by se ohlížel. Kráčel k velitelskému vozidlu. Devatenáctá brigáda panzergrenadierů jela do boje, kam ji vedl Willi.
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	Shromažďování

	21. ČERVEN – NALOĎOVACÍ PROSTOR, SAVANNAH, GEORGIE

	Dole na nábřeží řeky Savannah nebylo zvony, s hlaholením oznamující začátek nedělní bohoslužby, skoro slyšet – přehlušilo je neustávající burácení naftových motorů a těžké techniky. Mraky komárů a kousavých much, ignorujících hluk i frenetickou lidskou činnost, létaly horkým a vlhkým vzduchem, klouzaly nad olejem znečištěnou vodou a mezi rezavějícími ocelovými trupy lodí.

	Přístav byl plný lodí nabírajících vojenský náklad určený pro válku v Evropě. Mnoho lodí bylo typu RO/RO, jako roll-on/roll-off, se záďovými a bočními rampami speciálně upravenými k urychlení procesu nakládky a vykládky velkého počtu vozidel. Většinou se jednalo o vyloďovací víceúčelové nákladní lodě. Nad přístavištěm se vznášela ramena nákladních jeřábů zvedajících bedny, kontejnery a skladové palety, a přenášejících a ukládajících je do nákladových prostor lodí.

	Mike Decker si na jednu bednu odložil krabici s obědem a spočinul svým mohutným tělem vedle ní. Sedadla v kabinách jeřábů byla v pořádku, ale po osmi hodinách v takové ocelové kleci mu připadala pohodlná i tahle dřevěná bedna.

	Šátkem si otřel ušmudlaný obličej i plešatějící hlavu. Byla to špinavá noc, a navíc ještě plná práce. On sám byl ještě silný, jeden z těch opravdových býků v docích, ale člověk v jeho letech, kdy už odpočítává měsíce do penze, měl právo být malinko ztuhlý. Pořád ještě mohl dělat svou práci, stejnou, jako dělali mladší muži, ale ta si teď od něj brala větší daň.

	Celou noc strávil na směně – na dvojité šichtě, musel si připomenout – a nakládal bedny a auta a zbraně a všechno ostatní, co U. S. Army potřebovala. A teď, v ranním světle, to vypadalo, jako by neudělal vůbec nic.

	Přístav byl nacpaný k prasknutí. Parkoviště u doků zaplnila jedna řada zelených a hnědých maskovaných vozidel za druhou – tanky, náklaďáky, samohybná děla a další a další. Věděl, že další jsou ještě připoutané na plošinových vagonech na nákladovém nádraží přístavu. Bedny a krabice na paletách zase zabíraly každičké rovné místečko tak, že už nezbýval skoro žádný prostor pro průchod lidí.

	Dvě divize U. S. Army se připravovaly na vyplutí ze Savannah do Polska – 24. mechanizovaná a 1. obrněná. Další jednotky nakládaly výstroj na vlaky, aby je dopravily do dalších přístavů podél východního pobřeží.

	Kromě civilních dokařských dělníků se tu čtyřiadvacet hodin denně mořili i příslušníci obchodního loďstva a přepravní služby námořnictva, aby nakládali a ukládali veškerou techniku, přiváženou sem vlaky.

	Decker v docích pracoval již třicet let. Sám sebe jednou na podobné lodi odeslal – do Koreje. Potom už strávil celý život nakládáním lodí, někdy i do války.

	Noviny byly plné příběhů o válce v Evropě a jeho otec, téměř invalida, ale ještě pořád s dobrou pamětí, byl zase plný historek z doby, kdy Američané v Evropě bojovali naposledy. Stejně jako syn, i on nakládal lodě a pak sledoval, jak mizí za obzorem a přával jím hodně štěstí a brzký návrat.

	Decker těmto lodím přál štěstí také.

	22. ČERVNA – ROTA ALFA, 3. PRAPOR 187. PĚŠÍHO PLUKU, NAD GDAŇSKEM

	Rozlehlý interiér nákladního letadla C-141 stále tonul ve tmě, i když vnitřní osvětlení svítilo. Kapitán Mike Reynolds skoro ani neviděl na velitele vykládky stojícího na předním konci oddělení.

	Zavalitý seržant potřeboval zesilovač, aby jej bylo slyšet přes trvalý jekot proudových motorů letadla. Musel se držet, aby stál rovně, a do mikrofonu křičel instrukce. „Poslouchejte, pánové. Čeká nás ‚horké přistání‘. Protože nijak nestojíme o to, aby nás nějaké žabácké nebo zelňácké stíhací pako sestřelilo, chceme se na zem dostat v nejkratším možném čase. Zkontrolujte si teda, jestli všichni máte všechno, ať to pak odsejpá. Na tomhle letišti žádnou přepážku se ztracenejma kuframa nemáme.“

	Za to si od naslouchajících vojáků vysloužil slabý smích.

	„Pásy si budete moct odepnout hned, jak letadlo přistane a trochu zpomalí. Postavte se a vydejte se každý ke svým dveřím a pak vystupte ihned, jak se vám dveře otevřou. Naposledy jsme tohohle miláčka vyprázdnili za deset minut a tehdy jsme měli nákladu mnohem víc.“

	Reynolds se zahleděl na své muže. Většina kývala hlavami na znamení, že tuto výzvu berou. Dobří vojáci jsou od přírody soutěživí, a tohle nebyla soutěž o ničem. I když oblohu nad Gdaňskem ovládala letadla Spojených vojsk, jediný překvapivý útok EurConu na letiště by přinesl bohaté ovoce. Nepřítel klidně mohl pro takový útok svá letadla riskovat, nebo přinejmenším poslat salvu křižujících střel. A ty by se netrefily jen těžko. Letiště je přecpáno letadly a technikou. Kromě toho další letadla byla namačkána ve třech řadách za sebou a čekala, až na ně přijde řada na ranveji. Gdaňsk byl jedním zamotaným koncem záchranného lana držícím východoevropské demokratické země nad vodou.

	Protože už nedokázal sedět, odepnul se a vydal se mezi sedící vojáky, aby muže i jejich výstroj zkontroloval. Nenáviděl, že ve starlifteru sedí skoro zlomení v pase a namačkaní na sebe. Hranaté ústrojové torny a padákové kšíry jsou plné boulí a ostrých hran, takže nezáleží na tom, jak člověk sedí, prostě ho pořád někde něco někam tlačí nebo řeže.

	Reynolds byl vysoký statný chlap s nakrátko střiženými vlasy, skoro na ježka. Na nose mu seděly brýle s drátěnými obroučkami, což byl jeho jediný prohřešek proti armádním nařízením. Když se blíží k bojové zóně, měl by je zaměnit za ohavné, maximálně odolné černé plastové obroučky, jimž se mezi vojáky běžně říkalo „nejefektivnější lidstvu známý antikoncepční prostředek“.

	Jeho skupina, rota Alfa ze 3. praporu 187. pěšího pluku, obsadila většinu nákladového prostoru starlifteru. Zbylé místo bylo zaplněno nákladem na paletách a municí do lehkých zbraní.

	Reynoldsova pěší rota byla jedna ze tří, které prapor měl. Společně s jednou protitankovou a jednou velitelskou rotou čítal „3. ze 187.“ téměř osm set mužů. Tato jednotka má dlouhou historii, která se začíná už ve druhé světové válce. Rotě se přezdívalo „Andělé z pekla“, a důstojníci i mužstvo brali toto motto velice vážně.

	Třetí ze sto osmdesátého sedmého byl jedním ze tří aeromobilních praporů, tvořících 3. brigádu. Pro porovnání ještě máme celkem tři pěší brigády a jednu brigádu helikoptér ve 101. paradesantní divizi, slavné divizi „Křičící orli“.

	Rota Alfa čítala přes stovku mužů. Reynolds s nimi po nástupu ke 101. cvičil do roztrhání těla. Tvrdě pracoval i na tom, aby je poznal – jako vojáky i jako jednotlivce. Někteří z nich, hlavně starší seržanti, byli bojovými veterány. On ne, protože důstojnické zkoušky složil krátce po Pouštní bouři. Ve West Pointu a během základního důstojnického pěchotního výcviku a všech ostatních kurzů, kterými jej armáda zásobila, se naučil všechny dovednosti, ale chyběla mu bojová zkušenost. Momentálně tedy čelil úplně stejné otázce jako nejzelenější vojín: Jak se zachovám, až se začne střílet?

	C-141, zachycená slabou turbulencí, zarachotila a krátce se zatřásla. Reynolds to zpříma ustál v uličce. Na nohou se cítil lépe. Netrpěl klaustrofobií, ale měli za sebou hodně dlouhý let z Fort Campbell v Kentucky přímo do Polska – více než deset hodin ve vzduchu. Jediné vytržení ze stereotypu nastalo při dotankování paliva za letu, západně od Britských ostrovů, ale ani tehdy toho mnoho neviděli. Někteří vojáci zahlédli několik doprovodných stíhaček, což mezi mužstvem vyvolalo paniku, již musel uklidňovat až pilot starlifteru ujištěním, že letadla jsou jejich.

	Usmál se, když si vzpomněl na poměrně sarkastickou poznámku jednoho ze seržantů: „Jestli to jsou nepřátelský stíhačky, vojíne Wilsone, jak to, že nejste mrtvej?“

	Jeho muži byli nacpáni do plátnem potažených kovových sedadel, přišroubovaných k podlaze nákladového prostoru. Měli na sobě plnou polní a většina z nich musela po celou dobu letu sedět s tornami a osobními zbraněmi na klíně. Kde to místo umožňovalo, tam si vojáci odkládali osobní výstroj do prázdných koutů, ale takových míst mnoho nebylo a byla daleko od sebe.

	Protože věděli, že je to dost možná na nějakou dobu poslední příležitost, všichni se snažili naspat toho tolik, kolik bylo možné. Reynolds, jehož všechna ta příprava k přesunu do zámoří vyčerpala, usnul téměř přesně v okamžiku, kdy se letadlo dalo do pohybu. Po několika hodinách se začal budit, ztuhlý a neklidný. Od té doby si četl, povídal, snědl oběd z konzervy, konečně se mu podařilo znovu usnout, a pak si ještě stihl stokrát přát, aby ten nekonečný let skončil. Věděl, že tělu ten odpočinek může prospět, ale jeho aktivní mozek odmítal zpomalit.

	Nyní, když se Starlifter blížil k místu určení, letadlo ožilo, jak si vojáci na poslední chvíli sbírali a dvakrát kontrolovali výstroj. Reynolds se mezi sedadla vydal ještě jednou, aby inspekci dokončil. Mnoho vojáků znal: desátníka Cooka schouleného s nějakým paperbackovým hororovým románem v ruce; vojína Kima spícího až do poslední minuty a třetího v řadě, rotmistra Forda, také.

	První rotmistr Andy Ford byl bojovým veteránem a zároveň jedním z těch, na nichž Reynolds závisel, aby mohla rota Alfa fungovat. Byl nejstarším odvedencem u jednotky a jeho jedinou prací bylo pomáhat Reynoldsovi, aby se věci děly. Přezdívalo se mu „Kliďas“, což byl kompliment jeho povaze. Nyní se jeho pohled střetl s kapitánovým. Ford se usmál a kapitánovi pokývl. Zdálo se, že o část své sebedůvěry nějak přišel.

	Reynolds ji potřeboval. Čím blíže k Polsku přilétali, tím víc starostí mu přibývalo, jak si představoval boj proti tankům a obrněným transportérům EurConu. „Jedna-nula-jedna“ byla strategicky mobilní jednotka, uzpůsobená tak, aby mohla být rychle nasazena na problematických místech světa. Jenomže to rychlé nasazení má svou cenu. Divizní bojové prapory neměly žádné vlastní tanky M1 ani bojová vozidla Bradley. Spoléhali se na protitankové střely a bojové helikoptéry, které byly samy o sobě silné, ale ne vždycky stačily tváří v tvář plně pancéřovým jednotkám. Bez „pásáků“, čili bez obrněných vozidel, nebyli na bojišti ani nijak zvlášť mobilní. Vlastní divizní brigáda helikoptér nemohla všechny naložit naráz, takže potřebovali vzdušnou svrchovanost, aby zranitelné helikoptéry mohly operovat bezpečně.

	Letadlo se prudce naklonilo po nose a rychle ztrácelo výšku. Velitel vykládky se znovu ozval v reproduktorech: „Provádíme finální přiblížení, pánové.“

	Reynolds doklopýtal na své sedadlo. Díky hodnosti měl nárok na místo u okénka, takže je nyní využil k pohledu na město pod sebou. Gdaňsk – starý, přelidněný a celý začouzený od průmyslu, žil během války v zatemnění. Přes roztrhanou vrstvu bílé oblačnosti se zdálo, že město pod ním je skoro černé.

	Gdaňsk byl hodně daleko od Texasu, kde se narodil a vyrůstal, nebo od Fort Campbellu, domova 101. Za těch šest let od složení důstojnických zkoušek se jej armáda něco nastěhovala. To byl jeden z důvodů, proč se mu služba líbila. Když byl kluk, tak mu i výlet do města připadal jako něco velkolepého.

	Na severu spatřil Baltské moře, ocelově šedé, ale lesknoucí se v místech, kam dopadalo slunce. Přístav byl přeplněný loděmi. Bylo to podivné, ale krajina v okolí Gdaňsku mu připadala mírumilovná – jemně zvlněná země s jezery a lesy. Boje se stále odehrávaly hodně daleko od města, skoro dvě stě kilometrů, ale říkalo se, že nepřítel se může kdykoli zjevit v původní síle.

	Většina 3. brigády už byla na zemi, zbytek dorazí právě dnes. Třetí prapor 187. pluku stráví zbytek dne shromažďováním a vybalováním těžké techniky. Poslední plány vyžadovaly, aby se ještě dnes v noci přesunuli do shromažďovacího prostoru blíž k frontové linii. Za několik dní mohou být v boji.

	Reynolds se přinutil nasadit na tvář sebevědomý úšklebek. Jeho vojáci se na něj dívali. I kdyby měl nějaké pochybnosti, musí si je nechat pro sebe.

	Kola starlifteru se s prudkým drcnutím dotkla země a rota Alfa vstoupila do válečné zóny.
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	Stínová válka

	22. ČERVNA – PALAIS ROYAL, PAŘÍŽ

	Za okny kanceláře Nicolase Desaixe byla Paříž v jednom ohni. Pouliční lampy, neony a osvětlené rezidence propalovaly tmu a barvu noční oblohy změnily na jemně oranžovou. Díky senzorům na slabé světlo a infračervenému zaměřovacímu systému bylo zatemnění neúčinné. S těmito fakty se francouzská vláda rozhodla, že nebude své občany zbytečně stresovat.

	Jenomže široké bulváry hlavního města, jeho restaurace i divadla byly pusté. Ve městě stále platily zákaz vycházení a stanné právo.

	U nízkého kávového stolku seděli v křeslech tři muži. Na stříbrném podnose stály sklenice s vínem pro Desaixe a Jacquese Morina, šéfa DGSE. Michel Guichy upíjel kalvados – trpkou jablečnou pálenku, která se vyrábí v Normandii, jeho rodném kraji. Desaix, Morin a Guichy společně tvořili triumvirát vládnoucí Francii a díky ministerstvům Konfederace i většině Evropy. Setkávali se, aby společně probírali postup války, již pomohli rozpoutat.

	Snad by bylo lépe nazývat to nedostatkem postupu té války, napadlo zahořklého Desaixe. „Takže teď mají v Polsku vojáky Američané i Britové?“

	Guichy přikývl. „U Gdaňsku.“ Tmavé kruhy a mocné vaky pod očima dokazovaly, že tráví hodně času v situační pracovně ministerstva obrany, stejně jako neustále cestuje tam a zpátky mezi Paříží a velitelstvími ozbrojených sil na německých hranicích. „Zatím jen lehce vyzbrojené paradesantní jednotky a námořní commandos, ale jejich nejtěžší zbraně nemohou být příliš daleko. Maximálně několik dní.“

	Desaix se zamračil. Mizerně sestavený plán admirála Gibierga takzvaná Spojená vojska nezastrašil ani náhodou, spíše je pořádně vytočil. V křesle se otočil k dalšímu účastníkovi schůzky. „A co Poláci?“

	„Ti urychleně přesunují síly na západ.“ Morin byl netypicky přímý. Ředitel rozvědky svá hodnocení většinou zaobaloval. „Když jsme zaútočili, měli na východě čtyři z osmi divizí – kde sledovali Rusy. Jedna z těch čtyř před dvěma dny rozbila naši 5. obrněnou. Němci říkají, že do bojového prostoru se už přesunuje další, a já nevidím důvod, proč jim nevěřit.“

	Desaix tu zprávu přijal mlčky. Přestože neměl praxi vojenského stratéga, „spočítat pušky“ uměl. Jakmile tito noví vojáci dorazí, budou mít spojenci na frontě osm a půl divizí – šest polských, dvě americké a jednu britskou brigádu. I když do boje povolá armádní invazní zálohy, V. sbor, zůstane Francii pro boj s nepřítelem jen jedenáct divizí.

	Domníval se, že by měli nějak dát dohromady ještě nějaké jednotky z Francie, Německa a česko-maďarské fronty, ale to by se neobešlo bez závažného rizika. Jak počet obětí stále více narůstal, začaly francouzským a německým civilistům, kteří už začali kvůli trvajícímu stannému právu vykazovat známky nepokojů, jakoby padat šupiny z očí. Poslední povolávání do armády všechny zklamalo. Velký počet záložáků, které potřebovali na střežení komunikačních linií a klíčových továren, se ke svým jednotkám vůbec nedostavil.

	Aby zamaskoval vlastní narůstající obavy, napil se Desaix vína a poválel je v ústech, přičemž si před polknutím mechanicky vychutnal všechny jeho chutě. A pak, skoro jako by mu víno otevřelo mysl, nalezl odpověď na to, jak zcela změnit onu nepěknou situaci, v níž se ocitli. Postavil sklenici a usmál se.

	„Připadá vám to celé nějak zábavné, Nicolasi?“ zeptal se Guichy znepokojeně.

	„Ale vůbec ne, příteli.“ Desaix přelétal pohledem z jednoho na druhého. „Jenom jsem si uvědomil, že jsme se všichni provinili jednostranným viděním. Tyhle přesuny polských vojsk pro nás neznamenají katastrofu. Vůbec ne! Pokud budeme dost rychlí, tak nám nabízejí možnost dosáhnout rozhodujícího vítězství!“

	Morin i Guichy na něj hleděli a stále nechápali.

	Desaix jim vysvětlil, co jej napadlo, a rychle nastínil hrubé obrysy svého plánu.

	Guichy na něj hleděl s panenkami rozšířenými úžasem. „Ale co Frickové? Ti budou šílet! Takový krok nikdy neschválí!“

	„Pravda, Micheli,“ kýval hlavou Desaix. Pak ztišil hlas. „Proto Němci nemusejí vědět, co máme za lubem – ne do té doby, než bude pozdě.“

	23. ČERVNA – LETIŠTĚ VNUKOVO

	Letiště Vnukovo, jedna ze čtyř velkých přistávacích ploch v okolí Moskvy, se nachází devětadvacet kilometrů jihozápadně od centra města, hned vedle kyjevské dálnice. Letiště běžně přijímá jen vnitrostátní lety a letadla z ostatních bývalých sovětských republik. Mezinárodní lety přistávají na Šeremetěvu jedna nebo dva na severu.

	Neplánovaný přílet čtyřmotorového Airbusu A340 společnosti Air France by tedy měl v řadách leteckých dispečerů, pozemních posádek a mechaniků na Vnukovu vzbudit vzrušené diskuse. Jenomže to nefungovalo, protože každou chodbu, dílnu a kancelář předtím prolezly stovky agentů FIS. Za autokratické vlády maršála Kaminova se letištní zaměstnanci už dávno naučili, že prastaré varování: „Neopatrné povídání stojí životy,“ se vztahuje na jejich životy – ne na ostatní. Drželi proto ústa opatrně zavřená.

	Podle instrukcí z věže odbočil airbus z hlavní ranveje a zastavil u čekající čestné stráže armády, vojenské hudby a řady dlouhých černých limuzín. Členové pozemního personálu urychleně přistavili mobilní schůdky k předním dveřím z kabiny.

	Zavířily bubny, stovka rukou v rukavicích pleskla o pažby pušek a v letním slunci se zaleskly zářící bajonety, když čestná stráž dávala k poctě zbraň. Dvě vlajky – jedna ruská a druhá francouzská – byly na pozdrav lehce skloněny.

	Z airbusu vyšli lidé a zvolna scházeli po schůdcích k malé skupince ruských činitelů čekajících na dráze. Někteří Francouzi měli tmavé, elegantní a dokonale střižené obleky. Jiní měli vojenské uniformy, zastupující tři rozdílné zbraně.

	S úderem činelů a troubením trumpet začala hudba hrát „La Marseillaise“. Po dlouhém a nepřímém letu nad zeměmi Konfederace i v neutrálním vzdušném prostoru vstoupil jednací tým s vyslanci, osobně vybranými Nicolasem Desaixem, bezpečně na ruskou půdu.

	Major Paul Duroc, v civilních šatech mezi ostatními mladšími asistenty nenápadný, stál v pozoru několik kroků za velvyslancem Sauretem a jeho osobní suitou. Jak měl při poslechu národní hymny ruku na srdci, cítil i podpažní pouzdro s automatickou pistolí pod sakem. Byl to docela uklidňující pocit – alespoň měl něco pevného, čeho se mohl během nedávného pádu v nemilost držet. Kariérní sestup od nezávislého velitele speciálních operací na současnou pozici slavného šéfa ochranky byl dlouhý a ponižující.

	Ať už po zásluze či neprávem, fiasko v Budapešti bylo dáno za vinu jemu. Ani to, že zajal nejvyššího maďarského vůdce Kusina, nestačilo na zmírnění zloby nadřízených. Šéfové DGSE, které vývoj událostí zastihl nepřipravené, potřebovali vhodného obětního beránka. Někoho dost vysoko v řetězci velení, aby byl důvěryhodný, ale zase dost mocný, aby obvinění dokázal zvrátit. Vybrali si jeho.

	Nyní byl tedy zde, když jej z nemilosti povolali zpět kvůli úkolu, jenž vyžadoval loutkovou účast nějakého staršího zpravodajského důstojníka. Paříž jej přesunula do Moskvy s výslovnými rozkazy mít pusu zavřenou, oči otevřené a hlavně nedělat nic, čím by naštval ruské hostitele. Podle instrukcí se během jednání směl s ruskými bezpečnostními službami „stýkat“, ale víc nic. Stručně řečeno, major věděl, že měl předvádět naprosto nenápadného a neškodného hlídače.

	Duroc musel zatnout zuby, jak jej náhle přepadla vlna prudkého vzteku. No dobrá, bude jim tedy dělat hlídače. Své rozkazy dodrží do písmene. Zatím. A co když spatří nějakou šanci, jak si získat zpět reputaci tím, že ta pravidla poruší? V duchu pokrčil rameny. V tom případě se může jít Paříž i se všemi podělanými úředníky bodnout.

	24. ČERVNA – AMERICKÉ VELVYSLANECTVÍ, MOSKVA

	Erin McKennová se mezi dveřmi zastavila, aby si připnula jmenovku, a také očima přelétla lidmi zaplněný recepční sál před sebou. Viděla moře smokingů, uniforem a večerních rób. Byla přítomna polovina všech lidí, kteří v Moskvě něco znamenali, a nyní se shlukovali kolem stolů do výšky naložených jídlem, vínem a tvrdým alkoholem. Stojánky na noty a židle v jednom rohu vyznačovaly místo, kde bude umístěna velká kapela, již na dnešní večer americký velvyslanec objednal. Jak se válka čím dál více rozpalovala, trávili američtí diplomaté stále více času získáváním přízně ruského politického i vojenského vedení – zejména těch lidí, kteří přijímali rozkazy přímo od maršála Jurije Kaminova.

	Proto tedy ono oficiální: „Shromáždění na podporu mírového porozumění mezi velkými národy Spojených států a Ruské republiky.“ A jo, vlastně, pomyslela si cynicky. Podle toho, co od příjezdu do Moskvy viděla, byla nejoblíbenější Kaminovovou metodou získávání „mírového porozumění“ většinou kulka do týla.

	Erin doufala, že s ní dnes večer půjde Alex Banich, ale ten se jen letmo mrkl na seznam pozvaných a už vrtěl hlavou. „Hodně z těch lidí mě už zná jako Nikolaje Ušenka.“ Mrzutě se usmál. „Proč bych je měl mást?“

	Toto zdůvodnění dávalo smysl, ale stejně ji okradlo o jeho společnost.

	Pohybovala se po sále a potajmu si vychutnávala pohledy přicházející od zaměstnanců ambasády i hostů rovným dílem. Opatrnost jí měla napovědět, že si má vzít něco nenápadného, třeba khaki – anebo cokoli v šedé barvě. No, co, jako podezřelá agentka CIA v podstatě stejně byla zajatkyni velvyslanectví a přítěží obyčejných diplomatických funkcionářů. Za těchto okolností by možná ze všeho nejlepší bylo, kdyby nepřišla vůbec. Dokonce i jistou dobu zvažovala možnost, že zůstane doma. Jenomže potom ji přemohl jediný záchvat vzdoru. Proč ne, říkala si, no, proč si nevyjít, zahalena do oblaku slávy?

	Slávou byly pro dnešní večer míněny smaragdově zelené saténové šaty s volnými zády, vysoké podpatky, smaragdové náušnice a nahoru vyčesané, elegantně upravené vlasy. Podle uznalého mumlání a nenápadného pošťuchování lokty, jichž si při procházení kolem všímala, se jí zdálo, že dosáhla efektu, o který jí šlo. Nediplomatické, ano. Nerozumné, to rozhodně. Ale každopádně je to ohromné.

	Erin si od procházejícího číšníka vzala sklenici šampaňského a otočila se, aby mohla sledovat lidi.

	Vtom zjistila, že stojí tváří v tvář nějakému vysokému, dobře vypadajícímu muži v uniformě. Uniformě ruské armády. Sklouzla očima ke jmenovce přišpendlené nad řadami služebních stužek a vyznamenání, která ani neznala: plukovník Valentin Solověv. To jméno jí bylo povědomé. Pak jí to docvaklo. Byl to ten důstojník, o němž se Banich zmiňoval jako o „Kaminovově sekerníkovi“. Podivné. Vůbec nevypadal jako někdo, koho si pod takovým pojmem představovala.

	Náhle si Erin uvědomila, že Solověv si ji prohlíží úplně stejně. „Jste slečna McKennová?“ usmál se krátce. „Řekli mi, že jste špionka.“

	„A vy jste plukovník Solověv? O vás mi zase řekli, že jste tyran.“

	„No, nejsme my dva ale parádní pár, co říkáte?“ pronesl ruský plukovník suše. „Nedokážu si představit, proč nás sem oba zvali.“

	Erin se přistihla, jak se téměř proti své vůli usmívá. Pak se rozesmála. „To ani já, plukovníku. Možná bychom se k sobě měli lnout, pod takovým tím malým černým mráčkem.“

	Nikdy předtím neviděla, že by se někomu zajiskřilo v šedých očích. „Dokázal bych vymyslet i horší osud, slečno McKennová.“

	Kapela za nimi začala hrát Begin the beguine od Cole Portera.

	Solověv se napůl obrátil ke kapele, ale hned se zase otočil zpět. Napřáhl ruku. „Nevadilo by vám zatančit si?“

	Sama sebe překvapila, když řekla: „Budu ráda.“

	Provedl ji davem na relativně volný prostor před muzikou. Dva nebo tři páry již tančily a točily a vrtěly se v dokonalém souznění s hudbou. Erin si všímala jak kolegové, kolem nichž s vysokým ruským důstojníkem procházejí, poulí oči. Bavilo ji to. Ať byl ďábel nebo ne, zdálo se, že Solověv má vrozené aristokratické pohrdání malichernými konvencemi. Členové Kaminovova užšího kruhu se rozhodně neměli bratříčkovat s podezřelými americkými zpravodajskými operativci.

	Také byl prvotřídním tanečníkem.

	Zatímco se zvolna otáčeli napříč tanečním parketem, tiše jí do ucha sděloval: „Musím říct, že jste naprosto neobvyklá špionážní agentka, slečno McKennová. Jak osvěžující změna oproti těm obyčejným, dýmky kouřícím absolventům Ivy League, jaké tu v Moskvě většinou vídáme.“

	Rozesmála se, protože si představila Baniche s dýmkou, sevřenou mezi zuby. Vypadal úplně nemožně. „Omlouvám se, že vás zklamu, plukovníku, ale já opravdu nejsem nic víc než nudná obchodní atašé. Jediní špioni, které jsem tu viděla, jsou támhleti pánové, co prakticky obklíčili stůl s pitím.“ Hlavou kývla k malé skupince Rusů lačně nasávajících velvyslancovu vodku.

	Solověv se na ni usmál. „Samozřejmě.“

	Tančili a elegantně se pohybovali v podivně významném tichu, než píseň skončila a kapele se dostalo zdvořilého potlesku. Solověv si ji ještě chvilku přidržel u těla, pak poodstoupil a uklonil se. „Mé díky.“

	Přejel jí rty po hřbetě natažené ruky.

	Erin strnula. Ne proto, že by se cítila trapně jeho staromódní zdvořilostí, ale proto, že jí při tom do ruky vtiskl složený kousek papíru. Plukovník se narovnal. V obličeji měl klidný, naprosto vyrovnaný výraz. „Mně se to líbilo, slečno McKennová. Možná bychom si jednoho dne mohli zase zatančit.“

	Beze slova přikývla a sledovala, jak odchází davem. Jak byla ještě omráčena, i tak si všimla, že se za ním většina žen otáčí s toužebným výrazem, zatímco muži se směsí obdivu a žárlivosti v očích. Přinutila se vrátit zase do reality. Co se to sakra stalo?

	Erin si poprvé toho večera přála, aby se byla oblékla šedě a nenápadně. Několik minut trvalo, než si našla tichý koutek, kde si mohla nepozorovaně přečíst, co jí to ten Rus dal.

	Byl to krátký text, napsaný silným mužským rukopisem. „Musím vás znovu vidět. Přijďte na setkání. Sama. Popozítří v Novoděvičím klášteře, v šest ráno. V naléhavé záležitosti.“

	Erin udiveně vzhlédla a mezi několika stovkami rozmazaných obličejů instinktivně hledala Solověvovy charakteristické rysy. Byl pryč.

	Papírek zase složila a vydala se po schodech do zabezpečené sekce administrativní budovy. Ať se dělo cokoli, rozhodně to není něco, co si může nechat pro sebe.

	O třicet minut později seděla Erin s Alexem Banichem v kanceláři moskevského staničního šéfa. Len Kutner hleděl na rozložený papírek na svém stole. Zatahal se za zapnutý límec smokingu, trochu jej uvolnil a zvedl hlavu. „Jaký je na to tvůj názor, Alexi?“

	„Je to past,“ tvrdil Banich. „Ten zkurvysyn Solověv znamená problém. S velkým P. Možná i velkým K – jako KGB.“

	„KGB už přece neexistuje,“ naznačila Erin.

	„Leda pendrek, a ne, neexistuje!“ vybuchl Banich. „Můžou si tomu říkat FIS nebo jakkoli budou chtít, ale je to pořád ta samá podělaná organizace.“

	Tvrdohlavě zavrtěla hlavou. „Nemyslím si to. Nevypadal jako jeden z nich.“

	„O to právě jde,“ mračil se na ni Banich. „Nezapomeňte, že jsem se s tím chlapem už potkal. Solověv je stejně hladký jako hedvábí. Samý úsměv a elegance, a najednou vám vrazí dýku mezi žebra!“

	Kutner se naklonil a opřel se lokty o stůl. „Možná ano. Ale nevidím důvod, proč by se jeden z Kaminovových nejbližších poradců měl podílet na provokační operaci.“

	„Protože je dokonalá návnada. Je vysoce postavený a má dobré konexe. Oni vědí, že pro nás bude lákavé hrát s ním jeho hru už jenom kvůli šanci, že by to mohlo být skutečné.“ Banich pokrčil rameny. „Další důvod, proč to celé nechat být.“

	„Ale proč hned?“ ptala se Erin. „FIS mě za zpravodajského agenta považuje už celé měsíce. Proč by čekali tak dlouho, kdyby mě chtěli odchytit?“

	„Protože se něco děje. Ve vzduchu je něco, o čem nechtějí, abysme věděli. Možná to má něco společného s Polskem. Možná ne.“ Banich se obrátil na Kutnera. „Viděl jsi mou zprávu o tom setkání na letišti. Ani Kaminov by tam neposílal tolik lidí z ochranky jenom tak, z rozmaru.“

	„Jó.“

	„V tom případě snad vidíš, co mají ti hajzlové za lubem. Musí vědět, že tady v Moskvě máme síť – takovou, do jaké ještě nedokázali proniknout.“ Banich kývl hlavou k Erin. „Řekněme, že vylákají McKennovou mimo ambasádu, dají jí několik bezcenných státních tajemství a pak ji jakože přistihnou při činu. Pro FIS z toho budou dva velké přínosy. Za prvé tak naruší naše operace a přinutí nás zkompromitovat své zdroje, když navrhnou výměnu. Za druhé ji můžou prostě zlomit při výslechu.“

	Ztišil hlas. „Ví toho moc, Lene. Zná mé jméno, mé krytí. Ví o obchodní společnosti. Všechno. A ti podělaní Rusové to taky všechno dostanou.“

	Erin se vzteky začervenala při zmínce, že by tak snadno vyžvanila tajemství. Musela ale připustit, že Banich má asi pravdu. Byla přeci analytičkou, ne agentem v terénu. Neměla žádný výcvik, jak obstát při zdlouhavém vyšetřování – ať už s mučením nebo drogami.

	Ale i tak jí připadalo, že Banich zbytečně brzy myslí na nejhorší. Byl by stejně zásadový, kdyby Rusové místo ní kontaktovali Mika Hennessyho? O tom pochybovala. Možná by někdo mohl nadhodit možnost, že tato konkrétní sklenice je z poloviny plná, ne napůl prázdná. „Ale co když Solověv nechystá past? Co když má nějaké zásadní informace, které nám chce dát? Podívejte, Alexi, sám jste řekl, že se v ruské vládě děje něco velkého. Dokázaly vám už nějaké vaše zdroje říct, co to je?“

	Neochotně zakroutil hlavou.

	„A nevyplatí se teda, podstoupit nějaké riziko a dovědět se víc?“

	Banich znovu zavrtěl hlavou, tentokrát vehementně. „Ne, nevyplatí. Mě nezajímá, co by z toho mohlo být. Já si na křena nehraju.“

	Oslovila Kutnera: „Takže takhle se to dělá? Prostě se nesetkáme s člověkem, který nám může umožnit přístup do Kaminovova užšího kruhu? Opravdu si můžeme dovolit nechat si utéct takovou šanci?“

	Staniční šéf jí neodpověděl hned. Namísto toho si ještě jednou prohlédl zmuchlaný papírek na stole. Když zvedl hlavu, díval se na Baniche, ne na ni. Zašklebil se. „Bojím se, že by slečna McKennová mohla mít pravdu, Alexi. Mohla by to být ta jediná hra na křena, kterou si musíme zahrát.“
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	25. ČERVNA – NAD ANGLIÍ

	Čtyři Mirage 2000 s deltovitými křídly uháněly na sever nad zvlněnými, větrem bičovanými Lambourn downs a letěly tak nízko, že skoro splývaly se stíny míhajícími se na vysoké zelené trávě. Pod nimi se splašila skupinka dostihových koní vyvedených ven kvůli brzké ranní vyjížďce. Utrhli se od úvazníků a rozprchli se ve splašeném trysku – po holé rovině se rozletěli jako broky z brokovnice.

	Pilot vůdčí mirage přitáhl páku řízení a zvedl příď letadla nahoru, jak se země pod nimi postupně zvedala až k pásmu křídových hor, táhnoucímu se od východu k západu. Jedno sto metrů. Dvě stě. Tři sta.

	Náhle pod ním krajina zmizela a klesala do širokého plochého údolí, posetého malými vesnicemi a poli – Údolí bílého koně.

	Když se spouštěl ke dnu údolí, ozvala se v pilotových sluchátkách série nízkých basových zvuků. Ty mu signalizovaly, že se jej snaží zachytit nějaký letecký radar. Buďto Američané nebo Britové měli ve vzduchu nad jižní Anglií letadlo AWACS. Zkontroloval sílu radarového signálu. Vysoko. Příliš vysoko. Byli detekováni.

	Pak zavrtěl hlavou. AWACS přiletěl pozdě. Čtyři francouzská bojová letadla se zrovna nacházela jen dvacet kilometrů a devadesát sekund od cíle. Zamával křídly, aby dal signál ostatním, a zrychlil.

	ZPRAVODAJSTVÍ CNN Z RANVEJE, ZÁKLADNA RAF BRIZE NORTON, POBLÍŽ OXFORDU

	Diváci CNN byli odměněni živými záběry probíhající masivní vojenské operace. Obří letouny C-5A amerického letectva, které spíše připomínaly sekce gigantického potrubí než cokoli, co je schopno letu, pojížděly po betonové rozjezdové dráze. V pozadí stála další dopravní letadla, C-141 a C-17 se sklopenými rampami, a nakládala náklaďáky, raketomety a jednu paletu zásob za druhou. Mezi zelenými vojenskými letadly se vyjímala barevná civilní dopravní letadla, povolaná do služby pro převoz vojáků. Dlouhé řady pěšáků se posunovaly vpřed, aby nastoupily na palubu dopravních letadel, a každý voják se prohýbal pod tornou, zbraní a výstrojí o celkové hmotnosti až 55 kilo.

	Základna RAF Brize Norton byla s tříkilometrovou startovací dráhou důležitým střediskem, kam se sjížděli lidé, výstroj i zásoby, které měly být letecky přepraveny do Polska.

	Reportér získal díky khaki kalhotám, košili a neforemné lehké neprůstřelné vestě to správné vojenské vzezření, ladící s okolím. Musel do mikrofonu křičet, aby přes hučení motorů letadel a řev techniky slyšel sám sebe. „Britská 1. pancéřová je jen jednou z…“

	Uprostřed věty byl náhle přerušen vysokým houkavým zvukem, jenž v pravidelném rytmu stoupal a klesal.

	„Co to je za zvuk?“ Když reportér pochopil, že to jsou sirény leteckého poplachu, objevil se mu ve tváři polekaný výraz. Pořád se díval do kamery, ale zakoktal se. „To je nějaké cvičení?“ Otočil se vlevo a otázku zopakoval.

	Obraz se posunul a odhalil jednoho poručíka RAF s popelavým obličejem, ukazujícím zuřivě k zemi. „K zemi, kryjte se!“

	Zvuk sirén přehlušily výbuchy.

	Obraz se zatřásl a pak se spolu s kamerou převrátil na bok, kde ukázal skupinu nějakých budov – hangárů a ubytovacích prostor. Mikrofon zachytil nějaké šokované hlasy v pozadí. „Jste… jste v pořádku? Ježíši… podívejte se na tohle! Kde je kamera?“

	Pak se obraz otočil a roztřásl, až se nakonec ustálil na úplně jiné scéně. Nad startovací dráhou visel hustý kouřový mrak, vycházející z mnoha plamenů na zemi. Hořelo snad všechno v záběru – obrovské ohnivé stěny, tyčící se nad náklaďáky i lidmi, snažícími se s ohněm bojovat.

	Kameraman CNN s třesoucí se rukou švenknul doleva a hned doprava, ale stejně nedokázal rozsah katastrofy zachytit jediným záběrem. Dlouhé spořádané řady vojáků byly pryč, a místo nich byly vidět křičící skupiny zraněných mužů či tichá torza těch, kteří už byli mrtví. Následné exploze metaly do vzduchu odervané části letadel jako koule z oranžovo-červených plamenů, které mezi troskami vykvetly.

	V ÚSTÍ ŘEKY TEMŽE

	Německá ponorka pod velením kapitána Theodora Rittera ležela na dně v ústí Temže, skoro nalepená na jeden starý vrak, který tam zůstal od poslední války. Nacházela se přesně čtyřicet kilometrů od Londýna.

	Německé ponorky nikdy neměly jména. Ani tato nebyla výjimkou. Jmenovala se prostě U-32, přičemž písmeno U znamená Unterseeboot, podmořský člun. Byla malá, asi pětkrát menší než jaderné ponorky třídy Los Angeles. Na rozdíl od amerických SSN nepotřebují německé U-boaty akční rádius měřitelný v desítkách tisíc mil. Jsou stavěné jen pro pobřežní operace blízko domovských přístavů.

	U-32 byla jako ponorka typu 212 zbrusu nová, a nová technologie jí dávala velkou výhodu před nepřítelem. Namísto velkého a drahého jaderného reaktoru měla „na vzduchu nezávislou“ pohonnou jednotku. Když se vybijí elektrické baterie, musejí se starší konvenční ponorky vynořit – aby mohly nad hladinou nasávat vzduch pro dieselové motory. Plavba na hladině je ale hlučná, a vytváření hluků během války je poměrně zaručený způsob, jak se může ponorka nechat zabít.

	U-32 a ostatní ponorky její třídy se vynořovat nemusí. Její moderní motor, který nahradil dieselový, je zásobován z nádrže s tekutým kyslíkem. To znamená, že je možné baterie dobíjet, když je ponorka ponořena, a pak tiše odplout s elektrickým motorem. Odrážení sonarových ozev znesnadňuje kombinace ultratichého pohonu a malý trup z nemagnetických materiálů; díky prvotřídnímu sonaru a systému řízení palby je U-32 se svými sestrami smrtelně nebezpečnou protivnicí.

	Proklouznout mezi ASW hlídkami Spojených vojsk tak daleko bylo velice obtížné, ale německá ponorka nevyhledávala boj. Díky mobilitě pod hladinou, která byla skoro tak dobrá jako u jaderných ponorek, mohla U-32 odbočit nebo vycouvat, kdykoli zjistila, že se nachází v blízkosti protivníka. Kapitán i posádka věděli, že po cestě zpět budou mít dost času na potyčky s osamělými nepřátelskými torpédoborci a fregatami.

	Válka kromě toho již trvala třetí týden a ze způsobu, jak Američané a Britové prováděli hlídkování, již bylo možno vyčíst jakýsi systém – systém, z něhož mohli těžit.

	U-32 nyní ležela bez hnutí v bahně. S motory i recirkulačními vzduchovými pumpami vypnutými bylo skoro nemožné, aby byla slyšet pasivním sonarem. Tak blízko u dna by bylo obtížné ji spatřit i sonarem aktivním – bahno a naplaveniny strašně zkreslovaly odrážené zvukové vlny.

	Jenomže Královské námořnictvo bylo zvyklé operovat v mělkých vodách. Mnohé lodi měly na palubě speciální vysokofrekvenční sonary, které mohly pořídit obrázky všeho, co je na dně, v téměř fotografické kvalitě.

	Německá ponorka se spoléhala na tři věci, které ji před takovým sonarem ochrání. Za prvé to byla její velikost – ani ne tisíc tun při vynoření – a minimální zachytitelnost sonarem. Za druhé, speciální design trupu a jeho neodrazný povrch pomáhaly absorbovat a rozptylovat nepřátelské sonarové impulsy. Třetím a nejdůležitějším důvodem bylo to, že U-32 ležela tak blízko toho starého vraku, že se jejich trupy téměř dotýkaly – takže se skrývala v sonarovém a magnetickém stínu, který vrhala větší loď.

	Ritter se svou posádkou byli odhodláni čekat u dna dlouho a dýchat při tom vzduch, který byl s každou přibývající hodinou čím dál zatuchlejší. Stejně jako pavouk na pavučině, i U-32 ležela a čekala, až k ní kořist přijde sama.

	HMS Brecon vedla odplouvající konvoj mířící do Gdaňsku. Minolovka třídy Hunt, s trupem z tvrzeného sklolaminátu, dvěma miniponorkami bez posádky a vysokofrekvenčním sonarem, už svou hodnotu prokázala po falklandské válce, kdy likvidovala argentinské miny nakladené kolem Port Stanley.

	Důstojnou rychlostí deseti uzlů nyní proplouvala ústím a kličkovala sem a tam. Za ní následovaly dvě fregaty typu 22, HMS Chatham a HMS London. Bojové lodi následovaly tři lodě transportní. Zadní voj tvořila třetí fregata typu 23, HMS Argyll.

	Všechny válečné lodě udržovaly bojová postavení, protože očekávaly problémy. Tři transportní lodě, jedna ohromná nákladní loď a dvě kontejnerové lodě, převážely větší část jednoho britského obrněného pluku, plus ještě náhradní díly a munici.

	Posádka U-32, lenošící na svých pozicích, se probrala při prvním zacvrlikání nepřátelských sonarových paprsků, které se ozvaly z reproduktorů velitelského centra.

	Ritter trhl hlavou ke stropu a naslouchal, jak se k nim britské lodi blíží.

	Vysokofrekvenční cvrkání sílilo na pozadí hlubokého, monotónního dunění motorů minolovky. Nové zvuky z reproduktorů signalizovaly, že za první britskou lodí pluje další. Aktivní sonar Chathamu vydával hlubší a tvrdší zvuky než sonar Breconu.

	Jak zvuky zněly čím dál hlasitěji, postupně se na ně soustředili všichni členové posádky. Teoreticky byli v bezpečí a nemohli být detekováni. Ale ve chvíli kdy slyšeli, jak se sonarové paprsky odrážejí od trupu U-32, byla teorie jen chabou náhražkou jistoty.

	Starší námořní poddůstojník na Breconu, obsluhující sonar, bedlivě sledoval obrazovku. Vrak lodi, což byla pobřežní nákladní loď potopená v roce 1940 německými stukami, byl na jeho mapách známým orientačním bodem. Pohlédl na digitální hodiny nad displejem. Jeli přesně na čas.

	Objevil se vrak, přesunující se na obrazovce dolů, jak se k němu Brecon blížila. Operátor pozorně sledoval dno v okolí potopené lodi. Nic. Jen obvyklá míchanice zelenobílých tvarů. Cokoli, co by vypadalo jako ponorka, by bylo z dálky vidět.

	Citlivý sonar U-32 zachytil zvuky motorů blížícího se konvoje a nasytil jimi počítače řízení palby. Po porovnání zvuků s předem uloženými sadami dat mohly počítače každou loď rychle klasifikovat. Informace, získané při mírových cvičeních, přišly v době války jako obyčejně k užitku.

	Ritter se skláněl nad displejem počítače a sledoval výsledky automatického vyhledávání. Pohybující se tečky znázorňovaly sedm lodí plujících středem kanálu v řadě za sebou na východ. Zabubnoval prsty o terminál. Tři bojové lodě byly lákavými cíli, ale jeho instrukce byly jasné. Prioritou byly ty tři nákladní lodě.

	„Připravte se k útoku,“ zavelel. „Dvě torpéda na první nákladní, po třech na zbylé dvě.“

	Jak se lodě blížily, všichni muži na palubě zadržovali dech. Svištivé bzučení lodních šroubů minolovky pak nad nimi přejelo a začalo se ztišovat.

	Ritter nespouštěl oči z obrazovky a sledoval šest lodí za Breconem. Kurz stále stejný, vzdálenost se zmenšovala. Obrátil se na důstojníka ponoru. „Zvednout.“

	Otevřely se ventily a do vyrovnávacích nádrží U-32 vnikl stlačený vzduch, který její vztlak změnil z lehce negativního v lehce pozitivní. Ponorka se hladce odlepila ode dna. Ve stejném okamžiku se její tiché šrouby pomalu zatočily a dodaly ponorce manévrovací rychlost.

	Jakmile se rychlost i hloubka ustálily, důstojník pro ponor Ritterovi tiše přikývl. Byli na pozici.

	Kapitán oslovil důstojníka řízení palby. „Připraven?“

	„Měření jsou ověřená a platná.“

	Ritter se jednou rukou chytil nadhlavního madla a zhluboka se nadechl. Teď. „Pal!“

	Osm torpéd Seal 3 bylo tlakem vody jedno za druhým vytlačeno z komor; vzápětí ožila a vyrazila ke svým cílům. Každé torpédo bylo s U-32 a jejím počítačem řízení palby spojeno kabelem se dvěma vodiči. Pomocí drátů se z ponorky do zbraní přenášely navigační povely. Díky nim také v ponorce viděli všechno, co viděla torpéda.

	Protože se ve vodě točilo příliš mnoho šroubů, nedokázaly britské lodě zaregistrovat německou ponorku, když vypustila nádrže a zvedla se ode dna. Ale vysoké hučení šroubů osmi torpéd, svištících rychlostí pětatřiceti uzlů, se už přeslechnout nedalo.

	Během několika sekund se na sonarových obrazovkách všech tří fregat zobrazil kurz torpéd a pravděpodobné místo jejich odpalu. To už ale bylo pozdě.

	První torpéda již doplula ke svým cílům.

	Van Dyck, ohromná nákladní loď o výtlaku dvaceti tisíc tun, dostala jedním torpédem zásah do přídě, druhým do strojovny. Přestože každé Seal 3 nese čtvrt tuny PBX, loď byla jen ochromena, nikoli zničena. Během okamžiku zůstala na vodě mrtvě stát a nakláněla se na levobok. Bude muset být odtažena zpět, aby ji v už tak přeplněných loděnicích ve Velké Británii opravili.

	Tři torpéda narazila do Falmout Bay, kontejnerové lodi stejné velikosti. Tak velká loď byla bez klamavých terčů a při malé rychlosti velice snadným cílem. Do vzduchu vystřelily tři sloupy žlutě zabarvené vody a kouře. Falmout Bay se v půli rozlomila a potopila.

	Jen dvě ze tří zbylých torpéd našla cíl v kontejnerové lodi St. Louis. Třetí seal minul a uháněl dál ústím, než mu došlo palivo a on se neškodně zabořil do bahna. Loď ale byla menší než ostatní dvě a převážela hořlavý náklad. Vnitřní exploze ji roztrhaly za několik minut – a mohutný oblak kouře z ní vyletěl až do horních vrstev atmosféry.

	Chatham a London vyrazily s nažhavenými sonary ke starému vraku a zuřivě prohledávaly ústí řeky. Argyll, plující vzadu, se otočil, aby pomohl zasaženému Van Dycku. Z jeho paluby také odstartovala jedna ze dvou helikoptér Westland Lynx, aby pomohla ponorku najít.

	Ritter nemarnil časem na poplácávání ramen. Oslavovat se může později – jakmile se i s posádkou bezpečně vrátí do přístavu. „Plnou rychlostí vpřed!“

	U-32 již nebyla tichá. Její jedinou nadějí na únik byla rychlost, a té měla v zásobě hodně – třiadvacet uzlů, když byla ponořená. Vyřítila se zpoza vraku, zrovna když nad ní proplouval Chatham. Sice to znamenalo riziko zásahu jedním z trojitých torpédových závěsů přes bok lodi, ale přibližovací rychlost byla tak velká, že fregata nedokázala správně zaměřit cíl, než už bylo pozdě.

	Velitel německé ponorky rozdělil svou pozornost mezi sonarovou obrazovku a indikátor. Každá minuta, již ponorka strávila v plné rychlosti, ho stála pět hodin nabíjení baterií. Stejně jako kapitáni ostatních konvenčních ponorek musel i on neustále zvažovat výhody rychlosti a riziko, že jim dojde elektřina. „Vpřed, dvěma třetinami.“

	Ritterův plán na únik a vyhnutí se boji byl prostota sama. Pokud se mu podaří přerušit kontakt se třemi válečnými loděmi, zbytek ústí byl volný celou cestu až do Severního moře. Při střední rychlosti se mohl do volných mořských vod dostat, a tam jej budou Britové hledat velice těžko.

	Jeho zhoubou se stala helikoptéra z Argylla. Přestože sprint ponorky plnou rychlostí trval jen minutu, vytvořil v mělké vodě brázdu – široké vé, šířící se od prchající ponorky. Zrovna, když U-32 zpomalovala, přeletěla lynx ve výši stěžňů nad palubou Chathamu a svrhla do vody dvě hlubinné pumy, přímo před špičku véčka.

	Hlubinné pumy dopadly do vody, rychle se potopily a o zlomek sekundy později explodovaly. Jedna byla pouhých deset metrů od trupu německé ponorky, druhá dokonce jen pět. Zachycena mezi dvěma nárazy tlakových vln se U-32 otřásla a převalila na bok. Oba nárazy vytrhly techniku ze závěsů, odhodily posádku na přepážky a dokonce i zdeformovaly tlakový trup. Ponorka přišla o polovinu baterií a ztichl i její na vzduchu nezávislý pohon – byl těžce poškozen. Dokonce i systém řízení palby to vzdal se sprškou jisker a zkratovaných obvodových desek.

	Chatham, naváděný vznášejícím se Lynxem, přispěchal na místo – a v ostré zatáčce se kolem ochromené německé ponorky rychle a těsně otočil, aby mohl zaútočit. Aktivní sonar U-32 našel a zafixoval ji téměř na bezprostřední blízkost. Do vody vylétlo jedno torpédo Stingray.

	Uvnitř U-32 posádka zuřivě pracovala na obnovení pohonného systému a řízení palby. Sonarové pulsy z britské fregaty je již skoro ohlušily, a to ještě stále sílily.

	Vžííí.

	Zpanikařené obličeje se obrátily k zádi, směrem, odkud nový zvuk ve vodě přicházel.

	„Torpédo! Kurz dva čtyři pět!“ Hlášení, které sonarový operátor křičel ústně, bylo celkem zbytečné.

	Ritter očima naposledy přelétl obrazovky a pak se zahleděl na své vyčerpané muže. Byli hotovi. Poškození U-32 bylo příliš veliké a britské lodi byly příliš blízko. Posádku U-32 tvořilo jen třiadvacet mužů, ale byli mu tak blízcí jako bratři. Zkusí zachránit, co se dá, tím že se vzdají. „Vypusťte všechny nádrže! Nouzové vynoření!“

	Stingray, vystřelený z Chathamu, skoro ani neměl čas se ve vodě ustálit, a už aktivní sonar U-32 našel. Ponorka, neschopná uhnout, mu ležela přímo v cestě.

	Britské torpédo do U-32 narazilo zrovna ve chvíli, kdy se nad vodou vynořila její velitelská věž. Kumulativní nálož Stingray, původně určená pro mnohem větší plavidla, zasáhla záď a při výbuchu zlikvidovala celou strojovnu ponorky. Jestliže měla trup roztržený, nedokázaly ji vyrovnávací nádrže udržet na hladině. Jen pěti lidem z posádky, jen námořníkům, kteří měli službu ve věži, se podařilo vylézt ven, než ponorka sklouzla dolů ve víru bublající pěny, oleje a trosek – aby se na dně ústí připojila ke svým obětem.

	MINISTERSTVO OBRANY, LONDÝN

	V neochotném ústupku válce běsnící za Kanálem nosili vojáci umístění kolem slavných londýnských budov a vládních úřadů místo svých barevných parádních uniforem bojové stejnokroje, Čapky z medvědí kožešiny a šarlatové kabátce ustoupily kevlarovým přílbám a maskovaným neprůstřelným vestám.

	Admirál Jack Ward prošel na vnitřní nádvoří ministerstva obrany mezi strážnými, kteří sebou švihli do pozoru. V těsném závěsu jej následoval jeho štábní pobočník, poručík Harada. Malá helikoptéra britského letectva Gazelle, v níž odletí na Heathrow, seděla na dlažbě a její rotory se již pomalu otáčely. Na startovací dráze letiště již čekal Gruman COD – zásobovací letoun letadlové lodi – U. S. Navy, připravený se s nimi vrátit na moře.

	Sklonil se pod listy rotoru a vsoukal se dovnitř, kde se posadil na úzké rozkládací sedadlo za dvěma piloty. Harada se vmáčkl vedle něj a zavřel za sebou boční dveře helikoptéry.

	Admirál se naklonil vpřed, aby oslovil praporčíka na sedadle hlavního pilota. „Kdykoli se vám to bude hodit, pane.“

	„Ano, pane. Už to bude.“ Praporčík s vlasy barvy písku se na něj široce usmál. „Čekáme jen na povolení od těch strašpytlů z velitelství protivzdušné obrany. Je to tak, Tony?“

	Druhý pilot zvedl hlavu od přepínání spínačů a přikývl. „Ti podělaní žabožrouti a frickové v tom zase lítaj, admirále. Tentokrát nad Southamptonem. Říkali, že prý je to fakt humus.“

	Ward se zašklebil a netrpělivě se opřel. Nemohl si dovolit zůstat trčet na pevnině, která byla pod nepřátelským útokem – teď rozhodně ne. Události se vyvíjely příliš rychle.

	Náhlý vzestup francouzských a německých útoků na britská letiště a přístavy byl vývojem velmi nepříjemným, ačkoli ne zcela neočekávaným. Nejvyšší velení EurConu, odhodlané za každou cenu zničit Wardovy koráby, jeho tři bojové skupiny kolem letadlových lodí, se zřejmě rozhodlo zaměřit své námořní a letecké síly na nejslabší článek námořního spojení s Polskem – na samotné Spojené království.

	Snižování nákladů a konec studené války zbrzdily britské snahy o modernizaci dlouhá léta zanedbávané protivzdušné obrany. Letadla E-3 Sentry, několik přetěžovaných eskader stíhaček Tornado a baterie střel Patriot sice dokázaly některá útočící letadla sestřelit, ale nedokázaly zastavit každý nálet – protože letadla EurConu umístěná ve Francii, byla od cílů v jižní Anglii vzdálena jen několik minut letu. Měli tam příliš mnoho cenných cílů a příliš málo stíhaček a baterií SAM, aby je chránily.

	Ward věděl, že v důsledku toho byly první útoky EurConu až znepokojivě efektivní. Nálet stíhaček Mirage na základnu Brize Norton si vyžádal životy téměř stovky letců a vojáků. Stovky dalších byly raněny, většinou vážně. Pozdější nálety na další základny způsobily ztráty podobné. Prvotní nepřátelské letecké a ponorkové útoky také zničily množství dopravních letadel a nákladních lodí, které měly cenu vlastní váhy ve zlatě.

	Vůdcové EurConu museli doufat, že přenesením války na britskou půdu vyvedou Spojené státy a jejich spojence z rovnováhy. Způsobené ztráty rozhodně zpomalí přesun britských vojsk do Polska. Zřejmě také doufali, že velitelé letectva Spojených sil posílí obranu Spojeného království tím, že odvolají několik eskader amerických F-15 a F-16, dosud bombardujících zařízení ve Francii a Německu.

	Ale samozřejmě, tím že demonstrovaly, jak je Spojené království nepřátelskými útoky zranitelné, pomohly nálety EurConu uspíšit dohodu mezi Londýnem a Washingtonem o drastických odvetných a preventivních opatřeních. Lidé v Paříži i Berlíně se mají již brzy poučit ze zákona o nechtěných následcích, pomyslel si Ward hořce.

	Do Londýna byl předchozí noci povolán přímo zprostředka oceánu – a musel přetrpět kodrcavý nízký let v COD, aby se včas dostavil na brzkou ranní schůzku svolanou náčelníky Spojených štábů. Přestože přišel o tolik potřebný noční spánek, bolelo jej za krkem a měl záda samou modřinu, stálo za to se na dnešní představení dostavit.

	Admirál si i přes své tři hvězdy brzy uvědomil, že v pečlivě vybrané skupině přítomných je jen malá ryba. Kromě mnoha tichých nižších důstojníků, kteří byli přítomni jako pobočníci, patřili k aktivním účastníkům mítinku britský ministerský předseda, velitelé britské armády, Královského letectva a Královského námořnictva, americký velitel námořních operací a generál amerického letectva, jenž tu sloužil jako místopředseda sboru náčelníků štábů.

	První slova ministerského předsedy ukončila všechny jalové spekulace, že se všichni sešli jen kvůli aktualizaci nebo aby se seznámili. „Právě přicházím z telefonické konference na zabezpečené lince, kde jsem hovořil s americkým prezidentem a norskou ministerskou předsedkyní, pánové. Nyní máme nový úkol – který musí získat stejnou prioritu, jako naše zásobovací a posilovací operace pro Polsko. S okamžitou účinností vynaložíte maximální úsilí, abyste eliminovali veškerý francouzský strategický i taktický jaderný arzenál.“

	Ward ještě pořád slyšel to náhlé polekané mumlání, které propuklo po tiše a faktickým tónem proneseném oznámení ministerského předsedy. Zahájení honu na francouzské atomovky znamenalo vážné zvýšení sázek. Nehledě na výstražný rozkaz, jenž dostal z Washingtonu a v němž se naznačovalo, že by takovýto plán mohl být zvažován, si Ward nikdy nemyslel, že by politikové opravdu ukázali tolik odvahy.

	„Prozatím díkybohu nemáme žádné náznaky, že by naši nepřátelé chtěli použít své jaderné zbraně proti Spojenému království či Norsku, ale rozhodně znepokojující je jejich ochota tyto zbraně vůbec použít.“

	Ward zavrtěl hlavou, jak jej ono klasicky britské úmyslné zmírnění situace znovu pobavilo. Jeho odradilo už to, když viděl tu ohavnou nádheru atomového hřibu, rostoucího blízko jeho lodí. Představa dalších jaderných zbraní, tentokrát letících na vesnice a města, byla příliš hrozná, než aby o ní vůbec uvažoval.

	„Pokud tuto válku vyhrajeme, a my uděláme, co bude v našich silách, aby se tak stalo, může Paříž velice snadno zjistit, že se ocitla zahnaná do kouta,“ pokračoval ministerský předseda. „Akce zoufalých lidí nemůžeme předvídat. A proto i když víme, že nás to bude stát podstatnou část našich prostředků, je důležité zabezpečit naši zemi před jaderným úderem, vedeným z posledních sil.“

	Některé kroky, které poté ministerský předseda nastínil, byly Wardovi povědomé. Jak by také ne, když je pomáhal plánovat. Z jiných bezpečnostních opatření se mu ale ježily chlupy vzadu na krku. Velitelům několika jaderných ponorek třídy Ohio s balistickými střelami na palubě (SSBN) bylo nařízeno změnit nastavení cílů svých raket – a zaměřit je na Francii a v menším rozsahu i na Německo. Prvotním cílem byla francouzská vojska s uskladněnými jadernými zbraněmi, stejně jako velitelská centra ozbrojených sil obou zemí.

	SSBN královského námořnictva se do stejného zkázonosného procesu zapojily také. Ještě hrozivější bylo, že taktické jaderné zbraně RAF byly ze silně střežených sil převezeny na operační základny – aby byly v případě potřeby připraveny pro okamžité použití. Vybrané americké ponorky a povrchová plavidla přezbrojily na křižující střely Tomahawk s jadernou hlavicí pro útoky na pozemní cíle, a nakonec byly rozmístěny do palebných pozic u francouzského pobřeží.

	Přestože Spojená vojska nebudou iniciovat použití jaderných zbraní proti obydleným oblastem, byla zcela rozhodnuta dát Francouzům jasně najevo, kdo zvítězí v případě, že přestanou jednat v rukavičkách.

	Pochmurné myšlenky přerušil pilot gazelly. „Rozumím, Lví srdce. Máme bezpečný koridor přímo na Heathrow. Dva šest dva stupňů v pěti stech stopách.“ Otočil se na sedadle. „Račte si prosím zapnout pásy, pánové. Jedeme.“

	„Tohle bylo to vaše povolení?“ ptal se Ward, zatímco se podroboval taktně zamaskovanému příkazu.

	Pilot přikývl. „Protivzdušná obrana hlásí, že žabožrouti odlítají ze Southamptonu. Naše přidělená letová trasa je čistá.“

	Poručík Harada si také zapnul pás i ramenní popruhy. „Co se stane, když z koridoru odbočíme?“

	Praporčík s vlasy barvy písku odpověděl bez obalu: „Tak se staneme snadným terčem pro každého sráče, kterýho bude svrbět prst na spoušti a bude mít dělo nebo raketu.“ Znovu se otočil dopředu a nastavil kolektor, zatímco otáčel rukojetí plynu naplno.

	Gazella se zvedla s třesem, při němž jim cvakaly zuby, a při stoupání se už stáčela ke vzdálenějšímu konci nádvoří ministerstva. Pět set stop nad zemí se natočila na sever, lehce sklonila příď a stoupání se změnilo v dopředný let.

	Ward vyhlížel z bočního okénka a byl fascinován detailním pohledem na Londýn z malé výšky. Když přilétali brzy ráno, byla ještě tma. Nyní viděl, jak se ohromné město pod ním rozkládá na všechny strany – míle za mílí veřejných budov, obytných domů a kancelářských bloků, z nichž některé byly elegantní a jiné ohavné, vysokých kostelních věží a bujných zelených parků.

	Přelétali nízko nad kultivovanou nádherou St. James’s parku a kolem impozantních zdí Buckinghamského paláce. Hlavy na ulicích se k nim polekaně zvedaly. Londýňané v sobě nosí dávné vzpomínky na nebezpečí z oblohy, a neustálý přísun krizových zpráv BBC od včerejšího večera tyto vzpomínky oživil.

	Zakvílely sirény, napřed někde daleko, potom blíž a nakonec byly zřetelně slyšet i přes hlasitý rachot motoru gazelly.

	„Do hajzlu.“ Pilot stočil helikoptéru doprava a klesl, aby nabral rychlost. Před sebou uviděli širokou rozlohu stromů, trávy a cestiček. Na hladině jezera Serpentine v Hyde Parku se lesklo slunce.

	Ward a Harada si ve sluchátkách vyslechli pilotovo vzrušené vysvětlení. „Protivzdušná obrana právě vyhlásila červený poplach! Na cestě je další nálet – tentokrát na Londýn. Nařídili mi sednout, a sednout rychle. Až řeknu běžte, tak oba vyskočte a jako o život utíkejte do nejbližšího krytu!“

	Gazella letěla nízko nad parkem a dosedla vedle nějakého malého hájku. Přistávací lyžiny jen lehce narazily na zem a hned se pevně zapřely do země. Nad rotorem kroužila čerstvě posekaná tráva, zvednutá vzdušným vírem z rotoru.

	„Běžte! Běžte! Běžte!“

	Harada si rozepnul pás a prudce otevřel dveře helikoptéry. Vyskočil a o sekundu později jej následoval i Ward. Vzdušné proudy od listů rotoru jim škubaly uniformami.

	Oba Američané, skrčení, aby se vyhnuli listům rotoru, utíkali ke stromům – jenom několika vysokým rozložitým dubům. Protože už byli od helikoptéry daleko, mohli zřetelně slyšet, jak sirény leteckého poplachu v celém městě pořád kvílí.

	Ward v běhu zkoumal budovy viditelné na jihu a severu a přemýšlel, jaké mají šance dostat se do krytu včas. Pak zavrtěl hlavou. V tomto místě byl Hyde Park široký skoro kilometr a oni přistáli téměř přesně uprostřed. Budou se muset spokojit s čímkoli, co se jim nabízí přímo zde.

	Hned jakmile vypnuli motory gazelly, oba britští piloti také opustili kokpit a rozběhli se přes otevřené prostranství ke stejnému hájku. Helikoptéra za nimi zůstala stát opuštěná a s široce otevřenými dveřmi.

	Ward se skluzem zastavil u jednoho dubu a padl na zem, kde ztěžka popadal dech. Ostatní ho doběhli právě včas.

	Na obloze se objevila jasná světla pohybující se neuvěřitelnou rychlostí na jih a východ – rakety stoupající na sloupech bílého kouře a ohně. Poblíž klíčových zařízení v Londýně bylo rozestavěno několik Brity obsluhovaných baterií Patriot. Ty nyní pálily na útočníky, kteří ještě pořád byli za hranicí viditelnosti.

	Sekundy ubíhaly. Ward nízko na jižním obzoru zahlédl oslepující záblesk. Pak zase nic. Prásk. Prásk. Prásk. Přes park se převalila série tlumených explozí. Další kouř, tentokrát černý, potřísnil oblohu na východě, za centrem města s moderními, do výše se tyčícími kancelářskými věžáky.

	Pilot helikoptéry si zastínil oči proti slunci a sledoval hromadící se kouř. „To hoří ropa. Ti hajzlové museli zasáhnout doky!“

	Všichni přikyvovali. Primárními cíli musely být nákladní lodě a tankery, upoutané podél Temže. Byly to snadné terče.

	Ward zamhouřil oči a snažil se odhadnout poškození, které takový bleskový francouzský útok může způsobit. Je tam ale plno kouře, pomyslel si. Po proudu řeky musela hořet přinejmenším jedna loď. Snažil se vzpomenout si, zda v okolí doků neviděl nějaká skladovací sila surové ropy. Pak si na samé hranici viditelnosti všiml nějakého pohybu na pozadí stoupajícího kouře – drobné tečky, velice rychle se zvětšující.

	„Tam!“ ukázal rukou.

	Nad hlavami jim přeletělo něco šípovitého, co letělo těsně nad stromy, ale prudce to stoupalo, zatímco se to otáčelo. Čtyři muži na zemi zachytili jen čtvrtsekundový pohled na křídlo tvaru delta, šedou a světlemodrou maskovací barvu a kokardy s trikolorami na trupu. Byla to mirage opouštějící bojový prostor!

	Ward se otočil a pohledem sledoval stoupající francouzské letadlo. Náhle si uvědomil, že to bylo poprvé, co některého nepřítele viděl na vlastní oči. Všechny ostatní boje sledoval ve sterilním a nuceně klidném prostředí CIC, kde sledoval různě tvarované skvrnky na radarové obrazovce a počítačem generované obrazy. Jenomže tohle bylo doopravdy.

	„Admirále! Podívejte se!“ Harada ukazoval směrem, odkud francouzský bojový stroj přilétl. Do výhledu se mu dostalo další proudové letadlo, větší a s kolmými křídly – letělo výš, ale rychle se blížilo. Tornado. Ale čí? Německé, nebo britské?

	Odpovědělo mu „konopné“ maskování trupu hnědožlutě barvy. Byla to stíhačka RAF!

	Tornado proletělo kolem nich a zatáčelo, aby mirage pronásledovalo. Obě letadla několik sekund jen stoupala a zatáčela – a viditelně zpomalovala, jak je manévrování okrádalo o letovou rychlost a energii. A pak, na jediný kratičký okamžik, letěla proti sobě. Obě vystřelila a prudce uhnula stranou, protože obě letadla pronásledovala teplem naváděná střela.

	Ward sledoval mirage, která se převrátila podél osy a současně se otáčela ve snaze setřást pronásledující Sidewinder. Oblohu za ní zaplavily světlice, které na okamžik zářily jasněji než samotné slunce. Ani jedna nefungovala. Sidewinder s proximitní pojistkou explodoval jen několik metrů vedle stíhačky a nádržemi francouzského letadla prohnal smršť zápalných střepin.

	Mirage vybuchla. Padala z nebe v převracející se a převalující se ohnivé kouli. Na střechy domů a ulice města pod ní dopadaly hořící trosky.

	„Kriste Ježíši,“ mumlal někdo vedle něj.

	Ward se otočil a zahleděl se do obličeje vyděšeného pilota gazelly. Praporčík s vlasy barvy písku totiž sledoval britské tornado. I ono bylo zasaženo.

	Stíhačka RAF se s kouřovou stopou za sebou stočila na jih a po cestě se kymácela ze strany na stranu. Zpod trupu vyšlehávaly oranžové plameny, které se zvětšovaly, jak je živilo unikající palivo.

	„Vypadni, vypadni!“ Praporčík sevřel dlaně do pěstí. „No tak, kámo! Vyskoč!“

	Posádka tornada ale zůstala se svým umírajícím letadlem. Ward si uvědomil, že se snaží doletět k Temži, aby dostali hořící letadlo dolů bez toho, že by se zřítilo na střechy domů, plných žen a dětí.

	Ward s ostatními tiše sledovali, jak tornado mizí za budovami, ohraničujícími jižní okraj Hyde Parku.

	USS BOSTON, U FRANCOUZSKÉHO ATLANTICKÉHO POBŘEŽÍ

	Malý černovlasý kapitán Bostonu byl stejně irský jako město, podle něhož se jeho ponorka jmenovala, a měl i přesně takovou povahu. Komandér Pete Conroy se snažil ovládnout svou přirozenou netrpělivost a poslouchat rozkazy, které se příčily jeho instinktům a dlouholetému výcviku. Boston a dvě další ponorky třídy Los Angeles pronásledovaly jednu francouzskou ponorku s balistickými střelami a dělaly to naprosto nejhorším možným způsobem.

	Boston plul uprostřed linie tří ponorek rozmístěných tři míle od sebe. V přímém kurzu s rychlostí pěti uzlů a těsně pod teplotním zlomem, což je hranice odrážející zvuk mezi vrstvami studené a teplé vody. Byli ve francouzských vodách s francouzským vzdušným prostorem nad nimi. Přestože CINCCOMBFLT slíbil, že poskytne ochranu stíhačkami pro případ, že by bylo potřeba odehnat nějakou francouzskou leteckou ASW hlídku, pořád se to mohlo pokazit. Co kdyby žabožrouti svým atlantiqům poskytli vlastní silný stíhací doprovod? Poslední věcí, kterou si Conroy přál, bylo ze vzduchu svržené Samonaváděcí torpédo, které jeho ponorce vletí rovnou do zadku.

	Ještě horší bylo, že on ani jeho posádka pravděpodobně nenajdou ani ň. Vrchní velitel Spojené flotily měl důvod věřit, že zdejší vody jsou hlídkovou oblastí SSBN. Jednalo se o odborný odhad, k němuž dospěli na základě různých věcí. Vzali v úvahu letové vzorce francouzských ASW letadel, hloubku vody a její podmínky, a k tomu ještě několik zpravodajských zdrojů, které nechtěli ani vysvětlit. Na základě těchto vodítek sázeli na to, že někde nablízku musí být jedna z mála francouzských ponorek s balistickými střelami na palubě; tiše se plíží kolem a čeká na rozkaz k odpálení svých šestnácti střel MIRV s bojovými hlavicemi.

	Jediný problém byl, že SSBN neboli „atomky“ nemají rády boj. Jediným jejich úkolem je zůstat skryté. Aby toho mohly dosáhnout, jsou vybaveny velice citlivými sonary, které jim umožňují detekovat slídící nepřátelskou ponorku dávno předtím, než ona dokáže slyšet je. Při prvních známkách, že po nich jde nějaká nepřátelská loď nebo ponorka, SSBN prostě tiše uteče.

	Conroy se zamračil. I když jeho SSN třídy Los Angeles při rychlosti pěti uzlů mnoho hluku nenadělala, přece jen něco slyšet bylo, a to asi stačí na to, aby hon vzdali předem.

	Další komplikace spočívala v tom, že patřil do skupinky tří pátrajících ponorek. V ponorkové válce neexistuje nic jako jistota kvantity. Nejdůležitější je utajení a překvapení, ne početní převaha. Jakmile Francouz detekuje první americkou ponorku, zřejmě také brzy zahlédne i další dvě. Sonarové ozvy SSN pravděpodobně pokrývaly celou jednu stranu nepřítelovy hlídkové zóny, ale i tak kapitánovi SSBN zbývalo hodně místa na útěk. Kdyby na to pořádně šlápl, mohl klidně z hlídkové oblasti zmizet.

	Ne, myslel si Conroy, on a Boston to vzali za špatný konec. I kdyby totiž nějakou cizí ponorku detekovali, museli by ji napřed identifikovat a až potom střílet. Když tak blízko sebe operuje tolik spojeneckých ponorek, rovnalo by se vypuštění torpéd proti neidentifikovanému cíli bratrovraždě. Ze stejného důvodu musejí všechny tři americké SSN přesně dodržovat předem danou trasu…

	„Můstku, sonar. Kontakt v kurzu jedna tři pět, skoro přesně před námi.“

	Conroy na sonarové stanoviště skoro vyběhl, ale nakonec to nutkání potlačil a došel tam krokem. Každopádně mu to trvalo jen několik sekund. Vstrčil do přeplněné místnosti hlavu a tiše se zeptal: „Jak to vypadá?“

	Velitel sonarového pracoviště, stojící mezi dvěma sedícími operátory, odpověděl: „Jeden proměnlivý signál, pane. Hlasitý a širokopásmový. Podle úhlu klesání je hodně hluboko.“

	Conroy si uvědomil, že velitel jej nechává, aby si závěr utvořil sám. Podle popisu to ale mohla být jen jediná věc. „Exploze?“

	„Souhlasím, kapitáne.“ Velitel pokrčil rameny. „Nedokážu nijak poznat, kdo vypálil nebo co zasáhlo co, jestli vůbec někdo někoho zasáhl. Rozhodně je to zatraceně hodně daleko.“

	Oba operátoři sebou trhli. Jeden zaklepal na svou obrazovku. „Zase stejná věc, náčelníku. Tentokrát jsou dva a těsně za sebou. Nejpravděpodobněji asi torpéda.“

	Conroy s velitelem sledovali displej, na němž se objevily dva náhlé a velké světelné impulsy. Další exploze někde daleko. Někdo tam umíral. Ale kdo?

	Mohli jen čekat, poslouchat a doufat.

	O pět minut později se na sonarové obrazovce objevil další signál. Byl to zakódovaný sonarový puls, jaký vysílají komunikační sonobóje. Tu do vody shodilo přátelské letadlo a signál všem třem SSN nařizoval vynořit se do komunikační hloubky. Několik dalších minut trvalo, než opatrně vystoupali a zasignalizovali, že jsou na pozici.

	Lov na SSBN skončil. Zprávu jim předalo přelétávající kontrolní P-3 Orion. Čtvrtá loď třídy Los Angeles, ponorka Louisville, jíž ty tři dělaly náhončí, právě poslala ke dnu ponorku třídy Le Triomhant s raketami na palubě. Zatímco Boston a jeho kolegyně připlouvaly z jedné strany francouzské hlídkové oblasti, Louisville se tam plížila z opačného směru – a spíše plula s proudem, než by k pohonu využívala svůj jediný lodní šroub.

	Jakmile se ocitla uvnitř hlídkové oblasti, schovala se u nejpravděpodobnější možné únikové trasy SSBN.

	Když se francouzská ponorka pohnula, aby se vyhnula Bostonu a jeho společnicím, sama se také do jisté míry stala zjistitelnou. A tak také padla za oběť Louisville. Z první salvy dvou torpéd ji sice zasáhlo jen jedno, ale druhá salva zraněnou loď dorazila. Francouzi přišli o šestnáct střel s devadesáti šesti I50kilotunovými jadernými hlavicemi a o 135 členů posádky.

	Krátkou zprávu z orionu doplnily ještě nové rozkazy. Ihned vyjedou na lov druhé francouzské SSBN, která má být někde na moři. Veškeré oslavy mohou počkat, až se vrátí do přístavu. Má ta Louisville ale zatracenou kliku, myslel si Conroy. On možná dostane šanci příště.

	26. ČERVNA – KOMPLEX IRBM, PLATEAU D’ALBION, FRANCIE

	Plateau d’Albion leží na východ od jihofrancouzského města Avignon v provincii Haute. Na jedné straně náhorní plošiny se země ostře zvedá a stoupá až k předhoří Alp. Na západě zase klesá do vinohrady posetého údolí Rhôny.

	Náhorní plošina skrývá sila s osmnácti balistickými střelami středního doletu (IRBM), které tvoří pozemní složku francouzských strategických nukleárních sil. Jsou rozděleny do dvou eskader po devíti střelách, z nichž každá IRBM typu S-3 s doletem přes 2200 mil nese hlavici o síle 1,2 megatuny. Stačí jediný zásah takovou střelou a město o velikosti Moskvy či Londýna se změní ve hromadu zuhelnatělých radioaktivních trosek. Předchozí francouzská vláda, odhodlaná zachovat strategickou nezávislost země a postavení světové mocnosti, utratila miliardy franků na výstavbu, údržbu a postupnou modernizaci svých „sil poslední záchrany“.

	Další stovky milionů utratili za ochranu svých investic před pozemním nebo leteckým útokem. Komplex s raketami lemovaly bunkry a minová pole, o něž se starali vojáci s velkými barety v barvě půlnoční modři – příslušníci 27. horské divize. Ti rozmístili i baterie střel země-vzduch Roland a vylepšených střel Hawk, které měly sloužit jako poslední obrana před nepřátelským útokem ze vzduchu. Hlavní ochrana IRBM ale spočívala v samotných podzemních silech, která tvořila jedna vrstva hustého železobetonu za druhou, posíleného proti jadernému útoku.

	BATERIE A, 5. PLUK PROTIVZDUŠNÉ OBRANY

	Elektronický velitelský automobil baterie A parkoval pod maskovací sítí kousek od sledovacího radaru namontovaného na návěsu. Posádka nechala dveře vozidla otevřeny, aby si užívali poslední zbytky jemné noční brízy prosycené aromatickou vůní borovic a eukalyptů. Kolem vozidla i návěsu byly rozmístěny tříkolejnicové raketomety střel Hawk.

	„Je to tu zase, pane,“ oznámil poněkud rozpačitě seržant, obsluhující radarový terminál baterie SAM. „Stejný kurz jako předtím, ale je to blíž.“

	Kapitán Claude Jussey si povzdechl a odložil technický manuál, jenž dosud studoval. Správně, myslel si vysoký důstojník s hranatými čelistmi unaveně, bych měl být v posteli a ne sedět v nacpaném náklaďáku a sledovat chlapy, co čučí na prázdné radarové obrazovky. Bohužel od té doby, kdy Američané a Britové začali bombardovat cíle v severní Francii a Německu, jim spánkový režim notně narušila neustálá cvičení a falešné poplachy. Přijel na židli blíž k terminálu. „Kde?“

	„Zase to zmizelo.“ V seržantově hlase byla znát frustrace. Byl to člověk, který měl rád ve všem jasno, ale zrovna teď se mu zdálo, že sleduje duchy. „Nedokážu získat jasnou ozvu, vždycky jenom uvidím takové nejasné jiskřičky, které v okamžiku zmizí.“

	Prudce se narovnal. „Tady! Vidíte to?“

	Jussey zamrkal a nebyl si ani trochu jistý, zda viděl či nikoli. Radarová stopa zmizela příliš rychle – doslova v příští sekundě. Že by nějaká chyba v zaměřovacím programu? Nebo venku opravdu něco je? Něco, co dokáže absorbovat nebo odrážet radarové paprsky, které na to narazí? Riskovali by Američané svá drahocenná letadla Stealth tak daleko od Anglie?

	Jeho rozladění se změnilo v nejistotu. Zvedl sluchátko přímé linky na ústředí velitelství protivzdušné obrany.

	Venku nad náklaďákem padala noční oblohou puma. Několik sekund před nárazem senzory Paveway III, umístěné na špici pumy, „uviděly“ laserové světlo, osvěcující cíl a odeslaly do křidélek na zádi pumy sérii naváděcích povelů. Dva tisíce liber těžká GBU-24 se otočila a dál pokračovala malinko jiným směrem – ale pořád dolů.

	„Velitelské centrum.“

	Jussey nespouštěl oči ze svítící radarové obrazovky, kde si těch slabých jisker všiml znovu. „Tady baterie A, máme tu možný letecký kontakt v kurzu…“

	Elektronický automobil explodoval – roztrhán na kusy mohutným výbuchem, který rozmetal střepiny široko daleko po okolí a zmrzačený vrak zapálil. Jussey, seržant a pět dalších mužů uvnitř zemřeli okamžitě.

	Během několika sekund postihl stejný osud i další baterie SAM 5. pluku protivzdušné obrany – byly smeteny ze světa dokonale načasovanou a dokonale zaměřenou salvou laserem naváděných pum.

	O šest mil dál šest tisíc stop nad náhorní plošinou se dvanáct podivně vypadajících letadel prudce stočilo na sever. Protože byla černá na pozadí černočerné oblohy, bylo nesmírně obtížné je spatřit pouhým okem. Důležitější bylo, že letadla F-117A Stealth 45. taktické stíhací skupiny letectva Spojených států byla prakticky neviditelná i pro nepřátelské radary.

	Radarové charakteristiky každého letadla zkreslovaly absorpční materiály a síťování na sání motorů, ale opravdové tajemství technologie stealth spočívá v podivném tvaru jejich trupu a křídel. Každá F-117 je vyrobena z mnoha malých plochých povrchů neboli faset, které jsou natočeny každá jiným směrem. Radarový paprsek, který letadlo zasáhne, se odrazí jen od těch několika málo sekcí, které jsou namířeny přímo proti radaru. Během letu nezůstává žádná faseta namířena k žádnému radaru příliš dlouho. Proto se může letadlo doslova „objevovat a mizet“ během sekund. To mate posádky radarů a skoro znemožňuje řízení palby SAM nebo zaměření protiletadlových děl.

	Americká technologie stealth se osvědčila už v roce 1991 na obloze nad Irákem. Nyní, o sedm let později, se nad Francií osvědčila znovu.

	Dvanáct F-117A zamířilo po splnění mise na domácí základnu v jižní Anglii. Nechali za sebou otevřené a nehlídané dveře k raketovému komplexu Plateau d’Albion.

	PRINCIPÁL, ÚDER CIRKUS, NAD FRANCIÍ

	Brigádní generál Robert Keller zjistil, že pokud byli muži na palubě velkého a nemotorného letadla E-3 Sentry se systémem AWACS nervózní z toho, jak daleko ve francouzském vzdušném prostoru jsou, velice dobře to tajili. Hlasy ozývající se ve sluchátkách zněly pozoruhodně silně.

	Zvedl oči od obrazovky radarového zesilovače na svém velitelském stanovišti. Upravený interiér 707 byl přeplněn řadami terminálů, u každého z nichž seděl jeden důstojník nebo odvedenec amerického letectva. Ti čas od času pohnuli rukama, aby změnili nastavení nebo jemně doladili ovládací prvky, ale většinou seděli v klidu – s očima přilepenýma na zářící displeje před sebou. Všem bylo řečeno, že jsou odpovědni za koordinaci pohybů více než osmdesáti amerických letadel.

	Na okruhu se ozval jeden z velitelů útoků. „Lion Tamer opouští cílovou oblast. SAM jsou zničeny.“

	A jdeme na to, pomyslel si Keller napjatě. Stíhačky Stealth svou práci odvedly. Zbytek zásahové skupiny teď musí práci dokončit. Z interkomu se začaly sypat další a další zprávy v rychlém sledu za sebou:

	„SpaceCom potvrzuje, že Keyhole přeletí za pět.“ Generál pokýval hlavou. Jeden z amerických špionážních satelitů KH-11 přeletí přes cílový horizont za pět minut – aby mohl fotoanalytikům do Washingtonu odeslat fotografie s vysokým rozlišením. U tohoto zásahu byl životně důležitý včas provedený odhad škod způsobených bombardováním. Nemohli si dovolit nechat za sebou nějaké střely nepoškozené.

	„Beranidlo, Silák, Provazochodec a Zrůdička jsou na pozicích.“ To znamenalo, že letadlo velitele náletu, stíhací doprovod, SIGINT a rušící letadla jsou připravena.

	Keller stiskl tlačítko přenosu laryngofonu. „Všechny jednotky Cirkus, tady Principál. Zahajte útok!“

	Skupina bodů na obrazovce radaru, zastupující jeho zásahovou skupinu, vyrazila vpřed. Generál je pozorně sledoval a hledal náznaky nějakého v poslední chvíli se vynořivšího problému nebo neočekávaného pohybu nepřátel. Oči mu ale neustále sklouzávaly ke vteřinové ručičce, kroužící na hodinách na zdi nad obrazovkou. Protože nikdo nevěděl, jak bude francouzské vrchní velitelství reagovat na hrozbu zničení drahocenné raketové jednotky, nikdo také nemohl vyloučit francouzské rozhodnutí odpálit své jaderné zbraně, proti nimž je veden útok.

	Pokud Paříž vydala svým velitelům rozkaz k palbě, mají Kellerova letadla jen dvě stě sekund na zničení sil, než z nich vyletí první IRBM S3.

	VELITEL LETKY BERANIDLO, NAD PLATEAU D’ALBION

	Plukovník Neil Campos sledoval, jak pod jeho F-15E Strike Eagle ubíhá ztemnělá krajina. Řetězec požárů, označujících zničené francouzské baterie hawk zmizel za zádí. „Vidíš něco, Maku?“

	Jeff McRae na zadním sedadle promluvil. „Ne. Ale počítač říká, že kurz máme správný.“

	Šestatřicet F-15E pod plukovníkovým velením se vysokou rychlostí blížilo k francouzskému komplexu IRBM – prolétaly koridorem radarového a rádiového rušení vytvořeným letadly EF-111 pro elektronickou válku. Následovaly je dvě eskadry F-16, připravené vyrazit proti všem francouzským stíhačkám, které by se rozhodly obtěžovat.

	Letadla typu Strike Eagle měla na koncích křídel přídavné odhazovací nádrže a dva infračervené moduly LANTRIN ve zvláštních závěsech – jeden pro zaměřování, druhý pro navigaci. Radarem řízené střely Sparrow, zavěšené pod křídly vedle přídavných nádrží, zajišťovaly bojeschopnost při akcích vzduch-vzduch. Každé dvousedadlové útočné letadlo neslo na nosníku pod středem trupu také jednu obrovskou laserem naváděnou pumu GBU-28.

	4700 liber těžká GBU-28 je výjimečně účinnou zbraní, vyvinutou za výjimečných okolností. Během Pouštní bouře selhalo několik prvních útoků na opevněné bagdádské velitelské a řídící bunkry, když se dva tisíce liber těžké pumy odrážely anebo nedokázaly prorazit mnoho vrstev železobetonu. Naléhavé žádosti o dodání silnější letecké pumy daly vzniknout penetrátoru GBU-28, od té doby nazývanému Velký prorážeč. Tato zbraň byla navržena, vyrobena a do bojové zóny dodána za dvaasedmdesát hodin a stala se zázračným spojením lidského důmyslu a improvizace.

	Velký prorážeč je bohužel také příšerně ošklivý. Při jeho výrobě nařezali američtí zbraňoví experti přebytečné Osmipalcové dělové hlavně, obrobili je a zapíchli kolmo do země. Pak se na místě střídaly skupiny mužů v ochranných oblecích, kteří přímo do otevřených hlavní lili roztavenou výbušninu. Jakmile vychladla, připevnili specialisté dopředu roznětku se zpožďovačem a laserový naváděcí systém, dozadu pak řídící křidélka. Celé to hodně připomínalo obří na koleně vyrobenou trubkovou bombu.

	Byla ovšem neuvěřitelně účinná. Když ji svrhli na irácké cíle, GBU-28 ochotně předvedla, že dokáže před explozí prorazit více než dvaadvacet stop železobetonu nebo více než sto metrů husté zeminy. Američtí váleční plánovači nyní sázeli na to, že stejné zbraně dokážou proniknout do francouzských raketových sil.

	Campos doufal, že se nemýlili. Pokuta za omyl by byla tak strašlivá, že na ni nemohl ani pomyslet.

	Plukovník provedl ještě poslední kontrolu, aby se ujistil, že wingman stále letí za ním – připraven zaútočit okamžitě až on a McRae uvolní cíl. Eagly útočily ve dvojicích a jejich rozkazy byly jasné: i když se bude zdát, že první puma zaznamenala přímý zásah, okamžitě za ní shodit i druhou. Při útoku na silně chráněné zbraně, které, pokud se odlepí od země, mohou zabít miliony lidí, byla doktrína letectva jasná – rozstřílet cíl na hadry.

	„Bingo!“ McRae několik mil před nimi a několik tisíc stop pod nimi zahlédl přidělené raketové silo.

	Na HUD F-15E se objevil nový naváděcí bod. Na zadním sedadle eaglu se McRae zahleděl na displej LANTRIN. Přestože byla tma, na infračervené obrazovce jasně viděl plot s ostnatým drátem i vedle se tyčící anténu vysílačky. Hledal plochou betonovou desku, zakrývající samotné silo, a našel ji. Položil ruku na laserový označovač, zapnul jej a přidržel paprsek přesně uprostřed desky. „Kdykoli budeš připravený, Neile.“

	Campos překlopil letadlo do jemného klesání a udržoval eagle v kurzu tak, aby laser nevychýlil od cíle. Když si byl jist, že má ty správné parametry, palcem stiskl tlačítko uvolnění pumy na kniplu.

	GBU-28 se oddělila od F-15 a padala k francouzskému raketovému silu.

	SILO 5, 1. ESKADRA, JEDNOTKA FRANCOUZSKÝCH STRATEGICKÝCH STŘEL

	Puma, naváděná McRaeovým laserem, narazila do silného krytu sila špicí. Rychlostí více než šest stovek mil v hodině proletěla vrstvami oceli a betonu, a explodovala až uvnitř sila samotného – jen několik metrů od osmnáct metrů dlouhé balistické střely S3.

	Do běla rozžhavené střepiny zničily choulostivé mechanismy v jaderné hlavici střely a ze smrtonosného zařízení se stal nepoužitelný šrot. Další střepiny prosekaly plášť střely a prolétly do nádrží s mnoha tunami zhuštěného pevného paliva.

	Palivo se vznítilo.

	Celý betonový kryt se vyboulil a pak odletěl – odhozen stranou něčím, co vypadalo jako největší římská svíce na světě. Několik set metrů do vzduchu vyšlehly chocholy plamenů hořícího plynu a na Plateau d’Albion změnily noc v jasný den.

	KOMUNIKAČNÍ STŘEDISKO SPOJENÉ VESMÍRNÉ OBRANY, LETECKÁ ZÁKLADNA WOOMERA, AUSTRÁLIE

	Obraz přenášený z místa 22 300 mil nad rovníkem ukazoval tmavou zeměkouli, na jejímž východním okraji probleskovaly paprsky vycházejícího slunce.

	Data z amerických satelitů včasné výstrahy vesmírné obrany na geostacionární oběžné dráze nad Indickým oceánem jsou na základně Woomera (krycí název Casino) rutinně zpracovávána již více než dvacet let, a pak jsou odeslána do Států. Pro důstojníky letectva, tísnící se kolem monitorovacího stanoviště, nebylo to ráno rutinní vůbec nic. Čekali na první světelné záblesky naznačující, že francouzské střely vylétají ze svých sil.

	Přestože byla operace Cirkus naplánována tak, aby se nad severní Evropou nacházel jeden ze dvou funkčních rojů G-PALS, nikdo nevěděl, jak se systém osvědčí proti opravdovému raketovému útoku. A nikdo to vlastně ani zjistit nechtěl. Vesmírný obranný systém Třpytivé oblázky dokázal, že může ničit satelity, které opisují předvídatelnou dráhu. Detekce a napadení balistických střel, přilétávajících z atmosféry, bude asi mnohem složitější.

	Nad malým kouskem jižní Francie náhle vykvetla jasná bílá světla.

	Jeden z přihlížejících důstojníků, nějaký plukovník, zpopelavěl. „Bleskové hlášení NCA! Pravděpodobné starty IRBM z komplexu Albion!“

	Přerušil jej jiný muž, monitorující satelitem přenášenou rádiovou komunikaci s velitelem útoku. „Negativní! Negativní! Radar Principála neukazuje ve vzduchu žádné střely! Opakuji, žádné střely nejsou ve vzduchu! Ty plameny jsou sekundární exploze!“

	Několik lidí nejblíže obrazovce tiše hvízdlo na znamení obdivu. Všech osmnáct žhavých bílých jazyků, zalévajících provincii Haute ohnivou sprchou a zlověstnou září, se objevilo v rozmezí několika sekund. Posádce generála Kellera se povedl téměř dokonale načasovaný útok.

	Francie již neměla žádné pozemní základny strategických jaderných sil.

	LETECKÁ ZÁKLADNA JÜTERBOG, NĚMECKO

	Z dlouhé betonové dráhy startovaly dvojice Mirage F1 a rychle stoupaly na šedivou ranní oblohu. Na akci jako takové nic zvláštního nebylo. Stíhačky a stíhací bombardéry ze základny Jüterbog létaly na pravidelné mise nad polskou frontou už od začátku války. Tato letadla ovšem letěla na západ – zpět do Francie.

	Plukovník Manfred Witz stál u oken řídící věže základny s rukama v bok a rozzlobeným výrazem obličeje. Malý a sporý důstojník Luftwaffe se mračil právě kvůli rychlým akcím odehrávajícím se na jeho startovací dráze.

	Francouzské pozemní posádky v zaolejovaných overalech pobíhaly sem a tam mezi hangáry, bunkry s výzbrojí a údržbářskými dílnami. Na plachtovinou kryté korby dlouhé řady náklaďáků nakládali pod dozorem francouzské vojenské policie svou techniku. Další posádky pobíhaly kolem kamuflovaného transportního letadla Hercules C-130.

	Eskadry francouzských vzdušných sil se i přes ostré protesty z německé strany z Jüterbogu stahovaly – podle rozkazů z Paříže. Witz věděl, že to nejsou jediné odcházející jednotky. Viděl přepis hlášení odvolávající přinejmenším dvě další jednotky a několik baterií SAM. Vzhledem k tomu, že se britská a americká letadla proháněla nad francouzským územím zdánlivě jak se jim zachtělo, Francouzi se snažili zoufale posílit protileteckou obranu.

	Plukovník se zašklebil. Odvelení tolika letadel z polské fronty bylo šílenství – zejména právě v těchto dnech. V důsledku vlastních bojových ztrát a trvalého přísunu amerických posil přilétajících do Polska, Luftwaffe a francouzské vzdušné síly ztrácely leteckou kontrolu nad čím dál větší rozlohou válčiště. Tento poslední tah situaci ještě zhorší.

	Prudce se otočil a odkráčel od okna. Nižší důstojníci i odvedenci na věži jej viděli přicházet, a kvapně se sklonili nad prací. Když měl plukovník jednu ze svých vzteklých nálad, bylo nejbezpečnější se mu klidit z cesty.

	Ti francouzští idioti napřed píchnuli do sršního hnízda a teď se chytají stébel, myslel si Witz s hořkostí. Spojené síly postupně snižovaly francouzskou a německou bojeschopnost. Neustávající nálety a útoky křižujících střel potopily většinu námořních jednotek Konfederace. Několik málo lodí a ponorek, které ještě byly schopny plavby, zůstaly nepřátelskými minovými poli uvězněny v přístavech. Američané a Britové se nyní zaměřili na francouzské jaderné síly. Až s nimi skončí, Witz velice dobře věděl, čí letecké základny budou další v pořadí.
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	Zvěstování

	26. ČERVNA – MOSKVA

	Diplomaté v ruském hlavním městě, zejména ti z bohatších zemí, požívali spousty výhod a privilegií, o nichž se běžným Moskvičům nezdálo ani v nejdivočejších snech. Mezi výhody patřil neomezený přístup k čerstvým plodinám a dalším potravinám. Zatímco průměrný občan musel vyjít s přídělovými kupony, umožňujícími mu konzumaci masa a dalších nedostatkových potravin třikrát do měsíce, cizinec s rubly v kapse si mohl koupit cokoli, co mohl zaplatit. Byl to jeden z mála ústupků armádou řízené společnosti ve prospěch volného trhu.

	Tříčlenný sledovací tým FIS na hlídce u americké ambasády tedy nebyl nijak překvapen, když k této enklávě ještě před rozbřeskem přijela dodávka z Obchodního potravinového družstva Kuskovo. Stejně všichni věděli, co jsou ti Američané zač – hlavně co se týká jejich panských žaludků.

	„Týjo! Podívejte se na to!“ Pavel Voronzov, nejmladší a nejméně zkušený z trojice, zaměřil dalekohled na trojnožce na dodávku, která objížděla velkou administrativní budovu z červených cihel, a zaparkovala u jedněch bočních dveří.

	„Podívejte se na co, Pašo?“ Druhý člen týmu si stáhl sluchátka a zvedl hlavu od konzoly s cívkovými magnetofony. Jejich směrové mikrofony toho jitra ještě nezachytily nic, co by stálo za to poslouchat. Jen obvyklé sprosťárnami prošpikované stížnosti ruských milicionářů na stráži před areálem a nepochopitelné kecy o sportu od stráží námořní pěchoty za hlavní bránou.

	„Čerstvé uzeniny! Bedny se zeleninou!“ Mladík cítil, že zatímco sleduje, jak zaměstnanci v montérkách vykládají dodávku, sbíhají se mu v ústech sliny. „Můj Bože, oni mají dokonce dvě půlky hovězího! A bednu pomerančů!“

	„Zavři už hubu, pro Kristovy rány! A dívej se někam jinam!“ odsekl velící důstojník hlídky. „My tady sledujeme špiony, ne zelináře!“ Dokonce ani speciální přídělové kupony, vydávané státním zaměstnancům, toho mnoho nenabízely – rozhodně ne teď, ke konci měsíce. Jeho včerejší večeře se skládala ze slabého čaje, okoralého chleba velice tence namazaného máslem, a nějak podezřele tečkovaného zelí. Starší důstojník FIS se zase vrátil k hlášením, která vyplňoval, a kručení v břiše statečně ignoroval.

	Po zásluze pokáraný Voronzov zamířil dalekohled zpět na budovu. Svítilo tam jen několik světel v místnostech, kde Američané měli čtyřiadvacetihodinová stanoviště a komunikační službu. Zjistil, že ať je tam vzhůru kdo chce, rozhodně musí být stejně znuděný jako on. Jenomže oni asi mají po ruce nějaké jídlo. Třeba čokoládové tyčinky. Nebo možná dokonce i Big Maka. Povzdechl si.

	Aniž by to bylo úmyslně, zjistil, že pohledem opět fixuje dodávku. Ne, tohle nebylo dobré. Dělníci z Obchodního potravinového družstva Kuskovo dokončili vykládku a odjížděli. Podělaní klikaři. Určitě si z každé dodávky sem tam nějakou dobrotu ukradnou. Zahleděl se jinam, protože ztratil zájem. Jedlé předměty jeho touhy už byly v kuchyni ambasády, ne v prázdné dodávce.

	Ani ve snu by jej nenapadlo, že dodávka nemusí být nutně prázdná – že se do ní po vyložení mohly dostat nějaké jiné věci nebo dokonce lidé.

	Dodávka z Obchodního potravinového družstva Kuskovo, dceřiná společnost v úplném vlastnictví Nové kyjevské obchodní společnosti a tím pádem i CIA, vyjela z hlavní brány a zrychlila.

	Erin McKennová, kymácející se v rytmu pohybů dodávky, si konečně rozepnula montérky a svlékla je. Pak přišla na řadu pytlovitá plátěná čepice, zakrývající její kaštanové vlasy. Pod primitivním maskováním měla ještě obyčejné tmavomodré tričko, šortky a maratonky. Žádná velká paráda. Nic, co by upoutalo pozornost.

	Když zvedla hlavu, všimla si, že ji Alex Banich sleduje s pečlivě bezvýrazným obličejem. Věděla, že její setkání s plukovníkem Solověvem ještě pořád neschvaluje – protože si myslí, že je příliš riskantní. Nakonec musel dostat přímý rozkaz od Lena Kutnera, podpořený ještě přímo z Langley, aby přestal klást odpor. Ale i poté trval na zavedení všech bezpečnostních opatření, která dokázal vymyslet.

	Jako ten drát, co má pod oblečením.

	Kdykoli se Erin zavrtěla, cítila malý mikrofon, přilepený páskou těsně pod jícnem. Cítila i jako vlas tenký kabel, vedoucí mezi ňadry k miniaturní baterii, mikromagnetofonu a vysílačce na kříži. Alespoň že byl systém plně automatický a ona si nebude muset při běhu pohrávat s nějakými tlačítky. „Stačí se jenom nepotit,“ řekl jí Banich s náznakem úsměvu. Náznak nebo ne, určitě to bylo poprvé, co se usmál od chvíle, kdy se s ní chtěl ruský plukovník tajně sejít.

	Nosit s sebou drát bylo vykalkulovaným rizikem. Pokud by Solověvovo pozvání bylo pastí, potom by skutečnost, že má na těle vysílačku, mohla posloužit jako důkaz, že skutečně je špionážní agentkou. Na druhou stranu, s mikrofonem budou moci Banich a Hennessy její setkání odposlouchávat od začátku do konce. Pokud se začne něco dít, mohli by to s předstihem vědět a vyrazit jí na pomoc. Možná.

	„Víte, co máte dělat, kdyby se stalo něco nezvyklého, nebo kdybyste začala mít pocit, že se hovor ubírá špatným směrem?“ zeptal se Banich.

	Erin tiše kývla hlavou. Velkou část předchozí noci strávila memorováním krátkého seznamu nevinně znějících nouzových frází, kterými by do akce povolala Baniche a Hennessyho. Na jeho naléhání si dokonce přečetla stručný výtah o technikách úniku a útěku. Musela se naučit cestu k jednomu z bezpečných domů CIA v Moskvě.

	„Pamatujte si, že většinu hovoru musíte nechat na Solověvovi. Kdykoli to půjde, mluvte jenom obecně. Pochopila?“

	Znovu přikývla a v duchu z poloviny běsnila, že s ní jedná jako s malým dítětem nebo bezmocným pitomcem, z druhé poloviny ji ale těšilo, jak velký zájem má Banich o její bezpečnost. Věděl, že si kontaktovací procedury musela zapamatovat, ale nemohl si pomoci a musel je s ní ještě naposledy projít. Na to, že někteří zaměstnanci ambasády Alexi Banichovi přezdívali „Ledový muž“, projevoval nějak moc emocí.

	Kdyby jej na to upozornila, určitě by jí tvrdil, že se bojí jen o to, aby neprozradila jejich krytí v Rusku. Věděla ale, že tak to není. Společná práce, společná jídla a narůstající uznání inteligence a smyslu pro humor toho druhého způsobily, že se postupně sbližovali – ať už byli nebo nebyli ochotni to připustit. Dodávka zpomalila a zastavila. „Jsme tu, Alexi. Novoděvičí klášter je napravo přímo před námi.“ To hovořil ze sedadla řidiče Hennessy, jehož hlas tlumila přepážka.

	„Žádné stopy po sledování?“ ptal se Banich.

	„Ne. I Alcott a Teppler říkají, že jsme čistí.“ Druhý pár operativců CIA jel kus dál za nimi ve sledovacím autě v naději, že by si jeho posádka všimla kohokoli, kdo by dodávku sledoval.

	„Tak to je dobrý, ne?“ zeptala se Erin.

	„Asi jo.“ Banich se netvářil příliš přesvědčeně. „Možná nás ale FIS nesledovala proto, že už na nás čekají tady.“

	Povzdechl si. „Tohle je poslední možnost, jak z toho ještě můžete vycouvat, McKennová. Nikdo vám nebude zazlívat, že nechcete strkat hlavu do cirkulárky.“

	„Ne.“ Erin odhodlaně zavrtěla hlavou ve snaze vyhnat z ní všechny pochybnosti a obavy, které se jí tam snažily usadit. Co když Rusové opravdu jsou venku a čekají na ni? Před očima jí prolétly představy zatýkání, mučení a vězení. Cítila, jak se jí zrychluje srdeční tep.

	„Tak jo,“ pronesl Banich bezbarvým tónem. Otočil se od ní a odhrnul záclony, kryjící zadní okna dodávky na tak dlouho, než se rozhlédl po okolí. „Pořád čistý vzduch, takže do toho.“

	Nyní už rychlými pohyby otevřel dveře, zlehka seskočil na ulici a otočil se, aby jí pomohl slézt. Erin měla pocit, že najednou zrychlil proto, aby vše uspíšil, než si to zase všechno rozmyslí a nenechá jí odejít.

	Agent CIA se podíval na hodinky. „Je pět padesát osm. Pamatujte si, že jestli se Solověv neukáže v šest pět, hned se vracíte rovnou sem. Žádný poflakování kolem, jasný?“

	Neodpověděla mu. Místo toho zareagovala podle dlouho potlačovaného instinktu, natáhla se a políbila ho. Pak se otočila a vyběhla ke klášteru.

	Alex Banich zůstal stát a s udiveným výrazem ve tváři ji sledoval odbíhat.

	Novoděvičí klášter, Nový klášter Panny Marie, se tyčil přímo před ní – masivní impozantní komplex, obklopený zdí s cimbuřím a dvanácti věžemi. Za zdmi se zvedaly budovy, některé zastřešené zlatými pravoslavnými kopulemi s kříži. „Ať se děje co se děje, nesmíte jít dovnitř do kláštera,“ opakoval jí Banich. „Tam bysme s vámi ztratili spojení.“

	Až teď Erin došlo, proč tolik naléhal. Rádiový signál z její malé vysílačky by ani náhodou nepronikl zdmi, postavenými tak, aby odolaly kanonádě a obléhacím strojům. Klášter, postavený roku 1524, vypadal zvenku spíše jako pevnost nebo vězení než jako místo pro rozjímání a modlitby. Věděla, že někteří carové jej proto využívali jako „fešácký kriminál“, jako zlatou klec pro vznešené ženy, které považovali za příliš nebezpečné nebo příliš vlivné. Doufala, že to pro ni není špatné znamení.

	Nablízku se třpytila voda ozářená sluncem, vycházejícím někde za ní. Poté, kdy řeka Moskva obtekla komplex stadionů, hřišť a plaveckých bazénů rozšířených kvůli letním olympijským hrám v roce 1980, tudy přes pozemky kláštera plynula na sever.

	Erin spatřila Valentina Solověva, stojícího poblíž hlavního vchodu – což byl klenutý průchod, orámovaný silnými sloupy. Ruský plukovník, oblečený také v tričku a běžeckých trenkách, vypadal nějak jinak než v uniformě; byl méně strnulý a o něco méně imponující. Vypadalo to, že sleduje dvojici vousatých a poněkud urousaných umělců při práci. Nebo to byli tajní v civilu, předstírající, že jsou umělci? Jak zapochybovala, mimoděk zvolnila chůzi.

	Věděla, že Novoděvičí je oblíbeným místem, kde se shromažďují moskevští pouliční malíři, ale takhle brzy ráno byly jeho brány ještě uzavřeny. Zpomalila krok a zašla k nim blíž. Podle toho, co na jejich stojanech viděla, pracovali oba muži na akvarelech kláštera při východu slunce. Štětci pohybovali hbitými a jistými tahy, jimiž na bílé prázdno nanášeli bledé barvy.

	Erin pocítila náznak úlevy a prvotní strach začal mizet. Buďto má FIS agenty, kteří jsou zároveň nadanými umělci, anebo tihle chlapi byli přesně tím, čím se zdáli být – hladovějícími studenty, snažícími se vydělat pár rublů navíc tím, že budou malovat jednu z nejkrásnějších moskevských pamětihodností.

	Solověv uslyšel kroky a otočil se. Usmál se, ale Erin si všimla, že mu úsměv až do očí nedošel. Měl je stále obezřetné. Když promluvil, bylo to rusky. „Dokázala jste to! To jsem rád.“

	Odpověděla mu stejným jazykem a seč mohla, snažila se potlačit americký přízvuk. „Mluvíte nějak překvapeně. Proč?“

	Plukovník pokrčil rameny. „Myslel jsem si, že třeba budete mít moc práce. Jsem si jistý, že v těchto dnech máte práce nad hlavu.“ Pohlédl k oběma malířům a pak kývl hlavou k ulici za ní. „Takže si zaběháme?“

	Všimla si, že si dává pozor, aby nepoužil žádná jména. „Jistě. Jestli si teda myslíte, že mi stačíte, tak jo.“

	Solověv se znovu usmál, tentokrát doopravdy. Vyběhl napřed z klenutého průchodu a odbočil doprava k řece. Jeho tempu krásně stačila.

	Několik minut běželi tiše, než zabočili do jedné ulice, vedoucí rovnoběžně s řekou. V dáli vyvstávaly světlehnědé věže hotelu Ukrajina. Na silnici bylo tou dobou velice málo aut nebo náklaďáků. Mohl za to přídělový systém na benzin a zákaz užívání soukromých vozidel.

	Nakonec už svou zvědavost nedokázala ovládnout. „Takže, plukovníku? Vybral jste si tohle místo. Proč jste mě sem zavolal?“

	Když k ní Solověv otočil hlavu, všimla si v jeho šedých očích náznaku pobavení. Nakrčil obočí. „Copak potřebuji nějaký důvod, slečno McKennová? Kromě prosté touhy po vaší společnosti?“

	„Ano, potřebujete.“ Erin si byla vědoma, že ji mnozí muži považují za přitažlivou, ale nevěřila, že by muž jako Solověv riskoval kariéru kvůli tužbě nebo dokonce lásce. Kromě toho měla pocit, že pohledný aristokratický plukovník nemá problémy s hledáním přiměřeně krásných ruských žen, které by vyhovovaly jeho potřebám – a navíc by se s nimi mohl setkávat bezpečněji.

	„Ale dobrá.“ Přikývl a výraz v obličeji mu zvážněl. „Máte pravdu, jeden takový důvod mám.“

	Čekala, jak bude pokračovat, a při tom mu stále klusala po boku.

	Konečně se zdálo, že se Solověv rozhodl. Stále v běhu změnil směr a odbočil do malého parčíku pod západní zdí kláštera. Mezi dvěma rybníčky a vonnou zahradou se vinula štěrková cestička. Plukovník se zastavil vedle jedné lavičky a otočil se k ní čelem. „Vím, že jste mi prokázala velkou důvěru, když jste sem dnes ráno přišla, slečno McKennová. Taky bych klidně mohl být nějaký agent provokatér, že?“

	„I tahle myšlenka mě napadla,“ připustila Erin.

	„To je pochopitelné.“ Ruský důstojník pokrčil rameny. „Někteří mí krajané si za takové podlosti vysloužili odpovídající pověst. Já to ale nedělám.“

	Zadíval se jí upřeně do očí. „Musíte ale také pochopit, jak je to nebezpečné pro mě. Jestli se jenom jediné slovo z toho, co vám řeknu, dostane k nepovolaným uším… šmik!“ Rychlým pohybem, naznačujícím řez, si přejel přes krk. V očích se mu náhle objevil smutek. „A to nijak nedramatizuji. Vím, že se takové věci stávají. Vím to až moc dobře.“

	Erin cítila, jak jí mozek pracuje na plné obrátky. Jak všechny smysly naskočily do plné pohotovosti, vnímala vůně, obrazy i zvuky mnohem pozorněji. Byl to pro ni známý pocit – dostavoval se vždy, když se jí na dosah dostalo zásadní řešení nějakého složitého problému. Uvědomila si, že pořád cítí i strach. Všechno, co Solověv říkal, klidně mohla být jen zástěrka, součást plánu vymyšleného ruskou kontrašpionáži na její polapení. Instinkt jí ale napovídal, že je to čím dál méně pravděpodobné.

	Rozhodila rukama. „Můžu jenom slíbit, že udělám, co budu moci, plukovníku.“

	Výraz v očích se mu trochu zlepšil. „Já to můžu jedině přijmout.“ Posadil se na lavičku, čelem k vodě.

	Erin se posadila také a všimla si nezřetelné bílé skvrny Banichovy dodávky zaparkované o několik bloků dál v ulici. Doufala, že mikrofon pořád funguje.

	„Francouzi chtějí, abychom intervenovali proti Polsku,“ prohlásil Solověv zničehonic. „Vyslali delegaci vysokých činitelů, aby vyjednávala přímo s maršálem Kaminovem a zbytkem naší vojenské rady.“

	Erin se náhle zachvěla. Nehledě na sluneční světlo se den ochladil. Zapojení Rusů do války bylo už od prvního dne jedním z nejhorších možných scénářů. Ani Spojené státy ani Velká Británie by nedokázaly poslat vojsko do Polska dost rychle, aby mohly odrážet francouzsko-německé útoky na západě a ještě příval Rusů z východu. Zhluboka se nadechla a zeptala se: „Souhlasili Kaminov a ostatní s jejich návrhem?“

	Zavrtěl hlavou. „Zatím ne. Chtějí víc, než Francouzi nabízejí.“ Zdálo se, že o jejich žoldáckých choutkách hovoří pohrdavě.

	„Co Francouzi nabízejí?“

	„Finanční pomoc a dodávky technologie v hodnotě několika miliard dolarů,“ řekl Solověv.

	„Ale to nestačí?“

	Pokrčil rameny. „Ne.“ Nahrbil se a vysvětloval: „Kaminov ví, že čím déle bude čekat, tím důležitější pro Paříž naše pomoc bude. Každopádně bude trvat několik dní, než bychom konkrétní jednotky přesunuli přes Bělorusko na pozice u polských hranic.“

	Erin přikývla. „Co za to tedy chce?“

	„Víc peněz. Větší přístup k vyspělé vojenské technologii. Rovnocenný statut s Francií a Německem v Konfederaci.“ To nejhorší si ruský plukovník nechal na konec. „A volnou ruku proti Ukrajině, pobaltským republikám, Kazachstánu a dalším zemím.“

	Během řeči se mu výraz obličeje kolem úst měnil, až se rty sevřely do jediné pevné linky. „Mnoho vysoce postavených lidí v mé zemi se nikdy nesmířilo s rozpadem starého Sovětského svazu, slečno McKennová. Stýská se jim po dobách starého impéria.“ Zahleděl se do sebe. „Nezáleží jim na tom, jakou cenu musí jiní zaplatit za jejich slávu a jejich moc. A lid je bude následovat. Mí spoluobčané už nechtějí mít hlad a nesnesou pocit, že jsou bezvýznamní. Stýská se jim po prosperitě a místě na světovém jevišti.“

	Erin seděla celá ochromená. Představa, že by Evropu ovládaly Francie a Německo, byla hodně ošklivá sama o sobě. Mnohem horší ale byla představa tohoto, plus ještě znovusjednoceného a agresivního Ruska.

	Protáčela si stočené vlasy mezi prsty a usilovně při tom přemýšlela. Měla pocit něčeho významného v tom, co Solověv řekl, nebo spíš co neřekl. „Pořád mluvíte o Francouzích. Ale co Němci? Hrají v tom nějakou roli?“

	Plukovník potřásl hlavou. „To si nemyslím. Všichni vyjednavači byli Francouzi a všechna setkání se odehrávala za nejpřísnějších bezpečnostních opatření – na jedné dače za městem.“ Nepatrně se pousmál. „Pochybuji, že by Němci měli sebemenší tušení, co mají jejich ‚spojenci‘ v plánu.“

	Zajímavé. Ale také to dávalo smysl. Němcům by se nápad na znovuzrozené Rusko asi nelíbil. Jenomže to, že Francouzi své domnělé partnery vyloučili z tak důležitého jednání, výmluvně vypovídalo o jejich aroganci nebo naopak o zoufalství. Nakonec došla k závěru, že možná o obojím.

	Po ulici přejelo nákladní auto, jehož zvuk Erin vytrhl z letargie. Čas běžel a Moskva se pomalu probouzela. Musejí se brzy rozejít každý svou cestou, jinak se brzy stanou nepříjemně nápadní. Jen málo Rusů má dost času na to, aby během pracovního týdne družně posedávali na lavičkách. „Máte k tomu všemu nějaký důkaz?“

	Solověv se zamračil. „Ne, slečno McKennová, nemám. Jak jsem řekl, jednání byla pečlivě střežena a byla velmi diskrétní.“

	Zamračila se na oplátku. Bez konkrétních důkazů, jimiž by mohli jeho tvrzení podpořit, nemohou Spojené státy veřejně prohlásit, že tajemství francouzsko-ruských rozhovorů znají. Obě země by jednoduše celou věc pobouřeně popřely, Solověv by zmizel v mělkém hrobě nebo nějakém nově otevřeném gulagu a rozhovory by pokračovaly. Zvedla oči od prstů, s nimiž si pohrávala. „Můžete sehnat důkaz?“

	Solověv jí pohled oplácel zdánlivě hodně dlouhou dobu, po níž zvolna přikývl. „Možná… ale bude to složité.“

	„Kdy?“

	Pokrčil rameny. „To nevím. Propašování čehokoli v písemné podobě nebo na pásku přes ochranku bude vyžadovat důkladné plánování… a hodně velkou dávku štěstí. Plánování slíbit můžu, štěstí ne.“

	„Je to důležité, plukovníku. Životně důležité.“

	Solověv přikývl. „Rozumím.“ Pak zkontroloval hodinky a vstal. „Myslím, že už jsme tu byli dost dlouho.“

	Erin na něj pohlédla. „Jak se s vámi můžu zase spojit?“

	Rozhodně zavrtěl hlavou. „Nemůžete. FIS je každým dnem silnější. Teď už určitě na ministerstvu obrany monitorují všechny příchozí i odchozí hovory.“

	Erin se rozhodla. Banich jí neochotně poskytl jedno bezpečné telefonní číslo, které může Solověvovi dát, pokud se prokáže jako věrohodný. „Okay, plukovníku. Takže další setkání zařídíte vy – jestli někde najdete neodposlouchávaný telefon. Použijte jedině tohle číslo: dva, padesát tři, dvacet čtyři, šedesát dva.“

	Číslo po ní správně zopakoval. Pak se usmál, což vypadalo, jako by na jeho smutném obličeji na chvilku vyšlo slunce. „Na to, že jste jenom obchodní atašé, slečno McKennová, jste pozoruhodně vynalézavá.“

	Erin se začervenala i navzdory velké snaze ovládnout se.

	„Takže na shledanou příště.“ Uchopil ji za ruku, galantně ji políbil a vykročil pryč.

	„Plukovníku!“

	Solověv se otočil.

	„Ještě jednu otázku.“ Erin vstala a vykročila k němu. „Proč to děláte?“

	„Jsem vlastenec, slečno McKennová.“ Nasadil sardonicky úsměv. „‚Má loajalita vůči matičce Rusi je nadřazená všem loajalitám osobním.‘ Nebo tak nějak to maršál Kaminov řekl našemu prezidentovi, když od něj přebíral moc a tohle šílenství začalo. Pokud se jeho důvody obrátí proti němu samotnému jako psi proti svému pánovi, tím lépe.“

	27. ČERVNA – NA DÁLNICI BREST-SMOLENSK, POBLÍŽ MĚSTA STOLBCY, BĚLORUSKO

	Hlavní dálnice, spojující ruské město Smolensk s běloruským pohraničním městem Brest, přímo prochází horní částí širokého údolí řeky Něman. Na severu se mírumilovně rozprostírají tiché stinné lesy a zelené louky. Na jihu zakrývala výhled na krajinu vysoká a tlustá stěna nažloutlého prachu zvířeného vojenským provozem, který přetěžoval dálnici.

	Na křižovatkách podél trasy stáli milicionáři a vojenští policisté odkazující civilní auta a nákladní automobily na menší, nedlážděné vedlejší cesty. Ve snaze ušetřit čas i místo na vozovce využívaly tři divize, přesunující se na západ, oba směry dálnice. Obrovské tankové transportéry, vezoucí na korbách plachtami zakryté T-80 a BMP-2, se mísily s náklaďáky a kolovými transportéry BTR-80, převážející vojáky a zásoby. Stručně řečeno, dva tisíce vozidel a šedesát tisíc lidí se přesouvalo k polským hranicím v koloně, která se táhla sedmdesát kilometrů. Souběžně s konvojem jely nákladní vlaky, převážející palivo a munici.

	Zatímco jeho podřízení smlouvali s Francouzi, maršál Jurij Kaminov už shromažďoval vojska.

	PAŘÍŽ

	Nicolas Desaix si prohlížel muže a ženu, sedící před ním, se směsicí pohrdání a podráždění. Oba Belgičané tvořili naprosto neimponující dvojici. Jak by také někdo mohl brát vážně ministryni obrany – ženu? Zejména pokud vypadá spíš jako bělovlasá buclatá hospodyňka než jako vysoká vládní představitelka. Příliš mnoho sebejistoty nevyzařovalo ani ze silného pasu a převislých čelistí náčelníka belgického generálního štábu. Jediné, co hovořilo v jejich prospěch, byl fakt, že věděli, kdo uvnitř Konfederace svírá otěže moci.

	Zavrtěl hlavou. „Nemohu souhlasit s vaší žádostí o speciální přístup, madam ministryně obrany. Když po vás chceme pouhopouhé dvě brigády mechanizovaného vojska pro nebojovou službu, nepřipadá mi to jako zvlášť přehnaný požadavek.“

	„Ale tyto brigády reprezentují polovinu naší pravidelné armády, monsieur!“ protestovala ministryně obrany. „Ještě horší je, že jejich nasazením bychom porušili závazek naší vlády voličům, že naši povolanci nebudou odváděni do služby mimo hranice naší země!“

	Desaix na ni zlostně hleděl. Požádat o belgické vojáky byl hlavně jeho nápad. Zprávy z Moskvy velice bolestivě signalizovaly, že vylákání Rusů do války potrvá mnohem déle, než doufal. Ale francouzské a německé síly v Polsku zatím naléhavě potřebovaly další lidi a další tanky, aby mohly oživit ofenzivu, která se zastavila na mrtvém bodě. Využití belgických vojáků na ostrahu komunikačních linií Konfederace bylo jedním ze způsobů, jak získat vlastní vojáky pro službu na frontě. Nebyl připraven na to, aby své plány měnil jen kvůli nějakým tvrdohlavým belgickým politikům.

	„Závazek vaší vlády Konfederaci je nadřazen triviálním domácím závazkům, madam. Pokud o tom pochybujete, doporučuji, abyste si znovu přečetla příslušné smlouvy.“ Desaix neviděl důvod, proč by měl jakkoli vážit slova. Tito lidé reprezentovali malý a zranitelný národ, hraničící s Francií i Německem. To by si měli pamatovat. Kromě toho, když jim ukáže pevnou ruku nyní, možná dokáže jejich neochotu zarazit předtím, než by se změnila v přímý odpor.

	Naklonil se dopředu. „Rozkazy z ministerstva obrany jsou konečné a my očekáváme jejich plné a rychlé splnění. Navrhuji vám oběma, abyste svým velitelům začali vydávat nezbytné instrukce.“

	S těmito slovy se otočil na druhou stranu a ignoroval ohromené a zmatené výrazy zračící se v jejich nevěřících obličejích. V době, kdy jeho asistenti oba Belgičany vyprovázeli z jeho kanceláře, už Desaix zvažoval jiné, mnohem důležitější záležitosti.
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	Předmostí

	27. ČERVNA – VRCHNÍ VELITELSTVÍ 19. BRIGÁDY PANZERGRENADIERŮ, JIŽNĚ OD MĚSTA BYDHOŠŤ, POLSKO

	Polské silnice a pole byly posety stopami války. Podél jedné strany dálnice číslo 5. stály dva vyhořelé tanky T-72. Byly zničeny, když se snažily zdržet postup armády EurConu. Zčernalá tráva kolem vraků byla poseta roztavenou ocelí a spálenou gumou, a vzduch zaplňoval dávivý pach kouře, spálené nafty a lidských těl – tvořil znepokojivý protiklad k běžným pachům polského venkova, který voněl sluncem prohřátou hlínou, koňmi a dobytkem.

	Podplukovník Willi von Seelow čekal na druhé straně silnice a sledoval, jak se dlouhá kolona BVP Marder a tanků Leopard 2 z jeho brigády pomalu plouží na sever. Přesouvaly se tisíce bojových vozidel a děl, a jejich průjezd označovala větrem unášená oblaka prachu. Po pěti dnech strávených v záloze, kdy odpočíval a nabíral nové vojáky, se II. sbor EurConu vydával znovu do boje – a jako obyčejně jej vedla 7. obrněná divize.

	Na marderech se vezly skupiny tichých, mrzutě se tvářících pěšáků. Většinou si kryli nos a ústa šátky, aby je chránily před hustým a hrubým prachem, zvířeným pohybujícími se pásy. Výpary z benzinu a nafty, plus ještě spalující vedro mezi pancéřovými pláty, jim znemožňovaly cestovat ve stísněných prostorách pro pěchotu uvnitř bojových vozidel.

	Obličeje některých vojáků, namačkaných na transportérech, mu byly povědomé. Ale mnohem víc jich neznal vůbec. Přestože část ztrát brigády byla napravena návratem lehce zraněných vojáků z lazaretu, většina posil pocházela z řad záložníků, narychlo povolaných do aktivní služby.

	Německé záložní vojsko je hrubým ekvivalentem americké Národní gardy a vzniklo kvůli domobraně, ne pro agresivní válku, avšak nečekaně velké ztráty si vynutily změnu oficiální politiky. Nikdo z toho neměl radost. Neměli ji velitelé, kterým bylo sděleno, že si musejí vystačit s vojáky, jež jsou starší, v horší fyzické kondici a hůře připraveni pro boj. Rozhodně nebyli šťastni ani záložáci samotní. To byli většinou obchodníci, prodavači a tovární dělníci, kteří kdysi přísahali jen na to, že budou bránit své domovy proti sovětské invazi. Ze vzteku, že je povolávají do boje na cizím území, se jich mnoho odmítlo do služby přihlásit. Další se dostavili s připravenými vyhovujícími lékařskými zprávami, které je z aktivní služby osvobozovaly. Stručně řečeno, do německých divizí, bojujících v Polsku, nastoupila jen necelá polovina povolanců.

	Willi sledoval zachmuřené a depresí zmítané obličeje a povzdechl si. Přestože jeho brigáda měla papírově skoro plný stav, stejně měla žalostně daleko do té nablýskané a mocné bojové formace, která před dvaadvaceti dny překročila Nisu.

	Jeden marder vybočil z kolony a zastavil vedle von Seelowova velitelského vozidla. Z písmen a číslic, namalovaných křídou na opancéřovaných bočnicích BVP, vysvítalo, že patří podplukovníku Klausi von Oldenovi, velícímu důstojníkovi 192. praporu panzergrenadierů. S trochou pobavení si všiml, že krásnými barvami namalovaný heraldický erb, jenž donedávna plnil stejnou funkci, zmizel. Pýchu toho člověka na pruské předky zřejmě převážil zdravý rozum a dobrý čich na to, jak přežít na bojišti. Von Olden, středně vysoký důstojník se zamračeným obličejem, se vysoukal z BVP a zlehka doskočil na trávu.

	Willi popošel dopředu, aby jej pozdravil a ze všech sil se snažil zachovat ve tváři neutrální výraz. Velící důstojník 192. praporu byl arogantní, nepříjemný a pro von Seelowa znamenal trn v patě už od té doby, kdy k brigádě nastoupil. Von Olden nenáviděl ossies – východní Němce, jako byl von Seelow – a to hlavně ossies, kteří byli na žebříčku povyšování před ním. Jenomže Willi věděl, že ať se mu to líbí nebo ne, musí s tímto člověkem spolupracovat.

	Jestli nic jiného, pak jejich vzájemnou nenávist posílil jeho kariérní skok na post velitele brigády. Von Olden nedělal žádné tajnosti s tím, že sám sebe považuje za mnohem kompetentnějšího a že si tu funkci zaslouží víc než nějaký „vyhoněný východoněmecký uprchlík“. Willi pojal podezření, že stejný názor sdílí i jiní příslušníci štábu 7. obrněné divize i II. sboru.

	V duchu nad tím mávl rukou. Velení získal za těch nejhůře představitelných okolností a vedl si dobře. Tato válka alespoň odsunula vnitřní politiku armády ve prospěch základních schopností.

	Von Olden se před ním zastavil s rukama v bok a vzdorovitě vystrčenou bradou. „Chtěl jste se mnou mluvit?“

	Celý zevnějšek velitele praporu, od sarkastického tónu hlasu a kyselého výrazu až po frajersky posazený tmavozelený baret, měl vyjadřovat jeho opovržení.

	Von Seelow klidně čekal a neříkal nic. Drzost a porušení subordinace byly dobrými důvody pro zahájení disciplinárního řízení – i proti vysokým důstojníkům. Pokud ten problémový velitel 192. praporu chce věci dohnat až tak daleko, velice rád mu vyhoví.

	Mužova sebejistota tváří v tvář jeho mlčení postupně mizela. Nakonec se stále mračící von Olden postavil do zdánlivého pozoru a zeptal se znovu: „Chtěl jste se mnou mluvit, pane?“ Poslední slovo už ale procedil mezi sevřenými zuby.

	Von Seelow mlčky přikývl. „Dostali jsme nový úkol a já pro něj určuji vás a vaše vojáky.“

	Otočil se na podpatku a rázným krokem vyšel k velitelskému vozidlu M577, kde již čekal major Thiessen s poučením. Von Olden neměl jinou možnost než jej následovat v těsném závěsu.

	Nejvyšší velení EurConu, překvapeno polským protiútokem, který jižně od Poznaně odrazil II. sbor, muselo do akce vyslat i žárlivě hlídané zálohy. Dvě čerstvé pancéřové divize již dva dny bojovaly s vyčerpanými Poláky – zapletly se do krvavého a zdlouhavého boje o obsazení západních a východních přístupových cest do města. Nakonec, když EurCon provedl obchvatný manévr a Polákům hrozilo, že o Poznaň přijdou úplně, evakuovali se a opět se vrátili ke zdržovacímu boji – území vyměnili za čas, kdy čekali na posily z východu a od Spojených sil.

	Dvě ze šesti polských divizí se z fronty stáhly k Varšavě, aby bránily silnice k hlavnímu městu v případě, že by se Francouzi a Němci stočili tímto směrem. Zbytek ustupoval ke Gdaňsku. S každým kilometrem, o nějž ustoupili, se čím dál více blížili k lepšímu terénu pro obranu a k přístavům, kde zanedlouho přistanou američtí a britští vojáci, zatím plující po moři.

	Invazní armády EurConu se stočily na sever a pronásledovaly je. Nyní vznikl další strategický cíl, třetí, jenž během asi tří týdnů dostali: obsadit Gdaňsk a zastavit přísun nepřátelských posil a zásob. Potom, až budou Poláci izolováni a budou je mít „na lopatě“, mohou Paříž a Berlín přijít s novými mírovými nabídkami, jež se budou odvíjet od jejich silné vojenské pozice.

	Von Seelow přemýšlivě studoval mapu. Gdaňsk měl být jejich cílem hned od začátku. Prvními francouzsko-německými útoky na Vratislav a Poznaň dobyli území, ale nic jiného. Získání tohoto polského přístavního města nabízelo skutečnou naději, že by tuhle idiotskou válku mohli vyhrát – anebo ji alespoň čestně skončit.

	Obsazení Gdaňsku předtím, než v něm Američané vylodí své těžké obrněné a mechanizované jednotky, bude naneštěstí velice náročné. Během tří dnů neustálého pronásledování od chvíle, kdy Poznaň padla, postoupily síly EurConu o více než osmdesát kilometrů. Nyní se blížily k rozvíjejícímu se průmyslovému městu Bydhošť. Jenomže od něj byl přístav vzdálen ještě dalších 150 kilometrů, a samotná Bydhošť se ukázala jako tvrdý oříšek k rozlousknutí.

	Kdokoli, kdo by se snažil projít městem nebo je obejít, musel napřed překročit řeku Noteč a projít dost hustým lesním porostem. Obchvat města širokým obloukem na západ by byl v lepším případě obtížný, v nejhorším případě nemožný. Začínají zde Pomořanská jezera, což je bažinatá krajina s více než tisícovkou jezírek, propojených klikatými vodními kanály, obrostlými stromy. Přesun na východ byl rovněž nepraktický, protože na severu se stáčí řeka Vistula znemožňující snadný obchvat.

	Willi se mračil. Povaha terénu i silniční síť nutily postupující armádu EurConu k frontálnímu útoku na Bydhošť. Pokud jejich nepřátelé hledají nějaké vhodné místo, kde se mohou obrátit a bojovat, pak je to tam.

	Přestože Noteč není tak široká jako Vistula, je přesto silnou taktickou bariérou. Pokud budou mít dost času, Poláci se za řekou zakopou – a zablokují hlavní silnici ke Gdaňsku.

	Velitelství II. sboru chtělo, aby 19. brigáda panzergrenadierů obsadila předmostí přes Noteč, a to brzy. Jenomže kde?

	Major Thiessen mu na otázku odpověděl tak, že se naklonil přes celou mapu a ukázal na jednu vesnici vzdálenou několik kilometrů po silnici od jejich současné pozice. „Tady, Herr Oberstleutnant. Železniční most v Rynarzewu.“

	Willi přikývl a uvnitř pocítil chlad. Druhý sbor po nich chtěl, aby zaútočili přímo uprostřed. Pokud Poláci budou stále ještě ustupovat, vyhodí jim most do vzduchu přímo před nosem. Pokud se místo toho rozmístí, aby silou udrželi říční frontovou linii, může 192. prapor přímo po hlavě vjet na připravené popraviště.

	Podle ustaraného výrazu ve von Oldenově obličeji usoudil, že došel ke stejnému závěru. Koutky úst, ohraničených tenkými rty, mu poklesly. „S jakým druhem podpory mohu počítat, majore?“

	Thiessen se zatvářil omluvně. „S velice malou, obávám se, Herr Oberstleutnant.“

	Von Olden zapíchl do mapy prst v místech, kde byl severně od mostu znázorněn les. Ten nabízel perfektní skrýš pro polské tanky a pěchotu, pokud by tam chtěla nastražit léčku. „A co zaútočit tady? S využitím napalmu nebo kazetové munice, jestli je to možné.“

	Major zavrtěl hlavou. „Nemáme žádnou dostupnou leteckou podporu, pane.“

	Což není nijak překvapující, pomyslel si von Seelow strnule. Ohnisko letecké války se přesunulo na západ, do Francie a Německa. Malé množství vyčerpaných eskader stíhačů a stíhacích bombardérů, které oběma stranám zbyly, se používalo toliko k letecké obraně nebo naopak k útokům na důležitá zařízení. Ani jedna strana si nemohla nárokovat jakýkoli rozsah vzdušné svrchovanosti nad bojištěm.

	Von Olden se zhoupl na podpatcích. „A co dělostřelecká podpora? Jaká děla dostanu na zavolání?“

	„Jenom naše brigádní děla a minomety, Herr Oberstleutnant. Veškeré dělostřelectvo sboru i divize bylo odvoláno na jiné operace,“ odpověděl Thiessen.

	Prvotní Williho podezření přerostlo téměř v jistotu. Generál Montagne, velitel II. sboru, musel mít v rukávu něco jiného. Nikdo přeci nemohl čekat, že jediná brigáda bude u Rzynarzewa útočit bez nějaké další podpory. Takže ho s jeho muži žádali, aby bojovali a zemřeli jako součást nějaké lsti. Montagne zřejmě doufá, že zatímco se budou Poláci koncentrovat na likvidaci 192. praporu panzergrenadierů, někde jinde se proti lehčímu odporu podaří překročit řeku jiným jednotkám.

	Zmocnil se jej vztek. Dost zlé už bylo, nechat se obětovat takto bezcitně. Horší byla Francouzova zjevná snaha udržet je do té doby v nevědomosti. To si snad Montagne myslel, že němečtí vojáci nebudou bojovat dost tvrdě, pokud budou znát pravdu?

	Von Seelow na okamžik zvažoval, že by rozkaz k útoku odmítl. Pak se opět vrátil do reality. V abstraktních pojmech by byl jeho odpor pěkný. Z praktického hlediska by neznamenal vůbec nic. Montagne a generál Leibnitz by jej prostě nahradili von Oldenem nebo někým podobným.

	Znovu se zahleděl do mapy s vědomím toho, že jej Thiessen i von Olden pozorně sledují a čekají na instrukce. Chvilku mu připadalo, že má v hlavě úplně prázdno. Pak se mu do podvědomí začal postupně vkrádat náznak nějakého nápadu. Pokud nedokážete silné nepřátelské pozice obejít nebo nemáte čas na to, abyste je rozdrtili na prach díky palebné přesile, zbývá jen jedna jediná skutečná možnost. Jak říkají stíhací piloti, rychlost znamená život. Totéž se ale často praktikuje i v pozemní válce. Klíčem k převzetí iniciativy a zmaření nepřátelských plánů bylo rychlé manévrování. To je také úhelným kamenem taktické doktríny.

	Willi zvedl hlavu a zadíval se na velitele 192. praporu. „Kdy můžete zaútočit, plukovníku?“

	„Za hodinu? Nebo spíš za dvě?“ krčil von Olden rameny. „Jakmile se budeme blížit k řece, budu potřebovat čas na rozmístění rot, rekognoskaci terénu a poučení důstojníků. A budu také chtít tankovou podporu od 194.“

	„Ne.“ Von Seelow vrtěl hlavou a pak kývl k severnímu obzoru. „Čím víc času strávíme teď tady, tím víc času dáme Polákům, aby se zakopali.“

	Otočil se zpět k von Oldenovi. „Takže to nezkazte, plukovníku! Zasáhněte je tak tvrdě a tak rychle, jak to bude možné, než se jim podaří zaujmout pozice! Musíte začít útočit přímo z transportní kolony! Já do boje vyšlu ostatní prapory, okamžitě, jak sem dojedou. Jasné?“

	Aristokratický velitel 192. praporu neochotně přikývl, protože jej celý nápad evidentně nijak nenadchl. I přes veškeré agresivní chování navenek byl Klaus von Olden uvnitř opatrným mužem.

	Willi nejistotu svého podřízeného ignoroval. Ohlédl se na Thiessena. „Vy jděte odvysílat zprávu kapitánu Brandtovi. Řekněte mu, že chci vyčistit všechny přístupy k té zatracené vesnici tak rychle, jak to dokáže!“

	Major přikývl a odspěchal. Günther Brandt velel předsunuté hlídce brigády – bojové skupině, sestavené z kapitánových průzkumných vozidel Luchs a jedné roty leopardů, přidělené od 194. obrněného kvůli dodatečné útočné síle. Brandt a jeho lidé se celé dopoledne potýkali s ustupujícími polskými pěšími i obrněnými jednotkami, útočili na velkou vzdálenost a uhýbali ze silnice, aby Poláky obešli, kdykoli se zastavili k boji. Je to druh boje, který má minimalizovat ztráty při neustálém získávání území, ale zabírá hodně času. Von Seelowovy rozkazy to změní.

	Ať Montagne a jeho francouzští štábní důstojníci očekávali, co chtěli, 19. brigáda panzergrenadierů udělá, co bude v jejích silách, aby most v Rynarzewu získala nedotčený.

	ROTA C, POLSKÝ 421. MECHANIZOVANÝ PĚŠÍ PRAPOR, POSÁDKA RYNARZEWO

	Rynarzewo je malý shluk cihlových a dřevěných domků rozdělených dálnicí v půli, který leží na jižní straně řeky Noteč. Malé vesnici dominují dvě stavby – starý kostel z červených cihel a dvoupatrová budova z betonu, která sloužila jako kombinace pošty, knihovny a radnice. Za vesnicí se skoro kam až oko dohlédlo rozkládala pole, pastviny, osamocené statky a jabloňové sady. V dáli se černal les. Zelenohnědou krajinou se vinula tenká modrá stuha jednoho vedlejšího přítoku Noteče, než před vesnicí a pod dálnicí změnila směr.

	Dva kilometry na západ od Rynarzewa ležely napůl ve vodě, napůl na březích pokroucené pozůstatky železničního mostu. Francouzská letadla před několika dny zničila ocelové nosníky laserovými pumami, aby zabránila polským posilám dostat se do Poznaně.

	Dálniční most ale ještě pořád stál. V nekonečném proudu přes něj prchala pěchotní vozidla, zásobovací náklaďáky a další vozidla před blížící se armádou EurConu. Byl to zadní voj ustupující armády a bylo to poznat. Přestože nikdy nebyli přesvědčivě poraženi v přímém boji, tři týdny neustálého ústupu se musely na polské morálce nějak projevit. Kdykoli byl hluk způsobený dopravou přehlušen dělostřelbou, vojáci s obavami otáčeli hlavy k jihu. Přestože ústup ještě pořád kryla vlastní vojska, všichni věděli, že Francouzi a Němci nemohou být daleko.

	Přes most přebíhali bojoví ženisté a vyhýbali se BVP a náklaďákům, zatímco most urychleně připravovali k demolici. Několik ženistů viselo po stranách mostu na lanech a umisťovali nálože k betonovým pilířům, jež nesly samotnou dálnici. Dvě stě metrů od jižního konce mostu pobíhal po vesnici dům od domu jeden malý hnědovlasý polský důstojník a kontroloval obránce. Kapitán Konrád Polinski velel rotě mechanizované pěchoty, která měla nařízeno držet Rynarzewo, než ženisté dokončí svou práci.

	Jako zkušený voják neměl Polinski z taktické situace své roty nijak velkou radost. Nelíbil se mu boj s řekou za zády – zejména, když jediný přechod přes ni měl každou minutu zmizet v oblaku kouře. Jeho malý oddíl nebyl dost velký, aby vesnici bránil proti rozhodnému útoku EurConu. Protože na tu práci byli přiděleni na poslední chvíli, neměla rota C čas položit miny ani ostnatý drát, ani se zakopat a postavit si dobrou ochranu shora.

	V lese na druhé straně řeky měly být umístěny tanky T-72, ale to bylo opravdu příliš daleko, aby jim to k něčemu bylo. Velkou část jejich palebného pole budou také blokovat domy v Rynarzewu. Ani nejlepší tankový střelec na světě nedokáže zasáhnout cíl, který nevidí. Polinski se nemohl spolehnout ani na posily. Další mechanizované roty 421. pěšího se nacházely několik kilometrů za řekou, kde se reorganizovaly a dovybavovaly, než se vrátí a zformují obrannou linii.

	Kapitán se zastavil za zdí jedné zahrady a zvedl k očím dalekohled. Tam, na samé hranici viditelnosti, stoupala k nebi oblaka černého kouře. Jeho ústa, napůl skrytá za hustým hnědým knírem, se mu v náhlé grimase zkroutila. Tam vepředu zuřila skutečná bitva, něco mnohem závažnějšího než obyčejné ostřelování. Vedoucí elementy EurConu se určitě snaží probít přes krycí jednotky, hlídající ústup.

	Jeho radista, hubený osmnáctiletý desátník, jeho myšlenky potvrdil. „Pane! Tango foxtrot hlásí kontakt se silnou německou jednotkou u Kolaczkowa! Tanky i BVP!“

	Polinski v duchu zaklel. Kolaczkowo se jmenuje nejbližší vesnice – maličká vesnička ani ne čtyři kilometry po dálnici. Pokud nepřátelská předsunutá hlídka byla až tam, mohou na něj udeřit za několik minut. „Nařiďte všem četám plnou pohotovost!“

	„Ano, pane.“

	Polský kapitán se otočil, aby si prohlédl vozidly ucpaný most za sebou. Ženisté stále pilně pracovali. Kolik času ještě budou potřebovat? Nebo lépe řečeno, kolik času jim na to Němci dopřejí?

	ROTA A, 194. PANCÉŘOVÝ PRAPOR, POBLÍŽ MĚSTA KOLACZKOWO

	Kouř z hořících budov, hořících vozidel a granátometu na věžích tanků změnil bojiště u Kolaczkowa v šedivý, mlhavý a děsivý vír smrtících utkání, trvajících jen zlomky sekundy.

	„Ostře napravo! Vpravo!“ křičel poručík Werner Gerhardt, jenž už stihl ochraptět z toho, jak neustále křičel rozkazy přes ohlušující okolní hluk. Pevněji sevřel rukojeti u ústí poklopu, když jeho mamutí Leopard 2 projížděl vlastní kouřovou clonou a ostře se vyhýbal nějakému zničenému vozidlu před sebou. Pětapadesát tun oceli, pohybujících se velkou rychlostí, narazilo do hořícího průzkumného vozidla Luchs a odhodilo jej stranou za doprovodu hlasitého, uši deroucího skřípotu trhaného kovu.

	Další tank, polský T-72, se objevil téměř přímo před nimi a couval s chuchvalcem maskovací sítě za sebou, jak vyjížděl zpoza jednoho hospodářského stavení. Jeho 125mm dělo ještě mířilo pryč od leoparda německého poručíka.

	„Střelec! Cíl v jednu hodinu!“ Gerhardt sevřel rukojeti natáčení věže, aby hlavní dělo leopardu osobně otočil.

	„Sabot!“

	„Pal!“

	Zasažen z bezprostřední blízkosti, T-72 kousek couvl bokem a explodoval. Ocelové úlomky rozmetané výbuchem narazily do pancíře leopardu a přesvištěly Gerhardtovi nad hlavou. Skrčil se a vzápětí se ještě víc narovnal, aby se mohl na všechny strany rozhlédnout kvůli novým nebezpečím.

	Z kouře vyjížděly další německé tanky, roztažené do dlouhé bojové linie. Poručík je urychleně spočítal, zatímco pořád pátral po nepříteli. Napočítal deset vlastních leopardů, deset ze dvanácti obrněnců roty A, které tankový duel přežily.

	Jak se kouř pročišťoval, Gerhardt si všímal, že polské zadní voje a průzkumná rota kapitána Brandta tolik štěstí neměly. Pole po obou stranách dálnice byla poseta zničenými T-72, BVP a německými průzkumnými vozidly Luchs; každé vozidlo mířilo jiným směrem a všechna tiše dosvědčovala, jak zmatený a divoký ten krátký boj byl. Pohybovaly se jen jeho vlastní tanky.

	Gerhardt přeladil vysílačku na frekvenci brigády. „Vrchní kočko, tady Sokolník jedna.“

	„Mluvte, Sokolníku.“ Hlas majora Thiessena zněl zkresleně, jak mezi praskáním statické elektřiny kolísal sem a tam. Velitelství 19. brigády muselo být také v pohybu.

	Gerhardt uvolnil tlačítko přenosu na mikrofonu. „První vesnici jsme vyčistili. Teď pokračujeme k řece.“

	„Potvrzuji, Sokolníku. Kde je Chmaták jedna?“

	Poručík se rozhlédl po bitevním poli a ztěžka polkl. Pak se zadíval jinam. „Kapitán Brandt a jeho muži jsou mrtví, Vrchní kočko. Všichni jsou mrtví.“

	Na lince se ozval klidný a rozhodný hlas samotného von Seelowa. „Rozumím, poručíku. Můžete pokračovat v útoku?“

	Gerhardt se pevně chytil prstence věže a už se zase začínal ovládat. „Ano, pane.“

	„Dobře.“ Do von Seelowova hlasu se přimíchala trocha řízností. „Pokračujte v přesunu, Sokolníku. Tvrdě na ně tlačte. Hned za vámi je Dravec jedna.“

	Gerhardt se zadíval zpátky po silnici. Plukovník měl pravdu. Už teď viděl, jak se do Kolaczkowa valí kolona marderů 192. praporu panzergrenadierů, která byla plná pěchoty. Odhlásil se a odvysílal nutné rozkazy svým posádkám.

	Deset přeživších leopardů roty Alfa odburácelo na sever k mostu v Rynarzewu.

	ROTA C, POSÁDKA RYNARZEWO

	Polinski si maličko vydechl úlevou. Poslední náklaďáky s plachtovými korbami, BVP a džípy GAZ konečně postupně dojížděly k mostu a černá stužka dálnice na jih už byla prázdná. Přestalo se dokonce i střílet. Podpůrná jednotka kapitána Kubiaka musela německý bojový průzkum zastavit. Dobře. Ženisté ještě pořád nedokončili podminovávání mostu a počítalo se s každou minutou navíc.

	Ohlédl se na radistu, nervózně přešlapujícího vedle něj. „Kontaktujte Tango foxtrot. Zeptejte se, jak dlouho je kvůli nám ještě dokážou držet.“

	„Ano, kapitáne.“

	Polinski znovu zvedl dalekohled. Za jedním malým stoupáním, asi kilometr daleko, se zvedala oblaka modravých výfukových plynů. Tam přejížděly tanky, jejichž dieselovým motorům dával zabrat i svah s tak malým sklonem. Proč se T-72 kapitána Kubiaka nehlásily, než zajely tak daleko?

	„Pane! Nemůžu se spojit s Tango foxtrotem!“ koktal vyděšený radista.

	„Ježíši Kriste!“ Polinski viděl jak se na hřebeni kopečku, jenž sledoval, jakoby mávnutím kouzelného proutku objevily tanky. Podle velkých kosočtvercových věží a maskovacích vzorů v tmavozelené, hnědé a černé barvě bylo jasné, že to jsou nepřátelské leopardy – a ne polské T-72. Leopardy si metodicky propracovávaly cestu zepředu dozadu – a uvězněná vozidla kuchaly tříštivými projektily.

	Vyděšený Polinski nechal dalekohled spadnout a zarazit se až na řemínku kolem krku. Prudce se otočil a popadl desátníka za paži. „Jdeme!“ zahřímal a táhl mladého vojáka za rukáv k budově z betonových panelů, která sloužila jako velitelské stanoviště roty. „Zpátky na velitelské stanoviště!“

	Uháněli ulicí a probíhali kolem hořících náklaďáků a džípů. Na silnici před nimi ležela roztrhaná těla, zubaté a výbuchy zkroucené kusy kovu a roztrhané pneumatiky.

	Polinski vletěl do dveří pošty a schody nahoru bral po dvou. Smykem zabrzdil až v knihovně ve druhém patře, sloužící jako rotní velitelství. Na jednom ze čtenářských stolků ležely mapy a vysílačka s velkým dosahem. Pytle s pískem, police na knihy i knihy samotné, naskládané v oknech, poskytovaly omezenou ochranu proti palbě z lehčích zbraní a střepinám granátů.

	Jeho zástupce, jeden ustaraně se tvářící poručík, vzhlédl od vysílačky s viditelnou úlevou. „Kapitáne! Mám na drátě prapor!“

	Kapitán mu vytrhl sluchátka z ruky. „Tady Polinski!“

	„Tady major Korytzki, kapitáne. Co se to tam sakra děje?“

	Polinski se zamračil. Major se mu hnusil a věděl, že tento pocit je oboustranný. Zbigniew Korytzki byl rozený štábní důstojník a velení převzal, když byl starý velitel praporu zabit poblíž Poznaně. Od té chvíle jej bojoví vojáci a frontoví důstojníci skoro nikdy neviděli. Zdálo se, že vždy velí odněkud daleko vzadu, nejlépe z nitra nějakého obrněného velitelského vozidla. „Střílí na nás přinejmenším jedna rota nepřátelských tanků, majore! Požaduji posily.“

	„Nemožné,“ odvětil Korytzki stroze. „Máte protitankové zbraně. Navrhuji, abyste je použili. V každém případě musíte udržet pozici, než ženisté dokončí svou práci. Pamatujte na svůj úkol, kapitáne! A informujte mě. Korytzki, konec.“

	Polinski si strhl sluchátka z hlavy a hodil je výkonnému důstojníkovi zpátky. Hněv ovládal jen s největšími obtížemi. „Zjistěte, jestli dokážete vyvolat velitele té tankové skupiny naproti za mostem. Řekněte mu, že potřebujeme ze zad setřást nějaké leopardy.“

	Poručík přikývl a otočil se, aby splnil rozkaz.

	„Pane!“ To vykřikl seržant, který z jednoho okna sledoval situaci. „Blíží se nepřátelské obrněné transportéry – je jich hodně!“

	Polinski vyhlédl štěrbinou, již si v provizorních barikádách nechali. Německá bojová vozidla Marder už byla vidět, jak se valí z téhož nízkého svahu, který už držely jejich tanky. Bylo jich přinejmenším dvacet, ale asi víc. Úžasné. Takže na ně útočí víc než jeden prapor pancéřových granátníků. Zprudka se otočil k radistovi. „Všem četám! Spustit palbu!“

	Mardery už byly slyšet blíž, jak přejížděly přes pole. Za jízdy vytvořily rojnici. Kapitán nahlas zaklel, když si uvědomil, že jim Němci zaujímají pozice z kolony přímo před očima. Ti nafoukaní hajzlové!

	K marderům vyletěly tři protitankové střely TOW. Dvě své cíle zasáhly a explodovaly. O kus dál spustilo jedno BMP-i palbu ze 73mm kanonu a pálilo HEATY – protitankové průpalné střely – v kadenci osm za minutu. Další německé obrněné transportéry zaostávaly za rojnicí a začínaly hořet.

	Odplata na sebe nenechala dlouho čekat.

	V rychlém sledu zahřměla palba z hlídajících leopardů a 25mm kanonů marderů, po níž explodovala dvě ze tří humvee s TOWY roty C a třetí BMP proměnila v kouřící vrak. Další granáty dopadly do několika domů na předměstí Rynarzewa. Úzké vesnické uličky se zavalily troskami.

	Polinski na to hleděl střílnou a snažil se přec clonu z kouře a prachu zahlédnout nepřátelskou útočnou vlnu. Snaží se prorazit přímo přes obránce? Ne! Zbylé mardery se zastavily za každou překážkou, za níž se mohly krýt – za staveními i malými pahrbky, v ovocných sadech a za vlastními zničenými kolegy. Z každého bojového vozidla vyskákali vojáci. Nyní, když se většina Němců dostala pod vzdálenost čtyř set metrů od jeho linie, přešli do pěšího útoku.

	Polský kapitán se soustředil na pruh relativně volného prostoru, který musela nepřátelská pěchota přeběhnout. Vycenil zuby a otočil se ke svému zástupci. „Kontaktujte artilerii, Jozefe! Řekněte, že pro ně máme palebnou misi!“

	192. PRAPOR PANZERGRENADIERŮ, U MĚSTA RYNARZEWO

	Podplukovník Willi von Seelow se musel pevně chytit, protože marder v němž jel, náhle prudce odbočil, propadl se do příkopu a zase z něj vyskočil – to celé bez zpomalení.

	Prásk! Ujíždějícím vozidlem otřásl těsný zásah. Do bočního pancíře narazily střepiny a kusy odraženého kamene. Přestože byly poklopy marderu zavřené, ten zvuk trhal uši a byl tak intenzivní, že by se z něj dalo i zešílet.

	Von Seelow promluvil do interkomu. „Kolik ještě, Gerde?“ Jeho otázku zdůraznila další blízká exploze.

	„Není to daleko, Herr Oberstleutnant!“ křičel velitel vozu. „Už vidím Dravce jedna!“

	„Výborně. Dovezte nás až k němu.“

	Marder se zhoupl na dalším odvodňovacím příkopu, přejel přes něco, co cítili jako nízkou zeď, zabrzdil a zastavil se. Když motor neřval na plný výkon, bylo bubnování polské dělostřelecké palebné clony mnohem hlasitější a také hrozivější.

	Von Seelow jednal rychle; odepnul si bezpečnostní pás a vstal, přičemž musel kvůli nízkému stropu zůstat skrčený. Z držáku vedle sedadla si vzal útočnou pušku G3. Kapitán Meyer, jeden z jeho pobočníků, a vojín Neumann, jeho radista, jej napodobili a zkontrolovali si vlastní výstroj i osobní zbraně. Oba přezkoušeli kevlarový osobní pancíř, aby se ujistili, že neprůstřelná vesta bezpečně drží.

	Willi přiložil ruku k tlačítku, otevírajícím zadní rampu marderu, a naposledy se rozhlédl po interiéru vozidla. „Připraveni, pánové?“

	Přikývli.

	„Dobrá, takže si pamatujte, že se musíme hned rozdělit, ne se na sebe lepit. Pak utíkejte jako o život k von Oldenově vozidlu! Pochopili?“

	„Ano, pane.“ I přesto, že nahlas řekl správnou a očekávanou odpověď, v Meyerově hlase zněla nejistota. Na bledém čele se mu perlil pot. „Ale stejně vás ještě jednou musím požádat, abyste zůstal tady… v relativním bezpečí. Dovolte, abych místo toho přivedl von Oldena k vám.“

	„Ne.“ Willi rozhodně zavrtěl hlavou. Občas nastane situace, kdy se velitel musí vystavit riziku, aby získal nějaké výsledky. Jedna z takových situací nastala právě dnes. Několikrát se rychle nadechl a stiskl tlačítko spuštění rampy. „Jdeme!“

	Rampa se s řinčením spustila.

	Byli na dvoře nějakého statku, jehož do pasu vysoké zdi obklopovaly zchátralou dřevěnou stáj a pozůstatky malého dřevěného domku, rozstříleného polským dělostřelectvem. Na troskách hodovaly plameny, které lačně olizovaly dvě dosud stojící zdi. Vedle stáje ležel na boku převrácený starý traktor. V zabláceném chlévě ležela mrtvá prasnice i se selaty.

	Za dvorem se lehce vlnila pole, osázená žitem a ovsem, která se táhla až k Rynarzewu. Pole byla poseta hořícími německými vozidly. Mezi stojícím obilím ležely stovky mužů v přílbách a maskovacích uniformách a kryly se před granáty, dopadajícími všude kolem. Polská palebná clona uvěznila 192. prapor panzergrenadierů na místě.

	Velitelský marder Klause von Oldena stál jen o několik metrů dál, částečně zahalen kouřem. Willi k němu vyběhl nejkratší trasou.

	K obloze s rachotem, jako když jede nákladní vlak, vystřelila další salva.

	„Letí!“ křikl Willi a padl k zemi hned vedle von Oldenova vozidla.

	Prásk! Prásk! Prásk! Země se otřásla, poskočila a trochu i převalila, když do hlíny hned vedle dvora narážel jeden granát za druhým, aby vzápětí explodoval s krupobitím plamenů a smrtících ocelových střepin.

	V uších mu ještě zvonilo, ale Willi si už odplivl, aby se zbavil nepříjemné chuti v ústech, a vstal. Pažbou pušky zabušil na bok opancéřovaného marderu. „Otevřete!“

	Rampa velitelského vozidla se spustila a odhalila přepravní prostor, dost přeplněný dvěma skládacími mapovými stolky, vysílačkou a třemi k smrti unavenými lidmi. Byli tam von Olden, operační velitel jeho praporu, a seržant, obsluhující komunikační zařízení. Willi, Neumann a Meyer se skrčili a vstoupili dovnitř.

	Rampa se za nimi zase zavřela a trochu ztlumila zvuky zvenčí. Willi se protlačil k místu, kde seděl velitel 192. „Potřebuji situační hlášení, plukovníku.“

	Von Olden se na něj zlostně podíval. „Copak to nevidíte?“ Opakovaně svíral a rozevíral pěsti. „Mé lidi tu vraždí polské dělostřelectvo! Nemůžeme postoupit vpřed a nemůžeme ani ustoupit. Je to nemožné!“

	Willi se zamračil. Podle toho, jak se von Oldenovi třásl hlas, se zřejmě nacházel na hranici duševních sil.

	Přerušil je komunikační seržant. „Na drátě je Harpunář jedna, Herr Oberstleutnant. Děla jsou připravena.“

	To byla dobrá zpráva. Osmnáct 155mm samohybných houfnic z brigádního dělostřeleckého praporu bylo konečně připraveno ke střelbě.

	„Mohou zasáhnout polské baterie?“ ptal se Willi.

	„Ne, pane. Jsou mimo dosah.“

	Willi kývl hlavou. Tohle čekal. Protože chtěli udržet říční linii, umístili Poláci své baterie dost daleko vzadu, aby na ně německá protibateriová palba nedosáhla. Moc špatné. Vítězství ve válce se většinou přihodí tomu, kdo udělá méně chyb, a polští polní velitelé jich zatím nedělali dost.

	„Tak mu řekněte, že potřebuji kouřovou clonu k ústupu!“ vychrlil ze sebe náhle von Olden. Vzápětí střelil pohledem po svém operačním veliteli. „Nařiďte všem rotám okamžitý ústup. Znovu se seskupíme poblíž Kolaczkowa.“

	„Zadržte, majore.“ Bezbarvý tón Williho hlasu zastavil majora uprostřed pohybu. Von Seelow se tvrdě zadíval na velitele 192. praporu. „Nikdo nebude ustupovat! Nebudeme se odsud plížit s ocasem staženým mezi nohy. Ne, když už jsme tak blízko toho zatraceného mostu! Pošlete své muže znovu vpřed a dělostřelectvo využijte ke krytí útoku.“

	Von Olden zrudl. „Nebudu po svých lidech chtít, aby spáchali sebevraždu, von Seelowe. Jsou už vyčerpaní!“

	„Ano? A jak to víte?“ Willi se rozmáchl po přecpané kabině. „Vy snad dokážete vidět skrze ocel?“ Nijak se nesnažil skrývat své opovržení. Von Olden měl být venku a do svých vojáků kopat, mazat jim med kolem huby a inspirovat je k dalšímu postupu – ne sedět v té opancéřované škatuli a poslouchat rádio! Přitvrdil hlas. „Mé rozkazy trvají. Navrhuji, abyste je splnil.“

	„Jdi k čertu!“ vyštěkl druhý muž, jehož von Seelowovo otevřené pohrdání rozběsnilo. „Nemusím přece poslouchat nějakého zatraceného zrádce, ukňučeného, patolízalského východňáka!“

	I Williho hněv se vystupňoval. „V tom případě jste zproštěn služby!“ Oslovil ohromeného operačního velitele. „Přebírám taktické velení tohoto praporu, majore. Informujte všechny velitele rot a nařiďte jim postupovat na můj povel.“

	Von Olden zůstal několik sekund stát s otevřenými ústy, v šoku a neschopen slova. Když se vzpamatoval natolik, že byl schopen řeči, vykoktal ze sebe: „To nemůžete! Zavařím vám nahoře, úplně u všech!“

	Willi stroze kývl hlavou. „Protestujte si, jak chcete, ale dělejte to někde jinde. Kapitáne Meyere?“

	„Pane!“

	„Počkejte na přestávku v ostřelování a pak tohoto důstojníka eskortujte do mého vozidla a zařiďte mu bezpečný průjezd do týla.“

	„Ano, pane.“ Meyer si sedl naproti ohromenému bývalému veliteli 192. praporu. Ruku nedbale položil na pouzdro s pistolí u boku.

	Willi se otočil a zcela se soustředil na úkol, jenž měli před sebou. „Seržante, zavolejte znovu dělostřelectvo. S okamžitou platností chci, aby mezi naše stanoviště a vesnici nasázeli tolik kouřových granátů, abych po tom kouři mohl chodit!“

	Seržant urychleně splnil rozkaz.

	Spokojen s tím, že jsou jeho rozkazy již předávány dál, zvedl von Seelow pušku a spustil nástupní rampu. „Dobrá, vojíne Neumanne, jdeme!“

	„Počkejte!“

	Willi se otočil a zadíval se na von Oldena, který se zhroutil do sebe a najednou vypadal hodně staře; teď se přidržoval rámu dveří.

	„Kam jdete?“

	Von Seelow mu odpověděl až brutálně upřímně. „Dělat vaši práci, plukovníku.“ Pak se otočil a vykročil k polím, kde ležel zbytek 192. praporu. Neumann, shrbený pod tíhou vysílačky na zádech, klusal těsně za ním.

	Před nimi a po stranách dopadly další polské dělostřelecké granáty.

	Willi přelezl nízkou kamennou zeď kolem dvora a pomohl přes ni přelézt radistovi. Všude kolem leželi mrtví a ranění – postříleni nepřátelskou palebnou clonou nebo kulometnou palbou z vesnice před nimi. Zastavil se a rozhlédl se po poli, zda neuvidí zrádnou prutovou anténu vysílačky, která by prozradila velitelskou skupinu.

	Tam. Nad malou skupinou, krčící se za jedním nepojízdným marderem zahlédl, jak se něco ve vzduchu komíhá. S Neumannem tam vyběhli přes otevřené pole a skrčili se vždycky, když nablízku explodoval dělostřelecký granát.

	Nyní na polskou palbu již odpovídala i německá děla, vystřelující salvy kouře, jenž vzlínal všude, kde granáty explodovaly, a posléze se změnil v hustý šedobílý oblak, zvolna se přesouvající po větru.

	Jeden tmavovlasý muž poblíž zničeného marderu se třemi světlehnědými kapitánskými hvězdami na náramenících spatřil von Seelowa s Neumannem a zamával na ně. „Rychleji! Rychleji! Pospěšte si, zatracení blázni! Chcete se snad nechat zabít?“

	Willi k malé skupince vojáků doběhl a s těžkým funěním padl přímo mezi ně. Když si všimli jeho hodnosti a poznali jej, vytřeštili oči. Zašklebil se na ně. „Dobré odpoledne, pánové.“

	Kapitán začal koktat nějakou omluvu, ale von Seelow jen zavrtěl hlavou. „Není potřeba. Měl jste v podstatě pravdu. Je jasné, že každý, kdo je tady na tom zatraceném poli, musí být zatracený blázen!“

	Několik mužů se nervózně zachichotalo. Zbytek sebou trhl, když další polská salva dopadla jen několik stovek metrů od nich. Německé dělostřelecké granáty jim zase hvízdaly nad hlavami v přízračném kontrapunktu.

	Willi sledoval, jak kouřová clona nad střechami Rynarzewa roste a roste, a spokojeně kýval hlavou. Už se zdálo, že je dost hustá na to, aby oslepila všechny polské dělostřelecké zaměřovače, kteří by tam byli nasazeni. Jakmile své muže z téhle smrtící zóny vyvede a dostanou se blíž k nepřátelským pozicím, budou mít Poláci spoustu práce s tím, aby je znovu zaměřili.

	Ohlédl se na toho mladého důstojníka, který na něj předtím křičel. „Jak se jmenuje vaše jednotka, kapitáne?“

	„Rota B, Herr Oberstleutnant.“

	Willi sledoval, jak se k němu otáčejí všechny ty vylekané obličeje. Pouhými slovy by tyto muže vpřed do nepřátelské palby nedostal. Byli zdecimováni obrovskými ztrátami a nepřetržitým ostřelováním, a proto se nebezpečně blížili ke zlomovému bodu. Hned teď potřebují nějaký příklad – jeho příklad.

	Staniž se. Hodnost přece člověka neosvobozuje od rizika. Zvedl se na nohy a několik okamžiků zůstal nehnutě stát, přičemž ignoroval veškeré exploze, rozrývající půdu všude okolo. Chtěl, aby jej viděli všichni. Pak zvýšil hlas, aby přehlušil palebnou clonu. „Dobrá, roto B! Na nohy, vstávat! Vstávat! Vstávat!“

	Vojáci, vedení kapitánem, se začali zvedat ze země. Napřed po jednom a po dvou. Pak ve větším počtu, jak se šířila síla příkladu. Důstojníci a poddůstojníci ostatních dvou rot praporu viděli, co se děje, a začali pobízet i své muže.

	Von Seelow zvedl pušku a ukázal jí na polskou vesnici, nyní ovšem zcela neviditelnou v hustém umělém kouři. „Jdeme vpřed,“ křičel. „Jdeme do téhle vesnice. A jdeme obsadit ten zatracený most. Teď pojďte za mnou!“

	Aniž by čekal na odpověď, ostrou chůzí vykročil a vydal se k Rynarzewu. Neumann se mu zařadil po boku a držel s ním krok. Pouze Willi slyšel, jak maličký radista pořád dokola opakuje jednu prostou dětskou modlitbičku. Pak zjistil, že i jeho rty mimoděk vypouštějí ta stejná upřímná slova. „Ach, Bože, dopřej mi bezpečí. Ach, Bože, učiň mne silným.“ Nějaká jiná, asi starší část jeho podvědomí, k tomu dodala: „A dej těm mužům dost odvahy, kterou potřebují, aby mne následovali.“

	Jeho modlitby byly vyslyšeny. Vojáci 192. praporu panzergrenadierů se s nejednotným pokřikem vyřítili vpřed, minuli ho a zmizeli v kouři.

	VELITELSKÉ STANOVIŠTĚ, POSÁDKA RYNARZEWO

	Polovina vesnice hořela. Oblaka hustého černého kouře z hořících budov splývala s lehčí šedou mlhou, vzlínající od německých dělostřeleckých granátů. Ulice byly posety zničenými vozidly. Kolem některých ležela na zemi poházená těla. Jiná vozidla se zdála být v pořádku, ale byla opuštěná.

	Kapitán Konrád Polinski zachytil ze svého vyvýšeného stanoviště v jednom ze zabarikádovaných oken budovy pošty náznaky pohybu a upřeně se tam přes převalující se kouř zahleděl. Tam! Vítr v kouři profoukl malou díru a odhalil německé vojáky, přebíhající od jednoho domu ke druhému a střílející v běhu od pasu. Němci už byli uvnitř Rynarzewa! Ještě horší bylo, že on a zbytek vojáků tím byli odříznuti od jediné ústupové cesty přes řeku Noteč.

	Se smutkem v duši se otočil k radistovi. „Hned mě spojte s velitelem ženistů!“

	„Major Beck, pane.“ Desátník mu podával sluchátka.

	„Co chcete, kapitáne?“ ptal se Beck. V hlase velitele bojových ženistů zněly pochopitelné obavy. Pokud se Němci probijí přes polskou obranu, budou jeho lidé nebezpečně vystaveni nepřátelské palbě.

	„Máte už položeny nálože?“

	„Skoro. Potřebujeme ještě pět minut.“

	Někde blízko pošty se rozštěkal německý kulomet, jehož kulky proletěly okny. Polinski se rozhlédl po nějakém krytu a přidřepl za jeden pevný dubový stůl. Sluchátka stále pevně svíral. „Sakra, majore, těch pět minut na to asi nemáte!“

	RYNARZEWO

	Willi von Seelow se krčil za oknem ve druhém patře jednoho zničeného domu u řeky. Odsud na most krásně viděl. Viděl také polské ženisty, jak most urychleně připravují k demolici. Stále víc jich utíkalo do bezpečí na severním konci, když dokončili svou práci.

	Takže se svými vojáky přišel pozdě. I když měli k cíli mise jen dvě stě metrů, stejně tak mohli být i na odvrácené straně Měsíce. Poláci se chystají vyhodit rynarzewský most do vzduchu a on nemohl udělat vůbec nic, aby je zastavil.

	Pak si všiml vysílačky na Neumannových zádech. Ještě mu vlastně zbývala jedna zoufalá karta, s níž mohl hrát. „Kontaktujte Harpunáře jedna,“ nařídil.

	Když se ve sluchátkách ozval hlas velitele brigádního dělostřelectva, převzal von Seelow od Neumanna mikrofon. „Harpunáři jedna, tady Vrchní kočka. Mám pro vás jednu prioritní palebnou misi.“

	„Mluvte, Vrchní kočko. Moje děla jsou připravená.“

	Willi zapnul mikrofon. „Cílová lokace je prostřední oblouk silničního mostu ve Rynarzewu. Pohybují se tam nekrytí vojáci.“

	„Rozumím, Vrchní kočko. Počkejte chviličku.“

	Von Seelow se u okna přikrčil a s rostoucí netrpělivostí sledoval práci polských bojových ženistů. No tak, no tak, tiše pobízel vzdálené dělostřelce. Už nám dochází čas.

	Ve vysílačce to znovu zapraskalo. „Střílím, přepínám.“

	Nad hlavou jim zasvištěl jediný granát, zastřelovací rána, která explodovala v otevřeném poli za řekou.

	Willi stiskl tlačítko mikrofonu a křičel: „Přestřelil. Uberte sto metrů a střílejte na efekt!“

	VELITELSKÉ BMP, 421. MECHANIZOVANÁ PĚCHOTA, NA DRUHÉ STRANĚ REKY NOTEČ

	„Ach můj Bože!“ Major Zbigniew Korytzki upřeně hleděl na most a v hrůze sledoval, jak pět německých dělostřeleckých granátů, nastavených na výbuch ve vzduchu, exploduje přímo nad nechráněnými ženisty.

	Z každé exploze odletěly tisíce střepin ostrých jako žiletky, které se s vražednou nestrannosti zasekly do betonu mostu, do vody nebo do lidských těl. Muže, kteří přežili první salvu, zkosila druhá nebo potom třetí. Když ostřelování konečně přestalo, ležela po celém mostě přes sebe bezvládná těla. Mnoho mrtvých ženistů bylo tak ošklivě posekaných, že spíš vypadali jako hromady krvavých hadrů než jako lidské bytosti.

	Major cítil, jak se mu začínají třást ruce. Nechtěl by tam být. Nechtěl ani sledovat takovou řezničinu. Hrdlem mu začala stoupat kyselá žluč. Jeho dlouhá léta prosazované názory se začaly potvrzovat. Tak těsná blízkost bitevního pole jen zatemňuje velitelův úsudek a téměř znemožňuje provádění logických rozhodnutí.

	Vší silou se přinutil odtrhnout pohled. Němečtí vojáci podél břehu řeky už byli jasně vidět, jak utíkali od budovy k budově a blížili se k přístupu na most. V dáli práskaly polské kulomety a útočné pušky. Korytzki smutně zavrtěl hlavou. Několik izolovaných čet roty C sice ještě bojovalo, ale nepřátelská početní i palebná převaha je už teď odsoudily k záhubě.

	Dalekohledem přelétl okolí. Hned za vesnicí uviděl nějaký pohyb, který okamžitě přitáhl jeho pozornost. Německé leopardy postupovaly a kryty převalujícím se kouřem se valily vpřed. Vpřed k mostu. Vpřed k němu.

	Korytzki na několik drahocenných sekund ztuhl, protože nedokázal myslet na nic jiného než na možnost vlastní smrti.

	Když se opět dokázal pohnout, otočil se a vyklonil co nejdál přes bočnici svého BMP, aby viděl na místo, kde klečel velitel ženistů. Zaostřil oči na šedou kovovou krabici detonátoru vedle něj. „Majore Becku!“

	Když se na něj malý obrýlený důstojník ohlédl, všiml si Korytzki stop po slzách na jeho tvářích.

	„Vyhoďte most!“

	Beck na něj upřeně zíral, jako by si myslel, že zešílel. „Ale co vaši lidé, majore? Co s vašimi vojáky na druhé straně?“

	„Mí muži jsou mrtví, majore. Stejně jako vaši,“ zavrčel Korytzki a ukázal prstem k řece. „A teď, vyhoďte ten zkurvený most!“

	Pomalu, skoro jako by to dělal proti své vůli, natáhl velitel ženistů ruku, položil ji na krabici detonátoru a otočil klíčem.

	192. PRAPOR PANZERGRENADIERŮ

	Silniční most v Rynarzewu zmizel v práskajících explozích, které proletěly po celé délce jeho svršku. Pak scénu zahalil hustý oblak dýmu, prosvětlovaný zevnitř několika dalšími bělostnými zášlehy, jak se odpalovaly sekundární nálože.

	Von Seelow se u okna zděšeně zhroutil. Všechno to bylo k ničemu, pomyslel si unaveně. Zmařil jsem životy svých vojáků pro nic za nic.

	„Herr Oberstleutnant! Podívejte se!“ Při vylekaném Neumannově výkřiku zvedl hlavu.

	Most pořád stál. Zle poničený a na několika místech zhroucený, s mnoha velkými dírami a mnoha hlubokými krátery se zubatými okraji, to ano, ale rozhodně pořád stál.

	Willi překvapeně vytřeštil oči. Došlo mu, že dělostřelecká palba, již nasměroval na mostovku, musela kromě polských ženistů posekat i některé dráty od detonátoru. Asi ne úplně všechny, to bylo vidět – ale dost na to, aby most zůstal z větší části nepoškozený.

	Tanky ani jiná obrněná vozidla po něm nepřejedou – rozhodně ne do doby, než jej opraví jeho ženisté – ale pěchota může přejít hned. Okamžitě. Popadl mikrofon vysílačky. „Všechny roty Dravec, tady Vrchní kočka! Přejděte most! Opakuji, přejděte most!“

	Malé skupiny pancéřových granátníků podle rozkazu vyběhly z úkrytů a uháněly k mostu. Němečtí pěšáci ignorovali sporadickou palbu rozptýlených polských nezmarů ještě pořád udržujících několik pozic podél řeky a uháněli přes most na protější břeh. Pár jich padlo mrtvých, když byli zasaženi do zad palbou z pušek a kulometů. Zbytek pokračoval a za mostem rozvinuli rojnici, aby obsadili a udrželi předmostí.

	Willi viděl, jak několik polských T-72 a zbytek BMP ustupuje a jak vysokou rychlostí ujíždějí po dálnici na sever. To prchali před pěchotou? Proč, divil se?

	Vzápětí mu odpovědělo náhlé zaburácení silného dieselového motoru a hlasité zahřmění děla skutečného tanku.

	Poručík Gerhardt přivezl své leopardy až k samému okraji řeky. Ty teď měly plné ruce práce s ostřelováním prchajících Poláků – hnaly je odsud, zatímco se přeživší pěšáci ze 192. zakopávali u mostu.

	Vedle leopardů zastavila další vozidla, tentokrát mardery ze 191. Willi krátce úlevně vydechl. Když nyní začaly přijíždět vedoucí elementy dalších bojových praporů jeho brigády, mohl by mít k dispozici dost lidí i palebné síly, aby zlikvidoval Poláky, kteří ještě pořád drželi Rynarzewo. Jakmile s tímto skončí, může přes dálniční most poslat další pěšáky, aby posílil opěrný bod 192. na severním břehu Noteče. Tanky a další těžká technika budou muset počkat, než ženisté opraví most a položí dočasné pontonové mosty, které zvládnou další provoz.

	Von Seelow, jenž neustále plánoval další tahy, se otočil od okna a vyšel ven, aby se poradil s veliteli rot a praporů. Cítil podivnou směs povznesené nálady a zármutku. Navzdory veškeré nepřízni, ale za cenu vysokých ztrát na životech, vydobyli jeho vojáci ohromné vítězství. Devatenáctá brigáda panzergrenadierů prorazila linii řeky Noteč předtím, než měli Poláci čas zformovat pevnou obranu.

	Druhý sbor EurConu získal předmostí na hlavní silnici do Gdaňsku.

	VELITELSTVÍ 3. BRIGÁDY, 101. VÝSADKOVÁ DIVIZE, MĚSTSKÁ RADNICE, GDAŇSK

	V řadách hlavní síně gdaňské radnice – v Červeném sále – sedělo několik tuctů amerických důstojníků. Jejich uniformy s válečným maskováním, imitujícím zalesněnou krajinu, ostře kontrastovaly s výzdobou sálu ze šestnáctého století, jeho barevným barokním stropem a kresbami na stěnách. Poláci americké armádě dovolili místnost užívat pro brífinky. Jeden konec místnosti se ježil stojany s velkými mapami, kolem nichž se shromáždil štáb brigády.

	Shromáždění frontoví důstojníci byli nervózní, protože jim došlo, že ve vzduchu je něco velkého. K tomuto krizovému brífinku je svolal velitel 3. brigády, plukovník Gunnar Iverson. Ulice Gdaňsku byly plné polských a amerických vojenských vozidel mířících na jih. Dalším náznakem blížících se problémů byli ozbrojení strážní, stojící před Červeným sálem.

	Kapitán Mike Reynolds, sedící vzadu s dalšími veliteli rot, potlačil zívnutí. Za poslední den spal jen čtyři hodiny a i to malé množství nasbíral po malých kouscích. Nedostatek spánku se tu naneštěstí začal stávat pravidlem. První den v Polsku proběhl ve zmatku, způsobeném únavou z letu, blouděním neznámými ulicemi a uspěchanými procedurami, při nichž brigáda napřed musela najít výstroj a pak ji i převzít. Žádný ze čtyř dní, které od té doby uplynuly, mnoho odpočinku nepřinesl. Ani nebyl o nic méně frustrující.

	Po všem tom shonu, aby se do Polska dostali co nejrychleji, se nyní zdálo podivné, že 101. divize a její brigády stále kolektivně seděly na zadcích jen několik kilometrů od gdaňského letiště. Pro mnoho výsadkářů to byl jen další příklad typické armádní buzerace, standardní situace „pospíchejte, abyste pak mohli počkat“. Reynolds si ale byl celkem jistý, že v tom bude nějaký háček.

	Na velitelství brigády se šířily pověsti, že 101. a části 82. výsadkové divize mají být „strategickými rezervami“ – něčím jako americkou záložní jednotkou pro zastrašení Rusů, aby se nepřidali na stranu EurConu. Tyto fámy získaly na důvěryhodnosti obzvláště poté, kdy byli všichni divizní operační a zpravodajští důstojníci svoláni na speciální brífink o pozicích posledního odporu kolem Varšavy – o obranných pozicích směrem z východní strany města. Kapitánovi běhal mráz po zádech, jen když na možnost Ruské intervence pomyslel. Nechat se vlákat do pozemní války proti Francouzům, Němcům a ještě Rusům mu připadalo jako zaručený recept na krátký boj a dlouhodobý pobyt v zajateckém táboře – nebo jako jízdenka na věčnost coby mrtvý muž.

	Reynolds se na židli neklidně zavrtěl. Ať byl jeho důvod jakýkoli, pětidenní zdržení se nerovnala promarněnému času. Přestože byli připraveni zapojit se do boje už několik hodin po přistání, divize dostala během času navíc tolik potřebnou příležitost pořádně se připravit. Během mimořádného přesunu do Polska s nimi letěla vozidla a zbraně v takzvaném administrativním balení, což znamená balení natěsno, aby se co nejefektivněji využilo drahocenné místo na palubách nákladních letadel USAF. Po přistání na předsunuté základně 101. divize v Gdaňsku bylo potřeba všechno smontovat, prověřit a připravit techniku i sebe pro další přesun helikoptérami na frontu. Když s tím skončili, divizní velitelé brigád a praporů zahájili s vojáky intenzivní sérii bojových cvičení a fyzického výcviku, aby ostré hrany 101. divize ještě více přiostřili.

	A nyní to vypadalo, že jejich maličká podivná válka konečně spěje ke konci.

	„Pozor!“

	Na podlahu zadupaly těžké boty, jak Reynolds a ostatní po bryskním povelu prudce vyskočili. Plukovník Iverson, doprovázen jediným pobočníkem, došel rázným krokem do přední části místnosti a zastavil se čelem k nim.

	„Posaďte se, pánové,“ mávl Iverson netrpělivě rukou. „Zkusím to říct stručně a jasně. Tohle není žádné cvičení. Jedeme na frontu proti EurConu.“ Ignoroval mumlání, které jeho prohlášení vyvolalo, a obrátil se ke svému S-2, zpravodajskému důstojníkovi brigády. „Takže zahajte estrádu, Johne. Chci, aby tato jednotka vyjela ještě před setměním.“

	Reynolds si pro sebe pokýval hlavou. Tento důstojník si na krasomluvu nepotrpěl. Iverson si získal pověst člověka, který hovoří rychle, někdy až na hranici příkrosti. Pokud člověk nebyl připraven říci něco užitečného, když odcházel na setkání s ním, nemusel tam ani chodit.

	Doprostřed řečniště se postavil S-2. Na jeho prezentaci všichni napjatě čekali. Týkala se toho, proč vlastně všichni přišli – posledních pohybů protivníka.

	Při monologu jim situaci ukazoval na největší mapě na stojanu. První dva „klešťové“ útoky EurConu proti polské armádě nevyšly. Francouzi a Němci se nyní obrátili a jeli na Gdaňsk. Nejnovější zprávy z bojiště sdělovaly, že vojska EurConu již překročila řeku Noteč. Jejich obrněné čelní oddíly se blížily k Bydhošti, což je důležitý železniční i silniční uzel, pouhých sto padesát kilometrů jižně od životně důležitého přístavu Gdaňsk.

	To by se někomu mohlo zdát jako dost daleko, ale všichni američtí vojáci na polské půdě už slyšeli, jak rychle se armáda EurConu, zejména pak její německé složky, dokážou pohybovat. Týloví „hrdinové“, kteří měli vždy největší strach o vlastní kůži, byli přesvědčeni, že francouzské a německé tanky se mohu každou minutu objevit u Vysoké renesanční brány a prostřílet si cestu do města.

	Reynolds a jeho muži sdíleli ono prastaré pohrdání bojových vojáků kýmkoli, kdo má pozici daleko za dostřelem dělostřelectva, ale stejně mu ty povídačky šly na nervy. Nehledě na své helikoptéry, pěší vojsko o sobě nikdy nepřemýšlí jako o mobilní jednotce. Jsou houževnatí a vycvičení, to ano, ale na bitevní pole stejně jdou po svých. V mobilním boji by mohli být velice rychle odříznuti a zničeni jako celek, a tohle rozhodně rychlá válka byla.

	O tom se nyní přesvědčí z první ruky. Polská armáda, unavená třemi týdny hrdinského odporu proti početní převaze, se začala hroutit. Pozice, které měly být drženy několik dní, padaly po několika hodinách. Ať už ruská intervence hrozila nebo ne, Spojené síly rozhodně nesměly dovolit, aby EurCon obsadil Gdaňsk.

	„Pozor!“ Iversonův povel vylekal zpravodajského důstojníka, zabraného do svého úkolu. Reynolds s ostatními vyskočili podruhé, když do místnosti vstoupil generálmajor Robert J. „Butch“ Thompson. Thompson byl Velkým psem z pekla, nejvyšším velitelem celé 101. výsadkové.

	Divizní velitel z dálky vypadal jako muž prostřední výšky. Tento dojem si ale nezachoval nikdo, kdo jej někdy viděl zblízka nebo ve společnosti ostatních průměrných mužů. Vlastně byl o půl hlavy větší než Mike, a ten měřil 180 centimetrů. Generál měl velice nakrátko zastřižené prošedivělé blond vlasy kolem silného obličeje s hranatými čelistmi a ledově chladnýma modrýma očima. Thompson velel 101. už přes rok a během té doby své charakteristické vlastnosti přenášel na celou divizi.

	Generál zaujal pozici před mapami a grafy S-2. „Napřed chci tuto brigádu pochválit za práci, kterou jste tu odvedli, když jste se připravovali pro boj.“

	Krátce se ohlédl na mapy za sebou, ale skoro okamžitě se zase otočil ke shromážděným důstojníkům. „Vím, že každý z vás do toho chce jít a s těmi špatnými si to vyřídit. Někteří z vás už předtím v boji byli, ale pro příliš mnoho z vás to bude první bojová zkušenost. Asi máte obavy, jak se předvedete. To je přirozené. Já po vás chci jen to, abyste si pamatovali svůj výcvik a nezapomněli na své muže. Obojí máte nejlepší – nejlepší na světě.

	A navíc, my ten EurCon neporazíme sami. Lidé nám říkají hasiči a ono to není tak docela přesné. My tu nejsme proto, abychom oheň uhasili, ale abychom zabránili jeho šíření.

	Mým záměrem je nepřítele zdržet, zpomalit jej jakýmkoli možným způsobem, zatímco si udržíme vlastní sílu. Všichni přece chceme umřít v posteli, ale mnohem důležitější je, že naše divize představuje jedinou významnější pomoc, jakou Poláci po nějakou dobu dostanou. Takže cílem naší mise je EurCon co nejvíce vyčerpat, než v plné síle dorazí naše těžké jednotky.“

	Thompson se odmlčel, aby všichni pochopili jeho slova. „A nebude to snadné. Nenechte se mýlit, my jdeme do těžkého boje, ale máme na něj své těžkooděnce. Až s těmi bastardy skončíme, budou těžce litovat, že si s Křičícími orly něco začínali.“ Kývl hlavou. „To je všechno, pánové. Hodně štěstí a Bůh žehnej vám všem. Letecký výsadek!“

	Když velitel divize odešel, zbytek štábních důstojníků třetí brigády je ještě poučil o stovkách detailů, které potřebovali při přesunech a boji na cizí půdě. Miku Reynoldsovi připadaly rychle za sebou následující podrobnosti o trasách přesunů, údržbě, doplňování paliva a dozbrojovacích stanovištích, jako by je slyšel z hodně velké dálky – rozpily se mu do jediné zdrcující reality. Poučení bylo smrtelně závažné. Nyní se měla zúročit všechna léta ve West Pointu a potom v armádě, všechny ty roky učení, výcviku a příprav. Povede své vojáky do boje.

	Když štáb skončil, předstoupil před ně plukovník Iverson s vlastní verzí bojového hesla. „Pošlete je do pekel. Rozchod.“
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	Uvnitř čestní

	27. ČERVNA – BÍLÝ DŮM, WASHINGTON

	Ross Huntington trudomyslně přecházel tam a zpátky, až z toho skoro prošlapal koberec; za chůze listoval posledním svazkem přísně tajných přepisů hovorů, které mu před chvíli doručil zvláštní kurýr z NSA. Když prezidentovi poprvé navrhl vyhledat slabé místo v koalici EurConu, byl přesvědčen, že jejich snaha skutečně někam povede. Nyní mu to připadalo jako naprosto zbytečná práce.

	Fyzicky ale vypadal i cítil se daleko lépe než několik posledních měsíců. Téměř dva týdny přehnané péče, poskytované osobním prezidentovým lékařem, vykonaly zázraky. Bolesti na prsou, špatné dýchání a další nebezpečné signály buďto ustoupily, nebo zmizely docela. Při neustálých kontrolách se dokonce zdálo, že se mu relativně ustálila i srdeční činnost. S každým uplynulým dnem se ale cítil neklidnější. Ne, že by pokoje pro hosty, které mu v Bílém domě přidělili, nebyly pohodlné, ne-li přímo luxusní – byl prostě jen komfortem unaven a zbytek výhod jej nudil. Přestože ho doktor Pardolesi a ostatní lékaři varovali, že většina toho zlepšení, které cítí, je buďto klamné nebo příliš křehké, Huntington se cítil dobře – a dokonale připraven vrátit se do práce.

	Zatímco totiž marnil čas hrou na poloinvalidu, události probíhaly i bez něj. Ve světě na pokraji globální války bylo dvanáct dní strávených zde celou věčností a Huntington si zoufale přál nějak se zapojit, než bude příliš pozdě.

	Alespoň že nebyl úplně z kola venku. Prezident se za ním čas od času zastavil na rychlý pohovor a shrnutí hlavních událostí. Stále také měl přístup ke každodenním tajným zpravodajským sumářům NBR.

	Huntington si povzdechl. Tato zpravodajská hlášení vlastně popisovala nepěknou vojenskou i politickou situaci, v níž se Spojené státy a jejich spojenci nacházeli. Přes všechna nedávná vítězství na moři i ve vzduchu stále ještě nebyli ve východní Evropě na vrcholu mocenské křivky. Armády EurConu byly na severu hluboko na území Polska – a postupovaly přes obránce, kterým neustále ubývalo lidí, techniky i výdrže. Na cestě sice bylo několik amerických a britských „těžkých“ divizí, ale i ty nejbližší konvoje byly od Gdaňsku vzdáleny mnoho dní cesty. Na jihu okupovali Francouzi a Němci polovinu území Maďarska. Uprostřed se Češi a Slováci drželi zuby nehty – sami byli pod příliš velkým tlakem, než aby mohli nějakou pomoc poslat do zahraničí.

	I kdyby Polsko a ostatní země dokázaly vydržet do doby, než přijede dostatečná pomoc, Spojené síly stejně pravděpodobně čekala dlouhá a krvavá pozemní válka, která měla EurCon zahnat zpět za předválečné hranice. Huntington věděl, že obě strany již mají desítky tisíc mrtvých. Kolik jich bude muset ještě zemřít, než ti šílenci v Paříži a Berlíně přijdou k rozumu?

	K tomu všemu ještě včera přišla ta blesková zpráva z moskevské pobočky CIA, naznačující ještě smutnější komplikace. Zpráva o tajných rusko-francouzských vojenských rozhovorech zasáhla prezidenta i jeho nejbližší poradce jako rána kladivem mezi oči. Nikoli náhodou. Ruská intervence ve střední a východní Evropě by nezvratně změnila poměr sil v neprospěch Spojených vojsk. Ačkoli bylo samo oslabené, stejně by Rusko mohlo do boje nasadit více než půl milionu vojáků. Jeho námořnictvo bylo pořád ještě druhé nejsilnější na světě a i zredukované letectvo mohlo nabídnout velký počet moderních, vysoce výkonných stíhaček a stíhacích bombardérů. Daleko hrozivější bylo, že Rusku ještě zůstal velký počet taktických i strategických jaderných zbraní. Pokud se zapojí do války, svět opět zažije hrozbu nekontrolovatelné eskalace termojaderné války.

	Od okamžiku, kdy oficiální kruhy zasáhl šok z prvních pečlivě hlídaných zpráv, NBR i britský válečný kabinet zasedaly téměř nepřetržitě a zoufale se snažily najít nějaký způsob, jak tajným rozhovorům zabránit a udržet Rusko na vedlejší koleji. Nijak závratných úspěchů zatím nedosáhli. Pokud byly první zprávy CIA správné, nabízeli Francouzi Kaminovovi a jeho maršálům vojenské, ekonomické a politické výhody, kterým Londýn ani Washington nemohly konkurovat. Ne bez toho, že by znovu vzbudily toho netvora, který se skoro padesát let plížil kolem dveří do svobodného světa, připraven si cestu dovnitř prokousat a prodrápat. Aby zvládl imperiální ambice starého sovětského státu, musel za to Západ zaplatit mnoha životy a triliony dolarů. Nikdo z mocných už nechtěl riskovat, že by se ta zkušenost opakovala ještě i na prahu jednadvacátého století.

	Huntingtonovi zapípaly hodinky, aby mu připomněly, že je čas na další dávku léků, které mu Pardolesi předepsal. Zastavil se jen na chvilku, aby spolkl oranžovou pilulku z lahvičky, již nosil v kapse kalhot. Už po krátké známosti s prezidentovým lékařem zjistil, že nejrychlejší jízdenku z této pozlacené klece mu zajistí přesné plnění všech jeho rozumných nařízení.

	Vrátil lékovku do kapsy a znovu se pracně soustředil na prvořadý problém. Co se týkalo jednání s Rusy, mohl prezident počítat s radami od stovky kvalifikovanějších expertů. On měl na starosti podrývání Evropské konfederace zevnitř.

	S narůstajícím pocitem zbytečnosti listoval souhrnem zachycených zpráv.

	Po dvou týdnech, které strávil studiem útržků a úlomků zpráv, mu jeho původní velkolepý nápad začal připadat spíše jako slepá ulička než jako cesta k vítězství. Nebylo to tím, že by menší členské státy žily spokojeně v područí svých nových pánů – to vůbec ne. Vysílací frekvence i pozemní komunikační kabely mezi Paříží a hlavními městy členských zemí byly plné stížností na francouzskou aroganci. Ale tohle fňukání, poštěkávání a bědování mělo hodně daleko k akci a Huntington pořád nebyl schopen objevit jedinou skulinku, z níž by stálo za to těžit. Jen málo evropských vlád si o své pozici uvnitř Konfederace dělalo nějaké iluze, ale nikdo na sebe nechtěl přivolat francouzský a německý hněv tím, že by otevřeně porušil podepsané dohody – zejména, když se výsledek této války v podstatě stále udržoval v rovnováze. Většina vlád žila v naději, že mohou schovat hlavy, nezapojovat se do žádných bojů a nechat celou tu nepříjemnou záležitostí odeznít. Vládnoucí kruhy EurConu, které měly plné ruce bojů ve východní Evropě, jejich přístup za odměnu dokonale akceptovaly.

	Až dosud.

	Huntington ztuhl a zahleděl se na dokument, jenž právě četl. Pokud se analytici Národní bezpečnostní rady nemýlili, právě se díval na přepis rozhovorů mezi belgickým ministerským předsedou a ministryní obrany.

	Desítky satelitů a odposlouchávacích stanovišť NSA, roztroušených po celém světě, každý den zachycovaly obrovské množství krátkovlnných, mobilních, telefonních, dálnopisných a faxových přenosů. Ironií bylo, že třídění tak velkého toku informací bylo mnohem obtížnější než jejich získávání. Zprávy nebo nekódované hovory byly ukládány do superpočítačů, naprogramovaných, aby hledaly stovky klíčových slov nebo frází. Přenosy, které byly nějak zkresleny nebo zakódovány, byly automaticky předávány speciálním týmům, vybaveným vlastními počítači na luštění kódů. Ale i tak, přestože velkou část „přípravné práce“ zvládla automatika, tisíce lidských zpravodajských expertů za počítači byly stejně neustále zavaleny prací. Ta byla často nudná a zdlouhavá, ale někdy se jim podařilo narazit na zlatou žílu.

	Huntington si přepis přečetl znovu, tentokrát pečlivěji, a zkoušel, jestli byl první dojem správný. Zvedal obočí, jak mu představivost k prostému černému textu na bílém papíře přidávala modulace hlasů a skryté významy. Všemi instinkty vycítil velkou příležitost.

	ZACHYCENÁ ZPRÁVA KOMUNIKAČNÍ ROZVĚDKY – PRACOVNÍ SKUPINA NSOC EURCON

	

	

	Odposlouchávací stanoviště: Velitelský oddíl elektronické bezpečnosti USAF, základna Chicksands, Anglie

	Čas: 12.16, 27. června

	Metoda přenosu: Mikrovlnné vysílání, kódované

	Belgická ministryně obrany (MO): Obávám se, že mám velice špatné zprávy, pane ministerský předsedo. Desaix zcela odmítl zvážit náš zájem o využití našich vojsk… Řekl…

	Belgický ministerský předseda (MP): Cože? Zamítl naši žádost? Hned na místě?

	MO: Ano, pane. Ale nejen to, také zopakoval varovný rozkaz ministerstva obrany EurConu. Máme jen dvaasedmdesát hodin na to, abychom začali 1. a 4. mechanizovanou brigádu přesouvat.

	MP: Ale ne do boje, doufám?

	MO: Ne, pane ministerský předsedo. Alespoň ne přímo. Byla jsem ujištěna, že naši vojáci budou využiti jen k obsazení logistických center – jedno je u Metzu, druhé někde v Německu, kousek od Mnichova. Nebudou na frontě.

	MP: Ale tahle zásobovací centra jsou přece pořád na seznamu cílů pro americké bomby, ne? (Poznámka: Pauza 6,5 sekundy).

	MO: Ano, pane ministerský předsedo, to je pravda.

	MP: No dobrá, Madeleine. Kdy se vracíte?

	MO: Okamžitě, pane. Generál Leman ani já nevidíme žádný důvod, proč tu zůstávat déle.

	(Poznámka: Generál Leman byl identifikován jako generál Alexandre Leman, náčelník štábu belgických ozbrojených sil).

	MP: Rozumím. V tom případě ihned po vašem návratu svolám krizové zasedání vlády.

	MO: Samozřejmě, pane ministerský předsedo. Ale stejně se obávám že nemáme jinou možnost, než jejich příkaz splnit.

	MP: Ano… nepochybně máte pravdu. Ale stejně bych raději probral všechny naše možnosti. Přeji vám bezpečnou cestu, Madeleine.

	MO: Děkuji vám, Gerarde. 

	SPOJENÍ PŘERUŠENO

	

	Faktor identifikace důvěryhodnosti: Vysoký. Hlasové vzorce obou účastníků odpovídají uloženým záznamům.

	

	

	Huntington kývl hlavou v přesvědčení, že se nemýlil. Jako šéf vlastní firmy Belgii mnohokrát navštívil, když ještě Brusel byl správním centrem staré Evropské unie. S mnoha kapitány průmyslu, finančníky a politiky té malé země se znal osobně. Když trochu zatlačí na správných místech, bude moci tuto další ukázku francouzské arogance změnit přesně v ten slabý článek EurConu, jenž hledal. Dokážou ale Spojené státy reagovat dost rychle, aby z toho mohly něco vytěžit?

	Zbytek dat ze SIGINT odložil stranou a zvedl telefon. „Tady Ross Huntington, potřebuji mluvit s prezidentem… Ano, okamžitě.“

	OVÁLNÁ PRACOVNA

	O hodinu později už Ross Huntington seděl v křesle proti prezidentově impozantnímu stolu. Vedle něj seděli generál Reid Galloway a Walter Quinn, každý z jedné strany. Poté, kdy si plán svého blízkého přítele a poradce napřed poslechl celý sám, požádal prezident předsedu Sboru náčelníků štábů a ředitele CIA, aby se připojili, zatímco je Huntington seznamoval s podpůrným důkazem, se svými dedukcemi z tohoto důkazu odvozenými a s vysokou hrou, již jim nabízel. Harrise Thurmana nepozvali, a absence veleopatrného ministra zahraničí byla nápadná.

	„Takže, pánové?“ zeptal se prezident, když Huntington dokončil náčrt svého plánu. „Co si o tom myslíte?“

	Galloway se zavrtěl a zvedl oči od svých velkých silných dlaní. „Z čistě vojenského úhlu pohledu je to, co nám Ross navrhuje, skvěle proveditelné. Sice mě to bude stát několik perných dní s přepisováním rozpisu bombardování, ale rozhodně svá letadla a zbraně na bojiště dostaneme, aby odvedly svou práci a aby ji udělaly zatraceně důkladně.“ Hlas jej zradil.

	„Ale?“ naléhal prezident.

	„Upřímně, pane, bojím se toho, co bude potom.“ Generál kývl hlavou k Huntingtonovi. „Posílat jakéhokoli civilistu, a hlavně tak vysoce postaveného jako Ross, hluboko do nepřátelského území, mi připadá jako sakra velké riziko. Nejsem si jistý, jestli ta hra stojí za sázku.“

	Huntington se ozval. „Technicky ale ve válce s Belgií nejsme, generále.“ Zvedl ruce, aby předešel všem protestům. „Samozřejmě vím, že Belgie je součástí EurConu, ale my jsme nikdy EurCon neuznali – ne jako legitimní vládu. Nikdy jsme také z Bruselu nedostali vyhlášení války. Takže z právního hlediska si můžu cestovat, kam chci – s platným pasem a vízem.“

	Galloway si odfrkl. „Jasně. Ale my už víme, že Francouzi se o zákonnost nestarají ani za mák. Jestli se domáknou, o co nám jde, můžete se vsadit, že DGSE se do toho tvrdě vloží, vízum nevízum.“

	Huntington přikývl. „Proto se musí celá ta záležitost řešit opatrně a musím ji řešit osobně. Personál naší ambasády v Belgii to udělat nemůže. Zřejmě je francouzská nebo německá rozvědka sleduje, kamkoli se hnou. Já ale znám ty správné lidi, které je potřeba kontaktovat – lidi, kterým věřím, že budou mlčet.“

	Galloway se netvářil přesvědčeně, pak ale pokrčil rameny. Probírání drobností nezapadalo do generálova stylu. Raději probíral fakta.

	Prezident pohlédl na Quinna. „A co vy, Walte? Nějaké připomínky?“

	„Ano, pane. Já říkám, že to má smysl zkusit, i přes ta rizika.“ Kulaťoučký ředitel CIA je svou jistotou překvapil. „Až dosud jsme s Francouzi a Němci hráli na honěnou, pane prezidente. Oni odřízli Polsko od ropy a plynu. My jsme přivezli nové zásoby. Oni vyhodili do vzduchu tanker. My zajišťujeme námořní doprovod. Oni útočí. My bráníme.“

	Quinn se předklonil. „Myslím, že je nejvyšší čas přinutit nepřítele, aby tančil, jak my pískáme. A to by se nám s tím, co Ross vymyslel, mohlo povést. A jestli ne, nemáme zase tak moc co ztratit. Jenom trochu času a možná trochu diplomatického lesku.“

	Prezident zvolna kýval hlavou a zhoupl se ve svém velkém koženém křesle, zatímco si promýšlel, co právě slyšel. Když zvedl hlavu, upřel pohled do očí svého starého přítele. „Co vy na to, Rossi? Jste si jistý, že to zvládnete?“

	„Cítím se dobře, pane prezidente,“ řekl Huntington s tak velkým přesvědčením, jaké dokázal zahrát. Byl pevně rozhodnutý nenechat se zase odstavit podlomeným zdravím nebo nějakým strachem. Přestože si nedělal žádné iluze o tom, že by byl nenahraditelný, byl si docela jistý, že žádný z jasnozřivých hochů z ministerstva zahraničí nemá potřebné interní znalosti nebo oficiální anonymitu, jíž bude k úspěšnému zakončení úkolu potřebovat.

	Po prezidentově unaveném obličeji přeletěl slabý náznak úsměvu. „Mohl byste mi to přinést od doktora písemně, Rossi?“

	Huntington vyhýbavě pokrčil rameny. „Pokud k tomu budu mít dost času, ano. Ale vy mě opravdu chcete honit po doktorech? Teď?“

	Prezident se tiše zasmál. „Ne, myslím, že ne.“ Úsměv zmizel a nahradil jej odhodlaný výraz se zatnutými zuby, signalizující že usilovně přemýšlí. „Okay, pánové, to je ode mě všechno.“

	Oslovil Gallowaye: „Vydejte nezbytné rozkazy, generále. Chci, aby se vojenská stránka operace rozeběhla do šestatřiceti hodin.“

	„Ano, pane.“

	Prezident se v křesle otočil stranou a na svém černém stolním telefonu stiskl tlačítko interkomu. „Mario? Potřebuji, abyste pro mě něco připravila. Takže, za prvé zajistěte nějaký vojenský let pro pana Huntingtona. Kam? Do Londýna. Až s tím skončíte, zavolejte do Downing Street číslo 10. S ministerským předsedou domluvte na dnešní odpoledne, podle našeho času, zabezpečený kanál pro videokonferenci.“ Pak se přes telefon zadíval na Huntingtona. „Raději si běžte zabalit, Rossi. Hned jak zavěsím, jste v podstatě na cestě.“

	Huntington se zašklebil. „Ano, pane prezidente.“ Vstal a překvapil jej náhlý nával energie, který cítil v celém těle. Bylo to podivné, ale při představě další důležité mise jako by omládl o deset let. Po měsících sledování toho, jak si Paříž s Berlínem zchlazují žáhu na přátelích a spojencích Ameriky, má nyní šanci si trochu žáhu zchladit také.

	29. ČERVNA – LOGISTICKÉ CENTRUM EURCONU, METZ, FRANCIE

	Metz leží téměř dvě stě mil od Paříže, poblíž hranic s Německem a Lucemburskem. Město v údolí řeky Moselly stojí také na severní hranici Lotrinska – krajiny plné zemědělské půdy a rezavějícího těžkého průmyslu, země, poznamenané více než tisícem let válek. Po staletí tu rytíři v plátěné zbroji a kroužkových košilích, hrdí mušketýři Krále slunce, supící Napoleonovi pěší vojáci i uhánějící jízda, císařská pěchota ve špičatých přílbách, Hitlerovy strašlivé a nemilosrdné tanky a vojáci Třetí americké armády George Pattona bojovali a krváceli od jednoho konce provincie na druhý. Metz si z těchto bitev také užil svůj díl.

	Nyní se v neuspořádaném oblouku kolem západních předměstí rozprostírala síť vojenských zařízení, velitelství a zásobovacích skladů. V Metzu mimo jiné také sídlilo stálé velitelství francouzské První armády a velitelství severovýchodního obranného okruhu.

	Přestože se většina bojových vojáků EurConu účastnila bojů v Polsku, Maďarsku a České republice, i tak Metz neustále žil vojenskými aktivitami. Jeho skladiště a opravářské dílny se hemžily čilým ruchem, jak francouzští vojáci i civilní dodavatelé pracovali přesčas – dováželi munici, náhradní díly a další zásoby, které potřebovali jejich kamarádi na bojištích.

	Toto zaměstnání nemělo s přímým bojem mnoho společného, ale všichni věděli, jak důležitá práce to je. Bez zásobování a údržby by každá armáda, snad kromě té nejprimitivnější, přestala fungovat během několika dní. Muži, kteří udržovali logistické centrum v Metzu v chodu, tedy děkovali svým šťastným hvězdám, jak důležitou práci tu mají – hlavně proto, že do jejich práce nepatřila každodenní střelba.

	Několik náletů samozřejmě prožili. Od doby, kdy letecká válka nad Francií eskalovala, zasáhly americké pumy Metz dvakrát. Škody i počet obětí, způsobené oběma nálety, byly naštěstí jen malé – v porovnání s masakry na frontě to rozhodně nebylo nic. Většina francouzských vojáků rozhodně byla se svým přidělením spokojena, i když to znamenalo otáčet se ve třísměnném provozu. Jen pramálo z nich mělo radost, když se dověděli, že přijedou vojáci belgické armády, kteří je vystřídají a uvolní je pro službu na frontě. Fámy v táboře tvrdily, že Belgičané dorazí během čtyřiadvaceti hodin, a protentokrát se fámy nemýlily.

	Jenomže američtí piloti se tam dostali dřív.

	Bylo to těsně před svítáním, když se nad městem hlasitě rozezněly sirény leteckého poplachu. Už ve chvíli, kdy posádky utíkaly ke svým dělostřeleckým a SAM bateriím, začaly temnotu prosvětlovat exploze, odhalující na několik milisekund siluety lidí i zbraní. Několik obránců zahlédlo na obloze hranaté tvary, podle nichž poznali bombardéry Stealth F-117.

	Černá letadla zmizela skoro ještě předtím, než sirény přestaly kvílet. Útočilo se jen na protiletadlovou obranu, ale ta byla systematicky rozdrcena. Američané použili laserem naváděné pumy a kazetové bomby, jimiž zasáhli všechny bateriové zbraně, radary včasné výstrahy, řídící bunkry a muniční sklady.

	Americké pumy srovnaly se zemí i hasičskou zbrojnici, z níž nezbylo nic víc než hromady rozlámaného betonu a pokrouceného kovu. Francouzský generál velící základně, problém pochopil a nařídil okamžité zprovoznění zničené obrany. Na to mu však nebylo dopřáno dost času.

	Okamžik poté, kdy F-117 zmizely, jim už nad hlavou burácelo čtyřicet B-1B Lancer letících těsně nad zemí. Protože byl systém protiletadlové obrany zničen, nepřišla před náletem žádná výstraha. Kdokoli, koho to zastihlo někde venku, sebou mohl jen plácnout na zem a doufat, že bude ušetřen.

	Obrovské bombardéry s měnitelnou geometrií křídel rozsévaly smrt v areálu základny za městem. Každé letadlo neslo šestapadesát pětisetlibrových pum, které mohli bombometčíci z výšky dvou set metrů klidně vyhazovat rukama. Lancery, smrtelně přesné a zničující už díky svému počtu, zmizely stejně náhle jako přiletěly. Nechaly za sebou trosky skladišť, nákladových nádraží a opravárenských zařízení.

	Kouř z výbuchů pum se ještě nestačil rozptýlit ve vzduchu, když francouzští vojáci v hrůze zjistili, že na ně letí další bomby. Tentokrát to nebyly sošné tvary B-1, ale B-52 s tenkými křídly a plátovým trupem. Vojenským areálem se rozlehly další exploze, které srovnaly se zemí téměř všechny budovy větší než strážní budka. Zmasakrovány byly dokonce i výměník vody a čistírna odpadních vod.

	Několik málo přeživších SAM a protiletadlových baterií, které se pokusily na bombardéry útočit, bylo rychle zničeno letadly Wild Weassel a dalšími doprovodnými stroji. Na operaci zblízka dohlížely dvě eskadry F-15, zatímco tomcaty námořnictva létaly ve větších kruzích dál, kde lovily několik stíhaček EurConu, které se pokusily akci narušit.

	Když se B-52 otočily na cestu k domovu, slunce ještě pořád nevyšlo nad horizont celé. Z trosek se začali vyprošťovat zdrcení přeživší lidé. Někteří se ještě vraceli, aby pomohli těm, kteří zůstali uvězněni. Další, které hluk a všeobecný zmatek dohnaly k šílenství, se bezcílně potulovali mezi ohni v kouřové mlze.

	Asi o hodinu později, když se prach zvířený explozemi skoro usadil a některé ohně dohořely, zakvílely sirény leteckého poplachu znovu. Ti kteří přežili, ale byli příliš vyčerpaní, aby utekli, byli tentokrát ušetřeni útoku. Místo něj přiletělo jedno americké průzkumné letadlo s mohutnou eskortou a fotografovalo zničený komplex. Lidé na zemi si malinko oddechli, i když nepřátelské letadlo v duchu proklínali. Tento průzkum po náletu měl být poslední notou smrtící písně.

	Čtyři eskadry útočných letadel námořnictva Spojených států, doprovázených dalšími čtyřmi stíhacími eskadrami, na Metz zaútočily ještě jednou, v době kolem poledne. Vojáci, kteří už byli zbití a plní stresu z ranní hrůzy, zkolabovali a rozplakali se nebo utekli. Jejich kamarádi, pokud na to měli dost síly, je museli do bunkrů tahat.

	Všechny budovy, které ještě měly alespoň zlomek užitné hodnoty, zničily hornety a intrudery s dobře naplánovanou agresivitou. Znovu byly ušetřeny jen ubytovny civilistů a nemocnice. Hodinu po skončení tohoto útoku se tyto dvě budovy osaměle tyčily v krajině, připomínající Hirošimu.

	Obloha se ještě nestihla pořádně vyčistit, když se objevila další formace. Vyčerpaní obránci se už mohli jen krýt, když se jim nad hlavou přehnaly strike eagly, letící nízko a rovně, a bez jakéhokoli obtěžování na ně vyklopily svůj náklad. Jako by osévaly čerstvě zorané pole, F-15E svrhly na celý komplex miny a bomby se zpožděnou roznětkou. Smrticí zařízení zpomalí veškeré pokusy o nové vybudování komplexu a vlastně i pokusy o odklízení trosek.

	USS GEORGE WASHINGTON, STŘEDOZEMNÍ MOŘE

	Admirál Jack Ward stál nad letovou palubou na otevřené plošině na ostrůvku George Washingtona a sledoval přistávání posledních letadel druhé vlny. Stál u zábradlí, snášel hluk tak silný, že mu z něj až cvakaly zuby, a byl spokojený, když se díval na letadlo, dosedající při přistání na palubu. Každé přistání bylo samo o sobě dobrou zprávou, takovou šťastnou tečkou za misí nějakého pilota. Admirál přistávající letadla počítal a s každým úspěšným přistáním cítil, jak jej opouští kousek úzkosti.

	Měli štěstí. Jeho útočná skupina ztratila jen dvě letadla, která padla za oběť pozemní palbě. Jeden pilot hornetu dostal zásah při útoku na protiletadlové dělo a podle jeho wingmana prostě pokračoval v sestupu, až narazil do země. Francouzští dělostřelci také sestřelili jeden A-6 Intruder, ale oběma členům posádky se podařilo se strojem odletět nad Severní moře, kde se teprve katapultovali. Oba muži již byli na cestě domů (na letadlovou loď), protože je vylovila čekající helikoptéra pro vyhledávání a záchranu pilotů.

	Když se poslední letadlo, S-3 Viking sloužící pro doplňování paliva za letu, zachytilo do lana, Ward ucítil, jak se mění směr větru. Washington i Roosevelt se otáčely na sever a snažily se nabrat co nejvyšší rychlost, jakou mohly ze svých mohutných motorů vyždímat.

	Metz leží hodně ve vnitrozemí, skoro dvě stovky mil od pobřeží, což je téměř na hranici efektivního doletu letadel z mateřské lodi. Aby svým pilotům dopřál víc času nad cílem, nařídil Ward lodím připlout blíž k pobřeží. Rychlá noční plavba, po níž hned následovaly starty za úsvitu, jej sice stála bezesnou noc, ale stálo to za to riziko. Několik pilotů se vrátilo s palivem na rezervu. Kdyby lodím nenařídil připlout blíž, asi by ztratil letadel ještě víc.

	Ward pevněji sevřel zábradlí. Proč ale vůbec musel všechna ta rizika podstupovat? Vzhledem k tomu, že byl tak daleko ve vnitrozemí, patřil Metz do teritoria letectva a Ward by byl naprosto šťasten, kdyby jim tento cíl přenechal. Bombardéry B-1 nebo B-2 z pevniny by se tam krásně dostaly. Útok samotných těžkých bombardérů by vlastně celou základnu ochromil minimálně na týden.

	Proč mu tedy z Washingtonu konkrétně nařídili, aby na Metz použil spojenou sílu obou letadlových lodí, které provedly nejničivější nálet, jaký kdy v životě viděl? Z vojenského hlediska mu takový rozkaz příliš smysl nedával.

	Metz byl důležitou základnou francouzské armády, jejíž zničení EurCon zaručeně poškodí. Ale síla, která byla na základnu soustředěna, mohla rozstřílet tucet dalších cílů. Letadla, operující z jeho mateřských lodí v Severním moři, běžně napadají tři, čtyři a někdy i pět cílů, jak se každý den systematicky propracovávají pečlivě naplánovaným seznamem. Zorganizování tak mohutné extravagance mu bombardovací akce zpomalilo o celý jeden dlouhý den.

	A co se dělo na pobřeží zbytku Severního a Baltského moře, zatímco oni likvidovali jedinou nepřátelskou pozemní základnu? Pravda, už se jim podařilo neutralizovat celou síť základen a přístavů EurConu, ale bez trvalého tlaku se jeho námořní a letecké síly začnou vzpamatovávat.

	Ward netrpělivě potřásl hlavou. EurCon dostal díky přímému rozkazu z Washingtonu čtyřiadvacetihodinový oddech. Jenom doufal, že vyhlazení Metzu za to stálo.

	NAD SEVERNÍM MOŘEM

	Dvě helikoptéry Puma s civilní imatrikulací, ozářené pozdně odpoledním sluncem, letěly nízko nad šedozelenými, převalujícími se vlnami Severního moře. Pasažéři letěli jen v jednom stroji. Druhý byl záložní dopravou, a na jeho palubě byl jen potápěč se záchranným navijákem pro případ, že by se první helikoptéra potopila.

	Uvnitř helikoptéry Ross Huntington právě skončil s prohlídkou průzkumných fotografií po útoku, které dostal těsně před startem, a vrátil je do kufříku. Když zvedl oči, uviděl vyděšený výraz ve tváři jednoho ze dvou agentů Tajné služby, kteří jej na misi doprovázeli.

	„Panebože!“ Agent se naklonil blíž, aby překřičel hluk motorů pumy. „Slyšel jsem o tom, že někde občas něco vybombardují zpátky do doby kamenné… Ale nevěděl jsem, že to jde ještě dál!“

	Huntington zasmušile přikývl. Nikdy předtím nebyl za tolik smrti a destrukce přímo odpovědný, a ten pocit se mu vůbec nelíbil. Celý život zasvětil tvoření věcí, ne jejich ničení.

	Ve sluchátkách mu zapraskal nový hlas. „První pumo, tady Ochránce. Čtyři cizinci v kurzu nula devět pět, čtyřicet mil a blíží se.“

	Pilot helikoptéry, uniformovaný praporčík leteckého sboru Královského námořnictva, potvrdil příjem hlášení z kroužící E-3 Sentry a pak se přes rameno ohlédl na Huntingtona. „A jsme tady, pane. Jestli to Belgičani myslí dobře, je naše eskorta před koridorem, kde jejich SAM nestřílí. Jestli ne…“ Pokrčil rameny. „Tak je to do Anglie kus cesty, který budeme muset doplavat.“

	O tři minuty později se k nim z horizontu snesly tři F-16 Falcon s belgickou imatrikulací, přeletěly nad nimi a vrátily se – a viditelně zpomalily, když se snažily udržet krok s helikoptérou, aby piloti provedli vizuální identifikaci.

	Huntington vyhlédl z bočního okénka na nejbližší stíhačku a uviděl, jak se k němu otáčí hlava pilota, jehož obličej nedokázal přes hledí přílby rozeznat. Druhý pilot pumy navigačními světly něco zablikal morseovkou. Tak blízko francouzského vzdušného prostoru nechtěl nikdo provádět žádná spojení vysílačkou, pokud by nebyla nezbytná.

	Piloti F-16 byli zřejmě spokojeni, protože zrychlili zase na běžnou cestovní rychlost a zaujali pozice nad a za nimi; museli neustále přelétávat tam a zpět, aby s pomalejšími helikoptérami udrželi krok. Letěli na východ ke vzdálenému belgickému pobřeží, šedivému a pod přibývající oblačností beztvarému.

	DE HAAN, BELGIE

	Pumy vletěly nad pobřeží vysokou rychlostí, v malé výšce přeletěly nad širokou písečnou pláží a vystoupaly, aby minuly řady barevně natřených vilek, které z De Haan udělaly během období míru oblíbené prázdninové letovisko. Minutu letěly do vnitrozemí, stále ještě v doprovodu F-16 – letěly nad plochou otevřenou venkovskou krajinou, protkanou úzkými, stromy osázenými kanály. Před nimi se tyčil šedivý kamenný zámek obklopený širokými pláněmi zelené trávy.

	Huntington natahoval krk, aby si cíl cesty co nejlépe prohlédl. Na tomto zámku kdysi strávili s rodinou dva velice příjemné týdny jako hosté jednoho belgického průmyslníka. Protože byl izolovaný a dal se snadno střežit, byl zámek výborným místem pro tajné schůzky.

	Britské helikoptéry nyní letěly pomaleji a klesaly, zasignalizovaly a přistály vedle hlavní budovy. Kolem obou pum se ihned rozestavěli vojáci v maskáčových uniformách a kaštanových baretech elitního belgického výsadkářského pluku commandos. Tvářili se ostražitě, ale otevřené nepřátelství najevo nedávali.

	Huntington se zhluboka nadechl, aby se uklidnil a vystoupil na belgickou půdu. Stála tam malá skupina civilistů, kteří jej očekávali. S trochou úlevy mezi nimi poznal starého přítele Emile Demblona, zaměstnance belgického ministerstva obchodu.

	Demblon k němu pospíšil. „Rossi! Jsem rád, že tě vidím zdravého a v bezpečí!“

	„Díky, Emile.“ Huntington menšímu muži potřásl s napřaženou pravicí. „Jsme všichni?“

	Demblon přikývl. „Ano. Všechno je připraveno.“

	S bušícím srdcem následoval Huntington svého přítele přes trávník a do zámku. Agenti americké Tajné služby, belgičtí vojáci a další civilisté je v diskrétní vzdálenosti následovali.

	Demblon došel k jedněm masivním dubovým dveřím a dvorně je otevřel, aby odhalil malou, elegantně vybavenou pracovnu. „Račte dál, příteli.“

	Huntingtonem projel náhlý nával vzrušení, když poznal toho elegantního muže, čekajícího uvnitř. Na setkání se dostavil samotný předseda belgické vlády. První trhliny v EurConu se začaly zvětšovat.
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	29. ČERVNA – DAČA PRO FRANCOUZSKO-RUSKOU KONFERENCI, ZA MOSKVOU

	Rozlehlá dřevěná dača, sloužící jako konferenční sál, leží hluboko uprostřed borového lesa patnáct kilometrů za městem. Kdysi sloužila nejvyšším funkcionářům komunistické strany, nyní patřila maršálu Juriji Kaminovovi. Kvůli naprostému soukromí se k dače dalo dojet jen po neznačené příjezdové cestě odbočující z dálnice Moskva-Jalta. Všechna auta, jedoucí k dače, byla zastavována a prohledávána na vojenském stanovišti vzdáleném několik set metrů po úzké klikaté cestě. V celé zalesněné enklávě hlídkovali vojáci armády i agenti FIS.

	Uvnitř hlavního sálu dači seděly proti sobě dvě skupiny vysokých důstojníků i civilistů. Každý účastník měl před sebou blok s čistými listy, zápisník a termosku s chlazenou vodou. Za vyjednavači byli usazeni překladatelé, kteří neustále šeptem komentovali, co kdo řekl.

	Major Paul Duroc stál s ostatními služebně mladšími členy francouzského vyjednávacího týmu u stěny. Po několika hodinách na nohou, kdy poslouchal stále stejné bzučivé hlasy, diskutující pořád dokola o stejných prkotinách, se k smrti nudil, byl unavený a neskutečně podrážděný.

	Mrzutě se zavrtěl a cítil, jak mu po zádech pod sakem stéká čurek potu. I když byly záclony kvůli horkému odpolednímu slunci zataženy, v místnosti bylo nepříjemné vedro.

	Jak dlouho ještě budou ti idioti dneska žvatlat? přemýšlel. Dnešní jednání se hodně protáhlo přes stanovenou dobu, ale nezdálo se, že by to k něčemu bylo. Desaixem vybraný zástupce, velvyslanec Sauret, i Kaminov se zdáli naprosto odhodlaní se tu užvanit k smrti předtím, než by dosáhli nějaké dohody.

	Duroc se zašklebil. Téhle ruské vlastnosti pořád nerozuměl. Kaminov i přes svou hodnost a moc stále zůstával vesničanem. Lidi toho druhu potkával v každé francouzské vesnici – mrzutý, podezřívavý stařík, který si nekoupí koně bez toho, že by mu spočítal zuby a neustále by do ubohého zvířete pro zábavu dloubal a strkal, zatímco by si celou dobu stěžoval na evidentní prohnanost prodávajícího. Sauret byl ale považován za vzdělaného gentlemana, za produkt nejvyspělejší evropské společnosti. To, že se takového smlouvání účastnil, bylo hanebné a bláznovské zároveň.

	Pokud Francie opravdu Rusko potřebuje k tomu, aby válku vyhrála, proč tedy Kaminovovi a jeho nohsledům neslíbit všechno co chtějí? Podle Duroka sloužily sliby, zejména sliby diplomatické, jen k tomu, aby byly porušovány – anebo přinejmenším úzkostlivě ignorovány. Kromě toho, jaký rozdíl může ve skutečnosti znamenat pár milionů franků? Pokud Konfederace vyhraje, může ty peníze kdykoli vymáčknout z menších států nebo poražených Poláků, Čechů a Maďarů. Pokud Konfederace prohraje, Rusko stejně nebude v takové pozici, aby své pohledávky mohlo vymáhat.

	Protože majora unavovalo neustále sledovat, jak vyjednavači šustí s papíry nebo upíjejí vodu, začal se pohledem toulat po ruských vojácích a civilistech stojících u protější zdi – prohlížel si své znuděné protějšky. Mnozí nasadili stejně nacvičený výraz dlouho snášené trpělivosti a nuceného zájmu, což je společný výraz všech podřízených v zasedacích síních správních rad, na ministerstvech a vojenských základnách po celém světě. Zde ale našel jednu výjimku. Jeden důstojník, takový vysoký pohledný světlovlasý plukovník, dával najevo nervozitu. Během doby, kdy jej Duroc diskrétně pozoroval, se Rus podíval na hodinky a pak s velkým zklamáním zvedl hlavu. O třicet sekund později to udělal znovu. Zajímavé!

	Duroc v duchu listoval zpravodajskými spisy, které si před cestou do Moskvy nastudoval, a snažil se k tomu aristokratickému obličeji před sebou přiřadit nějaké jméno. Když už nic jiného, je taková činnost užitečným cvičením – a člověk alespoň na chvilku nevnímá nudu. Zakrátko se mu v hlavě paměťový vjem spojil s vizuálním. Ten Rus byl plukovník Valentin Alexejevič Solověv, jeden z nejvyšších vojenských poradců maršála Kaminova.

	Spolu se jménem se Durokovi vybavily i klíčové věty ze Solověvova spisu. Vyznamenaný veterán afghánské války s pověstí odvážného člověka s taktickými schopnostmi. Byl to zastánce tvrdé linie, politicky i osobně pevně spjatý s Kaminovem. Podle zpráv byl plukovník také jedním z předních strůjců přetrvávající čistky v ruské armádě, která měla vyřadit důstojníky s demokratickými postoji nebo podezřelými „etnickými“ pouty. Analýza, kterou mu moskevská sekce DGSE připravila, se o něm zmiňovala jako o chladném, klidném a vynalézavém důstojníkovi.

	Francouz našpulil rty, jak jej čím dál víc zajímalo, co zde viděl. Pokud byly zprávy, jež četl, správné, nervózní napětí, které Solověv dával tak okatě na odiv, se naprosto vymykalo jeho povaze. A podle jeho zkušeností člověk neporušuje dlouho dodržované modely myšlení a chování jen tak, bez dobrého důvodu. Proč se tedy ten ledově chladný Rus choval tak vyplašeně?

	Během jedné krátké přestávky, kdy se francouzští překladatelé snažili urychleně zvládnout další Kaminovův sáhodlouhý projev, se Solověv naklonil dopředu a něco maršálovi zašeptal do ucha. Starší a zavalitější muž netrpělivě přikývl, aniž by doopravdy poslouchal, a máchl rukou ke dveřím.

	Plukovník se se zjevnou úlevou zase narovnal a vykročil k východu z konferenční místnosti. Několik kolegů se tvářilo překvapeně, že jej vidí odcházet.

	Nyní se již rozhodně zvědavý Duroc tiše omluvil a místnost opustil Solověvovi v patách. Ruský plukovník kráčel rychle a po cestě k hlavnímu východu z dači už běžel. Tím z mysli francouzského agenta vymizely všechny pochybnosti. Ten člověk nešel jenom na záchod. Odjížděl z areálu – nečekaně a kvapně.

	Proč? Co Solověvovi připadalo důležitější než toto jednání? Co bylo tak důležité, že riskoval zlobu svého nadřízeného, notoricky známého svou prudkou povahou? Duroc se mračil. Ať se dělo cokoli, chtěl o tom vědět víc. Dost překvapení si užil v Maďarsku, kde mu málem zničila kariéru.

	Na zastřešenou verandu usedlosti vyšel zrovna ve chvíli, kdy si Rus sedal za volant svého štábního auta, černé volhy. Bylo tedy jasné, že ať ten člověk jede kamkoli, jede tam sám.

	Ne tak rychle, plukovníku, pomyslel si Duroc. Seběhl po schodech a došel ke skupině mužů, nečinně postávajících kolem aut, kouřících cigarety a tiše rozmlouvajících, zatímco čekali, až se objeví šéfové.

	Přestože to Duroc nedoporučoval, zvláštní francouzský vyslanec a jeho štáb na porady vždy odjížděli v několika pancéřovaných limuzínách, sledovaných doprovodnými vozy se členy jeho bezpečnostního týmu. Přestože se takové praktiky zdály důstojníkovi DGSE zbytečně okázalé a nerozvážné, alespoň měl nyní na scéně dost lidských zdrojů.

	„Foret! Verdier!“ Přivolal k sobě dva nejbližší agenty. Oba to byli zkušení veteráni mnoha tajných operací.

	Muži byli evidentně překvapeni, že jej vidí zde, a tak zadusili cigarety a spěchali k němu. „Ano, majore?“

	Duroc ukázal na černou volhu, pomalu vycouvávající z parkoviště. „Chci, abyste sledovali ruského důstojníka v tom autě. Opatrně, aby si vás nevšiml. Nechci ho vyplašit. Zjistěte, kam jede, a jestli se s někým setká, tak s kým. Máte fotoaparát?“

	Foret, maličký muž s obličejem krysy, přikývl. „Ano, pane.“

	„Dobrá. Tak to nafoťte, jestli to půjde.“

	Verdier, větší a pohlednější než Foret, škubl hlavou k lesu a příjezdové cestě. „Ale co máme říct vojákům na stanovišti, až se nás zeptají, proč odjíždíme tak brzo?“

	Duroc pokrčil rameny. „Řekněte jim třeba, že vás velvyslanec poslal zajistit, aby bylo na dnešní večeři správné víno. Nemělo by vám dát moc práce je přesvědčit.“

	Oba muži se usmáli a přikývli. Zaujatost velvyslance Saureta vlastním žaludkem i jeho hašteřivost byly už dávno zdrojem veselí podřízených i jejich ruských protějšků.

	„Další otázky?“ ptal se Duroc. „Ne? Tak už jeďte.“ Solověvovo auto už bylo v polovině cesty, vedoucí do lesa.

	Zatímco Verdier a Foret pospíchali splnit rozkaz, Duroc se vracel do dači a zvažoval další kroky. Když už nic jiného, tak sledováním Solověva nějak zaměstná své lidi. Byl si ale jistý, že svými rozkazy získá něco mnohem většího.

	Pro majora byla zpravodajská hra jen variantou lovu – kdy se uprostřed nejistoty pátrá po faktech, namísto aby člověk uprostřed divočiny pátral po jídle. Věděl, že žádný člověk při plném vědomí nedokáže zachytit víc než jen zlomek smyslových a jiných vjemů, které se na něj ze všech stran valí. Zbytek musí zpracovat podvědomí, které pracuje v náhlých záblescích prozíravosti a vnuknutí. Přestože rozhodnutí nechat ruského plukovníka sledovat bylo z větší části instinktivní, Paul Duroc se už dávno naučil svým instinktům věřit.

	ARBAT, MOSKVA

	V první polovině dvacátého století byl Arbat jednou z nejmódnějších moskevských nákupních čtvrtí. Za vlády komunistů na něj jako na symbol „kapitalistického vykořisťování“ přišly těžké časy. Nyní, když se dvacáté století zvolna uzavíralo, uzavíral se i kruh, jímž tato čtvrť prošla. Díky soukromým renovacím, zahraničním investicím a vládním nařízením o památkách Arbat znovu vykvetl a proměnil se v kočičími hlavami dlážděnou pěší zónu, plnou obchodů s dárky, uměleckých galerií a divadel.

	I přes přísný program válečných úspor, který zavedla Kaminovova vojenská vláda, byl Arbat stále plný života a barev. Každý den, když se zavřely městské úřady a firmy, nahrnuli se sem nakupující a návštěvníci divadel, pátrající po výhodných nákupech a zábavě. Mnozí byli v uniformách – důstojníci, sloužící v ohromném betonovém špalku ruského ministerstva obrany přímo naproti přes ulici.

	Erin McKennová se pohybovala s davem a předstírala, že se dívá do výkladních skříní, zatímco očima neustále pátrala po plukovníkovi Valentinu Solověvovi. Vědoma si uplynulého času, začala být nervózní. Ruský důstojník měl zpoždění, a jestli se neukáže během několika málo minut, bude muset setkání zrušit. Kde k čertu vězí? Že by uvízl v zácpě? Nebo je zatčený za zradu? Červík nejistoty už hlodal a Erin jen částečně utěšovalo, že někde nablízku je Alex Banich, který na ni dává pozor.

	Došla k další výloze a předstírala zájem o překrásně vyřezávané šachy. Ostatní chodci procházeli kolem a nevšímali si jí, protože jim na srdci ležely jen vlastní pochůzky nebo kulturní zážitky. Je to divné, myslela si Erin, být tak sama mezi tolika lidmi. Alex měl pravdu, když říkal, že velké množství lidí dokáže člověku propůjčit dost velkou anonymitu.

	V odrazu výkladní skříně si všimla známé postavy. K muži, stojícímu vedle ní tentokrát v uniformě, se jen nakrátko otočila, než se opět vrátila k prohlížení šachovnice. „Je hezké, že jste se ukázal, plukovníku.“

	„Omlouvám se, slečno McKennová.“ Solověv hovořil trochu udýchaně. „Konference se protáhla déle, než jsem předpokládal. Nakonec jsem stejně musel odejít předtím, než skončili.“

	„Bylo to moudré?“

	Nejistě pokrčil rameny. „Asi ne, ale neměl jsem čas vás kontaktovat, abychom si domluvili další setkání.“

	Erin s pochopením přikývla. Kdyby Solověv na setkání nepřišel, Len Kutner by jí už nedovolil domluvit si další. Vyvstalo by totiž nepřijatelně vysoké riziko, že Rusa přistihli a obrátili. Když se člověk v hlavním městě nepřátelské země věnuje špionáži, je paranoia jednou z metod přežití.

	Procházeli se spolu Arbatem a zastavili se před dalším obchodem, dost blízko sebe na tichý hovor a přijatelné soukromí, ale zase dost daleko na to, aby bylo patrné, že k sobě nepatří – jen dva náhodní chodci se stejným vkusem a zájmy.

	„Tak co se to tam děje?“ zeptala se Erin přímo, protože na nějakou nezávaznou konverzaci na rozehřátí nebyl čas. Dva cizí lidé si spolu mohli povídat několik minut, ale delší hovor by mohl upoutat nežádoucí pozornost.

	Solověv odpověděl stejně otevřeně. „Nic dobrého. I přes to, jak se spolu hašteří, jsou Kaminov a ten Francouz velice blízko konečné dohody. A naše vojenské přípravy jsou dávno v plném proudu. Už máme v Bělorusku osm divizí, další tři jsou na cestě k hranicím. Několik divizí je v pohotovosti, připravených k přesunu hned až budou silnice a železnice volné.“ Zamračil se. „Jí si vlastně myslím, že náš maršál čeká jenom na to, až nevyjde poslední útok EurConu, než se k intervenci zaváže. Máme opravdu tvrdého vyjednavače. Ví, že čím méně si budou Francouzi jisti vítězstvím, tím víc nám za pomoc zaplatí.“

	Erin znovu přikývla. Podle toho co o Kaminovově charakteru věděla, dával Solověvův odhad smysl. Přešla tedy k dalšímu bodu na seznamu Alexe Baniche. „A co s tím přesvědčivým důkazem, který potřebujeme, plukovníku? Máte pro mě něco?“ střelila pohledem k otevřené nákupní tašce, ležící na zemi mezi nimi. Přinesla si ji jednak jako součást maskování, ale hlavně, aby potom nebyla nápadná, kdyby nesla nějaké dokumenty získané od Rusa.

	Solověv zavrtěl hlavou. „Bohužel nemám.“

	„Plukovníku, ale víte přece, jak je důležité…“

	Zvedl ruku, aby ji zastavil. „Má drahá slečno McKennová, jsem člověk mnoha talentů, ale zázraky dělat neumím.“ Ruský důstojník udělal kyselý obličej. „Mí krajané možná neumějí vyrobit slušné auto nebo vypěstovat dost velkou úrodu, aby je nasytila. Ale co se týká umění tajností, v tom jsou mistři.“

	Pořád se mračil, když vysvětloval: „Každý dokument, použitý při rozhovorech, je očíslovaný a odnést si jej může jenom služebně nejvyšší zástupce každé delegace proti podpisu. Když je potřeba cokoli okopírovat, dokonce i takovou organizační hloupost jako jídelní lístek, dohlíží na to bezpečnostní agenti obou zemí. Určitě existuje nějaký způsob, jak tahle opatření obejít, ale já jsem na něj ještě nepřišel.“ Pokrčil rameny. „Svým nadřízeným řekněte, že to pořád zkouším, slečno McKennová. Ale připomeňte jim, že nikomu z nás by nepomohlo, kdyby mě chytili jenom proto, že jsem chtěl ukrást nějaký kus papíru.“

	„Dobře.“ Erin v jeho hlase rozeznala napětí a uvědomila si, pod jakým tlakem musí Rus být. Kdyby zatkli ji, mohla by přinejmenším doufat, že ji jednoho dne za někoho vymění. Ale jestli FIS zatkne Solověva… v duchu se hrůzou otřásla. Někde slyšela, že bývalá KGB hodila jednoho „zrádce“ zaživa do pece. Popravu dokonce nafilmovali jako výstrahu případným západním „krtkům“. Otočila se k němu čelem.

	„Věřte mi, plukovníku, že oceňujeme všechno, co jste zatím udělal.“

	„A vy?“

	Zadívala se mu do očí. „Ano, já také.“

	Usmál se a po tváři se mu mihnul ten lehkomyslný výraz obličeje, jenž se jí tak líbil, když se poprvé potkali na večírku na ambasádě. „V tom případě mi to stačí.“ Vzápětí se zase tvářil přemýšlivě. „Myslím, že bychom měli jít každý svou cestou.“

	Erin souhlasila. Byli spolu už dlouho a navíc na veřejnosti. „Kdy mám čekat další zavolání?“

	„Zítra.“

	„Tak brzy?“

	Solověv zachmuřeně přikývl. „Události se teď vyvíjejí rychle, slečno McKennová. Zítra nebo pozítří už spolu naše země mohou klidně válčit.“

	Nikdo z nich si nevšiml toho malého muže s krysím obličejem, který stál na Arbatu asi sto metrů od nich a tiše je fotografoval teleobjektivem.
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	Klíčem je Gdaňsk

	29. ČERVNA – ROTA ALFA, 3. PRAPOR 187. PĚŠÍHO PLUKU, 101. VÝSADKOVÁ DIVIZE, SWIECIE, POLSKO

	Improvizovaný konvoj, převážející osm set mužů 3. praporu 187. pěšího pluku, zastavil u velitelství brigády ve venkovském městečku. Kapitán Mike Reynolds se na těsném sedadle zavrtěl a byl rád, že cesta už skončila. S radostí vstal, posbíral si věci a vystoupil ze školního autobusu narychlo pomalovaného maskovací barvou.

	Z Gdaňsku vyjeli v šest hodin ráno bez ohledu na riziko cestování za denního světla. Rychlost totiž byla rozhodujícím faktorem a velitelství je ujistilo, že nad konvojem budou neustále přelétávat hlídkující stíhačky. Reynolds sice během cesty nespatřil žádné letadlo ani jedné válčící strany, ale zase díky tomu přijeli bez problémů. Z konce cesty se radoval hlavně proto, že mohl konečně vystoupit z toho, co považoval za podezřelý, málo mobilní a příšerně zranitelný terč na čtyřech kolech. Jako pěšák v bojové zóně plné tanků, děl a laserem naváděné munice se Reynolds nejlépe cítil v krytu a na obou vlastních nohách.

	Ujet sto dvacet pět kilometrů mezi Gdaňskem a malým městem Swiecie jim trvalo čtyři hodiny. Bylo mu jasné, že stejnou trasou jezdívalo hodně turistů. Dálnice číslo 5 vedla souběžně s řekou Vistulou kolem historických budov a mezi stovkami menších farem. Nebýt zubožených uprchlíků ucpávajících silnice, byla by to úchvatná vyhlídková jízda. Přestože Gdaňsk vykazoval všechny příznaky války, teprve ranní cesta poskytla Reynoldsovi skutečný smysl jejich boje. Ti lidé na silnici své domovy neopustili kvůli nějaké abstraktní hrozbě; jim se k domovům valily armády.

	Po celou trasu si všímali vybombardovaných domů jako důkazů síly EurConu. Plno práce měly i polské demoliční čety. Reynolds si zprvu myslel, že zničené mosty a silnice plné kráterů jsou dalším výsledkem náletů EurConu, ale pak projížděli kolem skupiny ženistů, kteří zrovna do vzduchu vyhazovali most přes Vistulu ve městě Grudziadz.

	„To nám teda mechanizovaná divize nevěří, co?“ myslel si, ale pamatoval při tom na Thompsonův proslov. Poláci jsou realisté. On a jeho vojáci si byli jistí, že po této cestě pojedou ještě jednou, tentokrát opačným směrem.

	Během relativně krátké cesty si Reynolds také uvědomil, jak blízko jsou francouzské a německé divize svému cíli. I když konvoj jel rychlostí jen dvacet mil v hodině, stejně tu vzdálenost překonali během jediného dopoledne. Pokud se 101. nepodaří EurCon rychle zpomalit, Gdaňsk padne.

	Čím blíž ke Swiecie přijížděli, tím méně civilistů potkávali, zato zaznamenávali čím dál větší vojenské aktivity. Ulevilo se mu, když v jednom lesíku uviděl skupinu útočných helikoptér AH-64 Apache, a když už vjížděli do města samotného, ještě baterii střel Hawk, střežících helikoptéry.

	Swiecie bylo předsunutou podpůrnou základnou 3. brigády a jejích tří pěších praporů, a jeho úzké ulice lemovala olivově zelená vozidla. Hotel Piast, jediný ve městě, byl zrekvírován jako brigádní velitelství. Reynolds měl pocit, že ve městečku teď Američané Poláky početně převyšují, zejména, když tolik původních obyvatel prchalo.

	Zatímco sledoval, jak jeho muži vystupují a všichni při tom zívají a protahují se, přistoupil k němu nějaký vojín a zasalutoval. „Praporní brífink je v hotelu, pane, a právě začal.“

	Reynolds na pozdrav odpověděl, shromáždil velitele čet a vykročil k hotelu.

	Piast byl budovou z kamene a cihel, dost ošumělý na to, aby se dal nazvat „rustikálním“, ale ve skutečnosti byl jen spartánský a starý. Jídelna v přízemí se rychle plnila důstojníky 3. praporu; všichni byli tiší, protože čekali na poslední detaily o svém nasazení. Stoly a židle byly odsunuty ke stěnám, protože střed místnosti zabíraly stojany s mapami a tabulkami.

	Reynolds zahlédl velitele praporu, podplukovníka Jeffa Colbyho, radícího se s brigádním důstojníkem pro občanské záležitosti. Ten měl na starosti evakuační plán civilního obyvatelstva, a přestože jejich konvoj nebyl uprchlíky směřujícími na sever nijak zvlášť zdržován, hlavní trasy měly zůstat zřejmě zcela volné. Reynolds si byl jistý, že nebohý kapitán dostává od plukovníka ostré kázání.

	Reynolds měl Colbyho rád. Jako zapálený a energický velitel část své energie předával celému praporu – čímž do jisté míry kompenzoval odtažitý styl plukovníka Iversona. Někdy se ale zdál být až příliš zapálený a byl do „všeho hrozně hrr“, aby působil opravdově. Plukovník měl „armádní vzhled“ – vysokou postavu s velkým opáleným obličejem a nakrátko zastřiženými hnědými vlasy. I on byl veteránem Pouštní bouře, i když tehdy ještě nebyl ve funkci velitele praporu.

	Reynolds si povzdechl. Ve skutečnosti nechtěl myslet na Colbyho, ale na sebe a na celý prapor. Budou držet spolu? Bude celá ta složitá mašinerie lidí a zbraní fungovat správně? Fronta byla stále ještě příliš daleko, aby cítil nějaký osobní strach, ale musel uznat, že se hrozně bojí, aby nezklamal.

	Colby ukončil rozhovor, napřímil se a rozhlédl se. Chybělo jen několik z více než třiceti důstojníků, a tak silným a zvučným hlasem, o němž se v armádě říká, že je vyhrazen jen pro hodnosti od podplukovníků výš, řekl: „Dobrá, tak se do toho dáme.“

	Zatímco hovořil, jeden odvedenec začal rozdávat kopie praporního operačního rozkazu. Reynolds si známou tabulku plnou kódů a zkratek přečetl:

	

	

	Pověřená jednotka

	TF 3-187

	A/3-187       TM       TM       TM
      BASTARD       SEK      WOLFPACK
      B/3-187      C/3-187       D/3-187 (-)
      5/D/3-187      3/3/C      1/3/C326
            326 EN      EN
                  COLT TM
                  HHB/3-320

	

	ŘÍZENÍ TAKTICKÉ PALBY

	Průzkumná vozidla

	81mm minomety

	3/C/326 EN (OPCON)

	3-320 FA (DS) (155mm)

	213. polský FA BN (105mm)

	A/1/101 AVN (DS)

	

	1. Situace a) Nepřátelské jednotky. Očekává se, že II. sbor EurConu bude postupem na Gdaňsk pokračovat v ofenzivních operacích. V našem sektoru můžeme očekávat posílené útoky o velikosti brigády a divize, podporované letectvem a dělostřelectvem. Jejich síla je 75 – 90%, morálka je dobrá.

	b) Přátelské jednotky. Před námi je polský 314. mechanizovaný pluk. Vlevo (za řekou Vistulou, na hranici divize a sboru) se nachází 9. polská mechanizovaná divize. Napravo jsme spojení se 2/187. Za námi je Gdaňsk. Úkolem 3. brigády je obrana sektoru, umožnit průjezd polské 11. mechanizované divize a zničit nepřátelská vojska první vlny. Na rozkaz se přesunout na další bojovou pozici poblíž Laskowice.

	c) Dodatečné a vyčleněné jednotky. Žádné.

	2. Mise. Oddíl 3. praporu 187. pěšího pluku zahájí obranu nejpozději 29. června ve 24.00, aby zničil nepřítele v sektoru Swiecie. Bude asistovat zpětnému průjezdu polského 314. mechanizovaného pluku. Na rozkaz ustoupí…

	

	

	Zbytek rozkazu tvořily dodatky a vysvětlivky, ale Reynolds jejich úkolu okamžitě porozuměl. Jejich prapor měl levé křídlo ohraničeno řekou Vistulou a své tři pěchotní divize i s posilujícími oddíly rozvine do řady. Rota B, „tým Bastard“, dostane levé křídlo západně podél silnice, vedle nich budou „Sekáči“ z roty C a nakonec Reynoldsova rota A. Každá rota kromě té jeho dostane navíc ženisty a protitankové střely TOW. Možná jej to trochu zklamalo, ale zase to znamenalo, že se nepředpokládá, že by je v boji potřebovali.

	I tak si ale užijí akcí spoustu. Třetí brigáda střežila tu nejpřímější cestu mezi II. sborem EurConu a Gdaňskem. EurCon tu silnici bude chtít získat, a bude ji chtít hodně.

	Polský 314. mechanizovaný pluk před nimi drží bojovou linii severně od Bydhoště. Při současné síle pouhých čtyřiceti tanků a BVP by se měl z fronty stáhnout a dovybavit se, ale Polsko už nemělo žádné zálohy. Tři sta čtrnáctý bude muset nepřítele zadržovat tak dlouho, jak to půjde, aby mu pustil žilou a zpomalil jej.

	Až ustoupí za 101. divizi, změní se zdecimovaný polský pluk a jeho divize v mobilní zálohu, která bude odpočívat a provede opravy. Mezitím budou Francouze a Němce držet v šachu Křičící orlové a Reynoldsovi Andělé z pekla.

	Vojákům roty Alfa trvalo třicet minut ostrého pochodu, než došli na svou část nové bojové linie, a Reynolds ty minuty odpočítával do rozbřesku. Předtím musel se svými vojáky provést snad milion věcí.

	Zachránily jej standardní operační postupy. Hned jak dorazili na místo, jeho vojáci věděli, co mají dělat. I když pro důstojníky a poddůstojníky stále zůstávalo hodně práce a plánování, rutinní položky už byly součástí plánu.

	Reynolds si detaily prošel se svými veliteli čet. Dal si záležet, aby to provedl správně a podle učebnice, protože učebnice mu nedovolí zapomenout na nic důležitého. Na udržení své části linie měl tři pěchotní čety po zhruba třiceti mužích ozbrojených automatickými puškami a kulomety. Větší palebnou sílu bude rota čerpat ze dvou 60mm minometů, které se budou hodit k pokládání kouřové clony nebo k pobíjení nechráněných vojáků, ale jinak nebudou k ničemu; ještě dostali šest protitankových raketometů Javelin.

	On sám čerpal sílu ze známých postupů, a to i v neznámém terénu. Za klidným a vyrovnaným čelem mu ale mysl nahlodávaly tucty znepokojujících otázek. Vydrží jeho muži nepřátelskou palbu? A on? Nezapomněl na něco – na cokoli, co by mohlo zbytečně zabít jeho vojáky? Nakonec na to musel přestat myslet. Neexistoval způsob, jak na takové otázky odpovědět. Ne do zítřka.

	Když si rota Alfa udělala přestávku na večeři, leželo slunce nízko nad západním obzorem. Reynolds si dřepl do trávy k ostatním členům velitelství roty a reflexivně žvýkal gumové švédské masové kuličky z ešusu. Došel k závěru, že jeho vojáci toho zvládli hodně. Ještě byly trochu problémy s municí, ale komunikační sítě, pozemní i rádiové, byly na místě, a z praporu jim slíbili podporu ženistů, kteří pomohou postavit překážky a položit minová pole…

	„Nějaký pohyb před námi!“ Náhlý výkřik způsobil, že se všichni začali rozhlížet a ti vojáci, kteří neměli zbraň po ruce, svou chybu prokleli a ihned si pro ni běželi.

	Reynolds se běžel krýt, ale už po cestě zahlédl humvee, uhánějící po prašné cestě od jihozápadu. Zdálo se, že se řidič ze všech sil snaží udržet vozidlo co nejdéle ve vzduchu a velitel roty Alfa pečlivě sledoval terén, jestli jej nepronásleduje nepřítel.

	Když kolové vozidlo přijelo blíž, Reynolds na sedadle spolujezdce poznal Colbyho a za ním kapitána Marinoa, zpravodajského důstojníka praporu, čili S-2. Řídil nějaký další neznámý podplukovník. Humvee zajelo ke kamenné stáji, sloužící jako velitelské stanoviště roty, a Reynolds pospíchal zpátky, aby se stihl objevit hned, když se usadil prach a pasažéři vystupovali.

	Colby naplno projevil svou bodrou povahu. „Vezmete ještě tři lidi na večeři, Miku?“

	„Není problém, plukovníku,“ odpověděl Reynolds, jenž byl rád, že se mu podařilo na večer zařídit teplé jídlo. Jestliže budou zítra bojovat, možná to bylo na dlouhou dobu naposledy.

	Velitel praporu představil toho druhého podplukovníka. „Kapitáne, seznamte se s Ferdinandem Irizarrim, styčným důstojníkem s polskou 11. mechanizovanou. Možná si na něj pamatujete, byli jsme spolu v Irwinu.“

	Reynolds přikývl. Na Irizarriho si pamatoval velice dobře. Tmavovlasý styčný důstojník byl střední postavy, ale zdálo se, že má v sobě dost energie pro někoho mnohem většího. Měl na sobě polskou uniformu, ale s americkým označením hodnosti a jednotky a ozbrojen byl americkým samopalem Ingram. Zatímco Colby a Marino měli uniformy nové a čisté, Irizarri ji měl použitou – ne ušmudlanou, ale zřejmě už v poli nějakou dobu byl.

	Když Mike Reynolds naposledy Ferdinanda Irizarriho viděl zblízka, sloužil jako výkonný důstojník praporu OPFOR ve Fort Irwinu, kde se nachází armádní národní výcvikové středisko. Jednotky OPFOR se specializují na používání sovětské výzbroje a taktiky proti pravidelným praporům jako třeba 3. praporu 187. pěšího pluku, s nimiž nacvičovaly taktický výcvik. A byli dobří, velice dobří. Místo opravdových kulek a granátů používali lasery s malým výkonem, slepé náboje a malé nálože pro výcvik dělostřelectva, ale všechno ostatní už bylo natolik podobné bojovým podmínkám, jak to jen bylo možné. Trpká zkušenost z Koreje a Vietnamu americkou armádu poučila, že je potřeba cvičit často a tvrdě. Bojoví velitelé i mužstvo měli dělat chyby před neúprosnými zraky komisařů – ne ve skutečné válce.

	Vedl je ke frontě na jídlo. „Takže vy teď pracujete s Poláky, plukovníku?“

	Irizarri přikývl. „Byl jsem tu dva měsíce a připravoval jsem II. pro přechod na americkou taktiku a výzbroj. Ale válka nás zastihla o několik měsíců dřív a ještě se sovětskou technikou. A já jsem tu jako spojovací článek mezi jejich stylem válčení a naším.“

	Colby a Marino si Irizarriho přivezli, aby s ním zkoordinovali ústup 314. Jakmile tlak EurConu neúnosně zesílí, povede jeho ústupová cesta přes pozice roty Alfa. Přesun jedné jednotky skrze druhou, nazývaný průjezd liniemi, je vždy nebezpečný. Hlavně proto, že bývá obtížné identifikovat, zda je přijíždějící jednotka přátelská nebo nepřátelská, za druhé vždycky existuje riziko, že se obě formace smísí a navzájem zamotají, takže místo dvou bojeschopných jednotek vznikne jeden zmatený chumel.

	„Byli jsme tam vepředu, abychom získali přesný obrázek,“ vysvětloval Colby při jídle. „Přál bych si, abych tam mohl poslat všechny důstojníky, ale není čas. Řeknu vám ale jednu věc.“ Trochu se naklonil, aby zdůraznil, o čem chce mluvit. „Zítra ráno tudy uvidíte procházet hodně zbité vojáky. Potřebují nás.“

	Když dojedl večeři a rychle zkontroloval obránce roty Alfa, byl Colby hotov. Musel ještě navštívit dvě další roty, než se setmí natolik, že nebude vidět. Ještě než nastoupil do humvee, elegantní velitel 3. praporu 187. pěšího pluku poplácal Reynoldse po rameni. „Líbí se mi, co jsem tu viděl, Miku. Máte to pevně v rukou. Co uděláme zítra, až na nás vytáhnou?“

	Reynolds se usmál. „Dáme jim to sežrat, pane.“

	19. BRIGÁDA PANZERGRENADIERŮ, U BYDHOŠTI

	Podplukovník Willi von Seelow zvedl oči od mapy a přehlédl kroužek unavených a důvěryhodných obličejů před sebou. „To je vše, pánové. Máte nějaké otázky?“

	„Ne, Herr Oberstleutnant.“ Velitelé praporů i starší štábní důstojníci jednotně vrtěli hlavami.

	„Dobrá.“ Von Seelow se zvolna narovnal do celé své výšky a hned si uvědomil, že se hlavou skoro dotýká plachtoviny, kterou vojáci velitelství napnuli mezi dvěma velitelskými vozy. „Pamatujte si tohle: Až zaútočíme, zaútočíme tvrdě. Musíte své roty protlačit vpřed na úzké frontě, a využijte k tomu krytí kouřovou clonou. Pak musíte najít Poláky, zafixovat je na místě palbou a nakonec je zadupat do země!“

	Všichni kývli hlavami, ztuhli v pozoru a vyšli ven, kde se odebrali k vlastním velitelským tankům a marderům.

	Willi je následoval a venku se zastavil, aby se rozhlédl po ztemnělé krajině před sebou. Tímto útokem riskoval hodně. Provádění ofenzivních operací v noci s sebou nevyhnutelně nese vážné problémy s velením a kontrolou. Protože není dobře vidět, jednotky se ztrácejí nebo navzájem splývají. Násobí se incidenty s přátelskou palbou. Okolní tma navíc násobí lidské strachy a mate smysly, takže takový útok může zkrachovat, i když na žádný větší nepřátelský odpor nenarazí. S těmito všemi poznatky věděl, že všichni jeho protihráči by čekali déle, alespoň do prvního světla.

	Jenomže von Seelowovi šlo o hodiny, ne o taktickou dokonalost.

	Čas byl pro jednotky EurConu v Polsku stejným nepřítelem jako vojáci druhé strany, čekající kus dál po silnici. S každým dnem – ne, s každou hodinou –, o kterou je tu zdrželi, proudilo do Gdaňsku stále víc amerických a britských vojáků, tanků, dělostřelectva a bojových helikoptér. První velké námořní konvoje mohly být od přístavu vzdáleny maximálně několik dní cesty.

	Willi zaskřípal zuby. Mohou být přístavnímu městu blíž než oni. Mnohem blíž. Ale porazit Poláky ve všech těch továrnách, skladištích chemikálií a obytných budovách v okolí Bydhošti trvalo déle, než mělo – hlavně asi díky tomu, co teď Němci vnímali jako typickou francouzskou neochotu riskovat oběti na životech. Vztekle potřásl hlavou. Tihle „spojenci“ Německa se při vyhánění obránců města z pozic znovu a znovu spoléhali na časově náročnou dělostřeleckou palbu a bezvýznamné a polovičatě útoky. Území sice získávali, ale pomalu, velice pomalu. Dvacet kilometrů za dva dny! Při této rychlosti může klidně do Polska doplout celá americká armáda a jeho muži se ke Gdaňsku nedostanou ani na dohled!

	A tak, pomyslel si von Seelow zahořkle, je to zase na 19. brigádě panzergrenadierů, aby útok pořádně rozjela. Jako vždycky. A přitom už měl plné zuby toho, jak musel po svých vojácích pořád chtít, aby bojovali a umírali kvůli nápravě francouzských chyb.

	Po chvilce musel vztek spolknout, protože věděl, že mu stejně k ničemu nepomůže. Už v tom jeli. Raději si ještě jednou prošel plán útoku ve snaze najít nějaké slabiny nebo problémy, které předtím přehlédl. Nic nenašel. Pokud je Poláků tak málo, jak hlásili jeho průzkumníci, pak by je jeho náhlý a ostrý průlom, krytý tmou, mohl zastihnout s pusou dokořán.

	Willi se narovnal v ramenou. Velmi dobře. Napřed rozdrtí Poláky, ještě během noci se znovu seskupí, doplní palivo a při východu slunce projedou vzniklou mezerou. Krátká přestávka by měla jeho mužům umožnit vzpamatovat se z nevyhnutelného zmatku vzniklého nočním bojem, aniž by Polákům dopřáli dost času na obnovení obranné linie.

	Zůstávala mu jen jediná hlodavá starost. Kde přesně jsou Američané? Spolehlivé zdroje tvrdily, že mají v Polsku větší část dvou divizí – 82. a 101., vyzbrojené lehčími zbraněmi –, ale kde přesně v Polsku? Bez fotografického průzkumu a satelitů elektronické rozvědky nezbývaly Francouzům a Němcům žádné možnosti sběru strategických informací. I letecký průzkum byl, mírně řečeno, nijaký. Jak se do bojů zapojovalo stále více amerických a britských bitevních letounů, dostávalo se ke svým cílům stále méně průzkumných letadel EurConu.

	V důsledku toho byly odborné odhady o rozmístění nepřítele tím jediným, co mohli důstojníci rozvědky EurConu nabídnout. Jejich situační mapy momentálně ukazovaly, že obě americké jednotky jsou stále ještě v Gdaňsku a Gdyni, kde brání přístavy a letiště proti možným překvapivým útokům francouzských a německých aeromobilních jednotek.

	Doufal, že se rozvědka nemýlí. Lehké pěší jednotky se samozřejmě s jeho prapory leopardů a marderů nemohly měřit, ale mohly je zpomalit.

	Willi von Seelow upřeně hleděl do temnoty před sebou. Bez přesné rozvědky bude se svou brigádou bojovat oslepen víc než na jeden způsob.

	ROTA ALFA, 3. PRAPOR 187. PĚŠÍHO PLUKU

	Mika Reynoldse probudilo z neklidného spánku zahřmění. Znělo to jako mohutný rachot letní bouře, jakou člověk může zažít na pláních Texasu.

	„Palba těžkého dělostřelectva na jihozápadě, kapitáne!“ křičel desátník Adams ze svého stanoviště mezi telefony a vysílačkami, které je udržovaly v kontaktu se zbytkem praporu a brigády. „A na všech frekvencích vysílaček máme hodně silné rušení!“

	Jihozápad. To tedy znamená, že Poláci dostávají nakládačku. Reynolds se vyškrábal z lůžka.

	„První četa hlásí pohyb na celé délce fronty!“

	„Už tam jdu!“ Reynolds se vyřítil ze staré kamenné stáje, již využívali jako rotní velitelský stan, a utíkal k frontě. Zvuky se měnily – od vzdáleného rachocení po staccato hvízdavých výstřelů. Tanková palba. Poláci jsou pod útokem.

	První rotmistr Ford doběhl na místo před ním a spolu s podporučíkem Johnem Carusem, mladým nezkušeným velitelem 1. čety, na něj čekal v liščí díře – jak vojáci říkají ochrannému střeleckému okopu. Oba muži brýlemi pro noční vidění sledovali území před sebou. Obzor osvětlovaly opakované záblesky.

	„Co jste zjistili?“ Reynolds se musel snažit, aby zachoval klidný hlas. Strach je vždycky nakažlivý.

	„Šest nebo víc pásáků a postupují,“ odpověděl Ford a ukazoval současně někam do tmy.

	Jedno vozidlo ujíždělo mnohem rychleji než ostatní a s rozsvícenými reflektory nadskakovalo na terénních nerovnostech. Muselo být tedy přátelské, nebo ne? Reynolds vyštěkl rozkaz: „Vyřiďte všem četám: Nestřílet!“

	Nechtěl svou válku zahájit tím, že by omylem zabil vlastní vojáky.

	Vozidlo zpomalilo a zastavilo přesně na perimetru roty Alfa. Bylo to humvee. Z místa řidiče vyklouzl jediný muž a vykročil k nim s rukama nad hlavou, aby bylo vidět, že není ozbrojen. Pod dohledem vojáků 1. čety, kteří na něj mířili jen tak pro případ, došel podplukovník Ferdinand Irizarri k liščí díře, kde čekali Reynolds s ostatními.

	„Jsou to polské pásáky, že, plukovníku?“ ptal se Reynolds.

	„Ano.“ Irizarri je poučil o vývoji situace a během hovoru čím dál víc svíral čelisti. Polská jednotka, k níž byl přidělen, byla napřed napadena těžkým dělostřelectvem a vzápětí útokem o síle minimálně brigády na frontě velikosti praporu, takže neměla žádnou šanci. Některé části obrané linie prostě zmizely – zaplavily je německé tanky. Zbytek vojáků buďto uprchl nebo zemřel na místě.

	Ježíši, uvědomil si Reynolds, další jsme na řadě my. Zachvěl se, jaká mu byla náhle zima.

	„Podívejte, Miku. Mám v humvee raněné. Další ještě přijedou. Na celé své linii můžete očekávat zatoulané vojáky,“ řekl smutně se tvářící Irizarri. „Budou se identifikovat zelenými chemickými světlicemi.“

	Reynolds přikývl a slyšel, že Ford a Caruso již organizují bezpečná pásma pro průjezd pozemních obránců. „Vaše lidi provedeme, plukovníku.“

	Během minut už obrannými pozicemi roty Alfa projížděly malé skupinky obrněných bojových vozidel. Na každém tanku i BVP se vezli ranění. Ve vzduchu visel pach naftových motorů, stejně jako zápach spálené oceli a gumy.

	Když na místo dorazil velitel 3. praporu 187. pěšího pluku, poslední polští uprchlíci ještě projížděli. Colby se tvářil ustaraně.

	Reynolds to chápal. Jestliže přišli o polské tanky, které měly tvořit mobilní rezervu, zůstane prapor z největší části odkázán sám na sebe. Colby nijak nemrhal časem a hned začal vypočítávat nové rozkazy pro rotu Alfa.

	Přidělil jim četu TOW a chtěl, aby Reynolds se svými lidmi zaujali pozice tisíc metrů před zbytkem linie. Další německý útok měli zdržet tak dlouho, jak to půjde – čímž přebírali roli 314. pluku, který měl postupujícího nepřítele zpomalit a pustit mu žilou.

	Reynolds úlekem tiše hvízdl. Byla to důležitá mise, ale současně také nasazení toho druhu, které se může náhle a katastrofálně zvrtnout.

	„Ještě jednu poslední věc, Miku,“ řekl Colby. „Jaký bude volací signál vašeho týmu?“

	Rota s četou navíc se nazývá týmem, a protože byli rotou Alfa, měli by se správně nazývat „týmem Alfa“, ale žádný voják, který si váží sám sebe, by se s něčím tak neškodně znějícím nespokojil. To Reynolds samozřejmě věděl a když uvážil, do čeho jdou, zbyla mu jen jedna varianta. „Co ‚Pekelný tým‘, pane?“

	Colby přikývl. „Tak jděte poučit své lidi, kapitáne.“

	19. BRIGÁDA PANZERGRENADIERŮ, SEVERNĚ OD BYDHOŠTI

	Krátká letní noc zvolna končila, jak oblačností posílená tma pomalu ustupovala šedivé, narůžovělé záři na východě.

	Willi von Seelow opatrně usrkl vařicí kávy a cítil, jak mu kofein z těla vyplavuje únavu a zásobuje jej novou energií. Pak zvedl oči od hrnku a prozkoumal okolní zbrázděné pole. Brigádní předsunuté velitelské stanoviště – malá skupinka několika otlučených marderů, amerických pásových velitelských vozidel M577, náklaďáků a džípů – obsadila bývalé polské hlavní pozice. Krátery po šrapnelech a hořící trosky všude kolem svědčily o síle a ohromující zuřivosti německého útoku.

	„Herr Oberstleutnant!“

	Von Seelow se otočil. Ze střešního poklopu M577, sloužící jako brigádní TOC čili taktické operační centrum, vystrkoval hlavu major Thiessen.

	„Všechny prapory hlásí, že jsou připraveny postupovat, pane!“

	Willi odložil hrnek s kávou na ušlapanou trávu a vyrazil k otevřené rampě vlastního BVP, zatímco již štěkal rozkazy. „Všem jednotkám odvysílejte postup na dálnici. Prozkoumáme ten průlom u Swiecie. Naším cílem je Gdaňsk!“

	POZICE PEKELNÉHO TÝMU

	První rozjasnění na východní obloze Reynolds uvítal i proklel. Ranní světlo mu na jednu stranu umožnilo poprvé se rozhlédnout po území, které měl bránit. Na druhou stranu ale úsvit znamenal, že Němci přijedou již brzy.

	Nekontrolovatelně zívnul a zadoufal, že denní světlo jeho tělo ošálí a probere. Tolik tedy k plánovanému spánku praporu, pomyslel si. Začal se obávat, že to je jen první z mnoha plánů, které nevyjdou.

	V noci nikdo nespal a ani nechtěl – protože všichni věděli, že ráno na ně skoro jistě zaútočí. Zatímco se snažil rychle zaměřit záměrné body pro dělostřelectvo a stanovit palebná pole, vojáci se zakopávali a maskovali obranné pozice – dělali prostě všechno, aby půdu, již obsadili, proměnili v malou pevnost.

	Neocenitelná při tom byla pomoc Irizarriho. Sám začal organizovat obranu Pekelného týmu a téměř při tom Reynoldse i jeho rotu přijal za své. Reynolds si vzpomínal na plukovníkovu zkušenost s výcvikem z Fort Irwinu a byl rád, že jim s touto „poslední zkouškou“ pomáhá.

	Veškeré přípravy musely probíhat v naprosté tmě a naprosto bezpečně. Kdyby byly bojové pozice roty Alfa objeveny příliš brzy, jejich mise by skončila ještě předtím, než by vůbec začala. Praporní průzkumníci měli pravdu v tom, že v lese žádní Němci nejsou. Jen doufal, že se to týkalo i nepřátelských zvědů.

	Pekelný tým střežil řídký lesík na okraji jedné zničené farmy. Stromy byly staré a dobře rostlé a původně byly vysázeny vedle nízké kamenné zdi, která se časem neopravitelně rozpadla. Okraj lesíka byl zarostlý nízkým podrostem a tři sta metrů dlouhý háj se během let rozrostl tak, že nabízel spoustu úkrytů i pro posílenou rotu. Jedinou nevýhodou zalesněné krajiny byla obtížnost, s jakou se v půdě prorostlé kořeny zakopávali.

	Stromy také operátorům protitankových střel nabízely podivnou směs problémů i výhod. Aby nebyli sami spatřeni, ani neodhalili plameny po odpálení střely; chtěli být tak hluboko v lese, jak to jen bylo možné. Kdyby ale byli příliš daleko, riskovali by, že se jim naváděcí lanka TOW po výstřelu zapletou mezi větve. Než všechny zbraně rozmístili k Reynoldsově spokojenosti, trvalo to skoro celou noc.

	Přímo před sebou měli dvouproudou asfaltovou silnici, přicházející zprava a probíhající jejich linií. Asi po padesáti metrech za nimi se stáčela na východ a nakonec se napojovala na hlavní autostrádu. Před nimi se ještě zvedalo zvlněné pole přecházející po dvou kilometrech v nízký zalesněný hřeben, pohřebiště 314. pluku, nyní obsazené Němci.

	Část noci Reynolds strávil studiem onoho hřebene a hledáním nějakého vodítka pro údaje o rozmístění nebo síle nepřítele, ale ani s termovizí toho mnoho neviděl. Němci se drželi z dohledu.

	Stejně tam však byli.

	Na dva brzké ranní polské nálety na bývalé pozice 314. pluku někdo střílel – přilákaly na sebe silnou pozemní palbu. Napřed o půlnoci a potom ve tři ráno se k Němci obsazenému kopci od jihu přihnaly stíhačky. O několik sekund později se mezi stromy začaly objevovat záblesky výstřelů. Důležitým faktem bylo, že stopy po svítící munici stoupaly k obloze minimálně z tuctu různých míst – většinou kropily nebe naprosto náhodně, ale několik se jich nakonec sešlo i na rychle se pohybujících útočných letadlech, když se otáčela.

	Reynolds nedokázal poznat, zda se polským pilotům během kratičkého přeletu bojiště podařilo něco zasáhnout. Těch několik teplých bodů, které v termovizoru zahlédl, se ani jednou nepohnulo. V šedém světle před svítáním od nich také stoupaly sloupce černého kouře. Pocházely ty plameny z německých tanků, nebo jen z hořícího listí?

	Sklonil termovizor a obrátil se k seržantu Andy Fordovi. „Dobrá, seržante, vyhlaste pohotovost.“ Vojáci už stejně byli tak pohotoví jako ještě nikdy.

	Většina Pekelného týmu už byla s připravenými zbraněmi na stanovištích, takže nedošlo k žádným přesunům a nebyly slyšet žádné zvuky – všichni jen začali dávat větší pozor a byli napjatější.

	Irizarri odjel asi před hodinou se dvěma zatoulanými pěšáky, kteří se k nim doploužili. Oba Poláci trvali na tom, že zůstanou a budou Pekelnému týmu pomáhat do poslední minuty a jednoho z nich, postřeleného do nohy, museli do Irizarriho čekajícího humvee odtáhnout. Dožadoval se zbraně.

	Reynolds prsty zabubnoval do pažby útočné pušky M-16, ležící před ním. Nehledě na veškerou noční snahu, současná lokace Pekelného týmu se s předchozí pozicí nedala srovnat. Rotní velitelské stanoviště nebylo nic víc než několik mělkých jam vyhloubených uprostřed malé skupiny stromů s náspem vepředu pro lepší krytí. Eufemisticky by se to dalo nazvat „spěšnými pozicemi“ v protikladu s „připravenými pozicemi“, které včera večer neochotně opustili. Velitel roty Alfa tohle všechno věděl a o to víc se cítil nezabezpečený a odkrytý. Proč už ti bastardi nejdou, aby to měli za sebou, divil se.

	Musel se nutit čekat a tiše sedět. Každá minuta, o niž se EurCon zpozdí, znamená pro jeho stranu vítězství. Kdyby bylo na něm, klidně by tam seděl do Vánoc a čekal, až německé tanky zrezavějí. To se ale stát nemělo.

	Zazvonil polní telefon. Zvedl jej desátník Adams. „Je to pozorovací stanoviště, pane.“

	Reynolds od vysokého neupraveného vojáka převzal sluchátka. Dva muže, desátníka Teda Browna a vojína první třídy Gene Webstera, umístil na malé stoupání kilometr od pozic Pekelného týmu, na půl cestě k nepříteli. Byli celí zakopaní a skoro dokonale maskováni, a byli tam kvůli několika minutám včasné výstrahy navíc.

	„Vidíme je, pane. Tucty tanků!“ V Brownově hlase se mísila horlivost, vzrušení a strach. Konečně na vlastní oči uviděl nepřítele, vyrážejícího do boje. „Pořád jsou ještě mezi stromy, ale vidím, že se hýbou.“

	„Kolik? Co dělají?“ Reynolds hovořil ostře a cítil, jak se mu zrychluje tep. Už je to tady. „No, tak, Tede. Vzpomeň si na SALUTE.“ Tento akronym slouží jako mnemotechnická pomůcka a má pomoci pozorovatelům, aby v hlášení jasně popsali, co vidí. Je tvořen prvními písmeny anglických slov velikost, aktivita, lokace, jednotka, čas a výzbroj – což jsou většinou základní důležité složky každé zprávy.

	„Aha, omlouvám se, pane.“ Nastala krátká pauza. „Velikost – šest obrněných vozidel. Kolových. Myslím, že to jsou obrněný auta Luchs.“

	Reynolds si tu informaci zapsal. „Rozumím.“ Neptal se, co se stalo s těmi „tucty“, které Brown viděl před chvilkou.

	„Aktivita – pohybují se na okraji lesa.“

	Jakmile si Brown vzpomněl na dlouho nacvičovaný postup, rychle odvysílal i zbytek informací. Zdálo se, že se jedná o průzkumný element německé obrněné divize, připravující se na postup. Reynolds kývl hlavou, protože mu to dávalo smysl. Němci by před postupující tanky rozhodně průzkumná vozidla vyslali. Nebo také mohli jejich pohyb využít jako zástěrku, zatímco vlastní tanky zahájí útok někde v jiném sektoru. Která z možností to byla?

	Reynolds prozkoumal oblast dalekohledem. Nic. Nepřátelská vozidla, která Brown a Webster hlásili, byla stále daleko. Zeptal se pozorovatele: „Tanky, nebo BVP?“

	„Ne, pane. Jenom průzkumáci. Zdá se, že se připravují vyjet.“ To, jak to Brown sděloval, dávalo jasně vyniknout pravému smyslu otázky: „Můžeme už odejít?“

	Při normální přesunové rychlosti by nepříteli trvalo tři až čtyři minuty, než by k pozorovacímu stanovišti dojel. Dvěma mužům, běžícím v plné polní, by ale trvalo déle, než by doběhli do bezpečí Pekelného týmu. Jinými slovy by museli vyběhnout sekundu předtím, než by se Němci vydali na cestu.

	Reynolds neměl v úmyslu zbytečně obětovat dva muže, ale také nechtěl, aby opustili stanoviště o sekundu dříve. Odpověděl tedy: „Nenechte se zahlédnout a mějte oči na stopkách.“

	Pozorovací hlášení předal praporu a třem velitelům svých čet. Čekání téměř končilo.

	O několik minut později se pozorovatel ozval s novým hlášením. Nyní už viděli tanky, přinejmenším deset, plus ještě obrněné transportéry, pohybující se vpřed. Tentokrát se desátník Brown nestyděl. „Pane, rádi bychom odsud zmizeli.“

	„Vraťte se sem, a rychle.“

	Reynolds uvědomil velitele čet a pak znovu prohledal les před nimi. Na dva kilometry by malá šedozelená vozidla viděl těžko, i kdyby byl terén dokonale plochý. Nebyli ale v Texasu, takže díky stoupání a klesání terénu nepřátelská průzkumná vozidla jen občas zahlédl.

	Němečtí průzkumníci hráli nebezpečnou hru, protože se snažili Američany vyprovokovat, aby na ně stříleli a tím odhalili svou pozici. Jejich přežití záleželo na štěstí nebo mizerné nepřátelské střelbě. Byla to drzost, jakou Reynolds nemohl přejít. Pokud nechá průzkumníky bez povšimnutí, spoléhaje výhradně na úkryt, mohli by se dostat dost blízko na to, aby viděli pozice praporu i jeho týmu. A žádné maskování není nikdy dokonalé – zejména pro zkušeného pozorovatele s vlastní termovizí.

	Místo toho nechá Němce dojet dost blízko, aby se ocitli v účinném dostřelu javelinů, pak zahájí palbu a zkusí jich zničit několik současně. Ještě na to měl několik minut času.

	První vítězství roty Alfa nastalo bez vypálení jediného výstřelu. Jedno průzkumné vozidlo, které odbočilo někam vlevo, najelo na minu, již tam v noci položili ženisté. Prásk. Luchs byl náhlou mocnou explozí vymrštěn do vzduchu a pak se převrátil na bok. Z kouřícího a pomačkaného vozidla nikdo nevylézal.

	Kapitán se krutě usmál. Minové pole ani nebylo příliš široké ani příliš husté, ale Němcům chvíli potrvá, než na to přijdou. Jedno ze šesti průzkumných vozidel zatím leželo v troskách.

	Reynolds sledoval zbylá průzkumná vozidla dalekohledem tak, aby čočkami nemířil proti slunci. Každý luchs viděl jako dlouhou osmikolovou věc. Tyto hranaté lehce pancéřované věci, nahoře osazené malou věží s 20mm kanonem, „byly snadným“ soustem pro M1 nebo bradleye, ale pro Reynoldse a jeho lidi znamenaly opravdovou hrozbu – pokud by se dostaly dost blízko. Jenomže on neměl v plánu je nechat naživu tak dlouho.

	Tři z pěti luchsů vyjely na svah a přehouply se přes jejich bývalé pozorovací stanoviště. Vzdálenost sedm set metrů. Teď. Zvedl polní telefon. „Pal!“

	Uslyšel několik tlumených prásk, po nichž následoval vysoký hvizd letících raket. Vystřelila jedna TOW a čtyři javeliny – menší střely pálily na cíle po dvou.

	Reynolds spustil dalekohled a zkoušel sledovat dráhu jednoho letícího javelinu, který nebyl ničím víc než malou, rychle se pohybující černou tečkou. Malinko uhýbala ze strany na stranu, jak střelec prováděl opravy kurzu, až se nakonec vznesla a letěla nad jedním vozidlem.

	Prásk! Protitanková střela v šedočerné kouli explodovala přímo nad německým průzkumným vozidlem. Na kapotě motoru a věži tančily obláčky kouře nebo prachu a odletovaly jiskry, jako by do vozidla bušily desítky malých kladívek. Nikdy se nedověděl, jak dopadla druhá střela, vypálená na stejné vozidlo. Jeden zásah naštěstí stačil.

	Obrněné vozidlo uhnulo doprava a zastavilo se. Z motoru vzadu se valila oblaka mastného černého kouře. Zubaté střepiny, vymetené z hlavice javelinu nebyly jen protipancéřové, ale také doběla rozžhavené.

	Dalekohledem viděl, jak se z luchse vypotáceli dva muži a urychleně zmizeli z dohledu. Byli sice na dostřel menších zbraní, ale jeho skvěle disciplinovaná rota nestřílela. Když už měli dva kamarády mrtvé a vozidlo zničené, nepředstavovali už němečtí průzkumníci žádnou hrozbu.

	Krajinou se rozlehly zvuky dalších výbuchů. Zasažena byla i dvě další vozidla. Na to, které jelo nejvíce vlevo, střílela TOW a nyní zmizelo v ohnivé kouli. Větší hlavice TOW musela zažehnout munici na palubě. Třetí vozidlo, zasažené javelinem, stálo bez hnutí – zahaleno prachem a kouřem. Reynolds smutně kývl hlavou. Pekelný tým právě velitelům EurConu oznámil svou přítomnost.

	První kroky tanečku patřily jemu, ale Reynolds i zbytek mužů věděli, co přijde dál. Jako mladý velitel čety s Němci cvičil a věděl, že jsou dobří.

	„Blíží se! Kryjte se!“ Seržant Ford křičel výstrahu už za hvízdavých zvuků prvních nepřátelských šrapnelů.

	Prásk! Kriste! Jestliže předtím ležel co nejtěsněji u země, nyní se do ní Reynolds přímo zavrtával. Exploze vyrvaly kus půdy asi sto metrů před nimi, dobrých deset metrů od lesíka, v němž se skrývali. Díky Bohu.

	Byla to nejmenší vzdálenost, na jakou se zatím k opravdové dělostřelbě dostal, což jej naplnilo posvátnou bázní a vyděsilo současně. Během cvičení používali simulaci dělostřelectva, „napodobeniny“, které vybuchovaly asi se stejnou silou jako staré M80. Tehdy člověk musel opravdu zapojit hodně fantazie, aby si pod jejich salvou představil dělostřeleckou palebnou clonu.

	Tuhle představivost už potřebovat nebudu, pomyslel si smutně. Bude si to pamatovat celý zbytek života. Profesionální část jeho mozku odhadla ráži na 155 mm – zaměřovací výstřel. Bude jich víc.

	Bylo, a na několik dalších minut zmizely země i vzduch v ohlušujícím dunění tříštivých granátů, dopadajících do prostoru kolem pozic roty Alfa. Pokaždé když nějaký dopadl poblíž, zvedl se Reynoldsovi žaludek a zabořil obličej do hlíny, jak se upřímně bál o život. Zariskoval pohled doprava. Adams ležel skrčený do neskutečně malého klubíčka, stěsnaný do prostoru mezi dvěma stromy.

	Když jej nezabilo několik prvních ran, zase se mu vrátil smysl pro povinnost. Jak jsou na tom jeho lidé? Liščí díry je chrání před zásahy těsně vedle, ale nemají žádnou ochranu nad hlavami. Každopádně on by věděl, co má dělat, kdyby byl na místě nepřátelského velitele.

	Zkusil zvednout hlavu a do obličeje jej krátce udeřila tlaková vlna od exploze ve střední vzdálenosti. Když přiložil k očím dalekohled a opřel jej o malý val zeminy, který si navršil před okop, uviděl tanky vyjíždějící v pěkných řadách ze vzdáleného lesa.

	Necelou minutu je sledoval, potom sáhl dozadu a lehce šťouchl Adamse do boku. Desátník zvedl hlavu a Reynolds zakřičel: „Zavolejte artilerii. Potřebujeme palebnou misi, SADARM, podle manuálu sedm jedna. Pochopil?“

	Adams přikývl a odplazil se k polnímu telefonu. Těsně přilepený k přístroji odvysílal kapitánovo hlášení – musel křičet, aby jej bylo slyšet přes šrapnely, stále kvílející a explodující všude kolem.

	Důležité je nějak se zaměstnat, uvědomil si Reynolds. Akce pomáhá potlačit strach. Soustředil se tedy na další krok. Jedna z prvních lekcí, které se každý mladý důstojník vždy naučí, je význam převzetí iniciativy. Nesmíte nepříteli dovolit, aby vás donutil reagovat tak, jak chce on. Němci zrovna teď chtěli, aby leželi s hlavami dole. Přehlédl postupující linii a ignoroval šrapnely, neustále pršící ze všech stran.

	Zjistil, že německé baterie pálí naslepo – sázejí šrapnely podle neviděných mapových souřadnic. Jestliže měli průzkumné hlídky buďto mrtvé nebo na ústupu, nemohli mít žádného pozorovatele dost blízko, aby německá děla mohl zaměřit přesně na jejich pozice. Proto nepřátelští dělostřelci stříleli jen tak mezi stromy a palbu nijak nekoncentrovali, natož aby ji přesněji zaměřovali. Samozřejmě ještě existoval prvek smůly, jak si Reynolds uvědomil, když mu zuby zacvakaly po nedaleké explozi jednoho granátu. Vyplivl hrst hlíny.

	Adams mu do ucha křičel: „Zařízeno, pane.“ Třetí prapor 187. pěšího pluku dostal přímou podporu jedné polské dělostřelecké baterie stopětapadesátek, a kdyby bylo potřeba, ještě i celý dělostřelecký prapor na zavolání.

	„Vynikající!“ Reynolds se znovu zakousl do hlíny, jak nedaleko explodoval další 155mm šrapnel. Nad hlavou mu letěly střepiny, trhající listí a smrtící silou vyštípávající dřevo ze stromů nad velitelským stanovištěm. „Ať se všechny čety ohlásí.“

	Desátník přikývl a tentokrát se na svůj úkol soustředil trochu víc.

	Zprávy přišly rychle a byly povzbudivé. Až dosud měl Pekelný tým štěstí. Několik mužů bylo raněno střepinami nebo odštípaným dřevem, ale nikdo nebyl mrtev. Zatím. Reynolds si krátce oddychl úlevou, že ještě nenastal ten okamžik, kdy se bude muset vypořádat se ztrátou někoho ze svých lidí. Sám sebe ale obelhat nedokázal. Jakmile Němci začnou dělostřeleckou palbu koncentrovat, počet jejich obětí bude stoupat jako raketa k obloze.

	„Kapitáne! Hewitt chce začít!“

	Seržant Hewitt velel protitankové TOW četě jejich týmu. Německé leopardy byly krásně v efektivním dostřelu a podle rychlosti jejich postupu mohl seržant a jeho střelci protitankových řízených střel vypálit jen několik ran, než by museli změnit pozici nebo byli přemoženi. Reynolds tomu rozuměl, ale měl vlastní nápady. „Řekněte mu, že se držíme původního plánu.“

	Kde ale, sakra, je ta jejich palebná mise?

	Reynolds se uklidnil a sledoval blížící se tanky, počítal je, kontroloval, v jaké jedou formaci, a vůbec se snažil něčím se zaměstnat. Znovu cítil, jak mu vodnatí vnitřnosti. Nebyli ani tisíc metrů od jejich pozic! Zrovna otevřel pusu, aby střelcům TOW stejně dovolil vypálit, když americké dělostřelectvo dorazilo v plné síle a přeletělo jim přes hlavy k blížící se německé tankové rotě.

	Zvedl dalekohled a zadíval se nad formaci obrněnců.

	Německá palba náhle ustala s tím, že s nezaměřovanou palbou udělala, co mohla. Tak hluboko v polském vnitrozemí byla dělostřelecká munice stejně nedostatkovým zbožím. Reynolds si zastavení palby ale všiml až tehdy, když nemusel celou minutu sklánět hlavu.

	Skoro přesně nad německými leopardy se otevřelo několik malých padáčku. Krátce po nich následovaly další, objevující se na scéně skoro rychleji, než dokázalo lidské oko postřehnout.

	Palebná clona s klasickými tříštivými granáty je proti obrněným jednotkám málokdy účinná. Pokud se nějakým štěstím nepodaří přímý zásah nebo alespoň granátem roztrhnout pás, mohou tanky dělostřeleckou palbou klidně projíždět a ignorovat pro lidi smrtící střepiny, narážející do pancíře. SADARM je vyspělejší formou dělostřelecké munice zaměřené na to, aby americká děla mohla ničit nepřátelské tanky.

	Každý malý padáček, snášející se k německým obrněncům, nesl malou a sofistikovanou druhotnou munici. Zatímco padák klesal, radar s milimetrovou vlnovou délkou neustále skenoval zem pod sebou ve zvolna se rozšiřujícím kuželu. V okamžiku, kdy vyhledávač zaznamená charakteristický radarový profil tanku, vypálí – a vyšle ostrohranný projektil, který prorazí tenký horní pancíř tanku.

	Pod padáčky se objevily černé kouřové obláčky, z nichž každý byl tenkou bílou čárou spojen s jedním leopardem na zemi. Tři německé tanky vyjely z řady a Zastavily se. Dva hořely.

	Ve stejném okamžiku vypálili střelci TOW a javelinů Pekelného týmu další salvu protitankových střel. Další leopardy zůstaly stát – byly zasaženy ještě předtím, než si stihly uvědomit, že na ně útočí z více než jednoho směru.

	Druhá salva protitankových střel byla na cestě ještě dřív, než Němcům došlo, co se děje, ale správná informace se k tankům stejně nedostala včas. Jen několik jich vypustilo kouř z granátů, vymetených granátomety na bocích. Ty kterým se to povedlo, byly okamžitě zahaleny neprůhlednou bílou kopulí a Reynolds věděl, že ten kouř je multispektrální, a pro termovizory jeho týmu neprůhledný. Do hajzlu!

	Tři leopardy které z čety zbyly, vyjely z vlastního bílého kouře a prudce odbočily, aby provedly obchvat lesíka drženého Američany. Jeden po druhém vjely do minového pole Pekelného týmu a zastavily se – znehybněly díky hromovým výbuchům, jež jim trhaly pásy a prorážely oslabený spodní pancíř.

	Reynolds vycenil zuby v sevřeném, napjatém úšklebku. Když propočítal vzdálenost, na niž měl v plánu Němce napadnout, bylo celkem snadné uhodnout, kudy budou chtít jejich tanky, uvězněné ve smrtící zóně, uniknout.

	Některé tanky začaly střílet a pumpovaly do stromů nad nimi 120mm granáty i kulometné střely s velkým doletem. Vzhledem k tomu, že Němci měli jen povšechnou představu, kde by Američané mohli být, byla jejich divoká střelba nepřesná, ale šrapnely nad hlavou byly působivé a děsivé, takže museli čelit novému druhu strachu.

	Nyní již použily kouřovou clonu všechny přeživší leopardy, které také v divokých úhybných manévrech kličkovaly sem a tam. Reynolds byl uchvácen, jak dokáže pětapadesátitunové monstrum v tak velké rychlosti tančit. Ale Němci přesto nepostupovali. Místo toho začala německá vozidla mizet, jak se kryla za terénními nerovnostmi nebo jinde. To je dobré, říkal si Reynolds. Jednou hurá pro nás.

	„Hewitt říká, že přes kouř nevidí,“ hlásil Adams. Toto hlášení od protitankového velitele očekával. Reynolds je potvrdil a řekl desátníkovi, ať předá další rozkaz: Čekat na další dělostřelectvo.

	Pak naklonil hlavu a rozhlížel se po poli před sebou, posetém vraky.

	Pekelný tým německou tankovou rotu vážně oslabil a způsobil jí mnohem větší ztráty, než očekával. Odhadoval, že velitelé leopardů nečekali, že by se tak daleko vepředu s nějakým odporem setkali. Ale tato rota byla jen vůdčím prvkem tankového praporu a prapor zase tankové nebo mechanizované brigády. Sám Bůh věděl, co všechno proti sobě ještě mají.

	Reynolds zavrtěl hlavou. Všechny je zastavit nedokázal a rozhodně si nechtěl hrát na Fort Apache. Alespoň pro Němce znamenal taktický problém toho druhu, jaký mohli vyřešit – ale to řešení zabere drahocenný čas.

	Učebnice říkala, že na zakopané pěšáky nesmíte útočit tanky. Učebnice říká, že abyste nepřátelské pěší vojáky dostali z lesa, musíte je překvapit dělostřelectvem a pak na ně poslat vlastní pěchotu, do boje muže proti muži.

	Sledoval les o dva kilometry dál, který drželi Němci. Skrz oblaka řídnoucího kouře viděl mezi stromy vyjíždět řadu hranatých obrněných transportérů. Tentokrát jich opravdu byly tucty a hned za nimi jely další leopardy. Na tu vzdálenost to byly jen tečky, ale on si to stejně vypočítal: první kilometr přejedou mardery tak za tři minuty. V tom bodě pancéřoví granátníci, kteří v nich jedou, vystoupí a dalších tisíc metrů přeběhnou po svých. Měl tedy zhruba deset minut na to, než se dostanou do vzdálenosti, kde je budou moci napadnout.

	Bylo na čase se zdekovat. „Předejte rozkaz velitelům čet. Připravte raněné na přesun. Začněte balit. První a třetí četa zahájí přesun za pět minut.“

	V tom okamžiku zahájilo německé dělostřelectvo palbu znovu a zasypalo les držený Pekelným týmem tříštivou municí.

	Reynolds uslyšel hvízdání jak od nákladní lokomotivy a zase padl k zemi zrovna ve chvíli, kdy explodovaly první šrapnely.

	Prásk! Prásk! Prásk! Země se otřásala, duněla a praskala. Padaly stromy – podťaté přímými zásahy.

	Reynolds se bezmocně schoulil v okopu a snažil se dýchat vzduch, který obsahoval víc prachu a kouře než kyslíku. Tentokrát to bylo horší než ta první clona. Nyní, když předsunutí němečtí pozorovatelé viděli, kam granáty dopadají, mohli palbu koncentrovat a ohniskem palby po malém lesíku systematicky přejíždět sem a tam. Reynolds a jeho lidé byli asi víc než obyčejný obtížný hmyz, a proto si zasloužili větší pozornost. Němci tentokrát používali víc děl, mnohem víc. Možná celý prapor.

	Těsný zásah jej zvedl ze země a zase s ním praštil o zem, kde jej další tlaková vlna otočila, ještě než se stihl nadechnout.

	Reynolds slyšel někoho křičet a došlo mu, že jeho lidé dostali zásah a možná jsou mrtví. Vzplála v něm nenávist. Najednou měl radost z německých tanků a posádek, které zabili.

	Pořád ale ještě měli čas odejít.

	Palebná clona se lehce posunula. Většina nepřátelských šrapnelů dopadala před ně, asi sto metrů daleko. A Němci stříleli kouřovými granáty, nikoli tříštivými.

	Ale sakra! Mardery, kryty kouřovou clonou budou moci postoupit skoro přímo před ně, než z nich vystoupí pěchota. Inu, Reynolds znal správné taktické řešení i tohoto problému. Zdejchnout se.

	První a třetí četa už přesně podle plánu ustupovaly. Reynolds si od Adamse vzal polní telefon a potěšilo jej, že spojení pořád funguje. Rychlými slovy vydal všem kromě zadního voje rozkaz opustit stanoviště.

	Musel také zatelefonovat svému nadřízenému. „Německý pěchotní prapor postupuje, krytý kouřovou clonou. Jsou asi kilometr odsud,“ hlásil.

	„Dobrá práce, Miku.“ Colby se odmlčel a pak potvrdil rozhodnutí, jež Reynolds sám provedl už před chvílí. „Ihned odtamtud kluky vyveďte.“

	Reynolds zavěsil a otočil se, aby zkontroloval, jak ústup probíhá.

	Za ním v předklonu přebíhali další pěšáci, utíkající na sever, pryč od postupujících Němců. Rychle se rozhlédl a snažil se něco vidět přes válející se kouř. Nikoho jiného už neviděl. Zvuky motorů zevnitř kouřové clony navíc zněly nějak příliš hlasitě, bylo načase zmizet.

	Otočil se k seržantovi, velícímu jeho sedmičlennému zadnímu voji, a zakřičel: „Okay, Robbinsi! Jsme všichni! Padáme!“

	Zůstali v předklonu pro případ, že by německá kouřová clona prořídla, a opatrně běželi zpátky přesně po stejné pěšině, po níž už běžel zbytek roty. Ženisté, kteří pokládali miny před pozice Pekelného týmu, podminovali i prostor za lesem. S trochou štěstí na to několik německých tankistů přijde také, ale po zlém.

	Záchytná zóna byla o pět set metrů dál s kopce, kam Němci rozhodně nemohli vidět. Reynolds běžel jako nikdy předtím, ale přesto se mu zdálo, že se ten úsek před ním natahuje donekonečna.

	Když přeběhl přes malé stoupání, které záchytnou zónu zaštiťovalo, slyšel jekot motorů hlasitěji.

	V roklině čekaly olivově zelené transportní helikoptéry UH-60 Blackhawk, jejichž rotory se už otáčely. Vojáci se podle čet drali na paluby zatímco jiné, už naložené helikoptéry, startovaly a uháněly k severovýchodu. Oblast krylo jedno střelecké družstvo první čety, jehož vojáci leželi na zemi se zbraněmi namířenými proti postupu nepřítele.

	Pak uslyšel ještě další dunivý zvuk a otočil hlavu právě včas, aby uviděl prolétat dvě vlny bojových helikoptér AH-64 Apache, po čtyřech strojích v každé vlně, letících jen deset metrů nad zemí. Jedna letěla tak blízko, že viděl až na střelce na předním sedadle skloněného nad mířidly. Pilot, sedící kousek dál, se podíval jeho směrem a zamával, až se Reynolds polekal – viděl, jak se 30mm kanon namontovaný pod špicí stroje otáčí podle toho, jak pilot otáčí hlavou.

	Pak zmizely z dohledu, protože přeletěly přes nízký hřeben a rozdělily se do bojových dvojic, v nichž odletěly na jih. Reynolds stál v roklince a sledoval, jak mizí v kouři a prachu. Cítil něco jako zlověstné tušení. Apache nesly dost palebné síly na to, aby z německých tanků nadělaly krvavé cucky.

	„Kapitáne! Poslední helka je připravena k odletu.“ Klidný hlas Andyho Forda jej upozornil, že má ještě nějaké povinnosti. Adams a poslední muži z první čety se už mačkali v přepravním prostoru helikoptéry.

	„Okay, Andy.“ Reynolds Forda ze svahu následoval, skrčil se pod roztočeným rotorem a vytáhl se na palubu.

	Velká helikoptéra se okamžitě zvedla a její motory s námahou kvílely. Podlaha se pod ním zhoupla a už letěli – uháněli těsně nad zemí rychlostí skoro sto padesát mil v hodině. V tak malé výšce byl pocit rychlosti ohromující.

	Rychlost jakoby přinášela úlevu. Dokázali to. Jeho rota odvedla svou práci. Nyní už byl boj známou komoditou jak pro něj, tak pro jeho muže. Za úspěch ale zaplatili krvavou cenu a válka se pro ně stala osobní záležitostí. Už to nebylo jen profesionální cvičení v taktice.

	PŘEDSUNUTÉ VELITELSTVÍ 19. BRIGÁDY PANZERGRENADIERŮ

	Nehledě na opakující se syčivé vlny statické elektřiny z amerického rušení, v éteru byly čím dál zoufalejší hlasy, které praskaly ve sluchátkách Williho von Seelowa, slyšet jasně – odrážely stav bitvy, zuřící před Swiecie.

	„Můžete postoupit vpřed, Jürgene?“

	Von Seelow slyšel jak major, velící 191. praporu panzergrenadierů, hovoří s nějakým velitelem pěší čety, snažícím se probít do vesnice.

	„Ne, Herr Major!“ křičel neznámý kapitán. „Ti zatracení Amíci nás drží kousek od statku… kruci!“ Na okruhu vysílačky se ozval práskavý staccatový zvuk rychlopalného kanonu. „Právě proletěla další podělaná helikoptéra. Ježíši Kriste, Sammiho marder to dostal! Hoří!“

	Willi poslouchal frekvence přidělené jeho bojovým praporům a podpůrným jednotkám a snažil se z těch stručných hlášení a útržků dialogů, vedených v panice, získat tolik informací, kolik dokázal. Pak si frustrovaně strhl sluchátka a vystrčil hlavu jedním ze střešních poklopů velitelského marderu.

	Severní okraj vesnice zakrýval kouř – bílý od dělostřeleckých dýmovnic a černý z hořících tanků a BVP. Kouřovým závojem probleskovaly zášlehy od hlavní. Střelba z tanků, explodující šrapnely a střelba z pěchotních ručních zbraní, to všechno se slévalo v jedinou dunící, řvoucí a disharmonickou vřavu.

	Von Seelow přivřel oči. Jeho útok se rozpadal – byl odražen neočekávanou americkou obrannou linií těsně za polskými pozicemi, které dobyli předešlého večera. Zaškaredil se a dostal vztek na novou průzkumnou jednotku 19. brigády – dvě čety luchsů, které poskládal z náhradních a přiřazených jednotek Teritoriální armády – i na sebe sama. Jeho průzkumníci s nedostatečnou motivací a špatným velením byli po předchozím snadném vítězství nad Poláky příliš sebejistí, takže celou noc seděli na zadcích, místo aby pátrali v prostoru před sebou. To bylo špatné. Mnohem horší bylo, že jim to dovolil.

	Willi zavřel oči, aby se nemusel dívat na boje, zuřící před ním. Vojáci, jeho vlastní lidé, umírali, protože zanedbal jednu z povinností. Bolest, kterou cítil, byla téměř fyzická, jako by mu vnitřnosti páral bajonet.

	„Pane!“

	Na zavolání vojína Neumanna se vrátil dovnitř marderu. „Ano? Co je?“

	„Na frekvenci divize je major Feist, Herr Oberstleutnant. Chce s vámi mluvit.“

	Willi si opět nasadil sluchátka. Co mohl asistent operačního velitele 7. obrněné divize chtít zrovna teď? „Von Seelow, slyším.“

	„Dobrá,“ pronesl Feist chladně. Byl to jeden ze štábních důstojníků divize, kteří stranili von Oldenovi až do chvíle, kdy byl propuštěn z armády a potupně odeslán domů do Německa. Ten malý kníratý majůrek byl zakládajícím členem klubu „Nenávidím ossies“. „Dostali jsme nové rozkazy z II. sboru, Herr Oberstleutnant. Podle nich má 19. brigáda panzergrenadierů zastavit boje a ustoupit ke Grucznu.“

	„Cože? Proč?“ Von Seelow se neobtěžoval, aby nějak zakrýval rozhořčení. Maličká vesnice jménem Gruczno byla místem, odkud v noci zahájili útok.

	„Identifikovali jsme na frontě novou nepřátelskou formaci – americkou 101. divizi.“

	„Řekněte mi něco, co ještě nevím!“ odsekl Willi. „To je právě ten důvod, proč musíme přitlačit a probít se! Než se Američani stačí zakopat!“

	„Negativní, Herr Oberstleutnant. Rozkazy generála Montagna jsou jasné,“ odfrkl si Feist. „Jednotky francouzské 5. obrněné a III. sboru také narazily na silnější odpor, než se předpokládalo. Sbor věří, že se musíme přeskupit a ve světle těchto nových skutečností znovu promyslet operační plán.“

	Von Seelow viděl rudě. Jediná věc, již nepřítel potřeboval, byl čas a Montagne s těmi ostatními idioty mu jej chtěli naservírovat na stříbrném podnosu. „Řekněte na sboru, ať si ty ‚skutečnosti‘ nacpe do zadku…“

	„Navrhuji, abyste rozkazy uposlechl, Herr Oberstleutnant,“ řekl major chladně, evidentně nedotčený jeho výbuchem vzteku. „Na zahájení ústupu máte třicet minut. Pokud se nestáhnete, jsem si jistý, že dokážeme pro velení vaší brigády najít někoho jiného. Feist, konec.“

	Willi zůstal několik sekund hledět na vylekané obličeje příslušníků svého štábu, než ze sebe začal chrlit sérii rozkazů, jimiž postup 19. brigády panzergrenadierů na Gdaňsk zastavil.

	11. A 34. STÍHACÍ PLUK, LETECKÁ ZÁKLADNA GDYNĚ, POLSKO

	Major Tad Wojcik vylezl z kokpitu své F-15 Eagle a cítil se, jako by právě uběhl maraton a pak si dal ještě pár kol boxu s gorilou bez rukavic. Celodenní létání na bojové mise a celonoční papírování mu ubíralo poslední pečlivě hlídané zásoby energie a výdrže. Ani teď, po hektické bojové misi vzduch-vzduch, nebyl s prací hotov. Čekal na něj jeden člen štábu eskadry, seržant Jerzy Palubin; jednak jej chtěl informovat o zbytku pluku, ale také po něm chtěl informace o misi, z níž se právě vrátil.

	Novou funkci operačního důstojníka 1. eskadry i povýšení, jež k funkci patřilo, dostal nějak rychle – ale díry v organizaci složeného pluku se musely zaplnit okamžitě, když vznikly. Major Wolnoski zemřel smrtí pilota, když se snažil přistát s poškozeným eaglem. Ještě téhož odpoledne dostal Tad funkci i povýšení. Byl jedním z posledních původních pilotů eskadry. Stejně jako Wolnoski.

	A nyní, jen o několik dní později, měl pocit, že tu práci dělá celou věčnost. Byl na ni připraven, protože jednak dokázal přežít a jednak protože je zkušený pilot. Samozřejmě létal dál – jako jeho předchůdce. Neměli dost pilotů.

	Tad i přes celkovou únavu cítil radost. Dopolední mise byla dobrá, první po velice dlouhé době. Deseti eaglům se ráno podařilo napadnout nálet EurConu u Stargardu, ještě než stihl doletět k tamnímu nádraží. Francouzi a Němci měli pro jednou velice slabou ochranu, a tak když se na útočící letadla vrhli, ze skupiny třiceti útočníků sestřelili přinejmenším čtvrtinu.

	Jen jeho letka čtyř letadel, což bylo zhruba všechno, co zbylo z 1. eskadry v provozuschopném stavu, si na konto připsala čtyři mirage.

	„Blbý je jenom to, že ani jedna nebyla německá. Fakt jsem při dnešním letu chtěl zabít pár dalších fricků,“ poznamenal krutým hlasem k Palubinovi, zatímco kráčeli k operační budově.

	Starší poddůstojník na něj užasle pohlédl, zjevně zmatený a snad i malinko znechucený zklamáním, které z jeho hlasu slyšel. „Koho zajímá, jestli to byli Němci nebo ne? Jsou to snad všichni nepřátelé, nebo ne?“

	Tadův šokovaný výraz mu zřejmě připomněl, že si nejsou hodnostně rovni, takže se za svůj citový výlev rychle omluvil, ale Tad jen mávl rukou. „Kašli na to, Jerzy. Stejně máš pravdu, nezáleží na tom.“

	Zamyšleně následoval seržanta dovnitř. Řekl to reflexivně, ale možná bylo opravdu hloupé počítat Němce zvlášť, jako by to byli nějací zvláštní ďáblovi zplozenci. Francie měla na téhle válce stejně odpornou zásluhu jako Německo.

	Myslel i na to, jak se daří rodičům. Z kratičké zprávy získané oficiálními kanály se dozvěděl, že žijí a jsou v bezpečí někde ve Varšavě. Je tam alespoň relativní bezpečí, usoudil nakonec. Slyšel přece tolik nepotvrzených zvěstí, že se přes hranici mohou každou chvíli převalit Rusové. Jestli se to stane… Tad se otřásl chladem. Pokud se Rusové přidají na stranu EurConu, všechny jejich oběti budou marné. Polsko padne. Přinutil se na ty depresivní věci nemyslet a místo na vlastní obavy se soustředil na otce s matkou.

	Stručná zpráva neříkala, kde vlastně ve Varšavě jeho rodiče žijí. Asi v nějakém rozlehlém špinavém uprchlickém stanovém táboře, které na předměstích hlavního města vznikaly. Mají dost jídla? Asi ne. Válka zle narušila polský distribuční systém potravin, a omezené zásoby, připlouvající po moři, putovaly napřed k ozbrojeným silám. Když je země ohrožena, civilisté se musejí postarat sami o sebe. Tad se zašklebil. Nenávidět Francouze možná nebude tak těžké.

	Ale musí vůbec nenávidět, aby mohl dělat svou práci? Vyplatí se o tom přemýšlet.

	Když do operační budovy vešli, pogratuloval mu podplukovník Lyskawa, velitel 1. eskadry, ke dvěma sestřelům. Tadovo skóre stouplo na devatenáct.

	Pak si Wojcik všiml, že jej poprvé po týdnu vidí usmívat se. „Dostaneme nějaká nová letadla, majore. Zítra přiletí osm modelů C a k nim ještě dostaneme tři nové piloty. Dvě nejstarší letadla pošleme do Anglie na opravu.“

	Tad zrychleně přemýšlel. Nová letadla a piloty? Byly to první posily po týdnech – první hmatatelné důkazy, že Američané a Britové boj o otevření námořních a leteckých koridorů do jeho adoptivní země vyhrávají. Už teď měli víc pilotů než F-15, takže posily téměř zdvojnásobí počet použitelných letadel eskadry. On jako operační důstojník musí letadlům eskadry přidělovat mise. Najednou bude mít víc možností a Tad cítil, že to možná půjde. Nebyli sice tak silní, aby mohli nějaké piloty z fronty stáhnout, ale postupně může vždycky několika udělit celodenní volno.

	Získal tak alespoň trochu naděje. Možná ne pro sebe, ale pro Polsko rozhodně.
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	Ostří nože

	30. ČERVNA – KOMUNIKAČNÍ CENTRUM 25. TANKOVÉ DIVIZE, BIALOWIEZSKÝ LES NA POLSKO-BĚLORUSKÉ HRANICI

	Stovky let sloužil Bialowiezský prales jako útočiště – pro ohrožené evropské bizony v dobách míru a pro polské a sovětské partyzány v dobách války. Nyní pod baldachýnem jeho hustých větví ležela nová armáda, a hledala zde úkryt před americkými špionážními satelity, které obíhaly stovky kilometrů nad zemí.

	Jakmile se lesní půdy dotkly paprsky slunce, kterým se podařilo prodrat se korunami stromů, začaly se ozývat zvuky tisíců tlumených hlasů, cinkání kovu a techniky a vzhůru začala stoupat vůně tisíců malých ohníčků. Vojáci ruské 25. tankové divize se probírali k životu po další noci, strávené pod maskovacími sítěmi, kryjícími jejich tanky T-80 a BMP-2.

	Bdělé stráže poblíž středu rozlehlého tábora stejně jako stany a kroužek zaparkovaných velitelských vozidel naznačovaly přítomnost divizního velitelství. Uvnitř velitelství samotného bylo podle telefonního drátu, nataženého od stromu ke stromu a do stanu, možno rozeznat hlavní komunikační centrum – plachtovinová střecha zakrývala dva osmikolové transportéry BTR-80, přenosový vůz a stoly plné vysílaček, polních telefonů, šifrovacích pomůcek a prostředků na elektronické kódování telefonických hovorů. V jednom rohu hlučně pufal přenosný elektrický generátor, šetřící drahocenné baterie.

	U jednoho stolu stál vysoký černovlasý muž a hovořil do zabezpečeného polního telefonu. Přes čelo, nos a levou tvář se mu diagonálně klikatila ošklivá jizva znetvořující druhdy pohledný obličej. Před mnoha lety, když během afghánské války sloužil jako velitel praporu, byl generálmajor Sergej Rostopkin vážně raněn – a ošklivě znetvořen střepinami z minometného granátu mudžáhedínů. „Ano, pane plukovníku. Plně chápu. Můžete generálnímu štábu vyřídit, že pětadvacátá je připravena vyrazit včas.“

	Rostopkin byl na svou funkci divizního velitele mladý, což platilo zejména v Kaminovově pročištěné a restrukturalizované armádě. Maršál, protože sám byl starým mužem, notoricky vyznával zásadu, že věk se rovná kompetentnosti. Rostopkin si i přes svůj věk velitelský post vysloužil díky shodě několika okolností – dlouhé rodinné historii vojenské služby, vlastní příkladné válečné historii, a – což možná bylo ze všeho nejdůležitější – naprostému nezájmu o politické dění. Velitel 25. tankové divize se držel jednoho neochvějného principu: rozkazy od lidí nahoře plnil bez otázek, bez výjimek a bez výhrad. Tím pádem se stal velice cenným člověkem v době, kdy se loajalita měnila s každou změnou politického větru.

	Nyní Rostopkin zavěsil a otočil se, aby zjistil, že jej celou dobu přičinlivě sledoval jeho náčelník štábu. „To byl plukovník Solověv, Michaile. Potvrzení útoku můžeme očekávat někdy v příštích čtyřiadvaceti nebo šestatřiceti hodinách.“

	Plukovník stroze kývl hlavou a čekal na další instrukce.

	„Kontaktujte všechny plukovní velitele,“ pokračoval Rostopkin. „Chci je mít tady na poslední poučení v šestnáct hodin. A ať vyrazí divizní zásobovací vlak. Chci, aby před západem slunce měla všechna naše vozidla plné nádrže.“

	„Ano, pane.“

	Rostopkin opustil komunikační stan a rázně vykročil ke své osobní maringotce. Čistě mechanické detaily, které se dělají na poslední chvíli před přípravou divize do boje, dokážou jeho schopní podřízení perfektně zvládnout sami. On místo toho stráví několik příštích hodin opětovným studiem plánů.

	Ne, že by očekával nějaké problémy, až nastane čas. To vůbec ne.

	Jestliže měli na hranici osm divizí a další čtyři na cestě, rozdrtí ruská invazní armáda jedinou osamělou polskou divizi během několika hodin. Rostopkin pokrčil rameny. Podle poměru sil v regionu bude tažení proti Polsku a jeho spojencům spíše cvičením než opravdovou válkou.

	VELITELSTVÍ PRVNÍ LETECKÉ ARMÁDY, ZÁKLADNA GRODNO, BĚLORUSKO

	Generálplukovník Vasilij Uvarov, velitel první letecké armády, s rostoucím vášnivým očekáváním shlížel z hlavní věže letiště Grodno. Když dosedaly poslední složky ruských útočných leteckých sil, začaly se úročit tisíce hodin štábní práce a složitých příprav.

	Hangáry lemující ranveje letecké základny už byly plné nedávno dorazivších letadel a ze základen po celém Rusku stále přilétala další. Přepadové stíhačky Su-24 Fencer s dlouhým doletem a měnitelnou geometrií křídel pojížděly kolem dvojic menších, silněji pancéřovaných Su-25 Frogfoot – protějšků amerických tankobijců A-10 Thunderbolt –, zaparkovaných mezi masivními betonovými stavbami.

	Na celé obří základně pospíchaly letové i pozemní posádky na svá stanoviště, vyhýbaly se vozíkům, převážejícím na startovací dráhu a do hangárů pumy a munici do kulometů. V dáli, skoro neviditelné mezi nízkými kopci a malými lesíky, horečně pracovaly zbraňové týmy na rozmisťování baterií SAM SA-10 a SA-15 kolem perimetru základny.

	Uvarov věděl že scéna, již sleduje, se přesně stejně odehrává na desítkách dalších leteckých základen podél hranice. Přilétaly na ně celé pluky útočných letounů MiG-29 a stíhaček MiG-23, které kvůli zmatení západních špionážních satelitů drželi ve vnitrozemí co nejdéle – na cílových letištích již na ně čekal pozemní podpůrný personál, který před několik dny přijel ve vlacích a na korbách náklaďáků. Jakmile maršál Kaminov uzavře dohodu s Francouzi, bude první letecká armáda připravena vypravit na oblohu nad Polskem téměř tisícovku letadel.

	Generálplukovník kýval hlavou, jak jej ta představa těšila. Jako pilot a poté velitel sovětských vzdušných sil strávil celý dospělý život přípravou na válku, již prohráli, aniž by byla vybojována. Nyní, když sloužil pod ruskou trikolorou, vlajkou současně starou i novou, dostal se svými piloty vítanou příležitost ukázat světu jejich sílu i umění.

	VELITELSKÉ CENTRUM, RAKETOVÉ LETIŠTĚ TĚJKOVO, RUSKO

	Generál Viktor Grečko několik desítek metrů pod zemským povrchem sledoval, jak indikátory připravenosti na ovládacích panelech řízených střel mění barvy ze žluté na zelenou podle toho, jak jednotlivé posádky SS-24 hlásily plnou připravenost. Po letech strávených v politiky nařízené nečinnosti znovu oživovali mezikontinentální balistické střely na tuhá paliva a převáděli je do operační fáze. Rakety SS-24 pod jeho velením, původně navržené pro starty ze speciálních mobilních železničních ramp, byly nyní usazeny v pevných silech, kdysi postavených pro staré SS-11. Podle jeho názoru to byla chyba. Rakety v silech jsou zranitelnými raketami, což bez jakýchkoli pochybností dokázal americký letecký úder na francouzské zbraně na Plateau d’Albion. Každá z jeho ICBM měla dolet více než pět tisíc námořních mil a nesla deset vysoce přesných jaderných hlavic, každou o síle 550 kilotun. A takhle hluboko v ruském území, i když ve svých silech, by mohly podlehnout americkému útoku jen tehdy, kdyby Američané vypálili jako první.

	Když se i poslední světlo rozsvítilo zeleně, zvedl generál telefon s přímým spojením do Moskvy. „Tady generál Grečko. Letiště Tějkovo je aktivní. Systémové zkoušky jsou dokončeny. Všechny posádky mají pohotovost. Byly rozdány všechny seznamy s kódy a spouštěcími procedurami, stejně jako startovací klíče. Zůstáváme v pohotovosti.“

	Pokud se Američané nebo Britové pokusí ruský vpád do Polska odrazit jadernou hrozbou nebo přímo jadernými zbraněmi, bude Rusko připraveno odpovědět stejně.

	OSTROV BORNHOLM, DÁNSKO, BALTSKÉ MORE

	Desetiletý Christian Petersen stál na nízkém travnatém kopci a hleděl na moře – úplně jej ohromil pohled na dlouhý tichý průvod šedivých lodí proplouvajících kolem Bornholmu. U nohou se mu válela překocená aktovka s učebnicemi, na niž v náhlém vzrušení úplně zapomněl. Ostrý vítr chlapci čechral světlé vlasy a dorážel na modrožlutou větrovku, kterou ho matka vždycky nutila nosit, aby v brzkém ranním chladu nenastydl.

	Deset. Dvanáct. Christian třeštil oči a počítal nahlas. Vždyť to byly desítky lodí! Bylo to víc, než zatím kdy viděl pohromadě, a všechny byly větší než meziostrovní trajekty, které tyto vody obyčejně brázdily. Většinou to byly rzí prožrané nákladní lodě, masivní ropné tankery nebo velké nové kontejnerové lodě, ale za obchodními loděmi viděl i menší, anténami se ježící lodě válečné.

	Nad ohromnou formací poletovaly šedivé hlídkové helikoptéry, od jejichž otáčejících se rotorů se odráželo slunce. Vysoko nahoře kroužily ještě drobné tečky – americké, britské a norské stíhačky připravené odrazit všechny letecké útoky EurConu.

	Dánský školák to nevěděl, ale zrovna sledoval první konvoj, převážející důležité posily ze Spojených států do Polska. Lodě, převážející tanky, BVP a dělostřelectvo, náležící americké 24. mechanizované a 1. pancéřové divizi, byly přesně dvě stě mil od Gdaňsku.

	ZABEZPEČENÁ SEKCE DGSE, FRANCOUZSKÉ VELVYSLANECTVÍ, MOSKVA

	Major Paul Duroc se v jedné elektromagneticky stíněné kanceláři bez oken skláněl nad stolem a studoval fotografie, které jeho sledovací tým pořídil během setkání plukovníka Valentina Solověva s tou krásnou hnědovlasou ženou. Zvedl oči k vysokému Micheli Woernerovi. „Jsou si Foret a Verdier jistí, že to bylo setkání domluvené a ne náhodné?“

	Obrovský muž přikývl. „Naprosto jistí. Rus nechal auto na parkovišti ministerstva obrany, odešel přímo do této části Arbatu, setkal se s touto ženou a hned se vrátil přímo na ministerstvo.“

	„Ano…“ Duroc krátce zabubnoval prsty na desku stolu a uvažoval. Pak tiše přikývl. Jeho agenti měli pravdu. Solověvovo chování přesně zapadalo do vzorce muže, provádějícího tajný kontakt. Ale s kým? Znovu se podíval na Woernera. „Identifikaci té ženy pořád ještě nemáme?“

	„Ne, majore,“ vrtěl druhý muž hlavou. „Nechali jsme tu fotku projet záznamy u nás a přes satelit i v Paříži. Nebyli schopni najít shodu s žádnou známou zpravodajskou agentkou jakékoli země.“

	„Tak to mě zase tolik nepřekvapuje,“ odtušil Duroc kousavě. Po letech strávených v operační složce francouzské zpravodajské služby choval vůči lidem v administrativních a analytických sekcích jen pramálo respektu – a pokládal je za něco o málo lepšího než velebené zakladače spisů.

	Znovu si prohlížel ženu stojící vedle Solověva. Kdo to k čertu je? Nevypadala jako Ruska, ale kdo to měl s jistotou vědět? I když si odmyslel vzdálené provincie starého Sovětského svazu, stejně zemi pořád obývala mnohojazyčná směsice různých etnických skupin. Ale i přesto na něj všechny její rysy – tvar obličeje, oděv i postoj – křičely slovo cizinka. Jenomže cizinka z jaké země? Británie? Ameriky? Německa?

	„Možná bychom se měli zeptat Rusů,“ nabídl Woerner. „Možná na ni má FIS spis.“

	Duroc si odfrkl. „Oni? Ti asi ne.“ Přemýšlivě mhouřil oči. „Každopádně, Micheli, kdybychom tyhle fotky ukázali Rusům, mohla by to být obrovská chyba. Co když Solověvovy akce schválil sám Kaminov? Co když s námi ten starý ruský bastard hraje dvojitou hru, eh? Co jestli vyjednává s námi a zároveň s Američany a Brity?“

	„Pak bychom měli uvědomit Paříž?“ zeptal se Woerner.

	„Ne.“ Duroc se zamračil a zaťukal prstem na fotografie. „Ne, dokud nebudeme mít něco přesvědčivějšího než tohle.“ Pochyboval, že by jeho nadřízení bez představivosti viděli něco podezřelého na tom, že se nějaký ruský plukovník schází na veřejnosti s krásnou ženou. Kabelogram do Paříže by mu v tomto bodě, když už nic jiného, pravděpodobně přinesl další důtku za to, že se brání procedurálnímu obojku, který mu uvázali kolem krku.

	Ne, aby své nadřízené přesvědčil, že se v Moskvě děje něco špatného, bude potřebovat mnohem víc než neopodstatněnou domněnku. Bude potřebovat spolehlivý důkaz Solověvovy zrady – důkaz, který by Rusy buďto přinutil jít proti plukovníkovi nebo odhalit Kaminovovu dvojí tvář.

	Duroc prudce vstal a odsunul fotografie stranou. Jak to viděl on, vyjednávání s maršálem a jeho souvěrci dospělo do kritického stadia. Velvyslanec Sauret očekával zásadní průlom během několika příštích hodin. Jestliže se hrálo o čas, existoval jediný jistý způsob, jak Solověvovo tajné pouto zlomit a získat důkazy předtím, než bude příliš pozdě. Přímá akce. Násilná akce.

	GORKÉHO PARK

	Moskevští občané vyrazili ven v plné síle – aby si užívali několika posledních hodin teplého letního dne. Dvojice se ruku v ruce procházely parkem nebo seděly na lavičkách a nasávaly do sebe slunce. Úředníci a podnikatelé svlečeni ze sak a jen v košilích s vyhrnutými rukávy se zastavovali, aby si zahráli šachy, prolistovali odpolední vydání vládou cenzurovaných novin nebo v jedné z kaváren v Gorkého parku popili vodku či pivo s přáteli a kolegy. Jiní postávali ve skupinkách a povzbuzovali školáky, čutající na hřištích do mičudy. Několik mladistvých větroplachů na in-line kolečkových bruslích dovezených ze Západu, se honilo klikatými parkovými uličkami a jen těsně se vyhýbali pomalejším chodcům. Za zády hihňajících se puberťáků se ozývaly nepříliš vážně míněné kletby a do vzduchu se zvedaly zaťaté pěsti.

	Erin McKennová před hulákající a chechtající se skupinkou hbitě uhnula a zastavila se ve stínu jednoho ze dvou Ferrisových kol, patřících k parku (Je to zvláštní, ale Ruskému kolu se v Rusku říka kolo Ferrisovo – podle jeho konstruktéra, amerického inženýra G. W. G. Ferrise, pozn. překl.). Několikrát v duchu zaklela, ale ne kvůli bruslařům. Její nadávky patřily Kaminovovi, Francouzům, Němcům a všem těm ostatním idiotům, kteří se snažili svět zatáhnout do příští velké války.

	Právě se vrátila z dalšího kvapně domluveného setkání s Valentinem Solověvem a žádná ze zpráv, které nesla Banichovi, nebyla dobrá. Podle ruského plukovníka chyběl jeho nadřízeným jen kousíček k tomu, aby se s francouzskými vyslanci dohodl. Armádním a vzdušným silám, rozmístěným na polských hranicích, už byly vydány předběžné válečné rozkazy a do vysokého stadia pohotovosti už byly uvedeny i zbylé ruské mezikontinentální balistické střely.

	Erin nakrátko zavřela oči a cítila, jak jí ze spánků vystřeluje bolest hlavy. Válka mezi Spojenými státy a Ruskem, pro živého Boha! Bylo to, jako by se ty nejhorší noční můry z dětství znovu probraly k životu. A to všechno kvůli krátkozrakým protekcionářským politikům, kteří získávají hlasy tím, že se dovolávají politiky izolace, vytvářejí překážky zahraničnímu obchodu a kašlou na obranu a zahraniční pomoc. Oni a jim podobní Oportunisté po celém světě zaseli hořké sémě – které nyní skončí sklizní milionů životů nevinných lidí.

	Když kolem ní prosvištěl poslední dlouhovlasý bruslař, vrátila se na cestičku a zamířila k šedé dodávce zaparkované u vysokého věžatého Muzea paleontologie na jižním konci parku. Věděla že Banich, Hennessy a ostatní agenti CIA, kteří ji kryjí, chtějí, aby na ambasádě podala hlášení hned, jak to bude možné.

	Cestička vyústila v chodník, rovnoběžný s Kalužskou ulicí, sto metrů od Banichovy dodávky. Tady bylo dokonce ještě víc lidí, proudících do Gorkého parku z kanceláří a obytných věžáků stojících na druhé straně rušné ulice. Erin obešla malou skupinu lidí kolem nějakého pouličního umělce, žonglujícího se třemi míčky a kuchyňským nožem, a přidala do kroku. Už byla skoro v bezpečí.

	Vtom z proudu okolo jedoucích vozidel vybočila dvě obyčejná auta a s ostrým kvičením brzd zastavila přímo vedle ní. Zadní dveře se prudce otevřely ještě předtím, než se auta přestala pohybovat. Dva muži vyskočili ven a pospíchali k ní – muži s tvrdými bezvýraznými obličeji ve stejných tmavých oblecích.

	Vyděšená Erin strnula.

	Než se stihla vzpamatovat, chytili ji a táhli k jednomu z čekajících aut.

	Nějaký velký, hrubiánsky vyhlížející muž, stojící u druhého vozu, netrpělivě gestikuloval. „Vite! Vite!“

	Takže to jsou Francouzi! Toto zjištění Erin probralo. Diplomatická imunita jí mohla v jisté omezené míře pomoci v případě, že by ji zatýkali Rusové, ale pokud ji chtějí unést francouzští zpravodajští agenti, je jí k ničemu. Najednou se v ní probudily instinkty, vybroušené mnoha lety života ve velkoměstě, a kurzy sebeobrany, které absolvovala.

	Teď! Vytrhla jim paže ze sevření, jednomu muži vrazila loket do žaludku, otočila se na jedné noze a podpatkem tvrdě dupla na nárt druhému Francouzi. Pustili ji. Protože byla na okamžik volná, prudce se otočila a rozeběhla se; seběhla z chodníku a mířila hlouběji do zalesněného parku.

	„Merde!“ zaklel major Paul Duroc zuřivě. Vyklonil se z okna prvního auta a ukazoval k prchající ženě. „Woernere! Forete! Verdiere! Chyťte ji!“

	Tři muži jen přikývli, poníženi prvním neúspěchem, a vyrazili za ní.

	Duroc vztekle zastrčil hlavu dovnitř. Počítal s tím, že moment překvapení a jejich rádoby úřední vzhled ženu ochromí na dostatečnou dobu, aby ji nacpali do auta a zmizeli z očí veřejnosti. Mělo to být rychlé a poměrně diskrétní. Najednou se situace změnila a museli se potýkat se zmatkem. Naklonil se a zabušil na skleněnou přepážku, oddělující jej od řidiče na předním sedadle. „Jeď na jih a za muzeem odboč doprava. Pak jeď po Puškinově nábřeží na sever. Nemůže mezi těmi zatracenými stromy zůstat navěky!“

	„Ano, majore.“ Limuzína se zařadila do provozu a zrychlila.

	Ve své posedlosti kořistí si ani jeden z mužů nevšiml dodávky, odrážející od chodníku hned za nimi.

	Erin slepě utíkala vpřed a vyhýbala se lidem v protisměru nebo jdoucím příliš pomalu jejím směrem. Za sebou slyšela dusající kroky i polekané výkřiky, jak byli lidé, kteří se zastavili a chtěli přihlížet, odhazováni stranou. Francouzi se nevzdávali, ale ona nemohla riskovat pohled dozadu, aby zjistila, jak jsou blízko.

	I přes narůstající zděšení si uvědomila, že základní chybu udělala, když vyběhla opačným směrem od Banichovy ochranné skupiny. Sakra, myslela si. Měla jsem být chytřejší. V panice se vydala cestou nejmenšího odporu a teď už bylo pozdě na to, aby se zkusila vrátit. Musela dál utíkat k řece Moskvě – a snažit se pronásledovatelům utéci a doběhnout k jednomu z bezpečných domů nebo zkusit najít nějakou jinou pomoc.

	Proběhla kolem skupinky rozesmátých dětí, skákajících přes kameny stojaté vody trávou zarostlého jezírka, prohnala se hroznem jejich ohromených matek s vytřeštěnýma očima a vběhla do malého hájku za nimi. Slyšela šplouchnutí a výkřik, jak nějaké dítě spadlo do vody. Nikdo ale neudělal nic, aby zasáhl.

	Možná to zase tak překvapivé nebylo. Desetiletí života v diktatuře Moskvany naučila, kdy se mají dívat jinam. Zejména když viděli ženu, vypadající jako cizinka, kterou honili muži tvářící se jako čekisté nebo prostě nějací tajní policisté.

	Erin znovu prodloužila krok a čím víc se blížila k řece, tím rychleji běžela. Až doběhne na nábřeží, má se dát na jih, nebo na sever? Cesta na jih ji zavede tam, kde naposledy viděla Baniche a ostatní. Jenomže na severu se rozprostírá park Gorkého, je tam Krymský most, obrovský hotel Varšava a hlavně zastávka metra. To je ono, poběží na sever. Složitý systém moskevské podzemní dráhy nabízel nejlepší způsob, jak se zbavit pronásledovatelů a nějak najít cestu do bezpečí.

	V plné rychlosti vyběhla z lesíka a spatřila, jak se od hladiny řeky odráží slunce. Protější břeh lemovaly vysoké domy obytného komplexu na Frunzeho nábřeží. Odbočila na sever a seběhla z mírného travnatého svahu ke kraji silnice. Vzteklý výkřik – spíše býčí řev než lidský – jí prozradil, že tři zadýchaní Francouzi jsou daleko za ní a začínají ji ztrácet.

	Utekla jim!

	Sama začal dýchat pravidelně, jak se jí tělem rozlila nová vlna energie – stejný nával síly a vytrvalosti, na nějž se vždycky spoléhala při běžeckých závodech. Jak se pronásledovatelům vzdalovala, cítila stejnou vlnu euforie, jakou vždy cítila při vítězství.

	Jenomže potom se euforie změnila v zoufalství.

	Zezadu se přiřítila černá limuzína, prudce zabrzdila a smykem jí zahradila cestu.

	Erin se pokusila vyhnout, ale běžela příliš rychle a auto bylo příliš blízko. Když se snažila vybočit, zradil ji kotník. Zapotácela se, ztratila rovnováhu a v pádu dopadla na blatník limuzíny.

	Kvůli bolesti viděla rudě a pak jí na několik sekund svět před očima zmizel úplně.

	Když bolest trochu polevila, zjistila, že ji někdo pevně drží s rukama sevřenýma za zády. Její uchvatitel, malý muž s úzkým obličejem, světlemodrýma očima a hadím pohledem, jí nedal nejmenší šanci. Podle toho, jak vztekle štěkal rozkazy na ty tři, kteří ji pronásledovali po svých, zřejmě celé operaci velel.

	Operaci, pomyslela si Erin malátně. To je až neskutečně neutrální výraz, popisující její únos. Pokus o útěk nevyšel. Zajali ji Francouzi.

	Uslyšela zvuk dalšího motoru a trhla hlavou tím směrem právě včas, aby uviděla šedou dodávku, zastavující vedle limuzíny. Dveře dodávky se otevřely a na trávník vyskočil Alex Banich s pečlivě bezvýrazným obličejem. Za ním se objevili Hennessy a další agent CIA, Phil Teppler.

	Banich postoupil o krok vpřed a muž, jenž ji držel, oslovil nezřetelnou, nespisovnou ruštinou dělnické třídy. „Nějakej problém, kámo? Nemyslíš, že bys měl tý ubohý pani pustit ty ruce?“

	Duroc s narůstajícím podrážděním sledoval, jak se ti tři muži škrábou ven z dodávky. Napřed ta neuvěřitelná honička v parku jako vystřižená z béčkového filmu, a teď je budou rušit nějací náhodní ruští kolemjdoucí – asi dělníci podle toho, že měli špinavé montérky. Zamračil se. To, co mělo být hladkým profesionálním únosem, velice rychle přecházelo v krvavou frašku.

	Ten, který vystoupil jako první – malý hnědovlasý muž asi jeho výšky –, něco řekl rusky. I když to řekl tiše, znělo to ostře a výhružně.

	„Chce, abyste nechal dámu jít, majore,“ překládal Foret s krysím obličejem.

	„Ano?“ posmíval se Duroc. Pak vztekle zavrtěl hlavou. Na nějaké rytířské blbosti nebyl čas. Touto dobou už musela být na cestě i ospalá moskevská milice.

	Agent DGSE přenesl sílu stisku na ženin krk, sáhl si za klopu saka a z podpažního pouzdra vytáhl 9mm automatickou pistoli Makarov. Pistoli namířil muži na břicho. „Forete, řekněte tomu zatracenému vesničanovi, aby odstoupil. Řekněte, že je to úřední záležitost.“

	Bylo neuvěřitelné, že i přes varování a přestože na něj mířila pistole, muž popošel ještě o krok. Rukama těkal někde kolem boků.

	Duroc podrážděně odjistil pojistku makarova a zvedl paži. Možná se tomu Rusovi v jeho tlusté lebce trochu rozsvítí, když uvidí, jak se mu smrt dívá přímo do očí. „Dávám mu tři sekundy na přežití, Forete. Jedna… dvě…“

	Jenomže najednou se mu ta rudovlasá žena vytrhla ze sevření a zoufale se snažila chytit mu ruku s pistolí.

	„Děvko!“ Duroc ji zuřivě strhl za vlasy zpět a pak ji jediným úderem hřbetem ruky odstrčil z cesty.

	„Pozor, majore!“ vykřikl náhle velký Michel Woerner.

	Polekaný Duroc se rychle otočil.

	Pozdě. Ucítil, jak mu do žaludku proniká něco chladného a ostrého, co mu do těla vjelo pod žebry. Teprve pak jej zasáhla bolest, trhavá ohnivá vlna agónie, která mu zatměla celý okolní svět. Plíce jej pálily. Major Paul Duroc s ohromeným úžasem sledoval, jak ten hnědovlasý muž o krok ustupuje a v ruce pořád drží dělnický nůž se širokou čepelí, zakrvácený až po rukojeť.

	S nožem připraveným k novému výpadu, kdyby se Francouz pokusil použít pistoli, Alex Banich sledoval jak muž, jehož bodl, klesá na kolena, převrací se na bok a padá. Agent DGSE sebou několikrát cukl, vlhce zakašlal a zemřel. Z otevřených úst s uvolněnými čelistmi se na trávník vyřinula sytě rudá krev z tepny. Sevření ruky povolilo a pistole vypadla Banichovi k nohám.

	Bez přemýšlení si klekl a makarova zvedl. Právě včas.

	Nejvyšší ze čtyř zbylých Francouzů něco vykřikl, něco hrdelního a nehezkého, a sahal po vlastní zbrani pod sakem. Banich viděl, že ji tasí z pouzdra, a otočil se k němu.

	„Alexi!“ vykřikla Erin.

	Sakra práce! Třikrát rychle za sebou stiskl spoušť a střílel z bezprostřední blízkosti. První devítimilimetrová kulka zasáhla Francouze do hrudi a odhodila jej dozadu. Druhou mu ustřelil temeno hlavy. Třetí ranou minul.

	Banich se prudce otočil, aby pistolí držel v šachu zbylé tři agenty. Ti byli náhlým masakrem a smrtí svých velitelů tak ohromeni, že zbledli a opatrně zvedli ruce nad hlavy.

	„Prohledat!“ Na tento pokyn přistoupili Hennessy a Teppler, aby zajaté Francouze prohledali; také měli nože, které nyní tasili a drželi v pohotovosti. To, jaké zbraně si vybrali, bylo pro agenty v přestrojení logické. Kdyby je zastavili a prohledávali příslušníci milice nebo nějaké bezpečnostní služby a oni u sebe měli nějaké palné zbraně, zřejmě by je čekal rozsudek smrti. Hodně ruských dělníků ale nosí nože.

	Francouzi, z nichž po nenadálém vývoji událostí vyprchala veškerá energie, se nechali dobrovolně prohledat. Jednu po druhé nacházeli další pistole, jež zabavovali.

	„A je to, jsou čistí,“ hlásil Hennessy přes rameno.

	Banich kývl hlavou. „Dobře. Takže, uděláme to takhle…“

	„Přestaňte! Ruce vzhůru! Dejte ruce vzhůru!“ Křik se ozýval ze svahu, poblíž okraje lesíka.

	Banich se zvolna otočil a spatřil skupinu velice mladě vypadajících milicionářů, opatrně k nim postupujících – vynořili se z lesa s tasenými zbraněmi, jimiž na ně mířili. V dáli byla vidět blikající modročervená světla. Z obou stran nábřeží se blížily hlídkové vozy milice, mařící tak veškeré naděje na útěk.

	„Udělejte, co říkají,“ řekl Banich tiše. Sám odhodil pistoli a poraženecky zvedl paže. Ve tváři Erin McKennové si všiml polekaného výrazu a udělalo se mu špatně. Zabil dva lidi, aby ji zachránil před zatčením, ale stejně neuspěl. Teď už nezachrání nikoho.
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	Vynucený úder

	1. ČERVENCE – VELITELSTVÍ MILICE, MOSKVA

	Moskevská milice, městský policejní sbor, má hlavní stan ve velké budově ze žlutých cihel na ulici Petrovka, několik bloků na sever od Kremlu a Balšovo těátra. V šesti nadzemních podlažích se nacházejí kanceláře vyšetřovatelů milice a úředníků, technické laboratoře, zbrojnice a místnosti pro skladování důkazů. Opilství a menší trestné činy se řešily na okrscích po celém hlavním městě, avšak nebezpečné nebo politicky důležité zadržené, které čekalo vyšetřování nebo soud, drželi v malých celách hluboko v podzemí, až pod podzemní garáží.

	Po noci beze spánku byl Alex Banich k smrti vyčerpaný a nyní seděl na jediném kusu nábytku ve své cele – železném kavalci nedostatečně vypolstrovaném jedinou složenou vlněnou dekou. Zavřel oči, aby si je chránil před bolestivým světlem z jediné žárovky bez stínítka nad hlavou. Světlo svítilo celou noc.

	Celou noc… Banich se trochu napřímil. Vzhledem k tomu, že mu strážní sundali před zavřením do cely hodinky, neznal přesný čas. Jenomže na přesném čase nijak zvlášť nezáleželo. Záleželo na tom, že venku už muselo svítat, což znamenalo, že on a ostatní jsou na milici vězněni přinejmenším deset hodin. Kde tedy jsou vyšetřovatelé FIS? On, Hennessy i Teppler operovali s falešnými dokumenty, ale Erin a ti francouzští hajzlové určitě ne. Veškeré případy týkající se cizinců rozhodně spadaly do pravomoci FIS, a ne moskevské milice. Proč tedy otálejí s předáním kontrašpionážní službě? Nějaké vnitřní byrokratické spory? Nějaká úřednická chyba nebo jiný administrativní bordel? Nebo něco jiného, něco mnohem důležitějšího?

	Anebo, co se stalo s agenty DGSE, kteří krvavou srážku v parku přežili? Už je propustili? Před nějakou dobou slyšel zvuky otevíraných dveří nějaké cely, následované tlumenými hlasy. Smutně pokýval hlavou. Podle všeho už byly Francie a Rusko spojenci. Kaminovovi bezpečnostní poradci možná měli nějaké dotazy, týkající se toho, co měli Francouzi za lubem, ale zřejmě nebudou chtít ohrozit těžce zaslouženou vazbu svého velitele na Paříž jenom proto, aby na ty dotazy dostali odpovědi. Ne, dokud mají čtyři další zajatce, které mohou vyslýchat.

	Banich zjistil, že v duchu projíždí několik různých scénářů a možností, při nichž může využít znalostí různých ruských agentur a jejich představitelů. Ve skutečnosti věděl, že celá ta námaha je pravděpodobně jen duševním cvičením – asi jako by někdo chtěl po muži se zavázanýma očima, aby na přeplněném fotbalovém stadionu našel jednu konkrétní osobu. Alespoň mu to pomáhalo oddalovat obavy o Erin, jeho lidi i o sebe sama.

	Ne, že by si o svém dalším životě dělal nějaké zvláštní iluze. Usvědčení z vraždy znamená během stanného práva jen jeden rozsudek – smrt. Pokud agenti FIS prokouknou jeho story s Ušenkem a identifikují jej jako agenta CIA, bude rozsudek úplně stejný. Změní se jen metoda jeho vykonání – bude to tajná smrt po dlouhém vyšetřování nebo mučení, namísto rychlé veřejné popravy. Francouzi určitě budou přinejmenším na tomhle trvat kvůli náhradě za dva mrtvé špiony.

	Když si uvědomil, jaké důkazy proti němu stojí, pochyboval, že by v Langley ztropili kvůli jeho „zmizení“ nějaký velký povyk. Vysocí terénní agenti neměli zabíjet agenty konkurenčních zpravodajských služeb – hlavně ne za denního světa a ve zdánlivě neutrálním hlavním městě. A rozhodně se při tom neměli nechat chytit.

	Co bude s Erin a ostatními? Nehledě na stísněný a dusný vzduch v uzavřené cele se Banich otřásl chladem. Věděl, jak Kaminov a jeho patolízalové přemýšlejí. Čtyři „zmizení“ se vysvětlují stejně snadno jako jedno. Možná ještě snáz, protože naživu nezůstane nikdo, kdo by mohl zpochybnit jakoukoli historku, kterou si maršál a jeho junta vymyslí.

	Na holé betonové podlaze za dveřmi cely zaduněly kroky v těžkých botách. Blížily se a pak se za jeho dveřmi zastavily. V zámku zarachotil klíč a potom se dveře rozletěly. Venku čekali čtyři milicionáři – jeden nanicovatý seržant ve středních letech a tři vyšší a zdatnější strážníci. Všichni stáli s tasenými pistolemi. I přes stoupající vlnu zoufalství se tomu Banich musel zasmát. Alespoň tito Rusové jej zřejmě považují za výjimečně nebezpečného chlapíka.

	„Ty! Vyjdi ven.“ Seržant ukázal hlavou na chodbu za sebou. „Chtějí si s tebou nahoře trochu promluvit.“

	Banich si povzdechl. Takže to začíná. Ruská kontrašpionážní služba se konečně probrala z byrokratické letargie a přišla si prohlédnout vězně. Myslel na to, zda nemá jít s hrdě vztyčenými rameny, ale pak se rozhodl, že skrčený a poraženecký vzhled bude spíš odpovídat zmatenému a tvrdě pracujícímu ukrajinskému kupci, přistiženému při něčem, do čeho se rozhodně nedostal vlastní vinou. Přestože pochyboval, že jeho převlek vydrží při tvrdém vyšetřování dlouho, chtěl se ho držet tak dlouho, dokud to půjde. S každou uplynulou hodinou dá Lenu Kutnerovi víc času, aby zjistil, co se jim čtyřem stalo. A když už nic jiného, může tím získat čas pro ostatní čtyři členy týmu, kteří odsud snad budou moci odejít bez nehody.

	Opatrně vykročil do chodby. Milicionáři se kolem něj semkli; seržant s ještě jedním člověkem šli vzadu, zbylí dva vepředu.

	„Pohyb!“ Banich cítil, jak jej hlaveň pistole bolestivě dloubá do zad hned nad levou ledvinou a popohání jej kupředu. Klopýtavě vykročil a snažil se nedat najevo náhlý výbuch vzteku, aby si udržel pokorně vyděšený výraz. Nikolaj Ušenko byl mužem peněz, nikoli mužem činu.

	Rychlým krokem jej vedli úzkou sklepní chodbou kolem řady zamčených dveří dalších cel. Na tabulkách, visících vedle dveří, byla jen čísla – žádná jména. Opovržlivě si pomyslel, že nové ruské vládce nepřešel ten starý ošklivý zvyk dehumanizovat ty, kteří jim vstoupili do cesty.

	Stráže ho vyvedly po dvou křídlech schodiště a pak prázdnou halou do zadní části velitelství milice. Podle mramorové podlahy, vybledlých fotografií a obrazů nejvyšších představitelů a nástěnek, hemžících se zprávami, poznal, že jsou v nějaké veřejné části budovy. Tak brzy ráno bylo vidět jen velice málo příslušníků milice nebo civilních zaměstnanců. Obsazené kanceláře mohl poznat jen podle světla, pronikajícího pod dveřmi, a občas podle tichého klapání kláves psacího stroje, počítače nebo tichého hučení kopírky. Velitelství na ulici Petrovka, stejně jako zbytek Moskvy, se teprve probouzelo k životu.

	Nehledě na únavu si Banich všímal, že má všechny smysly v pohotovosti a dokonale vyladěny. Zvuky, optické vjemy i pachy vnímal silněji, jak zvířecí částí mozku cítil nebezpečí už předem a začal reagovat – připravovat se na boj nebo na útěk. Svět, a dokonce i tento jeho maličký sterilní kousek, se mu zdál jasnější a ostřejší než kdy dřív.

	Seržant se zastavil před bytelnými, dřevem obloženými dveřmi a otevřel je. „Dovnitř!“

	Pořád ponořen do své role, Banich se k veliteli hlídky otočil s provinilým výrazem v očích a kňučivým hlasem jej oslovil. „Prosím vás, seržante, přísahám, že jsem čestný muž, a ne nějaký zločinec…“

	Seržant si odfrkl. „No, jistě!“ Pak Baniche postrčil dveřmi do místnosti. „Dovnitř, ty prase!“

	Dveře se za ním hned zavřely.

	Místnost nevypadala tak, jak čekal. Místo tmavé vyšetřovací komory se ocitl uprostřed pěkně zařízené konferenční místnosti – celé obložené dřevěným táflováním, s kobercem, dlouhým naleštěným stolem a s čalouněnými křesly. Začichal a když ve vzduchu ucítil vůni čerstvého horkého čaje, otočil se.

	Na stolku u samovaru stály vysoké sklenice s kovovými držátky. Vedle na tácku ležely plátky citronu, lžíce a miska s ovocným želé. Banich překvapeně zvedl obočí. Co má tohle, sakra, znamenat? Něco na změknutí, než si chlapi sundají rukavice? Není ten čaj nadrogovaný?

	Nejistě zůstal na několik okamžiků stát, pak ale pokrčil rameny a přešel ke stolku. Musel reagovat jako Nikolaj Ušenko, ne jako profesionálně podezřívavý americký zpravodajský agent. Ukrajinský obchodník s potravinami, kterého hrál, by nabídkou čerstvého čaje zdarma nikdy nepohrdl. A jestli je nadrogovaný, tak když si jej nalije sám, bude mít alespoň přehled o dávkování.

	„Vždycky jsem si myslel, že na obyčejného kupce vedete zajímavý život, pane Ušenko. A teď vidím, že jsem měl pravdu.“

	Banich vrátil sklenici na místo a otočil se ke zdroji toho povědomého hlasu. Mezi dveřmi stál rovně jako pravítko plukovník Valentin Solověv, který v jedné ruce držel nějakou složku. Jeho uniforma jako vždycky vypadala čerstvě vyžehlená. Náhle si uvědomil, jak špinavý a neoholený musí být sám.

	Solověv vstoupil a zavřel za sebou.

	„Nechápu, proč mě tu takto držíte jako vězně, plukovníku,“ zaprotestoval Banich automaticky a rychle při tom přemýšlel. Co tu Solověv dělá? „Jediné, co jsem udělal, bylo, že jsem pomohl nějaké ubohé ženě, kterou okrádali.“

	„A při tom jste zabil dva agenty francouzské bezpečnosti,“ doplnil zjevně se bavící Rus. „A z té ženy se náhodou vyklubala americká diplomatka, také podezřelá ze špionáže. Opravdu zvláštní shoda okolností. Vlastně se tomu ani nechce věřit.“ Vzápětí pokračoval drsnějším tónem hlasu. „Ale zase to není tak složité, když si člověk uvědomí, jak se stalo, že jste se přesně v tu dobu ocitl přesně na tom místě.

	Buďme k sobě upřímní. Neexistuje žádný dobrý důvod, aby člověk jménem Nikolaj Ušenko byl včera odpoledne v Gorkého parku, ani aby se tentýž člověk pletl do něčeho, co mnohem spíš než loupež muselo vypadat jako oficiální zatčení,“ Solověv se neznatelně usmál. „Ale oba dobře víme, že takový agent americké CIA měl velice dobrý důvod tam být, že, pane Banichi?“

	Do hajzlu. Snažil se tvářit jakoby nic. „Kdo?“

	„Nehrajte si se mnou. Ani jeden z nás nemá času nazbyt.“ Solověv otevřel složku, již přinesl, a na stůl pohodil dvě černobílé fotografie, pořízené při sledování.

	Banich se na ně podíval. Na obou byl v saku a kravatě a v ruce držel drink. Musely být pořízeny při jedné z těch nesčetných obchodních konferencí, jichž se krátce po příjezdu do Moskvy účastnil. Zatraceně.

	Solověv je komentoval: „Pokud náhodou nemáte úplně přesného dvojníka na americkém velvyslanectví, identifikují vás tyto fotografie jako Alexandera Baniche – zřejmě poněkud prostoduchého zástupce ekonomického atašé.“

	Plukovník potřásl hlavou v hraném projevu zklamání. „Zdá se, že mí kolegové z tajné policie FIS jsou poněkud nedůslední, pane Banichi. Ve své zprávě vás popisují jako ‚nulu, parazita z Ivy League na hranici alkoholismu‘.“ Pokrčil rameny. „Musím uznat, že jste to zvládl dokonale. Já jsem měl podezření, že člověk, jehož znám jako Ušenka, by mohl na Ukrajinu předávat tajné informace. Ale ani ve snu by mě nenapadlo, že byste byl agentem americké špionáže.“

	Banich cítil, jak na něj jdou mdloby. Prudce zvedl hlavu, protože plukovníkova hra na kočku a myš jej už unavovala. „Jestli jste si tím tak zatraceně jistý, plukovníku, kde máte tu FIS? Proč tu nejsou, aby si mě odvezli?“

	Druhý muž si jej zachmuřeně prohlížel. „Ze dvou velice dobrých důvodů, pane Banichi. Za prvé nevědí o vaší totožnosti to co já. A za druhé ještě nevědí nic z toho, co se včera odpoledne v Gorkého parku stalo.“

	„Cože?“ Banich nedokázal skrýt překvapení. „Proč ne?“

	„Protože já nejsem jediný ruský důstojník, který stojí proti tomuto ilegálnímu režimu a jeho šílené politice, pane Banichi. Další je třeba generál Pichoja.“

	Američan tiše hvízdl. Generálmajor Konstantin Pichoja velel celému moskevskému sboru milice. Není divu, že svět o incidentu v parku nic nevěděl. Zjistil, že se na Solověva dívá novýma očima. Díky spojencům na takových místech se mu plukovník jevil v naprosto odlišném světle. Rozhodně ne jako vlk-samotář, ale spíše jako muž na špici opozičního hnutí, tajně operujícího přímo v Kaminovově vojenské vládě. Bylo něco takového možné?

	Usoudil, že bylo. Maršálovy čistky byly v první řadě zaměřeny proti nejotevřenějším stoupencům demokratických ideálů zastoupeným v armádě a na ministerstvech. Důstojníci a zastupitelé, kteří byli diskrétnější a prozíravější, si mohli své posty snadno udržet, pokud při tom navenek prokazovali loajalitu novým ruským vládcům. Lidé jako Solověv.

	Banich kývl hlavou. Dvojitou hru takového druhu museli dobře ovládat všichni, kteří se v dobách starého Sovětského svazu snažili o kariérní postup. Konečně našel cestu vedoucí z této smrtící pasti, do níž Erin a ostatní zavedl. Solověv, Pichoja a jejích krajané budou mít dobrý důvod celou aféru ututlat. Pak jej ale napadla nepříjemná myšlenka. „Ale co ti Francouzi? Teď už musejí být zpátky na ambasádě, kde z plných plic zpívají každému, kdo je ochotný poslouchat. A když začne FIS klást dobře mířené otázky, vy i generál najednou zjistíte, že sedíte na zatraceně tenké větvi.“

	Solověvovy světlemodré oči najednou ztvrdly. „Mohu vás ujistit, že ti tři džentlmeni z DGSE nebudou zpívat nikomu… Už nikdy.“

	Ale! Banich ke svému odhadu, že muž před ním je bezcitný bastard, přidal další zářez. To mu dodalo náhlý popud, aby si do něj rýpl. „Ale vy se s tím moc nemazlíte, co, plukovníku? Někdo se vám připlete do cesty a bang, je mrtvej!“

	„Možná.“ Rusovy tenké rty se ještě více sevřely. „V tom případě by se o vás dalo říci totéž, nebo ne, pane Banichi?“

	Vlastně ano, připustil Banich v duchu, protože si vzpomněl na ty dva muže, které zabil při pokusu o osvobození Erin.

	Solověv v náhlém rozhořčení potřásl hlavou. „Ale tohle všechno je stejně irelevantní. Vy a já před sebou máme daleko větší problém.“ Odsunul židli od stolu a pokynul Banichovi, aby si sedl také.

	Vsedě vypadal ruský plukovník jaksi starší a unavenější. „Právě jsem se vrátil z celonočního vyjednávání, pane Banichi.“ Naklonil se k němu a ztišil hlas. „Kaminov se s Francouzi konečně dohodl. Jakmile vydá rozkazy k postupu, ozbrojené síly mé země vstoupí do Polska. A několik hodin poté se moje a vaše země ocitnou proti sobě ve válce.“

	I když tuto špatnou právu Banich očekával, stejně jej zasáhla jako perlík. Pokud budou přistiženy mezi dvěma ohni, jsou americká, britská a polská vojska v Polsku odsouzena k záhubě. Vstup Ruska do války by americkým politikům ponechal jen dvě nepříjemné alternativy. Smířit se s porážkou i s Evropou, násilně sjednocenou pod jednou vlajkou. Anebo se připravit na zdlouhavou válku, vedle níž by druhá světová vypadala jako dětský čajový dýchánek.

	Banich naprázdno polkl a slepě hleděl na stůl před sebou. „To bude zatraceně krvavá lázeň.“

	Solověv pochmurně přikývl. „Ano, to bude. Pokud dovolíme, aby se to stalo.“

	Ohromený Banich na něj nechápavě hleděl. „Co tím myslíte, plukovníku?“

	Rusovy oči ztvrdly ještě víc. „Rozkazy, které mou zemi zatáhnou do tohoto konfliktu, ještě nebyly vydány. A ani nemohou být vydány do té doby, než se maršál Kaminov a ostatní členové vojenské rady vrátí do Moskvy a dostanou se k zabezpečeným komunikačním kanálům ministerstva obrany. Proto si myslím, že jsou to jednoduché počty: pokud vydání těchto rozkazů zabráníme, můžeme válku zastavit předtím, než se rozšíří.“

	Zabránit Kaminovovi kontaktovat své polní velitele? Jak jenom může Solověv nabízet… Pak se mu v mozku okamžitě rozblikala správná odpověď a najednou se zdálo, že se celý svět smrskl do zachmuřené plukovníkovy tváře. „Mluvíte vážně?“

	Solověv přikývl. Když promluvil, hovořil klidným hlasem bez jakýchkoli emocí. „Smrtelně vážně, pane Banichi.“

	VELITELSTVÍ MILICE

	Erin McKennová, doprovázena ozbrojenými strážemi, následovala břichatého seržanta, který ji pobízel ven z cely. Hlavu držela vysoko zvednutou. Nechtěla těm lidem dopřát potěšení, že by ji viděli vyděšenou nebo v nesnázích. Když ale zvažovala, co se v příštích několika hodinách asi bude dít, nedokázala ovládnout narůstající paniku uvnitř. Alex Banich jí řekl, že není připravena na dlouhé vyšetřování s mučením, a měl pravdu. Daleko horší jí přišlo, že jí představa zrady Solověva a ostatních připadala mnohem hrozivější než fyzická bolest a psychické trýznění, které očekávala, že zažije.

	Stráže došly k těžkým kovovým dveřím na konci chodby a zastavily se, aby počkaly, až seržant najde správný klíč a dveře odemkne. Když se otevřely, zavál dovnitř odporně sladký pach – smrad naftových zplodin, smíšený s tlejícími odpadky. Erin tiše zalapala po dechu. Dveře vedly ven z budovy velitelství do úzké uličky s přeplněnými popelnicemi. Kam ji to vedou?

	Několik mužů v uniformách ruské armády mělo plné ruce práce s nakládkou podivné směsice dlouhých krabic a beden na dva náklaďáky Ural zaparkované v uličce. S rukama za zády na celý proces dohlíželi dva důstojníci; jeden vysoký a štíhlý, druhý trochu menší. Další muž, mnohem mladší a v civilních šatech, čekal vedle limuzíny Zil – jednoho ze štábních automobilů pro oficiální příležitosti. Na jedné straně uličky leželo na nosítkách pět nějakých věcí zabalených v zelených vojenských prostěradlech. Když dva vojáci zvedli první nosítka a nesli je k náklaďáku, vyklouzla z pod prostěradla lidská ruka – mrtvě se kymácející ve vzduchu, než si jí jeden z mužů všiml a schoval ji. Ke své hrůze si uvědomila, že těch pět věcí na nosítkách jsou lidské mrtvoly.

	Mezi dveřmi zaváhala, protože nechtěla jít dál. Strach, který až dosud cítila jako něco abstraktního, jako produkt vlastní představivosti, najednou začal být velice reálný.

	„Tak pojďme, slečno Nádherná,“ zabručel seržant. Chytil ji za paži a strkal ji po malých schodech dolů. Krátce zvážila možnost odporu, ale pak ji zavrhla. Kdyby se bránila, dala by tomu hnusnému parchantovi jen další záminku, aby ji mohl ohmatávat.

	Poddůstojník milice ji pořád svíral paži a vedl ji k tomu vysokému armádnímu důstojníkovi, srazil paty, postavil se do pozoru a nahlas ohlásil: „Vězenkyně, kterou jste chtěl přivést, pane plukovníku!“

	Když se voják otočil, musela Erin potlačit další užaslé zalapání po dechu.

	Plukovník Valentin Solověv na ni ze své výšky shlížel bez jakéhokoli náznaku, že by ji poznával. „Je to ale půvabný exemplář, seržante. Určitě jste byl rád, že jste ji měl ve vazbě, že?“

	„Ano, pane plukovníku.“ Žalářník ve středním věku se zaculil. „Byla to příjemná změna proti té chátře, co tu jinak míváme. Opravdu šťavnaté sousto.“

	„Ano.“ Solověv spustil zrak z Erin, aby se soustředil na poddůstojníka. Než mávl rukou ke dveřím ve zdvořilém gestu, že jej propouští, mihl se plukovníkovi na tváři výraz tvořený směsicí opovržení a zloby. „Děkuji vám, seržante, to je vše. Nyní se vězenkyně ujmu sám.“ Vzápětí mu hlas ztvrdl. „Můžete si ale být jistý, že si budu pamatovat všechno, co jste v této věci udělal.“

	Slova to byla docela příjemná, ale něco z toho, jak je řekl, způsobilo Erin mrazení v zádech a zmizel i samolibý úsměv z poddůstojníkovy prasečí tvářičky. Náhle pobledlý žalářník se otočil a okamžitě odkvačil do budovy velitelství.

	Když se za ním dveře zavřely, Solověv se otočil opět k ní. „Má drahá slečno McKennová. Upřímně doufám, že jste v pořádku.“

	Dokázala jen přikývnout, jak samým překvapením nebyla schopna slova.

	„To je dobře.“ Pak se Rus usmál a naklonil hlavu ke druhému muži v důstojnické uniformě, ale stojícímu stále zády. „Rád bych vám představil svého nového pobočníka, ale myslím, že se už znáte.“

	Zvýšil hlas. „Kapitáne Banichi?“

	Erin nemohla uvěřit svým očím, když se Alex Banich po vojensku otočil čelem vzad a zahleděl se jí do očí.

	Neznatelně se pousmál. „Ahoj, McKennová.“

	„Alexi!“ Když viděla, že je na svobodě a v pořádku, vytryskly z ní city, které tolik měsíců pečlivě skrývala, jako horská bystřina. Celé to špičkování, dobírání a obelhávání skutečných emocí zmizelo současně s náhlým zjištěním, že toho tichého muže miluje. Bez přemýšlení se mu vrhla do náruče.

	Ani jeden z nich neviděl kratičký výraz smutku a zklamání, jenž přeletěl přes jinak netečný Solověvův obličej. Zmizel stejně rychle, jako se předtím objevil.

	Když si napřed uvědomila, kde to vlastně jsou, a vzápětí uslyšela Solověvovo diskrétní zakašlání, Erin se od Baniche trochu odtáhla. Rukou přejela po silné látce saka jeho uniformy a zadívala se mu do očí. „Jak ses pro všechno na světě…“

	„To já ne, to on,“ ukázal Banich na Solověva. Rozhovořil se a rychle ji poučil o událostech několika uplynulých hodin. Když se dostal k maršálovu rozhodnutí o intervenci ve prospěch EurConu, zpomalil a při řeči se díval jinam. „Plukovník má plán, jak Kaminova zastavit, ale potřebuje k tomu naši pomoc.“

	„Naši…“ Až teď si Erin všimla že mezi ruskými vojáky, nakládajícími oba náklaďáky, jsou i Mike Hennessy a Phil Teppler. Oba si všimli, že se na ně dívá a zašklebili se na ni. Zase se otočila k Solověvovi. „Já do toho vašeho plánu patřím také, plukovníku?“

	„Bohužel ne, slečno McKennová. Pan Banich a ostatní mají zbraně i zkušenosti, které potřebujeme. Vy ne.“ Zdálo se jí, že Rus hovoří spíš odlehčeně než lítostivě. Ukázal na mladého muže, čekajícího vedle limuzíny Zil. „Plechanov vás raději doprovodí zpět na velvyslanectví. Kdybychom vás vzali tam, kam jedeme, zbytečně bychom vás vystavili smrtelnému nebezpečí.“

	„Má pravdu,“ tvrdil mu muziku Banich. „Někdo kromě toho musí informovat Washington o tom, co se tu už stalo a co se stane, jestli se nám to nepodaří.“

	Erin se znovu zadívala na uniformu, již měl na sobě. „Tak mi aspoň řekněte, co jdete dělat.“

	Smutně zavrtěl hlavou. „Nemůžu.“

	„Proč ne?“ dožadovala se. Protože se o něj bála, znělo to ostřeji, než chtěla. „Nevěříš mi?“

	„Ale to víš, že věřím.“ Banich jí položil dlaně na ramena a upřeně se jí zadíval do očí. Trochu ztišil hlas. „Ale chystáme se udělat něco, co je naprosto ilegální. Jestli se to podělá, umřeme. Ale i když se to podaří, stejně nás může ukřižovat Služba, Kongres nebo soudy. Ať se stane cokoli, nechci tě do toho tahat. Když tě budu aspoň částečně držet v nevědomosti, je to jediný způsob, jak zajistit, že se do toho nenamočíš. Dokážeš to pochopit?“

	„Ano,“ zašeptala Erin tiše a přemáhala slzy. Pláč by nikomu z nich nepomohl. Otřela si oči a přinutila se k úsměvu. „Ale raději by ses neměl nechat zabíjet, Alexi Banichi. V černém vypadám docela hnusně.“

	Trochu se zašklebil, aby dal najevo, jak si cení, že se snaží nemyslet na smutné věci. „Rozumím, McKennová.“ Naklonil se k ní a políbil ji.

	„Je čas vyrazit, pane Banichi,“ přerušil je Solověvův hlas. „Náklaďáky jsou naloženy.“

	„Už jdu, plukovníku.“ Banich se něžně vyprostil z jejího obětí. Znovu ji políbil, tentokrát jen zlehka. „Vrátím se.“ Odstoupil.

	Jeho místo zaujal Rus. „Já se s vámi rozloučím už teď, slečno McKennová. Ať to dopadne jakkoli, je velice nepravděpodobné, že bychom se ještě někdy viděli.“ Vysoký plukovník se zlehka uklonil a zase se narovnal. Smutně se usmál. „Víte, opravdu jste nanejvýš pozoruhodná žena.“

	Erin měla divný pocit, že toho chtěl říci víc, ale nedokázal to.

	Solověv se náhle rázně otočil a vykročil k čekajícím nákladním autům. Banich šel hned za ním. Jeden po druhém nastoupili do kabiny prvního náklaďáku.

	Okamžitě když nastoupili, rozeřvaly se mocné naftové motory a náklaďáky vyrazily vpřed. Na okamžik zvedla ruku v tichém loučení a pak zůstala stát a sledovala, jak vyjíždějí na ulici Petrovku a mizejí jí z dohledu.

	ZA MOSKVOU, NA JALTSKÉ DÁLNICI

	Obě nákladní auta s korbami zakrytými plachtou ujížděla po dálnici na jih stálou rychlostí šedesát kilometrů v hodině, hodně pod rychlostním limitem. Ani jeden řidič nechtěl zbytečně přitahovat pozornost na náklaďáky samotné ani na náklad, jenž vezly.

	V kabině prvního vozu se Solověv předklonil a předním sklem se pátravě zadíval na les podél pravé strany dálnice. Pokývl si pro sebe a otočil se k řidiči, mladému ruskému poručíkovi v uniformě vojína. „Příjezdová cesta je přímo před námi, Pašo. Uvidíš ji, až projedeme příští zatáčkou.“

	Poručík nervózně pohodil hlavou. „Ano, pane plukovníku,“ řekl a pevněji sevřel volant uralu.

	Solověv se podíval na muže po levici. „Kontrolní stanoviště je jenom pár set metrů po polní cestě. Víte, co máte dělat,“

	Alex Banich přikývl. „Ano.“ Naposledy zkontroloval automatickou pistoli, ležící mu v klíně; přesvědčil se, že je tlumič pevně přišroubovaný k hlavni a že má plný zásobník. Nato pistoli ukryl do saka a pohodlně se opřel. Snažil se nemyslet na všechny pochybnosti, které jej napadaly.

	To, co se mu v konferenčním salonku velitelství milice zdálo tak nutné a tak proveditelné, mu nyní připadalo čím dál šílenější, jak se víc a víc blížili k izolované zalesněné enklávě obklopující Kaminovovu daču. Jestli se Solověvův divoký scénář nějak podělá, bude mít Rusko proti Spojeným státům vynikající záminku – opravdový causus belli, který nepříteli předají s veškerou úctou.

	Banich strnule zakroutil hlavou. Ne, tohle byly ale nepříjemné myšlenky!

	Náklaďáky sjely z hlavní silnice a odbočily na úzkou klikatou cestu, vedoucí na západ. Po obou stranách rostly borovice, jejichž mohutné větve rostly přes cestu, a ta pod nimi vypadala jako pruh střídajících se skvrn světla a stínů. Do vzduchu se vznesli ptáci, vyplašeni zvuky motorů – křičeli a poletovali nad lesem, než zmizeli z dohledu.

	„Tady to je, plukovníku.“

	Když řidič zadrmolil toto upozornění pro Solověva, Banich zvedl hlavu. Zamhouřil oči, aby viděl přes zaprášené okno náklaďáku.

	Přijeli ke kontrolnímu stanovišti.

	Cestu uzavíral dřevěný zátaras s reflektory a pomalovaný jasnými bílooranžovými pruhy, ale ke skutečnému zastavování automobilů měl sloužit až pás s bodci, položený na zem za barikádou. Kolem dřevěné strážní budky vlevo se potloukali dva vojáci s útočnými puškami AK-47. Modré výložky se symboly štítu a meče je identifikovaly jako uniformované příslušníky bezpečnostní jednotky FIS. Další čtyři vojáci FIS obsluhovali dvě kulometná hnízda, krytá pytli s pískem – na každé straně cesty bylo jedno. Ze strážní budky zrovna vystupoval důstojník s brigadýrkou na hlavě, zíval a upravoval si pistolový opasek.

	Banich se zamračil. Asi to bude těsné. Bylo jich jen šest na sedm vojáků – Solověv, Hennessy, Teppler, dva mladí důstojníci ruské armády, které plukovník dokázal narychlo sehnat, a nakonec Banich. Jak ruský plukovník smutně konstatoval, problémem demokratického spiknutí uvnitř Kaminovova vládnoucího kruhu bylo to, že měli hodně náčelníků a hrozně málo indiánů. Zdánlivě proto také využil příležitosti zrekrutovat Banichův tým. Agent CIA ovšem v hloubi duše choval podezření, že Rus je hodlal použít jako obětní beránky v případě, že by se něco zvrtlo. Solověva vnímal jako toho, kdo přežije, ne jako mučedníka.

	Náklaďák zpomalil a několik metrů od barikády zastavil úplně. Druhé auto zastavilo hned za nimi. Důstojník FIS s hodností kapitána k nim ihned přistoupil. „Vaše dokumenty, prosím.“ Pak poznal Solověva sedícího uprostřed a podivil se. „Plukovník Solověv? Co vy tu děláte? A kde máte štábní auto?“

	Ruský plukovník pokrčil rameny. „Pokazilo se mi asi pět kilometrů odtud na dálnici, Vorisove. Nějaký idiot, co ho naposledy prohlížel, musel přehlídnout něco fakt velkého. Olej mi musel vytékat snad už z Moskvy.“ Kysele se zasmál. „Kdybych nedoprovázel tady ty hochy, musel bych stopovat.“

	„Zatracení mechanici.“ Kapitán FIS kroutil hlavou na znamení soucitu. Pak poněkud přimhouřil oči. „Ale proč jste sem přijel, pane? Neřekli vám? Všechny ty velké a tajné schůzky skončily. Všichni by už každou chvíli měli vyrazit do města.“

	Solověv se zachichotal. „Taky jsem slyšel. Ale znáte lampasáky. Maršál mě požádal, abych sem přivezl nějaké ‚zásoby‘ navíc. V bednách.“ Mrkl a pozvedl imaginární sklenku vodky. „Zdá se, že si ještě chtějí udělat mejdlo.“

	Banichovi se podařilo zašklebit. Maršál Kaminov byl Rusem ze staré školy – přesně tím druhem člověka, který by trval na oslavě nově zrozeného francouzsko-ruského partnerství s křestem hojně zalévaným vodkou. Podle toho, jak se kapitán stráže zatvářil, se zdálo, že Solověvova historka udeřila na citlivou strunu.

	„Zásoby, jo?“ pronesl muž pomalu. Poškrábal se na bradě a evidentně se sám se sebou radil. Jenomže vzhledem k tomu, že pokušení a smysl pro povinnost protentokrát stály na stejné straně, netrval jeho vnitřní boj dlouho. „Myslím, že bych měl ty bedny napřed prohlédnout, než vás pustím dál… Jenom pro jistotu.“

	Solověv se usmál a ukázal zuby. „Ivane Andrejeviči, jinak jsem to ani nemyslel. Dokonce vám s tím pomůžu.“ Pohlédl na Baniche. „Ušenko a jeho chlapci se mezitím můžou trochu protáhnout nebo vyčůrat, co, kapitáne?“

	Banich krátce přikývl, aby skryl úlevu. Kdyby důstojník FIS na jejich návnadu s vodkou neskočil, bylo by to tam hodně rychle pořádně divoké. Solověv měl ale důvod spolehnout se, že Vábnička zabere. I přes všechna léta protipijáckých kampaní byl alkoholismus v Rusku stále zabijákem číslo jedna. Ještě důležitější bylo, že podřízení si v přísné hierarchii berou příklad ze svých šéfů – a Kaminov a všichni lidé v jeho okruhu byli pijáci.

	Američan vylezl z kabiny náklaďáku a dal znamení Hennessymu a ostatním ve druhém voze. „Všichni ven! Dáme si krátkou přestávku. Pohyb!“

	Koutkem oka sledoval, jak Solověv vede důstojníka FIS dozadu ke korbě druhého náklaďáku. Puls se mu zrychlil. Každou sekundu to bude.

	Banich vykročil k jednomu kulometnému hnízdu a po cestě se protahoval a kroutil, jako by si chtěl protáhnout klouby po nepohodlné cestě. Zívnul, ne z únavy ale ze strachu, a potom ještě jednou, dlouze a hlouběji. Násilím zavřel pusu a přicházel blíž.

	Oba strážní FIS obsluhující kulomet jej ignorovali. Stejně jako velitel i oni se spíš zajímali o obsah náklaďáků. Všiml si, jak jeden do druhého šťouchl a zašklebil se. Možná si mysleli, že se s nimi kapitán Vorisov o výsledky „prohlídky“ podělí.

	Puf. Puf. Zvuk dvou tlumených výstřelů ze Solověvovy pistole popohnal Baniche do akce. Pravou ruku vrazil pod sako uniformy a vytáhl vlastní pistoli s tlumičem. Adrenalin mu změnil způsob vnímání času a všechno kolem se zpomalilo.

	Jeden polekaný strážný uviděl, že v ruce drží zbraň a otevřel ústa, aby vykřikl nějaké varování. Banich stiskl spoušť – a střílel znovu a znovu. Oba FIS, zasaženi každý třemi kulkami, se zapotáceli. Jeden zakřičel, přepadl přes kulomet a odhalil velkou díru s červenými okraji v zádech. Jedinkrát se zachvěl a zůstal ležet klidně. Druhý strážný, zasažený do břicha a do hlavy, padl po zádech na pytle s pískem a vytřeštěnýma očima hleděl bez mrknutí do nebe.

	Američan se rychle otočil a pátral po nových cílech. Žádné už nezbyly. Ostatní stráže na kontrolním stanovišti už byly mrtvé na zemi nebo umíraly. Vyhodil z makarova skoro prázdný zásobník a vrazil do pažby nový. Hennessy, Teppler a oba Solověvovi ruští důstojníci prováděli se svými zbraněmi totéž.

	Solověv vyšel zpoza náklaďáku a za paže táhl mrtvého kapitána FIS. „Nestůjte tam, pohyb! Odtáhněte mrtvé mezi stromy! Nemáme moc času.“ Odhodil důstojníka stráže mimo dohled a otočil se, aby našel poručíka, jenž předtím řídil první náklaďák. „Pašo! Odstav ty auta z cesty. A pospěš!“

	Trvalo několik minut perné práce, než se jim podařilo vrátit kontrolnímu stanovišti zdání, že je vše v pořádku. Zatímco Banich s ostatními tahali mrtvoly do lesa, Solověv vylezl na korbu prvního náklaďáku a začal vykládat dlouhé úzké krabice, které zrekvíroval ve zbrojnici velitelství milice – bedny, obsahující raketomety protitankových raket RPG-16, munici a další kalašnikovy. Každý muž po odtažení těla k němu přišel a dostal zbraň a rukavice.

	Všichni sebou škubli, když v budce zazvonil telefon. Solověv si pospíšil a zvedl ho. Chvilku poslouchal, něco odpověděl změněným hlasem a pak vystrčil hlavu ze dveří. „Připravte se! Francouzská delegace právě odjíždí. Kaminov a ostatní odjedou chvilku po nich.“

	O několik minut později přijelo několik velkých černých státnických limuzín. Na kapotě každého auta vlály malé francouzské vlajky. Auta zabrzdila a počkala jen tak dlouho, než chlapi ze země zvedli bodcovou bariéru proti pneumatikám a odstrkali dřevěný zátaras stranou. Když se pak znovu rozjela, prohnala se kolem strážního stanoviště bez zastavení. Jakmile měl smlouvu podepsanou, zapečetěnou a v ruce, nechtěl velvyslanec Sauret marnit čas a spolu s ostatními vyjednavači pospíchali do Paříže.

	Sotva za zatáčkou zmizela poslední francouzská limuzína, vrhli se Solověv, Banich a ostatní do akce. Hennessy, Teppler a oba mladí ruští důstojníci vrátili barikádu i ostnatý pás na místa, popadli pušky a po příjezdové cestě pospíchali k dače. Banich s plukovníkem vzali každý jeden raketomet RPG-16, vak s municí navíc a následovali své lidi – kráčeli skryti mezi stromy u cesty.

	Ušli jen asi sto metrů, když uslyšeli blížící se zvuk několika motorů; naštěstí to bylo dost daleko, aby přijíždějící nemohli dohlédnout na opuštěné stanoviště za zatáčkou klikaté cesty.

	Solověv dal zvednutou paží signál a střelci zapadli do lesa, kde se kryli ve stínech za stromy. Oba jejich velitelé provedli totéž. Solověv střelil pohledem k Banichovi. „První auto, pochopil?“

	„Já vím,“ přikývl netrpělivě Banich. Zkontroloval, že z protitankové hlavice odstranil bezpečnostní pojistku a položil si zbraň na rameno.

	„Jenom se ptám.“ Plukovník jej překvapil úšklebkem. „Když si odmyslím ty stromy, jsem zase v Afghánistánu… Jenomže tehdy jsem byl samozřejmě na druhé straně…“ Poplácal Američana po rameni. „A trefte se!“

	Vzápětí zmizel a po cestě svíral protitankovou střelu v náručí; vyhýbal se kmenům stromů a skvrnám slunečního světla. Řev motorů zesílil.

	Když mu do zorného pole vjelo první vozidlo, zůstal Banich nehnutě ležet. Konvoj byl zorganizován přesně tak, jak Solověv řekl, že bude. První jel džíp GAZ-69 s lehkým kulometem na otočném závěsu. Řidič, kulometčík a dva další lidé – důstojníci – měli modré nárameníky FIS. Za nimi jely tři pancéřované limuzíny – všechny stejné, černé, s neprůhlednými skly, aby cestující ochránila před pohledy veřejnosti. Banich cítil napětí. V těchto třech autech jel Kaminov, vysocí důstojníci armády, jeho nejbližší podřízení a jejich bodyguardi.

	Kolonu uzavíral osmikolový obrněný transportér BTR-80 s těžkým kulometem na věži. Stejně jako čtyřkolové blazery americké tajné služby jsou tato vozidla využívána jako „válečné stroje“ převážející další agenty, komunikační techniku a těžké zbraně; BTR byl tedy obávaným protivníkem. Vojáci, které převážel, stáli a vystrkovali hlavy v přílbách otevřenými bojovými poklopy ve střeše BVP. Jeden muž vzadu držel z ramene odpalovanou SA-16 na obranu před útokem ze vzduchu.

	Bože! Banich musel zamrkat, jak se mu do očí řinul pot. Přesila, která vypadala ošklivě veliká, když jim Solověv poprvé vysvětloval svůj narychlo sestavený plán, se nyní zdála být nepřemožitelná. Tohle nemůže vyjít. Ruce se mu začaly třást. Ach, Erin…

	Gazík na vedoucí pozici jej právě minul. Teď! Banich vstal a zapomněl na veškeré obavy, protože se musel soustředit na přesný zásah. Zamhouřil oči do mířidel, ustálil je na cíli a vypálil.

	Prásk. Projektil RPG přeletěl kratičkou vzdálenost, narazil do palubní desky u řidiče a odpálil se. Dva a půl kilogramu tříštivé trhaviny roztrhlo otevřené vozidlo pronikavým žárem. Džíp se převrátil a přistál na boku uprostřed cesty.

	Banich i přes kouř viděl, jak se Solověv zvedá, pečlivě míří a pak střílí protitankovou průpalnou střelu přímo do slabě pancéřovaného boku BTR-80. Obrněný transportér explodoval. Z každého otevřeného poklopu šlehaly jasně rudé plameny, živené palivem a municí na palubě. Z vybuchujícího vozidla visela ohořelá těla.

	V jediném příšerném okamžiku propuklo samo peklo.

	První pancéřovaná limuzína, jedoucí jen několik metrů za zničeným džípem, vyrazila vpřed a narazila do hořícího vraku rychlostí třiceti kilometrů v hodině. Síla nárazu obě auta vyhodila ze silnice a s efektem jisker a zvuky trhaného kovu je mrštila do lesa. Když se auta přestala otáčet, byla zaklesnutá do sebe a blokovala příjezdovou cestu.

	Druhý černý sedan divoce zabrzdil a protože ve smyku klouzal stranou, těsně se vyhnul kolizi před sebou. Vzápětí ale řidič posledního vozu, jenž možná dával menší pozor nebo se polekal oslepujícího výbuchu ve zpětném zrcátku, narazil do boku klouzající limuzíny. Z místa nárazu vyletěly střepy rozbitého skla, kusy odtržených plechů a cáry gumy.

	Pak se na chvilku zdálo, že svět ustrnul – že ztuhl v jediném časovém úseku. Oba konce úzké silnice byly zataraseny. Kaminovův konvoj byl odříznut – nemohl pokračovat vpřed, ani se vrátit zpátky.

	Začaly se otevírat dveře a klid byl ten tam. Z nabouraných limuzín se soukali omámeně vyhlížející muži a odstrkovali z cesty ostatní, kteří se nemohli hýbat tak rychle, protože byli buďto v šoku nebo těžce ranění. Několik cestujících, o poznání mladších než ostatní, svíralo tuponosé útočné karabiny AKR – a divoce se rozhlíželi všemi směry do okolního lesa. Kaminovovi bodyguardi, uvědomil si Banich.

	Klekl si a v brašně na zemi zalovil po dalším projektilu RPG.

	Mike Hennessy, Teppler i ruští poručíci spustili palbu na lidi na volném prostranství a pálili na plnou automatiku. Muži sebou divoce cukali, otáčeli se kolem své osy a padali rozerváni desítkami kulek s dutou špicí, zasypávajícími prostor kolem zničených vozidel. Střelbu na chvilku přerušily panické výkřiky, které ale brzy odezněly.

	Několik z těch, kteří přežili první vražednou salvu, se otočilo a zkoušelo uprchnout. Klopýtali pryč od stromů, ale daleko se nedostali.

	Hennessy s ostatními přeběhli přes cestu a vyrazili za nimi, přičemž v běhu stříleli dávkami po třech mířených ranách. Když střelba ustala, sneslo se na místo přepadu ticho – ticho, narušované jen praskajícími plameny, pochutnávajícími si na zničeném džípu a BVP.

	Na těly posetou cestu vyšel Solověv, stále s raketometem v ruce. „Pašo! Vezmi si Váňu a přivezte sem ten druhý náklaďák! Ten s těmi mrtvými Francouzi. Necháme je tu s našimi zbraněmi!“

	Mladý poručík krátce přikývl, zavěsil pušku přes rameno a zavolal kamaráda. Oba odběhli po příjezdové cestě. Ve stejné chvíli se z lovu vrátili Hennessy a Teppler a oba byli velice bledí. Chápali, že je nezbytně nutné, aby přepad nikdo nepřežil, ale to ještě neznamenalo, že by si užívali masakr lidí, kteří se ani nesnažili bojovat.

	Zpoza stromů vyšel i Banich a připojil se k Solověvovi, stojícímu u druhé rozbité limuzíny. Zašklebil se a snažil se ovládnout nevolnost, kterou mu pohled na krveprolití působil. „Proč ale mrháte časem na to, abyste sem přivezli Duroka a jeho lidi, plukovníku? Žádný soudný vyšetřovatel si je s tím přece nemůže spojit!“

	Rus se napřed zahleděl na kouř, stoupající nad stromy, než se podíval na něj. „Ještě máme asi deset minut, než sem přijedou první hlídky, pane Banichi. A co se týče nějakého vyšetřovatele…“ Pokrčil rameny. „V Americe má pravda možná nejvyšší význam, ale v Rusku je pravda vždycky to, co se hodí těm u moci. A jakmile se usadí prach, rozvířený dnešním dnem, bude velice výhodné z toho obvinit Francouze.“

	Ještě jednou pokrčil rameny. „Abyste tomu rozuměl, bude to strhující příběh. Odpadličtí agenti francouzské bezpečnosti, do hloubi duše uraženi hrdinským odmítnutím maršála Kaminova napadnout Polsko zezadu, se zde pomstili a pak v panice uprchli – ale několik svých padlých kamarádů tu nechali.“ Solověv kývl hlavou k jednomu tělu, ležícímu Banichovi u nohou. „Je to starý a únavný příběh o proradnosti cizinců, to máte pravdu – ale všichni mí starší krajané jej zase dobře znají. Takto budou smrti toho muže lépe rozumět a také se s ní lépe vyrovnají.“

	„Aha.“ Banich se zadíval na mrtvolu před sebou. Neprůstřelná vesta, již měl starý muž na sobě, nemohla zastavit kulky vypálené na malou vzdálenost vysokou rychlostí. Nad silnicí vál slabý větřík a pohrával si s řídkými chumáči bílých vlasů nad silným hranatým obličejem, nyní potřísněným krví. Pak zvedl hlavu. „Takže tohle je Kaminov?“

	Rus s krutým výrazem ve tváři přikývl. „Ano. To byl maršál Jurij Kaminov.“ Otočil se aby na tělo svého bývalého velitele neviděl. „Ale vy a vaši lidé byste se asi měli rychle vrátit do města, Banichi. Vezměte si jedno auto, ale to druhé nám tu nechte. Tyhle průkazy a uniformy by vám měly posloužit do doby, než najdete nějaký úkryt nebo se vrátíte na ambasádu.“

	„A co s vámi, plukovníku? Co teď budete dělat vy?“

	Solověv se lhostejně rozhlédl po hořících troskách a ležících tělech. Pak se na Američana zadíval znovu. „Já mám před sebou hodně práce, pane Banichi. Tohle byl jenom začátek.“
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	Kritická situace

	1. ČERVENCE – ZVLÁŠTNÍ VLÁDNÍ ODDÍL, PREZIDENTSKÁ DAČA ZA MOSKVOU

	„Majore!“

	Major Pavel Zubčenko z FIS, rozčilený, že na něj někdo křičí, vztekle odhodil noviny. Upravil si límec košile a vyšel na verandu dači. „Ano, seržante? Co se, sakra, děje teď?“

	Mladičký poddůstojník, který na něj předtím volal, ukazoval k lesu. „Ten kouř tam pořád stoupá, pane. A už tam jsou i helikoptéry.“

	„Cože?“ Zubčenko došel k zábradlí a zašilhal do dáli, přičemž si musel stínit oči před ostrým poledním sluncem. Zamračil se. Ten člověk měl pravdu. Deset nebo patnáct kilometrů na západ bylo vidět několik chocholů černého kouře, stoupajícího k modré obloze bez mráčku. Ty malé skvrnky, kroužící kolem kouře, musely rozhodně být helikoptéry.

	Zakousl se do spodního rtu, protože měl najednou starosti. Když seržant poprvé volal, aby jeho pozornost upoutal ke kouři stoupajícímu odněkud z blízkosti Kaminovova venkovského sídla, vypustil to z hlavy jako něco nedůležitého. Lesníci pálí spadané dřevo. Nebo možná ti přepečliví členové maršálovy ochranky provádějí další nácvik reálné situace. Ale teď už si tak jistý nebyl.

	Zubčenko provedl čelem vzad a vrátil se dovnitř. Ruský civilní prezident, kterého tu i s rodinou drželi v izolaci v jakési formě domácího vězení, obýval druhé patro dači, ale jeho „ochránci“ z řad FIS si pro kanceláře a ubikace zabrali celé přízemí.

	Když jej jeho lidé už neviděli, major popoběhl přímo ke svému stolu a zvedl telefon s přímou linkou do Moskvy. Nic. Netrpělivě mačkal vidlici sluchátka. Pořád nic.

	Zubčenko zbledl. Linka byla hluchá.

	„Pane!“ Další výkřik zvenku jej přiměl vyběhnout ven.

	Doběhl právě čas, aby viděl na dlouhou štěrkovou cestu k dače odbočovat kolonu obrněných vozidel – jedenácti kolových BTR-80. Viděl i vojáky v přílbách, sedící v otevřených poklopech. V BVP se vezli vojáci pravidelné armády o síle přinejmenším střelecké roty. Major suše polkl. „Zavolejte stráž, seržante. Nikdo ale nezahájí palbu bez mého přímého rozkazu, jasné? Možná to jsou naše posily.“

	„Ano, pane majore.“ Poddůstojník to neříkal nijak přesvědčeně. Otočil se začal hulákat rozkazy, kterými rozmístil třicetičlenný strážní oddíl na verandu nebo na pozice u oken a dveří dači. Většina vojáků byla neustrojená, protože je ten náhlý poplach probudil ze spánku po službě.

	Ve chvíli, kdy ven vyšel poslední zívající voják, BTR už přijížděla k budově.

	Z prvního vozidla vyskočil vysoký světlovlasý plukovník a arogantně vykročil k verandě. Ke svému překvapení si Zubčenko uvědomil, že toho člověka zná. Byl to Kaminovův osobní pobočník. Plukovník… Solověv. Ano, to byl on.

	Zubčenko sešel ze schodů a setkal se s ním v polovině cesty. „Co se to, u všech ďasů, děje, pane plukovníku?“

	Solověv se svýma světlemodrýma očima díval přímo skrz něj. „Obávám se, že vezu hrozné zprávy, majore. Maršál Kaminov a všichni nejvyšší členové vojenské rady jsou mrví.“

	Příslušník FIS byl tak překvapený tím, co slyšel, že mu spadla brada. „Co? Jak?“

	„Někdo je přepadl. Na cestě u dači je rozstříleli na mraky. Nikdo to nepřežil.“ Solověv se zatvářil. „Právě odtamtud jedu.“

	Tomu Zubčenko věřil. Ze Solověva cítil kouř a pot. „Přepadl?“ opakoval. „Ale kdo?“

	Plukovník pokrčil rameny. „Nevíme… zatím. Ale poblíž místa činu jsme našli několik mrtvých mužů – asi je zabili maršálovi bodyguardi. Jeden z nich byl šéfem francouzské bezpečnostní skupiny.“

	„Matko Boží!“ Po tomto prvním šokovaném výbuchu se Zubčenko zakoktal. „Ale já jsem si myslel, že Francouzi…“ hlas jej zradil. „Proč jste tedy tady, pane plukovníku?“

	Solověv nakrčil obočí v předstíraném údivu. „Myslel jsem si, že je to snad jasné, majore. Přijel jsem prezidenta eskortovat do Moskvy.“

	Přestože to napůl očekával, i tak to oznámení se Zubčenkem otřáslo. Odkašlal si, protože netušil, co by měl udělat. Zoufale si přál, aby mohl kontaktovat někoho z velitelství FIS. „Z čího rozkazu?“

	„Rozkazu? Když je maršál Kaminov mrtvý a naše země na pokraji války? Čí autoritu, myslíte, že asi potřebuji?“ zeptal se Solověv bezbarvým hlasem. Pak se na Zubčenka upřeně zahleděl. „Co jste, majore – právník, nebo vlastenec?“

	Zubčenko ztuhl. „Znám své povinnosti, pane plukovníku. Nesmím prezidentovi dovolit opustit tento areál bez písemného rozkazu od někoho autorizovaného.“

	„Prezident sám je ta jediná autorita, která nám zbyla!“ zavrčel Solověv. Pak přistoupil blíž a promluvil tišeji, aby jej mohl slyšet jen major FIS. „Dobře přemýšlejte, majore. Jste opravdu připravený vybojovat první bitvu občanské války tady a teď? Bitvu, kterou prohrajete vy?“

	Zubčenko cítil, jak jej polévá chlad. Podle výcviku i povahy byl spíše policistou než armádním důstojníkem, ale pušky spočítat uměl. Důležitější pro něj bylo, že ze Solověvova hlasu a očí dokázal vyčíst ocelové odhodlání. Kdyby se tomu člověku a jeho mužům postavil, jen by si tím podepsal rozsudek smrti. Sklopil před plukovníkovým upřeným a denervujícím pohledem zrak, otočil se k seržantovi a skrz zuby procedil: „Nechte je projít.“

	Solověv prošel kolem popelavého velitele ochranky, vstoupil do dači a po schodech vyšel do druhého podlaží. Vysoký ruský prezident zrovna scházel dolů, takže se potkali v půli schodiště. Paradoxně se zdálo, že za osm měsíců nuceného odloučení získal zpět svou energii. Vypadal odpočatě a dokonce i trochu mladší než předtím, než jej generálové přinutili vyhlásit stanné právo.

	Prezident se na schodech zastavil a s nuceným sevřeným úsměvem se na Solověva zahleděl. „Jste tu na oficiální návštěvě, plukovníku Solověve? Nebo jste přijel s popravčí četou?“

	„Ani jedno, pane. Maršál Kaminov a jeho podřízení jsou mrtví,“ řekl Solověv bez obalu. „Přijel jsem se svými muži, abychom vás odvezli zpátky do Moskvy.“

	„Zpátky k moci?“

	Solověv přikývl. „Ano, pane. Během doby než přijedeme do města, by už mělo být odpovídajícím způsobem zabezpečeno. Generálové Pichoja a Baratov a jejich vojáci mají plno práce s odzbrojováním některých oddílů armády a FIS… těch, u kterých není možno určit, ke komu jsou loajální.“

	Nezdálo se, že by to starého pána nějak moc překvapilo. „Aha.“ Napřímil se a najednou byl vyšší a větší. „Velmi dobře, plukovníku. Takže vyrazíme. Mám pocit, že hrajeme o čas?“

	„Ano, pane.“ Solověv poprvé zaváhal. „Naše vojska na polských hranicích…“

	„Se chystají k invazi,“ dokončil za něj prezident. Když ve tváři mladšího muže zahlédl překvapení, chraplavě se zasmál. „Maršál Kaminov byl tak ‚hodný‘, že mě informoval, co provádí s národem, který si mě zvolil jako vůdce.“ Potřásl velkou hlavou. „Jak ho vůbec napadlo, že by ruští vojáci sloužili Francouzům jako placení žoldáci! Jaká šílenost! Už brzy ten nesmysl zastavím.“

	Solověv s ulehčením přikývl.

	Když společně sešli ze schodů, prezident Solověvovi položil ruku na rameno. Ztišil hlas. „Ještě jednu věc, plukovníku. Dobře vím, jak moc jste se svými přáteli pro znovunastolení demokracie riskoval. Přeji si jenom, aby náš lid věděl, jak moc je vám zavázán.“

	Solověv zvolna zavrtěl hlavou. „My jsme jen konali svou povinnost, pane prezidente – povinnost vůči vám a ústavě. Nic víc není nutné.“

	„Ani moudré…“

	„Ani moudré,“ souhlasil Solověv. „Kaminov a jeho následovníci jsou mrtví, ale ještě hodně podobných je roztroušených na různých ministerstvech. Zatím jsou zmatení, bezprizorní a bezmocní. To se ale postupem času změní.“ Sevřel rty do zlověstné tenké linie. „Kdo ví? Možná nás ještě někdy budete potřebovat.“

	Ruský prezident zvolna a smutně přikývl. Oba muži pak ve společném tichu odešli k čekajícím vozidlům.

	SITUAČNÍ PRACOVNA, BÍLÝ DŮM, WASHINGTON

	Vysocí důstojníci i civilisté, shromáždění v Situační pracovně, seděli pohromadě na jednom konci obdélníkového stolu. Seděli naproti sadě videokamer a obří nástěnné obrazovky, na níž se odehrávalo setkání jejich protějšků ve Vládní pracovně v Downing Street číslo 10. Úměrně tomu, jak válka eskalovala, se tyto satelitní konference mezi spojeneckými vojenskými a politickými vůdci začaly stávat denní rutinou. Dnes to ale bylo jiné, protože útržkovité zprávy z Moskvy změnily videokonferenci nejvyšších vůdců v cokoli jiného, jen ne rutinu.

	Mapy na elektronických displejích, viditelné na obou stranách Atlantiku, zobrazovaly současné pozice a status všech námořních, leteckých i pozemních jednotek Spojených sil. Jiné symboly, zvýrazněné červeně, zakreslovaly poslední údaje rozvědky, týkající se vojsk EurConu. Ruské divize, detekované na východní hranici Polska, byly pro tu chvíli vysvíceny bíle. Jestliže byl Kaminov podle všeho mrtev, nikdo nevěděl jistě, na čí stranu se přidají.

	Prezident se naklonil přes stůl, jak se nemohl dočkat, až půjdou přímo k věci. Písmena ENG, zobrazená vedle symbolu americké 101. paradesantní divize, znamenala, že části divize bojují s francouzskými a německými jednotkami. Písmena sloužila jako neustálý užitečný připomínač, že američtí vojáci při osvobozování umírají. Zaklepal na stůl, aby utišil veškeré hovory v obou hodně vzdálených místnostech. „Dobrá, dámy a pánové, všichni jste slyšeli pásku s mým záznamem rozhovoru s ruským prezidentem. Říká, že odvolává své vojáky i letadla. Otázkou je, zda mu to věříme?“

	První promluvil ředitel Ústřední zpravodajské služby. „Ano, pane, myslím, že bychom měli.“ Vzápětí Quinn pokračoval s detaily. „Záběry v reálném čase, pořízené při posledních obletech našich satelitů nad jejich územím, ukazují několik vojenských seskupení na cestě z Běloruska. Pohybují se na východ, ne na západ. Naše satelity VORTEX nad východní Evropou také několikrát zachytily taktickou komunikaci mezi ruskými polními veliteli, kteří se o moskevských rozkazech ke stažení zmiňovali.“

	Prezident se na statného ředitele CIA zadíval pozorněji. Měl podezření, že ten člověk má ještě jiné důvody věřit tomu, co Rusové říkají – a že o těch důvodech nechce hovořit. Ne před Brity. Těsně před zahájením satelitního přenosu s Londýnem totiž Quinna vyvolali z místnosti, aby přijal naléhavé vysílání z moskevské stanice. Když se pak vrátil, zprvu se tvářil ohromeně – jako by jej to, co slyšel, málem porazilo. Prezident si v duchu poznamenal, že po skončení mítinku musí z toho člověka vydolovat všechno, co ví. Aby mohl učinit správné rozhodnutí, potřeboval všechny dostupné informace.

	Oslovil generála Reida Gallowaye. „Nemáme ještě nějaké konkrétní důkazy o ruském ústupu, generále?“

	Galloway, předseda Sboru náčelníků, rozhodně přikývl. „Ano, pane prezidente. Naše letadlo AWACS nad východním Polskem zachytilo velké množství ruských bojových letadel, vracejících se na původní základny. Nijak se nesnažila vyhnout radarové detekci a neskrývala své pohyby. Takhle by se nechovala země, která by se pořád připravovala na překvapivý útok.“ Důstojníci RAF i USAF u obou stolů souhlasně přizvukovali.

	„Velmi dobře.“ Prezident se zahleděl do videokamery, vysílající jeho obraz do Londýna. „Co myslíte vy, pane ministerský předsedo?“

	Angličanovy oči se za silnými brýlemi leskly. „Já myslím, pane prezidente, že bychom měli znásobit úsilí a přivést tuto válku k rychlému a vítěznému konci.“

	„Souhlasím.“ Prezident úlevou vydechl a cítil, jak z něj vyprchává alespoň trocha stresu, jemuž byl vystaven. Válka s Francií a Německem byla dost zlá. Představa války i s Ruskem byla příliš příšerná, než aby se o ni vůbec pokoušel.

	Pohledem se soustředil na mapový displej, zobrazující přátelské námořní síly a konvoje v Severním moři. Pokud se Rusové opravdu rozhodli do konfliktu nemíchat, je načase podniknout rozhodná opatření proti stávajícím nepřátelům. Čas vrhnout kostkami. Prezident vystrčil bradu. „Proto jsem přesvědčen, že bychom měli okamžitě schválit Úder, pane ministerský předsedo.“

	Druhý muž si poposedl. „Takže jste už dostal nějaké zprávy od Rosse?“

	Prezident přikývl. „Včera pozdě večer. Na jeho straně je všechno připraveno. Ale naši noví přátelé zřejmě čekají na nás, než svým vojskům vydají finální rozkaz.“ Rozhlédl se po svých poradcích s vědomím, že někteří si stále ještě nejsou jisti tím, co v zásadě považovali za politický gambit, za který mohou zaplatit neskutečně vysokou cenu, pokud se zvrtne jedna z minimálně deseti věcí. „Vím, že tato operace s sebou nese jistá rizika, ale věřím, že se vyplatí riskovat.“

	Britský vůdce se také chvíli rozhlížel po svém kabinetu. Pak rozhodně přikývl. „Hovořím v zastoupení Jejího Veličenstva královny, pane prezidente, a souhlasím. Musíme zasáhnout, a musíme zasáhnout nyní.“

	„V tom případě má Úder zelenou.“ Prezident se otočil ke generálu Gallowayovi.

	Předseda Sboru náčelníků se usmál. „Ano, pane.“ Pak se otočil k dalším americkým i britským velitelům.

	Zatímco se mítinku ujali vojáci, prezident k sobě gestem přivolal jednoho z pobočníků. „Spojte mě kódované s naší holandskou ambasádou. Chci mluvit s Rossem Huntingtonem, pronto.“

	NA PALUBĚ USS JOHN HANCOCK, ZVLÁŠTNÍ SKUPINA 24.1 V SEVERNÍM MOŘI, POBLÍŽ SKAGERRAKU

	I když kvůli nepřátelskému ponorkovému nebo leteckému útoku pluli v sevřené formaci, druhý hlavní konvoj s posilami pro Polsko stejně zabíral velkou plochu. Desítky obchodních lodí brázdily Severní moře rychlostí patnácti uzlů. Vezly tanky M1A1, BVP M2, děla a další výzbroj dvou amerických „těžkých“ divizí – 1. kavalerie a 4. pěchotní.

	Třicet námořních mil před hlavní formací plul na východ USS John Hancock s rozvinutými vlečnými sonarovými senzory. Přestože byl velitelskou lodí amerických, britských a norských válečných plavidel doprovázejících konvoj, jeho pozice daleko vepředu měla z vojenského hlediska dobrý důvod. Žádný kapitán na lovu ultratichých dieselových ponorek nechtěl plout blíž hlučných lodních šroubů konvoje – „dunícího stáda“ –, než bylo nezbytně nutné.

	Na můstku a uvnitř bojového informačního centra torpédoborce třídy Spruance narůstalo napětí. Loď byla jen několik hodin plavby vzdálena od stísněných vod Skagerraku – oblíbeného loviště zbylých německých U-boatů. Přestože se jednalo o první plavbu Johna Hancocka smrtící úžinou, již námořní pesimisté již dávno dali přezdívku jako Severní průliv se železným dnem, každý člověk na palubě znal skóre. Z bojového rozdílení námořnictva už zmizelo příliš mnoho dobrých lodí i lidí, které ke dnu poslala německá torpéda.

	Uvnitř CIC se kapitán Tom Weygant, rudovlasý velitel konvoje malé postavy, skláněl nad mapovým stolkem a sledoval, jak důstojník taktických akcí (čili TAO), vypracovává nový pátrací vzorec pro letadla P-3 Orion, která je měla tímto úsekem Severního moře provést. V duchu se mračil, protože věděl, že letadla už příliš dlouho kontrolovat nebude. P-3 se budou muset obrátit předtím, než konvoj vpluje do Skagerraku. I se silným stíhacím doprovodem jsou velká turbovrtulová letadla příliš pomalá a zranitelná, takže se ke vzdušnému prostoru EurCon nesmějí ani přiblížit.

	„Pane, dostali jsme ‚Oboe‘ hlášení z CINCLANT.“

	Oboe je námořnický slang pro prioritní operační zprávu – jen o jednu kategorii pod hlášením bleskovým, vyhrazeným pro hlášení o pozorování nepřítele a další nouzová vysílání. Co se dělo?

	Vzal si přepis hlášení a přelétl je. Kromě obvyklých poznámek o trasování byl samotný obsah stručný a překvapivý. Když Weygant znovu zvedl hlavu, hrozně moc doufal, že se mu povedla „pokerová tvář“, na níž pracoval už od studií v Annapolisu, aby občas mohl před svými podřízenými skrývat překvapení. U velitelů amerického námořnictva se nepředpokládá, že by jejich klidem mohly otřást nějaké nové rozkazy – bez ohledu na to, jak nečekané rozkazy to jsou.

	Komandér Avery, kapitán Hancocka, přistoupil blíž. „Potíže, pane?“

	Weygant zavrtěl hlavou. „Ne úplně, Richi.“ Znovu přistoupil ke stolku a zahleděl se na přístupové cesty ke Skagerraku. „Máme ale nový cíl cesty. Odvysílejte všem lodím, že během půl hodiny měníme kurz.“ Naklonil se nad stůl, vzal si pravítko a od současné zakreslené pozice Hancocka naznačil novou trasu. Vedla na jihozápad – na druhou stranu od Skagerraku a Gdaňsku.

	NA PALUBĚ USS INCHON, OBOJŽIVELNÁ SKUPINA V SEVERNÍM MOŘI

	O dvě stovky mil dále na jihozápad plulo deset obojživelných útočných lodí námořnictva Spojených států plných mariňáků, výsadkových člunů, zásob a helikoptér uprostřed ochranného prstence pěti doprovodných válečných lodí – jednoho křižníku Aegis třídy Ticonderoga, dvou torpédoborců třídy Spruance a dvou fregat třídy Perry. Plavidla, která válečné lodě chránila, se velikostí i výkonem lišila – od tisíc stop dlouhé útočné letadlové lodi Wasp, přes menší obojživelné výsadkové lodě až po útočné transportéry. Inchon, mateřská loď pro útočné helikoptéry třídy Iwo Jima o výtlaku dvacet tisíc tun, sloužila jako velitelské plavidlo obojživelná skupiny.

	Admirál Jack Ward neklidně čekal na šest set stop dlouhé letové palubě Inchonu. Neexistovalo příliš mnoho věcí, z nichž by znervózněl, rozhodně ne po tom, co zažil, ale záhadní návštěvníci s „prezidentským zmocněním“ na onom kratičkém seznamu rozhodně byli. Zejména pokud záhadní návštěvníci přilétají z Haagu, hlavního města pravděpodobně neutrálního Holandska.

	Ward podle instrukcí CINCLANT včera přenesl štáb z George Washingtona na Inchon – zřejmě v důsledku přípravy na toto setkání.

	Přijatá zpráva jen prostě konstatovala, že muž na nějž čekal, veze „rozkazy“. Zřejmě to byly tak tajné rozkazy, že nemohly být svěřenu nikomu jinému či běžným komunikačním kanálům. Ale k čemu to jsou rozkazy? Ward hru na plášť a dýku nenáviděl, protože jich dost viděl ve filmech, a podle jeho mínění také přesně tam patřily.

	Radary Inchonu už několik minut registrovaly přilétávající letoun – Osprey V-22 sboru námořní pěchoty. Admirál a několik „vyžádaných“ členů štábu, ve většině případů expertů na obojživelnou válku, teď očekávali příjezd nezvaného hosta. Přestože prý neměl žádnou oficiální hodnost, Ward už dávno usoudil, že kdokoli, komu prezident dopřává sluchu, si zaslouží zvláštní pozornost.

	Jestliže tedy má tento pán nějakou protekci, může se Ward chopit příležitosti a získat trochu informací pro sebe. Napadalo jej mnoho otázek, na něž by rád slyšel odpovědi. Například, proč desetitisícový kontingent námořní expediční brigády na palubě Inchonu dostal rozkaz zůstat v Severním moři, namísto aby pokračovali do Gdaňsku? Ještě důležitější otázkou bylo, proč druhá skupina těžkých divizí, kterou v Polsku potřebovali ještě víc, plula na jihozápad, aby se spojila s jeho obojživelnou skupinou? A proč mu šarže v Pentagonu najednou dělaly takový zmatek v seznamu cílů k bombardování? Některé cíle přidávali, jiné odebírali – a to celé bez vysvětlení. Zašklebil se. Jeho štábní důstojníci už z toho „mikromanagementu“, prováděného z Londýna a Washingtonu, skoro šíleli.

	Nyní měli letadlo na dohled. Velký osprey zpomalil a změnil siluetu, jak se jeho křídla překlopila z horizontálních ve vertikální. Nyní už letadlo stálo na místě a pak hladce kleslo na palubu útočné letadlové lodi.

	A teď přijde ta zajímavá část, myslel si Ward. Přilétávající VIP byli obyčejně vítáni s takovou či onakou poctou, ale kolik poskoků v livrejích má člověk rozestavět pro „zvláštního vyslance“? Formální lodní etiketa většinou nebývala zásadní otázkou – pokud ji člověk nezmrvil.

	Po jistých debatách tedy štáb doporučil čestnou stráž mariňáků. Četa v bojových uniformách a se zbraněmi přesprintovala přes letovou palubu a vyrovnala se vedle modrých dveří Ospreye.

	Když se dveře otevřely, seržant zavelel: „Pozor na palubě!“ a dvanáct mužů se postavilo do dokonalého pozoru. Ward si mariňáky prohlížel a doufal, že návštěvníka uspokojí. Vypadali hrozně dobře, silní, upravení a připraveni k boji.

	Ne tak jejich tajemný VIP. První muž, scházející ze schůdků, byl tak vysoký, že se zdálo, že se musel ohnout v pase, aby dveřmi z letadla vyšel; pak se zase pomalu narovnal. Jeho popelavě šedý oblek vypadal mezi všemi těmi vojenskými barvami naprosto mimo styl. Muž byl vysoký a šedovlasý, vypadal vznešeně a opotřebovaně současně – jako by někdy v minulosti býval ještě větším a energičtějším člověkem.

	Opatrně sešel ze schodů a ostražitýma očima při tom přelétal celou scénu včetně námořních pěšáků. I přes celou palubu si Ward dokázal všimnout, jak se mužovy oči rozjasnily. Pečlivě se napřímil do celé své výšky, došel k veliteli čety, jenž mu zasalutoval, a napřaženou rukou mladému muži potřásl.

	Pak se otočil k Wardovi, čekajícímu o pár kroků stranou. „Děkuji za přivítání, admirále. Jsem Ross Huntington.“

	Potřásli si rukama a Ward si toho člověka okamžitě oblíbil. Ten Huntington vypadal až roztomile všedně a vůbec se nechoval jako nějaký washingtonský puntičkář, jakého napůl očekával a napůl se jej děsil. Admirál měl pocit, že by s Huntingtonem mohli být stejně staří, ale prezidentův vyslanec nějak působil dojmem mnohem staršího a unavenějšího člověka. Kdo to tedy byl, že ho tak nutně potřebovali?

	PRŮZKUMNÝ LET, POBLÍŽ GDAŇSKU

	Dva letouny s deltovitými křídly, francouzská průzkumná letadla Mirage IIIR, prosvištěla v malé výšce nad polským pobřežním městem Sopoty a stočila se na jih, kde mířila ke vzdáleným nákladním jeřábům, označujícím gdaňské nábřeží. Při rychlosti šesti set uzlů pod nimi sopotské pobřežní domy i hotely splývaly do jediného rozmazaného kaleidoskopu střech, komínů a pruhů písku. Na východě se až k obzoru rozprostíral Balt.

	Pilot vedoucí mirage, kapitán Charles Bertaud, přiložil prst na spoušť kamery na kniplu. Se svým wingmanem, poručíkem Simoninem, byli jen několik sekund od splnění cíle své mise. Úžasné. I když jim velitelství slíbilo silné nálety na několik jiných cílů, aby odvedly pozornost obranných polských a amerických stíhaček jinam, stejně jim připadalo skoro nemožné, že by se mohli dostat tak blízko ke Gdaňsku, aniž by byli zpozorováni.

	Bylo to nemožné.

	„Raketa! Raketa! U mě na šesti…“ Simoninovo náhlé zpanikařené hlášení prudce skončilo, uťato tlumenou ránou, po níž následovalo už jen praskání statické elektřiny. Druhá mirage zmizela v ohnivé kouli.

	Bertaud reagoval okamžitě a navedl stroj do série divokých únikových manévrů, které jej zavedly nad moře. Oblohou před ním prosvištěla drobná šípovitá věc, táhnoucí za sebou kouřovou stopu. Po chvilce letu explodovala. Znovu zakličkoval a zoufale se snažil zahlédnout nepřátelskou stíhačku, která na něj vystřelila.

	Nic. Nic. Tam. Francouzský pilot za sebou na okamžik zahlédl velký dvouocasý trup. F-15! Náhle se silueta nepřátelského letadla začala měnit – bylo vidět víc křídel a trupu. Obracela se!

	V Bertaudovi na zlomek sekundy zvítězily agresivní instinkty. I když byla nakonfigurována na průzkum, jeho mirage měla teplem naváděné rakety na obranu. Proč se tedy nestočit za tím evidentně prchajícím eaglem a nepomstít ubohého Simonina? Vzápětí ale myšlenku zavrhl, když se mu vrátil zdravý rozum.

	Pilot F-15 by jej nikdy nepřestal stíhat bez dobrého důvodu. Musel se asi nacházet přímo na okraji perimetru SAM, obklopujícího gdaňský přístav – uvnitř zóny, kde jsou všechna přilétávající letadla automaticky považována za nepřátelská a stávají se snadnou kořistí pro baterie hawků a patriotů, lemující město. Bertaud prudce přitáhl knipl a zamířil s mirage ještě jednou na jih. Přístavní jeřáby Gdaňsku byly zase blíž – teď už jen v řádu kilometrů.

	Píp-píp-píp. Výstražný přijímač zmlkl, když klesl těsně nad hladinu, kde hledal úkryt před nepřátelským radarem řízení palby.

	Jen několik metrů nad vlnami se mirage otřásala, poskakovala a otáčela kolem podélné osy, jak prolétala vrstvami rozvlněného vzduchu. Odhodlaný Bertaud sevřel páku řízení pevněji a naváděl letadlo turbulencí k polskému přístavu.

	Ze břehu přímo před ním se do vzduchu vznesla jedna raketa SAM a stoupala na sloupu kouře a ohně. Pilot ztuhnul, protože věděl, že nemá čas ani výšku, aby se pokusil přilétávající střele vyhnout. Jediné co mohl udělat, bylo držet kurz a modlit se. S trochou štěstí nebude americký radar schopen na něm udržet svůj zámek, když poletí pořád nízko.

	Štěstí bylo doma. SAM mu přeletěla nad hlavou a vybuchla daleko před a nad ním. Než nepřátelská baterie stihla vypálit znovu, byl již přímo nad městem.

	Bertaud uvolnil tlak na knipl, vystoupal vzhůru, aby se vyhnul skladištím, obchodům a obytným domům, stojícím podél okraje vody. Prst opět přiložil na spoušť kamery na kniplu. Teď už každým okamžikem…

	Mirage se vysokou rychlostí přehnala přes poslední řadu budov a ocitla se nad přístavem přeplněným loďmi. Teď! Pustil kameru a vyrovnal letadlo.

	Bertaud rychle jako blesk proletěl okruh nad přístavištěm, při kterém neustále odhazoval světlice na zmatení všech z ramene odpalovaných SAM, které by na něj mohly přilétat z obchodních lodí dole. Přeletěl nad přinejmenším tuctem velkých transportních a nákladních lodí, uvázaných v docích, uniformovanými muži, kteří se rozprchávali do krytů a stovkami kamuflovaných obrněných vozidel, zaparkovaných na nábřeží nárazník na nárazník. Můj Bože!

	Zapnul vysílačku. „Veliteli hlídky, tady Vedoucí skautů! Američané vykládají těžkou techniku. Opakuji, Američané už vykládají těžkou techniku.“

	Tím jeho mise skončila, a tak se Bertaud otočil a plnou rychlostí zamířil do bezpečí.

	Nikdy neviděl radarem naváděnou střelu země-vzduch, která vyrazila za ním. Mocná hlavice hawku explodovala těsně za pravým křídlem průzkumného letadla a odervala je. Zahalena plameny se Mirage III několikrát převrátila, dopadla do vody a tam vybuchla.

	PALAIS ROYAL, PAŘÍŽ

	První zprávy o odvysílané zprávě kapitána Bertauda se do Paříže dostaly až hodně pozdě večer.

	Na soukromé poradě se šéfem DGSE a ministrem zahraničí se Nicolas Desaix snažil se shrbenými rameny absorbovat poslední z řady příšerně špatných zpráv. Veškerá ranní radostná nálada, již způsobilo hlášení od velvyslance Saureta, že se Rusové do války zapojí, mu v ústech zhořkla.

	Byl smutný. Zprávy z Moskvy byly sice útržkovité, nicméně bylo jasné, že maršál Kaminov a jeho následovníci jsou mrtvi – a s nimi i naděje na rusko-francouzský pakt. Mnohem horší asi bylo, že se k moci zřejmě zase vrátil ruský civilní prezident. O něm všichni věděli, že smýšlí proamericky. Jak se tohle mohlo stát? Kdo jej zradil? Podíval se na Morina. „Pořád jste se nedokázali spojit s Durokem?“

	Ředitel zpravodajské služby zavrtěl hlavou a zatvářil se velice ustaraně. „Ne, pane ministře. Nikdo z ambasády neviděl majora ani nikoho z jeho sledovacího týmu už víc než čtyřiadvacet hodin.“

	„To není možné!“

	Michel Guichy se zavrtěl na židli. „Možné nebo nemožné, Nicolasi, prostě jsou pohřešovaní.“ Ministr obrany pokrčil rameny. „Možná jsou mrtví nebo je drží jako zajatce. Jaký rozdíl to ale ve skutečnosti znamená v širších souvislostech? Máme před sebou mnohem naléhavější problémy.“

	Velký Norman se naklonil dopředu. „Když na své straně nemáme Rusy, zbývá nám k dosažení vítězství jenom jediná šance. My musíme obsadit Gdaňsk předtím, než dorazí americké posily.“

	„Řekněte mi něco, co ještě nevím, Guichy!“ S rostoucím zoufalstvím z Desaixe rychle odpadávalo pozlátko zdvořilosti. Vzápětí se sice ovládl, ale stálo ho to velké úsilí. „Mluvili jste s našimi veliteli v poli?“

	Guichy přikývl. „Říkají, že je to pořád ještě možné.“

	„Jak?“ Desaix poprvé po mnoha hodinách pocítil závan naděje. Možná válka nakonec ještě není prohraná.

	„Ty pancéřové jednotky, které náš pilot viděl, se pořád ještě vyloďují. A americké a polské jednotky, které jsou dislokovány u Bydhoště, jsou zatím velice slabé a příliš řídce rozptýleny po širokém prostoru,“ vysvětloval ministr obrany. „Generál Montagne i ostatní velitelé jsou přesvědčeni, že jakmile naše tanky a vojáci prorazí v obranné linii mezeru a začnou jí projíždět, nepřítel nás nebude schopen zastavit, leda až těsně před přístavem.“

	„Kdy začne další útok?“ ptal se Desaix nedočkavě.

	„Zítra, hned po rozednění.“
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	2. ČERVENCE – VELITELSTVÍ 19. BRIGÁDY PANZERGRENADIERŮ, POBLÍŽ GRUCZNA

	Podplukovník Willi von Seelow neustále vylepšoval plány a snažil se vymyslet takovou kombinaci pohybů, která by byla pro brigádu nejvýhodnější, až dojde k boji. Hodiny ani rozložení terénu změnit nemohl. Pokud se jim nepodaří probít se brzy, což znamená dnes, a pokud pak nebudou pořád v pohybu, nebudou schopni se do Gdaňsku dostat včas.

	Dobře věděl, čeho jsou Američané schopni. Ještě v dobách, kdy neochotně sloužil zmírajícímu východoněmeckému režimu, nacvičovali proti „hrozbě NATO“. Po sjednocení zase cvičil s Američany, kteří najednou byli spojenci. Dnes je ale proklínal. Nebýt té pěší divize, zakopané před nimi, byla by jeho brigáda už na půl cesty do Gdaňsku. Horší bylo, že ten první zarputilý odpor, na nějž narazili při útoku na Swiecie, byl jen slabým odvarem toho, co mají před sebou teď.

	Polský přístav momentálně zaplňovaly lodě plně naložené americkými tanky Abrams a bojovými vozidly Bradley, náklaďáky a zásobami. Čtyřiadvacet hodin denně přistávala dopravní letadla, chrlící ze sebe vojáky. Nějakou dobu ještě potrvá, než z techniky a lidí poskládají bojové jednotky. Ta doba se přesně rovnala časovému úseku, který má na to, aby se do Gdaňsku dostal.

	Provedením průlomu byl II. sborem pověřen velitel 7. obrněné divize generál Leibnitz, jenž se rozhodl nechat v čele Williho a jeho „Krvavou 19“. Willi byl rád, že generál takto projevuje důvěru v jeho schopnosti, ale umístění 19. brigády v čele také dávalo dobrý vojenský smysl. Jelikož se jednalo o jedinou těžkou pěchotní formaci divize, byla brigáda nejvhodnější pro to, aby se probila obtížným terénem před sebou a aby otevřela cestu pro tankové brigády za sebou.

	Nakonec odložil tužku a odstoupil – spokojen s tím, že plán útoku, jenž vymyslel, byl za daných okolností tím jediným a nejlepším. Pak se otočil na svého operačního velitele. „Našel jste něco, co by mi uniklo, majore?“

	Thiessen zavrtěl hlavou. „Ne, Herr Oberstleutnant.“

	Velitelství se už hemžilo posledními přípravami na nový útok. Byly to už skoro celé dva dny, kdy 7. obrněná divize předstírala útok na silně bráněnou část americké linie u města Bladzim. Byl tam vhodný terén pro tanky, a tedy logické místo pro útok. Jednomu praporu jiné brigády 7. obrněné divize, který měl podstav, bylo nařízeno tvářit se jako celá divize, a dosud se jim to celkem dařilo.

	Willi von Seelow a jeho vojska se zatím věnovali jinému cíli.

	Jeho pozornost přilákal nějaký pohyb venku u velitelského vozidla a když vystoupil, uviděl přicházet Leibnitze s nějakým francouzským brigádním generálem, jehož úzký obličej vypadal, jako by byl sevřený pohrdavým úšklebkem. Willi se zatvářil jako kakabus, ale jenom v duchu, aby to Francouz neviděl. Toho muže znal: byl to Cambon, operační důstojník II. sboru.

	Všichni si zasalutovali a Leibnitz se zeptal: „Nějaké problémy na poslední chvíli, Willi?“

	Von Seelow zavrtěl hlavou. „Ne, pane. Všechno je v pořádku. Můj prapor se zrovna přesouvá na výchozí linie.“

	„Doufám, že chápete, jak je tento útok důležitý, plukovníku,“ naléhal Cambon. Pak už pokračoval k oběma důstojníkům. „Budu upřímný. Generál Montagne měl hluboký zájem na tom, aby tato jednotka sehrála důležitou roli, když v minulosti několikrát selhala.“

	Willi už začal bojovat – bojoval s nutkáním praštit francouzského štábního důstojníka do obličeje. Ti týloví trubci u sboru mu zřejmě nedokázali odpustit, jak prchající 5. francouzské armádě u Warty pohrozil, že proti nim otočí svá děla nebo jak sabotoval jejich složité úsilí o překročení řeky Notec tím, že si sám pro sebe ukořistil most u Rynarzewa.

	Leibnitz si musel všimnout hněvu v jeho tváři, protože promluvil dřív, než stačil odpovědět. „Já jsem si plán plukovníka von Seelowa prostudoval, a je to dobrý plán. Plukovník dokáže vynikajícím způsobem vystihnout taktiku, a tak je jeho právem tento útok vést.“

	„Jak si přejete, generále.“ Cambon se otočil, protože zřejmě neměl sebemenší zájem o věci dál diskutovat. Nedbalou chůzí přešel ke skupině důstojníků, shromážděných kolem jedné mapy.

	Von Seelow přimhouřil oči. Jestli měl II. sbor opravdu takový zájem, aby útok vyšel, měl Montagne více vyhovět jeho žádosti o palebnou podporu. Dnes se ale, až na několik ubohých oddílů, jednalo o čistě německou operaci. Bylo tedy zřejmé, že francouzský velitel sboru má v plánu nechat své německé „spojence“ zaplatit krvavou cenu, bez níž se prorážení díry v americké linii neobejde. A pak, pokud uspějí, bude zbytek II. sboru připraven otvorem proudit do nepřátelského území. Francouzi obsadí Gdaňsk, a také za to získají veškerou slávu.

	Leibnitz se vydal za Francouzem.

	Willi si povzdechl, ale i tentokrát jen v duchu. Jestliže se mu přes rameno díval velitel divize, mělo to své výhody i nevýhody. Člověk věděl, že z něj udělali Schwerpunkt, čelní oddíl, ale starej stejně musel hodnotit všechny jejich pohyby, dobré i špatné. A co tady s tím Francouzem? Jakou zprávu o nich asi podá? A komu?

	Von Seelow pokrčil rameny, protože si v náhlém záchvatu fatalismu uvědomil, jak moc je mu to jedno. Čekal je velice riskantní útok. Nepřátelské síly byly napjaty k prasknutí a Willi si tentokrát byl jistý, že žádná druhá obranná linie neexistuje. Průlom by je zavedl přímo do týla nepřítele.

	Pokud jeho plán vyjde, dostane 7. obrněná divize příležitost dojet až do Gdaňsku, ukončit přísun posil a zakončit válku vítězně. Když se útok nezdaří, bude mu docela jedno, co si o něm Leibnitz nebo Francouzi budou myslet, protože v tom případě nebudou schopni zvítězit ani náhodou.

	ROTA ALFA

	Napřed uslyšeli dělostřelectvo jako tupé dunění někde v dálce. Reynolds se bez jediného slova rozeběhl k velitelskému stanovišti. Američtí i polští vojáci všude kolem běželi na bojové pozice nebo do svých vozidel.

	Poláci patřili ke zbytku 314. mechanizovaného pluku, tvořícího spolu s rotou Alfa brigádní rezervu. Dvacet a něco pancéřových vozidel pod velením majora Praźmy bylo ubohým protivníkem pancéřovému sboru, který jel proti nim. Ale byly to jediné tanky, které měli.

	Seržant Andy Ford a Praźmo už na velitelství byli a právě zavěsili polní telefon. „Z brigády nic nového. Kontrolují vedení k divizi.“

	Polský major naklonil hlavu na stranu a chvilku poslouchal. Dělostřelecká palba pokračovala a zněla jako hromobití, ale byla příliš jednotná a nějak moc stejnoměrná. „To není střelba, kapitáne. Musím za svými lidmi.“ Vzápětí malý černovlasý tankista odběhl.

	Rotní velitelské stanoviště se nacházelo v malé kůlně na nářadí na okraji města a bylo obráceno k jihu. Biala, malé zemědělské městečko asi deset kilometrů severovýchodně od Swiecie, byla jejich domovem už skoro deset dní. Celou dobu byla fronta klidná – vždycky se proti 101. někdo vydal, byl zatlačen a sbíral síly. Říkalo se, že to nepřítel zase brzy zkusí. Otázkou jen zůstávalo, kde to bude.

	Reynolds, Ford a radista desátník Adams, přešli ke dveřím a zkoumali, jestli se něco neděje na západě. V tichosti naslouchali dunivé dělostřelecké palbě a doslova stahovali informace ze vzduchu.

	Ford zkusmo řekl: „Mně to zní, jako by ostřelovali Bladzim.“

	Reynolds nepřítomně kývl hlavou, zatímco studoval mapy. „Jestli se tam Němci probijí, budeme se muset rychle přesunout, nebo nás odříznou.“ Problémem samozřejmě bylo, že o tom, kdy se rota Alfa pohne, rozhodnou Colby a lidé nad ním. Představu, že jeho osud nespočívá v jeho vlastních rukou, Reynolds akceptoval, ale nijak se mu to nelíbilo.

	Byl neklidný, protože se mu chtělo něco udělat, ale nikdo po něm žádnou skutečnou akci nechtěl. Tentokrát se pod palbou ocitl někdo jiný a on se sám odsoudil k dlouhému dopoledni plnému čekání a naslouchání – a snaze zjistit, co se děje, jen podle zmatených a neúplných zpráv z vysílačky a telefonu.

	Prásk. Prásk. Prásk. Polským venkovem otřásla nová série výbuchů, ale tentokrát to bylo blíž. Tak blízko, že jeho zmatený mozek na okamžik peskoval Němce, že jsou tak moc mimo terč. Až o zlomek sekundy později si uvědomil, že cílem jsou jeho muži. Pak nad hlavou uslyšel svist přelétávajícího proudového letadla. Takže to nebylo dělostřelectvo!

	Vyběhl ven právě včas, aby spatřil špičaté siluety otáčející se na západ a hromadící se hnědočerné kouřové chuchvalce nad Bialou – některé stoupaly nad pozicemi jeho vojáků.

	Chviličku po spatření letadel uslyšel Reynolds nyní již dobře známý zvuk přilétávající dělostřelecké palby – těžké techniky. Padl k zemi, ale zůstal mimo kůlnu.

	Zdálo se, že série zuřivých explozí roztrhne samotnou zem, ale po několika salvách střelba ustala. Reynolds se zvedl na kolena a zkoumal okolí. Usoudil, že teď asi zasáhli Poláky majora Praźmy. Doufal, že byli všichni v tancích.

	Zase slyšel další dělostřelbu, sice vzdálenou, ale zase ne tak moc. Co se to dělo? Tohle mu jako útok na Bladzim nepřipadalo.

	Vrátil se na velitelské stanoviště. Fordův obličej byl zlověstný a říkal toho mnohem víc než jeho slova. Zdálo se, že mluvit ani nechce.

	„Hlášení!“ nařídil mu Reynolds.

	„Druhá četa byla silně zasažena, kapitáne.“ Seržantův přiškrcený hlas dával jasně tušit, jak ztrátu nese. „Byly to kazetové pumy a jedna přistála přímo nad nima. Tři jsou mrtví, tak deset raněných. Poručík Riley je mrtvý. Dva ranění potřebují okamžitou zdravotnickou evakuaci. Jedno jejich humvee je totálně na odpis, a to včetně protitankových střel, které v něm byly.“

	Reynolds cítil, jak se mu svírá hrudník a současně jej polévá chlad. Při jediném německém leteckém útoku zemřelo nebo bylo raněno víc jeho lidí, než o kolik v první bitvě přišla celá rota Alfa. Co mohli udělat jinak? Asi nic, ale nebyl si jistý, zda tomu sám věří. Co by měl dělat nyní? Smrt k boji patří, ale tohle přece byli jeho muži! Zkusil tu otázku zahnat až někam do podvědomí. Musí ještě udělat spoustu věcí.

	Když volali zdravotníky, dověděli se tohle: silný zásah dostala i brigáda. Z lesa před nimi se hrnula obrněná vozidla, zatímco jejich pozice byly silně bombardovány ze vzduchu i dělostřelectvem. Radary i vysílačky byly rušeny. Nebylo pochyb. Němci to zkoušeli znovu, tentokrát rychleji a tvrději než předtím.

	Ford strávil neskutečně dlouhou dobu telefonickým uklidňováním desátníka na druhém konci, který vypadal, že je ochoten se okamžitě po svých rozeběhnout ke Gdaňsku. Konečně seržant zavěsil a otočil se k Reynoldsovi. „Jedou k nám v plné síle, kapitáne. A vezou úplně všechno včetně kuchyňského dřezu.“

	Dovnitř vběhl Praźmo s jedním rukávem od krve, ale evidentně ne vlastní. Reynolds jej v rychlosti poučil o situaci, ale Praźmo jej skoro ani nenechal domluvit, když prohlásil: „Musíme se přesunout, kapitáne. Vaši i moji muži. Všichni. Němci jedou rychle, zatraceně rychle. Váš generál tomu možná nerozumí.“

	Reynolds začal protestovat, ale Polák jej přerušil, když mu ukázal na jedno místo na mapě, asi dva kilometry východně od Bialy. Nad dálnicí číslo 5, vedoucí na sever, se rozkládal nepravidelný les o šířce několika kilometrů.

	„Musíme se bránit tady. Když se Němcům podaří průlom, budou se snažit tohle místo získat. Podívejte,“ naléhal a přejížděl prstem po dálnici na sever. „Je to poslední velký blok. Jak tudy projedou, budou už jejich tanky v otevřené krajině.“

	Reynolds si bedlivě prohlížel terén a i přes Polákovo naléhání se snažil pečlivě přemýšlet. Jako brigádní záloha byli odpovědni za sektor o šířce skoro deseti kilometrů. Nějaký čas potrvá se tam dostat, ještě delší dobu potrvá, než se zakopou, a jestli se major mýlí, budou mimo pozice, kde budou bezmocně sledovat, jak je nepřátelský útok míjí.

	Zablokování dálnice ale dávalo největší smysl. Ostatní silnice vedly špatným směrem nebo sevřenějším, mnohem stísněnějším terénem.

	Reynolds souhlasil a řekl Fordovi, aby rotu připravil k přesunu. Stejně si myslel, že na místě zůstat nemohou. Nepřítel zřejmě věděl, kde jsou, a mohl je zasáhnout znovu. Zastrašovací střelba před chvilkou bohatě stačila.

	Na druhou stranu by musel být úplně pitomý, kdyby vydal rozkaz k přesunu bez svolení z brigády. Adamsovi se podařilo spojení na brigádní TOC, ale plukovník Iverson byl pryč – někde v terénu na praporním velitelském stanovišti. Reynoldsův návrh schválil alespoň S-3. „Ukliďte se do toho lesa, ale dejte pozor,“ upozorňoval a z hlasu mu bylo slyšet zoufalství. „Němci se vůbec nesnaží manévrovat. Přijíždějí plnou rychlostí.“

	Burácení dieselových motorů přehlušily zvuky stále přilétajících šrapnelů. Reynolds vyběhl ven právě včas, aby viděl přijíždět tanky T-72 a bojová vozidla BMP. Většina vojáků roty Alfa se podle plánu držela na bočnicích nebo nahoře na tancích, zatímco polští vojáci jeli uvnitř. Praźmův velitelský tank na chvíli zastavil, než se na něj vyškrábali Reynolds, seržant Ford a desátník Adams, a okamžitě zase vyrazil na východ.

	Jízda nebyla ani trochu klidná, ale Reynolds stejně děkoval Bohu, že je terén relativně rovný. Praźmův řidič uháněl hlava nehlava k okraji lesa, který byl nyní vzdálen jen něco přes kilometr. Ohlédl se k Biale. Žádné známky pokračujícího bombardování již neviděl. Takže si všimli jejich odjezdu? Sledoval je někdo i právě teď?

	Nad hlavou uslyšel hlasitější svištivý zvuk a podíval se nahoru. Nízko a vysokou rychlostí nad nimi proletěla letka čtyř AH-64 Apache. O chviličku později se objevila další a pak ještě jedna. Reynoldse to jednak povzbudilo, jednak jej to polekalo. Tolik útočných helikoptér Němcům způsobí spoustu starostí, ale jestliže povolávají divizní zálohy tak brzy, co je to tedy napadlo?

	Zatímco očima sledoval helikoptéry letící na jih, dokud mu nezmizely z dohledu, všiml si dalších pohybů. Tentokrát spatřil bojová letadla, vzdálená ale rozeznatelná, a když se naklonila na křídla, aby se stočila k bojišti, identifikoval je jako stíhačky F-4 Phantom – v Americe vyrobené, ale ve výzbroji Němců. No, paráda! Apache tentokrát nebudou mít volnou cestu.

	Najednou se cítil velice nechráněný. Chtěl zmizet pod stromy nebo někam, kde se budou moci alespoň nějak krýt, aby nemuseli být pod otevřeným nebem. Ocelová skořápka tanku pod ním byla tvrdá a pevná jako kámen. Stane se z ní pěkná kovadlina, jestli Němci dodají nějaké vhodné kladivo.

	Reynolds se snažil zorganizovat si myšlenky. Když se ohlédl dozadu a vpravo, měl výhled na území mezi okrajem lesa a Swiecie. Na severním konci města budovy rychle řídly, až je vystřídala zemědělská půda z poloviny neobdělávaná, z poloviny osetá nedorostlou pšenicí.

	Samotné Swiecie téměř nebylo vidět, jak je zahalovala oblaka černého, šedého i bílého kouře. Zvuky boje byly nezřetelné a zmatené, ale přesto dokázal rozeznat střelbu z tankových kanonů a práskání dělostřeleckých šrapnelů. Jak se blížili k okraji lesa, motor T-72 zpomaloval, takže teď už mohl slyšet i střelbu z menších zbraní.

	Okraj lesa byl ostře vyznačen. Byl to starý les, který někdo pečlivě udržoval a bylo v něm jen málo podrostu. Stromy byly dost daleko od sebe a byly to většinou jehličnany, jen občas v nějaké mezeře mezi nimi rostlo něco jiného. I když byly dost husté na to, aby poskytly úkryt pěchotě, přesto ještě pořád rostly dost daleko od sebe na to, aby mezi nimi projela obrněná vozidla.

	Dálnice číslo 5, čtyřproudá asfaltová silnice, vstupovala do lesa na jeho jihozápadním konci a v pětisetmetrovém úseku jím procházela na severovýchod. Za silnicí a lesem se k řece Vistule svažovala otevřená bahnitá půda.

	Praźmovy tanky se zastavily před lesem, aby američtí pěšáci mohli seskočit.

	Když oba seskočili z T-72, chytil Reynolds Forda za rameno. „Okay, Andy, první věc je místní zabezpečení. Jedno družstvo I. čety rozmístěte tak, aby nás nikdo nepřekvapil, dokud se budeme připravovat. Já prozkoumám oblast, kde můžeme umístit javeliny a pak…“

	Dorazil Praźmo a Reynolds si všiml, že je Ford neklidný. „Pane, nevím, jestli budeme schopní…“

	Nějaký zvuk, který zdánlivé ticho změnil na dunivé burácení, je všechny přinutil padnout k zemi a krýt se. Přeletěl nad nimi phantom s deltovitými křídly a bylo opravdu přízračné, že na trupu amerického letadla viděli maltézské kříže. Přestože nezaútočilo, všem bylo jasné, že byli spatřeni.

	Reynolds se otočil k Fordovi a neustále při tom štěkal instrukce. Musel se soustředit na to, co říkal sám, protože Praźmo vydával rozkazy také – ten ale rychlou polštinou. Po každé staccato vychrlené větě někdo z malého kroužku starších poddůstojníků a důstojníků kývl hlavou. Pak se vzdálili a major se chtěl věnovat zase jim, takže netrpělivě čekal, až mladší Američan skončí.

	Ford se tvářil umíněně. „Kapitáne, možná na to všechno nebudeme mít čas. Podle toho, co jsem slyšel ve vysílačce, už ti posraní frickové projíždějí zbytkem brigády!“

	Praźmo najednou vykřikl a ukázal k jihu. Výkřik byl v polštině, ale podle vzrušeného tónu bylo možno rozeznat nějaké varování. Pak totéž opakoval anglicky. „Tanky! Německé tanky na jihu. Ve Swiecie!“

	Ale Kriste! Reynolds se tam podíval dalekohledem. Mezi budovami zahlédl nízké hranaté tvary střílející za jízdy. Jejich 120mm tříštivé projektily měnily Američany obsazené domy v hromady doutnajících sutin. Kromě práskání tankových děl bylo slyšet i rachocení kulometů.

	Musel přemáhat náhlou stoupající vlnu paniky. Musel toho udělat ještě hodně. Nebyli připraveni. Potřeboval by víc času, ale už ve chvíli, kdy na toto přání pomyslel, věděl, že žádný čas nedostane. Němci byli příliš blízko a blížili se příliš rychle.

	Pustil dalekohled, který se mu zastavil na řemínku kolem krku a otočil se k Fordovi. „Ať se všichni kryjí, minimálně čtyřicet metrů od kraje lesa. Jestli budou ostřelovat okraj, tak se nenecháme překvapit. Pohyb, já tam budu za chviličku.“

	Praźmův řidič, jehož pěšky naváděl jeden mladý tankista, už zajížděl s T-72 hlouběji do lesa. Reynolds ještě jednou přehlédl oblast a navrhl: „Co kdybych si já vzal všechno odsud na východ a vy s vašimi tanky a BVP byste kryli prostor odsud na západ k Biale?“

	Praźmo rychle přikývl. „Souhlasím, a už jsem o tom vydal svým lidem rozkazy.“ Ukázal k jihu. „Musíte jít rychle, příteli. Máme tak pět minut, než je budeme mít za krkem.“ Odběhl.

	„Takže tolik k rozmístění jednotek krok za krokem,“ pomyslel si Reynolds, zatímco odhazoval imaginární manuál FM100-5 přes rameno. Při poklusu do lesa se snažil rychle odhadnout, co z něj je důležité, a co ne. Armáda říkala, že důležitý je celý manuál a že se nesmí vynechat ani jediný krok.

	Nasrat na to. Jediné, co se teď počítá, je palebná síla soustředěná na nepřítele. Zbytek může počkat. Výkřikem: „Velitelská skupina!“ rotu rychle zorganizoval. Rozdělil raketomety Javelin, po dvou ke každé četě, a řekl jim, ať se rozmístí do řady – jedna četa na východní konec dálnice, dvě čety na západ. Družstvo, které poslal na východ, což byla 1. četa, snad posílené uklidněným seržantem Fordem, bude sice poněkud izolované, ale ten pahorek musí být obsazen, jinak se Němci budou držet na této straně cesty a nerušeně je objedou. Sám si musí velitelské stanoviště zřídit u oslabené 2. čety. Jestliže byl poručík Riley mrtev, potřebovali veškerou podporu, jakou jim byl schopen poskytnout.

	Zatímco se velitelé čet rozeběhli, aby rozmístili své muže, hvízdavé skučení ohlásilo začátek další německé dělostřelecké clony.

	Jak se očekávalo, první salva byla příliš krátká, dopadla ještě před les; silné stromy, mezi nimiž byli ukryti, daly Reynoldsovi jistý pocit bezpečí – asi jako by byl při průtrži mračen pod plátěnou markýzou. Věděl ale, jak je to klamný pocit, a že může jen doufat, aby všichni jeho lidé z okraje lesa zmizeli. Explodovaly další šrapnely, které tentokrát zoraly okraj lesa.

	Adams měl plno práce s vysílačkou a s tím, aby se zakopal. Reynolds mu nařídil: „Nechte toho a spojte mě s brigádou.“

	Desátník přikývl a podal mu sluchátka, ale upozornil jej: „Silné rušení, pane. Jednou už jsem se s nimi snažil spojit.“ Musel křičet hodně nahlas, aby jej bylo přes dělostřeleckou palbu slyšet.

	„Tak to zkuste ještě jednou a zkoušejte to, dokud se nedovoláte.“

	Adams opět kývl a věnoval se přístroji.

	Hrdinně kličkuje mezi neustále přilétávajícími šrapnely, běhal Reynolds od stromu ke stromu, aby lokalizoval každého velitele čety. Společně pak vybírali místa pro protitankové raketomety. Javeliny byly jedinými protitankovými zbraněmi s dlouhým dostřelem, jaké měl, proto je chtěl mít dobře postaveny. Všech šest muselo mířit na dálnici. Každá četa měla i raketomety AT-4 s kratším dostřelem a menší průraznou silou. S těmi by museli tank zasáhnout zezadu nebo z boku, aby vůbec měli šanci, že jej zničí.

	„Už jedou!“ Jeden střelec od javelinu ukazoval k otevřenému poli, které je oddělovalo od kouřem zahaleného Swiecie. Maskovaná vozidla bylo nyní jasně vidět, jak se vynořují z kouře a jedou po obou stranách dálnice – přímo k nim.

	Nepřátelský pohyb Reynoldse zastihl ve chvíli, kdy se radil s Fordem a poručíkem Carusem, velitelem 1. čety. Plnou rychlostí přeběhl přes dálnici a mířil k velitelskému stanovišti. Jeho lidé se stále snažili nějak roztřídit. Polovina odstraňovala křoví nebo jiné překážky protitankových střel, zatímco zbytek kopal „spěšné pozice“, což tentokrát byly jen hlubší rýhy v zemi, do nichž se jen taktak vešel jeden člověk. Vojáci jim přezdívali „mělké hroby“.

	Když Reynolds proletěl řídkým mlázím kolem velitelského stanoviště a hned zalehl, Adams zvedl hlavu. „Spojil jsem se s brigádou, kapitáne, a řekl jsem jim, kde jsme my a kde Poláci.“

	„Výborně! Dobrá práce.“ Desátník také pro oba vyhloubil díry a Reynolds se překulil do své, kde urychleně otevřel mapu. Prostudoval ji, zaznačil body a zapsal souřadnice. „Spojte mě s brigádou znovu.“

	Ozvalo se první tlumené prásk, oznamující, že javeliny už pálí. To znamenalo, že první vlna německých tanků přejela hranici dvou tisíc metrů. Adams mu podal vysílačku.

	„Mám naléhavou palebnou misi, tanky ve volném prostoru, souřadnice jedna sedm devět, dvě pět šest.“ Zvedl se jen natolik aby viděl a přiložil k očím dalekohled. „Cílem je víc než čtyřicet tanků a BVP; za nimi pak další.“

	Dokonce ještě když německá vozidla počítal, rozprskl se nad jedním malý obláček a explodoval – to byla střela Javelin. Přes volný prostor přeletěly další rakety, ale protože měli tak málo raketometů, mohli současně zasáhnout jen malý počet tanků.

	Německé mardery a leopardy jely dál – plnou rychlostí uháněly přes volné prostranství. Reynolds zaklel. Tohle nebyl opatrný postup přískokem vpřed. Tohle se spíš podobalo starobylému útoku kavalerie. Proti nedostatečně připravené pěchotě a několika málo Praźmovým tankům to ale klidně mohlo vyjít.

	Vpravo zaštěkaly hladce vrtané hlavně se 125mm granáty. Poláci už stříleli také. Hluboké práskání tankové palby bylo mnohem rychlejší než palba jeho raketami, ale Poláci zasahovali leopardy zepředu, kde měly postupující tanky nejsilnější pancíř. Praźmova bojová vozidla pěchoty byla vybavena protitankovými řízenými střelami, ale byly to starší typy, které čelní pancíř německých tanků prorazit nedokázaly.

	Jen některé německé tanky zatím střílely. Mezi stromy toho moc neviděly ani s termovizí, navíc se nacházely na hranici maximálního dostřelu svých 120mm děl, takže jim ani stabilizované věže nepomáhaly.

	Pšeničné pole bylo nyní poseto hořícími leopardy – osm nebo deset jich bylo určitě. Byla to dobrá střelba, ale zase ne tak dobrá. První vozidla německého postupu se přiblížila na tisíc metrů. Mardery plné pěchoty jely hned za nimi.

	Polské T-72 a BVP začaly mizet v plamenech – zasaženy odvetnou palbou z leopardů. Kulomety a 25mmm kanony na marderech rachotily a rvaly ze stromů větve, kůru i listí. Reynolds uvnitř mělké liščí díry skoro splynul se zemí. Nepřátelská BVP chtěla zrušit jeho raketometné týmy.

	Prásk! Prásk! Prásk! Mezi postupujícími Němci se do vzduchu vznesly gejzíry hlíny. Reynolds znovu popadl mikrofon. „Na cíli! Na cíli! Střílejte na efekt!“

	Dopadly další šrapnely, které explodovaly asi pět set metrů před nimi. Baráž nemohla zničit mnoho tanků, ale rozhodně je mohla zpomalit. Ještě lepší bylo, že smrtící sprška střepin, které se po každém výbuchu rozletěly do všech stran, přinutila velitele tanků sedět pod poklopem, čili byli napůl slepí. Dělostřelecká palba také držela německé pancéřové granátníky uvnitř obrněných vozidel, než vjely mezi stromy a do stínů.

	Zatímco před nimi zuřila bitva, Reynolds pokračoval v práci s mapou a na brigádu odeslal ještě několik dalších souřadnic – aby palebná clona postupovala na sever současně s postupujícími Němci. Několik dalších leopardů a marderů bylo zasaženo a zničeno, ale i tak bylo jasné, že útočníci do lesa vjedou ve velké síle. To bylo špatné. Horší však bylo, že pro rotu Alfa bylo už teď příliš pozdě na ústup.

	Když se první leopardy ocitly na dvě stě metrů, nepřátelská dělostřelecká palba ustala. Němečtí dělostřelci z obavy, aby neublížili vlastním mužům, přestali les bombardovat. Na tuto vzdálenost se tanky zdály obrovské a Reynolds cítil, jak v něm narůstá nutkání utéci, ale také věděl, že by to byla sebevražda. Hlavně by tak nechal své muže napospas záhubě. Muže, kteří se spoléhali, že je v pořádku přivede domů.

	Najednou byli Němci mezi stromy.

	„Kryjte se!“ Salva kulek mu proťala vzduch přímo nad hlavou a pak jej k zemi srazil bum-prásk nějakého těsného výbuchu.

	Reynolds vyplivl hlínu a krev a opatrně vyhlédl z díry; jen o padesát metrů dál spatřil německý marder. Příď BVP mířila někam vlevo od nich.

	Pásové vozidlo mělo skosenou příď, ale vzadu bylo hranaté a vysoké, protože tam se nacházel přepravní prostor pro pěchotní družstvo. Na nemotorně vyhlížející věži byl namontován 25mmm kanon, raketomet protitankových střel a termální zobrazovač.

	Věž marderu byla zrovna natočena jejich směrem, ale hlaveň jim mířila přes hlavy. Střelec zřejmě podle obecných pravidel vypálil jejich směrem potlačovací salvu, ale zrovna nyní se hlaveň pohybovala sem a tam, jak střelec hledal nové cíle. Zadní rampa se otevřela a ven se vyhrnuli němečtí vojáci v maskovacích uniformách. Někteří už v běhu stříleli od pasu z útočných pušek a zasypávali kulkami pozice druhé čety.

	Ještě pořád přikrčený Reynolds popadl M-16 a zahájil palbu. Adams udělal totéž a střílel krátkými mířenými dávkami. Přestože věž, mířící na ně, naháněla hrůzu, palebné pole bylo příliš dobré na to, aby je nevyužili. Pancéřoví granátníci by je stejně spatřili každým okamžikem.

	Jeden muž padl okamžitě – sražen k zemi dvěma nebo třemi zásahy. Další vykřikl a narazil zády na marder; držel se při tom za rozstřílený obličej. Zbytek posádky padl k zemi a kryl se za kmeny stromů nebo ve vysoké trávě vedle BVP.

	V okamžiku, kdy Němci zmizeli, zalehli do krytu i Reynolds s Adamsem – právě včas. Dávka z 25mm kanonu přeletěla nad nimi, explodovala vzadu a zasypala je hlínou a třískami dřeva. Automatický kanon se sklonil níž a stále střílel.

	Svist! Zleva přiletěla protitanková střela, viditelná jen jako ohnivá čára, a zasáhla marder do boku. Z místa nárazu odletěly jiskry a část exploze z vozidla unikla otevřeným přepravním prostorem ven. Hned nato zakryl BVP šedobílý oblak kouře – z jehož středu zlověstně probleskovaly plameny, spalující jeho palivo a munici.

	Objevilo se několik dalších německých vojáků, kteří vyskakovali z vozidla a snažili se na sobě uhasit plameny. Reynolds a jeho radista na ně stříleli, ale zjevně nezasažené cíle zmizely v kouři.

	Všude kolem se ozývala střelba a zvuky dieselových motorů. Mraky zplodin, kouře z hořícího dřeva a prachu snížily viditelnost skoro na minimum, takže z boje toho moc vidět nebylo. Jasné záblesky v kouři označovaly místa, kde se střílelo nebo kde bylo zasaženo nějaké vozidlo. Mezi stromy se pohybovaly stíny střílející, běžící a padající.

	Prudká palba zleva přilákala pozornost obou mužů, a tak skoro zlomení v pase vyběhli k pozicím 2. čety. Ze zvuku praskání a dunění vpravo se zhmotnil německý tank, prorážející si cestu houštím mladých stromů. Uskočili za strom a bezmocně sledovali, jak ten pancéřovaný obr projíždí kolem nich a mizí v šeru.

	„Sakra!“ Reynolds se prudce otočil, když mu kolem obličeje proletěly kulky. Za leopardem běželo pět německých pěšáků. V kouři je prozradily záblesky od hlavní. Reynolds zvedl M-16 a vystřelil dlouhou dávku, ale zpětný ráz zvedl hlaveň příliš vysoko a kulky neškodně proletěly do nebe. Závěr cvakl a komora byla prázdná.

	Překulil se doprava a snažil se krýt za stromem, zatímco zuřivě hmatal po novém zásobníku. Pozdě, ozval se jeho vnitřní hlas. Němci k němu doběhnou za zlomek sekundy.

	Za ním se zvedl Adams a vhodil mezi ně tříštivý granát-vajíčko.

	Granát vybuchl s uši trhajícím prásk. Dva Němci padli – krvácející a mrtví nebo v bezvědomí. Zbylí tři byli omráčeni a zastavili se přesně na dobu, než Reynolds zasunul nový zásobník a vystřelil.

	Všichni pancéřoví granátníci byli zasaženi několika ranami a o několik kroků ucouvli, než se bezvládně zhroutili k zemi. Reynolds vyhlédl k úkrytu, ale pořád je měl na mušce. Jediným pohledem se přesvědčil, že jsou mrtví. Kývl na znamení díků vysokému kostnatému desátníkovi a pak v zoufalé snaze se zorientovat přehlédl spálený les kolem. Ještě pořád se mu chtělo utíkat, ale jenom k pozicím 2. čety. Musel nad bojem získat kontrolu.

	Reynolds a Adams sprintovali, zastavovali se a občas se i přikrčili, přičemž se propracovávali ke střeleckým pozicím 2. čety. Kouř a stromy místy zakrývaly výhled, takže byli obklopeni šedozelenou neproniknutelnou zdí. Nepomáhaly jim ani zvuky střelby, protože byly stejně všudypřítomné jako kouř.

	Stále se snažili běžet na východ, metry se jim zdály jako kilometry a sekundy jako dny. Reynolds konečně zahlédl seržanta Robbinse, skrčeného vedle dvou jiných vojáků. Po Rileyho smrti velel 2. četě tento malý zachmuřený seržant.

	Robbins zahlédl běžícího kapitána a desátníka. „Jsou za námi, pane!“ Únava a pocit marnosti se mu ozývaly v hlase, ale zřetelně byly vidět i ve tváři. „My jsme vyřadili deset pásáků, možná víc, ale stejně pořád jedou.“ Zapráskání palby z kanonu někde od jihu ohlásilo příjezd dalších nepřátelských tanků.

	„Jaké máte ztráty?“ chtěl vědět Reynolds.

	„Tři mrtví, o kterých vím, ale asi víc. Osm – ne, devět raněných.“

	Reynolds se zašklebil. I na četu v plné síle, s počtem osmatřiceti mužů, by to byly velké ztráty. Jenomže druhá četa měla silně pod stav, už když bitva začala, a rozhodně se nezdálo, že by měla brzy skončit. Jeho vojáci sice zničili velký počet nepřátelských tanků, ale stálo to za tu cenu?

	Nedokázal si odpovědět. Podle toho, co viděl, se jim první vlnu německého útoku podařilo otupit a dezorganizovat. Les byl plný hořících vozidel a zatoulaných německých vojáků, kteří byli buďto zaměstnáni bojem s rotou Alfa nebo postupovali na severovýchod, a Reynolds si byl jistý, že je následují další. Ty už rota Alfa zastavit nedokáže. Potřeboval větší palebnou sílu.

	Reynolds se sklonil a zřetelně Adamsovi řekl: „Sežeňte brigádu. Řekněte, ať přesunou děla.“ Zatímco si radista nasazoval sluchátka, otevřel si Reynolds mapu, na níž si to předtím zaznačil. „Nový referenční bod je sedm čtyři, vzdušné výbuchy současně nad cílem. Chci všechno, co mají, na pět minut.“

	Seržant Robbins, stojící vedle něj, se podíval na zakreslené místo a zbledl. Pak popadl oba klečící vojíny za ramena a zakřičel: „Najděte první a třetí četu! Řekněte jim, že jim tam letí pošta a bude bouchat ve vzduchu. Všichni k zemi, pohyb!“

	Oba vojáci zmizeli, jeden na východ, druhý na západ. Robbins odběhl také, aby předal instrukce podél vlastní oslabené linie. Reynolds a radista se kryli pod zničeným leopardem. Přiběhli se k nim schovat ještě dva vojíni, a všichni čtyři neustále sledovali okolní les.

	Zvuky děl tanků a lehkých kanonů se mísily se střelbou z kulometů a pušek. Spatřili nějaké muže, utíkající na jihovýchod, ale Reynolds ostatním zakázal střílet. Bylo nemožné poznat, k čí straně ty stínové postavy patří.

	Rachot těžkého dělostřelectva připomínající nákladní vlak najednou přehlušil veškerou okolní střelbu a les explodoval v ohni a kouři.

	Nebyl žádný zaměřovací výstřel, ani nepálila jedna samotná baterie. Šrapnely, přilétávající do úzkého pruhu lesa, byly záměrně mířeny tak, aby k cíli dorazily pokud možno současně.

	Pak explodoval i vzduch samotný, jak byl náhle plný milionů smrticích střepin. Reynolds, skrčený za tankem, byl ohromený zuřivou silou, již rozpoutal. Tohle bylo víc než jen dělostřelecký prapor brigády. Do akce se musela zapojit děla celé divize, dost možná celého sboru.

	K zemi padal jeden strom za druhým, všechny s ustřelenými korunami.

	Americké šrapnely detonovaly deset až dvacet metrů nad zemí a vzduchem svištěly střepiny, které prosekaly každého, kdo jim stál v cestě. Na zem pršely kusy listů i borových šišek v dost hustém dešti, aby se dole vytvořil hustý koberec.

	Když se střepiny s cinkotem odrážely od ocelového trupu německého tanku, Reynolds si představoval, jaké by bylo zůstat v takovém hurikánu palby ve volném prostoru, ale nedařilo se mu to. Alespoň že varovali své lidi. Zato Němce zřejmě zastihli nepřipravené. Většina lidí zabitých dělostřelectvem umírá během prvních třiceti sekund. Asi tak dlouho vycvičenému vojákovi trvá, než si najde vhodný kryt. Touhle dobou by tedy všichni, které palebná clona překvapila, měli být mrtví nebo v nějakých úkrytech. Nejdůležitější ze všeho bylo, že se Němci nehýbali.

	Když dělostřelecká palba ustala, ticho, které po ní zavládlo, bylo téměř absolutní. V tomto tichu Reynolds uslyšel nový zvuk, basové dunění desítek dieselových motorů. Vylezl zpod vraku a s Adamsem po boku se plazil k okraji lesa. Tam zvedl k očím dalekohled a řídnoucím prachem a kouřem sledoval, co se děje na jihu.

	Přes otevřené pole se hnala nová formace tanků Leopard 2 a mířila přímo na ně. Reynolds na to s hrůzou hleděl. Tankový prapor, krásně seřazený podle čet a rot, jel jako na přehlídce. Těsně za nimi následovala druhá vlna BVP Marder, a Reynolds by se vsadil, že za nimi jede ještě třetí. Zřejmě s dalšími tanky v záloze.

	Zatímco se první nepřátelská jednotka probíjela průlomem a nechala se přitom oslabit, druhá německá brigáda projela přímo. Byli čerství, nepoznamenaní bojem a do lesa dorazí za několik minut. Reynoldsovi lidé neměli ani modlitbu, která by je zastavila.

	Doběhl seržant Robbins a padl vedle něj. „Mí lidi jsou tady všude roztroušení, kapitáne. Mám dalších šest mrtvých a šest nebo sedm raněných. Obě M60 mají posádky, ale obsluha javelinů je pryč, jsou buďto mrtví nebo nezvěstní. Stejně nám zbyly jenom dvě rakety. Snažím se shromáždit své lidi.“

	Shromáždit co? Divil se Reynolds necitlivě. Druhé četě nemohlo zůstat dost bojeschopných lidí. Asi méně než tucet. Byly snad ostatní čety v lepším stavu? Poprvé za dlouhou dobu se zamyslel, jak se asi daří majoru Praźmovi a jeho Polákům. Pohlédl doprava k sektoru, který drželi majorovi muži a tanky. Ze změti rozštípaných stromů stoupaly k nebi sloupy černého kouře.

	Zaškaredil se. Musí nad svou rozptýlenou rotou znovu získat kontrolu. Možná ještě mohou trochu bojovat, ale rozhodně se musejí vrátit. Roztřídění a ošetření raněných chvíli trvá – jenomže tu chvíli mu Němci nedají.

	Zrovna když začal vydávat rozkazy, prozradilo mu hlasité prásk protitankové rakety, že rota Alfa zase bojuje. Zvuk přišel zleva a mezi stromy byla vidět část ostře se otáčející tankové formace. Jeden tank vystřelil z děla, pravděpodobně proti raketometu.

	Podle toho, kam leopardy jely, se zdálo, že vystřelil někdo z první čety. Takže přinejmenším jeden ze dvou týmů s javeliny, které přidělil Carusovi, byl ještě funkční a měl čím střílet. Pocítil pýchu na své muže, kteří byli schopni bojovat i po tom, čím prošli. Jenomže postavit jeden nebo dva raketometné týmy proti celé tankové formaci nepřítele stejně znamená zatraceně velkou přesilu. I ten David musel bojovat jen s jedním Goliášem.

	K Němcům vyletěla další střela. Pak mezi stromy proletěla další a ještě jedna a další – všechny hledaly cíle. Jeho pýcha se změnila ve zmatek. Celkem bylo vypáleno kolem deseti střel, polovina z nichž si našla cíle, a některé dokonce daleko za účinným dostřelem javelinů. Odkud sakra se ty rakety berou?

	V podrostu se ozval dusot těžkých bot a vzápětí uslyšel Andyho Forda volat. Odpověděl a poddůstojník přiběhl s někým cizím v závěsu – cizím americkým podplukovníkem. Muž měl na límci odznáčky tanků a na rameni erb 1. pancéřové divize. Oba se zastavili a klekli si vedle Reynoldse na jedno koleno.

	„Jsem Jim Kelly, 1. ze 37., 3. brigáda. Mám s sebou dvaačtyřicet M-1, jedou po dálnici. Potřebuji pozemní navigátory a taky místa, kam je můžu odstavit, ale rychle.“

	Reynolds zjistil, že na plukovníka civí s vytřeštěnýma očima a pak jen s námahou zavřel pusu. Ukázal k východu a zeptal se: „Takže ty rakety na druhé straně dálnice…?“

	„Sedmý prapor 6. mechanizované pěchoty a bradleye,“ urychleně vysvětloval Kelly. „Můj prapor se rozmístí západně od silnice.“ Chytil Reynoldse za rameno. „Jestli bradleye už střílejí, tak moc času nemáme.“

	„Ale jak…?“

	Kelly se zašklebil. „Mysleli jsme si, že by vaši kluci mohli potřebovat pomoct, takže jsme celou noc pracovali, abysme vyložili výstroj, a pak jsme mašírovali jako ďasi, abysme se sem dostali včas. Ale zatím jsme tu jenom my, zbytek divize je pořád v docích.“

	Sice tomu ještě pořád nemohl uvěřit, ale i tak Reynolds vydal rozkazy a poslal běžce ze 2. a 3. čety zpět, aby Kellyho tanky přivedli na místa. Během několika minut se vojáci roty Alfa objevili znovu, se čtyřmi četami tanků v patách, které je následovaly jako nějaká monstrózní domácí zvířata. Reynolds mezitím odvolával své lidi hřmícím strojům z cesty a současně rozmisťoval střelce a kulometné týmy do mezer mezi tankovými četami. Mnoho mu jich nezbylo. Na nohou se dokázala udržet méně než polovina vojáků, které do bitvy zavedl.

	V prostoru před sebou sledoval, jak německé tanky a BVP manévrují, aby se vyhnuly téměř neustávající záplavě střel. Jejich ještě před chvílí vyrovnanou formaci nyní narušovala hořící vozidla. Na straně útočníků se syčením praskaly kouřové granáty, zahalující americké tanky šedobílou mlhou.

	Desítky tanků M1A1 zaujaly pozice v nerovné řadě. Lesem se ozývalo jen vysoké kňučení jejich motorů. Všude kolem bylo tolik divokého pohybu, až měl Reynolds strach, že je Němci zahlédnou, ale ze zkušenosti věděl, že to nejde. Stromy ukryjí americké tanky přinejmenším do doby, než vystřelí. A pak už to bude jedno.

	Reynolds zůstal stát vedle velitelského tanku jedné roty a snažil se urychleně zkoordinovat palebný plán, když se důstojník v poklopu vedle narovnal. Naslouchal hlasu ve sluchátkách a odpověděl: „Odhad je sedm set. Neměřili jsme to laserem.“ Po další pauze rozkaz, který dostal, potvrdil stručným: „Rozumím.“

	„Nečekají na ostatní!“ zavolal dolů na Reynoldse. „Jsou vaši lidi mimo dráhu?“

	Reynolds přikývl. „No měli by…“

	Přerušilo jej uši trhající prásk, jak hromadně vystřelil celý tankový prapor. Z každé strany jej udeřila tlaková vlna od kanonu, která mu ofoukla oděv a do obličeje vmetla prach a listí. V nose doopravdy cítil střelný prach.

	V přijíždějící brigádě na poli rozježděném pásy náhle vykvetly šedočerné květy. Tam, kde si šrapnely našly cíle, a minimálně dvě třetiny je našly, německé tanky hořely.

	Skoro ani neměl čas probrat se z první salvy, když téměř unisono následovala druhá. Tlakové vlny jej vyvedly z rovnováhy, a tak raději padl na zem, než by si nechal podrazit nohy.

	Třetí salva byla ještě nerovnoměrnější, jak rychlí nabíječi lépe koordinovaných posádek předběhly ty pomalejší. Při čtvrté salvě se z palby stalo neustávající dunění.

	Němci, kteří čekali, že les bude volný, byli místo toho přistiženi na otevřeném prostranství a vjeli přímo do krupobití protitankové střelby. Na vzdálenost půl kilometru měly 120mm šrapnely abramsů víc než dost smrtící síly, aby proletěly leopardy anebo doslova rozebraly mardery s tenkou skořápkou. Zatímco Američané zaujali takové palebné pozice, odkud dobře viděli i mohli střílet, Němci mohli pálit jen na cíle z poloviny ukryté. Měli jen tři možnosti: zničit nepřítele, někde se krýt nebo zemřít.

	Několik leopardů se snažilo palbu opětovat – a posílaly sabotovou munici skrze stromy před sebou. Většinou minuly a jen málo německých tanků mělo čas na druhý výstřel. Téměř stejně rychle jako začala, vzápětí střelba postupně utichla. Leopardy a mardery hořely nebo ujely z dostřelu.

	Stále ještě šokovaný Reynolds zvedl hlavu. Tři minuty palby stačily na zastavení celé německé brigády. Dalekohledem napočítal třicet zničených tanků a asi stejný počet BVP – v různých úhlech roztroušených mezi zváleným obilím. Neviděl žádné známky života ani pohybu. Velkolepý útok EurConu byl zastaven.

	Ne, pomyslel si chladně, víc než jen zastaven. Němci, kteří tak směle ujížděli přes pole, byli zmasakrováni. Hodně dlouho potrvá, než se ti parchanti z katastrofálního útoku vzpamatují.

	Rota Alfa tedy vydržela dost dlouho.

	Napůl hluchý Reynolds pomalu vstal a otřásl se jako člověk, který právě vylezl z vody. Ticho začaly vytěsňovat zvuky motorů a hlasy, a on si začal zvolna uvědomovat, že v nejbližší budoucnosti na něj nikdo střílet nebude.

	Když sháněl dohromady zbytek roty a snažil se zjistit, co brigáda chce, aby udělal, ozvalo se z oblohy burácení proudových motorů a jemu se v krku opět vytvořil knedlík strachu. Když ale zvedl oči k nebi, zjistil, že to jsou letadla americká a polská, naložená pumami a letící na jihozápad. Nad hlavami svištěla těsně nad zemí na cestě k cílům jedna letka za druhou.

	VELITELSTVÍ 19. BRIGÁDY PANZERGRENADIERŮ

	Neustávající proud poškozených tanků a hrozivě zraněných lidí, který se valil ze Swiecie, vypovídal vlastní příběh o porážce a zoufalství, ale zprávy z vysílačky potvrdily nejhorší.

	Von Seelow odložil sluchátko a zadíval se na Leibnitze. V obličeji byl bledý. „To byl major Schisser. Plukovník Baum je mrtev, stejně tak většina 21. obrněné. Dálnice je na severu zablokovaná velkým počtem tanků a raketových vozidel. Naši lidé se těsně na okraji lesa dostali do intenzivní palby.“ Naprázdno polkl. „Oběti jsou velice těžké – přinejmenším čtyřicet procent, ale zřejmě mnohem víc.“

	Leibnitzův obličej prozrazoval šok a potlačovaný zármutek. Willi věděl, že velitel divize a Baum byli dlouholetými přáteli. Daleko Výmluvnější bylo zničení 21. obrněné brigády – jednotky, již dostal na povel po zdecimováni své vlastní. Jen několik minut předtím tvořily Baumovy leopardy a mardery úderný oddíl německého průlomu, jímž skutečně projely a pak plnou rychlostí vyrazily po dálnici. V téměř plné rychlosti a nikým neohrožovány měly být schopny rozdrtit cokoli, co by jim Poláci nebo Američané postavili do cesty. Namísto toho teď byly rozptýleny po okolí – zničené a v plamenech.

	Generál Cambon vedle sklíčeného velitele 7. pancéřové divize vykřikl: „Ten les měl být čistý!“ Otočil se k von Seelowovi obličejem. „Vaše brigáda hlásila, že v tom místě přemohla americkou pěchotu. Vaši neschopní blázni asi něco museli přehlédnut!“

	Nyní si již s otevřeným pohrdáním začal oba Němce dobírat. „Takže, co teď budete dělat?“

	Willi stiskl zuby.

	Leibnitz se zeptal: „Je generál Montagne ochoten poskytnout útočnou jednotku? Mohli bychom udržet průlom otevřený…“

	„K zemi!“ křičel major Thiessen.

	Varovný výkřik štábního důstojníka přišel těsně před burácením nepřátelských letadel, která svištěla přímo nad nimi. Ze závěsů pod křídly odpadávaly pumy a kazetová munice. V celém prostoru brigády začaly exploze. Von Seelowa a ostatní, kteří padli do trávy, zahalil hustý dusivý kouř.

	O několik okamžiků později stíhačky zmizely, stejně rychle jako se objevily, když přenesly boj na velitelství brigády. Z hrdel raněných se ozývaly výkřiky a tiché, bolestí naplněné sténání.

	Willi, Leibnitz a Francouz se zvedli a ometli ze sebe prach a trávu. Zatímco se muži kolem snažili získat kontrolu nad bojem, Cambon prohlásil: „Nebudeme riskovat 5. armádu, aniž bychom se dověděli něco víc o nepřátelských pozicích v okolí Swiecie. Byla by sebevražda, posílat další jednotky do stejné léčky.“

	Francouz ukázal na mapu. „Tady. Vezměte 20. brigádu a proveďte průzkum bojem na severu. Jakmile určíte přesnou polohu nepřátelských vojsk, rozhodneme se, zda zaútočíme nebo je obejdeme.“

	Leibnitz ztuhl. „Nemožné. Dvacátá má jenom poloviční stav. Proto jsme ji nevyužili pro útok. Je také mimo pozici.“ Zvýšil hlas, aby jeho výzva dobře vynikla. „Proč ztrácet drahocenné hodiny přesouváním mé poslední brigády, když máte jednu francouzskou divizi v plné síle, která je připravená a čeká s běžícími motory? Pošlete je průlomem!“

	Cambon si odfrkl. „To je směšné! Plán sboru je naprosto jasný, generále Leibnitzi. ‚Útočná jednotka bude nasazena až poté, kdy 7. obrněná divize zabezpečí průlom‘,“ citoval. „Je jasné, že vaši lidé úkol nesplnili. Já jsem generálovi říkal, že Němci jsou dobří jen jako posádkové vojsko.“

	To stačilo. Willimu von Seelowovi se zablesklo v očích a přikývl. „Pravda. V poslední válce jsme měli posádky v Paříži, Lyonu, Cherbourgu…“

	Leibnitz se překvapeně zašklebil.

	„Takové věci tu přece nebudu poslouchat!“ vybuchl Cambon.

	„Tak odejděte,“ odpověděl Leibnitz chladně. „Bojovali jsme tvrdě, což dokazují naše ztráty. Tyto ztráty by byly ospravedlnitelné jen v případě, kdyby útok uspěl.“ Přistoupil k Francouzi tak blízko, že se téměř dotýkali nosy. „A ten teď uspět nemůže, ne bez pomoci, kterou nám vy francouzští bastardi odmítáte poskytnout. Jestli je to pravda, pak tahle bitva ani tahle válka nestojí za život žádného dalšího německého vojáka.“

	Cambon, evidentně překvapený náhlým zvratem, odkráčel. Jakmile byl z doslechu, Leibnitz se obrátil na von Seelowa a vzteklý výraz v obličeji se mu změnil ve smutek. „Stáhněte vojáky zpět na startovní linii, Willi, a rozkaz předejte i majoru Schisserovi. Je tam dobrý obranný terén. Tam se reorganizujeme a začneme plánovat bojový ústup. Klidně celou cestu až do Německa, jestli to bude nutné.“

	Přinejmenším v jedné části Polska tak francouzsko-německá aliance zemřela.
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	Tlakové body

	2. ČERVENCE – PAŘÍŽ

	Nicolas Desaix, neschopen uvěřit tomu, co si právě přečetl, hleděl na přijatou zprávu, kterou držel zmuchlanou v ruce. Pak zvedl pohled k Michelu Guichymu. „Je si tím Montagne jistý?“

	„Ano, velice jistý,“ zabručel ministr obrany. „Tenhle Leibnitz a jeho podřízení odmítli veškeré rozkazy II. sboru k obnovení útoku. Dokonce se stáhli z území, které ráno dobyli. Možná se připravují na další ústup.“

	„Zparchantělí frickové!“ Desaix se při vyslovení tohoto drsného přídomku cítil tak dobře, že jej zopakoval. Pak odhodil zprávu stranou. „Vědí už o této situaci v Berlíně?“

	Guichy pokrčil rameny. „Kdo ví? Druhý sbor kontroluje všechny pozemní komunikační linky k 7. obrněné divizi, ale Němci mají vysílačky.“

	„Zatraceně!“ Německý kancléř a jeho kabinet by správně měli být odmítnutím 7. obrněné divize splnit rozkazy EurConu stejně vylekaní jako oni. Desaix si ale bohužel nebyl ani trochu jist, zda dokáže reakce Heinze Schraedera ještě předvídat. Ruská státní televize začala vysílat zprávy o Kaminovových tajných jednáních s Francií. Ochota Berlína přijímat francouzské vojenské a politické rady od té doby poněkud ochladla. A při posledních telefonních hovorech i Schraederův hlas slyšitelně zvlažněl, možná dokonce vystydl.

	Zasáhla jej další problematická myšlenka. „Ale co Montagnovi štábní důstojníci? Kdo řídí je?“

	„To není důležité, Nicolasi.“ Ministr obrany kroutil hlavou. „Naši lidé už umístili generála Wismara a jeho podřízené do ‚bezpečnostní vazby‘.“

	Desaixovi se na okamžik ulevilo. Přestože to byla svým způsobem násilná akce, alespoň tak generál Montagne zablokoval jednu cestu, jíž se mohla zpráva o vzpouře 7. obrněné divize rozšířit. Jakmile bude tahle „rebelie“ potlačena, uklidní pocuchaná peříčka jakéhokoli Němce omluva, kompenzace a možná i nějaké to rozumné povýšení.

	Našpulil rty. „Velmi dobře. Jaké další kroky byly podniknuty na izolaci toho Leibnitze a jeho vojáků?“

	Guichy je rychle za sebou vyjmenoval. „Vojska 5. pancéřové generála Belliarda jsou rozmístěna na všech silnicích, vedoucích do sektorů 7. obrněné divize. Byly zastaveny veškeré dodávky zásob.“ Krutě se usmál. „No, a kromě toho, pokud tihle němečtí zbabělci nezaútočí, rozhodně nebudou potřebovat palivo a munici. Nebo jídlo.“

	Desaix souhlasně přikývl. „Dobře, dobře.“ Vzápětí se ale zamračil. Samotnou izolací problém nevyřeší. Ne včas. Protože se do Polska valí další a další americké a britské jednotky, nemůže si EurCon dovolit čekat, než 7. obrněná divize vyhladoví k poslušnosti. Totéž řekl Guichymu.

	„Co tedy navrhujete?“ rozpřáhl druhý muž paže.

	Co vlastně? Desaix se přistihl, jak si v duchu přeje, aby za něj vzpoury vyřešili nepřátelé. Americká a britská komanda a polští partyzáni stejně dělají peklo ze života ostatním francouzským a německým stanovištím, roztroušeným na území okupovaného Polska. Proč by tedy nemohli napadnout i Leibnitze a jeho povstalce? Dostal nápad. Jen takový hrubý plán, jehož přínosy mohly být velice převáženy rizikem. Takto by to řekl nějaký opatrnější člověk. Když se mu ale před očima hroutily jiné plány, daleko pečlivěji vytvářené, mohl si Desaix dovolit hazard.

	Naklonil se a otevřeně nastínil plán na zkrocení vzbouřených Němců. Armádní jednotky v jakékoli podobě mají vždy přísnou hierarchii. Mladší důstojníci, seržanti a obyčejní vojáci jsou vždy vedeni k poslušnosti. Pokud by se Montagnovi podařilo dost rychle se zbavit vyššího velení 7. obrněné divize, pak by přeživší zase mohli držet hubu a krok.

	Guichy jej tiše a ohromeně vyslechl. Když Desaix skončil, velký ministr obrany poděšeně vydechl. „Můj Bože, Nicolasi! Jestli se tam něco zvrtne… nebo jestli někdo promluví…“ Zavrtěl hlavou. „Důsledek by mohl být katastrofický!“

	„Přesně tak.“ Desaix přitvrdil. „Přesně proto nesmíme prohrát a nikdo nesmí zůstat v pozici, kde by mohl mluvit. Rozumíte?“

	Ministr obrany přikývl, ale vyvedený z míry byl pořád.

	„V tom případě navrhuji odvysílání příslušných rozkazů generálu Montagnovi. To bude stačit.“ Desaix odhodil zmuchlanou zprávu do koše na papír, jehož obsah pobočníci vždycky na konci pracovního dne vysypou do skartovačky.

	Když Guichy odešel, posadil se a přemítal o válečné situaci. Koutky úst mu čím dál víc klesaly. Jeho nejlepší snahy byly pokaždé zmařeny smůlou nebo je zkazili neschopní podřízení. Napřed ten Durokův zpackaný pokus o rozdrcení maďarského odporu. Pak přespříliš sebevědomí generálové, kteří slíbili naprosté vítězství nad Polskem během několika dní – ne týdnů bezvýsledné války. Zkažený jaderný útok admirála Gibierga. Zničení obranných jaderných sil země. Katastrofa v Moskvě. A nakonec zkažený útok na Gdaňsk.

	Náhle udeřil pěstí do stolu. Idioti! Blázni! Zahleděl se na mapu, rozloženou na jedné straně stolu. Obsazení toho polského přístavu stále zůstávalo jediným způsobem, jak válku zakončit vítězně. Jemu to bylo jasné, ale vojákům ne.

	Zpravodajští experti tvrdili, že do Polska zatím dorazily jen dvě pancéřové divize Spojených sil. Nová ofenziva, podpořená čerstvými vojsky EurConu, by ještě pořád mohla uspět. Jenomže kde taková čerstvá vojska sehnat?

	Z Německa ne. Schraederově vládě zbylo jen několik praporů domobrany a jedna divize pancéřových granátníků, která střežila jejich hranice a důležitá vojenská zařízení. Kdysi mocná německá armáda během jediného měsíce války vykrvácela. Na Desaixově tváři vykvetl slabý úsměv bez humoru. Alespoň jeden pozitivní výsledek tedy z bojů vzešel.

	Francie na tom byla lépe. Ještě pořád měli padesátitisícovou Force d’action rapide – aeromobilní, námořní, výsadkové a lehké pancéřové jednotky rychlého nasazení. Desaixův úsměv povadl. Tyto vojáky potřebovali na obranu vojenských základen proti útokům nepřátelských commandos. Bohužel byli také potřeba při potlačování narůstajících protestů francouzského obyvatelstva. Čím déle boje pokračovaly, tím více se ve větších městech objevovaly signály vznikajících problémů – v Paříži, Lyonu, Lilie i jinde. Četníci opět začali vykazovat známky odporu k zásahům proti civilistům.

	Desaix zachmuřeně studoval mapu. Možná by se mohli vzdát území dobytého v Maďarsku, aby mohli část IV. sboru generála Fabviera přesunout na sever. Zamračil se, jak se mu hnusilo pomyšlení, že by měli maďarským povstalcům věnovat takové propagandistické vítězství, z jakého by se ještě léta radovali.

	Pak se jeho pohled zastavil na Belgii. Kde sakra jsou ty dvě bojové brigády, které Belgičané slíbili poskytnout? Tyto vojáky zoufale potřebovali, aby mohli vystřídat francouzské vojáky, kteří by tak mohli přejít na frontu. Bez ohledu na zpoždění způsobená americkými nálety na francouzské a německé železniční sítě, ti zatracení Belgičané už dávno měli napochodovat na pozice! V duchu si poznamenal, že tuto starost musí přenést na neschopného belgického velvyslance a přemýšlel dál.

	3. ČERVENCE – VELITELSTVÍ 7. OBRNĚNÉ DIVIZE, POBLÍŽ BYDHOŠTI, POLSKO

	Zdálo se, že dusné červencové dopoledne bude trvat věčně. Generál Karl Leibnitz, Willi von Seelow a další dva velitelé brigád se potili v nepatrném stínu stromů tyčících se nad posekanou částí jedné pastviny. Po dvou bezesných nocích jim bylo vedro a byli unavení a špinaví.

	To, že ani trochu nefoukal vítr, bylo stejně symbolické jako nepříjemné. Nic se nehýbalo. Přestože si mohli divizní velitelství zřídit na volném prostranství, mezi stromy bylo bezpečněji. Celá jednotka byla rozmístěna na jednom konci většího lesíka a byla ukrytá asi padesát metrů mezi stromy.

	Čtyři divizní velitelská vozidla M577 byla zaparkována do kříže zády k sobě a nad prostorem mezi nimi byla na kůlech natažena maskovací plachta. Kolem nich stála ostatní vozidla a stany velitelství, to všechno pečlivě maskované, obklopené ještě střeleckými okopy a pozicemi pro vojáky velitelství. Kvůli zvýšení palebné síly stálo kolem perimetru ještě několik BVP Marder.

	Willi se znovu podíval na hodinky. Od poslední kontroly času uplynulo jen několik minut. Muž na něhož čekali, měl zpoždění. Jako obvykle.

	Během čtyřiadvaceti hodin od chvíle, kdy poslali toho francouzského kreténa Cambona k čertu, ignorovali Leibnitz i ostatní důstojníci 7. obrněné divize několik autoritativních rozkazů k postupu a ještě jeden, který jim všem nařizoval, aby se hlásili na velitelství II. sboru z důvodu „naléhavé porady“.

	Poslední zpráva od II. sboru zněla o něco slibněji. Žádala o setkání za účelem vyřešení „neshod ve velitelské struktuře“. Kvůli setkání se na velitelství 7. obrněné divize dostaví generál Montagne osobně.

	Nyní čekali na helikoptéru francouzského velitele sboru, která měla přiletět každým okamžikem. Ještě pořád neměli potuchy, co by jim Montagne mohl říci, ale potěšila je alespoň jeho ochota k dialogu. „První inteligentní věc, kterou ten Frantík udělal,“ ucedil Leibnitz.

	Willi souhlasil, protože to rozhodně byla pravda. Ostatní akce, které Francouzi podnikli, rozhodně povzbudivé nebyly. Po odříznutí od zásobování jim zbývalo paliva a munice jen na jednu obrannou bitvu. Průzkumné hlídky teď zase začaly hlásit mohutné silniční zátarasy na všech hlavních cestách a na většině vedlejších také. Za těchto okolností se zdálo jasné, že by jakýkoli zásadní krok ze strany Němců mohl rozpoutat nový konflikt, tentokrát mezi někdejšími spojenci. V poli a před nosem nepřátelské armády by to dopadlo hůře než katastrofálně a Williho vojenskému výcviku se takový nápad nelíbil ani trochu.

	Zašklebil se. Tato situace by se dala vyřešit velice rychle. Potraviny a palivo byly komodity, srovnatelné se strategickými surovinami.

	Američané zatím protiútok nepodnikli. Nikdo nevěděl, kolik se toho o „vzpouře“ ví na druhé straně, ale Francouzi i Němci se zřejmě snažili všechno co nejvíc ututlat. Stejně jako rodinní příslušníci, kteří, když se na sebe naštvou, se hádají šeptem, aby sousedé nic neslyšeli.

	Výkřik jednoho vojína je zvedl na nohy. Uviděli šedozeleně maskovanou helikoptéru Puma, přilétající pomalu a nízko a chystající se na přistání na mýtině před velitelstvím.

	Willi pohlédl vlevo i vpravo. Vojáci v přilehlých liščích dírách sledovali helikoptéru se zbraněmi, což samo o sobě naznačovalo, jak daleko jejich přízeň vůči „spojencům“ zašla.

	Puma dosedla v mračnu prachu a suché trávy na zem a zdálo se, že listy rotoru budou zpomalovat snad věčně. Když se konečně zastavily, boční dveře se otevřely do strany.

	Vtom za sebou Willi zaslechl výbuch a také rachot střelby z nějakých menších zbraní, kousek dál mezi stromy. Otočil se a pátral po zdroji. Střelba nejenže pokračovala, ale zdvojnásobila se.

	Zapráskaly pušky, tentokrát zblízka. Jeho vojáci stříleli na pumu na zemi. Namísto francouzských generálů se z ní vyhrnula dvě družstva francouzských vojáků v plné bojové výstroji, střílející v běhu. Nad hlavou mu zasvištěly kulky, které se potom zaryly do nedalekých stromů.

	Kriste! Zaklekl a sundal z ramene samopal MP5. Leibnitz i ostatní velitelé brigád už leželi na zemi. Všichni měli zbraně po ruce, protože nikdo nechtěl následovat Bremeova osudu.

	Přímo za mýtinou se do vzduchu nad stromy vznesla francouzská útočná helikoptéra Gazelle a hned za ní další. Obě helikoptéry se držely při zemi a zamířily k lesu, kde pátraly po cílech. Pod jedním strojem se objevil zášleh bílého kouře a do lesa vletěla raketa.

	Jeden marder, zaparkovaný o několik desítek metrů dál, se vzňal v ohnivé kouli – zasažen z boku bojovou hlavicí, která byla vyrobena tak, aby zničila i tank. Mocná zvonivá exploze vymrštila 25mm dělo i s celou věží vysoko do vzduchu.

	Německé mardery byly ale osazeny i přenosnými raketomety Milan. Ještě v okamžiku dopadu francouzské střely HOT bylo zničení prvního transportéru pomstěno těmi zbývajícími. Jeden milan vyletěl ke gazelle z nedalekého okopu. Helikoptéra letěla příliš nízko a pomalu na nějaké úhybné manévry, takže byla zasažena přímo – přesně pod převodovku rotoru. Odlomila se část rotoru s listy a odletěla z dohledu, zatímco zbytek trupu se v jasném plameni zřítil k zemi.

	Druhá gazelle vypálila v odpověď mezi stromy, kam téměř náhodně sázela 20mm střely. Von Seelow slyšel křik mužů, jimž se dávky z kanonu probíjely okopy.

	Ale zabíjení těchto lidí stálo čas – dost času na to, aby druhý marder, dosud skrytý pod maskovací sítí, otočil věž a vystřelil. Jedinou dlouhou chraplavou dávkou jakoby přibil helikoptéru na místě. Protipancéřové projektily vytrhávaly z gazelly kusy trupu tak dlouho, až nezůstalo nic, co by bylo schopno letu. Na zem spadla jen hromada hořícího kovu.

	Marder vypálil znovu a tentokrát mířil na francouzskou pumu. Helikoptéru zasáhlo víc než deset tříštivých střel, což stačilo, aby se stroj převrátil a vznítil. Commandos, kteří v pumě přiletěli, byli nyní obklíčeni v otevřeném prostoru a opětovali palbu, jenomže přišli o moment překvapení, stejně jako o palebnou podporu. Několik jich už bylo mrtvých nebo těžce raněných. Zbytek příliš dlouho nevydrží, myslel si Willi krutě.

	V lese za ním se stále ozývala střelba a výbuchy granátů. Uvědomil si, že Francouzi zahájili útok ze dvou směrů. Jedna skupina se infiltrovala mezi stromy, aby na velitelství zaútočila zezadu, zatímco puma přivezla druhou jednotku, která měla odříznout veškeré pokusy o ústup.

	„Naši muži nás potřebují, pánové,“ vyškrábal se Leibnitz na nohy. Pak škubl hlavou ke zvukům střelby. „Pojďme.“

	Willi přikývl a sevřel svůj samopal pevněji. S připravenými osobními zbraněmi se všichni čtyři nejvyšší důstojníci stáhli z paseky hlouběji do lesa. Nebyli ani dvacet metrů od velitelských vozidel, když je dlouhá práskavá salva přinutila zalehnout.

	Jansen, velitel 20. obrněné brigády, jedinkrát zakřičel a vzápětí ztichl. Prostřelili mu hlavu.

	Všude leželi mrtví vojáci, Němci i Francouzi. Von Seelow s bušícím srdcem ležel nehnutě a pátral v okolí po známkách živých nepřátel. Odkud jen ty výstřely přišly?

	Zalehli sice blízko jednoho hořícího vozidla, ale dusivý kouř a plameny je přinutily utéci z úkrytu, který poskytovalo. Ovšem nejbližší stromy, rostoucí několik metrů od sebe, jim příliš nepomohly. Jen jim ještě víc ztížily vidění. Stále je obklopovaly zvuky střelby, křečovité ale zato skoro neustávající, a hlučně hořící oheň poblíž celý výjev ještě více mátl.

	Najednou do zorného pole vběhla dvojice Francouzů, sprintující k nějakému místu po Williho pravici. Zahlédli ležící Němce a skoro ve stejném okamžiku se zastavili a namířili na ně útočné pušky. Pozdě.

	Von Seelow stiskl spoušť samopalu a oba Francouze zasypal několika krátkými, smrtícími dávkami. Po mnoha zásazích se oba muži svezli k zemi jako pytel hadrů.

	Střelba ale přilákala nechtěnou pozornost. Willi koutkem oka zachytil rychlý pohyb, jak se objevila jiná dvojice commandos a ihned zalehla a zmizela v nějakém křoví o několik desítek metrů dál. Urychleně přehodil MP5 na druhou stranu, ale stejně věděl, že už je pozdě.

	K německým důstojníkům letěly dva granáty.

	„Lehnout!“ zakřičel Willi a zabořil obličej do hlíny.

	Jeden dopadl příliš daleko vpravo a neškodně explodoval, ale druhý vybuchl ani ne dva metry vedle.

	Prásk. Williho zaplavila vlna horkého vzduchu, který vnímal skoro jako pevnou stěnu a který jej málem zvedl ze země. Zoufale se držel trávy, protože věděl, že v té stěně jsou stovky ocelových střepin, které se rozlétávaly z místa vzdáleného asi tak daleko, jako je výška člověka. Svištivý zvuk jejich průletu byl ale maskován samotnou explozí a ve chvíli kdy přemýšlel, zda jej některá nezasáhla, už byly pryč a von Seelow stále žil.

	Výcvik mu jasně napověděl, co musí přijít vzápětí, a tak zápasil se svým tělem ve snaze setřást ze sebe závrať a zvednout zbraň. Zdálo se, že váží tunu a že ruce nemíří správným směrem. Byl také napůl oslepený, protože mu výbuch nafoukal do očí prach a on ještě neměl čas jej vytřít.

	Konečně se mu stále vleže podařilo zvednout samopal a vystřelit na nepřítele dlouhou dávku. Nebyla sice nejlépe mířená, ale byla rychlá a to stačilo.

	Nikoho nezasáhl, ale oba francouzští vojáci, kteří se zvedli, aby hned po výbuchu letěli za svými granáty, překvapeně strnuli a pak se zase vrhli do krytu.

	Leibnitz a Schisser, úřadující velitel 21. brigády, začali ze samopalů střílet do křoví krátké přesné dávky. Odměnou za střelbu uslyšeli výkřiky a hluboké bublavé sténání, které zvolna odeznívalo.

	Když přestali střílet, zavládlo v lese ticho, které bylo po nedávném ohlušujícím randálu denervující. Willi, jemuž stále zvonilo v uších, nepřestával pohybovat hlavní samopalu sem a tam. Skrývají se mezi stromy další ozbrojení nepřátelé, čekající, až se pohnou? Nebo byli Francouzi poraženi a jeho osvobození bylo důkazem jejich selhání? V prvním případě by bylo tiché ležení na místě a čekání klíčem k přežití, ale ve druhém případě by se cítil docela hloupě.

	„Herr General!“ Byl to hlas majora Feista. Von Seelow se ohlédl za zvukem a najednou si uvědomil, jak je vlastně napnutý. Leibnitz zavolal odpověď. Nebezpečí zmizelo jen pár minut poté, kdy se objevilo.

	Willi se zvolna zvedl a setřásal ze sebe poslední zbytky účinku granátu. Došel k malému křoví, kam právě nasázeli tolik kulek.

	V divných úhlech tam ležela dvě těla.

	Na jednu mrtvolu zatlačil špičkou vysoké boty a muže převrátil, aby si prohlédl jeho uniformu. Odznak se stříbrným křídlem a mečem na mužově rudém baretu jej identifikoval jako příslušníka 13. aeromobilních dragounů, elitní jednotky typu německých Dálkových průzkumníků nebo amerických Zvláštních jednotek. Willi pochmurně pokýval hlavou. Na skupinu vojáků z velitelství si nevedli špatně. Hodně cti musel přiznat i Leibnitzovi. Stejně jako Willi, i velitel 7. obrněné divize se tvrdě poučil při tom polském útoku, kdy byl zabit Georg Bremer. Starý pán se hodně přičinil o to, aby dostali posílenou ostrahu velitelství.

	Otočil se od mrtvých pryč.

	Dorazil zadýchaný Feist a skoro zuřivě podával Leibnitzovi hlášení. „Ne, Herr General, nezaznamenali jsme zprávy o žádném dalším útoku, ani od Poláků ani od Francouzů. Já jsem zatím napočítal přinejmenším dvacet těl Francouzů. Snažíme se zjistit, jak se jim sem podařilo infiltrovat, ale asi jim to trvalo hodně dlouho, skoro celou noc.“

	Leibnitz zavyl skoro jako zvíře. Francouzi nikdy nechtěli vyjednávat. Když se rozhlédl po raněných a mrtvých Němcích, ležících všude kolem, řekl: „Takže se zdá, že máme dalšího nepřítele.“

	„Ne, jenom jednoho,“ opáčil Willi, který tak ignoroval vyšší hodnost.

	Bezprostřednost boje mu ještě pořád zabraňovala Montagnovu zradu plně ocenit, ale už cítil, jak mu v nitru sálá hněv. Předtím byli Francouzi vypočítavými pitomci, nyní se stali zločinci.

	Generál kývl hlavou a obrátil se k Feistovi. „Předejte rozkaz všem jednotkám. Řekněte jim, že mají střílet na všechny Francouze, které uvidí.“ Odmlčel se. „A pak mi připravte zabezpečený kanál. Potřebuji mluvit s Berlínem.“

	4. ČERVENCE – NA PALUBĚ USS INCHON, OBOJŽIVELNÁ SKUPINA, U BELGICKÉHO POBŘEŽÍ

	Ztemnělý můstek Inchonu nebyl nejlepším místem na procházení se. Prostor zaplňovalo příliš mnoho lidí a spousta přístrojů, možnost kolize navíc zvyšovala téměř naprostá tma. Ale i když byl admirál Jack Ward unavený, jako nervózní otec z nějaké komedie ze třicátých let spaloval adrenalin nejlépe, jak uměl. Čekali a čekali. Půlhodina se zdála jako celá věčnost.

	Zvedl dalekohled a znovu vyšel na venkovní můstek. Když ucítil chladný noční vzduch Severního moře, zesílený rychlostí formace patnáct uzlů v hodině, byl rád že má khaki kabát.

	Belgické pobřeží bylo jen neviditelnou tmavou linií, neviditelnou až na to, jak nerovný horizont nad vodou tvořilo. Několik rozptýlených světel označovalo menší města, zatímco větší svítící šmouha ukazovala, kde leží přístav Ostende. Nabízela se mu temná a tichá podívaná, ozářená jen tenkým srpkem měsíce; navíc nefoukal skoro žádný vítr, který by moře zvlnil.

	Tma toho mohla skrývat hodně, například zatemněnou zvláštní skupinu v obojživelných plavidlech připlouvající k pláži.

	První vlna LCAC – rychlých výsadkových plavidel na vzduchových polštářích – odplula před patnácti minutami.

	Pobřeží se zdálo vzdálené, ale admirál lépe než kdo jiný věděl, v jakém nebezpečí se zhruba od půlnoci nalézají. Byli sice mimo dosah dělostřelectva, ale pobřežní raketové baterie byly mobilní a těžko se hledaly.

	Zatím měli Ward a jeho kapitáni štěstí. Aby útočnou skupinu dostal do dobré pozice pro noční výsadek, využil den předtím námořní svrchovanosti Spojených vojsk a riskoval přesun za denního světla s následným krátkým nočním sprintem. Temnotu měli zatím na své straně a s trochou štěstí bude první vlna před svítáním na pobřeží a bude dobře zabezpečená.

	I tak se ale mračil. Nikdo je nedetekoval a bylo dobré počasí, takže začali úspěšně, ale prvek překvapení může okamžitě zmizet, jestli je spatří jediný rybář s vysílačkou nebo hledač kovových předmětů na pláži s dobrýma očima. Při takovém výsadku je nenápadnost nade vše.

	Nad hlavou jim létala snad všechna letadla Spojených sil, která poskytovala krytí ze vzduchu, vyřazovala nepřátelské radary a komunikační stanice anebo útočila na nedaleké pobřežní základny. Nálety na Dunkerque, Calais a Lilie by měly Francouze zaměstnat do té doby, než bude pozdě.

	Pokud budou tak blízko břehu odhaleni se všemi čluny a helikoptérami na cestě, pak by si oslabené námořní a letecké síly EurConu užily krásné manévry. Všichni podstupovali příšerné riziko.

	Shlédl dolů na letovou palubu Inchonu. Stála tam řada čekajících ospreyů a vedle každého VTOL (letoun se svislým vzletem a přistáním, pozn. překl.) sedělo v malých skupinkách čekající mužstvo. Několik minut po vydání rozkazu budou ve vzduchu a s nimi podobné kontingenty z ostatních lodí ve skupině. Letadla představují nejsnazší způsob, jak dostat lidi na pobřeží, ale jsou nejzranitelnější. Prvotní přistání provedou vojáci na výsadkových člunech.

	Ward přešel ke tmavé postavě sedící v jeho křesle. Nehýbala se, takže asi spala a v tuto hodinu k tomu měla i právo. Ward ale věděl, že nespí. „Už brzy, Rossi.“

	„Jak rychle tyhle LCAC plují, admirále?“ ptal se Huntington tiše.

	„Asi padesáti uzly, když jsou takhle naložené. K pláži by měli doplout asi za půl hodiny. Během druhé světové války to trvalo dvakrát tak dlouho, i když lodě byly mnohem blíž.“

	„No, ale co může trvat déle než věčnost?“ zeptal se Huntington napůl žertem.

	ROTA CHARLIE, 3. PRAPOR NÁMOŘNÍ PĚCHOTY, 5. NÁMOŘNÍ EXPEDIČNÍ BRIGÁDA

	Kapitán Charlie Gates, USMC, se pevně držel, protože LCAC sebou na vlnách neklidně házelo, čelil studenému větru o rychlosti čtyřiceti uzlů a vyhlížel přes příďovou rampu. „Jako bych něco mohl vidět,“ zamumlal. Přestože měl brýle pro noční vidění, stejně byli od pobřeží příliš daleko. Věděl, že tma dokáže skrýt i celou armádu, a ve chvíli, kdy by zahlédli záblesky nepřátelské palby, by už pro ně bylo pozdě.

	Jestliže nic neviděl on, nemohl nic vidět ani nikdo ze břehu, ledaže by měl brýle pro noční vidění, což ale v dnešní době není žádný kumšt. Jenomže by stejně ještě nestříleli. Věděl, že by počkali, až LCAC dojedou ke břehu a spustí se rampy. Pak by…

	Ale nemysli na blbosti, pokáral se v duchu. Měl své rozkazy a rozvědka říkala, že na pobřeží žádnou palbu čekat nemají. Správně.

	Gates se otočil, aby zkontroloval své lidi. V šeru dokázal rozeznat jen postavy, ale všichni byli tam, kde je viděl naposledy, jak sedí nebo stojí a přečkávají třicetiminutovou plavbu k pláži. Protože měli všichni plnou výzbroj i výstroj, nedalo se nijak pohodlně odpočívat, ale jeho mariňáci se snažili, seč mohli.

	Už byli blízko. Otočil se k rohu, kde se choulili jeho poručíci, a zapumpoval pěstí nahoru a dolů. S klamnou bezstarostností pak sledoval, jak poručíci hledají seržanty a celou rotou se vlní pohyb, jak všichni zaujímali svá místa.

	Věděl, co by měli čekat. Pěkné hladké a mírné stoupání, vedoucí k nízkému jesepu, korunovanému silnicí. Na druhé straně budou skladiště a nějaká malá továrna, což je dokonalý kryt pro nepřátelské tanky nebo pěchotu – pokud tam budou.

	Motory LCAC snížily hlasitost, protože zpomalovaly. Nechtěli totiž k pláži připlout rychlostí čtyřiceti uzlů. I při nižším výkonu totiž motory LCAC vydávaly ohlušující řev. Měl pocit, že by zažil větší ticho, i kdyby jeli v parních varhanách. Pokud venku čekali nepřátelé, nemuseli je ani vidět. Museli mariňáky slyšet už na mnoho mil.

	„Kapitáne Gatesi, už je vidím.“ Když ve sluchátkách uslyšel hlas operátora LCAC, poskočil. Gates vzhlédl k prosklené kabince, kde seděl „řidič“ plavidla. Poddůstojník někam ukazoval; ne že by někdo potřeboval navigátora, aby viděl shluk světel na pláži.

	Přímo před sebou uviděl tři světla: červené, bílé a modré. Napravo byla další skupina světel – přesně tam, kde být měla. Žádné svítící projektily, a ani v brýlích pro noční vidění neviděl žádné známky života. Dobrá. „Máme zelenou,“ odpověděl do mikrofonu a v tu chvíli se rozsvítila poziční světla LCAC, která je po tmě téměř oslepila.

	Vznášedlo hřmotně dorazilo na pláž a když jeho mohutné ventilátory ztichly, rozhodilo do všech směrů spršku vody a oblázků.

	Jakmile se spustila přední rampa, Gates ven skoro vysprintoval, jak se chtěl dostat ze zranitelného výsadkového člunu. Kamenitá oblázková pláž neposkytovala nejlepší terén pod nohy, zejména ne v noci, ale když opět doskočil na pevnou zemi, cítil jak z něj trochu vyprchává napětí.

	Rota Charlie podle plánu rozvinula vějířovou formaci, aby zabezpečila přistání pro zbytek vlny, plující jen minutu za nimi. Gates vyběhl ke světlům následován radistou a jedním družstvem 1. čety.

	Vedle kovové konstrukce se třemi bodovými světly stála skupinka lidí. Napřed viděl jen siluety, ale když změnil směr, pak i celé osvětlené postavy – byli to tři muži v maskovacích bojových uniformách, ale na hlavách měli místo příleb barety.

	Kapitán námořní pěchoty zpomalil do rychlé chůze, přesunul M-16 hlavní dolů a nevědomky si začal urovnávat uniformu. Dva muži pokročili vpřed, aby jej pozdravili. Mariňák ve tmě viděl jednoho vysokého důstojníka s podlouhlým obličejem a černým rozježeným knírem, a druhého menšího a hladce oholeného muže, ale zmátla ho neznámá hodnostní označení. V rámci situace bylo divné, že mu dělá starosti zrovna tohle, ale staré reflexy jen těžko odumírají.

	Vyšší muž mu ušetřil starosti, zasalutoval jako první a se slyšitelným britským přízvukem prohlásil: „Major Vandendries, belgická armáda.“ Pak ukázal ke svému menšímu společníkovi. „A tohle je plukovník Luiten z Královské holandské armády.“ Usmál se. „Vítejte v Belgii.“

	Gates salutování rychle oplatil a odpověděl: „Kapitán Gates, námořní pěchota Spojených států, a jsem zatraceně rád, že vás poznávám, pane.“

	Pak se obrátil k radistovi a nařídil: „Odvysílejte: ‚Bajonet‘.“

	NA PALUBĚ USS INCHON

	„Zpráva z první vlny, pane.“ Hlášení z interkomu uťalo veškeré aktivity na můstku Inchonu. „‚Bajonet‘!“

	Ward si oddechl, zašklebil se a najednou mu bylo jedno, jestli Náčelník vypadá jako idiot. Chtělo se mu tančit. Posádka na můstku Inchonu byla příliš profesionální, aby křičela nebo jásala, ale dobře viděl, jak se jejich úsměvy podobají jeho výrazu.

	Heslo „Bajonet“ znamenalo klidný kontakt s belgickými ozbrojenými silami. „Dýka“ by signalizovalo klidné přistání, ale žádný kontakt, kdežto „Meč“ bylo kódové slovo pro nepřátelské přijetí – pro naprostý krach.

	Ward si pak uvědomil, že se na něj dívají všichni na můstku a že vedle něj stojí kapitán March a čeká. Všiml si, že Harry se sice usmívá, ale je také netrpělivý.

	„Rozkažte vyslat druhou vlnu a všem jednotkám předejte rozkaz: ‚Jsme mezi přáteli‘.“

	March se otočil a pospíchal ven.

	V době, kdy admirál znovu vyšel na vnější můstek, vrtule Ospreye se už točily a poslední mariňáci byli na palubě. Napadlo jej, jak se asi cítí, když najednou zjistili, že nebude žádné střílení a žádný „výsadek proti odporu“. Namísto aby prováděli invazi do nepřátelského území, přijeli posílit přátele.

	Dole na letové palubě se rotory otáčely rychleji a zvuk, vydávaný motory o výkonu 6000 koňských sil, se změnil ve hřmění. Když zvuk dosáhl vrcholu, čtyři Ospreye se jeden za druhým zvedly a hladce vzlétly k teď už přátelskému pobřeží. Námořní pěchota bude na souši za pár minut a do rána bude na místě celý prapor, který Inchon převážel; spolu s nimi bude na břehu i zbytek námořní expediční brigády, cestující na zbylých lodích obojživelné skupiny.

	Jakmile bude dost světla, odpluje zbytek nákladních lodí – převážejících tanky, děla a zásoby, patřící 1. jízdní a 4. pěší – do belgických a holandských přístavů. Místo na dobyté pláži vylodí náklad u přístavních mol. To, co mohlo stát životy a čas, který byl asi momentálně na prvním místě, se změnilo v „administrativní přistání“.

	Ward si náhle vzpomněl na Huntingtona, sedícího stále v jeho křesle, a vykročil za ním, aby mu pogratuloval. Když se k němu ale přiblížil, zase se otočil. Udělá to později, až se prezidentův poradce probudí.

	PAŘÍŽ

	Desaix ignoroval hodinky a pracoval za stolem až do brzkých ranních hodin, aby se nějak vyrovnal s posledním nezdarem armády. Na jednom rohu stolu ležely úhledně poskládané zprávy rozvědky a další dokumenty, zatímco na jedné mapě ležely zbytky pozdní večeře. Zkoumání dat vzdal. Věděl, jakým problémům Francie čelí, a že ten problém nevyřeší čtení žádných papírů.

	Útok Montagnových commandos proti vzbouřeným velitelům 7. obrněné divize naprosto selhal. A chování generála Leibnitze se změnilo z nesmlouvavého v otevřeně nepřátelské.

	Desaix se šklebil. Už teď měl před sebou nepříjemnou vyhlídku na vzbouřenou německou divizi a zastavenou ofenzivu. Celek byl ale mnohem horší.

	Schraederova vláda, která byla informována o tom, jak 7. odepřela uposlechnout rozkazy, odmítla zbavit Leibnitze velení anebo vydat vlastní rozkazy na jeho zatčení. Berlín se zdál být zcela paralyzován tím, jak tisíce jeho vojáků neplnilo zákonné rozkazy.

	Takže zatím, dokud se tato záležitost nevyřeší, se nemůže spoléhat na žádnou německou jednotku – ať se nachází v Polsku nebo v okolí napadené země. Celá ofenziva EurConu se se skřípáním zastavila. Nikdo nemohl čekat, že by alianční francouzské divize bojovaly efektivně – pokud si musí záda hlídat stejně jako čelo. Ještě horší je to, že pokud zásobovací linie vedou po cestě do Francie přes Německo, jsou teď ve velkém ohrožení. Co když se železniční dělníci nebo němečtí vojáci, hlídající zásobovací linie, rozhodnou následovat příkladu vzbouřené 7. divize?

	A co se stane, až se o vzpouře dovědí Američané? Jak dlouho budou čekat, než začnou proudit mezerou, která v liniích EurConu zbyla? Desaix musel zavřít oči proti spalujícímu světlu stolní lampy a přál si, aby bolest, tepající mu v hlavě, zmizela. Rychle mu docházely možnosti, co dál.

	„Pane ministře.“ Radet, jeden ze sloužících pobočníků, stál mezi dveřmi, zkusmo jej oslovil a ještě více zkusmo mu podal jediný list papíru. Mladíkův obličej se zdál být bledý.

	Desaix si dokument vzal a ještě předtím, než se stihl zeptat, o čem to je, nedobrovolný posel uprchl. To asi budou špatné zprávy, pomyslel si Desaix rezignovaně. Co ti Němci provedli tentokrát?

	Chvíli trvalo, než se jeho rozháraná mysl na informaci soustředila, a dokonce musel začít číst ještě jednou, než si uvědomil, že to není o Německu.

	Belgické hranice byly uzavřeny pro veškerý pozemní a letecký provoz. Komunikační výpadky znemožnily všechny pokusy o zjištění příčin uzávěry. Telefony i datové linky byly hluché a veškeré rozhlasové a televizní stanice ztichly. Bylo zasaženo dokonce i rádiové vysílání kvůli rušení Spojených vojsk, které probíhalo v souvislosti s těžkým bombardováním severovýchodní Francie.

	Jeho podřízení na ministerstvu zahraničí se nedokázali spojit s velvyslanectvím v Bruselu ani s žádným francouzským konzulátem.

	Čím dál Desaix četl, tím větší chlad cítil. Ať se dělo cokoli, týkalo se to i jiných zemí než Belgie. Monitorovací stanice DGSE hlásily, že veškeré rozhlasové a televizní stanice v neutrálním Holandsku přerušily běžné vysílání a neustále vyzývaly holandské záložáky, aby se hlásili na válečných stanovištích. Navíc velvyslanectví v Haagu poslalo hlášení, že bylo požádáno, aby zůstalo v pohotovosti a mohlo přijmout oficiální zprávu „zásadní důležitosti“ od holandské vlády.

	Na okamžik jej napadlo, že je to bouda, nějaký ďábelský klam britských a amerických špionážních služeb, ale akce v takovém měřítku by prostě nebyla možná. Hlavou se mu honily otázky. Je to nějak spojeno s německou krizí? Ale jak?

	Desaix popadl telefon a zadal speciální kód k Morinovi. Potřeboval, aby mu to hlava DGSE vyjasnila.

	„Ředitelova kancelář.“ Hlas na druhém konci linky zněl nervózně.

	„Tady Desaix. Spojte mě s Morinem, okamžitě!“

	Nastala slyšitelná pauza. „Je mi líto, pane ministře, ale bohužel vás musím informovat, že pan ředitel je momentálně nedostupný.“

	Desaix už viděl rudě. „Mně je sakra jedno, jestli je v koupelně, spí, nebo je s milenkou! Vy mi ho najdete a přivedete k telefonu, rozumíte?“

	Bylo to divné, ale připadalo mu, že jeho hněv vyztužil druhému muži páteř. „Obávám se, že je to nemožné, pane ministře. Předám mu váš vzkaz a nechám ho zkontaktovat hned, až se uvolní.“

	Zavěsil.

	Nicolas Desaix nevěřícně hleděl na tiše praskající telefon. Zdálo se, že jeho potápějící se loď začaly opouštět první krysy.

	VELITELSTVÍ 7. OBRNĚNÉ DIVIZE

	Willi von Seelow se prudce probral z neklidného spánku. Někdo křičel: „Pohyb!“ a mužstvo obsazovalo bojová stanoviště. Projel jím záchvat paniky. Že by Francouzi útočili znovu, tentokrát v opravdové síle, anebo Američané a Poláci přinesli pomstu? Vykulil se z kavalce, popadl MP5, stojící opřený vedle a vyklopýtal do šera před svítáním. I generál Leibnitz a Schisser byli vzhůru a tvářili se stejně ustaraně.

	Běželi směrem k výkřikům a ulevilo se jim, když viděli zabláceného a unaveného německého poručíka, slézajícího z civilního motocyklu.

	Když však mladý důstojník viděl běžícího muže, okamžitě jej opustila únava. „Oberleutnant Mayer, velitelství 2. panzergrenadierů, pane.“

	Na ta slova Willi vytřeštil oči. Druhá panzergrenadierů byla jejich sesterskou divizí ve II. sboru. Několik hodin po útoku na divizní velitelství začali Francouzi rušit všechny jejich vysílací kanály a zablokovali tak veškerou komunikaci s ostatními německými jednotkami. Nikdo z kurýrů, které poslali do všech směrů se skutečnými zprávami, se zatím ještě nevrátil.

	Leibnitz pozdrav pečlivě oplatil. „Pohov, poručíku.“

	Meyer se trochu uvolnil, ale zůstal stát v pozoru. „Pane, generál Berg posílá své pozdravy a vzkaz,“ recitoval.

	„Pokračujte,“ naléhal Leibnitz. Všechny uši v doslechu napjatě poslouchaly. Pokud ten člověk nesl zprávu v ústní podobě, znamenalo to, že by bylo příliš nebezpečné ji psát na papír.

	„Slyšeli jsme o francouzském útoku na vaše velitelství i o vašich ztrátách,“ recitoval poručík. „Jsme s vámi a poslední Francouz, kterého jsme tu viděli, se od nás dočkal extrémně vřelého přijetí. Zprávu o tomto zločinu předávám všem ostatním německým velitelům v okolí.“ Meyer přestal, nadechl se a uvolnil se ještě trochu víc. „To je vše, pane. Mohu odvézt odpověď zpátky hned, nebo můžu fungovat jako běžec pokud chcete, abych zůstal.“ Někdo mu podal hrnek s kávou a Meyer se vděčně napil.

	„Tak zůstaňte,“ nařídil Leibnitz. „Neslyšel jste, co na to Berlín?“

	„Ne, pane, naše velitelské sítě jsou teď taky rušené, stejně jako pozemní linky. Jediný rozkaz, který jsme dostali, říkal, že nemáme dělat nic.“

	Leibnitz smutně přikývl. „Přesně to tedy uděláme.“

	Willi s ostatními důstojníky souhlasně mručeli. Už jen tím, že budou sedět, způsobí EurConu velké škody.

	USS INCHON

	Admirál Jack Ward seděl v mapovací místnosti Inchonu a na radaru sledoval boj ve vnitrozemí. Francie sestavila formace úplně ze všech letadel, která jí ve zmenšujícím se arzenálu zůstala. Nestačilo to. Útoky přicházely postupně, téměř kvapně a bylo hodně divné, že se jich neúčastní žádní Němci. Lidé ze zpravodajského se pořád ještě snažili zjistit proč, ale základní fakt potvrdili. Luftwaffe nelétala.

	Francouzská letadla opuštěná spojenci se setkala s ohnivou stěnou F-14 a F-18 ze dvou letadlových lodí, podporujících výsadek, F-15 a stíhaček Tornado z Británie a díky Bohu i holandských a belgických F-16. Nebyl to sice „férový boj“, ale tak je tomu u dobře plánované bitvy vždycky.

	Tanky, vozidla a děla 4. pěchotní se na severu vylodila v Rotterdamu a Amsterodamu. Její předsunuté jednotky, které přiletěly z Británie, už prováděly bojový průzkum k německým hranicím. Zde v Belgii už byla celá 5. námořní expediční brigáda na pevnině a přesouvala se na západ. Navíc se k polednímu vylodí I. americká jízdní divize a krátce nato se vydá na cestu jako meč namířený proti hrdlu Francie.

	„Jacku.“ Když se Ward otočil, spatřil Rosse Huntingtona, tyčícího se nad ním v doprovodu nějakého menšího a mnohem mladšího civilisty. „Nemáte pro nás pár minut? Myslím, že máme něco, co byste rád viděl.“

	Huntington s druhým mužem následovali Warda ven z CIC, po žebříku dolů a pak krátkou chodbou do kapitánské kajuty. „Admirálovo území“ tvořila velice hezky, ne-li luxusně vybavená kombinace ložnice, pracovny a pokoje pro hosty. Zatímco se usazovali, Ward si všímal rozdílu mezi Huntingtonem ze včerejší noci a tím, který před ním seděl nyní.

	Prezidentův blízký přítel a poradce vypadal svěže a skoro nedočkavě a vůbec se nezdál unavený nebo pomačkaný – naopak byl plný energie. Tohle člověk nezíská po osmi hodinách spánku, hlavně když polovinu z toho prospal v křesle na můstku, říkal si Ward. Sám z toho měl vždycky druhý den ztuhlý krk.

	Stevard přinesl kávu, položil před ně stříbrný tác s čerstvě upečenými sladkými rohlíčky a zase rychle zmizel.

	Huntington cizince představil jako analytika z Národní bezpečnostní služby. Zdálo se, že mladému muži je nepříjemná i pouhá zmínka o té stínové agentuře. Ward věděl, že Huntington po speciálním kurýrovi dostává pravidelné zpravodajské novinky. Až dosud se s ním o žádné poznatky nepodělil.

	Huntington ukázal na kurýra a poznamenal: „Tady Paul strávil časné ráno na zadním sedadle F-14 z Washingtonu na George Washingtona s přestupem v Londýně. Helikoptéra ho nakonec dopravila sem.

	Materiál je nový, v některých případech ne starší než šest hodin.“ Naklonil se a třel dlaněmi o sebe. „A je to žhavé. Zdá se, jako by polovina německé armády stávkovala. Útoky na polské frontě se skoro zastavily, a to prý značně nekoordinovaně. Přestože je tam velice silné rušení, stejně jsme zachytili nekódované přenosy vysílačkami, kde účastníci zmiňovali jako protivníka Francouze, a ne nás nebo Poláky.“

	Ward hvízdl. Nebylo divu, že se Luftwaffe neukázala v blízkosti belgického vzdušného prostoru. „Co s tím budeme dělat?“

	Huntington se usmál. „Pokud mi ukážete cestu do komunikační místnosti, mám pro prezidenta několik nápadů.“

	ROTA ALFA, 3. PRAPORU 187. PĚŠÍHO PLUKU, POBLÍŽ SWIECIE, POLSKO

	Rota Alfa se téměř zotavila z poslední bitvy, pokud se vůbec může zotavit vojenská jednotka, jejíž polovina vojáků je mrtvá nebo raněná. I tak se ale Mike Reynolds počítal mezi šťastné. Zbytek praporu musel čelit hlavnímu náporu německé ofenzivy. Některá družstva zmizela úplně a některé čety dokázaly jen stěží sestavit jediný střelecký tým. Celkové ztráty celé divize se odhadovaly na více než tisíc mužů. Reynolds kroutil hlavou. Ještě jedna nebo dvě takové bitvy a nezůstane jim ani jediná divize – každopádně ne taková, aby se dala považovat za bojeschopnou jednotku.

	Ale nyní zase Němci neútočili vůbec. I jejich průzkumné jednotky přestaly provádět bojový průzkum. A divize i sbor využívaly času k tomu, aby posílily defenzivní pozice a získaly tolik potřebné posily a zásoby. Ještě lepší bylo, že z Gdaňsku přijížděly další a další prapory 1. pancéřové a 24. mechanizované – a stávaly se silnou mobilní rezervou hned za bojovou linií.

	Reynolds ale nedokázal pochopit, proč Němci přestali. Vyčerpání? Nějaký brilantní taktický manévr? Ať to bylo jakkoli, až EurCon zaútočí znovu, narazí na úplně jiného protivníka.

	Rota Alfa převzala pozice 2. praporu východně od Swiecie. Vzpomínal na své lidi, když postupovali. Rota byla pyšná na to, jak bojovala, a všichni se navzájem chlubili. Vychloubat se přestali, až když uviděli rozstřílené trosky města.

	Přiběhl k němu Adams. „Důstojnická schůzka, pane. Velitelé čet a rot, v hotelu.“

	Hotel Piast netvořilo nic víc než obvodové zdi se zhroucenými horními patry; kamenné zdi byly zčernalé od požáru. Ale i tak to byl charakteristický orientační bod a zčásti zůstal vcelku. Colby se rozhodl v zůstat něm. Obyvatelné budovy byly nedostatkovým zbožím.

	Colby se svému velitelství skoro podobal. Ocitl se na okraji epicentra pumového výbuchu, který zničil hotel, a tak měl štěstí, že utekl s popáleninami prvního stupně, sežehnutými vlasy a spoustou tržných ran. Vypadal příšerně.

	Ale pořád byl čilý a skoro rozjásaný, že má klidnou frontu. „Nové rozkazy, drazí příznivci sportu, nové PéBé.“

	Důstojníci a poddůstojníci na něj s očekáváním hleděli a byli zmatení víc než jen trochu. Přece se už ocitli v plnohodnotné válce, tak proč lampasáci najednou vydávají nová Pravidla boje?

	Colby pokračoval: „Pokud na nás nebudou Němci střílet, my nebudeme střílet na ně.“

	Mávl rukou na znamení, že ignoruje chór otázek a protestů. Třetí ze sto osmdesáté sedmé normálně byla disciplinovanou jednotkou, ale tohle bylo něco jiného. Bylo snad po válce? Na co ta divize sakra myslí?

	„Tohle ale nepřišlo z divize,“ oponoval Colby. „Je to diplomatická záležitost a přišlo to až shora od vrchního velitele.“

	Reynolds vystoupil ze skupinky. Jestliže jeho lidé drželi bojovou linii, chtěl mít bojové rozkazy naprosto jasné. „Takže co máme dělat, když na nás zaútočí?“

	„Hlaste mi to. Jestli budou dost blízko na dostřel, napřed střílejte a zbytek vyřešíme později. Ale jestli je jenom zpozorujete, nestřílejte. Idea spočívala v tom, abychom je nechali na pokoji, čili žádné hlídkování, žádná zastrašující dělostřelecká palba, žádné letecké útoky. Sledujeme a čekáme.“

	„A co s Francouzi?“ zeptal se Reynolds.

	„Pokud dokážete pozitivně identifikovat, že cíl je francouzský, tak do toho dejte úplně všechno.“
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	5. ČERVENCE – PŘEDSUNUTÉ ODDÍLY 1. JÍZDNÍ DIVIZE, POBLÍŽ MONS, BELGIE

	Třináct bojových vozidel a tanků M1 jelo v rozvinuté klínovitě formaci na jihozápad. Jeli plochým špinavým terénem posetým řepnými poli, malými sady a haldami šedivé strusky. Před nimi přelétávaly maličké helikoptéry, které se od země zvedaly, jen když se chtěly vyhnout elektrickým rozvodům – stroje OH-58 Kiowa hledaly první náznaky přítomnosti nějaké armády EurConu. Za průzkumníky letěly v ještě menší výšce bojové helikoptéry Apache se žraločí přídí, které byly připravené prudce vystoupat a odpálit salvu smrtících, laserem naváděných protitankových střel Hellfire. Belgická hranice s Francií ležela jen dvacet kilometrů po dálnici.

	Kus dál jely stovky tanků M1 a bojových vozidel pěchoty, čili celý zbytek americké 1. jízdní divize, přesunující se za předsunutou hlídkou v kolonách. Jejich přítomnost signalizovala mračna zvířeného prachu a hluboké, skřípavé, dunivé a hlasité burácení. Další oblaka kouře na západním obzoru označovala místo, kde po boku Američanů postupuje belgická armáda.

	Podplukovník John Chandler, velitel jezdecké eskadry americké divize, jel s otevřeným poklopem a se zájmem si prohlížel okolí. Před osmdesáti čtyřmi lety, během prvních bitev první světové války, se u Mons srazili britští střelci v khaki s císařskou pěchotou ve špičatých přílbách. Na obou stranách zemřely tisíce lidí. A teď, jak století spělo k závěru, se zdálo hořkou ironií, že lidé jsou pořád připraveni bojovat a zemřít na stejné ponuré a znečištěné půdě.

	Chandler smutně zavrtěl hlavou a zaposlouchal se do neustávajícího proudu hlášení ve sluchátkách. Francouzi a Němci tuhle šílenou válku začali. Pokud jsou ještě takoví blázni, že chtějí bojovat proti obrovské přesile, on a jeho vojáci jim rádi poslouží.

	6. ČERVENCE – ÚŘAD KANCLÉŘE, REICHSTAG, BERLÍN

	Jako Fénix ze skla a kamene, znovupostavený Reichstag – německý Říšský sněm – stál na ohromném prostranství Náměstí republiky skoro osamocený. V jedné rohové kanceláři východního křídla budovy se kancléř Heinz Schraeder otočil od okna, kde zkoumal zatemněné panoráma Berlína. Podíval se na hodiny na stole. Bylo po půlnoci. Jak příznačné, pomyslel si suše.

	Zvedl oči od hodin k pěti rozhodným a odhodlaně se tvářícím mužům stojícím na druhé straně stolu. Německý ministr obrany, ministr zahraničí a tři uniformovaní zástupci armády stáli bez hnutí a čekali na svolení promluvit. I tváří v tvář naprosté porážce se musí dodržovat jisté formality. „Ano, pánové?“

	„Strategická situace je beznadějná, pane kancléři.“ Ministr obrany Jürgen Lettow nikdy neplýtval slovy. „Po belgickém přeběhnutí na druhou stranu, a poté co Holandsko vyhlásilo Konfederaci válku, nemáme kam couvnout.“

	Schraeder přikývl. Američané, Britové a jejich noví holandští a belgičtí spojenci měli nyní celkem hodně přes 150 000 vojáků a téměř dva tisíce tanků umístěných na dosah v podstatě nestřeženého průmyslového srdce Německa. Jestliže většina armády byla zablokována v Polsku a odmítala přijímat rozhodnutí vyššího stupně velení, nezbývalo Německu nic, co by jim mohlo postavit do cesty, vlastně jen něco víc než hrst rezervistů a jedinou divizi pancéřových granátníků. To nestačilo.

	Odkašlal si. „Co tedy navrhujete, Herr Lettow?“

	„Abychom se pokusili vyjednat separátní mír, dokud můžeme,“ odpověděl Lettow. Jeho společníci tiše a souhlasně mručeli. Ministrovi obrany zaplály oči. „Francii nic nedlužíme!“

	To je rozhodně pravda, pomyslel si Schraeder rozzlobeně. V nadšeném zápalu pro Evropu, sjednocenou pod společnou autoritou Francie a Německa, celou dobu podporoval Nicolase Desaixe – a jen proto, aby on jeho důvěru pokaždé zradil. Tajná vyjednávání s Rusy jasně demonstrovala, že je Francie ochotna kvůli svým krátkodobým cílům obětovat nejdůležitější strategické zájmy Německa. Vražedný francouzský útok na velitelství 7. obrněné divize jen potvrdil, co už Němci dávno tušili: že Francie na svého spojence nepohlíží jako na rovného partnera, ale jen jako na loutku, kterou využijí, nechají vykrvácet a pak ji bezstarostně odhodí.

	Ještě pořád ale váhal. S francouzskou aliancí bylo spjato příliš mnoho jeho osobní politické prestiže a moci. Může si dovolit od Desaixe jen tak odejít?

	Lettow se k němu naklonil přes stůl. „Hovořím za zbytek vlády i za celé ozbrojené síly, pane kancléři. Odejděme z téhle absurdní aliance i prohrané války dřív, než bude pozdě.“

	Ostatní znovu souhlasně kývali hlavami. Všichni přítomní moc dobře věděli, jakou příšernou cenu by muselo Německo za vojenskou porážku zaplatit.

	Schraeder se v křesle nahrbil. „Dobře,“ řekl se sehnutými rameny. „Co musím udělat?“

	„Podepsat tyto rozkazy.“ Lettow před ním začal rozkládat dokumenty.

	Kancléř, najednou viditelně o mnoho let starší, jimi listoval. První bylo formální vyrozumění Paříži, že Německo odstupuje od všech smluvních závazků člena Evropské konfederace. Ve druhém zmocňoval ministra zahraničí k okamžitému zahájení mírových rozhovorů se Spojenými silami. Třetí a poslední dokument instruoval dvě státní železniční společnosti – Deutsche Bundesbahn a Deutsche Reichsbahn –, že mají zastavit dodávky zásob francouzským vojskům v Německu a východní Evropě.

	Schraeder pomalu, skoro neochotně, otevřel plnicí pero a na spodní část každé stránky se podepsal.

	Ještě než stihl pero odložit, jeden z čekajících důstojníků rozkazy zvedl a pospíchal s nimi z místnosti. Lettow mu na stůl hodil ještě jeden kus papíru a promluvil zřetelně chladnějším hlasem: „Musíte podepsat ještě jeden dokument, pane kancléři.“

	Schraeder na něj hleděl. „Co to je?“

	„Vaše rezignace.“

	ROTA ALFA 3. PRAPORU 187. PĚŠÍHO PLUKU, POBLÍŽ SWIECIE, POLSKO

	„Pohyb na frontě!“

	Výkřik probral kapitána Mika Reynoldse z poobědové siesty. Po dvou dnech relativního míru jej náhlé varování vylekalo skoro stejně, jako by to bylo během prvních dní v Polsku, ale reflexy měl stále ještě dobré. Za sekundu už s puškou v ruce vybíhal ze dveří velitelského stanoviště.

	Zbytek vojáků roty Alfa byl stejně rychlý. Vletěli do okopů a připravili si zbraně, zatímco celou dobu sledovali území před sebou, kdy uvidí přijíždět nepřítele. Bylo slovo „nepřítel“ vlastně ještě pořád správné? Fámy, které prosakovaly shora, říkaly, že se EurCon rozpadá.

	Že by válka opravdu skončila? Reynolds si nebyl jistý, ale s praktickým cynismem správného bojového vojáka se rozhodl, že zůstane ve střehu až do doby, než dostane definitivní důkaz.

	Velitelské stanoviště se nacházelo padesát metrů za středem sektoru roty Alfa. Reynolds tu vzdálenost překonal (podle sebe) třemi skoky.

	Když sklouzl na svou pozici, seržant Robbins hlásil: „Mám jeden marder na silnici, kapitáne. Nic víc.“ Podařilo se mu i pokrčit rameny, aniž by při tom přestal cíl dalekohledem sledovat.

	Reynolds zvedl k očím vlastní dalekohled. Německé BVP bylo asi pět set metrů daleko a pořád se blížilo. „Řekněte rotě, ať jsou připravení. Žádné riziko.“

	Marder už dojel na dostřel javelinů. Ať už šlo těm bastardům uvnitř o cokoli, pokud si přišli pro maléry, čeká je kratičký život a násilná smrt.

	Prohlížel si vozidlo, jako by mu jeho ocelová kastle mohla něco napovědět o záměrech lidí uvnitř. Svým způsobem mohla, protože když marder přijel ještě blíž, uviděl, že má věž s kanonem otočenou dozadu.

	„Pošlete zprávu praporu. Myslím, že chtějí vyjednávat.“ Nyní si byl Reynolds už skoro jistý, že Němci mají mírumilovné záměry. Buďto tohle, anebo si opravdu moc přejí zemřít.

	Marder se zastavil jen kousek od jejich pozic, ani ne sto metrů. Ven vyšli dva důstojníci v německých bojových uniformách a opatrně sešli po spuštěné zadní rampě vozidla. Jeden byl vysoký a hubený, ale vypadal fyzicky fit. Na hlavě měl zelený baret obrněné pěchoty. Druhý Němec byl menší a starší. Jeho baret byl černý, což označovalo tankovou jednotku. Přestože vypadali neozbrojení, oba muži měli standardní neprůstřelné vesty.

	Sebevědomě vykročili vpřed a mířili přímo k pozicím druhé čety. Reynolds sice bojoval se svými instinkty, ale byl si jistý, že jedná správně, když z okopu vylezl. Společně se seržantem Robbinsem jim vyšli vstříc. Svou M-16 nechal jakoby nedbale viset pod paží. Během dvou krvavých setkání roty Alfa s Němci byli vítězové a byli i poražení. Chtěl se ujistit, že Němci pochopili, kteří jsou kteří.

	Zastavil se několik kroků před nimi a bedlivě si oba Němce prohlížel. Ještě před několika lety by jim salutoval jako vyšším důstojníkům spojenecké armády. Ještě před několika dny by je zastřelil na potkání.

	První promluvil vyšší muž – měl tvrdou angličtinu s přízvukem. „Dobré odpoledne, kapitáne. Jsem podplukovník Wilhelm von Seelow, velící důstojník 19. brigády panzergrenadierů. Tohle je generál Karl Leibnitz, velící důstojník 7. obrněné divize. Rádi bychom hovořili s vaším divizním velitelem. Jsme zde proto, abychom se dohodli na dočasném ukončení nepřátelství, než obě naše vlády vyjednají trvalý mír.“

	Reynolds na něj hleděl a skoro ani nemohl uvěřit tomu, co slyší. Projednou byly fámy pravdivé.

	7. ČERVENCE – HLAVNÍ ZPRÁVY CNN

	Na kraji londýnského Piccadilly Circus stál na pozadí všeobecné veselice hlavní politický zpravodaj CNN. „Oslava na Piccadilly pokračuje jako obrovská pouliční párty bez konce. Jak se EurCon hroutí jako domeček z karet, dodávají zprávy o osamostatnění jednotlivých zemí stále novou energii a nové účastníky.“

	Obraz se změnil v pohled na davy lidí z ptačí perspektivy.

	Bylo jich plné náměstí, z jehož středu se jako vlajkový stožár zvedala socha Erose. Detailní záběr pak ukázal jásající různě oblečené Londýňany, jak mávají, plesají a tančí na hudbu z rádia nebo klidně i bez hudby.

	Pak se obraz vrátil k reportérovi. „Momentálně lidé oslavují rozhodnutí Rakouska o vystoupení z EurConu. Tento rakouský krok se očekával již včera večer, ale zřejmě bylo potřeba něco, co mluvčí vlády popsal jako ‚změnu vnitropolitických vztahů‘. Jiní by to třeba nazvali státním převratem.“

	Diváci spatřili mapu Evropy s předválečnými členskými státy EurConu označenými červeně. „Začalo to před třemi dny v Belgii a od té doby vystupuje z Francouzi ovládané Evropské konfederace jedna země za druhou.

	Rozhodnutí Belgie změnit strany otřáslo celým kontinentem.“ Červená barva Belgie se změnila na modrou. „Pak ale zasadilo krvavou ránu Konfederaci Německo.“ I to změnilo barvu, takže na mapě zůstala jen Francie a několik roztroušených červených teček.

	„Potom se už všechny menší státy buďto podvolily vnitřním tlakům nebo se zbavily nadvlády EurConu a naskočily na káru Spojených sil.“ Zatímco hlasatel hovořil, jedna země po druhé na mapě modraly, až zůstala jen samotná Francie.

	8. ČERVENCE – POBLÍŽ MĚSTA TATABANYA, MAĎARSKO

	Plukovník Zoltán Hradetsky a Oskar Király pomalu ujížděli po označené cestě. Vedla lesem severně od Tatabanye, města asi šedesát kilometrů západně od Budapešti. Oblast se zřejmě musela hemžit francouzskými vojáky, ale žádný nebyl vidět. Přestože to ani jeden neřekl, dělalo jim to starosti. I přes to, jak je Francouzi ujišťovali, byli po týdnech války oba muži podezřívaví a zahořklí. A to i když se Maďarsko po rozpadu EurConu ocitlo na pokraji vítězství.

	Zbylá německá vojska v Maďarsku uposlechla striktních příkazů z Berlína a pokojně se stahovala – za to dostala záruku bezpečného průjezdu a pomoci při opuštění země. Maďarští vojenští policisté se zřejmě nemohli dočkat, až uvidí záda posledního vojáka, protože pro vozidla 10. obrněné divize, jedoucí na západ, dokonce řídila dopravu.

	Po německém ústupu jim v zemi zůstaly jen dvě malé francouzské divize IV. sboru EurConu – samotné a izolované. Po odtržení Rakouska zůstaly bez zásob.

	Hradetsky si povolil drobný úsměv. Francouzi se ocitli těsně nad útesem. Bylo načase je trochu postrčit.

	„Stop!“ Z lesa se vynořili francouzští vojáci a mávali, ať zastaví. Své vozidlo nechali na mýtině a zbytek cesty jeli džípem v doprovodu jednoho francouzského poručíka se zachmuřeným obličejem. Ostatní vojáci naskákali na BVP AMX-1O, které vyjelo hned za nimi.

	Hradetsky měl pocit, že to celé dělají jen proto, aby je zastrašili. I když to věděl, nepomáhalo to. Podíval se na Királyho. Širokoplecí světlovlasý muž se usmíval a skoro zářil.

	Velitelství IV. sboru bylo učebnicovým příkladem efektivity. Nacházelo se uprostřed vysekaného lesa, bylo plně maskováno a silně bráněno, takže vypadalo jako důležité a rušné místo. Na Hradetského udělalo dojem a Király, jenž za sebou měl vojenskou minulost, uznale kýval hlavou, i když mu na rtech stále pohrával náznak úsměvu.

	Džíp se zastavil a oba muže doprovodili do stanu uprostřed areálu.

	Čekal na ně generál Claude Fabvier, sedící u skládacího stolku. Byl to malý a hubený muž ve vzorně nažehlené bojové maskovací uniformě. Když vstával, aby je pozdravil, Hradetsky si ve Francouzově tváři všiml kratičkého zamračení, jež ale okamžitě nahradil výraz nacvičené lhostejnosti.

	Fabvier se zdál poněkud netrpělivý. „Dobrá, pánové. Jak vidíte, jsme všichni zde. Takže, o čem že to chcete diskutovat?“

	„O vaší kapitulaci,“ odsekl Hradetsky stručně. V hlase mu zazněl hněv, víc než chtěl dát najevo. Fabvier vedl invazi do jeho vlasti. S výjimkou Nicolase Desaixe byl tento muž nejvíce odpovědný za veškeré utrpení Maďarska.

	Fabvier pod tmavým opálením zčervenal. Beze slova Maďarům pokynul, aby se posadili z druhé strany stolu.

	Když se usadili, Francouz vystrčil bradu. „Já jsem to pochopil tak, že tato schůzka se uskuteční kvůli odchodu mých vojsk z Maďarska.“ I v jeho hlase se ozývala trocha hněvu.

	„Ne tak docela, generále,“ vrtěl hlavou Hradetsky. „My jsme v naší zprávě vyžadovali setkání kvůli prodiskutování ‚poklidného odchodu zbylých vojáků z maďarské půdy‘, což není přesně totéž. Jistě jste si nemyslel, že vám umožníme odejít tak snadno – ne poté, co jste napadli naši zem.“

	Fabvier přimhouřil oči. „Jsem připravený odejít bez incidentů. Nejsem připravený se vzdát. Můžeme si cestu vaší drahou vlastí probít, jestli to bude nutné,“ varoval.

	Oskar Király pokrčil rameny a poprvé za celou dobu promluvil. „Odvážné prohlášení. Ale my víme, jaký máte stav zásob. Máte méně než dvacet tisíc litrů paliva, nemáte dost munice ani na jednu větší bitvu a už jste museli vyslat skupiny, aby na venkově kradli veškeré jídlo, které najdou.“ Znovu se mu ve tváři objevil úsměv.

	Fabvier seděl netečně a tiše, a s Királyho výpočty nevyjádřil ani souhlas ani nesouhlas.

	Hradetsky se trochu předklonil a zatlačil na citlivé místo. „Máte dost paliva jenom na klidný přejezd k rakouským hranicím. Ale co potom? I Rakušané se obrátili proti vám. Kromě toho víte, že byste se nikdy tak daleko nedostali.“

	Király přikývl. „Podél silnic odsud na východ máme zakopané dvě čerstvé a odpočaté motorizované střelecké divize. Další maďarské a slovenské jednotky se přesouvají na dosah. Už teď máme přesilu. Za několik hodin budete také kompletně obklíčeni.“

	Fabvier tiše seděl se skloněnou hlavou.

	„Tady jsou naše podmínky, generále.“ Hradetsky vyndal z kapsy saka nějaký dokument. „Vaši vojáci odzbrojí a shromáždí se v námi stanovených prostorech. Veškerou výstroj předají nedotčenou až do poslední vysílačky a pistole. Výjimku tvoří jen osobní věci, oblečení, věci na spaní a podobně. Vaše tanky a zbraně nám zůstanou jako částečná náhrada za to, co jste tu zničili.

	Za to vás a vaše muže odtransportujeme na rakouské hranice. Všem francouzským vojákům také zaručíme imunitu před soudem podle maďarských zákonů.“

	„Cože?“ vybuchl Fabvier. „Jak se odvažujete nám vyhrožovat vězením! Jsme ve válce…!“

	Király jej přerušil. „Mnoho vašich lidí se dopustilo činů, které by mohly být považovány za válečné zločiny, generále. Ani vy sám nemáte čisté ruce. Hromadné popravy rukojmích, demolice našich domovů okupačními vojsky…“

	„Klidně si mě obviňte, z čeho chcete,“ zasyčel Fabvier. „To je právo vítězné strany.“

	Hradetsky kousavou poznámku ignoroval. „Tak, jak to bude, generále?“ chtěl vědět. „Podrobíte se, nebo budete plýtvat životy svých lidí kvůli vlastní pýše?“

	„Ale vaši vojáci zemřou také.“

	„Už jsme si na to zvykli,“ prohlásil Hradetsky chladně.

	Fabvier se na oba nesmiřitelné Maďary zadíval, pak se otočil jinam, jako by si myslel, že řešení dilematu, které představovali, leží někde stranou. Neleželo. „Dobrá, pak se tedy necháme odzbrojit,“ řekl s odvráceným obličejem.

	O šest hodin později odpochodovalo 25 000 francouzských vojáků do dočasného zajetí. Než se setmělo, následovaly jejich osud desítky tisíc dalších, kteří uvízli v Polsku a Německu.

	9. ČERVENCE – PAŘÍŽ

	Nicolas Desaix, jehož opustili nejbližší spolupracovníci i podřízení, seděl ve své privátní kanceláři sám. Dokonce i ten oportunista Morin se vypařil hned poté, kdy mu na stůl přišla zpráva o tom, že Německo změnilo strany. Guichy byl mrtev. Ministr obrany, zostuzen prohrou a z obavy o budoucnost, si prostřelil hlavu, když se dověděl, že se všechny francouzské jednotky v Německu a ve východní Evropě vzdaly.

	Desaix se zašklebil. Šéf DGSE i ministr obrany si vybrali zbabělý způsob odchodu. On se tak snadno nevzdá. Celé hodiny zuřivě pracoval a ze všech sil se snažil znovu nastolit pořádek – aby pro Francii ze svých ambiciózních plánů zachránil alespoň něco. Nepodařilo se.

	Jeho rozkazy byly ignorovány. Jeho telefony nikdo nezvedal. Francie už měla Nicolase Desaixe i jeho úsilí dost.

	Ne, že by toho zase zbývalo tolik, co by se dalo udělat, uvědomil si hořce. Zbité pozůstatky francouzské armády a letectva, řídce rozptýlené od Středozemního moře po přístavy v Kanále, by proti armádám protivníků nic nezmohly. Podle posledních zpráv byla britská a belgická vojska za Cambrai a proti nepatrnému odporu opatrně postupovala k Paříži. Zdálo se, že většina Francouzů je spokojena s tím, že bude sedět doma a počká si na změnu vlády – ať bude dosazena zvenčí, nebo se změní zevnitř.

	Desaix, utápějící se ve vlastním zoufalství, si ani nevšiml čtyř přísně vypadajících mužů, kteří v zástupu vstoupili z vnější kanceláře. Ani jejich civilní oděv nedokázal zamaskovat výraz spokojené autority, jaký je společný všem policistům a zvláštním agentům bezpečnosti.

	„Jste M. Nicolas Desaix?“ zeptal se jeden z mužů znuděným a neuspěchaným hlasem.

	Desaix prudce zvedl hlavu. Idioti! Kdo jiný by asi mohl být? Ostře zabubnoval prsty na desku stolu. „Jsem.“

	„Pak vás musím informovat, že jste zatčen.“

	Desaix v sobě našel ještě něco z původního ohně. Zpupně se zvedl. „Jsem ministrem této republiky! Z čího rozkazu mě zatýkáte?“

	Velící civilista mu místo odpovědi podal zapečetěný zatykač.

	Byly na něm podpisy všech členů vlády kromě Guichyho a Morina, ale zato nechyběl podpis prezidenta. Desaix na to hleděl naprosto ohromeně. Nejenže ti malí červi nakonec měli nervy na to, aby se obrátili proti němu, ale dokonce se jim podařilo probrat Bonnarda z jeho senilní apatie alespoň na tu chvíli, aby mu mohl vrazit dýku do zad. Pevně rozhodnuti zachránit sami sebe, hodili vlkům jeho.

	Nicolas Desaix byl nezvratnou katastrofou natolik ochromen, že svým uchvatitelům dovolil, aby jej odvedli ven k čekajícímu neoznačenému autu.

	Jeho úpadek předcházel naprostému kolapsu francouzské Páté republiky jen o několik hodin.
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	Nové začátky

	15. ČERVENCE – BÍLÝ DŮM, WASHINGTON

	Prezidentova usmívající se tvář byla jednou z prvních věcí, které Ross Huntington po vstupu do Oválné pracovny spatřil. Bylo těžké si uvědomit, že je to tentýž chladně odhodlaný vůdce, jenž jej vyslal do Evropy, aby rozebral EurCon na kousky. „Rossi! Pojďte dál a vemte židli.“

	Huntington zlehka dosedl na židli a znovu se podivil, že se cítí lépe než mnoho let předtím. Bylo to opravdu divné, když uvážil, jak strávil několik posledních týdnů: napřed probdělé noci i dny na moři u nepřátelského pobřeží. Pak dvacetihodinové dny, kdy poletoval mezi evropskými hlavními městy a dával dohromady dočasné příměří. A nakonec ten dlouhý, vyčerpávající let domů. Podle všech logických měřítek by už měl být mrtev vestoje. Nebo snad i mrtev permanentně – podle předchozích lékařských záznamů. Jenomže se zdálo, že vítězství a vyhlídka na setrvalý mír jsou lepším lékem než postel.

	Přesně tak to řekl i prezidentovi.

	Druhý muž s úsměvem přikývl. „Zatraceně, je to tak! Sám se cítím zase jako kluk.“

	Zase tak docela pravda to nebyla, pomyslel si Huntington, když si obličej dlouholetého přítele prohlédl pozorněji. Nové vrásky a záhyby tam, kde kdysi bývala chlapecká tvář, ukazovaly, kde si napětí a stresy vybraly věčnou daň.

	Alespoň prezidentův vrozený optimismus zůstal bez úhony. Naplno se to projevilo, když si oba muži povídali, co bude dál. „Přinejmenším máme opravdovou šanci zase vrátit svět do správných kolejí! Otevřelo se nám okno s opravdovou příležitostí!“

	Huntington přikývl. Na celém světě se dali na ústup všichni ti apoštolově ultranacionalismu a protekcionalismu, které válka zdiskreditovala. Politikové i obyčejní lidé, šokováni pohledem na tolik nových krvavých bojišť, jako by se rozhodli zapomenout na staré nenávisti a nezdravou ctižádost. Jenomže jak dlouho jim to vydrží? „To okno se může velice rychle zavřít, pane prezidente,“ upozorňoval.

	„Já vím.“ Prezident se zahleděl do sebe. „Už jsme za tenhle mír zaplatili hodně vysokou cenu. Rozhodně nechci vidět, jak se zase kazí. Tentokrát ne.“

	Huntington věděl, co tím myslí. Světové průmyslové národy se po skončení studené války nechaly zaskočit domácími půtkami, uzavřely se do sebe a pak se obrátili proti sobě navzájem. Recese vyplodila nelibost – spíše odpor k „cizincům“ a „cizím“ výrobkům. A cyničtí politikové tento odpor využili ke svým ziskům. Ochranné kvóty daly vzniknout dalším kvótám a novým obchodním restrikcím v divokém cyklu odplaty a odplaty za odplatu. Obchodní války a narůstající etnické a rasové nepokoje byly součástí dlouhého, ošklivého a melancholického skluzu k válce skutečné – k válkám mezi sousedy a mezi národy. 

	„Co máte na mysli?“ zeptal se.

	„Novou alianci mezi národy. Alianci založenou na čtyřech pevných zásadách: svobodný obchod, svobodné podnikání, svobodné trhy a svobodné vlády. Takovou alianci, která není omezená jenom jedním kontinentem nebo jediným oceánem.“ Prezident se rozpačitě zasmál. „Nechci toho moc, že?“ Hned zase zvážněl. „Je to jediný skutečný způsob, jak zajistit mír, Rossi. Prosperující demokracie mezi sebou neválčí. Všechny smlouvy a pompézní sliby nic neznamenají, pokud nejsou podloženy dobrou vůlí a společným prospěchem.“

	Huntington přikývl. „Dát dohromady něco takového nebude lehké.“

	„No, to ne, to rozhodně nebude,“ souhlasil prezident. „Ale protože jsme v tomhle století v Evropě už třikrát pomáhali dávat věci do pořádku, mají Spojené státy hodně morální autority a praktické moci. A já mám v plánu z nich využít každičký kousíček.“ Pohlédl k telefonu na stole. „Právě jsem domluvil s Brity a dohodli jsme se na společných patronských rozhovorech v Londýně, které by měly začít co nejdříve.“

	„Kdo je pozvaný?“

	Prezident se usmál. „Protože jsme plánovali začít v malém, tak prozatím jenom Evropa, Kanada, Mexiko a Spojené státy. A potom? Řekněme za několik měsíců? Klidně celý svět. Zabere to spoustu tvrdé práce a taky to bude chtít hodně zbytečného pobíhání – hlavně pro toho, kdo dostane nevděčný úkol dotáhnout konferenci až do konce.“ Prezidentův úsměv se ještě rozšířil, protože už bylo jasné, že si pro tuto práci vybral Huntingtona.

	Huntington si uvědomil první náznaky alarmu.

	„No, co byste na to řekl, Rossi? Máte nějaké jiné naléhavé plány? Golf, tenis nebo léto u vody?“

	Nemotorně se v křesle zavrtěl. „Ale… to nemůžete myslet vážně, pane prezidente… Nejsem žádný státník.“

	„Mluvím naprosto vážně,“ prohlásil prezident pevně. „Jste čestný. Jste inteligentní. Nenecháte se opít rohlíkem. A tak vypadá přesně ten typ státníka, jakého svět momentálně potřebuje.“ Vstal od stolu a položil Huntingtonovi ruku na rameno. „Už jste své zemi tajně sloužil dost dlouho, Rossi. Je čas vystoupit ze stínu do světla.“

	16. ČERVENCE – LETIŠTĚ BUDAPEŠŤ, MAĎARSKO

	Zoltán Hradetsky stál s ostatními hodnostáři na ploše a v nové služební uniformě si připadal toporný a nemotorný – zatímco netrpělivě čekal, až letadlo British Airways z Paříže sjede z ranveje a dojede k nim. Připadalo mu, že dvě stříbrné hvězdy na každém rameni, které světu sdělovaly že je generálmajorem, váží tunu.

	Dejte mi trochu času, myslel si, a já si na ně zvyknu. Hodnost mu dělala starosti, na rozdíl od práce, která s nimi přišla.

	Jako nový velitel maďarské národní policie byl Hradetsky pověřen reformou a reorganizací institucí na podporu a prosazování zákona v zemi. Byl to úkol, na nějž se připravoval celý svůj dospělý život. Už teď začal vyhledávat organizační a výcvikovou pomoc u americké FBI a britské CID. Projednou si mohl být jistý, že poradci, kteří přijedou, s sebou přivezou i nějaké rady a nepůjde jim jen o skrytou kontrolu.

	Dopravní letadlo dorolovalo až ke shromážděnému davu a letištní dělníci přistrčili mobilní schůdky k předním dveřím prostoru pro cestující. Když se dveře otevřely, čestná stráž armády se postavila do pozoru. Jemně zavířily bubny a vojenská kapela spustila národní hymnu.

	Hradetsky zadržel dech a čekal, až do odpoledního slunce vyjde Vladimír Kusin, vysoký a vězněním nezlomený. Nový maďarský prezident se v bezpečí vrátil do vlasti.

	17. ČERVENCE – POLICEJNÍ PREFEKTURA, PAŘÍŽ

	Nicolas Desaix potmě zlostně přecházel sem a tam. V téhle zvláštní cele předběžného zadržení jej drželi již několik dní – v izolaci, zatímco se nově vytvořená Šestá republika připravovala soudit jej za zločiny proti francouzskému lidu a proti lidskosti. Kromě vyšetřovatelů, kteří proces proti němu připravovali, jej navštívili jen dva lékaři, kteří jej varovali před vysokým krevním tlakem a předepsali mu léky, které jim okamžitě hodil do tváře. Pohrdlivě si odfrkl. Jak je celý ten falešný zájem o jeho zdraví absurdní! Vláda samozřejmě chce jenom to, aby se ve zdraví dožil chvíle, kdy se z něj stane obětní beránek.

	Zaškaredil se. Možná si Guichy přeci jen vybral nejlepší cestu. Kulku do hlavy by asi bral raději než tenhle výsměch spravedlnosti.

	Tyhle myšlenky okamžitě zaplašil. Desaix se tak pokorně nevzdá, to ne! Během let strávených ve vyšších kruzích zpravodajské služby a ve francouzské vládě se dostal k mnoha tajemstvím – tajemstvím, která by mnohé významné vládní činitele uvedla do velkých rozpaků. Pokud na jeho vyjednávání nepřistoupí, ještě pořád může veřejný proces využít k tomu, aby s sebou stáhl i ostatní.

	Ve dveřích cely zarachotil klíč. Překvapeně se otočil. Další návštěva? Tak pozdě?

	Dveře se rozletěly a dovnitř se vecpali tři muži. Desaix jednoho poznal. Byl to Phillipe Gille, šéf Akčního odboru DGSE – konkrétně oddělení pro tajné operace. Ti druzí dva byli obyčejní poskoci, takoví malí kriminálníci, jaké si Akční odbor tak často najímal na špinavou práci.

	Prvotní Desaixovo polekání přerostlo v paniku, když si všiml, že mají na rukou chirurgické rukavice. Otevřel ústa, aby začal křičet. Pozdě.

	Do předloktí se mu zabodlo něco ostrého a studeného. V hrudi ucítil prudkou bolest a Nicolas Desaix sklouzl do temnoty zapomnění.

	O několik hodin později se jeden postarší policejní lékař nemotorně zvedl od pokrouceného těla. Povzdechl si a sundal z uší stetoskop.

	„Takže?“ Vrchní prokurátor se tvářil velice znepokojeně. Desaixova výpověď měla nové francouzské vládě neocenitelně pomoci s reformou a reorganizací všech zpravodajských služeb. Jeho smrt všechno zkomplikuje. I tak se ukázalo, že při vyšetřování zasáhl nervy jistých uzavřených kruhů.

	„Je mi líto, monsieur prokurátore. Zdá se, že ministr někdy během noci na dnešek zemřel na silný srdeční infarkt. Přesně jak jsem se obával.“ Lékař, drobný hubený bělovlasý mužík jménem Arnault, nervózně pokrčil rameny. „Je to velká škoda.“

	„Aha. Pro někoho to musel být velice vhodný infarkt, neřekl byste, doktore?“ Prokurátor si jej ještě několik okamžiků prohlížel, jako by čekal něco dalšího. Když doktor mlčel, sevřel ústa. Otočil se a dal signál někomu za dveřmi. Do cely předběžného zadržení vstoupili dva další muži. Oba si nesli vlastní lékařské kufříky.

	Prokurátor se zase obrátil k nyní již viditelně nervóznímu Arnaultovi. „Jsem si jistý, že chápete, že si váš nález musím nechat ověřit vlastními experty.“ Pohlédl na oba čekající muže. „Hledejte cokoli neobvyklého. Vpichy po jehle, odřeniny a vy víte, jaké věci ještě.“

	Oba zachmuřeně přikývli.

	Policejní lékař se začal lehce ale zřetelně třást. Lidé od DGSE mu slíbili, že jej před tímto krutým a nesmiřitelným vyšetřovatelem ochrání. Nyní Arnault získal podezření, že zpravodajští agenti přecenili svou zbývající autoritu a podcenili odhodlání nových nadřízených udělat ve věcech jasno. „Pane prokurátore, po uvážení se musím přiznat, že jsem si všiml jistých věcí, které se možná neshodují s mou předchozí předběžnou diagnózou.“

	„Ale?“ Prokurátor zvolna otočil hlavu. „Jak velice zajímavé, doktore Arnaulte.“ Položil druhému muži na rameno pevnou ruku. „Takže, co kdybychom zašli do mé kanceláře a tam probrali, na co a na koho přesně si začínáte vzpomínat?“

	1. SRPNA – BÍLÝ DŮM

	Erin McKennová seděla v předpokoji Oválné pracovny. Nedokázala se ovládnout a musela se stále dívat na hodinky, i když si přála, aby nebyla tak nervózní. No, ale co, kolik lidí ve Spojených státech bylo kdy pozváno na soukromé setkání s prezidentem? Ohlédla se vpravo a pohled na Alexe Baniche, sedícího vedle, ji poněkud uklidnil. Usmál se na ni.

	Ačkoli se snažili, neměli na sebe po návratu z Moskvy mnoho času. Len Kutner, polekán rizikem, které podstoupili, a pyšný na to, že uspěli, je poslal do Washingtonu, hned když si byl jistý, že je to bezpečné. Od té doby byli Alex i Erin neustále někde v pohybu – brífinky o situaci v Rusku dávali zástupcům snad každé sekce a každičkému úředníkovi CIA. Podle přímých rozkazů samotného ředitele Ústřední zpravodajské služby se ale nikdy, nikdy, nikdy nezmiňovali o tom, jakou roli v zavraždění maršála Kaminova sehráli sami.

	„Slečno McKennová? Pane Banichi?“

	Zvedli hlavy.

	Sekretář je zval ke dveřím. „Prezident vás chce přijmout.“

	Erin s bušícím srdcem vstala a následovala Alexe do Oválné pracovny.

	Čekal na ně prezident osobně – stál přitom u okna s výhledem na růžovou zahradu Bílého domu. Když vstoupili, široce se usmál, pokročil k nim a oba je pozdravil pevným a přátelským stiskem ruky. „Slečno McKennová a pane Banichi! Jak jsem rád, že vás konečně poznávám!“

	Vypadal sice starší než v televizi, ale zato byl nějaký lidštější. Viděla, jak mu oči teple září. Několik příštích chvilek věnovali zdvořilé konverzaci.

	Náhle se prezident začal chovat formálněji. Vzal ze stolu dvě krabičky a cvrnknutím prstů je otevřel. V každé byla jedna medaile s dlouhou stuhou na zavěšení kolem krku. „Erin McKennová a Alexandere Banichi, je mi velkou ctí vás oba vyznamenat Medailí svobody – nejvyšším civilním vyznamenáním, jaké může vděčný národ udělit.“

	Erin i Alex se červenali, když skláněli hlavy, aby jim mohl medaile zavěsit kolem krku.

	A pak, což bylo úžasné samo o sobě, se najednou zdálo, že se červená i prezident. „Samozřejmě vás musím požádat, abyste mi je vrátili, až budete odcházet.“ Ostýchavě se zatvářil. „Vzhledem k tomu, že nechceme, aby se celý svět dověděl, jak ten starý bastard Kaminov velmi příhodně došel konce svých dní, jsou vaše vyznamenání klasifikována do kategorie Přísně tajné!“

	Erin si nemohla pomoci a musela se rozesmát. Když člověk dostane medaili, o níž nesmí mluvit ani ji nikomu ukazovat, docela hodně to vypovídá o způsobu, jakým vláda pracuje.

	Prezident se smál s ní a když se zkusila omluvit, zastavil ji. „Není potřeba se omlouvat, slečno McKennová! Máte naprostou pravdu. Jen doufám, že vám budu moci nabídnout i něco konkrétnějšího, i když to není odměna v pravém smyslu slova. Je to jen další šance tvrdě pracovat pro svou zemi.“

	Přikývla. „Samozřejmě, pane prezidente.“

	„Dobrá. Rád bych vás vyslal do Velké Británie. Abyste pracovala jako vedoucí štábu americké delegace na Londýnské konferenci.“ Znělo to spokojeně. „Ross Huntington potřebuje nějakého obchodního experta – zejména někoho, kdo má praxi s odhalováním podezřelých čísel a lživých tvrzení.“

	Prezident vzápětí skepticky nakrčil obočí. „Svět zrovna teď může zpívat píseň dobré vůle, ale ani Ross ani já nevěříme, že už jsme překročili milénium. Vždycky budou existovat lidé a země, kteří budou vyžadovat bedlivou pozornost.“

	Erin i Alex přikývli. Důkazů na podporu tohoto tvrzení bylo dost všude, kamkoli se člověk podíval. Ale i tak docházelo k jistým pokrokům. Momentálně bylo například televizní i novinové zpravodajství plné odhalení z Paříže. Ani vražda Desaixe, aby nemohl mluvit, zastánce tvrdé linie v řadách francouzských tajných služeb nezachránila. Zdálo se, že když už k ničemu jinému, jeho smrt pomohla Šesté republice alespoň k zahájení vyšetřování. Každý den se na světlo vynořovaly nové podrobnosti o nechutných a často ilegálních akcích staré francouzské vlády. Desítky vysokých i středních pracovníků DGSE byly buďto ve vazbě, nebo alespoň předčasně propuštěny do důchodu. Zdálo se, že Francie poprvé po desetiletích skutečně získá kontrolu nad stínovou „vládou ve vládě“.

	Prezident nyní oslovil Baniche. „A co se týká vás, pane Banichi, myslím si, že se oba shodneme, že vaše dny terénního agenta jsou sečteny.“

	Agent CIA zvolna kývl hlavou. Tohle věděl už od okamžiku, kdy Solověv prohlédl jeho falešnou identitu, ale i tak nedokázal uvěřit, že je navždy z kola venku.

	Prezident jej pozorně sledoval. „Jak by se vám líbila funkce staničního šéfa?“

	Erin píchlo u srdce. Věděla, že pro Alexe je to velký skok – a že si jej plně zaslouží. Také to ale znamenalo, že jej brzy umístí na jinou ambasádu daleko od ní, kde bude příliš zaměstnaný, než aby udržovali blízké kontakty. Pomalu a neúprosně se od sebe vzdálí – jak je oba bude stravovat práce. Otočila hlavu protože nechtěla, aby mu rozhodování ovlivnil její smutek. Nechtěla si na něj dělat žádné nároky – zatím ještě ne.

	Prezident pak pokračoval s téměř neznatelným náznakem šelmovského zamrkání. „Jak jsem vyrozuměl, jste docela jazykově obratný, pane Banichi. Prý plynně hovoříte rusky, ukrajinsky a několika dalšími jazyky?“

	„Ano, pane.“

	Prezident přikývl. „Myslel jsem si to. Proto si myslím, že je nejvyšší čas, abyste si vylepšil znalosti angličtiny.“ Zašklebil se. „Walt Quinn a já si myslíme, že byste mohl na konci měsíce převzít londýnskou pobočku. Doufám, že to přijmete.“

	Banich se zašklebil také. „Na to se můžete spolehnout, pane prezidente!“

	Erin se k němu zase otočila a v očích jí jiskřilo. V Londýně je jedna z nejdůležitějších a nejprestižnějších stanic. Ještě lepší bylo, že přeci jen zůstanou spolu.

	3. ZÁŘÍ – NORFOLK, VIRGINIA

	Jack Ward si povzdechl a rozhlédl se po své nové kanceláři – přestože mu do důchodu zbývaly ještě tři měsíce, rozhodl se najmout si kancelář ihned, jak byl převelen do služby na souši. Bylo v ní přesně tolik čalounění a silných koberců, aby vypadala pohodlně ale ne okázale. V porovnání s ocelovými přepážkami námořní lodě byla luxusní.

	Seděl za stolem a prohlížel si ještě prázdné stěny a prázdný košík příchozí pošty. Zatím toho na práci moc neměl, ale nečinnost se mu líbila. Poté, kdy velel největší americké námořní jednotce od druhé světové války a viděl tolik lidí i lodí zemřít, mu trocha nudy přišla vhod.

	Rozhodnutím odejít do výslužby překvapil mnoho přátel. Kdyby totiž u námořnictva zůstal, stal by se velkým favoritem na příštího velitele námořního štábu, což je nejvyšší pozice u flotily. Ale práce VNŠ byla nevděčným úkolem, kancelářskou prací, která nemá vůbec co dělat s velením.

	Ward o sobě věděl, že je mužem činu a válečné velení flotile bylo asi nejvyšším postem, na jaký chtěl v životě vystoupit. Měl čas odejít, dokud byl ještě na špici.

	Musel toho ještě tolik udělat. Povinně musel napsat paměti. Ty mu zaberou tak rok, dva. Pak tu byla ta chajda na pobřeží Karolíny, kterou slíbil Elizabeth i sobě. Námořníci tráví příliš mnoho času daleko od rodin, a on by rád trochu toho času získal zpět.

	Telefon zazvonil a trochu jej vylekal. Právě jej instalovali a číslo znalo jen několik málo lidí. Asi to bude žena.

	Zazvonil podruhé. Ward zvedl sluchátko a čekal, že uslyší Elizabethin hlas.

	„Admirále, tady Ross Huntington. Vaše žena říkala, že vás tu možná zastihnu.“

	„To je pravda,“ odpověděl poněkud překvapený Ward. Admirál měl o Huntingtonově roli ve válce stále jen mlhavou představu kromě skutečnosti, že byl nějak blízký prezidentovi. Ovšem od skončení války byly noviny plné zpráv o Londýnské konferenci a jejím organizátorovi. Potěšilo ho, když mu Huntington zavolal, vlastně mu to i trochu polichotilo. Warda také potěšilo, že hlas jeho přítele je silný a plný energie.

	Chvilku si jen tak povídali a vyměňovali si novinky o rodinách a poválečných oslavách. Po několika minutách nezávazného hovoru Ward Huntingtonovi pogratuloval ke jmenování a zeptal se, jak mu jdou přípravy. Přesně tohle byla ta chvíle, na niž druhý muž čekal.

	„Jde to dobře, Jacku. Po celé Evropě máme hodně příznivců. I Francouzi a Němci jsou rádi, že se můžou zapojit. Potřebují všechnu dobrou vůli, kterou mohou dostat. Ale stejně mám ještě jeden problém.“

	„Jaký?“ ptal se Ward.

	„Mám ve svém týmu mezeru, Jacku. Nemám totiž vojenského poradce. Obrana hraje v ekonomice každé evropské země velkou roli a jestli neseženu nikoho, kdo by mi pomohl tuhle stranu rovnice zvládnout, jsem odsouzený k záhubě. Nevzal byste to?“

	Ještě když Huntington hovořil, Wardovi se hlavou míhaly myšlénky. Jednání s desítkami evropských zemí.

	„Potřeboval bych vás přinejmenším na rok.“

	Vytvoření přesného vojenského obrazu poválečné Evropy.

	„Nemohu vám lhát. Pracovní zátěž bude příšerná.“

	Vytvoření nového vzorce pro bezpečnostní vztahy poválečného světa.

	„Vezmu to,“ řekl Ward. Nečinnost ať vezme čert. Jeho vzpomínky můžou počkat. Chtěl napsat ještě pár dalších kapitol.

	9. ZÁŘÍ – VRATISLAV, 11. STÍHACÍ PLUK

	Major Tadeusz Wojcik si mrzutě prohlížel plány pro další lekce z taktiky. Bylo nezbytné, aby hladce a logicky zapadaly do existujícího výcvikového plánu pluku.

	Po válce byl převelen na výcvikové velitelství. Říkali, že je to odpočinek. Že by si měl odpočinout, říkali. Potřebujete také administrativní zkušenost, říkali.

	Tadovi létání chybělo. V kondici se udržoval jedním letem týdně, ale skákání pro mléko není totéž jako létání s operační eskadrou. Někdy, když tak seděl za stolem, skoro slyšel, jak mu kornatějí tepny.

	Uslyšel zaklepání na dveře a zvedl hlavu k jednomu příslušníkovi štábu. „Pane majore, je tu někdo, kdo se s vámi chce setkat.“ Desátníkův ohromený obličej se k jeho prozaickým slovům příliš nehodil. Poddůstojník vlastně vypadal tak překvapeně, že Tada napadlo, jestli se nestavil generální inspektor letectva, aby mu vynadal za špatné vyplnění nějakého byrokratického formuláře nebo tak něco.

	Desátník odstoupil stranou a uvolnil místo nějakému muži ve špatně padnoucích šatech. Promluvil angličtinou s přízvukem, čímž Tada na okamžik vyvedl z konceptu. Už tak dlouho anglicky nemluvil…

	Cizinec natáhl ruku a když Tad vstal od stolu, entuziasticky mu potřásl pravicí. „Majore Wojciku! Jsem tak rád, že vás potkávám.“ Na okamžik se odmlčel a usmál se. „Omlouvám se. Jsem tak rád, že vás zase potkávám!“ Usmíval se ještě víc.

	Tad byl naprosto ztracen. Cizinec měl delší černé vlasy a modré oči. Fyzicky vypadal docela fit a zdálo se, že je jen o něco mladší než Tad. Už se někdy potkali? Kdy? Kde? Kdo je ten chlap?

	„Je mi líto, obávám se…“

	Muž se usmíval ještě víc. „Samozřejmě.“ Pak se náhle postavil do pozoru. „Jsem poručík Dieter Kurtz z německé Luftwaffe, Jagdgeschwader tři.“

	Nějaký Němec? Zmatek v Tadově tváři přesně odrážel to, co měl v hlavě. Nikdy se přeci nesetkal…

	Kurtz pokračoval: „Byl jsem v jednom Migu-29, 8. července, u německo-polských hranic.“

	Teď už Tad věděl. „Vy jste se zapletli se dvěma F-15, a já jsem v jedné z nich letěl.“

	Němec přikývl. „A sestřelil jste mě.“

	Tadovi už se vybavila vzpomínka na souboj. Byl to noční zásah, který skončil klasickým soubojem dva na dva, při němž probíhalo manévrování tak čistě a tak krásně provedené, jako by se jednalo o šachovou partii dvou šampionů.

	Přesto ale souboj neskončil rychle. Po každém tahu následoval protitah, až se Tadovi konečně povedl náhodný výstřel kanonem, a nad Němcem vyhrál. Byl to jeho šestý sestřel, jímž si u pluku potvrdil reputaci esa.

	Vzpomínal si i na ten mig, jak projektily ve tmě při zásahu jiskřily a jak potom ve spirále padal k zemi, hořel a odpadlo mu křídlo.

	V té době vůbec nemyslel na druhého pilota a necítil nic kromě kruté radosti z vítězství. Nyní ten pocit porovnával s oním přívětivým cizincem, stojícím před ním.

	Když se vzpamatoval, nabídl Kurtzovi židli a pak se posadil také. „Katapultoval jste se?“

	„Ja, a hrozně jsem si poškodil záda.“ Němec se snažil napodobit pozici, v níž se odpaluje katapultovací sedadlo, ale zamžikal bolestí a rychle se zase narovnal.

	Wojcik uznale přikývl. Zranění zad bylo skoro jisté, pokud pilotova páteř nebyla v okamžiku katapultáže perfektně rovná. Býval to běžný problém, ale v porovnání s tím, že mohl být tenkou červenou skvrnkou, rozmazanou po zemi…

	„Naneštěstí jsem přistál v Polsku. Tam mě našli vaši vojáci a odvezli mě do nemocnice. Tam mi dali zatraceně velkou sádru. Ta mi jednak držela od těla všechny ty překrásné sestřičky, ale taky mi trochu pomohla, myslím.“ Kurtz se usmál a rozhodil rukama, aby naznačil volnost pohybu. „Když je teď po válce, museli mě pustit a já jsem na cestě domů.“ Odmlčel se. „Ale v nemocnici jsem se ptal, kdo mě sestřelil. Myslím, že z přirozené zvědavosti.“ Němec se znovu zašklebil. „No, a představte si mé překvapení, že to skutečně dokázali zjistit. Ani mě moc nepřekvapilo, když mi pak řekli, že mě sestřelilo eso – zkušený pilot.“

	Tad si na divoký souboj vzpomínal. „Sám jste byl velice dobrý,“ kontroval.

	Němec se naklonil přes stůl. „Když jste střílel z kanonu, byla to náhodná rána?“

	Tad rozhodně přikývl. „Ano. Když jste se naposledy otočil, sklouzl jste trochu níž, než jsem čekal, a já jsem zrovna zvedal nos…“

	Ruce mu automaticky začaly předvádět relativní pozice obou letadel a do toho ještě škubal lokty.

	Kurtz jej přerušil. „Já jsem se vás snažil přinutit, abyste mě přeletěl. Měl jsem vysunuté brzdicí klapky a ubral jsem plyn.“

	„Taky jsem vás přeletěl,“ souhlasil Tad. „Ale až po tom výstřelu od boku.“

	Zadíval se na rozdělanou práci na stole a pak na hodinky. Byly teprve dvě hodiny, ale chtěl toho vědět víc – o souboji i o tom německém pilotovi, nakonec asi také o sobě. Náhle vstal a zvedl brigadýrku. „Pojďte, zajdeme naproti do D klubu. Platím.“

	Oba piloti odešli a už po cestě se jim oběma zvedaly ruce. Eagle a mig už zase bojovaly.

	19. ZÁŘÍ – BERLÍN

	Oblek si pečlivě vybral, aby mu dodal vzhledu „bankéře“. Solidní člověk hodný respektu, nikoli muž, podstupující rizika. Jediné vzrušení dodávala barevná moderní kravata, ale s tím bude Willi von Seelow potřebovat pomoci. Stejně jako většina vojáků, i on měl civilní šaty většinou příšerně z módy, protože je málokdy nosil.

	Willi teď spolu s rychle se rozrůstající skupinou sekretářů, přívrženců a zaměstnanců stál a sledoval velkoplošnou obrazovku na jedné ze stěn hotelového tanečního sálu.

	Jejich „oslava vítězství“ začala brzy, ihned po skončení voleb. Díky jídlu, pivu a hudbě se nekonečné čekání stalo snesitelným. Přestože si byl Willi jistý, tušil, že výsledek voleb bude velmi nejistý. Jeho přívrženci, jejichž budoucnost záležela na jeho stoupající hvězdě, si jeho vítězstvím byli samozřejmě jisti.

	A nakonec měli pravdu. Hlasatel zpráv smrtelně vážně ohlásil: „Výsledky voleb, které přišly z Berlína, nyní ukazují, že Wilhelm von Seelow z Nové demokratické strany porazil svého protivníka, Ernsta Ketteringa ze Sociální demokracie, pětapadesáti procenty hlasů.“

	Taneční sál propukl jásotem a kapela v polovině písně přešla v řízný pochod. I nová strana založená několik týdnů po Schraederově rezignaci teprve teď procházela první zkouškou – mimořádnými poválečnými volbami, vypsanými, aby daly vzniknout nové bezúhonné vládě.

	Okamžitě potom, když všichni začali jásat, zase všichni zmlkli. Na obrazovce se objevil videozáznam von Seelowa hovořícího na nějaké předvolební schůzi.

	Willi na něm stál za řečnickým pultem před mapou berlínských čtvrtí, které měl zastupovat. Záznam střihl na konec jeho proslovu. „Není žádných pochyb, že Německo bude v Evropě velkou mocností – a ve světě také. Jenomže naše moc se musí využít rozumněji než v minulosti. Já jsem neodešel z armády proto, že bych se za svou službu styděl, ale proto, že armáda slouží jen těm ve volených úřadech. A ti, kteří nikdy na vlastní oči neviděli žádnou bitvu a neslyšeli křik raněných o pomoc, ti často bývají ochotnější jít do války než ti vojáci, které místo sebe posílají. Stateční němečtí mužové a ženy už nikdy nesmějí být posíláni prolévat krev pro nějakou hanebnou věc – kvůli agresi proti našim sousedům. Už nikdy!“

	Ve světle reflektorů, kde kamery perfektně zachytily jeho aristokratický postoj, Willi dokonale symbolizoval zdravý rozum a mravopočestnost, o nichž německý lid věděl, že té sebrance kolem Schraedera chyběly. Ve spojení s politickou platformou, zdůrazňující otevřené trhy, nižší daně a pevné závazky vůči nové, světlejší budoucnosti, již ukuli v Londýně, bylo jeho zvolení mnohem jistější, než byl kdy ochoten připustit.

	Někteří jeho podporovatelé chtěli, aby se stal předsedou strany. Noví demokraté podle jejich názoru potřebovali někoho, kdo by hovořil za celou zemi, a Willi byl nejvhodnějším kandidátem. Stejně to ale odmítl. Neměl žádnou politickou zkušenost a chtěl jednat – ne, jen žvanit.

	Ne, prozatím pro něj byl nejvhodnějším místem Bundestag, i když někteří lidé už teď spekulovali, co přijde pak. Několik období v legislativě, aby vyzrál, a pak možná nějaké místo ve vládě. A pak – kdo ví?

	24. ZÁŘÍ – GDAŇSK

	Kapitán Mike Reynolds sledoval, jak se zástup vojáků roty Alfa sune do útrob dopravního letadla C-141 Starlifter. Bylo mu líto, že z Polska odlétají, ale většina mužů se nemohla cítit lépe. Tvrdá práce, do níž patřila přestavba země zničené válkou, způsobila, že všichni byli neklidní a těšili se domů.

	Reynolds si byl jistý, že by cítil přesně totéž, kdyby měl nějakou rodinu, která by jej čekala, ale v západním Texasu nebo ve Fort Campbellu toho pro něj moc nebylo. Polsko mu připadalo mnohem zajímavější.

	Nicméně, armáda řekla, že je čas vrátit se domů. Proslovy a přehlídky skončily. Zástava 1/187 praporu nesla nové, v boji vysloužené jméno. Ti, kteří v boji padli, odpočívali v pokoji – byli pohřbeni na novém hřbitově poblíž Swiecie. A ti kdo přežili, byli vyznamenáni a po cestě na sever oslavováni od města k městu, a obecně se s nimi loučili jako s hrdiny.

	Reynolds se narovnal a ucítil, jak se mu v kapse posunula krabička se Stříbrnou hvězdou. Byl hrdý na to, co medaile reprezentovala – pyšný na to, co on a jeho muži dokázali. Ale zrovna teď cítil velký smutek nad těmi, které nemůže odvézt domů, nad Poláky, kteří zemřeli s nimi a podivně také nad Francouzi a Němci.

	Řada vojáků se posunula. Nyní byla řada na něm. Jako poslední voják roty Alfa, opouštějící polskou půdu, nastoupil na rampu C-141. I na konci září se spoře osvětlený interiér letadla v odpoledním horku tetelil, ale to se změní hned po startu.

	Zítra budou zpátky ve Fort Campbellu a Mike Reynolds si už v duchu dával dohromady scénář, co bude v době míru dělat. Válka skončila. Nyní byl čas opět se ponořit do armádní rutiny – do výcviku a dalšího výcviku a s jeho pomocí do neustálého boje o to, být připravený.

	Až do příště.

	
GLOSÁŘ

	Aegis, křižník (Leyte Gulf) – Technický název je křižník třídy Ticonderoga a tyto lodě jsou takto běžně nazývány podle obranného systému Aegis. Díky mocné kombinaci řízených střel, radarů a počítačů je Ticonderoga nejsilnější hladinovou válečnou lodí na světě.

	

	Aeromobilní – výraz „aeromobilní“ poukazuje na schopnosti jednotek U. S. Army nechat se vzduchem rychle přepravovat z jednoho místa na druhé, buďto nákladními letadly nebo helikoptérami. Nemá nic společného s mobilitou jednotky na bitevním poli. Viz také Lehká pěchota.

	

	AH-64 Apache – Sofistikovaná prvotřídní bojová helikoptéra Apache má ve výzbroji laserově naváděné protitankové střely Hellfire, nenaváděné rakety, 30mm kanón a kromě toho i přístroje umožňující boj v noci stejně jako ve dne. Je silně pancéřovaná.

	

	AIM-7 Sparrow – Radarem naváděná střela vzduch-vzduch středního doletu (20 až 25 mil). Sparrow je ve výzbroji většiny amerických a některých na Západě vyrobených bojových letounů. Vykazuje střední výkonnost, ale pomalu se začíná projevovat její stáří. Jediný problém střely je, že letadlo z něhož byla odpálena, musí neustále udržovat příď namířenou na cíl střely. Přestože je sparrow rychlý (Mach 4), i těch několik sekund je během leteckého souboje příliš dlouhá doba na přímý let. Sparrowy začínají být nahrazovány modernějšími střelami AMRAAM.

	

	AIM-9 Sidewinder – Raketa Sidewinder, téměř legendární pro svou spolehlivost a jednoduchost, se vyskytuje v desítkách variant a používají ji nejrůznější letadla. Bývá také nejčastěji kopírována. Naváděcí systém střely, neboli vyhledávač, se zaměřuje na zdroj tepla, což jsou většinou výfuky, ale nejnovější varianty se dokáží zaměřit i na teplý povrch rychle letícího letadla. Má ale relativně krátký dolet, kolem deseti mil, což je méně než původní verze.

	

	AIM-54 Phoenix – Střela vzduch-vzduch s nejdelším doletem, jaká byla kdy vyrobena. Phoenix je ve výzbroji jen F-14 Tomcat U. S. Navy. V kombinaci se zbraňovým systémem tomcatu může phoenix napadat i cíle vzdálené přes sto mil. Je to velká střela, nijak zvlášť manévrovatelná, zato letí více než pětinásobnou rychlostí zvuku.

	

	AIM-120 AMRAAM – Jedná se o nástupce střely Sparrow a je to dávno překonaná zdokonalená střela vzduch-vzduch středního doletu, která letadlu umožňuje po odpalu manévrovat, protože raketa má ve špici vlastní vyhledávací radar. Střela také může dostávat aktualizaci cíle z letadla, z něhož byla odpálena. Francouzská střela Mica, která je ve vývoji, má podobné vlastnosti. Dolet AMRAAM je o něco větší než u sparrowu, kolem třiceti mil.

	

	AK-74/AKR – Nástupce legendární útočné pušky AK-47. Novější AK-74 je standardní zbraní ruské armády a kromě toho je to hojně vyvážená zbraň. Používá menší projektily ráže 5,45 mm a zásobník na 30 nábojů. AK-47 váží bez zásobníku tři a půl kilogramu. AKR je menší, karabinová verze AK-74 se skládací pažbou a krátkou hlavní.

	

	AKM – Modernizovaná a vylepšená verze útočné pušky AK-47. Používá stejnou munici ráže 7,62 a má stejné specifikace. Váží 4,3 kilogramu a má zásobník na 30 nábojů.

	

	AMX-10P – Hranaté pásové vozidlo s příkře stupňovitým předním pancířem. Toto francouzské BVP pojme osm pěšáků a tři členy posádky. Vozidlo má nezávisle ovládanou věž s 20mm automatickým kanónem a kulometem ráže 7,62, ale stejně jako ostatní obrněná vozidla pěchoty, i AMX-10P je pancéřováno jen lehce.

	

	AMX-10RC – Šestikolové francouzské obrněné vozidlo má ve výzbroji I05mm dělo se sofistikovaným systémem řízení palby a zaměřovacím systémem. Přestože je jen lehce pancéřováno, má velkou palebnou sílu a je to užitečné průzkumné vozidlo.

	

	An-26 – V názvosloví NATO se mu říká Curi, a tento lehký dvoumotorový turbovrtulový letoun je stejně velký a je podobně využíván jako dopravní letadlo F-27 Fokker, které je k vidění na tolika amerických letištích. Létá rychlostí 430 kilometrů v hodině a unese náklad šesti tun nebo 40 pasažérů.

	

	ANL/ANS – Jako nástupce slavné francouzské rakety Exocet má ANL (z hladiny odpalovaná) a ANS (odpalovaná ze vzduchu) delší dolet – sto a více mil. Je nadzvuková a nezjistitelná radarem. I pro nejsofistikovanější obranné systémy tedy představuje obtížný cíl. Do výzbroje se dostaly někdy koncem devadesátých let.

	

	Arleigh Burke, torpédoborec (John Barry) – Tyto lodě pro všeobecné použití mají na palubě menší verzi systému Aegis a menší množství řízených střel. Mají také kvalitní sonary a střely země-země. Jedinou jejich nevýhodou je, že nemají na palubě helikoptéru. Na zádi sice mají heliport, ale hangár nemají.

	

	ARM – Protiradiační řízená střela. Tato skupina ze vzduchu odpalovaných řízených střel je naváděna signálem, vydávaným emitujícím radarem. Mohou být nastaveny na konkrétní druh radaru. Jakmile doletí ke zdroji signálu, explodují a radar zničí. Americké střely HARM a francouzské ARMAT patří do kategorie ARM.

	

	ASAC – Letecký koordinátor protiponorkového boje.

	

	ASMP – Francouzská řízená střela s jadernou hlavicí. Odpaluje se z letadla a sama letí trojnásobnou rychlostí zvuku. Nese 150kt hlavici.

	

	ASW – Protiponorkový boj.

	

	AT-4 – Ve Švédsku navržená z ramene odpalovaná protitanková řízená střela, vyráběná pro americkou armádu. Váží těsně pod 6 kilogramů a má dolet 300 metrů.

	

	AWACS – Airborne Warning and Control System, Letecký výstražný a řídicí systém. Často se používá jako synonymum pro letadlo E-3 Sentry.

	

	B-1B Lancer – Původně vyvinutý jako strategický jaderný bombardér, který operuje při vysokých rychlostech a v malých výškách. Letadlo bylo nyní adaptováno i pro konvenční použití a unese desítky tříštivých pum. Může také nést velký počet laserem nebo opticky naváděných pum.

	

	B-52 Stratofortress – Byl původně navržen jako nadzvukový bombardér pro velké výšky, ale během dlouhé doby, kdy je B-52 ve výzbroji, se dočkal i mnoha jiných rolí. Dokáže shazovat konvenční i jaderné pumy.

	

	Baterie – Skupina čtyř až osmi děl. Obyčejně všechny pálí na stejný cíl. Několik baterií tvoří dělostřelecký prapor.

	

	BfV – Bundesamt für Verfassungschutz, Federální úřad pro ochranu ústavy. V podstatě se jedná o německý ekvivalent americké FBI.

	

	BRDM – Malé lehce pancéřované čtyřkolové ruské průzkumné vozidlo, které může být vyzbrojeno těžkým kulometem nebo protitankovým raketometem. Hodně se exportuje.

	

	Brigáda – Sestává ze tří až pěti praporů a menších specializovaných jednotek; brigádě velí plukovník nebo brigádní generál. Několik brigád tvoří divizi.

	

	BTR-80 – Ruský osmikolový obrněný transportér má lehký pancíř a ve výzbroji pouze jeden těžký kulomet. Uveze 14 vojáků.

	

	BVP – Bojové vozidlo pěchoty.

	

	CIA – Ústřední zpravodajská služba je pověřena získáváním informací o možném ohrožení Spojených států ze zahraničí. Z těchto důvodů má CIA své zaměstnance na zahraničích velvyslanectvích po celém světě. Osoba pověřená velením se nazývá staničním šéfem. Důstojníci CIA mohou operovat veřejně nebo mohou mít krycí identity jako například „zástupce obchodního rady“.

	

	CIC – Bojové informační centrum: jedná se o prostor na bojové lodi, kde se informace (radarové, sonarové a tak dále) z celé lodi shromažďují, zobrazují, analyzují a zpracovávají. Kapitán se svou lodí „bojuje“ odsud, nikoli z můstku.

	

	CINCLATFLT – Vrchní velení Atlantické flotily.

	

	Četa – Skupina tří nebo čtyř družstev, vedená nadporučíkem nebo poručíkem, se 30 až 50 vojáky. Tanková četa mívá tři až pět obrněných vozidel. Několik čet tvoří rotu.

	

	DGSE – Direction générale de securité extérieur. Generální ředitelství vnější bezpečnosti je francouzská bezpečnostní služba, ekvivalent americké CIA.

	

	Divize – V armádách západních zemí je divize tvořena několika brigádami. V armádách tvořených podle sovětského vzoru se divize skládá z několika pluků. V obou případech divizi velí generálmajor.

	

	Družstvo – Družstvu velí seržant, má dva až tři palebné týmy, celkem 10-14 lidí. Několik družstev tvoří četu.

	

	Durandal – Francouzská zbraň Durandal je pancíř prorážející puma s raketovým pohonem, shazovaná z nízko letícího letadla. Durandal je konstruován tak, aby v ranvejích vytvořil „krátery“, a tak je znehodnotil pro starty a přistání letadel.

	

	E-2C Hawkeye – Hawkeye je dvoumotorové turbovrtulové letadlo startující z letadlové lodi. Nemá výzbroj, ale ve velkém talíři na zádech nese radar APS-145. E-2C má na palubě tým radarových operátorů a řídících palby a letecké a pozemní kontakty dokáže zachytit až na vzdálenost 250 mil.

	

	E-3 Sentry – Výjimečně sofistikovaný AWACS E-3 je zabudovaný do přestavěného trupu letadla Boeing 707. Stejně jako E-2C Hawkeye, i E-3 má na zádech namontován talíř s obřím radarem. Ten dokáže zachytit letecké cíle ze vzdálenosti 360 mil a navádí na ně stíhačky.

	

	EA-6B Prowler – Adaptované útočné letadlo Intruder. Prowler má šestičlennou posádku a většinou nebývá ozbrojen. Namísto výzbroje má sadu silných rušiček, kterými ruší nepřátelské radary a vysílací okruhy.

	

	EMCON – Omezení emisí je technika, při níž se vypnou radary a vysílačky, takže nepřítel jejich emise nezjistí a nedozví se o vaší přítomnosti. Běžnou součástí EMCON je „radarový klid“, ale aby byl EMCON efektivní, musí zůstat vypnuty radary a dokonce i sonary.

	

	ESM – Elektronické podpůrné měření. Tento nicneříkající termín popisuje zařízení k detekci nepřátelských radarů. Všechny radary vysílají energii a „naslouchají“ ozvám, odrážejícím se od pevných ploch. Energie, již emitují, může být detekována dalšími radarovými přijímači a podle charakteristiky signálu může poslouchajícímu prozradit údaje o směru a typu nepřátelské jednotky.

	

	F/A-18 Hornet – Dvoumotorové jednomístné letadlo bylo myšleno jako náhrada A-7 Corsair II. F-18 je multifunkční letadlo konstruované tak, aby mohlo plnit roli útočného letadla i stíhačky pro vybojování letecké svrchovanosti. Velice dobře manévruje a je upraveno pro starty z letadlových lodí.

	

	F-117A – Slavný „Černý tryskáč“ nezvyklých tvarů užívá letectvo Spojených států k ničení důležitých a silně bráněných cílů. Alternativně může i sám útočit na obránce, aby vyčistil cestu ostatním konvenčním letadlům, která pak mohou útočit bezpečně. Letadlo je díky kombinaci plochých destiček a speciálních materiálů téměř nezjistitelné radarem. Jeho oficiální název je Nighthawk, ale posádky mu daly přezdívku Černý tryskáč.

	

	F-I4 Tomcat – Velké bojové letadlo, startující z letadlové lodi. F-14 je určen výlučně k tomu, aby napadal nepřátelská letadla na velkou vzdálenost radarem řízenými střelami Sparrow a Phoenix. Také se snadno ovládá a pro boj zblízka je vyzbrojeno střelami Sidewinder a 20mm kanónem. Tomcat má dva motory a dvoučlennou posádku.

	

	F-15 Eagle – Eagle se poprvé objevil v sedmdesátých letech a je to vynikající stíhačka pro boj ve vzduchu, vybavená silným radarem APG-70 a až osmi střelami vzduch-vzduch, stejně jako 20mm rotačním kanónem. Má dlouhý dolet a snadno se ovládá, ale je trochu moc velký.

	

	F-15 Strike Eagle – Tato dvousedadlová verze F-15 má ve výzbroji také střely vzduch-vzduch, ale byla vyvinuta pro dálkové útočné mise v malých výškách hodně daleko za frontovou linií.

	

	F-22 Lightning II – Nejnovější generace amerických stíhaček Lightning je myšlena jako náhrada za eagle. Letoun má vynikající manévrování, je obtížně zjistitelný radarem a vyzbrojen sofistikovanými řízenými střelami jako AMRAAM a rotačním kanónem. Ve výzbroji se poprvé objevil na samém konci devadesátých let.

	

	FA MAS – Je jedna z nejkompaktnějších útočných pušek, jaké byly kdy vyrobeny, a je to standardní zbraň francouzské pěchoty. Puška je koncepce „bull pup“, kdy je pažbička se spoušťovým ústrojím umístěna před zásobníkem na 25 nábojů. Podle svého neobvyklého vzhledu získala přezdívku Le Clarion (Trumpeta).

	

	FIS – Federální vyšetřovací služba je ruská agentura, která převzala bezpečnostní a kontrašpionážní funkce bývalé KGB.

	

	FLIR – Čelní infračervený senzor. Na teplo citlivá televizní kamera, používaná v letadlech, která zobrazuje a zvětšuje obraz na displeji. Je velice účinná ve dne i v noci.

	

	Fuchs – Německé obrněné vozidlo pěchoty má šest kol, lehký pancíř a pojme 14 vojáků. Často se používá pro zvláštní účely. Například bývá osazován sledovacími radary, převáží zásoby nebo se využívá jako velitelské vozidlo.

	

	G11 – Zamýšlená standardní zbraň německé armády. Jedná se o velmi futuristicky vyhlížející pušku, která byla do výzbroje uvedena na přelomu století. Vystřeluje 4,7mm bezplášťové střely ze zásobníku na 50 ran a hmotnost má něco málo přes tři a půl kilogramu. Má extrémně vysokou kadenci střelby a je velmi přesná.

	

	G3A3 – Standardní německá pěchotní zbraň vystřeluje velké projektily ráže 7,62. Má hmotnost téměř čtyři a půl kilogramu, zásobník na 20 ran a hojně se exportuje.

	

	Gazelle – Tato lehká francouzská helikoptéra se hojně exportuje. Unese posádku dvou lidí a lehký náklad protitankových střel nebo automatický kanón. Obyčejně se využívá pro průzkum.

	

	G-PALS – Globální obrana proti omezeným úderům. Tento termín se v současnosti používá pro plánovaný obranný strategický systém, který by zničil nepřátelské balistické střely předtím, než doletí k cíli. Podle předpokladů bude systém zahrnovat pozemní stíhačky na americkém kontinentu, mobilní stíhačky americké pozemní armády v zahraničí, a několik „souhvězdí“ moderních vesmírných stíhaček umístěných na nízké oběžné dráze.

	

	HELIOS – Francouzský sledovací satelit.

	

	HUD – Heads-up display. Promítá důležité informace na skleněný panel přímo před pilotovýma očima, takže ten nemusí sklánět hlavu, když chce přehlédnout přístroje v kokpitu. HUD je důležitou pomůckou při rychlém vzdušném souboji. Mezi zobrazovaná data patří rychlost, výška, zbraňový status, přetížení, data o cíli a stav paliva.

	

	Humvee – Doslova HMMWV, ale vyslovuje se to „hjum-víí“. Jedná se o lehké účelové vozidlo, které nahradilo džípy U. S. Army, protože byly příliš malé na velké náklady. Nevýhodou byl i benzinový motor džípu, proto HMMWV používá naftový.

	

	IFF – Identification, Friend and Foe. Systém na rozpoznávání vlastních letounů od nepřátelských, kdy letecký radar používá k odesílání radarových pulsů speciální signál. Odpovídač (vysílač a přijímač) v letadle kód zkontroluje, a pokud je správný, odpoví signálem, identifikujícím letadlo. Nepřátelská letadla na signál neodpovídají – takže se zobrazují jen jako body na radaru.

	

	Infračervené navádění – Některé střely typu vzduch-vzduch jsou naváděny teplem, generovaným letadlem. První infračervené vyhledávače, vyráběné v padesátých letech, musely mít téměř přímý výhled na zadek letadla. Bylo je možno velice snadno zmást světlicemi nebo sluncem. Infračervené vyhledávače současné generace mohou „vidět“ horký kov na náběžné hraně křídla letadla stejně jako výfuky a mají mnohem větší zorné pole. Rovněž je velice obtížné je svést ze stopy. Infračervené navádění využívá americká střela Sidewinder, francouzská střela Magic a ruská střela Archer.

	

	Iwo Jima, útočná letadlová loď (Inchon) – Přestože tato plavidla vypadají jako letadlové lodě, nemají na palubě proudová letadla. Namísto toho převážejí velké helikoptéry a až jeden prapor námořní pěchoty.

	

	Javelin – Náhrada téměř bezcenných střel Dragon. Protitanková střela má dolet 2000 metrů a může útočit na tenký horní pancíř tanku nebo boční pancíř lehkého obrněného vozidla. Na rozdíl od svého předchůdce nepoužívá kabel, ale má svůj vlastní naváděcí systém typu „vystřel a zapomeň“. K transportu raketometu a dobíjení střel je potřeba tým tří lidí.

	

	Kormoran 2 – Německá protilodní střela s relativně malým doletem (asi 30 mil), ale létá v malé výšce těsně nad vodou. Tím pádem je pro mnoho protiletadlových zbraní obtížným cílem. Má hlavici o hmotnosti 220 kilogramů.

	

	Leahy, křižník (Dale) – tyto velké lodě jsou vyráběny přímo pro doprovod letadlové lodi a její ochranu před leteckými útoky. Mají na palubě i protiponorkové a protilodní zbraně, ale jejich „hlavní baterii“ tvoří pár dvouhlavňových raketometů se střelami země-vzduch. Jeden je na přídi, druhý na zádi lodi.

	

	LeClerc – Moderní francouzský bojový tank LeClerc nahradil v polovině devadesátých let stárnoucí AMX-30. Využívá kompozitní několikavrstvý pancíř, ve výzbroji má 120mmm dělo s automatickým nabíjením. Patří do stejné třídy jako americký M1A2 Abrams a německý Leopard 2.

	

	Lehká pěchota – Několik typů pěchotních jednotek, mezi něž patří paradesantní, aeromobilní a rangers, se řadí do skupiny „lehké“ pěchoty. Nemají mnoho obrněných vozidel, pokud mají vůbec nějaké, a v mnoha případech nemají ani náklaďáky. Tím pádem jsou na moderním bojišti málo mobilní, ale ve správném terénu dokáží nepříteli způsobit velké potíže. Vzhledem k tomu, že jsou „lehcí“, snadno se přepravují a často se jedná o první jednotky, které se konfliktu účastní.

	

	Leopard I – První německý tank, vyráběný po druhé světové válce, který vznikl někdy v šedesátých letech. Díky nízkému profilu, vysoké rychlosti a 105mm dělu se Leopard 1 stal více než důstojným soupeřem svého očekávaného protivníka T-55 i jeho nástupce T-65. Na konci sedmdesátých let byl ve frontové službě nahrazen novějším Leopard 2.

	

	Leopard 2 – Je větší a těžší než Leopard I a vyrovná se americkému M1A2 Abrams, i když se na scéně objevil o několik let dřív. Má 120mm dělo, sofistikovaný systém řízení palby, a je osazený moderním pancířem, který hodně zvyšuje ochranu před protitankovými střelami.

	

	Los Angeles, ponorka (Boston) – Hlavní třída amerických útočných ponorek Los Angeles má silnou sonarovou výzbroj a čtyři torpédové komory. Téměř dvacet let po nástupu do služby stále patří mezi nejefektivnější existující ponorky.

	

	Luchs – Osmikolové obrněné vozidlo Luchs je vyzbrojeno jedním 20mm dělem v malé věži. Je lehce pancéřované, ale velmi užitečné pro průzkum.

	

	M113 – Jeden z prvních obrněných transportérů byl vyráběn ve velkém množství a slouží v mnoha zemích po celém světě. Není to nic víc než lehce pancéřovaná krabice na pásovém podvozku, která pojme 11 vojáků.

	

	M16 – Standardní zbraň americké pěchoty je mnohem menší a lehčí než její předchůdce, puška M14. M16 váží 3,9 kilogramu.

	

	M1A1 Abrams – Americký hlavní bojový tank, jehož nejmodernější verze je vyzbrojena 120mm dělem a má vrstvený pancíř. Je to velmi rychlé a dobře pancéřované vozidlo se sofistikovaným systémem řízení palby. Abrams se vyrovná všem ostatním dnes vyráběným tankům.

	

	M2 Bradley – Přestože byl zkonstruován pro přepravu pěchoty, je Bradley klasifikován jako „bojové vozidlo pěchoty“, protože má 25mm dělo a raketomet pro střely TOW.

	

	M577 – Jedna z variant obrněného transportéru M113, vybavená vysílačkami a mapovými stolky; využívá se jako velitelské vozidlo.

	

	MAD – Detektor magnetických anomálií. Citlivý přístroj užívaný k detekci nepatrných zakřivení magnetického pole Země způsobených velkou kovovou hmotou (například trupem ponorky). Má velice malý akční rádius.

	

	Marder – Německé bojové vozidlo pěchoty, v současné době je vyzbrojováno 20mm kanónem a protitankovým raketometem na malé věži. Německá armáda během devadesátých let své stávající mardery modernizovala 25mm kanóny.

	

	Mica – Nová francouzská střela vzduch-vzduch patří do stejné třídy jako americká AMRAAM. Mica bývá odpalována z letadel Mirage 2000 a Rafale. Může být osazena hlavicí naváděnou buďto teplem nebo radarem a má dolet 30 mil.

	

	MiG-29 Fulcrum – Moderní ruský letoun pro získání letecké svrchovanosti. Fulcrum patří do stejné třídy jako americký F/A-18 Hornet a francouzská Mirage 2000. Ve výzbroji má radarem a teplem naváděné střely a 30mm kanón. Je vybaven radarem Slot black.

	

	Milan – Kabelem naváděná francouzsko-německá protitanková střela stejné třídy jako americká střela Dragon. Je ale mnohem efektivnější, má dolet 2000 metrů a využívá ji mnoho zemí.

	

	Mirage 2000 – Francouzský bojový letoun s deltovitými křídly pro získání letecké svrchovanosti je zkonstruován pro střely vzduch-vzduch, ale může být vyzbrojen i střelami vzduch-země a protilodními střelami.

	

	Mirage F1 – Starší francouzská stíhačka se zkosenými křídly může být vyzbrojena střelami vzduch-vzduch Super 530 a malým nákladem pum nebo řízených střel.

	

	MP5 – Je samopal vyráběný v mnoha verzích, který používá 9mm projektily ze zásobníku na 15-30 nábojů. Hmotnost má kolem dvou a půl kilogramu a vyzbrojují se jím hlavně posádky obrněných vozidel a ostatní vojáci, jejichž služba neumožňuje nosit pušku.

	

	Nimitz, letadlová loď (George Washington, Vinson, Theodore Roosevelt) – Jsou to jaderným pohonem poháněné letadlové lodě s výtlakem skoro 10 000 tun a délkou přes 300 metrů. Náklad tvoří 80-90 letadel a posádka více než 6000 lidí.

	

	O. H. Perry, fregata (Simpson, Klakring) – Jsou zkonstruovány jako doprovodné lodě jiných plavidel, a mají ve výzbroji dokonalou směs protiponorkových, protiletadlových a protihladinových zbraní, ale jejich relativně malá velikost jim znemožňuje vozit těžkou výzbroj.

	

	Ossie – Hanlivý německý výraz, užívaný k označení bývalého východního Němce. Vznikl z německého Ost jako východ. O Ossies se říká, že jsou líní a bez ambicí, stejně jako potenciálně neloajální.

	

	PAH-2 – Silně pancéřovaná francouzsko-německá útočná helikoptéra, která má ve výzbroji směs moderních protitankových střel a 30mm kanónu. Její posádku tvoří dva lidé a patří do stejné třídy jako americký Apache a ruský Havoc.

	

	Palebný tým – Nejmenší jednotka s taktickou palebnou silou. Palebný tým je tvořen třemi nebo čtyřmi muži pod velením desátníka nebo četaře. Může být tedy například tvořen třemi střelci, z nichž jeden je vyzbrojen i raketometem, a čtvrtý člen týmu má lehký kulomet. Dva nebo tři palebné týmy tvoří družstvo.

	

	Panzergrenadieři, jinak též pancéřoví granátníci – Německá pancéřová pěchota nebo pěchota, převážená obrněnými vozidly pěchoty.

	

	Phalanx – Automatická zbraň pro boj zblízka proti protilodním střelám. Je to kombinace 20mm kanónu Gatling a vysokofrekvenčního radaru. Střílí dávky projektilů z ochuzeného uranu a je velmi přesný.

	

	Pluk – Podle ruského vzoru tvoří pluk tři až pět praporů. Velí mu plukovník a čtyři pluky tvoří divizi v ruském stylu.

	

	Plukovní systém – Všechny formace U. S. Army jsou založeny na systému pluku o třech praporech. Historie některých pluků se datuje až k Americké revoluci a vojáci se ztotožňují s plukem, k němuž jsou přiděleni. Prapory pluku jsou dlouhodobě přidělovány k různým divizím. Například 3. brigádu IOI. výsadkové divize tvoří tři prapory 187. pěšího pluku.

	

	Prapor – Skládá se ze tří až pěti rot a obecně čítá 800-1200 lidí. Pokud je jednotka pancéřová nebo mechanizovaná, mívá kolem 50 tanků nebo BVP. Praporu většinou velí podplukovník, jehož výkonným důstojníkem bývá major. Několik praporů tvoří brigádu.

	

	Proximitní pojistka – Malé zařízení používané hlavně proti letadlům, které detonuje bojovou hlavici šrapnelu nebo rakety v okamžiku, kdy prolétá blízko letadla. Proximitní pojistka používá k měření vzdálenosti od cíle radarové, infračervené nebo laserové navádění.

	

	Puma – Francouzská helikoptéra pro převoz vojáků s nosností 16 pěšáků. Hojně se exportuje.

	

	R-550 Magic 2 – Teplem naváděná střela, navržená a exportovaná Francií, patří do stejné skupiny jako nejnovější modely americké střely Sidewinder. Má dolet kolem deseti mil.

	

	Rafale – Moderní letoun pro získání letecké svrchovanosti, jediný rovný soupeř amerického F-22 Lightning. Díky počítačem řízenému letovému systému a plně pohyblivým „kachním ploutvím“ je rafale výjimečně dobře ovladatelná. Je konstruována jako „nesnadno zpozorovatelná“, takže je obtížné ji zachytit radarem nebo infračerveným vyhledávačem, přestože nemá plně „stealth“ design.

	

	Rota – Skupina tří až čtyř čet, celkem 100 až 200 lidí. Rotě velí kapitán. Tanková rota mívá deset nebo patnáct pancéřových vozidel. Několik rot tvoří prapor.

	

	RPG, RPG-16 – Raketovým motorem poháněný granát. Tyto ruské protitankové zbraně obsluhované jedním mužem používají kumulativní nálož, která na malou vzdálenost (většinou 50 až 500 metrů) pronikne bočním nebo zadním pancířem tanku. Nejnovější model je RPG-16, což je jedna raketa v tubusu na jedno použití.

	

	Ředitel CIA – Je hlavou CIA a kromě řízení vlastní organizace je pověřen sběrem a předkládáním informací ze všech amerických zpravodajských organizací prezidentovi. Sem patří Obranná zpravodajská služba, Národní bezpečnostní služba a pravděpodobně i některé organizace, o nichž nikdo nikdy neslyšel.

	

	Sabot – Tvrdá wolframová šipka, vystřelovaná z děla tanku, která proniká nepřátelským pancířem jen díky kinetické energii.

	

	SAM – Surface-to-air-missile, střela země-vzduch.

	

	Sbor – Sbor je skupina dvou až čtyř divizí a velí mu generálporučík. Sbor většinou mívá zhruba 40 000 vojáků a více než 1000 tanků a BVP.

	

	Seahawk – Helikoptéra Sikorsky SH-60 Seahawk je na palubě mnoha lodí U. S. Navy. Může být využita k lovu na ponorku nebo jako průzkumník se širokým spektrem různých senzorů.

	

	Sekce – Skupina dvou děl, raketometů nebo jiných speciálních vozidel, která na bitevním poli operuje jako tým. Je ekvivalentem pěchotního střeleckého týmu. Dvě nebo tři sekce tvoří četu nebo baterii.

	

	SIGINT – Elektronický (rádiový) průzkum

	

	SIS – Tajná zpravodajská služba. Hlavní zpravodajská organizace Spojeného království.

	

	Spruance, torpédoborec – Víceúčelová válečná loď, která začala sloužit uprostřed sedmdesátých let. Je to velmi výkonná protiponorková loď, která může útočit i na hladinové cíle. Stejný trup užívají i křižníky Aegis.

	

	SPY-1 – Radar SPY je srdcem obranného systému Aegis a křižníků třídy Ticonderoga. Je založen na čtyřech velkých neotáčejících se anténách, jejichž paprsky elektronicky směruje sofistikovaný počítač. Dokáže detekovat letadla a hladinové cíle. Radar má dosah kolem dvou set mil.

	

	SSN – Strategic Submersible Nuclear – Jaderná útočná ponorka.

	

	Stealth, technologie – Relativně nová technologie stealth znamená, že letadla jsou konstruována tak, aby zůstala skryta před nepřátelskými radary, před infračervenou a dokonce i zvukovou detekcí. Letadlo může být utajené zcela, což může být velice drahé, anebo má jen zredukovanou „signaturu“. Stealth nejen redukuje možnost běžné detekce, ale brání i nepřátelským zbraním se na letadlo zaměřit.

	

	Střely série Standard – Protiletadlová střela s nejdelším doletem U. S. Army je využívána jako zbraň středního doletu (SMIMR) nebo s přídavným motorem pro delší dolet (SMIER). Novější varianta střely, uvedená do provozu v osmdesátých letech, se nazývá Standard 2, a také používá ve dvou verzích – SM2MR a SM2ER.

	

	Štábní zkratky – Velitelé praporů a brigád (a větších organizací) mají štáby, které jim asistují. Štáby U. S. Army jsou organizovány podle jednotného vzoru. S-1 má na starosti personál, S-2 rozvědku, S-3 operace, S-4 zásobování a S-5 občanské záležitosti.

	

	T-55 – Tank z padesátých let; jedná se o sovětské vozidlo se 100mm dělem. Vzhledem k tomu, že je překonáno téměř všemi západními modely, je jeho jedinou předností nízký profil.

	

	T-72 – Tank ze sedmdesátých let má ve výzbroji I25mm dělo s laserovým dálkoměrem a automatickým nabíjením. Je horší než M1 Abrams, německý Leopard 2 i francouzský LeClerc. Stejně jako T-55 se hojně exportuje.

	

	T-80 – Současný hlavní bojový tank ruské armády je vyzbrojen I25mm dělem, ovládaným moderním systémem řízení palby. Obložen je vrstveným i reaktivním pancířem. Kromě šrapnelů může tank střílet také laserem naváděné protitankové střely do vzdálenosti až několika kilometrů. Co se týče obecných schopností, je T-80 o jednu a půl třídy horší než M1A2.

	

	Termální zobrazovač (termovizor) – Je na teplo citlivá televizní kamera, poskytující černobílý obraz, na němž jsou předměty stejně viditelné ve dne i v noci. Kromě tmy mohou Zobrazovače „vidět“ i přes prach a některé druhy kouře. Nevidí přes mlhu, déšť a některé druhy kouře. Termální zobrazovač se často používá pro průzkum bojiště a při zaměřování zbraní.

	

	TOC – Taktické operační centrum. Velitelské stanoviště praporu, obyčejně se skládá z několika specializovaných velitelských vozidel.

	

	Tomahawk – Křižující řízená střela s dlouhým doletem, odpalovaná z lodi nebo ponorky; má mnoho variant, které mohou být vypouštěny proti pozemním i hladinovým cílům. Existuje i jaderná verze, která byla v současné době z výzbroje odstraněna. Tomahawk nese velkou tříštivou bojovou hlavici nebo druhotnou munici. Je velmi přesná a nejnovější verze mají vylepšené navádění a jsou konstruovány jako stealth.

	

	TOW – Z tubusu odpalovaná, opticky sledovaná a kabelem naváděná střela. Je to protitanková střela „těžké váhy“ s dlouhým doletem, která prošla mnoha vylepšeními a stále zůstává efektivní střelou. Odpaluje se z trojnožky na zemi nebo z vozidel.

	

	UH-60 Blackhawk – Standardní helikoptéra U. S. Army pro transport vojáků. Blackhawk pojme 11 vojáků a má mnohá vylepšení určená k tomu, aby se zvýšila její odolnost na bojišti.

	

	V-22 Osprey – Náhradník CH-46 Sea Knight U. S. Navy V-22 využívá technologii naklánění rotoru. Rotory napřed fungují jako rotory helikoptéry, ale po startu se mohutné vrtule překlopí horizontálně pro běžný dopředný let. Je to velmi výkonný stroj, ale vedou se spory o jeho nákladech, a administrativa proti jeho vývoji protestuje.

	

	Vampíři – Rádiová zkratka pro křižující střely.

	

	Wessies – Německý výraz, hanlivý slang pro západní Němce. Bývalí východní Němci je považují za arogantní prospěcháře, kteří se snaží využít jejich současných ekonomických potíží.

	

	ZP – Zkapalněné plyny

	

	ZSU-23-4 Šilka – Pásové protiletadlové vozidlo s věží a čtyřmi radarem řízenými automatickými kanóny. Přestože vzniklo v šedesátých letech, je stále efektivní zbraní.
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